BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 


BEGRÜNDET VON KARL KRUMBACHER 

MIT UNTERSTÜTZUNG 
ZAHLREICHER FACHGENOSSEN 

HERAUSGEGEBEN VON 

FRANZ DÖLGER 


ACHTUNDVIERZIGSTER BAND 


1951 

C.H. BECK’SCHE VERLAGSBUCHHANDLUNG MÜNCHEN 










\ 




'z -~L<^ 

Y\ 






25.4,S7o 


Gedruckt mit Unterstützung der Deutschen Forschungsgemeinschaft' 
in der C, H. Beck'sehen Buchdruckerei Nördüngen 






INHALT DES A C H T U N D V I E R ZI G S T E N BANDES 


I. ABTEILUNG 

Corrections ä l’edition des Discours d’Arethas von J.Darrouzes . i 

Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 13-24. Kommentierte Textaus¬ 
gabe von H. H unger . 4 

Eine dorische Dialektzone im Neugriechischen von A. G. Tsopanakis .... 49 

Die Fragmente des Eustathios von Antiocheia von F. Scheidweiler . 73 

Ein Zitat aus dem Alexanderroman des Ps.-Kallisthenes in einer untergeschobenen 
Schrift des Johannes von Damaskos von F. Pf ist er/U. Riedinger . . . . 86 

Chosroes II’s Votive Offerings at Sergiopolis von M. J. Higgins . 89 

Byzantine Jewry in the Seventh Century von A.Sharf .103 

The “Long Siege” of Thessalonika: its Date and Iconography von J. D. Brecken- 

ridge .116 

Ritrattamento di un trimetro giambico non prosodico nel Codice Vaticano Bar- 
berino Greco 552 von S. G. Mercati .289 

Datierung des ‘Byxcopiov Tpa7re?^ouvTO(; von Kardinal Bessarion von O. Lampsi- 
des .291 

Einige Bemerkungen zum ,,Chronicon Majus“ von A. M. Rothbauer .293 

Zwei byzantinische Urkunden der späten Palaiologenzeit aus der Österreichischen 

Nationalbibliothek von H. Hunger .297 

Der byzantinische Ministerpräsident von H.-G. Beck .309 

Das Konzil von Konstantinopel 1166 und die Lateiner von P. Classen . . . 339 

II . ABTEILUNG 

Byzantinische Geschichtsschreiber, hrsg. v. E. V. Ivanka, I. II. Besprochen von 
G. Soyter.123 

A, Severyns, Recherches surla Chrestomathie de Proclos, III. La VitaHomeri..., 

1, fitude paleogr. et critique. Besprochen von H. Hunger.126 

K. Latte, Hesychii Alexandrini Lexicon, Vol. 1 . Besprochen von H. Erbse . . 130 

Y. Azema, Theodoret de Cyr. Discours sur la Providence. Besprochen von 

F. Scheidweiler .140 

N. B.Tomadakes, "Ypvoi tlq touc; ayloix; ATjtxTjTpiov xal NixdXaov ix yzipoy 

ex8t86(i,evot. Besprochen von P. J oannou. 142 

P. van den Ven, La legende de S. Spyridon. Besprochen von F. Scheidweiler . 1 54 

H. Helbing, Goten und Wandalen. Besprochen von W. Enßlin.164 

f'. L. Ganshof, Histoiredes relations internationales, I. Besprochen von W. Ohn- 

sorge.166 

St. Runciman, History of the Crusades, III. Besprochen von F. Dölger . . . 170 

M. Roncaglia, Georges Bardanes, metropolite de Corfou, et Barthelemy de 

l’ordre franciscain. Besprochen von H.-G. Beck.172 

D. Evangelides, *K Havayta vcov XaXxecov. Besprochen von P. Lenierle . . 173 






















IV 


Inhalt des achiundvierzigsten Bandes 


J. Renaud, Le cycle de TApocalypse de Dionysiou. Besprochen von L. H. Hey¬ 
denreich . 174 

A. K. Orlandos, *H 5i)X6aTeY0<; TraXaioxpiar. ßaoiXtxr} p,eaaici>vix7)(; XexavYj^, 

AL BL Besprochen von P. Lernerle . 178 

A. Xyngopulos, *H Siax6(ip.r)oi(; tou vaou Tciv ‘Aytcov ’A7ro(rr6Xtov. 

Besprochen von P. Lernerle. 179 

J. Ebersolt t, Orient et Occident. Deux. edition. Besprochen von F. Dölger . . 180 

H. J. Scheltema et D. Holwerda, Basiliconim libri LX. Series B, Vol. 11 . 

Scholia in libr. XII-XIV. Besprochen von E. Seidl. 181 

R. R. Bolgar, The Classical Heritage and its Beneficiaries. Besprochen von 

F. Dölger.369 

R. Rubin, Prokopios von Kaisareia. Besprochen von F. Dölger.372 

R. Strömberg, Greek Proverbs. Besprochen von St. Kyriakides.37A 

V. Burr, Der byzantinische Kulturkreis (Geschichte der Bibliotheken). Be¬ 
sprochen von O. Volk .376 

A. Bataille, Traite d’Etudes Byzantines, II: Les Papyrus. Besprochen von 

F. Dölger.380 

P.-A. Lai ly, Analyse du Codex de musique grecque No. 19. Bibiotheque Vaticane 

(Fonds Borgia). Besprochen von R. Schlötterer.382 

E. Well es z, Eastern elements in western chant. Besprochen von H.-G. Beck . . 384 

H. Stern, Date et destinataire de l’,,Histoire Auguste“. Besprochen von W. Enß- 

lin.387 

E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland bis zum 
Aufstiege Pisas und Genuas (650-1040). Besprochen von F. Dölger . . . . 389 

Gy. Moravcsik, Bizanc es a magyarsäg. Besprochen von Th. v. Bogyay . . . 391 

A History of the Crusades, ed. by K. M. Setton, Vol. I: ed. M. W. Baldwin. 
Besprochen von F. Dölger .394 

Late Classical and Medieval Studies in Honor of Albert Mathias Friend, ed. by 
K. Weitzmann. Besprochen von F. Dölger.397 

P. E. Schramm, J. Deer, O. Källström, Kaiser Friedrichs 11 . Herrschafts¬ 
zeichen. Besprochen von F. Dölger.397 

M. Fuad Köprülü, Alcune osservazioni intorno aH’influenza delle istituzioni 
bizantine sulle istituzioni ottomane. Besprochen von H.J.Kissling.399 

Reallexikon für Antike und Christentum, herausg. v. Th. Klauser, Band II. Be¬ 
sprochen von F. Dölger.401 

H. D. Dörries, Das Selbstzeugnis Kaiser Konstantins. Besprochen von J. Mo¬ 
reau .402 

A. M. Ammann, Abriß der ostslavischen Kirchengeschichte. Besprochen von 
E. Koschmieder .404 

E. Kirsten und W. Kraiker, Griechenlandkunde. Besprochen von F. Dölger . 407 

C.-O. Nordström, Ravennastudien. Besprochen von F. W. Deichmann . . . 409 

R. Salvini, Mosaici medievali in Sicilia. Besprochen von J. Kollwitz.413 

G. M. A. Hanfmann, The Season Sarcophagus in Dumbarton Oaks. Besprochen 
von J. Kollwitz.417 

G. Millet t, La peinture du Moyen äge en Yougoslavie, Fase. I. Besprochen von 
S. Radojöiö.420 























Inhalt des achtundvierzigsten Bandes V 

J. R. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus. Be¬ 
sprochen von Kl. Wessel .422 

H. J. Rothemund, Ikonenkunst. Besprochen von H.-G. Beck.424 

M. V. Bärany-Oberschall, Byzantinische Pastoralkreuze aus ungarischen Fun¬ 
den. Besprochen v. Th. von Bogyay.425 

The Athenian Agora. Vol. II: Coins by M. Thompson. Besprochen von T. Ber- 
tele .425 

III. ABTEILUNG 

Bibliographische Notizen und Mitteilungen.183. 428 








AUTOREN VERZEICHN IS 


Die Namen der Mitarbeiter der I., II. und III. Abteilung und die Seitenzahlen ihrer 

Beiträge sind durch Fettdruck hervorgehoben. 


Aalst, di 224 
Abdul-Hak 258 
Abel 232 

Abrami<^ 507. 521 
Adam 243. 251 
Adelson 280 
Agathangelos, Me- 
trop. 451 

Agnello, G. 266.495. 
521 

Agnello, S. L. 266. 
282 

Aharoni 493. 499 
Akoglus 438 
Aleksova 262 
Alexander 246. 485 
Alexiu, L. 435. 437 
Alexiu, St. 193. 437 
Alföldi 228. 515 
Alibisatos 485 
Alphandery 232 
Alt 492 

Amand de Men- 
dieta, D. E. 211. 
223. 244. 439. 450. 
452. 484. 490 
Amantos 207. 231. 
251. 447. 471. 477. 

483 

Ammann 404. 488. 

512. 523 

Anastos 224. 246. 
486 

Anatoljak 207 
Andreades, A. 444 
Andreotti 464 
Andrieu 277 
Andriotes 205. 447. 
448 

Angelis d’Ossat, de 
510. 515 

Angelov 230. 247. 

444. 466. 487 
Angelus 478 
Antonaci 467 
Antoniadu 432. 537 
Armstrong 223 
Arslan 264. 265. 508 
Astruc 205. 453. 454 
Astuti 283 


Atabinen 229 
Aubert 271 
Avi-Yonah 254. 259. 
282. 493 

Azema 140. 213. 453 

Babinger 194. 433 - 
477 

Bacht 245. 462. 485 
Backes 485 
Badany 496 
Baehr 491 
Baffioni 199. 287 
Bagiakakos 206. 
208. 447 
Bakalopulos 235 
Baldi 458. 493 
Balboni 225 
Baldwin 394. 472 
Ballerstedt 204 
Bank 271 
Banner 210 
Bapheides 197. 439 
Barany-Oberschall 

275- 425 
Bärbel 449 
Bardy 184. 210. 450. 

459 - 485- 532 
Bari§i6 464 
Barnea 220. 245. 

282 

Barrosse 450 
Bascap^ 281. 527 
Basilas 447. 505 
Basilikopulu 454 
Basinas 535 
Bataille 198. 380. 

439 

Baum 275 
Baus 454 

Baynes 226. 227. 

240. 457 
Bean 498. 527 
Becatti 521 
Beck, E. 210 
Beck. H.-G. 172 f. 
2O5.2i7.249.309fif. 
384. 425. 533 ff. 
Bedoukian 527 
Bellet 456 


Benoit 200. 251.266. 
459 

Benz, E. 487. 519 
Berchem, van 239. 
464.492 
Berger 283. 529 
Bergsträßer, E. 453 
Bertel^ 425 ff. 
Bertolini 465 
Be§evliev 256. 480. 
Bettini 257. 265.268. 
271. 273. 496. 509 
Betz 459 
Beyerle 465 
Bianchi Bandinelli 
276. 273. 520 
Bingen 526. 527 
Biondi 283 
Björck 288 
Bischoff 199 
Black 225. 461 
Blake 203 


523 

Bogiatzakes 437 
Bognetti 230. 265. 
266. 465. 524 


Bolgar 183. 200. 369 
Bompaire 202. 459 
Bon 281 
Bones 211 f. 

Borelli Vlad 510 
Borsari 240. 474. 

527 

Borsche 443 
Borst 247. 488 
Bo§koviö 262. 444. 
506 

Boswinckel 529 
Botte 212 
Bouches 260 
Bouüaert 199. 281 
Bouvier 489 


Bouyer 224 
Bovini 263. 264.267. 
271. 508. 509. 510. 
516 

Boyce 279 
Boyer 485 
Brajöevskij 256 
Brasiello 283 
Bratsiotes 459 
Breckenridge 
116 ff. 230. 268 
Bretts 477 
Brice 253. 258 
Broneer 526 
Browning 187 
Brunet-Dinard 519 
Brunner 530 
Bruun 278 
Bubulides 437 
Büchner 276 
Buchtthal 517. 524 
Bulatkin 206. 268, 
278 


Bogyay, v. 391. 425 
Böhlig, A. 183 ff. Byvank 263 
205. 428 ff. 445 


482 

Burns 235 
Burr 376 
Butler, Ch. 453 
Büttner 536 
Buytaert 210 


J- C. 523 

Cagiano de Azevedo 
272 

Cahen 242. 471.472. 

473 - 496 
Calasso 530 
Calderini 264 
Callahan 212 
Gallon 453 
Camelot 485 
Cammelli 203 
Campenhausen, v. 
449 

Camprubi Alemany 
267 


Blanken 183. 208. 

232. 287 Bunias 438 

Boak 465. 471 Burazele 447 

Boardman 260. 502 Burmov 230. 446. 
Boeckler 277. 520. 




A utorenPerzeichnis 


VII 


Canard 229. 231. 

232. 233. 247. 287 
Candal 219. 249. 

250. 456 

Cankova- Petkova 
256 

Canova 259. 281 
Cantarella 186 
Capelle 486 
Cappelli, B. 490, 

Caranicolas 430. 

454 

Cartellieri 288 
Casey 457 
Caskel 229. 252 
Cataudella 221 
Cavamos 212 
Cavassani 428 
Cecchelli 220. 267. 

464. 510. 517. 524 
Ceresa-Gastaldo 454 
Getto 263 
Chabakes 483 
Chadwick 245 
Chammas 484 
Charanis 473. 476. 
480.493 

Charitonides 203. 
204. 288. 444. 503 
Chatzedakis, M. 517 

525 

Chatzekostes 195 
Chatzeliades 437. 

439 

Chatzenikolau-Ma- 
rava 242. 525 
Chierici 508 
Chiochetta 450 
Chitty 251. 453 
Christophilopulos 
285 

Chrysanthopulos 
221. 458. 466. 496 
Cintas 260 
Cirac 219. 235 
Glassen 228. 339 flf. 
441 

Clercq, de 244. 484 
Coche de la Ferte 

519 

Colding 519 
Collart 258 
Colonna 187. 189 
Conant 256 
Conev 482 
Cook 260 
Corder 507. 526 
Corovi< 5 -Ljubin- 
koviö 262. 506 
Cosentini 204 
Courcelle 213 


Courtois 223. 276. 

464 

Gramer 445. 484. 

513- 528 

Crawford 259 
Crema 265. 508 
Croß 471 
Crowfoot 259 
Csallany 229. 274 
Culkin 473 
Cumont 204 
Czegledy 229. 230 

Dain 200. 530 
Daiphas 438 
Dakares 494. 505 
Dalleggio 252. 492 
Dalmais 454 
Danielou 450. 452. 
460 

Danov 444 
Darrouz^s 1 ff. 187 
188. 190. 201. 202. 
212. 216. 217. 249. 
489 

David 529 
Davidson 255 
Davies 269 
Dawkins 194. 538 
Day 440 

Debrunner 139, 205. 
445 

Dedev 208. 494 
Deer 397. 478. 522. 

524 

Deichmann 183 ff. 

204. 257. 263. 269. 
409 . 428 ff. 510 

Dekkers 213 
Delaruelle 205 
Delatte 281 
Delbrück 522 
d’Elbee 228 
Del Medico 479 
Delvoye 505 
Demetropulos 450 
Demircioglu-Sideris 
491 

Demougeot 228. 

273 - 464 

Demus 263. 511. 524 
Deonna 223 
Der Nersessian 219. 
520 

Derocco 515. 519 
Des Places 452 
Devai 209. 449 
Devos 220. 487 
Devreesse 198. 439. 

440. 457 
Dewar 263 
Di Aalst 224 


Diamantes 438 
Diepen 245. 485. 
Dikegoropulos 510 
Diller 187. 190 
Dillon 258 
Dini <5 230. 475 
Diomedes 483 
Dionysiates s.Euthy- 
mios D. 

Dionysios Daphnu 

458 

Dirimtekin 477. 492 
Ditten 237 
Doblhofer 429 
Dodds 429 
Dölger, F. 139 f. 
170 f. 180 . 183 fif. 
191. 205. 215. 229. 
235. 236. 277. 369 . 
372 . 380 . 389 . 394 . 
397 . 401 . 407.428 flf 
441. 454. 478. 517 
Dolley 533 
Donadoni 196 
Dondaine 248 
Dörries 212. 402 
Dothan 499. 518. 

523. 527 

Downey 191. 241. 

257. 431. 492 

Draguet 204. 453 
Drandakes 502. 518. 
528 

DujCev 183 ff. 184. 
187. 203. 236. 

428 ff. 443. 446. 480 
Dulckeit 204 
Dumont 490 
Dumortier 452. 453 
Dunlop 230. 467 
Dupont 285 
Duprey 451 
Dupront 232 
Dussaud 513 
Dvomik 245. 246. 
247. 429 
Dyggve 504 
Dzamböv 494 

Ebersolt 180. 277. 
Eckhardt 200. 439 
Egger 261. 282 
Ehrhardt, A. 464 
Eickhoff 389. 466. 
480 

Elbee, d’ 228 
Eller 519 
Eiliger 269 
Ellissen 443 
Elorduy 214 
Eiwert 192 


Emonds 224 
Enepekides 203. 476 
Engberding 213.460 
Enßlin 164f, 229. 
239. 240. 387 . 479 
Erbse 130 ff. 186 
Ettinghausen 257. 
276 

Euangelides 173. 
261. 494. 503 
Eudokimov 460 
Euthymios, A. 448 
Euthymios Dionysi¬ 
ates 433. 442. 480 
Evert- Kappesova 
226 

Exarchos 212 
Eyice 204. 258. 497 

Faider-Feytmans 

523 

Fasolo 498 
Fedotov 487 
Feher 229. 261. 288. 
466. 538 
Fels 205 

Ferjandiö 428. 467. 
496 

Ferluga 480 
Ferrari 224. 234 
Ferrua 281. 282. 516. 
528 

Festugiere 184 
Feuille 260 
Fevrier 266 
Filipi 207 
Fillitz 522 
Fink, I. 267. 508 
Fiocco 277 
Firath 525 
Fittkau 452 
Floriani Squarcia- 
pino 523 

Forlati Tamaro 257. 
264 

Förmige 266 
Förster, I. 452 
Forsyth 510 
Frances 481 
Franceschini 249 
Franchi de’ Cavalieri 
220. 227 
Frantz 260 
Franz 508 
Frend 244 
Frezza 283 
Friend 397 
Frolow 196. 204. 

234. 270. 274. 276. 
420. 474 


VIII 


A utorenverzeichnis 


Fuad Köprülü 399 
Fuentes 224 
Fuhrmann 285 
Funaioli 536 

Galassi 272 
Ganshof 166. 231 
Garcia y Ballido 267 
Garitte 223. 230. 

244. 445. 457. 458. 
459 

Gasbarri 258 
Gaudemet 283. 531 
Gauthier 214 
Gazza 533 
Geldner 473 
Gennadios 243 
Gentili 511. 522 
Georgakas 205 
Georgiades-Arnakes 
226. 237 

Georgules 203. 204 
Gerkan, A. v. 266 
Gerstinger 203. 241. 
284. 288 
Gerulanos 503 
Ghedini 428 
Giakumakes 431 
Giannelli 218. 287 
Giangrande 184. 429 
Giannopulu 231 
Giet 452 

Gigante 186. 432 
Giglioli257 
Gill 250. 456. 489 
Gines 282 
Ginouves 503. 515 
Giordani 519 
Giovanelli 457 
Gitakes 503 
Giunta 475 
Glueck 254. 259. 

276. 499. 522 
Goodchild 254 
Goodman 461 
Goossens 204 
Gordillo 224. 460 
Gorjanov 204 
Goubert 229. 465 
Gough 253. 258. 276. 
281 

Grabar 263. 265. 

266. 273. 275. 277. 

497. 504. 513. 517 

Grabler 125 
Graef 212 
Graf, G. 210. 538 
Grafenauer 230. 444 
Grassi 202 
Grbiö 444 
Grecu 253 


Greenslade 244 
Gregoire 188. 204. 
227. 231. 241. 281 
Gren 183 ff. 428 ff. 
Gribomont 451. 452 
Grierson 278. 279. 

280 

Griffo 511. 526 
Grilli 225 

Grillmeier 224. 245. 
462. 485 

Gritsopulos 246. 440 
Grivec 247. 487 
Grohmann 288 
Grondijs 224. 243 
Gruji^ 505 
Grumel 204. 229. 

243. 252. 275. 279. 

281 

Grunebaum 486 
Grünhagen 521 
Gueraud 453 
Guerdan 226 
Guilland 231. 238. 

239 - 253. 480. 491 - 
492 

Guillaumont 212. 

245 

Guillou 441 
Gülekli 497 
Gurevi<^ 228. 234 
Gutmann 521 
Guyer 257 
Gyoni 203. 232. 233. 

537 - 538 
Györffy 203 

E. H.445 
Hackel 519 
Hadjinicolau- M a- 
rava 242. 525 
Hageman 285 
Hajjar 484. 485. 532 
Halkin 204. 220. 223 

245. 252. 281. 452. 

457. 458. 471. 527 

Hammerschmidt 

454. 484 

Hampl 463 
Hanfmann 271. 417. 

516. 517. 520 
Hardy 223 
Harutiurian 258 
Haussig 185 
Hautecoeur 513 
Hazard 472 
Heer 459 
Heiming 224 
Helbling 164. 229 
Hemmerdinger-Ili* 
adu 458 
Henry, R. 184 


Herman, E. 238, 

246. 286. 489 
Hermann. A, 223. 

479 

Herne 445 

Heydenreich 174 ff. 

267 

Higgins 89 ff. 224. 
229 

Hinz 242 

Hoddinot 262. 268 

Hoeck 183 ff. 428 ff. 

Höeg 209 

Hofmann, G. 181. 
189. 283. 444. 476. 

489 

Holwerda 181. 189. 
283 

Hommel, H. 206. 
223 

Honig 286 
Honigmann 162. 
204. 210. 213. 251. 
253 - 487. 490 
Hönn 228 
Hood 501. 502 
Hoogewerflf 510. 518 
Hörmann, St. 283 
Hornik 275 
Horvat 466 
Hubert, J. 266 
Hunger 4 ff. 126 ff. 
184. 188. 190. 277. 
297 ff. 429. 431 
Hussey 183ff.428ff 
Huszar 278 

Jacobsson, G. 207 
Jacopi 510 
Jaeger, W. 212 
Jakobson, A. L. 466 
Jalabert 281. 527 
Jamison 240 
Janaökov 231 
Janin 212. 245. 252. 

253- 257 - 461 

Janssen 192 
Idris 232 

Jenkins 187. 467. 
Jireöek 444 
Inalcik 235 
Instinsky 484 
Joannisjan 487 
Joannou 142 ff. 214. 
431. 442. 453 
Jonas 242 

Jones 184. 210. 227. 

238. 244 
Jonkers 244 
Jordan 536 
lorga, N. 444 


Irigoin 198. 201. 43a 
431 - 439 

Irmscher 210. 226 
Isopescu 444 
Jugie 204 
Juzbatjan 487 
Ivänka, v. 123. 184. 
190. 236. 261. 429. 
432. 460. 488 

Kacarov 444 
Kadloubovsky 225 
Kafesoglu 471 
Kahle 203 
Kahler 266 
Kalbfleisch 532 
Kalitsunakes 537 
Källström 397 
Kalogeropulu Strate 
444 

Kalokyres 260. 501. 
502. 518 

Kantorowicz 479 
Kaplan 500 
Karanikolas 430. 

454 

Karatzas 208 
Karayannopulos 535 
Karger 507 
KarySkovskij 471 
Kaser 532 

Kazdan 226. 283. 
466 

Kelleher 274. 522 
Kempf 270 
Kenner 274 
Keramopulos 447 
Kem, C. 449. 459 
Key 202 
Kißling 399 
Kirschbaum 513 
Kirsten 255. 407 
Kitzinger 246. 272. 

519 

Klaiö 233 

Klauser 242. 401. 
484. 515 
Kleberg 202 
Klenk 459 
Klerides 197 
Klinkenberg 485 
Knös 191. 435 
Koco 262. 506 
Koep 479. 491 
Kollwitz 259. 413. 
417. 499. 512 
Kologrivof 487 
Komines 494 
Konidares 451. 484 
Konomes 197. 208. 

439. 472 



A utorenv'erzeichnis 


IX 


Konstantinides 260. 

461 

Konstantinos, Ch. 

195 

Konstantopulos, N. 

K. 449 
Konstas 195 
Kontes 254 
Kopp 254 

Köprülü s. Fuad K. 
Kornemann 240 

Koschmieder 404 . 

449 

Koster 189 
Kotsakes 286 
Kotter 535 
Kötting 244. 461 
Kotzias 503. 517. 

518. 521. 528 
Kovalevsky 488 
Kovrig 466 
Kraft, H. 244. 484 
Kraft, K. 464 
Kraiker 255. 407 
Krautheimer 269 
Kretikos 195 

Kriaras 434 . 435-451 

Krivosein 216. 455. 
460. 490 
Kropoticin 278 
Kühler 528 
Kuhn, K. H. 251. 
490 

Kukules 188. 194. 
196. 197. 208. 242. 
439. 446. 480. 483 
Kumanudes 441 
Kunkel 204 
Küppers 519 
Kurbatov 240 
Kurmules 434 
Kurnutos 216 
Kurz 268 

Kyrlakides 193. 
206. 234. 256. 281. 
372 . 438. 442. 444. 

496 

Kyriazopulos 430. 

517 

Kyrres 269 

Lacarriere 490 
Ladner 224. 231. 

245. 246. 257. 271. 
272. 274. 275. 278. 
452. 460 
Lafaure 279 
Laily 209. 215. 225. 
382 

Lamboglia 266 
Lamma 226. 432. 

473 


Lampe 205 
Lampsides, O. 191 . 
221. 291ff. 433 
Lanczkowzki 460 
Lanfranchi 483 
Lang, D. M. 280. 

454 

Lang, S. 514 
La Piana 513 
Larenz 204 
Laskaris, M. 207. 

256. 471 

Lassus 258. 268. 272 
Laszlö 522 
Latte 130. 186 
Laurdas 187. 190. 
215. 216. 219. 247 
Laurent, v. 183 ff. 
234. 240. 249. 250. 
251. 252. 253. 255. 
280. 281. 283. 286. 
428ff. 443. 455. 

456. 487. 494. 532 
Laurin 450 
Lavagnini 434 
Lavand 485 
Lazarev 271. 507 
Lazarides 502 
Lazaridu, D. Ch. 

439 

Lechner, K. 207. 
477 - 535 

Lefort 205. 244. 251. 
450 

Lehmann, K. 256. 

277 

Lehmann, P. 452 
Leib 472 
Leicht 234 
Leloir 450 
Lemerle 173 f. 178 f. 
179f. 183. 202. 260. 
261. 269. 270. 272. 
462. 472 

Leroy 213. 251.440. 
520 

Leschi 260 
Leumann 247 
Lev^enko 237. 444 
Levy 530. 532 
Lewis 477 
L’Huillier, Pierre 
486. 490 
Lialine 484 
Libadaras 214. 454 
Libertini 503 
Lindsay 226 
Li§ev 207. 495 
Llopart 485 
Lloyd 253. 258 
Lobei 200 


Loenertz 432. 475. 

476. 489 

Lojacono 511 
Lombardo 483 
Longnon 190. 234. 
241 

Loorits 221 
Lopez 481 
L’Orange 512 
Lossky 459. 513. 532 
Lonis 266 

Lovera di Castigli- 
one 248 
Luschnat 188 

D. M. 459 
Maas, P. 204 
Macadam 259 
Mac Donald 253 
Madoz 245 
Mai, A. 443 
Makre 457 
Malafosse, de 531 
Maletskos 516. 528 
Mamboury49i. 507 
Mamones 219. 250. 
456 

Mango 257 
Mano-Zisi 505 
Manselli 233 
Mantzufas 528 
Manusakas 193. 

195. 436 

Marenghi 187 
Mariö 495 
Marinesco 477 
Markoviö 203. 233. 
240 

Marozzo della Rocca 

483. 

Martin, Ch. 226 
Martin, J. R. 214. 
274. 422. 512 
Martin, V. 251 
Masai, F. 190. 191. 
459 

Masai, R. 190 
Massa Positano 430 
Matsas 195 
Matzes 284 
Matthieu 186. 189. 
234. 281. 282. 432 
Matton 436 
Mavrodin 256 
Mavrogordato 438 
Mazotti 263. 509 
Mazulevi(^ 237 
Mecerian 224 
Medlin 238 
Meek 27 1 
Megas 204. 436 
Megaw 204. 260 


Meibohm, de 199. 
43.2. 514 

Meier, Hadumoth 

514 

Melas 474 

Melik-Bah§jahn 487 
Melikoff-Sayar 234 
Menhardt 277 
Mentz 199 
Menzel, H. 523 
Mercati, A, 442. 488 
Mercati, S. G. 

183 ff. 202. 204. 

205. 212. 251. 289f. 
428ff. 455 
Mercier 287 
Merki 452 
Merlin 513 
Mesini 496 
Metzger 461 
Meyendorff2i7. 225. 

249 - 455 
Meyer, A. 245 
Meyer Schapiro 266 
Meyier, de 201 
Meyvaert 467 
Michaelides-Nuaros 
G. 196. 528 
Michaelides-Nuaros 
M. G. 204 

Michel, A. 238. 485 
Micheles 496. 515 
Micheletto 508 
Michell, G. A. 225 
Mickwitz, A. M. 493 
Mijatev 444 
Mikragiannanites 

458 

Milburn 459 
Miles 280. 470. 526 
Miliken 275 
Millet 204. 420. 444 
Miltner 258. 262. 462 
Miner 520 
Minisci 248 
Mirambel 448 
Mircea 210 
Mirkoviö 497 
Missir 446 
Mitsura 535 
Modrzejewski 204 
Moeller, Ch. 210. 

245.485.490 

Moisescu 252 
Molitor 490 
Momigliano 184 
Mommsen, Th. E. 
461 

Monaco 524 
Monneret de Villard 
259. 272. 277 
Montevecchi 7.00 



X 


A uiorenverzeichnis 


Mor 283 
Moraux 429 

Moravcsik 183 ff. 
231- 235. 391. 

428 ff. 443. 444. 

537 f. 

Moreau 227 . 234 . 
402 . 465 

Morey 266 
Morgan 533 
Moschonas 489 
Mosin 200. 444 
Moss 226 

Mounayer 251. 286 
Mouterde 281. 527 
Mpones s. Bones 
Mpunias 438 
Mpumpulides 437 
Mühmelt 212 
Müller, C. D. G. 

210. 453 
Murray 259 
Murphy 450 
Musurillo 212. 215 

Nash Williams 507. 
526 

Naumides 214. 454 
Nedkov 473 
NedoSivin 237 
Nelson 529 
Neokleus 195 
Nesselhauf 227 
Neuss 258 
Nicol 246. 261 
Niederle 444 
Niggl 535 

Nikolaides 195. 449 
Nikolopulos 214.454 
Nilsson 242 
Nober 459 
Nock 184. 286. 

Noll 484. 507 
Nordenfalk 520 
Nordstrom 409. 508 
Norman 240 
Norsa 529 
Nothomb 211. 452 
Ntaiphas 438 

Oesterle 533 
Öhgren 438 
Ohnsorge 166 ff. 
231. 462. 467 
Oikonomides, N.A. 
432. 441. 456 
Oikonomides, B. D. 
193. 194. 195 - 197. 
206 

Oikonomos, D. 437 
Onasch 249. 461. 

489. 519 


Onütibia 213 
Orlandos 178. 269. 

504. 513. 514. 

Orsi 266 

Ortiz de Urbina 21 o. 
245. 450 

Ostrogorskij 226. 
240. 241. 444. 462. 

466. 471. 493 
Otto-Dorn 499 
Ottolenghi 509. 518 
Oudenrijn, van den 
460 

Ouspensky- Lossky 

519 

M. P. 223 
Pace 498. 511. 538 
Pacht, J. 267 
Pacht, O. 267 
Pack 429 

Palanque 227. 239 
Palikavova-Verdeil 
209 

Pallas 261. 270. 440. 
460. 495. 515 
Palmer 205. 225 
Palol, de 267 
Panagiotakes 437 
Panazza 265. 282 
Pantazopulos 283 
Papacharalampu 

197 

Papacharizes 448 
Papadopulos, A. A. 

439. 448 

Papadopulos, I. B. 

432 

Papadopullos, Th. 
H. 251 

Papathanasiu 197 
Papatheodorites 433 
Paraskeuopulos 438 
Parlamas 254 
Parisi 442 

Parlangeli, O. 188. 
209. 448 

Parmentier 213. 245 
Paschales 492 
Paszkiewicz 467.471 
Paton 430 
Patriarcheas 209 
Patsalides 195 
Pax 461 
Pearce 229 
Peeters, P. 204 
Peitz 205 

Pelekanides 275. 504 
Pelekides 503 
Pelikan 515 
Pellegrino 215 
Pepin 429 


Perantoni Satta 278 
Pericoli-Ridolfini 
213. 245 

Perkins 256. 259. 

277. 497. 514. 524 

Peroviö 230 
Perrotta 536 
Pertusi 240. 431. 

434. 443. 480. 
Peter, H. 531 
Peterson, E. 220 
Petkovi (5 506 
Petropulos, D. A. 

195 

Petrov 261. 488 
P(etta) 223 
Petterson, L. 515 
Pfister 86 ff. 215 
Pfohl 527 
Philippson 255 
Philips 477 
Philipucci 246 
Phores 448 
Phosteropulos 439 
Phrontzes 439 
Phuriotes 192 
Picard 259. 260. 276. 

493. 505. 517 

Picard-Scmitter 276 
Pierre s. L’Huillier 
Pigulevskaja 241. 

491 

Pinard 259 
Pincherle 244 
Pinna 282 
Pirvu 286 
Places, des 452 
Platon 501. 527 
Plezia 184 
Polakes 450 
Polites, L. 192. 195. 
206. 434 
Polites, N. 444 
Pollak 444 
Pontani 434 
Popovi <5 445 
Portmann 451 
Potthast 462 
Poucha 491 
Prandi 510 
Prato 184 
Prawer 233 
Prestige 223. 459. 
Primov 488 
Prokopios 496 
Psychoio 197 
Pugliese Carratelli 

527 

Pujol 215. 224 
Quasten 453 


Radford 261. 263 
Radojöi< 5 , Dj. Sp. 

441. 530 

Radoj^i< 5 , N. 188. 

233 

Radojeiö, S. 420 ff. 

505.513.518 
Raes 224 
Rahner, H. 210 
Rajkovi <5 506 
Ralegh Radford 
261. 263 

Ramazanoglu 498. 

5*7 

Rasi 532 
Rauch 522 
Rayez 213 
Read 496 

Regemorter, v. 200. 
439 

Regler 280 
Reiner 185 
Reinhardt, H. 265 
Remmers 455 
Remondon 231. 239. 
241. 529 

Renaud 174. 267 
Rendi(^-Mioöeviö 
207. 262 

Rhomaios 194. 195. 
437 - 458 
Ricci 509 

Rice 276. 491. 498. 
504. 519 
Richard, J. 473 
Richard, M. 201. 

439 

Richardson 223 
Riedinger 86ff. 215 

Riedmatten, de 459 
Riegl 257 
Riesenfeld, Bl. 205 
Riesenfeld, H. 205 
Riggs 191. 433 
Rigold 526 
Ringbom 524 
Riposati 203 
Rivera Manescau 

511- 518 

Rizza 511. 518 
Roberti 263 
Roberts, C. H. 200. 

440 

Rolland 266 
Roncaglia 172. 249 
Ronga Leoni 257 
Roques 213. 453 
Rose 288 
Rosenbaum 275 
Rosenthal, F. 467 
Roß 276 



A utorenverzeichnis 


XI 


Rothbauer 293 ff. 

Rothemund 274. 

424. 519 

Rouillard 241 
Rubin 185. 372. 
Rubinstein 477 
Rubiö y Lluch 475 
Rudberg 211 
Ruello 214 
Ruhnken 443 
Runciman 170. 233. 
235. 462. 473. 474. 

477. 488 

Rundgren 256 
Russe, F. 478 
Russu 494 
Ruysschaert 266 
Ryckmans, G. 229 
Ryckmans, J. 229 

Safarian 258 
Saffrey 430 
Salaö 250. 283 
Salin 508 
Salzenberg 444 
Salvini 413. 511 
San Nicolö 529 
Sanz 454 
Saperas 446 
Sarabianov 524 
Sarante-Stamule 

197 

Saria 280 

Satta s. Perantoni 
Sbolos 444 
Schade 261 
Schäfer 508 
Schattner 493 
Scheidweiler 73 ff. 
140ff. 210. 213. 

223. 245 - 485 
Scheltema 181. 283. 
529 

Schenk zu Schweins¬ 
berg 522 

Schirö 217. 221. 222. 
249. 287 
Schindler 279 

Schlötterer 382. 

535 

Schmaus, A. 445 
Schmemann 238.484 
Schmid, W. 429 
Schmid, Wolf^g. 184 
Schneemelcher 461 
Schneider, A. M. 

204. 499 - 5 1 5 
Schneider, Carl 243 
Schönbauer 529 
Schramm 397. 478 
Schreiber, G. 277. 

524 


Schröder 287 
Schubart 288 
Schockier 519 
Schulz, F. 529 
Schwabe 281 
Schwarz, Hans 463 
Schweinfurth 204. 
257.272.444.496. 

515 

Schwyzer, E. 205 

Seidl 181 f. 183 ff. 

204. 283. 285. 

428 ff. 

Seilers 245. 485 
Seper 463 
Sesan 245 

Seston 228. 463. 484 
Seton-Williams 253. 
276 

Setton 231. 241. 394. 
472. 494. 503 
Severyns 126. 184 
Sevöenko 476 
Sharf 103 ff. 230 
Shepherd 276. 282 
Sherbowitz-Wetzor 

471 

Sherwood 213. 454 
Sidak 230 
Sidorov 463 
Simiö-Milanoviö 278 
Simonetti 212. 452 
Sinogowitz 283 
Sinopides 197 
Sirluck 447 
Sjuzjumov 240. 242. 
283. 481. 531 
Skard 184. 532 
Skeat 227 
Skok 207 
Skubaras 446 
Smet 235 
Smith, M. 213 
Smith, S. 229 
Smolitsch 487 
Soares 453 
Sodano 428 
Solazzi 284 
Soloviev 202. 481. 

531 

Soteriu, G. 494. 500. 
503.512.518.519. 

525, 

Soulis 652 
Soyter 123 ff. 184 

Spanneut 210 
Spremo-Petroviö 505 
Spuler 485 
Spyridakes 194. 195. 

196. 197 221. 231 
Squarciapino 228 


Stadtmüller 197. 
226. 237. 241 
Stan 245 
Staniloae 225 
Stegmüller 455 
Steinacker 205. 245 
Steinwenter 283. 
285. 443 - 528. 531 - 

532 

Stender-Petersen 
192.467 
Stengel 536 
Stephanides 485 
Stephanou 487 
Steppe 257 
Stern 184. 273. 275. 
387. 514. 520. 522 
Stevenson 277 
Stewart 268 
Stikas 501. 503. 504. 

505.517.523.528 
Stojkov 505 
Stojkoviö 271 
Stöhl 126 
Stommel 267. 271 
Strgaöiö 248 
Striöeviö 490. 507. 

5^5 

Strittmatter 225. 
460. 461 

Strömberg 197. 372 
Strung 449 
Stuiber 460 
Sukenik 259 
Sules 256 
Swift 256. 277 
Stylianos 500. 518 
Szädeczky- Kardoss 
207 

M. V. T. 263 
Tabachowitz 448 
Talamanca 284 
Tahovski 445 
Tarchni§vili 216. 

232. 251. 479 
Tardo 209 
Tatakes 428 
Taubenschlag 204 
Tea 265 
Testini 509 
Tetz 450 

Themeles 246. 485 
Theocharides 240. 
442. 494. 504 
Theodoru 286. 454. 
461 

Theotoka 513 
Theros 197 
Thiriet 234 .476 
Thompson, H A. 

503 


Thompson, Marg. 

425 

Thomsen, P. 253 
Thomson, M. H. 533 
Thomson, R. W. 457 
Thonzellier 248 
Threpsiades 503 
Tjäder 440. 464 
Till 284 

Tivöev 481. 531 
Tolstoj, I. I. 466 
Tomadakes 142.184. 
185. 204. 214. 220. 
221. 246. 250. 254. 

453 - 454 - 486 
Topping 234. 444 
Torp 266. 504 
Toumanoff238. 243. 
478 

Trathnigg 507 
Trembelas 460 
T riantophyllopulos 
529. 530 
Trifunoski 506 
Tritsch 453 
Tsakopulos 440 
Tsiknopulos 458 
Tsopanakis 49 ff. 

208. 217. 287 
Turner 200. 440 
T üpkova-Zaimova 

431 

Turyn 43:. 537 
Tushingham 259 
Tzortzatos 212 
Tzurkas 438 

Udalcova 236. 237. 

247 . 461 

üfford, V. 263 
Ugo 266 
Uhlirz 522 
Ulrich-Bansa 526 
Underwood 497. 518 
Usman 498. 527 
Uspensky-Sossky s. 
Ouspensky-S. 

Vaillant 450 
Vandeberghe 213 
Van den Oudenrijn 
460 

Van den Ven 154. 
223. 459 

Van der Waerden 
533 . 

Vasiliev, A. A. 231. 
444 

Veglery 279 
Veh 430 
Venanzi 268 
Vercauteren 462 



XII 


A utorenverzeichnis 


Vergote 496 
Vernadsky 471 
Verzone 265. 498. 

499. 527 

Vessberg 516 
Vetters 262 
Vian 429 
Villa 265 
Vincent 273 
Vismara 233 
Visser, A. J. 453. 

454 

Vittinghoff 428. 463 
Vodopivec 452 
Vogel, K. 287 
Vogt, J. 227. 228. 

244. 463. 484 
Volbach 275. 521 
Volk 376 . 535 
Völker, W. 452 
Völkl 269. 469. 508 
Vööbus 450 
Volterra 284 
Von der Mühll 211 
Vossen 199 
Vries, de 226 


Walker 526 
Ward 243 
Warmington 240 
Warnach 459 
Warren 529 
Wattenberg 511.518 
Webster Bulatkin s. 

Bulatkin 
Weidle 519 
Weijenborg 210. 

249. 459 
Weinstock 286 
Weitzmann 265.267. 

273. 397. 440. 520 

Weixlgärtner 274 
Wellesz 209. 384 
Wendt 519 
Wenger, A. 213. 224 
Wenger, L. 204. 528 
Werhahn 211 
Werner, E. 488 
Wessel 422 ff. 
Westmann 184 
Widengren 447 
Wieacker 283. 530 
Wiesmann 459 
Wilcken, U. 529 


Wild 519 

Williams s. Nash W. 
Wilm 522 
Winterswyl 452 
Wistrand 259 
Wittek 439. 477 
Wittek-de Jongh, S. 
188 

Wolf, P. 184 
Wolff, R. L. 203, 
234. 249 
Wunderle 519 
Wyss 455 

Xenitas 437 
Xydes 214, 225 
Xyngopulos 179. 
272. 442. 444. 494. 
496.502.504.513. 
517.518 

Yalkin 498. 527 

Zaborov 283 
Zaccone 488 


Zachariae von Lin- 
genthal 529 
Zacos 279 
Zaimov 445 
Zakythenos 190.191. 
236. 237. 240. 434. 
480 

Zananiri 243 
Zander 492 
Zapheirios 438. 448. 
467 

Zayat 232. 247 
Zdravkoviö 505. 506 
Zeininger de Borja 
228 

Zepos, P. 283. 496 
Zeugoles 438 
Zganjer 495 
Ziegler, A. W. 456 
Zilliacus 241 
Zimin 203 
Zoras 191. 193. 195. 
237.436.437 

Zorzi 264 
Zovatto 263. 282 
Zucker 288 
Zwitter 241 








L ABTEILUNG 


CORRECTIONS Ä L’EDITION DES DISCOURS 

D’ARETHASi 

J. DARROUZfiS/PARIS 

Une edition qui se presente avec trois signatures donne une Impression 
de securite et j’aurais accepte le texte les yeux fermes si je n’avais eu sous 
la main la photographie du Marczanus 524; la comparaison du texte edite 
avec Toriginal devait me procurer une assez grosse deception; il s’en faut 
de beaucoup que la transcription soit fidele, ce qui me fait supposer que 
chacun des editeurs a omis de faire reviser sa transcription par ses colla- 
borateurs. S’il ne s’agissait que de petits mots passes ou de legeres me- 
prises, il ne vaudrait pas lapeine de les relever. Mais il est difficile d’attri- 
buer ä la seule distraction des confusions de cas tres frequentes ou des 
lectures comme pour e^^uvou, StoLxei^ pour Seofietf;. Or le texte 

de Toriginal est fort correct et, malgre les abreviations, bien lisible. Je 
ne veux tirer de cet accident aucune conclusion desagreable ou desavan- 
tageuse pour les editeurs; il est cependant extraordinaire que des erudits 
grecs commettent de pareilles bevues dans leur propre langue. Souhaitons 
que M. Laourdas, qui prepare Tedition de Photius, fasse quelques progres 
dans la lecture correcte des manuscrits, s’il desire que Tedition soit bien 
accueillie et fasse autant d’honneur ä la Science grecque qu’au Pere de 
Porthodoxie. Esperons aussi que les editeurs prendront leur revanche en 
publiant avec tout le soin voulu les neuf autres discours d’Arethas que 
contient le meme manuscrit. 

Texte 1. 

2 cjou u 7 ry]xoov: aoij t 6 uTiYjxoov; 8 dviSpuaai: dviepcoaai; 9 aepivoTepov: 
ocfjLvoTT^^; 31 (juvSeafJLov: auvSpofjiov; 35 TipovoLOc . . . e7ri(jxo7r^: Tupovoiac;, 
Itti.( 7 X 0717 ]^; 43 exTropt^sTai: ixnopi^z tw; 45 ocTieipov; drcopov; 48 (jlyjtc ye: 
[JL1Q TL ys; 52 xußcpvTjcrecov: xußpvyjaeK;; 57 Tupupivav LCTTaTai: tt. 7 ][jlcov lgtxtoli; 
59 dyyLvec; (haud dubie codex!): dyy£V£(;; 61 toj tou: t6 tou; 65 crcoTY^pL 
ocp-^aXpiw: c 70 )T 7 ]pLa^ 69'B-aXfJLw; 69 dvO-pcoTTivov Xoyov aTTouSyjc;: dvO-pcoTiLVY];; 
epyov (ttuouSy]^; 76 ScopYjfxdcTcov: ScopYjiiaaL; 85 suxaipco^: dxaLpca^; 87 X6- 
ycov: Xoyou^; 89 TiapaxaXcov dßu(T(7ov: TiapaxaXcov 7 ](jllv d.; 94 toutco xaT- 
TZG^OLi: T. dXXvjXcov T.; 97 ßpa^e^a: ßpa^^eic; 100 ßouXofjievo^: ßouXofxevcav; 
109 Xoyou: Xoycav; '8'sppLOTspa: -ö-eppLOTspcov; 111 iO-eXy)^: i^zky]GT^q ; 112 touto 
y£ t6: touto ys 8 y]; 114 ■ö'SioTLcpY]: ^'eioTYjTL 97 ][jll. 


^ Nine oraiions of Ar et has frorn Marc. gr. 524, von R.J.Jenkins, B. Laourdas und 
C. A. Mango. B.Z. 47, 1954. p. 1-40. 

I Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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I. A bteilung 


Texte 2. 

8 xa^-KTToaiv: ; i6 £lSy)(jLO(xe<;: aiSY](jiov£(;; 27 iSou omit. codeieiex; 

46 TOÜTO aov: touto aou; 54 rcap’ u(jllv: Tuap’ upicov. 

Texte 3. 

8 Topov xe: xopov xi; 17 eTcavayofxev: eTravayofJievoi«;; 37 TrapeXaiivcuoDcrjai: 
TcapeXauvovxa«;; 38 xy]^ SaSou)(ia^ £(jL9a(T£t.: x^ SaSou^^iqc £[jL<pa(Teic;; 53 avxxxxxxe- 
XC0p7]x6xa: avax£x^<^P‘y)>^o^; 59 eTctpieXeix;: l7rt.(jL£X£i.a coni. Jenkins: £7 ui[jl£X£X£X£^ 
cod.; 65 xauxa . . . £uxaxxo^: xauxY] . . . £X£xaxxo; 81 £Sci)Xia^£v: £ScoXia^£(£L'£iv; 
88 ayia(;: (T£ßa(T(JLia(;; 94 aoTuaaavxo: YjcTTracravxo; 95 (jlt) xal: (Ji7]xi xoxoxal; 
986 £(ji 6<; Tcpcx;: 6 Ipioc; ox; Tcpo^; 105 £7riS£t.xvufjL£vov: £7ci.S£ixvi)(iivcov; 107 x x xo- 
(Touxov Sk ^Gccupb^f: xoaouxcov Sk O'Yjcraupov aya^-wv; 109-110 Trax/jcra^ ...... 

axi)X£U(Ta(; . . . Xa 9 Upayo)y 7 ]aac;: 7 caxy](Tat.<;, ( 7 xi)X£i)(Tai.<;, Xa 9 i)paycoy 7 ]cataiai^; 
110 xal dcXXcov: xal xoiv aXXoiv. 


Texte 4. 

2 ap;(iaip£CTLai<; : apyaip£alai(;; 16 £yvo)X£v: £yvco (jl£; 23 Sy)7rox£: S£c 7roxDxox£; 
29 TToXXaTcXou: ttoXXottoiou ; 31 ^youv: £ixouv; 47 £XX£L7ry)^: eXX^tty)^; 53 aurbfTUv- 
xy]p£cv: ai)vxy]p£L; 59 £xaaxou: £xacrxin^; 63 x6 y£: x6 yap; 74 GOiGOLi: r7Coa)(Tiayj ; 
99 (JLia u7ro(Txaa£i: [xla xtXi)(jL£va[JL£vo(; unoGTiGzi; 119 ^ZG 7 ZiG(x\fTOiv: aO'£X£X£XY]- 
(javxoiv. 


Texte 5. 

4 xoiixoi): xouxciv; 7 uTTOtaco: dcTcolcroi; 13 Nlcrxopo«;: N£(Tx6pcov; 23 Siol x x xoi 
xouxo: Sia xot Sy) xouxo; 24 oI6(; x’ &: olo^ xz &; 27 y] xwv: ri xal xoiv; 31 £9'9')0‘3S‘a- 
aafX£v xY]v: £9Ö'a(Ta(X£v §£ xyjv; 39 ot: ocroi; 41 (iuv£ 9 a 7 cxo(X£vot xal xoiixoxoxot«; 
xal Tu/yj: cruv£9a7cxo[iiv7]c; xoiixotc; xal 49 margine) 7r£piorxY](jL](jL‘)(JLa: 

7r£plßXY][xa; 51 x6 S’ £5alp£xov: xö £^atp£xov; 53 Ixt: 6xt; 57 dyTjpco^ waTTTTUiTOp 

xtfjLd(;: dyyjpox; xt[xd(;; 59 f]7r£p: a)cr7C£p; 67 dvd7cX£oi: £(JL7rX£ot; 77 pcofXYjv. 

xdXXoc;: pco[X7)(; . . . xdXXouc;; 83 zly ou coni. Jenkins: o 5 ; 84 xouxo: xaxxxxxd; 
89 £7ri(JX£8idao[xai: £7rtaxe8tdao[X£v; 90 dvaTrXlxoixo : ttXexoixo; 101 II Ix- 
xax£uO'uvcov: IxßaO'Uvoiv; 102 £[jl£XX£v: 7)7C£iX£t; 103 £uxuxlat facile legegegi- 
tur; 105 auxdvSpox;: auxdvSpou^;; 112 avO*oXx6v: dv'^'oXxvjv; 113 ßpaxecioKCo^: 
ßpa^eo^; 117 auxco: auxYj<;; 119 oux£ vuv: oux£ xaxd; 124 £X<*>v 81 : l^auvovovou; 
126 8totX£r<; . . . ox£: S£a[X£Lc; . . . ox£; 128 dcTToXuxpcov: d7roXu£CT0'at; 130 x x xov 
xax’ auxov: xax’ auxov xov; 139 Nuaav: Nuaaav; 158 Y)U7r6pY]cr£: £U7c6pY)(T£j£j£. 


Texte 6. 

5 ufjicv: upLcav; 8 d 7 rcoX£ta: dcTucoX^a^;; 29 auaxpaxTjyotc;: Golq axpaxYjyotoloL^; 
30 axpaxY]ytac;: £uxuxta(;; 31 ufxtv: ufxwv; 34 ttXIov xd xocX^^: 7üX£0V£V£V£x- 
xtx^c; (ut in linea 36!); 35 x^ptTOc;: jol^vzzc,] 38 lx£tv’: £lx£tvov; 41 utcIvSvSvSu: 
uttISu; 42 nipaac;: IHpoatc;; 61 opov: öpoc;; 65 Trdvxcov xa>v: Trdvxcov auxuxuxou 
xcov. 


Texte 7. 

7 Upcoxipa x£X£x^: y] (?) i£pcox£pa xzcpocXrj; 15 laxtv dv 60 '£uxov: I. dvO'p^p(^p(o- 
TToi^; d.; 23 uTulp lx£tvou: urc’ lx£tvou; 27 6 goi^: ogov; 28 l8oix£: tSot xtxtxi^; 
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32 39 yjfjLiv: Y][jLoiv; 44 TcXeuxa t]: t. ctol y]; 47 auTO): auTco; 

51 O-ecopTiTLXcoTepo«;: O'ecopTjTtxcoTaTo^; 58 fi.vyjfXT] xal: (i.v7](jLy] xe xal; 62 xo- 
aouxov . . . XYjXixouxov . . . TrayxaXXtdxe: xocrouxoc; . . . xy]Xixouxo^ . . . TrayYaXy]- 
ve; 73 aauxou: auvxovot«;; 76 tclctxsg)^: Tiiaxeov. 

Texte 8. 

23 yjfJLWv TcofJLTTYjc;: u[i.c 5 v xauxy]<; tt.; 27 y][jlwv: u(jlcÜv; 30 evxauO-a: evxeu- 
O-ev; 38 StS6vxo(; X-J 4^ exÖ'up.iafi.axo^: Ixö-u- 

(jLtcofxevov; 44 a(pixvou[iivoi): £9ixvou[iivou; 57 ^^pucrou xe: xp^^o^ 59 ^eo- 
Xyjttxov xtJc;: O*. xoi^ x^c;; 60 zi xouxot^; Y]p.Lv: xouxoi«; uixcv; 62 eucpT^fjLco^: 

£U 97 )(JLOL(;. 

Texte 9. 

10 7üV£Lv: cTTuav; 18 7 rav 7 ]yupLJ^ovx£c;: 7 ravr)yi)pL?^ovxac;; 19 u(X£X£p(ov . . . . 
7]pxy)fjL£0'a: 7]fX£X£po)v . . . Y]XTy)(jL£0'a; 28 X'^P'^^ yDvaixoc;: X'^P'^'-^ yuvaioi«;; 
37 9LXapyi)pia^: 9i.Xapyi)pia^; 42 (133''): 4^ uSp£tcp xatvw: 

uSp£ia xaiv^; 55 6 ’HXia^: Tapa^jX; 99 (TU(jL7rofJL7r£uovxa: (7uv£(ji7ro(jL7r£uovxa* 
112 xaux7]v: xaiixyjc;; 117 £U'B'£vou[X£vo<;: £U'B'r)voufJL£vo<;; 120 XP^^^ facile 
legitur. 


JOHANNES TZETZES, ALLEGORIEN ZUR ODYSSEE, 

BUCH 13—24 

KOMMENTIERTE TEXTAUSGABE 
VON H. HUNGER/WIEN 

I. VORBEMERKUNGEN 


Während man im 19. Jahrhundert gewohnt war, charakteristische Er¬ 
scheinungen der Renaissance und des Humanismus im scharfen Kon¬ 
trast zu dem ,»finsteren Mittelalter'* aus der spontanen Aufnahme kultu¬ 
reller und geistiger Elemente der Antike zu erklären, haben wir in den 
letzten Jahrzehnten - vorwiegend aus kunsthistorischen und geistesge¬ 
schichtlichen Arbeiten des Warburgkreises - gelernt, die Nachwirkungen 
der antiken Kultur durch die Jahrhunderte des Mittelalters hindurch zu 
verfolgen. Eine solche Kontinuität gilt auch für die Götter und Heroen 
des antiken Mythos und die im Dienste ihrer Deutung entstandene Mythen¬ 
allegorie. Was J. Seznec in seinem schönen Buch ,,La survivance des 
dieux antiques“^ für die mittelalterliche lateinische Kultur Mittel- und 
Westeuropas deutlich machte, besteht wohl auch für den byzantinischen 
Osten zu Recht. Die umfangreichsten Werke der Mythenallegorese in der 
byzantinischen Literatur stammen von dem Polyhistor und 7coXuYpa90(; 
Johannes Tzetzes. Es läßt sich zeigen, daß die drei aus der Antike über¬ 
lieferten Methoden der Mythenallegorie dem Byzantiner des 12. Jahr¬ 
hunderts wohl bekannt sind, daß er sie zwar theoretisch unterscheidet, in 
ihrer praktischen Anwendung aber ziemlich willkürlich durcheinander¬ 
mengt.^ In der XpovtxY) ßtßXoc;, d. h. der allein erhaltenen Eingangspartie, 
sagt Tzetzes: 

V. 67 aXXTjyopecTat Tuav 8e TpiTTw w TpoTTco, 

G'zoiyziOLXo^q ts, xal t 6 TptTOV, 

ü)<; TTpayfJLaTcov nicpuxev uXixwv 9uai^. 

Klar werden also die drei Methoden der Mythen allegorie bezeichnet: 
1. die physikalische (die nach den Elementen, gtoix^Ioc, benannte), 2. die 
psychologische und 3. die pragmatische (oder historische). In anderer 
Reihenfolge führt Tzetzes dieselben drei Gruppen in einem Scholion zu 


^ London 1940 . Das Buch wurde 1953 in Amerika ins Englische übersetzt: The 
Survival of the pagan gods. The mythological tradition and its place in Renaissance 
humanism and art. New York 1953 (= Bollingen Series, vol. 38 ). 

^ Hierzu und zum folgenden vgl. H. H unger, Allegorische Mythendeutung in der 
Antike und bei Johannes Tzetzes, in: Jahrbuch der Öst. Byz. Ges. 3 (1954) S. 35-54. 
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seinen Ilias-Allegorien, Prooim. v. 314 (Matranga, An. Gr. II 600, 26fF.) 
an: ev Se IxaciTov ovofxa twv .... Tpta (J7)|jLatv£i.* 7rpay|jLaTi.xa)(; yap 73 
^ (TTOix£i*axo)(; voeiTat xtX. 

Jeder einzelne Göttername kann also dreifach, nach den verschiedenen 
Methoden der Mythenallegorie, aufgefaßt werden.^ Dies wird im folgen¬ 
den durch Beispiele erläutert. Manche Götter, besonders Zeus, lassen 
der Allegorese noch weiteren Spielraum. Der Göttervater kann auch als 
Planet, als Sonne, als der ganze Himmel, als Äther, als Luft und als 
Schicksal (Heimarmene) gedeutet werden. Jede dieser Allegorien läßt sich 
in unserem Text belegen. 

Am beliebtesten und wohl am häufigsten angewandt ist bei Tzetzes die 
physikalische Methode. Sie sieht in den Göttern Elemente bzw. Himmels¬ 
körper, sucht oft ganze Szenen des Epos physikalisch zu deuten und ist 
von den astronomischen Auslegungen schwer zu trennen. Der physikali¬ 
schen Mythenallegorese bedienten sich weitgehend die Stoiker; einige 
Beispiele führen aber bis in die Zeit der Vorsokratiker zurück.^ 

Die psychologische Methode der Mythenallegorie, die wegen ihres er¬ 
baulichen Einschlages manchmal auch als ethische Mythenallegorie be¬ 
zeichnet wird, deutet die Götter als geistig-seelische Kräfte bzw. Funk¬ 
tionen. So manche dieser Deutungen läßt sich auf einen Homervers als 
letzten Ausgangspunkt zurückführen. Während ursprünglich die apo¬ 
logetische Tendenz gegenüber der radikalen Mythenkritik eines Xeno- 
phanes oder Herakleitos die psychologische Mythenallegorie ins Leben 
gerufen oder zumindest gefördert haben mag, verdankte diese Methode 
ihre spätere Beliebtheit dem seit den hellenistischen Jahrhunderten in 
seiner Intensität nicht mehr nachlassenden Hang des antiken Menschen 
einerseits zur Abstraktion und anderseits zur Personifizierung. 

Die pragmatische oder historische Methode schließlich steht in der 
Tradition des Palaiphatos und Euhemeros. Sie sieht in den Göttern und 
Heroen Menschen, wenn auch zumeist besondere, hochgestellte Personen. 
Getreu der alten Theorie des Palaiphatos will die pragmatische Methode 
der Mythenallegorie jeden Mythos des Unwahrscheinlichen und Un¬ 
glaubwürdigen, des dcTiLO'avov und aTTiorTov, entkleiden und ihn auf seinen 
wahren historischen Kern zurückführen. Bei der Befolgung dieser Metho¬ 
de scheut Tzetzes auch vor groben Geschmacklosigkeiten keineswegs 
zurück. 

Von der Lust zu allegorisieren war Tzetzes so ergrilTen, daß sich Spu¬ 
ren der Mythenallegorie in den meisten seiner Schriften finden. Die 
Hauptwerke auf diesem Gebiet sind zweifellos die groß angelegten Alle¬ 
gorien zur Ilias und zur Odyssee. Zwischen 1142 und 1147^ schrieb 


^ Anführung der drei Gruppen unter Hinzuziehung der astronomischen Auslegung: 
All. II. 20, 152-154. Vgl. ferner All. Od. 11, 95f. All. II. 18, 522-524. 20, 258. 272 ff. 
^ Vgl. H. Hunger, a. a. O. S. 50ff. 

^ Vgl. C. Wendel, RE s. v. Tzetzes, Sp. 1968. 
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/. A bteilung 


Tzetzes die ersten 15 Gesänge zur Ilias, die der Kaiserin Eirene, der deut¬ 
schen Gräfin Berta von Sulzbach und ersten Gemahlin Kaiser Manuels I. 
Komnenos, gewidmet sind. Da die Honorierung durch den Schatzmeister 
der Kaiserin auf die Dauer nicht nach seinen Wünschen erfolgte, brach 
Tzetzes die Arbeit mit Buch 15 ab und widmete Buch 16-24 dem Kon- 
stantinos Kotertzes. Dieser zweite Teil der Ilias-Allegorien muß um 1160 
abgeschlossen worden sein. Jedenfalls erscheint die 1160 verstorbene 
Kaiserin Eirene in der Einleitung zu All. II. 16 unter den Lebenden, im 
Prooimion zu All. Od. v. 16 bereits unter den Verstorbenen. 

Die beiden ersten und bisher einzigen vollständigen Editionen der 
Ilias-Allegorien erschienen fast gleichzeitig und unabhängig voneinander: 
1.) von P. Matranga in: Anecdota Graeca I, Rom 1850; 2.) von J. F. Bois- 
sonade, Paris 1851. Während Boissonade in seinen Band außer den 
Ilias-Allegorien vier kleine Allegorien des Michael Psellos aufnahm, edierte 
Matranga aus dem Cod. Vat. Pal. gr. 316 auch die Odyssee-Allegorien 
des Tzetzes bis 13, 69, womit die Handschrift abbricht. C. Wendel sagt 
in seinem Tzetzes-Artikel in der RE (Sp. 1969): ,,Eine Neuausgabe er¬ 
fordern mindestens die Alleg. Od., von denen ohne Zweifel mehr als das 
von Matranga veröffentlichte Stück erhalten ist.*' Diese Annahme Wen- 
dels hat sich nun bestätigt. Vor etwa zwei Jahren fand ich in dem Cod. 
Vind.phil.gr. 118 (Öst. Nationalbibliothek) den nahezu vollständigen 
Text der Ilias- und Odyssee-Allegorien. Auf das noch erhaltene Buch 24 
der Odyssee-Allegorien folgt ein Epilog, der allerdings mit v. 17 abbricht. 
Eine Rundfrage bei den in Betracht kommenden Bibliotheken ergab, daß 
der Text der All. Od. 13-24 außer in dem Vindobonensis nur noch in 
dem Vaticanus Barberinus gr. 30 vorhanden ist. Der Mikrofilm dieser 
Handschrift, der mir durch das freundliche Entgegenkommen der Direk¬ 
tion der Biblioteca Apostolica Vaticana übersandt wurde, enthält leider 
am Schluß der Odyssee-Allegorien um 52 Verse weniger als der Vindo¬ 
bonensis. Da der Text der Odyssee-Allegorien auf fol. 139 v abbricht und 
140 r unvermittelt und ohneTitel derText der Xpovixy) ßtßXo(; des Tzetzes 
mit V. 41 beginnt, muß hier zumindest 1 Blatt ausgefallen sein. Eine 
Überprüfung des Mikrofilms ergab, daß sich das fehlende Blatt leider 
auch nicht an einer anderen Stelle des Kodex befindet, wie ich zunächst 
vermutet hatte. 

Der Umfang des uns vorliegenden zweiten Teiles der Odyssee-Allego¬ 
rien (Buch 13 -24) ist mit 1108 Versen (soweit im Vindobonensis vorhan¬ 
den) nur wenig größer als die Hälfte von Buch 1-12 der All. Od. (2001 
Verse bei Matranga). Ferner umfassen die gesamten All. Od. mit rund 
3100 Versen um einiges weniger als die Hälfte der Ilias-Allegorien (6632 

Verse bei Boissonade). Dieses Verhältnis ist einmal durch die Art der 
• • 

Überlieferung homerischer Scholien und antiker Kommentare bedingt. 
Durchwegs ist das Material zur Ilias weitaus reichhaltiger als das zur 
Odyssee. Daß aber der zweite Teil der All. Od. um soviel kürzer ist als 
der erste, könnte mit der Verstümmelung einer wichtigen Quelle zur 
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Kenntnis antiker Mythenallegorien Zusammenhängen. K. Reinhardt hat 
eine große Lücke in den pseudo-heraklitischen Quaestiones Homericae 
(vor Kap. 75) entdeckt, in welche die Zetemata zu Buch 11-19 der Odyssee 
fallen.! 

Eine größere Rolle als diese durch die Überlieferung bedingten Ver¬ 
hältnisse scheint mir jedoch die Arbeitsweise des Tzetzes selbst zu spielen. 
Zunächst läßt sich zeigen, daß Tzetzes für den neuen Auftraggeber Kon- 
stantinos Kotertzes weniger sorgfältig als für die Kaiserin, man muß 
sagen, mit ziemlicher Gleichgültigkeit, arbeitete. Zu Beginn von Buch 16 
der All. II. wird nach den 7 Widmungsversen in 7 weiteren Versen eine 
Hypothesis des Buches gegeben, deren Inhalt v. 8 ff. mit anderen Wor¬ 
ten teilweise wiederholt wird. Zu Ende desselben Buches bilden v. 361-447 
ein unorganisches Anhängsel, nachdem v. 355-360 bereits der Schluß 
von Ilias 16 paraphrasiert wurde. V. 377 ff. wird sogar eine Partie aus 
Buch 3 wieder aufgenommen. Mit Buch 17 beginnen die öden Wieder¬ 
holungen derselben knapp gehaltenen Allegorien, wie es dem Stil der 
späten Bücher zur Odyssee entspricht. Jetzt machen sich auch Füllverse^ 
und schwerfällige Wiederholungen® unangenehm bemerkbar. Seit Buch 
16 der All. II. sind den einzelnen Büchern kurze Hypotheseis vorangestellt, 
eine Manier, die Tzetzes bis zum Ende der All. Od. beibehält. Die wört¬ 
liche Zitierung ganzer Homerverse, d. h. die rücksichtslose Vermischung 
der Hexameter mit den politischen Versen beginnt, soviel ich sehe, im 
Buch 19 der All. II. (v. 46), bleibt aber in diesem Buch noch auf einen 
einzelnen Vers beschränkt.^ In Buch 20-24 stehen aber insgesamt schon 
139 Homerverse. Die ersten 12 bereits edierten Bücher der All. Od. ent¬ 
halten 206, B. 13-24 149 Hexameter aus der Odyssee. Im ganzen können 
wir also in den späteren Partien der All. II. und in den All. Od. starke 
Tendenzen zur Flüchtigkeit und Oberflächlichkeit feststellen. Daraus er¬ 
klärt sich zum Teil der viel geringere Umfang der All. Od., insbesondere 
ihrer späten Bücher, gegenüber den All. II. 


11 . HANDSCHRIFTEN 

1. V Vindobonensis phil. gr. 118, 2. Hälfte d. 14. Jh., Papier orientalischer Pro¬ 
venienz, keine Wasserzeichen. 260/262 X 160/170 mm. Schriftspiegel 196 X 100 mm. 
I\^ und 235 Blätter; I. 232.233 — Vorsatzblätter. In der alten Foliierung übersprun¬ 
gene Blätter: 9/1. 11/1. Die Lagen sind durchwegs Quaternionen; vor 166 fehlt 1 Blatt 
mit dem Anfang der All. Od., 229-231 sind später dazugeheftet. Kustoden finden sich 


^ Heracliti Quaestiones Homericae, ed. societatis philologae Bonnensis sodales 
Lpz. 1910, Praef., S. XLI u. Anm. 2. 

^ Zum Beispiel All. II. 18, 352-358. 450 f. 527 ff. 

^ In B. 18 vieles, das sich auf Thetis und Achilleus bezieht, z. B. 325 ff.^ 359ff- 
Ferner das Verhältnis des Herakles zu Zeus und Hera: 18, 167-193 ~ 19, 52-77 u. a. 

Der Hexameter All. II. 15, 86 ist ein Empedoklesfragment: VoSo 31 B 50, Bd. I, 
’i 954 , S. 332, 2. 
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8 I. Abteilung 

auf dem i. Blatt r. der jeweiligen Lage in der rechten unteren Ecke (in der braunen 
Tinte der Texthand) und in der linken unteren Ecke (in Rot), desgleichen auf dem 
letzten Blatt v. in beiden Ecken. Die erste Zählung beginnt f. i, die zweite f. 150, die 
dritte f. 166. Die Zahl der Zeilen schwankt zwischen 19 und 34 je Seite. Nur f. 163 
ist zweispaltig. Das Linienschema ist ähnlich dem bei K. und S. Lake als I 2 a be- 
zeichneten. Die ganze Handschrift, auch ein Großteil der Marginalien, ist von einer 
Hand geschrieben. 

Inhalt: (ir-i49v) Johannes Tzetzes, All. II. 1-24, mit Marginalien. - 
(i5or-i62v) Johannes Tzetzes, Theogonie, mit Marginalien und Interlinearversion 

im Epilog. - 

(i63r-v) Ps.-Phokylides, rvoip,ai, 1-127 Diehl. - 
(i64r-i65v) leer. - 

(i66r-228v) Johannes Tzetzes, All. Od. 1-24, mit Marginalien, v. 1-37 des Pro- 

oimions fehlen. Der von Matranga edierte Text endet f. 208 v, 9. Zeile 
von unten. - 
(229r-233v) leer. 

Illumination: Fol. 1 r: Großes Ziertor in primitiver roter Federzeichnung (Rauten¬ 
muster) mit darübergesetztem Kreuz. Zu Beginn der einzelnen Bücher Ziertore in 
primitiver rot-brauner Federzeichnung mit Schachbrett-, Rauten- und Zacken-, 
Strich- und Zopfmuster in verschiedenen Kombinationen. Überschriften und Initialen, 
vielfach auch Marginalien und Interlinearversionen, in Rot. - Einband: Weißer 
Pergamentband mit goldgepreßtem Bibliotheks-Supralibros, unter Gerard van 
Swieten 1754 hergestellt (vgl. Libri 1, 1951, 355 L)- “ Provenienz: Augerius von Bus¬ 
beck erwarb die Handschrift in Konstantinopel (Eintragung f. 231 v). Unter Seb. 
Tengnagel hatte sie die Signatur 222 (f. IVv): vgl. Hunger, Codices Vindobonenses 
Graeci, Wien 1953, S. 37. 

2. B Vaticanus Barberinus gr. 30, 15. Jh. Papier. 170 X 125 mm. Schriftspiegel: 
150 X 92 mm. 210 Blätter; f. 1-60 aus dem ursprünglichen Verband gelöst, so daß der 
Kodex jetzt die Bl. 61-210 umfaßt. Die Lagen sind durchwegs Quaternionen. 

Vor f. 140 fehlt zumindest 1 Blatt. Kustoden finden sich auf dem 1. Blatt r. der je¬ 
weiligen Lage in der rechten unteren Ecke oder in der Mitte. Die erste Zählung be¬ 
ginnt f. 4r mit (29) und reicht bis pc;' (36) auf f. 139, die zweite beginnt f. 4r mit 
ß' (2) und reicht bis iy)' (18) auf f. 139. Einige Kustoden der 2. Zählung scheinen von 
der Texthand zu stammen (c, itj). Neben der alten handschriftlichen Foliierung 
eine mit einem Stempel ausgeführte in der rechten unteren Ecke, welche die heute feh¬ 
lenden ff. 1-60 nicht berücksichtigt. Nach dieser neuen Foliierung wird zitiert. 
2 Spalten, 29-32 Zeilen. 

Inhalt: (alte Zählung in []) 

(4r-56r) [6ir-ii3r] Konstantinos Manasses, Chroniken. - 

(56V-112V) [113V-169V] Johannes Tzetzes, All. II. 1-24, mit Marginalien. - 
(ii3r-i39v) [i7or-i96v] Johannes Tzetzes, All. Od. 1-24, 241, mit Marginalien. - 
(i4or-i43v) [i97r-200v] Johannes Tzetzes, Allegorien aus der Chronik, v. 41-527, 

mit Marginalien. - 
(i44r-v) [201 r-v] leer.- 

(i45r-i5iv) [202r-2o8v] Johannes Tzetzes, Theogonie, mit Marginalien. - 
(i52r-i53v) [209r-2iov] De figuris poeticis. 

Begründung der Datierung 

Zunächst ist V offenbar älter als B. Dafür spricht der paläographische Befund, der 
sich allerdings nicht leicht präzisieren läßt. Ich will versuchen, an Hand von Abb. 1 
und 2 einige charakteristische Unterschiede der beiden Schriften herauszuheben. Beide 
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Schreiber sind geübt und schreiben ziemlich flüssig. Während aber V auf Schönheit 
Wert legt, bietet B reine Gebrauchsschrift. Der Schreiber des Vindobonensis hatte 
offenbar genug Papier, um mit großem Zeilenabstand und breiten Rändern um den 
Schriftspiegel schreiben zu können. Nicht so der Schreiber des Vaticanus. Er schreibt 
zweispaltig und mit einem Zeilendurchschnitt, der über 30 liegt, gegenüber einem 
Durchschnitt von 20-25 Zeilen in V; nur die wenigen Blätter der Theogonie in V ent¬ 
halten bis zu 34 Zeilen. Aus Raummangel mußte B zu viel mehr Kürzungen greifen 
als V; übergesetzte Buchstaben und sonstige raumsparende Kürzungen finden sich im 
Vaticanus um ein vielfaches öfter als im Vindobonensis. 

Wichtig für die Datierung scheint mir der noch bedeutende Größenunterschied 
einzelner Buchstaben in V, der an die Schreibgewohnheit des 13. Jh. erinnert. In der 
Form der Buchstaben selbst sehe ich manche Ähnlichkeiten mit der für das 14. Jh. 
charakteristischen Hofkanzleischrift der Palaiologenkaiser Andronikos II. und III. 
Als übergroße Buchstaben treten gerne die mit Rundungen geschriebenen Omega, 
Phi, Theta, Omikron, Epsilon, aber auch Kappa, Tau, Gamma u. a. auf. Daneben er¬ 
scheinen andere Buchstaben wieder unverhältnismäßig klein wie Ny, Delta, fallweise 
Sigma und Omikron, und besonders gerne Eta, das in dieser Zwergform gerade im 
14. Jh. häufig ist. Gute Beispiele für die Unproportioniertheit der Buchstaben bietet die 
letzte Zeile unserer Abb. 1. Die drei Buchstaben des ersten Wortes ttäg, die an sich 
derselben Größenkategorie angehören, bilden hier eine auffallende Antiklimax vom 
übergroßen Pi bis zum verschwindend kleinen Sigma. In copotco^ ist das Iota länger 
als das My, in Setaac; das Delta kleiner als das in Ligatur geschriebene Epsilon-Iota. 
Und wie winzig sind die letzten drei Eta in dieser Zeile! Nicht selten fließen die beiden 
Striche des kurzen Eta in einen zusammen (z. B. Z. 3. 14. 20. 23). Demgegenüber 
herrscht in B - mögen auch einzelne Buchstaben, besonders an den Zeilenenden, ge¬ 
legentlich vergrößert sein - viel stärkere Einheitlichkeit und Normalisierung. Der 
Schreiber von B verwendet selten markante Ober- und Unterlängen. Er sucht vielmehr 
große Buchstaben oft der Länge der Kleinbuchstaben anzupassen. 

Der ästhetisch erfreuliche Gesamteindruck der Schrift von V wird verstärkt durch 
die Neigung zu sanften, lang ausschwingenden Bogen, wie sie nicht nur in der Kürzung 
für -o)v, sondern auch in den Buchstaben Chi, Lambda, Tau, Kappa und im Abstrich 
des Minuskel-Eta auftreten.^ Bemerkenswert erscheint mir schließlich noch die Be¬ 
tonung der Horizontalen in den schweren, vorne verstärkten Querbalken des Pi und 
Tau, aber auch des geschlossenen Sigma, die ich aus anderen Handschriften des 
14. Jb. kenne. Erinnerungen an die Perlschrift^ fehlen nicht, so im Alpha, im Mi¬ 
nuskel-Kappa, im My, im unzialen Epsilon u. ä. Ny ist unten mit Vorliebe nach 
links gewendet, geschlossenes Omega steht oft auf einer richtigen horizontalen 
Grundlinie. 

In B wird der Eindruck der gedrängten Gebrauchsschrift noch durch die grobe, 
dicke Strichführung verstärkt. Viele Schlingen und kleinere Kreise sind von ver¬ 
fließender Tinte ausgefüllt, oft beim Alpha und Omikron, regelmäßig im Kopf des 
Rho und in der Ligatur Omikron-Ypsilon. Auch im Omega, im unzialen Theta und im 
Minuskel-Pi ist der von den Schlingen umschlossene Raum nahezu punktförmig zu¬ 
sammengeschrumpft. Im ganzen scheint diese Schrift senkrecht zu stehen, im ein¬ 
zelnen sind aber doch Schwankungen in der Richtung der Buchstaben festzustellen. 
Die Akzente sind oft klobig, aber die übertriebenen Verlängerungen der Zirkumflexe 
und Kürzungsbogen der vorangegangenen Jahrhunderte fehlen. Die Buchstaben¬ 
trennung ist in B weiter durchgeführt als in V, wenngleich dies durch die enge und 
dickstrichige Schreibweise von B nicht so gut zum Ausdruck kommt. Lambda reicht 
in B oft unter die Zeile und endet mit einer Linkswendung in einer punktartigen Ver¬ 
stärkung, wie dies im 15. Jh. üblich ist (z. B. Sp. a, Z. 5. 6. 9. 10. 11). Ähnlich ist manch¬ 
mal das unter die Zeile reichende Iota gestaltet (.Sp. a, Z. 2). Nach rechts gewendetes 


^ Vgl. auch das Psi Z. 14. 

^ Vgl. H. Hunger, Studien zur griechischen Paläographie, Wien 1954, S.22ff. 
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I. Abteilung 


Xi scheint gelegentlich in der in jungen Handschriften seit dem 15. Jh. üblichen Weise 
zurückzuliegen (Sp. a, Z. 12; b, Z. 5. 9), ähnlich wie Epsilon (Sp. a, Z. 3. 6 u. ö.). 

Bei V gestattet das orientalische Papier, als terminus ante quem etwa das Jahr 
1380 anzusetzen.^ 


Verhältnis der beiden Handschriften zueinander 

Die beiden Handschriften V und B sind nahe verwandt und gehören beide dem¬ 
selben Zweige der Überlieferung an. Das beweisen viele übereinstimmende schlechte 
Lesarten. Als Bindefehler gegenüber anderen, freilich nicht erhaltenen, jedenfalls nicht 
bekannten, Textzeugen führe ich einige Beispiele aus den homerischen Hexametern 
an, in denen V und B gemeinsam oft horrende Lesungen bieten: All. Od. 13,20 ( = 
V 112) ßouXatc; statt 686(;; 14, 10 (= ^ 53) äXXoi statt ^eol ÄXXot; 15, 41 (= o 187) 
7)£po(; ’ApTiX^xoio statt üi^oq *OpTLX6xoto; 16, 16 (= tt 162) statt xal p* oux uXaovTo: 
ouxoXaovTO V, üxoXaovTO B; 19, 45 (= t 479) vocitov ^TpaTrc statt v6ov ^xpaTre; 20, 31 
(= u 54) I'87 )xev statt 22, 66 (= x 298) xopu97ic; 8^ xal 9p£ve(; ^TroiYj^ev statt 

6po97i(; Tojv 8^ 9p£ve(; l7rTOL7)-8‘ev; 23, 20 (= 4* 14^) ÖTt x£p8o^ . . . statt 

6tti xe x£p8o<;. . . i 23, 39 (= 39) laxc-B-cv statt ax^-^ev. 

Trotz diesen auffälligen Übereinstimmungen, deren Zahl sich leicht vermehren 
ließe, scheint B nicht direkt aus V abgeschrieben zu sein. Dagegen sprechen eine 
Reihe von Varianten zwischen V und B: 14, 25 V, 6 B; 14, 69 873X01 V, 873XCOV B; 
17 ) 37 (xXd^e *An. ßoXXotev V, 6 Sk ’Atc. ßaXXoiev B; 18, 1 wt; tttcox^i* a90t(; otxot<; Trpooat- 
ToüvTO«; V, dx; toT<; O9ot<; otxoi^; TrpoaatToOvro«; B; 18, 16 xal xepTrcoX'^v V, xalyrep 
TToXX'^v B ; 20, 42 aco9povi^aet te V, aco9poCTUv7] xe B; 24, 24 ßpuy^wv V, {jLUYp.d)v B; 24, 60 
Xeuxa8a xe V, Xeuxa)87) xe B; 24, 210 x^ptapa V, xp^^ip-a B. An manchen Stellen hat die 
Texthand in V die Lesart von B in Rot über eine andere eigene Lesart geschrieben: 
22, 21 73 9p6v73at<; B, xal 9p6v73ai(;, 73 über xal V; 24, 223 axouetv B, dxoucov, et über co V. 

Daß V und B nicht unmittelbar aus einer gemeinsamen Quelle stammen können, 
zeigen uns jene auffallenden Wortlücken in B, die nur aus einer verstümmelten Vor¬ 
lage zu erklären sind. So schreibt B 16, 44 Itt. . . x . . mit freigelassenem Raum statt 
iTuapx^oet in V. Ähnlich steht 20, 70 in B dp.9t . . . statt dp.9L7uoXeuetv und 24, 63 dv . . . 
xxeov für dva7uxuxx£ov. Ähnliche Lücken finden sich in B auch im Epilog der Theogonie 
des Tzetzes.^ 

Das Verhältnis der beiden Handschriften ließe sich also schematisch etwa folgender¬ 
maßen festhalten, wobei x die gemeinsame Quelle von V und B, y das die Verstümme¬ 
lung von B verursachende Zwischenglied bedeutet. 


x 



B 


An Eigenheiten der beiden Handschriften sei noch erwähnt: Der Schreiber von V 
läßt gerne 73 vor el(xap(x^v73 aus (14, 41. 15, 85. 20 Tit. u. 83) oder übergeht den Artikel 
(x73(; 22, 44, X73V 24, 41, 6 vor''Op.73poc; 24, 113) oder die Konjunktion (xal 24, 215, [ikv 15, 
35). Umgekehrt finden wir überzähliges xal in V nicht selten (14, 43. 19, 75. 24, 2. 200). 
V bevorzugt die Lesart auxdp, B hingegen dxdp (z. B. 14, 5. 16, 38). V hat eine ganze 
Anzahl von Plusversen gegenüber B (14, 45. 18, 28, 19, 49. 53. 59 f. 68 f. 24, 40). 


^ Vgl. J. Irigoin, Scriptorium 4 (1950) 201. 

^ Vgl. B. Z. 46 (1953) 305 im kritischen Apparat: die Lücken bei Moravcsik be- 
ruhen auf der mangelhaften Überlieferung in B. 
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Zu dem im folgenden abgedruckten Text sei bemerkt: Kursiv gedruckte 
Partien geben homerische Stellen wieder; nur wörtlich zitierte ganze 
Verse sind unter Anführungszeichen gesetzt. Auch im paraphrasierenden 
Text sind nur wörtliche Entlehnungen kursiv gedruckt. Die Kursiv-Zif¬ 
fern bedeuten die Verse aus dem betreffenden Buch der Odyssee. Die 
Angabe der Folien bezieht sich auf die Handschrift V. Rein Orthogra¬ 
phisches und die Interpunktion sind im kritischen Apparat selbstverständ¬ 
lich nicht berücksichtigt. 

Abkürzungen: V = Vind. phil. gr. 118; B = Vat. Barb. gr. 30; Ma = 
MatrangasText für All. Od. 13, 1-69; Hunger, Allegor. Mythendeutung 
== H. Hunger, Allegorische Mythendeutung in der Antike und bei Jo- 
hannesTzetzes, in: Jahrbuch d.Ost. Byz. Gesellschaft 3 (1954), S. 35-54. 


III. TEXT 


207 V Auty) iüTiv xjTZQ^ZGiQ Toü Nü TTjc; ’O8i)(j(7eia(; 


25 

45 

51 

89 

104 

i05f- 

110 

111 

112 


121 


Mexa TcSv Scopov Oataxeg xov ’O^ucraea X7)8e 
xoipcapevov e^ayouaiv et<; y7)v t7)v xyj^; TS-axyi^;. 

TW 8’ i)7coaTpe9etv noaetSwv xouxwv tyjv v^a. 

TW Se *A^ 7 ]va XTstvat [xvYjaTyjpac; Xeyei, 

5 xa 8’ ex Oataxwv ^pyjpaxa xouxou oTnrjXaiw xpuTrxei. 
auTov 80 |jLeTe[JL6p9WCTev w<j 7 rep [xop 97 )v yepovxwv. 

Zrjvl xeXaiveqiei 8e äpxi x^ eipappevr). 

&60I ol OvQavlcovsg opoiwc; eifxappevY] 
xai x6 '&eol de aQerrjv ondaetav waauxwc;. 

10 All Ttargl opoiwc; 8£* ol oupavoü S-eol 8e 54/. 

87]XoüaLV elpap[iivy]v xe SyjXoÜCTi xal gtoix^Iol. 
yyävdga (psQovaa '^eoig evaXiyxia jbiijde^ exovra^^ 

Tcdt; 8uvapLeatv Sfxotov xal ay^tvouv. 

jyiQov NvjbKpdcoVj at NtjiddeQ xaXeovrai'^ 

15 8aa 9Y)alv ev lepw xw xwv vu(ji9wv Xeyet.. 

xQrjr^Qeg re xal a[jL9op£Lc;, laroi, 7rop9Upa^ (pip-q 
Xtolo^eaxa (jLt,fjLy][jLaxa ^aav xal elxaalai.. 

,,a6 jLih Tigdg Bogeao xaraißaral dv&Qcojzoiaiv,'' 

,,al ö^av ngog Norov elal ^eoixegai' ovöe ri xsivr]^' 

20 j^ävÖQeg iasQXOvraiy dAA’ ä^avdrcov öödg eariv/' 
al [xev ßaxal xoyxivouai roZc; aupTraatv avO-pwTioLi;, 
al 8e elal iTewxepai xal lepewv fxovwv. 
j,ü)7iaaav olxaS" iövri diä jueyd&vjbiov 


Tit. TT]? X’j Ma. 10 oOpavoO opLOtcoq B oupavol, oixoiw«; Ma oupavou ^eol 8 k V. 

15 cpaalv . . . . a Xeyei Ma 19 N6tov VBMa. 20 err^p'/ovTat VBMa d^avaTcov 

ßojXat^ VB. 
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125 208 r 25 

126 


30 

148 

35 

40 

45 

213 


50 

208 V 


287 55 

288 


60 


288/. 


Sia T*?)v (ppovYjCTiv auTou SeScoxaat Ta Sa>pa. 

,,avxol avr^ olxovde ndXiv xiov' ov (5’ evooix^oiv^^ 
djredacüv, rdc ävri&eq) ""Oövaafji . . 

Oataxe^; S* U 7 i:eaTpe 90 VT 0 Seiv^ Tpixufxia, 
ev TTETpaic; Si.e 9 ^dpy]aav payeicnrj^; ttJ^; oXxaSo^;. 
t}]v TpixufjLtav ''OfJLiQpoc; TrXdcTTei 8e FloaeiXciva 
(!)(; TTpöc; Tov Aia oupavov, aicep 9 Y]cjl, XocXouvxa 
xal Aia TrdXiv Trpö^; auxov. a nocjetSoSv Se Xsyef 
y^aÄAa aov atet iwjuov omQojxai rjö aAEELvcOy 
xaXcoc; 9 y)aiv* y) ‘O^aXaoraa xXuScova«; ydp oux £X^^> 
av oupavoc; xe xal ayjp xeXwai xcav vrjveixcav. 

X7]v xyjc; V7]6^ dcTTcoXeiav, rjv £97] TCpl Trexpa«;, 
xal TTpo^ xoix; Oalaxac; 9y]al 90'6vov Ix FloaeiSoSvoc;, 
dv-ö-’ d)v exsXouv dpiaxoi 9^*6vov vav>xiXXofX£va>v. 
x6 xyj ^aXdaaTj vvja 81 paia^yjvai xwv Oaidxa>v 
xal fJL£ya opoc; xoiixcav 81 xy]v ttoXiv ysyovsvai, 

£X TraXatcov xoZ^ Oala^iv Tjxoiiexo xcav xpovov. 

Y] ’A'9'7]vd xcp ’08ua<T£c tzoizZ aopacrlav, 
xal X7]v ’IO^dxYjv dyvoeZ XTjv lauxou 7raxpl8a* 
xouxlaxt £(; (xaxpöv ex8Y][xo^ cav ’I'9'dx7]<; 

yvcavat aux7]v oux tax^e 9povY]a£i xy] olxsla, 
eJ^uyofJLaxet 81 TCoXXd* 8 l 6 xal xaxvjpdxo* 

6 Zevg 6 Ixerrjotog, rjyouv yj £[|jLap[iivy), 
y) xoL^; lx£xat.<; ßoy]^*£t, Oala^i 8oly] ßXdßa(;. 
y]X'8*e axe8öv yj ’AO^yjvd 8£{xa(; opLOKo^sLaa 
v£cp 7rai8l xal xpi)9epw Tcoifxvtcov iTriaxdxy]. 
vuv ’AO^y]vdv xal 9p6vy)<Ttv 6 ''0|xy]p6(; aoi Xeyet 
Ixstvo x6 7rai8dpiov, 0 ev£(jL£ xy)v 7rot(JLvy]v * 

Ixetvo Trdvxa ydp Xetttwc; einov npbg ’OSuaaea 
xy]v dvoiav £(TX£8a<T£v, eixe Tyj^; 7raxpl8o(;, 
xal &üTzzp xax£ 9 p£vo>a£ xov Trplv y]yvoy)x6xa. 

,,a)g cpaxo, jueiörjaev de ^eä yXavxöjmg ^Aßijvr]^^ 
jiXeiQi xe jULV xaxeqe^e öejuag 6 ^ rjtxxo ywaiXL,^^ 
dxpißcoc; eTrlyvtoxev ocTrav Ix xou 7 roL[i.lvo^, 
l[jLfjL£i 8 ia Iv x^ 9 p£vl x^ lauxou, ’AO'yjvy), 
ofiaXia-B^elc; [jlIv x^ X^^p'^ Trpaxxixd)^ voy)(Ta(;, 
oTToaov £XP 7 ]^e [xa^etv, tva 8 t.xxoXoyy)(Tco 
Xpyj^cov * 0 (JLy]pou Tualyvia aa96)(; goi Trapsaxdvat. 
x 6 yvvaixl de rjtxxo xaXfj xe xal jueydXrj 
xal dykaä 81 xal XajxTTpd iTTiaxaixIvT) egya 
xouxo C 7 y][xatv£i 7 üpo 9 avd>(;, dx; ayvowv •^v Tcpcüxov. 


24 aOxou VB aOr^v Ma. 25 oixov VBMa. 37 <p06v . . V q)^6vou B (p^lvov M 
52 elTceiv V elTTEtv corr. in elTrojv B eIttAv Ma. 56 xaxlppa^e VB. 

59 Iv X^^pl VBMa (xev conieci. 
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65 ex Tou TiaiSoc; Se Y)xpißcofiiv6)(; eyvto 

xal (7<pc5v eixaae 9p6vY)mv Ttp auvepyco yuvaico 
^TOL TTocXiv xar/jp^aTO Travoupyioiv a)c; Trpcoyjv. 

8aa Se tiXocttsi ’AO^rjvav Xeyouciav ’OSuaaYji., 
auTOc; auTcp 6 ’OSuaaeix; vto tw olx£lg) Xeyei* 

2gi 70 Tcavoupyoc; xal enixXonoQy oc, (xe vixyjcreL 86X01^;, 

xÄvTrep ^£0^ Tic; xal (T096C;, Sc; avTiaTOcc; [xoi eiT] • 
eyoj ycip Trpcx^eai x^ipcov av^-pcdTTOUc; uTrepTpe^O), 

9p6vY]cric; 8e pioi) crupißouXaic; 9pov^cr£ic; tocc; tcov cSXXcov. 
oXXci ye 8 y) ßooXeuaopiai xpu^jyiv e[xc 5 v )(pY][X(XT6)v, 

75 xal Toc XoiTccx Se cnipiTcavTa ti 8£t XeTcxoXoyeiv [xe; 

^41 „dAAd T 04 ovx e&eXrjoa lloaeiddcovi judxsa&ai^^ 

242 yynaxQoxaoiyvrjXw, oq xoi xöxov ev&exo 

343 209 r ,,;^cod/Z£rog, 6x1 01 viov (piXov efoAdcocrag.“ 

oux eßoY)0-ir)a£, 9y]ai, 9p6vY](7L^ (xoi ftocXocacTT], 

80 9 ]cnrep ‘ö'OcXdaoYjc;, ttjc; opyvjc;, Tieipav ttooyjv 

TOU VYjcrtcoTOU xal TraiSoc; KuxXotcoc; ttJc; O-ocXocctctt]^ 

Tov 690'(xXfx6v T£TU9Xo)xd>c;, (X9yjpyjXG>c; r/jv TuaiSa 
xal £[xßpa8uv(ov 81’ auTTjv Trapd xaipov t£ 7 rX£UCTac; 
xal Tac; (xupiac; uTzoGxdc; £X£Lvac; 7 r£picrT(XG‘£tc;. 

85 2 ix£Xixov ycxp TTEXayoc; Tcapcx xaipov ou 7rX£iTai, 
o)c; (TU[X7rav cxXXo 7r£Xayoc;, tccxvtcov Sk touto ttXeov. 

TTCOc; 8£ TuaTpoxaoiyvyjTOV X£y£i tov noa£iSa)va 
T7)c; ’A-B-Yivdc; 9pOVY]CT£Ct>^, touto Tavuv X£XT£0V. 

[X£Tdßa( 7 ic; ovofxaToc; touto ecjtI to (T^^fxa* 

90 Z£uc; ydp 6 KpYjTYjc; ßa(iiX£uc;, o oupavo^ 6 vou^ t£ 
xal £T£pa (xupia Sk’ dXX’ oupavou Aiöc; fx£v, 
o^ Z£uc; ö-ocXadaT)!; d8£X96^, dY]p ’A-B-yivy] texvov 
A ioc; voo^ -B-uydTTjp Se y) 9p6v7]ai^ ‘AO-tivy] 

xal TauT7]c; 8£ 7raTp(x8£X9oc; 6 no(T£i86)v ^-uixoc; t£. 

95 vuv 8£ Ty]v O-dXaaaav 9 Y](tI 7raTpd8£X9ov 9pov7)(T£i 

ovofxaTo^, d)c; £9y](X£v, xpc[)(X£voc; (X£Taßd(T£i. 

,,dAA’ äye xol ösl^m ^I&dxrjQ eöOQy Öcpqa TtSTZot&rjg/^ 
y, 06 QXvvog fxev dd^ eaxl /.ifiTjv, dA/oio yeqovxogy'' 

0 ’OSuCTa£uc; tw Xoyiofxw £ti TrapuTroaxdJ^cov 

100 xal (X7] 8 oxcl)v £v t^ auTou TraTpiSi 7r£9ux£vai, 

(XTTO Xl(X£VO^ S£v8pCi)V T£ aTTYjXaiWV Xal NYjpiTOU 

Trdv £ 7 riyvou^ (X 7 r£ßaX£ t 7 ]v TTplv dyvo 7 ]< 7 iav. 

366 „cog einovoa ded dvve aneog rieqoeiöegj 

36y 209V ^yfjLaiofjLEvr] xev^juojvag dvä aneog’ avxäq ^Odvaaevg^^ 

368 105 jjäaaov ndvx’ ecpoqeij xqvaov xal äxeiqea ;^aAxdr . . 

Y] ’ 08 uaa£(oc; 9p6vY]<Tic; £9£up£ Toug X£uO'[xc5vac;, 

65 Y)xpißci){x£vcov iyvoi V Y)xpißco[xevci)^ zyva B '^xpißo(x£vw? 6tvw Ma. 76 IloaeiSavi B. 
85 t6 2ixeXix6v V. 91 oOpavog VB oupavou scripsi. 94 ^\jy.6g 8e VB. 

98 06pxuv VB. 102 IrreXaße VB dcTreSaXE conieci. 
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auToc; 8’ auTou tw (Tco[xaTt 9epa)v ixi^zi rauxa. 

377 ,yot dij xoL rgiereg fzeyagov xdra xoiqaveovaC^ 

xauxa yjxouexo Ypa 9 at(; y] 6 7roL(jLY]v elpTjxei,. 

383 110 ,,cü nönoL, fl [xala drj ^Aya/Lii/LLVovog ^Argeidao'* 

xauxa eig vouv ßocXXoptevoc; SeivoTra^-eZ xai Xeyer 
^avaxov ’Aya[X£|jLvovo(; xdycii dv exe'ö'VTjxetv, 

£i fXY) (ppovY)(T£i x^ e|x^ TTOcv epcoxYjcjac; eyvcov. 
xauxa eiTTOiv xai (TuyxapL90‘elc; STrevSu'ö'eic; xe pdxY) 
115 etc; x6 (Tußcoaiov auxoü Trpo«; Eufjtaiov txvetxai, 

ear av xai 6 TY)Xs[jLaxo<; uTreaxpe^’S'^ S7rdpxY)(; 
9 povy]a£L xai fjLYjvufjLaai M£vxopo(; xai xtov dXXcov. 


Auxyj x 9 ]c; Hl u 7 ü 60 ^£(tl<; * 0(jt7]pou ’OSuo‘a£iac; 


1 

2 

39 

53 

57 

61 



119 

^58 

^75 


'O ’08u(T(T£u<; pax£v8ux6>v ax; ttevt]^ d 9 LXV£Lxai 
xoL(; <Tußo>aLOL(; iauxou Tipcx; Eufxaiov oußcoxYjv 
xai Kpyjc; £Lvai 7rXaadfi.£vo(; ttocjou^; £V£Lp£L Xoyou^ 
8LY)yY)(Tiv xwv 7rpd^£<i>v 8^'B'£v auxou x£Xouvxa(;. 

5 ,,avrdg 6 ix Acjuivog TCQoaeßrj rgrixslav äragnov^^ 
,,X<^QOv dv"* v^Tjevra öl äxgiag fj oi ^Adfjvri'^ 

07C0U auxov x6 9p6v7)[xa 7rpouxp£4>£ x6 olx£lov. 
ävri'&eoi fivtjarfjQeg 8£ d^tolg (jt£[jLL(j7)fJL£voi. 
äXyea doaav oi '&eol d<TX£p£(;, £L[xapfjL£vy). 

10 „Zevg roi doirj, ielve, xai a&dvaxot '&eoi oAAol.“ 

6 Zeig^ 6 7rXdvY)(; 8£ ddxifjp, xai 01 XoltcoI dax£p£(;, 

210r ’J^youv 7] ELptapfiivY] aoi ttSv, oTCp ^iXzig^ 8oly). 
x6 nqdg Aidg Sz ofxoLox; xrjg £L[jLap(X£vy)(; Xzyzi. 

'&eoi voaxov xaxedrjoav, '&edg egyov au5dv£L 65 

15 XYjv £l[xappL£vy]v voTjaov d[X96x£pa vuv X£y£LV. 

^•£01 xai Zzug ri Xoind cpccaiv xyjv £t[jLap(X£V7]v. 
^€ov Ö€ exXvov avdrjv dx; £v xfj (7uvy)^£La 
ou8£ x 6, XL £axt ^zog^ igolgi xav £v Xoyo). 
vuv x6 ,0'£ou‘ ttXtjv xou (T090U xai ßaaLX£ox; piovou 
20 xd<; 07)[JLaaLac; xou ,‘8'£6<;‘ xac; xp£L<; 87 ]Xol xdc; dXXa«;, 
crxoL)^£La xai iaxzpoLg dz auxTjj; x^g £l[xap[iiv7)(;, 
xdg vl;u^Lxa<; 8uvdpL£L(; x£, x6 8ixaLov xai xäXXa. 

Zevg olöev äkXoi xz '&eol TrdXiv y] £l[jLappL£vyj. 
yjaxco vvv Zevg nqcbxa d^ecbv ^evirj xe XQduteCa^^ 

25 Zzug oupccjog ^ 7^Xlo(;, d'zcov dz xwv axoixel^j^v. 

Tov 8v iö^pE^l^avxo '&eoi axoiyzZoL^ £i(xap[iiv7]. 


108 otS’ VB (xeydpcov VB. 115 TraTpöc; Eufxatou VB. 114 (Tuyxau^el(; VB 
ouyxa(jL9'8^el(; scripsi; cf. All. Od. 18, 19. 5 dcxap B 7rpoa£9r) Tpa/etav dcTpaTröv VB. 

6 ol VB. 8 «ö^eol VB ‘ö^eoTc; scripsi. 10 di] ÄXXot VB. 12 l^youv om. V. 

23 elSev VB. 25 6 ijXiog B 7^ V. 


H. Hunger : Johannes Tzeizes^ Allegorien zur Odyssee, Buch 13-24 


^5 


178 

184 

ig 8 

205 

216 


235 

242 

243 
251 

268 

283/. 

300 

303 

305 

309 

327 

328 


348 

366 

394 

406 


435 


440 


tc 5 v ä&avdxojv eßXmpe tig de xolc, (pgevag TcdcXtv 
Y) £l|jLapfjL£VY] SuaTu^^Yjj; ^ xal xaxoßouXia. 

Xelqa Kqovioiv Se StSou^; äSy]Xo<; elfxapfxevT]. 

30 xal TO &Ea)V iorrjTL ßouXf) ttJ^; £L[xap[xev 7 ]<; 

Y] ßXaßY] xal TO^euixaatv auTYjc; ty)(; £l[jLap[xevYj(;. 

TO Se '&e6(; d)g xLexo a>c; t^Xio^; dcYjp ts. 

'&dQOog, 9Y](tI, fJiOL edooav 6 ^Aqrjg xal ^Ad^vr] 
'B'Ufxoc; TS xal y] 9p6vY]aL(;, SoXot xal Tuavoopyiai, 

35 eiT* ouv TToXefxoiv aaxYjcjLc; oruv a(xa ty] 9povY)(T£i 
(piXoC 9p£alv e 7 üolY](TaV ^-£01 Y] £l[JLap[JL£VY]. 

6 Zevg T£ 6 evqvona ofxoLox; £l[jLap[jL£VY), 

210V Y] Traat 7r£pi0‘puXXY]TO(; xal Tcaai ßowfiivY). 

tI^ 8’ 6 £v vigeai &edg toix; ^Axoliovq aKz^dacLg] 

40 (XYjp av£(i.ou<; )^(xX£ 7 rou(; £X£lvoi(; £ 7 üL 7 rv£U( 7 a(;. 

Zevg §£ /iTjxtsxa 6 vouc; ^ xal y) £l[jLap(ji£VY). 
qeCsiv '&eoIg axoLX^ioLg xz xal y£ Tyj £l[jLap[iivY). 

6 Zevg 6 xeqmxeqawog, Zevg Se (pqeal TuotYjaac; 
xal Zeu^ 6 6{jlou eictIv y) £i(jLap(ji£VY). 

45 xal Zevg eßoiiXET* oXe^qov 6\Loioig ELfjLapfJLEVY). 
KqovLCüv ecttIv oupavcx; 6 GTriaoLg ty)v vecpeXrjv 
xal Zavg 6 |jloi6)c; oupav6(; 6 äjuvöig ßpovTY)(Ta(;. 

^£0^ 8’ 0(; voaxov aivuTo xal Zev? farov 6 8oui; Se 

ETEpOV OU 8Y)X0U(n Tt, dcXXa TY)V ElfJLapfJLEVYjV. 

50 „Tov ( 5 ’ eg Aoiödivriv (pdxo ßrj/xevaL, ö(pqa ‘&eolo'' 
„ex dqvdg vy)tx6fioio Atog ßovXrjv enaxovarj^^ 

69pa ßouX*^v <axou<jEi£v> Ai6^, x^g EifxapixEVYjc;, 

ri 09pa EX tivoc; S-eou ao9ou xal 

Aicx; ßouXY]v axouaEiEv, t^toi tyjc; El|jLap|JLevY)(;. 

55 deofiov dveyvafjLy)av '&eoi xal exqv'ipav &eoi jue 
xal rjx'&^'^o ^eotai xz xal ijyayev 6 datjucov 
6[jloi6)c; TravTa voei p.01 8 y)Xouv ty)v £t[jLap[JL£VY)v. 
fxdqxvqoL dfjicpoxiqoig 8£ '&eol ol tou ’OXupLTroi) 

6 Oupavo^;, 6 ''HXt.O(;, y] 9U(ti(; twv aaTspov. 

60 TO Aia 8£ Kqovicova 7cpo9p6va)q Ixeteucjco 

TY]V £lfi,ap|JL£VY]V 8£ 8 y)X 01, T^XlOV OUpaVOV T£, 

^TOL TTwc; avaTELVoifxi. eI^ oupavov toci; }(Eipa^ 

TTOcai 'B'EOLc; aToi^^Eioic; te, 9Y)al, xal £l[xap|JL£V'^. 

21 ir jbth lav NvfKprjac xal ""Eq/ufj, Maidöog vlelj 

65 Nu|jL9ai Tcx u8aTa Eial xal 8£v8pG>v EuxapTrlaL, 
*Ep(x^<; daTYjp XuaiTEXoSv i^cpoLi; xal EfjiTroptai«;. 
(piXog dxoucov 8£ Ad xoCi xb '&e6g goi ödioei 


39 crxeudtaa«; VB. 41 i] om. V. 42 pi^ziv B. 43 

4; om. B. 51 Spuöcl At6c VB. 52 Aioc yitoi tyc VB dxouaeiev 

S5 8£a(xolVB. * 56 te] Sl: VB. 
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I. Abteilung 


i6 

T/jv eifxap[iivY]v Xeyouat, i^eolg S’ ateiyeviraig 446 
T/jv et[jLap[X£VY]v 8e 8 y)Xol xai Ta Travxa. 

457/- 70 6 Zfvg 6 ßp£X<J^v Ttdvwxog 6 oupavö<; Tuy^^avei. 


Tou O vuv T7]v uTTO^^ecTiv (xa^e t^c; ^OSxjGGzioLg. 


1 

2 

3 


26 

34 /‘ 



111 

112 


168 

iy 2 

m 


riapoc T7)v AaxeSatfjLOva y; ’AO-yjva eX^ouaa 
TTpoTpeTTSi Tov TYjX£|xaxov (XTrapai Trpo«; ’I'8-ax7]v. 
xai St) Swpa 8£5a|jL£V0(; Tiapa tou M£V£Xaou 
cruv TW ulw TOU N£aTOpO(; OLTZZIGI n£l(TL(7TpaTCp. 

5 xai Sy] n£i<TiaTpaTO(; auTcx; 7r£pi t7)v vauv xofxicrac; 
ay£i TO apfjia tw Traxpi, TyjXlfjLaxo«; 8’ £uö'£a>(; 

Xaßwv xai. 0£oxXu(jl£vov tov [xocvtiv a7ro7TX££i* 

9)v 8’ ouTO(; cpovov 8£8paxwc; xai ixzTZUGccc, toutov. 

TW ’08uaa£i 8’ 6 Eufxaioi; av£pwTWVTi X£y£i 
10 7raTpi8a, ylvoc, xai yov£i^ xai ‘^v8pa7ro8ia^'y]. 

,,>5 evQvxoQov Aaxedaifjiova TlaXXäg 
,jMXsr\ ""OövaafjoQ fieya&vjuov (paiöijuov viov^' 
,,v6axov vnofjLVYiaovoa xai orgvveovaa veea&ai/^ 
Mevtwp 6 (ppovi(jiwTaTO^ [XYjvufjia 5) xai ypafXfJia 
15 <TT£iXa^ £ 1 ^ Aax£ 8 ai[jLova T 7 }X£(jiaxov 7 üpoTp£ 7 r£i 
7r(xXiv8po|JL9]aai Toc^iöTa Tipcx; ty)v auTou 7uaTpi8a, 

Tcwc; T£ xai Tcoiw TpoTTW 8£ TTavTa X£7rToXoyY)aa^. 

211V ^eoi xvdQrjv nagaxocriv Tavuv y) £l[xap[iivy]. 

TCEfZtpEL ÖE O'ÖQOV OTCIG^E XIQ £X TWV d&avdxcOV, 

20 öaxig £0x1 9uXaTTWv 8£ ^xoi xy) £U(xoipia 
av£[xou oupou 7rv£UcjavT0(; tzXzo)^ Ivxaü-B'a 
,,?y d'^’ cög Einova djiEßrj ngog juaxgov ^OXvfiTiov^' 

6 £x TOU M£VTOpo^ auTou oTaX£l^ TW Ty)X£(xdxw 
TO ypocpipia 8ouc; yj xai £i7rwv, ooa7C£p 7rapy)yy£X^y), 

25 d7r£8pa[JL£ Tcpo^ *'OXu[X7rov xai Xoyiofxov oiX£iov 
7^X01 Ty)X£(jLaxov nocpzig zgxotzzi xd oix£ia. 
jjTrjXEfiax\ '^xoi voaxov, önojg cpgEol afjai jUEvoivggy'^ 
yj&g xoi ZEvg xeXeoeiev, igcydovTcog ndaig "'Hgrjg,'^ 
Zzug vuv 6 oupavoc; egtiv, 6 Gu^uyog aiO-Epoc;, 

30 dvxl tou zl^z 7 üV£UCT£i£ ool TTpoocpiXyjj; dyjXTjc;. 
yyT] vojiv To'd’ £q)rjvE '&Edg xigag rjE ooi avxcb'' 

O'EO«; oToixeiov, oupavoc; £it£ xai £l(xap[X£vy]. 
yyxXvxE juEV' avxdg iyd) juavxEvaojuaCy cbg ivi '&vjLicg‘^ 
yyd&dvaxoi ßdXXovai xai (bg XEXsEO'&ai dc(o,^‘ 

35 d^'dvaTOi [jL£v vuv £ialv ai 8uva[jL£i(;, 


69 8 y)Xo>v B. 13 u 7 ro(xvT)aaaa xai oxpuvouaa VB. 20 d(xoip[a VB eOpioipta 

scripsi. 31 El vcotv VB. 35 (xev om. V. 
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6 voij<; xal 7] Stavoia xai Xoyiafxoc; o\>v toutok;. 
iSo ,,ovx(D vvv Zevg &eLrjj igcySovTzog Ttöaig 

181 y,r(l) yJv roi xal xeWi d^eco &g evxexoihixriv,^' 

6 Zzhg £(7tIv 6 oupavoi;, 6 avlQoyog cd^ipog, 

40 'ffeco 8k wg co^ oupavw zixz [XYjv tw yjXlo). 
i8y ,,vUog ^OqxMxolo, xöv ^AXcpeiog xexe Tzalda/^ 

av^-pcoTTo«; xig 6 ’AX9£loc; Trar/jp “^v ’OpTtXoj^ou* 

£X TOUTOD 8z xal TToxapicx; ’AXcpeioc; zxXri^y]. 

222 212 r y^ijxoi 6 juev xä novelxo xai evxsxo, &ve (5’ 

45 eU^ETO TT) A^T^VT] ö£, TOUT EGTl T(p 0C£pL, 
av£[Xov oöpLOV VY ]1 Eu^ofxevo«; 

243 jjSv Ttegl xrjQL (piXei Zevg r’ aiyioxog xai ^AjiöXXcov^* 

246 yyTtavxoiTjv (piXoxrjx''• ov ä* Ixexo yijgaog ovdov/^ 

8v 0T£ Zzug xal Oupavoc; xal ''HXioc; e9LX£t 
50 7cavTOL7]v 8 y) 9iX6Ty)Ta, xal yap uTrvjp^ev o 5 to<; 
xal (XGTpoXoyoc; apiGTOc; xat y£ oicovogxottoc;, 
aepoaxoTco^ xz o[jlou xal exepa [xopta. 

250 ,,(UA’ KXeixov xQvcro'^Qovog rjQTtaaev ^Hd>g^* 

231 jyXdXXeog elvsxa oloy Iv^ ä^avdxoiai fiexelrj,^^ 

55 6 KXzlxog wpatoxaTOc; zig xiXkog OTryjpypLevoc; 

Yjfiipa T£ Xa|jL7rp6TaTO(; xal t 6> rcapovTi ßico 
avapTcaaO^vai ’Hol ptuO^eoeTai xoXXel, 
dig GupLTrapEiy] xal auxoc; axoix^ioig a^avaxot^. 

232 f. fidvxiv ^AnoXXoiv e&rjxev ev xw vaw *HXloi) 

60 )^pY)a(jLoXoy(ov xal (xocvxk; •^v xa [xeXXovxa TcpoXcycov 
5 ) YjXlou xal XoiTroiv daxepov xal xc 5 v Saxpov 
a)poaxo7co)v 7rpou90'£yy£xo Tcdv [iiXXov y£yovevai. 

292 yyXolaiv 5 ’ Ixixevov oöqov lei yXavxcbnig ^Ad^vrjy^' 

dcTjp 8’ 6 ExXapLTTpo^ auxotc; ^]xe 9opou(; dvepiouc;. 

31g 65 yy EQfJieiao ixrjxi diaxxoQOVy ög gd xe ndvxcov^^ 

320 yyäv&Qd)7i(jt)v egyoiai X'^i >cvdog ond^eiy^ 

*EppL£toi) xou daxEpoc; vüv* XugixeXei ydp ttogok;. 

341 cpiXog Ad 8z yivoio naxgiy xy) £l|jLap[iivy]. 

333/- 212 V Ali de €v;^6Tm ^-avEiv TrdXtv xy) ElfxapfXEvy). 

J72 70 ffSgyov äe^ovaiv fidxageg ^eoiy (b emfii/Livü)’^^ 

xavuv ol |xdxap£<; O'£ol daxEpEc; El[JLappL£VYj(;. 

40g yyäXX öxe yrjgdaxcoai ndXiv xaxä (pvX dv&gojncoVy'^ 

410 yyeX'ddov dgyvgdxo^og ^AtcoXXcov ^Agxsjuiöi fvv“ 

411 yyolg äyavolg ßeXeeaaiv eTCoixdjuevog xaxeneipvev/^ 

75 9yjal (jl'/jSettoxe vogelv dvO-pcoTrouc; xou^ exelge. 

oxav 8’ exeIvolc; ETriGxyj yrjpdGaGi xö xeXoi;, 

^OGoig o^Eiai^ O-VTjGxouGtv, at ^'Apxsfjiic;, ’AtuoXXcov 

38 TcoxETt xdxet^t V TCO, xsTL B. 41 ^£pO(; ’ApTLXoxoLo VB. 42 *ApTiX6xou VB. 
48 7rxvTot7)v 87) VB ouScp VB. 54 (xeTetTj] zIt] B. 63 tolcti VB. 66 OTrd^oi B. 
67 noaig VB tc^golq scripsi. 
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I, Abteilung 

voaou^; o^zicuq yap 9Y}criv yjXiou xal <T£Xtqv 7]<;. 
txeXo^; ä'&avdroiaiy tol<; aarpaaiv, tjXio) 

80 r] Suvap-ecL, 9povy)cjeL xal Sixaio). 

Zevg oSqov laXXe Tavuv 6 oupccjog dcYjp xe. 
ißdojuov '^juoQ dijxe Zevg 6 oupav6(; vüv (jlovo^;* 
aTroxaTaaraatc; Icrxl xou oupavoij yjpiepa. 

Y) 81: ßocXoijaa ^Agrefiig y] v6ao(; rj o^eioc, 

85 6 '9'£l(; ecrMov Se auv -Zevg vüv y) etpLapfxevY]. 

laa '&e(b opocoaiv aaxept, ßaaiX^i. 

Zevg oldev 6 ’OAv/imog y] avco elfjtapfjLevY). 

XLQxog eaxlv ""AnoXXoiVog äyyeXog 6 lepa^* 

^(pov laxl yap kpov Ispa^ toü *HXlou, 

90 AiyÜ7üTt.oi <!)(; XeyouaL xal 6 XatpYjfjLcov ypa9eL 
ov roi ävev '&eov xoSl Touxsaxtv £L[jLap[iivY)c;. 


Oüxog axoTTog Tuy/avet Se xoü 


YlZ TY)g * 0 Sucrcrelag. 


6^ 

96 

129 

J 55 

J 57 /- 


i6j 


162 


iy2 

179 


2 i3r 


5 


10 


15 


20 


Elg (T90ÜC; aypoüg TY)Xe|xaxog ex XYjg vy]oc; avYjXO'e. 

Tov EupLatov zig ttoXiv 8e TrepiTrei Tipog riYjveXoTr/jv 
8Y]Xc3aai. xaüxY] (jteXXovxa ty)v toÜtou TrapouciLav. 

TG) TY]XepLax9 S’ ’OSucraeüg auxov avayvcopll^eL. 
xevol 8e u7ro(TTpe90UO‘iv ol aüv vy)1 axocXevxeg 
d)<; xxetvovTeg TY}Xe[xaxov avTYjaavTe«; O^ocXadaY]. 
enexXcoaev 6 dmjucov 8e xavüv rj elfiapfiivY], 
xal xö i?eov 0/^9^ SY)Xot el(xap[iivYjg, 

xal xö ^ecov ev yovvaaiv öfjiolcog elpiapfiivYjg. 

Y) ’AO-Yjva Y] 9p6vY]ai(; eaxl vüv ’OSuaaeox;, 

Y) yvvaixl TioixtXoupyw defxag öfxoicO'B^eiaa. 
xal Tiavxa TcpoeipYjxetfxev xw Nü aoi (7a9eaxaxa)£;. 
ovx evaqyeTg yap ot ??eoi xoig crufxTcaaiv öpcSvxat, . 
xa yap ßouXeüfxaxa exepoig oüx öpcavxat, 

[jLÖvoig 8e xocg ßouXeüfxaai xal xoig evO-up^oupivoig. 
,,aXX ^Oövaevg re xvveg re löov xal q ovx vXdovro/^ 
aüxög auxöv [xexaßaXwv ep.TreTcXao'fJievou yj^pwg 
xal xö)v pixvö)v paxeov 8e xal xaxexXeXu[jLev(ov, 

0 eTTpaxxev, eyivcocrxev 01 xüveg Se öfxolcog 
(XTia^ yvoplaavxec; auxöv xal (xexaßeßXYjpLevov 
TiaXiv xaXcjg eyivwaxov oüS’ ÖXcug Se uXaxxouv. 

XYjg ’A-B-Yivag xyjv paßSov vüv elpYjxeiv gtjv xotg äXXotg. 

exeqoid* eßaX ’o/z/zara, [xyjtcgx; i?eog xig evY\y 

7^x01 (Tocpog xal xeXecjxYjc; xal [xayog Se xyjv xexvYjv. 


85 Y) om. V. 91 oÜTi VB. 8 SyjXcov B. 16 oü/oXocovto V u/oXotovTO B. 

18 xaxexSeXuyjxIvcov VB xaTexXeXujxevwv conieci. 



//. Hunger: Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 13-24 


19 


183 




213 V 

184 

30 
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35 

200 


2oy 


211 

40 
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45 
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298 
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50 

364 


37 ^ 


402 

214 r 


55 

4<^3 


422 f. 


446/. 

60 

45 ^ 1 - 



455 f’ 



fjidXa XLQ deoQ eaaij rol ovgavov evQvv Sxovcriv/^ 

6vto)(; Gocpoc; xal yL(iyo<; tl(; xai TsXeaTYjc; UTcap^et«;. 

OL ovgavdv nep exovai, ra oupavou tzXouglv 
7) u4'‘y)XoL oupavLot, TsXoucrt ty] 9povyjGei. 

,,dAA’ tXr]&\ Iva roi xexoLQiojbieva daiofiev 

aXX’ LXYj-^i xal lXscoc; yevou t^toi ßoTjO^si 

xal xooc, [jLvr^aTy]pa^ aveXs xal SoSpa XafJLTUpa 

,yOv ai y ^OövaoevQ iaaiy narrjQ e/^dg, äXXd jue daLficov'^ 

SalfjLcov Ta aa Tex^dafiaTa Ta [xayixd [jlol O^sXyei 

elV ouv 6 SalfJLOv 6 i[ibc, xal Xoyiap.6^ (xe G9dXXet. 

yy'Pj ydg rot veov ija&a yeqoiv xal deixda Saao/^ 

yyVvv de '&eolaiv eocxagy 01 ovqavöv evqvv exovaiv,^^ 

dipcdoq zl xal z\)zl8^(; Sixtjv XafX7rpd>v dcGTepcov. 

y,avrdq roi rode eqyov ""A&rjvalrjg dyeXeCrjg/^ 

TOÜTO e^eipyaGa[jL7]v Se 9pov7]Gei. Ty) otxela. 
yyqrjidiov de 'deolat, rol ovqavov evqvv exovai,'^ 

9^^^^ SuvafxeGi, 9pov'ifjGei t£ xal Te^'^'y]. 

&ed)v lorrjTi ßouX^ l;p.o>v TravoupyyjfxaTCOv. 
yyXal (pqdoaiy rj xev vcdiv ^A'&ijvrj avv Aii narqV 
GXOTTEi, zi vouc; xal 9 p6vtqgl(; yjjjliv oux errapxeGei. 
ea&Xd) xovro) dfxiivTope, ouq dyoqeveig, noLTzp, 

,yVy)i 7teq ev vecpeeaai xa&rjjLievoj' ä> xe xal äXXoig*^ 

Iv öi};£i TW TY](; x£9aX7](; ovTsq eyxexpi)[JL(iivoi. 

yyllaXXdg ^A&rjvairj ^eX^ei xal firjxiexa Zevg/^ 

6 voog £[jLou xal 9p6v)r]Gt.<; toutoix; £ 5a7raT7)G£i.. 
xeqag Aiög 9pov‘y)G£co<; xal XoyiG[JLoij G7][X£La. 

&eol xaxwv exXuGavT£(; auT/j yj ziyLappLZvrj 
xal olxade äjiijyayev 6 daifiojv £L[jLapfjiivy). 

&ecbv eiqcjfie^a ßovXdg, xig vuv 6 vou^ tou Xoyo’j; 
ßouXYJV dvaJ^7)T7)GW[X£V [Xaö*£LV TT)^; £l(Xap[JL£Vy)^ * 

£x fxavT£iwv 8£ xal inccg [jLavO-dv£i tocSe. 

Aiog rtig £l[jLap[JL£VY](; 8z '^dfiiaxeg al [jLavT£laL 
Zevg [jidpTUc; 8z xqcjov egtIv ''HXio^; Oupavo^ t£* 

'/] £l[JLap[i.£V7] T£ aUTY] VOELTai ZzUQ EvO'dSE. 
ddvaxov tÖv 'deöüev 8z xal tov ttJ^; Elfiapfiivv]^ 

9 uy£Lv T£ xal dXeaa&ai ou SuvaTov dvO-pcoTTOLi;. 
vjivov ßXeq)dqoLg \40rjvä t^ nyjVEXoTTV] ßdXXEt. * 

ZLT ouv 9P0V'/)G£L EaUT?^«; £?(; UTTVOV XaTExXtO'Y) 

7] ’A0-7]va xal 6 d7)p uypoTEpo^; uTrdpxcov 
xa^£lXxuG£ xal axouGav £X£lvy]v wq Tipo^ uttvov. 

"‘A^rjvä de TtXrj^aaa qdßdcq xdv "Odvaaea 
elg yeqovxa juexeaxqerpe ndXiv avxöv wg nqoirjv. 


29 lepa VB. 38 dcTap B. 43 etx£v V etxe B cpjv om. VB 44 ett . . x . . B. 
a(j ot£ xal öcXaouc VB. S 7 59 ^>£0^£S£ VB. 
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I, Abteilung 


auTcx; auTov {X£{x4>a(xevo<; 9pov7)crei otxeia, 

fXY] 7 rci><; vo 7 )<T 7 ) Eü(jLaLO(;, ^c; ’OSuaaeix; uTcap^et, 

TTOcXiv auTov T(p TüsvYjTt TCO 7r£7rXaafxev(p xpuTCTei. 


Tou Tw 


Tyjc; ’OSucraeLa^ Se toutov axoTuov 


fxoL voet. 



50 

öj 

ii9 

132 

^43 


148/. 


211 

218 

240 


’Ex G9WV dcypwv TyjXefxaxo^ sXO-wv 7up6<; tyjv [XYjTepa 
TYjv exSyjfXLav t7]v auTOu 97]alv ev xecpocXaio). 

6 fxavTic; 0£OxXufjLevo(; £97) Se Tlri^eXonrj, 

(xx; Igtiv £vSov ’ 08u<7a£u^, xt£V£c Se tou^; (jLvyjGTYjpac;. 

5 {X£Ta ßpa^u xal ’OSuaa£u<; w^; Tzivrji; auv Eufiatw 
lxV£LTaL xal YVWpL?^£Tat TW G9W xuvl TW ^'Apyw. 

£lTa TraXiv 6 Eufiatoc; aypot^; avö*U7roGTp£9£L, 
auToc; S’ w<; ^ ivoc ; xal tctw^^o^ olxolc; olx£toi^ (jl£V£i.. 
214V AQxefXLÖL ixeXrj fje XQvafj ^AcpQodvzY]'^ 

10 S£Xr)VY] xaXX£i ofjLoioc; ?] t^ £7üi<8‘U[jLta • 

TO Se (jL£Ta90pa £X too xp^^tou, Tt(xta. 

,,evxeo näoL '^eolai reXrjeaaag exaxofjLßag^^ 

GXOiyZlQig £l(JLap|JL£Vy] T£ Suva(JL£l T£ ^DX^<; T£. 

6 Zevg yj £tpLap[iivy) ik xoZg tottok; xoZg £vO‘aS£. 

15 Y) ’A^^yjva xal 9p6v7)Gi,<; xaxex^ve de x^^^* 

TO Se '&e(bv löxTjxc ßouXyj x^g £l(xap[iivy)(;. 

„a? yoQ, Zev xe ndxeq xal ^A^vairj xal "'AtioXXov/' 

Si oupav£ xal t^Xie xal 9W(; Xap-Tipov yjXtou. 

Nu[X 97 )v 97)al T7)v KaXu4>w ToiouTOTpoTrw TpoTrw* 

20 Toc vewcttI 9ai.v6[X£va TravTa xoXouvTai vii(X9aL, 

SEvSpa xal J^wa VEapa, aoyypa(i.(i.aTa Ta vsa. 
ßO-E Apua8£(; XsyovTai Nu|JL9aL £7rL(i.y)XiSE^, 
xal Nu[i.9at Mouaai xal Xolttoc xal vu(X9ai Ss yuvatx£(; 
Trapa t6 veov 9aiv£G0'at, TcpoTEpov xExpufXfxsvai. 

25 xaT* E^ox'yjv Ta uSaTa Nu(X9a(; xocXouai [xaXXov 
N7)tSa(; NyjpyjtSac; te, e^ o)v xal KaXu^|;w 8s, 
w<; oSaav vy]aiWTL8a xal [jlectov twv uSoctwv, 

Nu{jl9Y)v xaTOVofxaJ^ouaiv w<; StjO-e NvjpyjtSa. 
o'Sqov de ot d'&dvaxoi edoaav Ta gtoixs^Ä) 

30 6 oupavcx; xal 6 ayjp, wv Tivoal dvsfxwv. 

^55 ,,tax(o vvv Zevg nqcbxa ’&eöbv ^evirj xe xgdjiel^a^^ 

Zzog oupavoc; xal ex twv gtoi.xsIü>v igtw. 
Nvjucpdoov NvjpyjtSwv vov toutegtiv 'Y8pid8wv. 

'&edg äyei xdv dfioiov ofxolw ElfxapfXEvy). 

35 Nv/Uipat XQTjvalai tou Aloc; xal Oupavou Ss xopai. 


68 {JLTJTTCO V. 
26 NvjaSac; V. 


6 "Aypcp VB. 
28 Sij^ev B. 


9 XP^cy^T) V. 
30 xal d'^p B. 


12 zOcriiactc, B. 
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243 

25^ 

270f. 

322 


354 
360 ff. 

399 

424 

437 

475 


484 

494 

5iSf. 


597 

601 


215 r äydyrj daljucov de aurov TOUTeaxtv eifxapfiivY]. 
ca^z ""AtzöXXcov ßdcXXoiev o^eicSv zk; v 6 ao(;. 
cpiXyjv dairl zry 9op[jLCYYa eTzoirjoav &eol Sz, 

Y] eljjLapjjLsvY] Yj ao9oi. xal 9p6vi[jLoi. Sz &vSpz^. 

40 ,,rj/bLiav ydg r’ ägerfjg djioaiwrat evQvona Zevg^^ 

Y) £l(JLap[X£VY] vijv 6 ZzUQ 6 dp£TY)V St,)^d^6>V. 

TO Zev äva, Trj?J/iaxov opioico^; £t[jLapfiivY). 
’A-B-yivy) Sz xal 9p6vY](Tt.(; oixpuvev 'OSuaaea. 
firj x6 '&€dg reMaeiev auxY) y) eipiapfjLsvY), 

45 xal Zevg 6 aXaTidJ^cov xe optoio^; ei|jiap(xevY). 
xal Zevg 6 xeQTiixeQavvog xavuv y) £l(xap[iivY], 

Y] 9X0Y^^* ttXsov xepauvou Trdvxac; Y)xo)^Y)x 6 xa<;. 
,,dA^’ el 710V 7iTOJxo)v ye d^eol xal ^Eqivveg 
zi ßXsTüei xauxa ''HXio^, elal xal xifjLcopiat 
50 £l[jLap|jL£VYjc; SY]XaSY) TTTCO^OL^; 7rpocrßoY)ö-ooaaL. 
'ffedg rig sjtovQdnog zig £v (yo9La [iA,ycLg 
zizz xal fiiYa^ ßa(TiX£U(; xal ui|;y)X6(; Iv ßico. 
ßouXai £lat,v ’AttoXXcovoc; B'dvaxoi xoSv o^ccov. 
£x8£Saa)<; ex xcov '&ea)v 6 dotSoc; Se SlSzi 
55 ^ £x z^g elpLapfiivY]^; y^ ^ auxG>v daxepcov 

ri ex (709(ov y] xal 9p£v6(; otxeiYjc; aocpo^zizyig. 
ouoTrep 6 Zevc öXeaeiev auxY) y) elfjtapjxevY). 
d&avdroiacv optotco^ elfxapfxevY). 


J57 

^9 


TotdSe Y] uTTO-^-eat^ X'^c; StYf^oc ’ 08 u(T< 7 £tac;. 

Tou ’OSuaaecüc; a)^; tüxo^^oo (T9ol(; otxot^; 7rpoaaixouvxo(; 

TcavSYjfxioc; eXO^wv dpvaioc;, ’IpO(; xX^aiv, 
exelvov e^eSloxe * ßouX^ Se xg>v [xvYjdx^pcov 
TrdXYjv auvd^'ac; ’OSoaaeu«; xaxea^ev exeivov. 

5 ou evexa TYjXefxaxov {X£[X9£xat, IlYjveXoTrY). 

215 V [AVYiax^pcri ‘8'aopLaa^'£L<Ta Sz xal alvoufjievY) xa>vX£L 
TrelO'eL xoix; Trdvxa^ '/] opY^^ xal 9£poucnv ol Scopa. 

6 KocXu4»ou(; Se auveovog xal a^eaivdiv xcov dXXwv 
zpi’xxg Yjßaidc;, xaucrlav epu^^pav Sz, 

10 dvaTITOJV TTUp £V XY) VUXxl [XVY]aTYjp<Tl XatpW SeiTT^OU 

Tiel^ei, Y^^ÄV Eupufxaxov xal zo^g Xomoug [ivr^Gz^poLg. 
(p^zjyzzoii Sz xal ’OSuaaeo^ Eupufxaxov zi Sdxvov, 

OTi Soxeov eiTie xö Trop aTrxeiv ex xdpa^ xouxou, 
xal dpa [xoi O^eX-yjaeta^, w ^eve, {IrjTevsjuev. 

15 öXßov {}eol oTidJ^ouatv iazzpzg, elfxapfxevY]. 


37 6 §£ ’AttoXXcov ßaXXsLsv B. 42 6 5 cva T. VB. 44 (jlt^ tov ^eov VB 

70 scripsi. 1 wc; Totc; CT901C; oixoic; (X£v Tip. B. 11 y^Xcöv VB yeXav scripsi. 

1 5 eltxapfxeviQc; V. 
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37 xal reQTKoXtjv 8k rjyaye ^edg <y)> etfjiapfiivy). 

6g /. Y) ^A^vä xai 9p6vy]ai<; rjXdave 8k Ta jueXrj * 

Te^-appTjxwc; oI(; eXe^e (ppovtfjLox; Tcpoc; pLV 7 ]( 7 TY]pa(;, 

0UX6TL aDyxafJLTTTOfjLsvoc; TToXu e 9 av 7 ). 

ii2 20 yyZevg xoi doCr], ^elve, xal a^dvaxoi '&eoi aAAot,“ 

6 Zeix; 6 TrXavyjc; vuv a<JT7]p xai oi Xoittol OLaxigtg. 

133 ol aqexrjv izoigijo^xzg &eol 7) eifxapfiivT] 

134 xal OL '&eoi ol fidxoQSQ naxrjQ ävöqwv ^eojv xe. 137 

142 xal d(bQa 8 ’a 9 Y)(tl 'ßecoVy Travra y) elfxapfiivY]. 

155 25 ^A^vrj 8k Y) 9p6vY)(TL<; S^Xov too *08uGGeoyg. 

15^f‘ ’h ^Adx]vä Y] 9p6vY)(TL<; ttoXlv 8k IlYjveXoTrYj^;. 

176 'igQÖj TOLc; ä&avdxoiGi Gxoix^LOLgy elpLapfxevY]. 

180 '&€ol ^OXvflTZOV £)^OVT£<; TTOcXlV Y) elfjLapfiivY). 

1^7 ff- ■?) riYjveXoTTYjv ’AO-Yjva xocXXuvouaa aY]p Se* 

30 TW uTuvcp xpaTYj'B'SLaa yap aepL tw evuypw 

TO Tüplv auvvouv SLsXuae j^poLav Xaßooaa xaXXo^. 

233 216r ,,aJ yap, Z'ßv T£ ndxeq xal ^A&rjvairj xal ^AnoXXoVy'^ 

w oupave ts xal aY]p auv apLa tw yjXlw. 

232 &Xeaav ol d'&dvaxoiy gzuz xaxd xz daificoVy 236 

263 35 el xev ziaji fie '&edg y.cd Zevg öXßov djirjvqa^ 2^3 

Ta Tsaaapa (TY]fjLaLvou<TLV opLou ty)v etpLappLevYjv. 

346 jLivrjaxrjQag rj ^A&tjvrj de ovx ela ’OSixTaewc; 

353 ovx ä'&eel xal äveu^e X(xXXlctty)c; elpLappLsvYjc;. 

376 Kqovmv SpcrsL noXefxov tcocXlv y) etpLappLevY). 

4oy 40 xal t6 '^^ecbv xig öqo^vei TauTov oYjpLaLveL. 

425/- ’&eoloi Xeixpavxeg aoxoig <ttolx£Iol<;, elpLappLevY). 

Auty) t^c; Tau oizo^ZGig 'OpLYjpou ’OSuaaeLa^. 

Suv TYjXepLaxoi ’OSuaaeix; pLSTaTL^^eL Ta oTrXa. 
elTa 8’ av£p(OT(opL£VO(; Trapa x^g riYjveXoTrYjc; 

Aeyei Kp7]<; etvat xai loeiv exei tov Uöucraea 
TOLaSe etpLaT* e^^vTa xal EupußaTYjv 9LX0V. 

5 xzkog uTc’ EupuxXelac; 8k yvJZx6\izvog xovg n68oLg 
ex TY)<; ouX^c; yvwpll^eTaL, T^VTiep aul eTpwO-Y]. 

TauTYjv Se TrelO'eL aLCOTiav xal Trpoc; pL'rjSeva XeyeLv. 

2 ^A'&rjvrj T^ 9povY)aeL vuv ocvtI tou ’OSuaaecx;. 

10 efißaXe öaljucov ev (pqealv ev Tyj 4'^XTi sTueyvco. 

33/- 10 Y) ’A^-Yjva 8’ Y) 9aLvouaa ev tw Xu^vco 

oux äXXy) xig zgxi Tavuv, auTY) 8e y] cjeXYjvY). 


16 xatTTEp TToXXr^v.TY)v eipLapfx£v7]v B y) supplevi. 17 T^vSave VB. 19 ouyxa- 

7rT6pLevo<; VB. 27 Ipw VB. 28 om. B. 30 xpaTTj^eiaav Vß. 


35 a 265: "55 xev pi,’ dveaei 40 opo-O-uvete VB e. g. proponam: O-ewv rig opoO^uvet 

Tavuv xauTÖv OTjixalveL. 9 ^ßaXXe VB. 
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40 

43 

54 2i6v 

15 

80 

86 


125, 12g 
161 

178 25 

17 g 

201 

267 

276/. 30 

27g 

280 

29^ f- 35 

303 

363/- 

364 217 r 40 

365 

39 ^ f- 

479 45 


4^^5 

488 50 

502 


^eog TLQ evdov oopavou TouTe<TTLV eufioipta. 
avrrj dixrj iarl &ea>v xpicic; elpiappLsvTjc;. 
y/AQrejuLÖc ixeXrj fje XQvaf] ^Aq)Qodlrr}^* 
aeXYjVY] xaXXet ofjLoio«; 9 ] sTri^upLia. 

6 ZevQ KqovIojv - 297] [xev TuoXXaxi«; - £i(i.ap(JLevy). 

,,dAA’ rjdrj nalg roTog ATioXXaivog ye Ixrjri/^ 
dcXX’ 6 TY)Xe[jLaxo(; dv7}p £Tpd9y) tco yjXicp, 

7^ OTl O-pETüTlXO«; l<TTCV 6 i^XtOc; aTTOCVTCOV, 

&g Tüoi) 9Y]cri xal 2o90xX9]<; touto rpavcS^; Setxvucov * 

XYjv Ttdvra yovv ßoaxovaav rjXiov (pXoya, 

9 ] OTL dvTjp YjXtoSpopLOK; yjpo'^oig. 

d'zol xai. datjucov TcaXiv te öat^cov 9 ] eipLapfjivT]. 233 

xal Zevg xvdog ondCsi Se opLotco«; elfjLapfiivr). 

yyXfjoL (5’ evl Kvcoaogy fieydXrj noXcg, ev'&a re M/vcüc“ 

,jivv€a>Qog ßaaiXeve Aidg [xeydXov öaQLarijg,^^ 

6apLaTY)<; 6 (jlyjvuty]^ Alcx; tou ßacnXeco^;. 
cjQOQS daifxcov xaXenog dypta eLptapfiivT). 

Tov ’OSucraea opiotov '&eolg, V6> xal 9povif)G£L. 

6 Zevg rj elpLapfjLevy) vuv tov "'HXlov te olSa^; 

EfjLou XETTToXoyrjaavToc; otclG'Ö'E axcpSGrdrog. 
dyxi&eoL oi Sixaiot xal twv 9iXo5£vouvt6)v. 

'dedv S’ d)g ertjuijaavro, elt ouv dig ßaciXsa, 

EL^ <I)<; G096V ^ Eva Se TWV XOGfJLlXCaV aTOLX£l«*>^- 

TO odg O-Eou Aidg ßovXrjv ex r9\g dqvog axovarj 
eXeX'^v] crot TOLc; ottlo^ev (hg TaXXa |xupidxic;. 
ccrrco vvv Zevg 6 oupav6(;, 6 TupwTOi; tg)v gtoixsIcov, 
eiT ouv 0 riAio<; auxoc;, o 1 lyoLQj o TravoTTTTj^. 

6 Zevg ae neqiijx^rjQev auTV) y) ElfiappiEVT). 

'dvfjLov '&eoeidea Se 9povL(xa>TdT7]v. 

Ad reqmxegavvcq Se tw oupavtco u4>et- 

xal ELfJiappLEVT) Se auTY), wcnrEp TroXXdxL^; £9 Y]v. 

TY]v xXetttoguvyjv Se auTw &edg ^ Egjuetag ööjxev, 
doTYjp *Ep{xou yEVE-^Xioc; toutw TrapEax^ tocSe. 

,,rfj yäg ^A'dTjvairj vöov ergcmev. avrdg ^Odvaaevg'' 

Y) ’OSuGasax; ’A^Y]vd, 9p6vY)GL^, Tiavoopyia 
TOV XoyLGfxov 7üap£TpE4'£v ixtivoig, piY) voYjaaL. 
t^edg Se e/ußaXe 'dvfjich aog vouc; ev Ty) <tou, 

ELTE fXYjV TO dvaTTaXLV Yj <7Y] 

£[jLol ^edg SafxdaELE juvrjarfjgag ELfxapfjLEVY], 
elt’ oOv y] 9p6vY]GLc; EfjLoij, SoXoL xal TravoopylaL. 

TOL^ Se ^eolg emxgexpov auTyj ty] ELpLapfjLSVY] • 


14 ypuaeY) V. 21 Soph. O. T. 1425f.: ylve^Xa, t7]v youv TidvTa ß6axouCTav 9X6ya 
atSeta^’ (ScvaxTO^ 'HXtou xtX, 24 om. B. 33 Tip.’i^GravTO VB. 35 axouaei VB. 

45 v6cttov VB. 49 orn* ß- 
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562 

563 


217 V 

592/ 


60J/. 


dcvaO'Oi) Tauxa Se, 9')Qmv, aux^ xy] £t|jLap[iivy) 

7] 9pov7](7ei XY] ep.^ xal xotc; ep-oi^ Se 86X01^;. 

55 ,,doial ydq re nvXai äjbLsvrjvöjv eioiv dveigcov’'^ 

j,al fxev yäq xeqdeoai xexevxcnaL, ai iXecpavxi/^ 
vuv xal Tuepl Y^veaecoc; ovetpov ex8i.Saaxei 
xal XeY£i., xivec; iXri^eiQ xal xtve^; e^peuapivoi. 
xou^; [xev ex xep6)(; x£9aX^(; xal vou xal x^^ 

60 XeY£i xuYX^vetv aXYjO-etc; xal [xavxeuxac; (xeXXovxcov * 
6veLpo<; 7rXa<Ti.<; ydp (xeXXov 7rpoxu7rouc7Y](;. 

ouxca<; oveipou^ (xev xouc; ex 

xuYX^^s^^ dXYj^'euovxa^;, xoi)^; S’ ex xoSv eX£9dvxa>v, 
Toxjc, ex aTüdoY]«; ßXdßY)(; 8e xal Xoyict[jlo3v daxocxtov, 

65 i|;£i)SeL^ U7rdp)^eiv XeY^i. crot xal xtov (jly) auvxeXouvxcov. 
ä'&dvaxoi xe^etxadt, /uoloav im exdoxcq 
Y) eiptappivY] exaaxa Steveiptev dvO-pcoTrot^;, 

Y) Y] Y]fjLepa xe xal vu^ Sieveijjiav dvO^pcoTioi^; • 

Y] p.ev Y](jLepa Trpd^etc; xe xal epYwv xd (xupta, 

70 Y) vu^ U 7 UVOV xal Tuauatv 8e xcov epYO)v xy]^ Yjpipa^. 
VTivov im ßXecpdjQOLaLV y) *A^Y]vd 8e /SdAe 
x6 xou depo(; evuYpov utuvottolov Ydp xouxo. 

6x1 8’ 9 ]v evuYpo^; dY]p yzi[iipi6c, xe /povo^;, 
ex xTiQ yoipoGc^oLyioLc; xe xy]^ Tiepl xoi^; [xvYjaxYjpcjt, 

75 xal xou piylhGOLi lxav6><; Eufxaicp * 08 uao‘ea 
eyvoi<; dpt8Y]X6xaxa* Xoittov e(JLol Tiauoxeov. 


Tou Y 8e Y) UTTo^ecTif; xYj^; ’08uacrela(; 

’Ev x(p 7cpo86p.a) ’08u<Ta£u<; xou oixou xou olxeiou 
ßooc; olwv xe 8epp.a<7i xaxexeixo iypxjTzvoic;. 
e^epxofiiva^ 8e 8[xa)d<; Trpo^ xg>v (xvY]ax^pa>v 
l8o)v xxavetv eßouXexo* exwv Trapelc; UTCveZ 8e. 

5 xXaLOUoY]^ ÜYjveXoTnQc; 8e, dv^’ d>v ovetpoi^; eI8e 
(TUYxaO'£u8^aat ’08uo’aet, xw 8* dXYjO’ei ^'eucr^Yjvai, 
xepac; xal 9 Y][xy]v ’08u(7aeu^ 01 eu^^exat yzyta^oLi 
xal Y^'^o^^'^ai d[X96xepa, ßpovxY] [xev oupavoO-ev, 
e^ dXexpt8o(; 91 ^[xy] 8e 8eivY) xaxd [XVYjoxYjpcov. 

10 Y)p.epa<; 8^ 6 Eufxatoc; exeivcp xal ßouxoXo^; 

oDvop.LXouo’t 9cXixa)<;, KxYjaiTrTcoc; 8’ el^; [xvYjaxYjpcov 
7r68a ßooc; extva^ev, dx; ’08ua(7£a TiXifj^Y). 

218 r xov [xdvxLV ©eoxXufxevov eiTcovxa toi (; [xvYjaxYjpat,, 

GxoTOn; opdv xcdc; x£9aXaI^ exetvcov xal xoiauxa, 

53 om. B. 56 TexeuxeTat VB. 59f. om, B. 68f. om. B. Tit. om. V. 

3 ^ 5 epxop£vat(; 8e Spcoal VB correxi. 9 dXexTplSo«; VB correxi cf. u 105. 
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15 exeXeuaev Eupufiaxo^; e^ayetv e^o) Sopicov, 
xal 0£oxXu[jL£Vo^ £u^ui; etc; Heipatov aTrYjXO'e. 
pLVY](7T7]p£<; Se T'/jXepLa/ov eyeXcov cruv xotc; ^evoic;. 

JO jjfjiovvoQ iojv TioXeai. ax^öö&ev de ol 'PjX&ev 

31 ^^ovqavo'dev xaraßäaa' dejuag rjixro yvvaixr^^ 

20 ’A^YjVY] vijv 7) 9p6vr^at<; eaxt tou ’OSuaaetoc;, 

6 oupavö<; 7] x£9aX7], 8ta Se Travoupytav 
xat Ta TTUxva voTjfjLaxa xa xou ’IO-axTjaiou 
yuvatcp 9p6vT^atv auxou xw cuvepycp etxa^et. 
a Se 97](Ttv 6 ’OSuaaeu^ STj^-ev dx; Tipoc; £xetV 7 )V, 

25 aux6<; etc; vouv xov eauxou XoytJ^exat xat Xeyet, 
xal a 97]atv t] ’A^Tjva caaauxcoc; Trpoc; exetvov. 

42 y,ei Tieo yäq xreLvatjuL Aiog re oi'&ev re ixrjrt,*^ 

43 ^jTcfj xev vTtexTZQoqwyotjbii; rd oe q)QdCea'&ai ävcoya,*^ 

et xouc; [iv7]<TX7jpa<; xxetvatfjtt vw xe xat x^ 9pov7)G‘ei, 

30 Tuy] xev u7rex7rpo9uyotpLt, xouxo fjtot crxo7r7]xeov. 

34 ,,cü^ q)dro xal gd oi vnvov im ßXecpdQotaiv eysvev,** 

55 y,avTrj d^ dtp eg "'OXvfiTiov ä(pixero dia 'ßedcov/' 

xotaijxa Xoytaaptevoc; xpeTcet auxov Tipöc; öttvov. 

7] 9p6v7)atc; 8’ avs8papt£ TuaXtv aux^c; etc; otxov, 

35 xov oupavov, X 7 )v x£9(xX7)v oXoXaptTTT] xeXouaav, 
et xeox; Ata vouv e^^et xal 9p6v7)(Ttv ’A'9'7)V7)V. 

8 tav ^ecxwv 8 i 97]at X7]v 9p6v7]atv euXoycoc; * 
xd)v 4^uxi<xc5v 8uva(xecov Tuaaoiv yap untpiyei 
xal xd)v xeacrapov dpexwv 9p6v7)crtc; ßaatXeuet. 

218 V 40 dveu xal ydp 9pov7)(Tetoc; dv8peta ^ xal pcofjtT) 

^<0X6V amjvxeXeaxaxov xa^eaxTjxe x6 l^wov, 

Aaauxcoc; aa)9poauv7) xe xal t) Stxatoo’uvT). 

6 MeXtxt87]c; act)9povcav, 9pov7jcrecoc; 8e dveu, 
xaxdyeXcuc; *^v au(Jt7cac7tv xot^ ouatv ev xw ßtco. 

45 ,Tcd)g ou xa0'eu8et^‘ ydp xtvtov Xeyovxcov ,x^ cruJ^uyco;* 
jptTjTTOc; etc; StxTjv eX^Tj pte xaux7]c; t) pt7jX7)p‘ etTre. 

8tav O'£(ov X7]v 9p6vr^atv "'OfXTjpoc; d)Se Xeyet, 
d)c; 4'^Xtx^v 8uv(xpL£(ov Traawv uTrepxepoüaav. 

61 xou oupavoij Aiog eaxtv ’Apxepttc; Träte; aeXTjVT). 

50 o^etc; 'B'avcxxouc; 8e 9a<Ttv TjXtou xal aeXTjvTjc;. 

67 &eol 7 ] etptapptevrj vuv, 7] ""Aepoodhr] 9tXot, 65 

9tXot xtve^ xal auyyevet^ ex^pe^^avxec; xdc; xopac; 

69 Tvgq) dvxl xou ydXaxxt xal jueXcri xal oivo), 

yof. 7) 'Hqr\ dcbxev eldog re xal mvvrrjv exetvatc;. 

55 6 yexp (X7]p au^Tjoewc; atxtoc; xal 9pevdjv 8e. 

TTpo^ xdc; depcov xpdaetc; ydp tSotc; xal l^cucov 9ucretc; 

16 TTEtpaicj VB cf. u 372. 21 TravoupYtocc; VB. 23 Toiv euepywv VB tw 

ouvepyw scripsi cf. All. Oci. 13, 66. 31 e/suev] ^-B^yjxev VB. 32 cSccj^] aiSr’ VB. 

37 ^eexav B, 42 CTco9pov7)(j£L V, 46 eX^ei VB. 
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7 ^ 

72 

7 J 

74 

75 

76 


77 

7 S 


S? 

97 

98 

101 

112 

169 

^95 

201 


215 

230 

236 

238 

273 

339 


344 

345 f- 


co)^pou<;, aco^po^^, euetSet«;, Ä(ppova<;, to)v eucppovcov, 
aypLa xe xal Tiptepa, voiS-pa xai xcov o^ecov, 
eupLTjXY) xe xal xaTueiva xal xot(; Xoltto^ toaauxtoc;. 

60 xal 7] aeXrjVT] ^Agre/btig au^yjaecoc; alxla, 

au^Yjaeax; xal '8‘ep(jiy) xal Yo^P- 

7] ’A^nr]va 7] (ppovTjat^, SiSaaxei Sc ttocv cpyov. 
jye'Sr* ^Aq)Qodixr\ dla jigoaeanxs {JLaxqov ^OXvfinov^^ 
yyXovQTjo^ ahrjoovaa xeXoQ '^aXegolo yd/bLOio/^ 

65 ,yig Ala xegncxegavvov - 6 ydg r’e^ oldev äjtavxa,'^ 

2i9r ..fiolqdv x^afjLfJLoqlriv xe xaxadyrjxcöv äv&qcoTiajv 
oxe xatpo^ xauxatc; Sc yafjtoi) xal *A9poStx7)(; 

oupavou xal xou At6<;, xt]^ clpLappivTjc;, xpcTucov. 

y,x6(pqa de xäg xovqag "'AqTivtat dvrjqelxpavxo^^ 

70 ,,xai q eöoaav axvyeqfjaiv ^Eqivvoiv aficpmoXeveiv.'' 
T^xoL 9pcvGiv e^coaO'Tjaav xpaTrctaai Trpö^; (xavlav 
xal a9avxoi yeyovaaiv woTucp av 7 ]p 7 ray[iivai, 

'ApTTulai^ xal avepLoi«; Sc paySatoi^ xal ßiatoi^. 
dvelqaxa eneaaeve dal/LKov, 7] cl(jLap(iiv7), 

75 CLx’ ouv 6 öTTJoq ctxc vu^ etxc voog 7 ] TrXacji^. 
ev^axo ;^eZ|pac avaoxd>v Ady x^ oupavw Sc* 
yyZev naxeq, el fi e^eXovxeg im xqa(peqijv xe xai vyqrjv'' 
Zev Ttdxeq ctpLapfiivTjc; vuv 01 (TUfjiTravxcc; acrxepcc;. 

Atog xeqag 9avet7) Sc oupavou (T7](i.c!ov 
80 7] elfxapptcvT] xt StjXouv xal [xeXXov xcXcd'ö^vat. 

yyZev ndxeqy Sg xe d^eolai xal dv^giOTZoiaiv dvdaaeigy^^ 
d> TTvcufxa l^cpoyovov, <tu 4 ’^X'^ Tiavxo^ xou x 6 < 7 |xou. 

'deoly 7 ) elpLappLcvT) Sc, xiaaiaxo X 7 )v Xcbßrjv. 
xal TraXiv Sc Su 6 a)vxc<; '&eol 7] clixappivT). 

85 yyZev ndxeqy ov xig oelo '^evjv oXoivxeqog äXXog'^^ 
ouSev oXc-B-picixepov e<jxl xTjg elfJiapfiivTjc;* 
xa>v vj^u^i-xcav Suvafxecav, '8 *cg>v cvO-dcSe Xeyci. 
omöa xouxov S^ xavuv x6 Stxatov ctu voei. 

Äpxi Zevg uTcaxoc; '9e(bv x6 i^cooyovov Trvcufxa. 

90 Kqovlcov Sc xeXeaeiev auxT) 7) clpLapfjievT). 

219 V näac 'deocg enev^axo crxoiX£tot(;, clfxapfiivT]. 

6 Zevg Kqovloiv izdikiv Sc aSTjXoj; cl|JLap|JLcv7]. 
yyOv fxd Zfjv\ ^AyeXae, xal äXyea naxqog ijjLolOy^^ 
ou [xa X 7 ]v elfxapfiivTjv xe xal tocc; Traxpcoa^ 

95 75 pia xou xoafJLou xtjv 4'^xV -B-XL^Iiei^ xa<; Tcaxpcoac;. 

xovxo Sc xeXiaete '&e6g 7] elfxapfiivT), 

7 j 6 Cfxoc; xe Xoyiofjioc; et^e [jlt] SpWT) xouxo. 
äaßeaxov cbqae yeXwv Sc fxvrjaxfjqaiv 7] ^A^vrj, 


64 alTYjaaaa V. 70 ’Eptvuatv B. 75 xal vu 5 V. 77 et] ol VB. 
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Y] TyjXsfxaxou 9p6v7](7i.^ auTOL(; Trapecr^ev. 

^g3 100 ,,o?ov drj rdy efieXXe '&eä xal xoQrsQog dvTyß“ 

6 ’OSuaasu^ 6 xaprepo«; [xeTa Tuavoupyta«;. 


Aüty] ty]«; Ol uno^zGig *0[XY)pou ’OSuaaeia«;. 
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'H nYjveXoTTY) TtO-Yjatv a^Xov xuxrig tov ydfxov, 

Og TcSv |JLVY](7TY)pC0V T£LV£l£ TO^OV TOU ’OSl)Cr(7£(0^ 

Xai Sia TOiV 7C£X£X£(OV £U<Tt6xC*>? 6‘icrT£UCr£l. 

Eö(jLaco(; xal ßouxoXoc; §£ rd Toij S£(T7 u6tou To^a 
5 IS6 vt£<; xaT£8axpuaav * £xt 6<; S’ £xß£ßXY)[jL£V0Lc; 

TO Tüdv auTOL^; 6 ’08u(Ta£U(; Xolttov dvaxocXu7rT£i 
xal u7ULaxv£LTat. 8k aurou^ Tuoi^aat, TY)X£[xd)^oui; 
xal Tüdv 7rpOO>XOv6(JLY](T£ <7UV TW ulw xal TOUTOli;. 
teXo^; (jLVY]<TTY)pwv ou8evbg £VT£ivat SovyiO-Ivto^ 

10 aUTOi; TO TO^OV £T£IV£V £X£lvCOV XCOXUOVTWV 
xal 81 OTÜWV TWV 8a)S£Xa 7r£X£X£WV T0^£IJ£1. 
vuv ’AÖTjvav yXai)xco7i:i.Sa ty)v 9p6vY)(7LV yivc[)ax£ic;. 

220 r LX£Xoc; d'&avdroLaLv aaTpaatv tao«; xdXX£L 

^ L(70(; TW *HXiw §£, TaL(; to^wv £U(7Toxiaii;. 

15 xal "'HXioc; wc; to^w ydp auTou tocc; XafXTTYjSova^ 

£uaT6x<0(; 7ü£fjL7r£L 8i OTTWV xal Trdvu afXlXpOTdcTWV. 

6 ‘HpaxX^(; Aidg utoc; uTnjpxe, ßaaiXlwc;, 

[xdyou xal daTpoXoyou 8k tcocvtwv u7U£pT£pouvTO^. 

TWV ^'^^^IXWV 8uvd[X£WV, '&scbv, £vO'dS£ X£y£l. 

20 xal rig S'£wv £V£yxoL£v avrov y) £lp.ap[X£VY]. 

4^u/y]v TOU xoafJLou aufXTcavTOc; t6 Zev ndxeq cr/)(xalv£i. 
avrov dydyoi öaijucov de aurJ] y) £l|jLappL£VY]. 
näai 'deolaiv Yju^aTO aTot^£toLc;, £l(xap{X£VY). 
eiJiol Sa[JLda£i£ ’&eög 9p6vY)atc;, £l{xapfX£VY). 

25 xolo &eolo £opTY]v *'EpwTo<;, ’A9 poSIty](;. 

tö emxQetpai de &eolg vuv tö 7U£iaO^Yjvai 'kiyei. 

0-£ouc; 8k vuv tov "EpwTa xal ’A9 poSIty]v X£y£i. 

7]a)&e xgdxog de {^edg dwaei yj £lfxap[X£VY). 

’Aa>Y]VY]v V 71 V 0 V ßdXXouaav eni ßXe(pdqoLg ziizov 
30 TOV xdO-uypov d£pa aoi. xal 9p6vY](7LV vor\Gzig * 
9pOVY)CT£l. ydp Y]^£XY]a£V UTTVW XaTa(7)^£0'Y5va!.. 
iXYjxrjaiv ^AjrdAAcov xe xai ol deol ol äX^oi, 
oiv ikzcxig 6 ''HXiog xal Td XoiTid GTOiyzlof., 

^TOl dv l^W[JL£V xal £a[X£V £V TW TiapOVTl xoapiw 
35 6pWVT£c; [JL£V TOV "'HXlOV, 7ÜV£0VT£<; §£ d£pa 

xal xoig xapTcotq Tp£96pL£voi, 7rlvovT£c; §£ xal uSwp. 

6 Zevg xolvov 6 oupav6(; exxvTie de yLzydiXcog. 


7 TY]Xe(jLa)(ou VB TyjXejxaxou^ scripsi; cf. 9 216! 
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'O ’OSuaaeix; auv t<o utw, ßouxoXto xal Eu^xaico 
TTOcvTac; [xvTQCjTTjpac; avatpel, tov ocolSov 8e [xovov 
Or][xiov xai tov MeSovxa -B-epaTTovTa Tcap^xe, 

Tou T 7 )Xe(jiaxo^ <19^ TraTpi 9eto-acr'B*ai toutcov 9avT0<;. 

5 8ia TOU TvjXefjLaxou Se, Euptatou xai ßouxoXou 

XTSLvei xai tov MeXavB'tov, tov toSv aiyoSv ßoux6Xov, 
xai ö-epaTuaivac; ScoSexa fxv7)crT9ip<Ti pLiyvufiivac;, 
l^ayayouaa^ toix; vexpoix; TcptoTa toix; t(ov pLVTjC'TTjpcov, 
xai xa-ö-apdcaac; axpißco«; ttocv ptiaopia tou oixou. 

10 £iTa TOV oixov O-upiia xai EupuxXeia Xeyei, 

xai al XoiTral e^ep^^ovTai, acnral^ovTai S’ exeivov. 
^AnoXkcov Tropoi Se 6 ''HXio^; uTiap^^ei, 

T^TOi ex 7 r£(x 4 '<*> £uaTO)^a clx; "'HXio^; axTiva^; 
ri ZI 0 tiALOc, e|jLOL xai tt]^; ^ 6 >y)c; o 
15 eipLappievT)^ (xevei pioi Tvjpoiv r/jv euTU^^iav, 

xaTSuaTO^^yjaco xai axoTTOu tou xaTa toSv (jLVYjdTYjpcov. 
d^eovg aaTepa "'HXiov vuv xai Xoittoix; aoTspac;. 
rä (XTüsp om ireXeae KqovIcov eipiappLevT). 
jyXOLOL ( 5 ’ en dyxtfjtoXov ^oydri^Q Aloq T^X&ev 
20 MevroQt eidojusvrj rjfih dejuag rjöe xai avdijv,^* 
vuv ’AO'Tjva Y] 9p6vY)<Tt<; egtI tou ’OSuaaeox; * 

Tccix; 8’ a)(jL0icI>ö'7) MevTopi; Seiaac; 7rXY]S*uv [xvTjanfjpcov, 
221 r [irpiijic, yjTTTjGcoGiv auTOix; xiGGOLpccc, u 7 nQpy(xevoU(;, 
TrXaTTSTat Svj^'e MevTopa exeivoic; cruvuTrap^^eiv. 

25 pieTa xai (ScXXwv SrjXaSrj xai dx; Tupcx; toutov Xeyei. 

,,cSg (^ctr’ oCöjüievog Xaoaaoov efifjLev ''A'&ijvrjv.'^ 
ouTCo^ EipYjxei ’OSuGGeix; xaiTiep Ga9G>c; yivcoaxcov, 

OTi ouSelc;, d) 7 rpoa 90 >vei, au(i. 7 rapU 7 rap;^ei toutco, 

TOUTO S’ auTou 9pov)QGeGx; UTcap^ei Tuavoupyta. 

30 jj&g (pdT\ ^A'&rjvairj de xoXcbaaro xyjqÖ'&c fiäXkov,^^ 
yyVeixeaaev S* ^Oövaofja xoXcorolaiv eneeooLV'^^ 
auTÖ(; auTov iTceTrXyj^e TocSe xaT* etto^ Xsycov • 
oux Ei7]v av 6 ’OSuCTGEix; 6 Trspaai; £yd> Tpoiav, 

6 Toc xai Ta Tzovr\G(x.g Sk Tyj tote Tpcacov yidixY}, 

35 El £v TOi(; oixoic; xolg £[xoi<; avaa^^ofxai ToiaSs 

xai [XY] ^avaTO) au^XTcavTaj; TcpETTcoSsi 7uapa7r£(jnj;a>. 

ga xai ov tio) ndyxv öiöov ereqaXxia vixrjv/^ 
yyäXX* er äga a'&eveög re xai dXxfjg neigrjril^ev'^ 
jyrjixev ^Odvoafjog rjS* viov xvöaXifxoio,^^ 


9 xa-^apaaa«; VB, 13 eTr^fxtJ^co VB. 14 zi 75Xlo(; B. 21 xai (suprascr. ri) 
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j,avrrj aWodöevrog ävä fxeydqoLo fxiXa&qov^^ 
ävat^aaa, xeXlöovl eixeXr} ävrrjv/^ 
xauTa |JL£V elTrev ’OSuacreix; 9povY)cj£L Tyj oixeia, 
oÖttco Se VLXTQV xax’ auTcov eipyadaxo xeXetav, 
oXX’ sxL pc!)(J.7]<; xyi(; auxou xal xt)!; xou TyjXepLocxou 
dcTTOTreipav sXaptßave xf) [xaxiQ tcov [xvYjaxvjpcov. 

6 S’ xouxou xyJc; 9 a>v^(; optoLo^ 

YjXTQcrac; i^aveSpapie XTjc; axsyT]«; xt]«; oixia^. 

örj oi Mevrcog [lev eßrj xevä evyjLiara ebicbv,^^ 

(Ix; ’OSuaaeix; eTcXaxxexo Tcpcx; Mevxopa xi Xeyeiv, 
oi Se pLvyjaxyjpe«; arcELXai; rjTretXouv xal aTrovxi, 
vijv S’ ’OSuaaeL pL*?] ßXeTrovxec; xov Mevxopa cjuvovxa 
otovxai 8£t.Xt.ac7avxa xouxou«; uTroxcupyjaat, 
eLTTOvxa xa 9 puaypLaxa, ’AyeXao«; clx; Xeyet. 

6 Zevg dcorj ßeßXyjaO^ai Se xavuv yj elptappLevy]. 
etx’ ouv 6v SLTüov Xoytapiov cLTiep XuaixeXyjaet 
xal ’OSuaaea Spaasie Tcapa xivo«; ßeßX^dO^ai.. 
ercbaia de s'^xev y] 9p6v7)(ji<; ^Adrjvrj. 

9pov7)(T£i TTpo«; xa TTpoO-upa xal yap eaxoixec; oöxoi 
TrepiTcovxs^ pieaov Scoptaxo«; avjfjpouv xoix; ptvyjaxTjpa^. 

OL Se pLVTjaxyjpe«; eTcepLTüov et«; ptaxvjv ocTrav ßeXo«; 
exsLvcov TTpoc; xa Tupo^upa xal xolxo^^ £oxy)x6xcov 
xal xpUTTXopiivcov xac«; ßoXatc; xal ttocXiv 8e ßocXXovxcov. 
'&eoIgy ^lux^^ SuvapLEOLV, eTrtxpsTre xöv juv'&ov 
“5^X01 cruv VW xal Xoyiapiw Xeye xal piy) 9 Xuapco«;. 
y,drj TOT ^Adrjvacrj (p^iaijußQorov alyiS* äveax^v^^ 
yyV'ipöd'sv oQoq^fjg* xcbv de cpgeveg enxoirjdev,^^ 
xoxe X7)v Travoupytav Se yvovxeg xou ’OSuaosw^, 

(Ix; oi auv xouxo) ßaXXovxe«; xxeivouai xou«; pivTjaxyjpa«;, 
oi 8e pLvyjaxyjps«; ouSapiou Suvavxai xouxou«; ßX(X7rxetv 
xaL^ 7rapaax«xai, xoixot^; xe xal StcXolc; xpUTTxopievou«;, 
ola ßoeg £xp(i7nr](Tav ol'axpcp 7re9oßy]pL£vai. 

Aidg iieydXov 8e ßcofiov «xepo«; v] TjXLOU* 

el^^ov axoL^ei^j^v y(xp ßcupiou«;, «to 9 (ov xal ßaaiXewv, 

xal ^j^ux^xwv Suv«xpLe(ov xai ye x9]«; eipiappLsvYjg. 

6 (xolSoc; aeiSei Sk deolg xe xax dv&qdjnoig, 

Y) ßaaiXsuoL xal xolvol«;, ao 90 L«; xal ISLCuxaL«;, 

^ Xeyei xa «xv^pcoTicov x£ opiou xal xwv axot;^£LCov 
xal 7r(xvxa sipLappilv/]^ Sk xal epcoxa«; xal ttoc^y]. 
d^edg de [lot eSiSa^e vuv XoyiapLo«; oixelo«;. 

(xeiSo) Sk &Gizzp O'eov <I>«; "'HXiov upLvw as, 

(I)«; t^Xlov, (xepa x£ y] exepa xwv O'SLCov. 
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413 fiolqa 'ßecbv eddjuaaev a( 7 Tepe(; elfxapfxevyjc;. 

42g n7]veX67nr) vnvov 8 e xig tcSv ‘8 'etov enojQoev, 

uypoTY]«; xaTa(7T7][jLaTO(; ^ cppovTjai«; oixeta. 


Tou WZ T^c; ’OSuaaetai; Se \) 7 z 6 ^eGiv vuv [xdcO's. 
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*'Av£t.ai.v 7] EupuxXsta B^oXcipLco riyjveXoTryjc; 
xal TauTYjv aveyetpsi Se tou uttvou nTjveXoTTYjv 
xal euayyeXia 97]aiv, ox; *OSugg£uc; vuv IvSov 
xal TiavTac; e^a7üe9^eipe XTetva^ [xvirjaT^pac; olxco. 
IxelvY]^; xaT£X^'Oucnr]<; Se Tuepl tov ’OSucraea 
aixcpco Tivdc yvcopiafiaxa eiTuovTec; Se aXX-yjXwv 
aXXrjXoK; ouveuva^ovTai xal SLTjyouvTai Tiavra, 

6 (iiv, oTcoaa TreTcov^'e 7 cXavco[xevo(; ex Tpolac;, 

Yj S’, oaa TuaXiv ev auTot«; toI«; oixol^; xa^y)[jLevY). 
eiTa auToc;, TyjXefjia^^o«;, Eufiatoc; xal ßoux 6 Xo(; 

7 rp 6 (; (T 96 V aypov exTpe^ouai Sta fjLvvjcrT^pcov 96 vou^. 
/ndQyrjv &eoi ae e&eaav y]T 0 i y] eifjLapfxevY). 

,yäXkd riQ d&avdrayv xrelve jLLvrjarfjQaQ dyavovg/^ 
tI(; (X'B'avaTcov vuv (T 096 (;, ptayo^, 9 ap[jLaxepyaTY)c;. 
y,lLiala (piXrj, xakendv oe 'deihv aieiyeverdcov^' 

,ydijvea elgva&ai, /xdla tzsq noXviÖQiv iovaav/^ 
SuaxoXov, xav 7roXutSpi<; EupuxXeia Tuy^avirjc;, 
ßouXa^ voeiv ae twv ao 9 wv, [xaycov xal 9 ap(xaxecov* 
TO)v aleiyevsrdcov Se to>v ^covtcov ael (pri[ioLi(;. 
,,(pQaaa6jue§\ Örri xe xegöog ""OXvjumog eyyvaXi^i^/^ 
6 voüc; epLoc; xal ßouXeupta etxe xal elpLappievY]. 

TcoXi) Se xdXXog exsvev ^Adrjvrj Tcplv eppeO-Y) * 
auTO xaxa [xeTaXYj^'tv t6 SevSpov ty)^ eXaiac;, 

[xaXXov TOU SevSpou TrXeov vuv t6 eXaiov aoi Xeyet. 
yyiÖQig, Sv "'Hcpaiarog deöaev xal TlaXXdg ^A&Tjvrj/^ 
ovTuep TO TTup eSiSa^e xal 9p6vYjai^ auv toutco 
ofiolog d^avdroig Se daTpaatv ^ gtolx^ioii;. 
ol xd ’OXufJLTüou da)juara exovreg elptappiivY]. 

'&edg avrog vuv ineX'&cbv xig ex ao 90 )v xal [xdycav, 
etxe xal to)v aToiX£l<*>v Si, &G7Z£p auxo«; vuv 9 pdaa). 
Tig [xou axpcofxvYjv ptexeO-exo 6 ’OSuaaeix; elpYjxei, 
el [17] TTOU [xdyo(; Tcep dvYjp eixe aeia|x6<; yYjc; [ikyoLg 
^ 'B'dXaaaa Xaßpdaaaa ^ exepov xotouxov. 

&eol TiocpzZxoy öiCvv daxepec; el(xap(xevY](;. 

Aidg ixyeyavla Se ncdg ouaa ßaaiXecoc;, 
rrjv ^v 'Seog TuapcoppiYjae ge^ai xaxov xi eqyov. 

-^ecx; Y) elfxapfxevY) vuv y] xal eTTiO-uptla. 
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jLirj aAA’ ivorjae '&eä yXavxcbmQ ^A'&rjvrj,^^ 
jyVvxra fjiEv iv TiEgärrj doXixrjv ax^&Ev^ ^Ho) 6’ avxE^^ 
40 xal vv X dövQOjXEvoLaLV E(pdvrj <y]> yjiJLepa, 

223 r zi (jLY] xaipoc; x^ifjLspioc; (xaxpai re viixTec; yjaav. 

ouTTCo [xev ouv 7 rpaY(JLaTt.x(o^ voouptevov Xf/^rivoLi * 

6 "'OfXYjpoc; Se eipYjxev 6 Trdcvaocpoi; &Si ttou * 
el [XT] aY]p xal ’AO'Yjva ^^eifxepio«; uTiap^^cov 
45 T'/]v viixxa 7rap£^£Taa£, TcapsL^e tyjv yjpLepav. 

^£6(; xal elfxappLsvT] g£ ETzoirjoav ixEa&ai, 

6 rioaeiScüv y] O'aXaaaa, O'EoI too oupavou Se 
dcYjp, (7£Xy)VY], 7^X10^, TTUp, T6)V a(TT£pG)V. 

yfjgag xeXeovol &eoI aaTepe<; elfjLapfJLSvy)^;. 

50 jj^GELv a&dvaxov xal dyr^gcov rjfiaxa ndvxa*^^ 
ap)^ovTa, ßaaiXsuovTa, upLvoujjLevov aloSai.. 

8 ’ (Sc EXL/jLrjoavxo ao9Öv ^ ßaaiXea 
7 ) d)^ (TToi/elcov oupavov, aepa yj aaTspac;. 

„?5 ^vörjGE '&£ä ykavxcomg ^A&rjvrj''^ 

55 ^fOTiTiöxE öri Q ^Oövaafja eeXtzexo ov xaxä 'dv/biöv'' 
yjEvvrjg r](; dXdxov xagm^fiEvai rjÖE xal vnvoVy'' 
yyavxix oji ^ üxEavov XQ'^(yd&Qovov 'jggtyEVEiav'^ 

6 Se aY]p e 7 roi 7 )(T£V Y][jL£pav TrapauTtxa, 
apia TO) TouTOi«; <TUVTU)^etv xal uttvou xopecr^vau 
60 ''O(jL7]p0(; 8’, OTTco«; etpyjxev xal yXuxeo)^ 

[xuO-otc; yXuxaJ^ov aruavTa xotc; iTrecri, vuv opa. 

(pöcog xotc; a^avaxotaiv (hg (pigoi, xotc; crxot^^eloLc;, 
xyj yyj, ^oXaacrT), oupavw, xolg (jufjiTTaai Gxoix^'ioig. 
ZEvg xal '&E0I TiEÖdaoxoVy ayjp xal elpiappLevY), 

65 zt'z ouv a7]p xal O'dcXacrcra xal xa XoiTia cjxoixe^a. 
y,rjörj fih (pdog ijEV im x^dvay xovg äg^ ^A'&rjvrj'' 
223 V yyVvxxl xaxaxgvxpaaa '9oa>g i^rjyE noXrjog/^ 
xouxou^ 8’ Y) cppovYjatc; auxY] xal y) olxovofxia 
e^Yjyaye xy)^ Tzokecog Trap’ ou8£v6<; yvcucrO-evxac;, 

70 zW ouv Y][JL£pa ^ 8 y) ^]\fy dcYjp 8 £ 6 \iixXdiSrig 
auxouc; dyvcocjxou^ s^co^'i x^g noXzcdg s^ayet. 


io 12 TY]c; UbuGGZiOLq oz to [xeya tccoz ypoi(pzi. 

*Ep{XY]^ xaxayei [xev ^u^ag fxvYjaxYjpwv zig vepxepou^. 
xvj^ ’A)<t.XX£:o)(; 8e ^pu^^Y]^;, üaxpoxXou, 'AvtiXo^ou 
xal XY)(; ^u)^Y]c; xou Aiavxoc; ofxtXouawv exeiae 
xal Y) xou ’Aya[JL£[xvovo(; •^X'O'e xauxac; 

5 auv xaL^ xcav 8 d)[xa(Tiv Aiylcj'9'ou x£'B'VY]x 6 xo)v, 


280 


39 eaxe^sv VB. 


40 ri supplevi. 


52 Se B Ti(X 7 )(TavT 0 VB. 


2 xal *AvtiX6xou V. 
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xal npo(; t7)v ’Ayafjijxvovoc; 7) ’Aj^iXXecoc; XeYei, 

87cco(; TzoLGi (jLaxapicjTCx; xal euTU^Tj^; eSoxei, 

OLXTpw O'avdcTcp S’ eipiapTO toutov avatpeO'yjvai. 

Tzoikiv Y) ’AYa[JL£(i.vovo(; ’AxtXXeco^; XeYst, 
lo oaa TOUTOU TsXeuTyj aufxßeßyjxe xal ola 

xal ncon; £Ta9r] tz xal ttou xat yz auv tiüi xzitoll. 
TotauTa TOUTCov ai ^J^u^al a>[xtXoi)v 7rpo<; aXXrjXa^ 
xal Tocc; xaTstSov Se twv 'OSuaaet -Ö^avovTcov. 

Tov ’A(jL9t[jL£SovTa, ulov ovTa Toij MeXavewf;, 

15 6 ’AyaiJLSfxvwv Ipcora xal tüocv XeTTTcS^ [xavB-avsi 

xal ’OSuaaea xal aur/jv oXßll^ei IIiQvsXoTnQv. 

2247 auTov 8e xal ty]v e^^tSvav TrpsTTOVTcoc; TocXavii^et. 

TauTa TTpo^ 'At87]v al ’OSuacjecac; 

zic, Tou«; iypoxjc; e^ep^ovTai xal Spcocrtv eucoxlav, 

20 auToc; auTou 8 e tou Traxpoj; aTuoTreipav tzoizZtoli. 
elxa y\fOipiZ^TOLi auTco xal xa <TU(xßavxa "kzyzi. 
euoxo^P-svcov 8e auxcüv Iv xot«; (xypot^ xw xoxs 
ol xcov [jLV7]axy)p(ov auYY^^s^C Tcz 7 z^ 0 Ly[izv(X. 

fjLExa [XUY(i.6>v xal axevaYfxoiv xal O-pyjvcov xal Saxpucov 
25 ex x^c; auX^^ ex9£povxe(; xoxe x^(; ’OSoaaeox; 

xoix; xouxcov e^aTrxov vexpous;. auveSpLov Se ^evxe«; 
Xcopoudt Tcavxe^ evoTcXot xaxa xou ’OSucro’ecof; 
EuTcetO-ouc; xouxcov apxovxo*;, Tcaxpo«; xou ’Avxivoou. 
o)v xou<; Y)[xt(jei<; ztzccogz MeScov xal ’AXi^spoTj^;* 

30 ol 8* ÄXXoi (jiex’ Eu7üelS*eo(; x^P^^ocvxec; zi<; [xocx^jv, 
utt’ ’Apxeicrtou yspo^xoc; Tceorovxo«; xou Eu7cel0*ou(; 
xal [xoipac; xouxcov ou piixpa^ ex xo>v (xex’ ’ 08 u( 7 < 7 eco(;, 
ßpovx^(; at9V7)c; xal xepauvcSv ßialcov Yt'^opiivcov, 

— aTuep 9'y]alv 6 ''Op.Y)po<; vuv ’AO-yjvav uTrapxetv - 
35 oXXyjXoic; e^; ofxovoiav xal oufxßaaiv ouvvjX'B'OV. 

,,*EQjbifjg de ywxcLQ KvXX'^viog e^exaXeiro,^^ 

6 ''O[xy]p 0 (; ßouX6[Ji£vo(; eiTretv ev^a8e 8uo, 

xou ’AxiXXeco^ xrjv xa9if)v, ttoIco eTrpax^’JQ xpoTTCo, 

9oßyjaat 8 z xoix; Trpdcxxovxat; xa aO-eafJia ev0'a8e, 

40 ev xw 8et.xvuetv aici'ö'Tjaiv 'zoig xaxco xcov ev0'a8e 
T/jv el8coXo7üouav aot xaux7)v xavuv ei(T9epei 
xal TcXaxxet Xoyouc; xoSv ^u;^cSv, ouaTrep xpavoi xa eTTT]. 
224 V aXX’ ^87), xlc; eaxlv 'Epfx^c; ^uxoTüOfJLTroc;, Xexxeov. 

'EpfXTjc; ’Apxa(; xk; av-B-pcoTroj;, *Ep(X7)^ xal 6 acrxTjp 8e* 
45 ex xouxcov 8£ ^'^^oTcofXTroc; ou8el£; eaxi xcov 8uo. 
4'Uxo7ro|jL7üö(; 8’ 'EpfXTjc; eaxt X7]£; 7i:po9opa<; 6 Xoyo«;. 
Öttco^; 8’ eaxl 4 '^;( 07 ro{X 7 r 6 ^, axoucov (xav^-ave p.ou* 

TTpo xcov O-vTjCTXovxcov GicoTTa xal Trpoexxpe^^ei "koyog. 


11 Toiai VB tIgl scripsi. 12 dXXrjXatc; B. 18 cd Sk per* B. 24 ßpuyp-wv B. 
29 M^vTcop VB MeScov scripsi, cf. co 442 ff. 40 om. B. 41 tyjv om. V. 
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Ta a><; Itti TO TrXeiaTov aoi yivofxeva vuv Xeyco * 

50 yap aupLß£ß7]X£ XaXouatv aTuo^-vfjcrxei.v. 

ooTox; *Ep[jL7](; 5 ^ 0710 [JL 7 co 6 <; Tzpocpopoiq 0 Xoyoq. 

y,äv 8 Q(bv /Livrjarrjocov' eye de gdßdov fierä ysgaV^ 

,,xakriv, xQvastrjv^ rfj x dvögcov o/ifiaTa '&eXysi,^^ 

,jd)V e&eXei, rovg avTS xal vjivcoovrag eysigei'*^ 

55 XLvrjoaQ, xal de xgi^ovaai inovxo/^ 

eye de gaßdov Iv piu^ixov voetc; [xoi* 

paßSov y.oLxix^'^ TotavSe xal TotavSe 

xLvciv eaoßcL Ta^ ^^X^^ aycov aoTac; eq "AlSou 
’üxeavov tov TroTafxov SiaSpaptoiicia^;, 

60 nexQav Tiva Aevxdöa ts xal nvXaq Ta^; ^HXiov 12 

xal örjjbiov Twv ^Oveigoiv Se auvToptco^; d<pi^\ih)ciLq 
Xeifxcbva Trap’ dacpodeXdv, Öttou yrvxal O^avovTcov. 14 

Ta [xev Tou piu^ou TOtaSi, ocTrep avaTTTUXTeov 
^^u^oTropiTro«; *EppL^c; iaxi T7j<; Tupocpopat; 6 Xoyo^ 

65 Trpo TOU ^aveiv touc; 'B-vfjcrxovTa^;, oiq zcpriv, TrpoexTps^^v- 
xaTEL^s eTcscrx'yjxe, aLyf] TiapeSeScoxet, 

£v xodq X^P^'^ 7 üpaxTLX 6 >(; t 7 ]v paßSov t 7 ]v Tiptlav, 

225 r Xoyou aeipav 7rpo(popixou xoiq Xi^eiq xaq amri^eiq. 

St’ TeXouvTai oupLßouXal Traaiv yjpLcv ev ßlco, 

70 aTTOTpoTT/jv Twv 9auX6)v (x^ 7 rpay(i.aTcov vou^^eTOucjai, 
‘8'eXyouaai ts xal IXapa xa ojjLfjtaTa Trotouaai, 

7üp6(; Se xocXa TupoTpeTiouaat 7ravTa<; vcoO‘pou(;, paO-upiouj;. 
TO xfj äye xivjjaaq Se xouxo aTjfjiatveiv voet, 

TW xivYj'ö'^vai exSpapLCtv auvO^rjxyjv t7]v tou Xoyou * 

75 xal ai xaTTjyovTo eu' 9 -eca(; twv [xvyjcjTrjpwv. 

TO XQiCovaai de Snovxo xoL^amp vvxxeqideq 
So^a *EXXy)vo)v Tuecpuxe So^al^ouaa xoiaSe, 

Twv ßlqc GcpocTTopLivcov T£ xal Twv avatpoufjLevwv 
TToXXat^ rjfiipaic; xa^ Tpil^oucrac; Trapafzeveiv. 

80 (hq xal TuoXepiou TrcoTuoxe fxeyaXou yeyovoToc; 
xal exaTepw^e tüoXXwv avSpwv dvvjpTjpievcov 
eiq ^uyS'TiiJLipouq [oXac;] copa^ Tpeic; [xstoc Tpucrfxou xal 
[jLdx'y]v auvocTTTSiv Tocq ^uyixq dvSpwv twv d[jicpoT£pa>v. 

£V S£XtOL(; 8s [XOU TWV Cppsvwv [XUpiCOV Gocpcov OVTWV 
85 oux exw Xsystv axpißw«; tov laxopouvTa tocSs, 

Yj Kataapsu^ IlpoxoTrtoc; sIts riq sgtlv dXXoq. 

^Eg/ueiaq '^gyj de auTwv vuv TipoXaßwv slpvjxsLV, 

diq npozxTpiyzi TrpwTov [jisv ex twv «B^vy^oxovtcov Xoyo^, 

slxa su-B-u^ xal al ^puxocl woTisp dxoXouB-ouaai.. 

90 äxdxrjxa tov Xoyov 8e wq TcauoTLXov xaxla^ • 


50 ßpx)(£CTi VB ßpa/ea conieci. 54 twv VB. 55 Tpu^ouaat B Tpu^ouaai V. 

59 StaSpafjLouaai^ B. 60 XeuxcoSv] 8 ^ B. 63 dv . . . . xtsov B. 66 TiapaSeSwxeL \ B. 
76 Tpu^ouaai B Tpu^ouaai 8 ’ ettovto V. 79 rpu^ouaac; B Tpu^ouaa^ V. 82 oXac; delevi. 

3 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Traiiei yap epiv xal •O'UpLov, pqtO’up.ouc; aveyeipei. 
noQLoav xal TrapeSpaptov oixeta 8 k Tropeuaei. 

Qoäg xal tov eufxapavTov xal eupoov 8 k ßtov 

xal Ta(; AeuxaSac; niTpocg Se, +al<; toc XoiTua (7Toi^eLa,+ 

xal TOLC, *HXlou TivXag 8 k xal drjjLiov tcov ^Oveiqcov 

xal T7)v 7 ]{iipav 8 k auT7]v TrapsSpafiov xal viixTa. 

wxuTTTepoL Xeijuojva 8 k daq^odsXov eioyjX^ov' 

aacpoSsXoj; ti axapTuov 9 üTapLov uTrap^ei. 

axapTTOi 8 k xal ol vexpot * Sto ouptTiXaTTei TaSe, 

d>c, cd ^['uxal dcTreSpafXov zig axapTTOv XetfAciva, 

zig TO [jLYjSsv e)^a)pY](Tav, etc; (X(p(xykg xal 

ZIT oOv £L<; TOV a(T<poS£X6v aoTTTOuSaciTov Xeipiwva, 

7 ] OTL ou oTTouSa^et Tigj zxziGZ acpixsaB-at, 

Y] ÖTt Tcovoc; xal otouSt) spycov zxzi oux ectti. 

TO a 9 £Sav 6 v xal G(po 8 zv 6 ^ IcitI 8 k tö cnrooSatov. 

TO Nu S’ zig AafißSa TpSTroucn tc 3 v ’Attlxwv Ta ysvY] * 
TOV TcvsupLova yap TrXeuptova xal (T9oSeX6v ofjioiax; 
xal TaXXa TravTa Xeyouat, Nu TpsTTOVTe«; eig AafxßSa. 

TO AafxßSa Tperroucnv zig Nu Ta Acopticuv y£VY], 

TO “^X^ov ^v^-ov XeyovTec; xal toc XocTua ofjioicoc;. 

,,TÖv TZQoreQrj yivx'^ nqoaecpaivee UrjkeicovoQ*'' 

TOUTO EGTcv, oig e97)(jLev, <7]> eiScoXoTcoua, 

Yjv Sta Suo TpoTüou«; vuv 6 ''0[X7)po^ eypa9£t.* 

Sta TO xpfl^siv T£ ecTOtv Ta97)v TVjv ’AxtXXscoc;, 

* 5 )v TuapeSpapie tottoic; eiTretv 7rpocT96pot.(;, 

9oßo)v TS Toix; Ta a^eorpia TupdcTTovTag ev tw ßccp, 
ev TW Trap’ 'AiS7)v atcr^yjo-tv twv TfjSe n(x,pziG(pzpo>v. 

TO (fiXov e/jtfievaL Au Teqmxeqavvcp TyiSe 
TQ TW aepi, oupavw xal xoafxw tw evO-aSe 
7 r£pi 9 avyj, SiaoTQpLov, ovofxaaTOv Tuyxavecv, 

£lt’ au T^ £l{xap{X£vyj 8 k twv 7 rpo(79cXwv Tuyxav£cv, 
TCfxcov xal 7 r£plßX£ 7 rTov To 1 <; Tracrtv uTDQpyfiivov. 

r’ äqa xal aoi nqcut naqaax'qaea&ai e/zcAAe“ 

Trpwt xal auvTO[JLWT£pov xal Tax^TocTW Xoyw. 
deolg 8 k emeixeXe xoig äaTpaacv 6 |jloi£. 
yy^AnoXkcovi dajuecg, rov rjvxo/Ltog rexe Aiyrco,“ 
’AtToXXwV {X£V 6 T^XtOc;, TJ §£ AyJTW t 6 GKOTOgy 
GKOTog TO apxeyovLov, tö TravTaxou xwfxa^ov, 
ou 7 r£p pay£VTO(; ^XiO(; xal xoafxoc; TrapUTTECTTY). 
xal ol 65£C(; [X£v -^avaToi X£yovTai tou tjXcou. 

TOV *AxJ.XX£a 8s: ' 9 'av£LV vuv 69’ yjXlou Xzyzij 


92 TrapTjciav B. 
112';^ supplevi. 
*AxcXXeu(; VB. 


97 wxa TTTspa VB wxuTTTspot conieci. 105 a9oSavöv ^axl B. 

113 6 om. V iyypoLcpzi B. 119 6 975^1 ou (x-^v 

123 7rapaaTYjaaa‘8-ac VB. 125 O-eotq ye B. 131 t^Xcov B. 


H.Hunger: Johayines Tzetzes, Allegorien zur Odyssee^ Buch 13-24 
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dv^ wv Trapd tou IldpiSo«; ^vyjaxei vaco *HXlou. 

TO Se [xeTocX'/j^'^.v elvai. [loi touto voei, 

[jL£Ta9opd^ [xsTocßaaiv, xXriGeoic, <^<; izpbc; xX^criv, 

135 TO Too *HXlou tov vaov "'HXiov 6vo(xd?^£iv, 

Tov olvov xal TYjv dfiTieXov Aiovociov Sk Xeyetv 
xal xd XoiTcd 6 [jlolco^ Se xard Xctttov toi ypd90i. 
xai Zevg 6 ruauaa^ TroXepiov 6 oupocvog unipyti' 
oopavoo ydp XociXanec; ßiaioi yeyovutat. 

140 t6t£ ty]v fi.d)(Y]v sTTaucrav *EXXy)vg)v xai tcSv Tpcocov. 
j^fiTjrrjQ ei aXoq ^X&e avv ä'&avdr^a^ aXirjatv^^ 
^avovTo«; ’A^iXXeco^ ydp, &<rn:zp "OixiQpOi; eLTuev, 

Xei[X£VOU £Tt TOU V£XpOU TOU TOUTOU §£ i'vi(pOU, 

£^£Spa[jL£v Yj ^dXaaaa fjLUXYjjxaTt ßtatco, 

145 xal 7rdvT£c; 9£uy£tv copfXYjCTav *EXX'i^v6>v ol 7rap6vT£^. 

[xoXic; auTouc; xoLTzayz Sk Nearcog zbioiy ToidS£* 

TioXXd <TU[jLßaiv£i TzkeMTOLiq dvSpoSv tlvcov dptcjTCuv, 
226 V xaB'dx; 7üap£TY]pY]aafjL£v dxoyjc; xal ^P^vou, 

xal vuv Y) -B-aXacjcra Sox£l 7r£v^£iv tov ’A^^tXXEa. 

150 ouTCOc; einoiv inzcye (jl£v £X tyJc; 9uyYj(; £X£lvou^. 

TO Sk O-ocXaGcnTjc; £xßpaa^v, o 7rpO£ipY)X£iv, uScop 
d^pt ty)c; xXtvY)<; £7i:£X0^6v tou ’A^tXXECo^ t6t£ 
xal (TuyxocXu^av tov v£xp6v, o eljuara vuv X£y£i 
äfxßqoxa xcd d[JL9taaLV toutou Ix NYjpYjiScov, 

15 5 xal co<T7r£p xXauaav yo£p6v Iv (xuxy)' 8 '(xw p.£ydXo> 

aÖTL^ TTpOc; XOITYJV TY)V aUTY}(; U7C£CrTp£4'£V d'ö'pOCO^. 

tIv£<; ivvea Movaai Sk ^pYjvouaat tov Ylrikicog ; 

Y] au[JL9G>vla aufXTraaa toSv [xouatxcov opydvwv * 
<p8aL(; ydp niaoiiq [louaixaic; 6 ’AxtXX£uc; £Td9Y]. 

160 jjxXaiofiev ä'&dvaroi re &eol ^vrjroi r’ äv&QcoTtoc’'^ 
ofjLou yivoq dvO-pcoTuov t£ xal 9uatc; tcSv aTOL;^£la>v 
xal TY]^ 'ö'OcXdaaY]^ £tx£(jav tov ^pYjvov, &cnj:zp £i 7 rov. 
1^ oupavou S’ 9 ]v <8'U£XXa S£LVYj xal xaTaLyL8££;, 
£xX£l 4 '£i-^ TOU Y]Xtou Sk auTou xal ty]c; geXyjvyjc;, 

165 daTpOpUY]<T£l^, JJxkOL^OL, GXYJTTTol GU^yol Xal 0[JLßpOt. 
&ed)V £a^Y]Ta X£y£i. 81 vuv ßaatXicav x6cr[xov, 

T^youv ,,Xa[X7ipo'l^ l[xaTi<T[xoZ(; <tu tw TTupl £9X£you.“ 
XQvoeov d[X 9 op£a 81 ööjqov Ix Acovvaov 
1^ olv£{jL7r6pov, y£copyo)v xal Ipydxcov dpLTrIXtov, 

170 Tou^ ou^ 6 0paxY](; ßacrtX£u^ I^YjXauv£ Auxoupyo^;, 

Y] 'A'/iXkiioc, 8 d)pY)[xa [i.‘0TY]p Xaßouaa 0 £Tt.^ 

TW 'Ay^iXkzZ 7rap£a)(Y]X£v, w xal 0-avwv iri(py] 

<7uv y£ IlaTpoxXG) xal 7rai8l Nlaxopo^, ’AvtlXo^^w. 


137 Tt VB Tot conieci. 
"OfjLT^oc; elirev conieci. 

3* 


138 oTrdaa«; VB 6 7 uauaa<; scripsi. 142 'O|jii^po> eItiovVB 
162 -i^xouaav VB e'ixeaav conieci. 
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t6v a(jL90pea tov )^puaouv, ovTrep Tavuv elpyjxeiv, 

175 Stopov 7] ©ext^ £crx')Qxev ex Aiovuaou xotov. 

227 r 6 T7)c; SefiiXy]^ yap ul6<; Aiovuaoc; exetvo^; 
x^c; 0£xl8o<; avcoxepo«; Suo yovatc; UTT^p^ev. 
yjfiijrrjQ ahrjoaoa '^eovq TtSQLxakXe äe'&Xa'^ 
jbiiacp iv äyöjvi a^iarrjeamv 
180 xou ’AxtXXecoc; [xrjxyjp p.ev xou Nyjpecix; y] ©£xt<; 
xai 0exi(; Se, r] ^aXadcra, (XYjXYjp xou ’AxtXXeoi^ 

81’ ou<; xpoTTOuc; eipYjxetfxev xol^ OTTtcrO-e xocXeixai. 
vuv 8’ 8x1. efxuxYjaaxo 0*p7)va)8£(; e^eXö'OÜaa 
xai TTaXiv avO'UTueaxpe^'s Tupo^ eaux^^; xy)v xoixyjv, 

185 6 O'pyjvo^ ouxo(; ouv, 97jaiv, 6 xoxe x^^ O'aXacrcnr]^; 

xai xa (TU|jLßavxa tqZ(; Xoittoic; x^ xeXeux^ axoi^^eioK; 
TüSTceixe Trepi. O-aXacrcrav ayoSva«; 7 ](xa^ ^ zivoli . 

7 } Gstlq oQyvQonel^a^ woTuep TrXeicrxaxi^ £97]v, 

0x1 xo u8cop eXXeuxov, TiXeov 8 z Trpo«; xoi^ axpoic;. 

190 (piXog &eolaiv '^a&a 8 z axoixefoK;, etfxapfxevY], 

xoic; (Jiev axoi^e^oK; ^p7]V7]^£i(; xai xouxoic;, eip'/jxeiv, 
x^ £ip.ap(jLevY] 8 \ zuruyß] axe Xa^wv xov ßiov. 

6 Zsvg ifiriaar öXe^Qov ev 'zcdc; Aiyta^ov 

7 ] eifiappivT) x£ auxT] xai oupavo^ dcTjp xe 
195 oiaxai^; ave|jLoi<; exßocXoiv aypoi«; xoiq xou AiyiaO'OU. 
xaxoQ datjuCDV xai (xotpa 8e xw yevei xqv fxvTjcrxTjpcov 
xov ^Odvaaea rjyayev dypoic; Tupo^; xov orußcoxTjv. 

Öre 8’ auxov dvTjyeipe Aidg vovg alyioxov, 

T^xoi vooc; xou eauxou al xpu9iai ßouXifjaeK;, 

200 eix’ ouv 6 vouc; xai ßouXTjaij; Aioc; xai eifxapfxevTji;. 

'&ecdv Tig imxaQQO'&og 9pov7)a£i<;, Tcavoupytai, 

7 ) (jiayixoiv 8uvdp.£a>v ßoifjO-eia auvvjv zig. 

XOLQtsaaav ä&dvaroi rev^ovaiv äoidfjv de 
227 V vuv Ol (70901 dO'dvaxol xai doi 87 ] ol ufxvoi. 

205 öaifJLOJV xai [xoipa ejcXay^ev and x/jq Zixavcrjg 
Aiöc; 8£ wpac; oupavou dxoucov vuv [jloi voei. 

,,Zev ndreq, qa er eare '&eol xard juaxqdv ^OXv/Linov,^^ 
Zev ndreq vuv ol (TU[ji7ravx£(; daxepei; elfjiapfxevT]^. 

^Ad^vrj jueXe^ rjXdave x6 <xou> eXaiou* 

210 x6 )^pia[Jia vuv xai xo Xouxpov ’A'Ö-tjvtjv ovofxdS^ei. 
xoi(; a&avdroiQ 8 z '&eolg dXiyxiov vuv Xeyei 
aaxpaaiv ^ xco xdXXei 8£ xai x^ eTTiO-ujiia. 

'decbv rig vuv ae edrjxe xwv äeiyeverdcov 

zig etfxappievT] xeO'eixev <a’> copaiov vuv, ^ Tcdxep. 

215 „a? ydq, Zev re ndreq xai ^A&r]va(r} xai ^AnoXXov^^^ 


180 Xetpwvoc; VB Ntjp^coc; conieci. 188 elrrov B 200 r) ßouX7)CTt(; V. 204 dotSol VB 
(XoiSt) scripsi. 207 pa] yap VB. 209 tou supplevi. 209/210 /dcpiapa V, 213 vuv 
Ti; B. 214 CO om. V c* supplevi. 215 xai post. om. V. 


H. Hunger : Johannes Tzetzes, AU^goriefi zur Odyssee^ Buch 13-24 


37 


401 

402 

444 


472 


479 

4S0/. 

482 

4S3 

484/. 

487 


502 

503 


516 

5^7 

518 

522 

523 

529 

530 


& oupave T£ xal aY]p xcAi XapiTrpöv yjXiou. 

'&eol de rjyayov avrol ravuv y) el[jLap[iiv7]. 
ofxoiox; xal to ;^aZ^e Ss, '&eol ö’ öXßia dolev, 
ovx ä&avdrcov aveuO^ev 6 ^Oövaaevg toc eSpa. 

220 vuv 4;u)^i.xcav Suvaptecov xal ptayeiciv Se Xeyei* 
eixaafJLa yap £tcoIy]<7£v die, M£VTopa opacrO-ai * 

TOUTO S’ 6 MISWV OUX £l8oi<; ü)(; ß'ipOT] X£XpU[XpL£VOV 

oizTOii xal XoyL!^£Tat axouEiv ’OSua(T£ 0 >c; 

TO Tzkr^^oq ^tlklOLGOLVZOC, t6t£ t 6 TtOV (XVTQCJTYJpCOV 

225 xal TT] 9povY](7£i auTou CTuptpLa^ov 7rap£(TTavai 

Tov M£VTopa cru(jL7rXaaavTO(; xal ßoY)'9'£lv xoXouvto^;. 
y,avräQ ^A&rjvairj Zfjva KQovtoiva TiQoarjvda’^^ 

VUV A^va eaTiv aiQp, o oupavo^ o Zeu«; os. 
aY]p TOV (Jouaasa oz ^yceyev tiq TraxpLOa* 

230 tic; TTjv TraTplSa S’ £7i£X'B-<l)v av£oX£ Toi>c; [xvyjaTYjpa^;, 
o0'£ 9rjal TOV oupavov Tupo^ tov aspa X£y£Lv • 

£i (TU TOUTO ißovXevaaQy (hg ^Oövaaevg (X£v ek^oi 
xal Toix; (jLvr^<TTYjpa(; Tl(T£Tat, 7roL7)(Tov vuv, 8 -B^Xelc;. 
X£yo) S’, inei vuv ^Odvaasvg (xv£lX£ tou«; /LivrjcrtfjQagy 
235 £lpY]VY)v 'ö^evT£^ £vopxov o juh ßaoiXsvexco, 

fifieZg Tcov 96voiv Xu<jlv §£ 0 ^£l(X£v tol(; (Tuyy£V£aiv. 

228 r ouTCoc; emcjv £xivYj<T£v £U'ö'£a>c; tov (X£pa, 

TCOirjcJaL, a7ü£p £(Ip7]X£, aU[Xß(X(T£l.(; xal £ipYjV7)V. 

TOUTO S’ £(TtI 7rpo£xS'£ai<; xal 7ip6ppY)crL(; t 6 erx^pta. 
240 (jLeXX£i yevea-^ai touto §£ Tot<; £[X7rpO(T'9*£v, dig pta^Tj^;* 
die, yap EutteiOtjc; utt’ auTou 7r£7tT6>X£ tou Aa£pTou, 
xal a9(XTT£tv ndvroeg £pL£XXov ot pi£Ta ’OSu(To-£cac;, 
ex TOU (xepoc;, ’A^vac;, ßpovT7j(; xaTappay£L(77)(;, 
ßpovT7](; opLou xal xepauvwv £U9p6vo>^ ßouX£ua(xvTCOV, 
245 (xXXyjXok; 8pxoU(; £^£Vto xal oupißaaiv 9t.Xia£;. 

„TO Tat (5’ £7c* aryxifioXov dvyäxrjQ Aiog '^X&ev 
jyMevxoqi eidofzevrj rjfjLev de/Ltag fjde xal avdijvA 
^X'B'ev auTotc; y) 9 p6vY]aL(; tou MevTopo^ * 6 M£VTcop 
T£xvov Aloc; §£ xal vooq y] 9p6vY]ai(; mipyzi. 

250 de noQiaxafihrj TiQoaecpr] yXavx&mg ^A'&ijvrj'^^ 

„CO ^AgxeLaiddrj, jidvxcov noXv (ptXxad^ erac^cov,“ 
j^ev^dfievog xovQrj yXavxwmdi xal Au naxqi,^ 
AocepTYjv M£VTcop oiTpuv£v Y) Xoytorpio«; oiKzlog. 
9povY]a£t, ß£Xo(; 8’ (X9£ixo>(; optou xal £UTu;^la 
255 ß(xX<jL)V xaTa ty]c; xdqv&og ivzikz tov Evjiei&rjv, 

„et /t?) ^A&rjvaLrjj xovqrj Aiog aiyidxoioA 
y,7]voev (pcovfj, xaxd di" eax^'^^ Xaov änavxa'^^ 


222 x£Xpi)(xp,£vo^ VB. 223 axoucov, ei suprascr. V. 241 ’ETrel^rjc; VB. AaipTOU 
lic desinit B. 247 auSi^v] dXx'/jv V. 252 yXauxcoTriSo^ V. 257 ^axe^e] 
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540 

541 


546 

547 

548 


TYjv ’A^vav TTpoetTTov aoi r/jv vuv toi(; avcoTCpo), 

6)^ aepo^ utc’ auTOu^ ßpovTrj«; xarappayetcTTjc; 

260 xal xepauvwv 9 X£y6vt6)v Se auvyjXO'ov eii; oupLßaaeK;. 
,,xäd ETteae jiQoa&e yXavxü)mdog oßQijuoTtdrQrjg/^ 
vuv 6 dcYjp Y] ’A^va uTrapx^^ ’f) yXauxoSTTif;, 

Y) La)(l)p 6 v TOV T^XlOV TiaTSpa X£XTY][JL£VY). 

yydrj roT ^Odvaafja nqoaeqrri yXavxcbmg 
265 ex <TY](JLei6iv eyvcoxe <§£> Tivtov tcüv tou üpog. 

228 V TO <T)^^[jLa 8e [jL£Taßa(TL<; ovofxaxoc; uTcap^et. 
voYiaal Tuapecjxeuaas Toxe xov ’OSuaaea, 
xocXöv elvai xo Trauaacr^at xal (xax"^^ 7roXe(i.ou, 
[XY] opyia^'Y] Tu<o<; xax’auxou ocSyjXoc; elfxapfjiivY), 

270 xal xoüxov dcTToxxelvcoCTLV avSpec; ol xy)^ ’IO-axYji;. 
oöxco voYjcrac; sTuauae xov ttoXsijlov xal [xaxYjv. 

,,ÖQxia ( 5 ’ aiJ xarömo'&e fier^ ä/LKporsQoiaLv ednrixe^' 
jyllaXXäg ^A&rjvairj, xovqt] Aidg aiyioxoto,'^ 
y,MevroQi eldojuevrj '^fxh öejuag fiöe xal avörjv,'' 

275 opxoK; 8’ uax£pco(; ^pptoaev aXXYjXou^; ig (piXioLV 

Y] 9 p 6 vYjCTL(; xoü M£vxopO(;, T^youv auxo^; 6 Mevxcop. 


280 


285 


290 


*'Kyzig dcvaTTxux^evxa 001 Tuavxa coLcpeZ xyj Xe^ei 
xal Tcdg xu^ouaaic; ixocdg xeXouoY) xoiv euXYjTTxcov, 
ou xofXTToXaxuO-ouay] Se xal ^svy) xal dyvaxrxw, 
OTCoaa xocpi-!^OH'£vo<; xa^ OLTZoikcdg xapState; 
xate; ’IXtdat ptd^ate; xe xal TrXdvate; ^OSuccreox; 

6 "'OfjtYjpoc; 6 7 udv(T 090 (; xto vexxapt xou (jtuO-ou 
9 i)pd[Jtaxt xp’^o'dptevoe; xal aol^uptoiv yXuxatvet, 
xd ßd^T) ßXsTretv Trapetxcx; hj ^ix^OLig ßaS'uSpoptote; 
xal xote; ptapyapo-B'upate; xe xwv XoytxcSv 6(7xpe6>v, 
otTcep uTravaTcxuaaovxe^ exetveov xd xeXu 9 Y) 
xouc; xt(JtocX 9 etc; ex 9 £pouat xal Stauyete; ptapydpou<;. 

ypdptpta x6 <7a9ee; coc; ’AptdSvYje; fxtxov 
ex Aaßuptv^ou aucrxpo 90 iv ÖTjpoe; Se Mtvcoxaupou 
xal TToSYjyouv ae Se^tcoe; xal Tupoe; x6 9 G)c; e^dyov. 

>^0^1 nacrtxpdxtov xouxo Se 9 to^, et ^eXet^, 
xdx<o ^aXdacTY]^ xou ßuO-ou xal ptecrco xcÜv xufjtdxcov 
XdptTüov xal (jL*^ aßevvuptevov ola x^p^ottote; otxote;. 


261 yXauxeoTTte; 6 ßpi(X 07 raTpY] V. 264 8 y)] xal V. 

270 (XTCoxTelvouaiv V. 278 TcXoua ... V. 


265 Sh supplevi. 


IV. KOM MENTAR 
Buch 13 

Titelzeile: Die Titelzeilen zu den einzelnen Büchern der Odyssee werden sowohl 
im Vat, Pal. gr. 316, dessen Text Matranga folgte, als auch in V und B variiert. Wenn 
auch zumeist das Buch als Femininum gedacht ist (z. B. rrje; A ’OSuaaelac;), ziehe ich hier 
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das Neutrum tou wegen des folgenden vor. Vgl. die Titelzeilen zu All.Od. 5 (uTrö-Ö^ectc; 
‘OfXYjpou Si TOU E TYj(; ’OSuCToeLac;) und 10 (tou K <i}> U7r6^eau; ttic, *OSuaae[a<; "kiyei). 

1-6: Hypothesis zu B. 13. 

23f.: Athene als (pp6vY)at^ (hier des Odysseus) ist eine der häufigsten ,»psycho¬ 
logischen“ Allegorien; über die Vorbilder und die Verwendung der Allegorie bei 
Tzetzes vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung, S. 49 und Anm. 29-31. 

25ff.: Die physikalische Methode - Zeus als Himmel, Poseidon als Meer - wird 
wie so oft mit der pragmatischen verbunden: Die Erfahrung lehrt, daß Ruhe und 
Bewegung des Meeres durch die Wetterverhältnisse bedingt sind (33f.). 

41 ff.: Verbindung der psychologischen und pragmatischen Methode: Athene legt 
Odysseus einen Schleier vor seine Augen, so daß er die Heimat nicht wiedererkennt. 
Dies wird durch den langen Aufenthalt des Helden in der Fremde erklärt, der seine 
9p6vY)au; in dieser Hinsicht geschwächt habe. 

52: eIttöv: Das Neutrum, auf Ixetvo (t 6 TratSaptov) bezogen. 

54: xal Hionep xaTe9p£vcoae: ,,und brachte ihn gleichsam (sozusagen) zu Ver¬ 
stand.“ 

59: 6pLaXta^c(<;: Mit opoXi^^co (ebnen, glätten, streicheln) gibt Tzetzes das homeri¬ 
sche xaTapp^^o) wieder; vgl. All. II. 1, 129.217. Das handschriftliche h Tf) kann 
nicht stimmen; dem von mir vorgeschlagenen würde das Sk in V. 62 entsprechen. 
Oder sollte es opaXta^clc; Iv Tf) 9pevl heißen, mit bewußter Wiederholung von 9pcvl 
(vgl. St.TToXoYY)ao>) ? 

60: SiTToXoyiQaco: Tzetzes zieht hier wie stets die attische Form der Koine-Form vor. 

66: 0903V (= auTcäv), zu 9p6vT)otv gehörig, bezieht sich auf den ganzen vorher¬ 
gehenden Vers 65: ,,Von dem Jungen belehrt, gewann er genaue (Einsichten) und 
verglich ihre (a9a)v, der Einsichten) geistige Verarbeitung, Bewältigung (9p6v7}ot(;) 
mit dem weiblichen Helfer.“ 

68-75: Psychologische Deutung. 

79f.: In Fortführung der psychologischen Methode wird das Meer (Poseidon) als 
opyri aufgefaßt, der gegenüber die 9p6v7)at(; (Athene) versagt. Poseidon wird sonst 
dem ^up6<; gleichgesetzt: z. B. All. II. 23, 105; 24, 69. Chron. i72ff. Schol. All. II. 
Prooim. 314 (Matranga II 601, 6f.). 

81 ff.: Der Kyklop Polyphemos heißt Tcatt;‘^aXaacn)(; (als Sohn des Poseidon) und 
vrjatcoTTj^;, Inselbewohner. Die Odyssee spricht allerdings nicht von einer Insel, sondern 
nur von einem Land der Kyklopen (Od. 9, 166). Die Blendung des Kyklopen wird prag- 
mtiasch als Raub der Elpe, einer Tochter des Polyphemos, gedeutet, die man seinem Auge 
gleichsetzte. Vgl. dazu All.Od. 1, 181 f.; 9, loof. 144 ff. 168 ff.; Chil. 10, 360. 934 ff. er¬ 
zählt Tzetzes, daß sich Elpe in einen Gefährten des Odysseus verliebte, den Griechen zur 
Flucht verhalf und sich entführen ließ; die Laistrygonen stellen die Tochter dem Vater 
wieder zurück. Darauf bezieht sich auch der bei Matranga verstümmelte Vers All. Od. 
b 1835 vgl. ferner Gramer, An. Gr. 2, 209, 24 ff. So ist an unserer Stelle V. 82 t-^v 
rat8a und 83 8t* auT-^v zu verstehen. Zu ipßpa8üva)v (83) vgl. All. Od. 1, 195 ßpa8uvet. 

89 ff.: peTaßaot^ 6v6paTo^: Der Wechsel von einer Deutungsmethode zur ande¬ 
ren, hier von der physikalischen zur psychologischen: Poseidon (als Meer) ein Onkel 
cer Athene (als 9p6v'ir]otc). Vgl. All. Od. 1, 103 ff.; 6, 192 ff.; 7, 21-25. 28 ff.; All. II. 
18, i36f. 379; 21, 61 ff. 

90 f.: Zu den zahlreichen Deutungsmöglichkeiten des Zeus vgl. Matranga II 
Coo f., bes. 601, 26 ff. 

99: TrapuTToaxa^cov: ,,ein wenig hinkend“, hier im übertragenen Sinn. Die Kom¬ 
posita mit mehreren Präpositionen sind seit dem Hellenismus beliebt; das Wort fehlt 
ia den Lexika. 

101: Neriton: Berg auf Ithaka (Od. 9, 22; II. 2, 632). 

109: Die pragmatische Methode bemüht sich, nach Art des Palaiphatos alle ün- 
vahrscheinlichkeiten zu beseitigen; vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung S. 41. 

115: Das TiaTpö^ der Hss erklärt sich leicht: ein Schreiber verstand 7rpo(; als ge- 
lürztes nomen sacrum. 
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/. Abteilung 
Buch 14 


1—4: Hypothesis zu B. 14. 

8: dvTi^eoi heißt hier wie immer ,,gottgleich“; die Deutung des Tzetzes ist abzu¬ 
lehnen. 

19 fif. : Die Deutungsmöglichkeiten von ^e6c; (allgemein) nach den drei Methoden, 
a) pragmatisch: Weiser, König; b) physikalisch: Element, Schicksalsstern; c) psycho¬ 
logisch: seelische Funktion, das Gerechte u. a. Vgl. H unger. Allegor. Mythendeutung 
S. 47 50 - 

30 f.: ^eciv 16 t 7 )ti: Tzetzes leitet l6Ty]<; offenbar von 16 <; (Pfeil, Gift) ab und para- 
phrasiert; ßXdßfj xal To^eupaaiv. 

36: -ö-eol 7) el{xap(xlvY): halber Füllvers. 

45: Der Ausfall des Verses in B erklärt sich aus dem Homoioteleuton. Aus dem¬ 
selben Grund fielen in B aus: All. Od. 18, 28; 19, 49, 53; 24, 40. Vgl. übrigens den 
fünfmaligen Versschluß mit Formen von eipapp.£v7) in All. Od. 6, 118-122. 

65: Die Nymphen als das feuchte Element: vgl. All. II. 20, 68; All. Od. 17, 25. 

66: Hermes als gewinnbringender Planet, z. B. All. Od. 1, 96 f.; 15, 67. 

Buch 15 

1-10: Hypothesis zu B. 15. 

14-17: Die Botschaft der Göttin Athene an Telemachos wird pragmatisch als Brief 
Mentors ausgelegt. Weitergesponnen in V. 22 ff. 

25: Der Olymp oder Himmel wird mit dem Kopf bzw. den eigenen Gedanken 
gleichgesetzt: vgl. All. Od. 6, 41 ff.; 20, 32 ff. Matranga, An. Gr. II 365, 13 f. 

42 f.: Die pragmatische Methode sieht in dem Flußgott einen Menschen, von 
dem der Fluß seinen Namen erhielt. Zu Alpheios vgl. All. Od. 3, 136 f., zu Enipeus 
All. Od. 11, 65 f., zu Axios All. II. 21, 45 ff., zu Spercheios All. II. 16, 152 ff. 

45 f.: Athene = arjp: Nach Hekataios nannten schon die Ägypter die Luft Athene 
(VoSo 73 B 7 = Bd. 2, ^1954, S. 243, 12 f.). Diese Allegorie habe ich in den All. II. 
fünfmal, in den All. Od. 23mal gezählt. Gleich im folgenden V. 64! 

49 ff.: Bezieht sich auf Amphiaraos. 

55 ff.: Die Entführung des Kl ei tos durch Eos wird dahin verstanden, daß seine 
jugendliche Schönheit im hellen Tageslicht (Eos = Hemera!) am reinsten erstrahle. 

64: vgl. oben zu 45 f. 

67: 7r6ao<; kann für T6ao(; eintreten. Im Ausruf steht neben dem Relativpronomen 
seit der Koine häufig das Interrogativpronomen, das sich im Neugriech. ganz durch¬ 
gesetzt hat: Schwyzer-Debrunner, Griech. Gramm., Bd. 2, 1950, S. 626. Vgl. auch 
All. Od. 13, 80; 14, 3. 

71: dcTipeq etpappL£v7)(;: ,,Schicksalssterne“, vgl. All. Od. 14, 21; 20, 78; 22, 82; 
23, 34, 49; 24, 208. 

75-78: Apollon und Artemis als akute und überraschend auftretende Krank¬ 
heiten bzw. Seuchen oder die im Gefolge dieser Krankheiten eintretenden Todesfälle. 
Zumeist werden Apollon und Artemis in diesem Zusammenhang physikalisch als 
Sonne und Mond aufgefaßt: All. II. 19, 42 ff.; 24, 326 ff.; All. Od. 3, 91 ff.; 7, 31 f.; 
8, 36 ff.; 11, 53 ff.; 15, 84; 17, 37. 53; 20, 50. Vorläufer dieser Auslegung in der stoi¬ 
schen Mythenallegorie: Cornut. S. 65, 13 f.; Ps.-Herakl. S. 13, loff.; Ps.-Plut. Vita 
Hom. Kap. 202. Vgl. auch Hunger, Allegor. Mythendeutung, S. 51. 

83: (knoxaTdcGTaGLc;, ein astronomischer Terminus: die Wiederherstellung de: 
alten Konstellation, vgl. Plut. Fac. orb. lun. 24, 5; Cat. Cod. Astrol. 7, 120 f. (von 
den Umläufen der Planeten, ihrer Rückkehr an den alten Platz). An unserer Stelle 
wird der Tag als ,,Wiederherstellung des Himmels“ aufgefaßt, ähnlich wie dcTroxa- 
tcigtocgk; bei Ps.-Plat. Axioch. 370 bc die Wiederherstellung der Sonne und des Mon¬ 
des nach Finsternissen bedeutet. 

89f.: Der dem Apollon heilige Falke entspricht dem ägyptischen Horosfalken 
der als Sonnengott oder Sohn des Osiris aufgefaßt wurde. Tzetzes setzt bei Homei 
Vertrautheit mit ägyptischen Hieroglyphen voraus. Er bezeichnet Homers Vater als 



H. Hu7tger : Johanjies Tzeizes^ Allegorien zur Odyssee^ Buch 13-24 41 

(All. II. Proleg. 60 f.) und sagt, der Dichter sei in die Geheimnisse der 
Hieroglyphen eingeweiht (Exeg. II. S. 17, 21 Hermann: val tcov 

<juu.ßoXtxcov YpapfxaTcov apiurjTot; y^Y^'^^)- 

Zu Chairemon und seiner Schrift *IepoYXu9txa vgl. E. S ch wartz in RE III 2025 bis 
2027 und C. Wendel in: Hermes 75 (1940) 227 f. 

Buch 16 

1-6: Hypothesis zu B. 16. 

4: dvaYvcopi^co in der Bedeutung ,,zu erkennen geben“ statt ,,erkennen“ schon 
bei Aristot. 1452 b 5; Diod. 4, 59, 6. 

12: Vgl. All. Od. 13, 23 f. 62 ff. 

13-15: Psychologische Deutung: Die Götter als seelische Funktionen 
ßouXsufxaTa). 

17f.: Odysseus verwandelt sich, legt die Maske des Alters und die vor Schmutz 
starrenden, fadenscheinigen (in Auflösung begriffenen) Lumpen an. Die Genitive 
sind vielleicht von einem elq zlSoc, oder ähnlichem abhängig zu denken. 

22: Athene bedient sich hier (tt 172) wie schon vorher (v 429) ihres Zauberstabes, 
der an den des Hermes und der Kirke erinnert. 

36 f.: Die Götter als Himmelsbewohner werden physikalisch als Sterne gedeutet. 
Unmittelbar darauf (40 f.) werden die ebenso bezeichneten Götter psychologisch als 
seelische Funktionen, 9p6v7](Ti^; und t£xv^> aufgefaßt. 

43 f.: Zeus als vou^;, ebenso im folgenden V. 48 f.: Zur Ableitung dieser Alle¬ 
gorie vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung S. 48 f. Sie findet sich All. Od. 1, 107. 
317; 2, 25 ff.; 3, 65. icxD u. ö. 

53f.: Die Theorie, daß feuchte Luft einschläfernd wirke, vertritt Tzetzes auch 
sonst: All. II. 2, 5; All. Od. 1, 325 f.; 4, 124; 18, 29 ff.; 19, 71 f.; 21, 29 f.; 22, 83 f. 
Ich führe sie auf Diogenes von Apollonia zurück (VoSo 64 A 19 = Bd. 2, ’i954, 
S. 56, 14 ff.); vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung S. 5if. 

69: auTÖv: an Stelle eines klassischen auxöv, das man bei einem Byzantiner nicht 
immer erwarten darf. 

Buch 17 

1-8: Hypothesis zu B. 17. 

2: auTou: vgl. oben zu 16, 69. 

9f.: Artemis als Selene ebenso in All. II. Proleg. 756; 17, 157; All. Od. 19, 15; 
20, 49. 60. - Aphrodite als cTTL^up-ia auch All. Od. 19, 15. 

19 ff.: Die Etymologie von vupL9Y): vscoaxl (bzw. v£ov oder vuv) 9aLvop£v73, schon bei 
Cornut. S. 44, 5 ff.; Herodian. I S. XXV f. Lentz; ferner im Etym. Magn. und bei 
Eustath. S. 652, 35; 1384, 34. 39; 1554, 47. Die Anspielung auf die junge Frau, die 
Braut, die bisher verborgen war und nun zum erstenmal in der Öffentlichkeit er¬ 
scheint (V. 23 f.), auch bei Cornut. S. 44, 7-9 und Eustath. S. 1384, 39. 

33: Nu(ji9ao)v: NyjptjIScov steht an dieser Stelle nicht im Odyssee-Text; es scheint 
bei Tzetzes die Bedeutung des neugr. NepaiSec; zu haben. 

37: Apollon als vöaoc; o^efa; vgl. oben zu All. Od. 15, 75-78. 

Buch 18 

1-14: Hypothesis zu B. 18; hier ist ausnahmsweise im letzten Vers der Hypo¬ 
thesis (14) ein Zitat (a 357) übernommen. 

7: opyoLq (Deverbativum von ^pyaco): das fruchtbare Stück Boden, im übertrage¬ 
nen Sinn in byz. Zeit das heiratsfähige Mädchen, vgl. Niket. Chon. S. 673, 17 Bonn. 

8 ff.: Daß Eurymachos bei Homer über die Glatze des Odysseus spottet (Od. 
18, 351 ff.), in der sich der Feuerschein spiegelt, will Tzetzes nicht wahrhaben. Wer 
des Beilagers der Kalypso und anderer Göttinnen gewürdigt wurde, kann keinen 
spärlichen Haarwuchs haben! Der rötliche Schimmer stammt von dem breitkrempigen 
roten Hut (xauata) des Odysseus. 
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13 f.: Subjekt des 6 ti- (Kausal-) Satzes ist Eurymachos, toutou bezieht sich auf 
Odysseus. V. 14 ist im Stile eines Anakoluths als ein von zlne abhängiges Zitat durch 
xal angeschlossen. 

28: In B durch Homoioteleuton ausgefallen. 

29 ff.: vgl. zu All. Od. 16, 63 f.-30 f.: Als sie (Penelope) vom Schlaf, d. h. von der 
feuchten Luft, überwältigt war, glätteten (lösten) sich (wörtl.: löste sie, Penelope) 
ihre Kummerfalten (das Sorgenvolle, Nachdenkliche, t6 ouvvouv), und ihre Haut 
wurde schön (wörtl.: sie nahm Schönheit an ihrer Haut an). 

Buch 19 

1-7: Hypothesis zu B. 19. 

10 f.: Athene als Mond gedeutet: vgl. All. II. 4, 86; 22, 83 f.; All. Od. 1, 86; 
4 , 42. 

17 ff.: Telemachos wuchs durch die Gnade Apollons heran: a) Helios, die Sonne 
(= Apollon), läßt alles auf der Erde wachsen (Zitat aus Soph. O. T. 1425); b) Tele¬ 
machos wurde in einem Sonnenjahr (in dem die Sonne Regent w’ar) zum Manne; 
7 )Xl68po(xo(; als Adjektiv fehlt in den Lexika. 

27: Minos wird als Herold ((jl7]vut 7)(; = ,,Anzeiger“) des kretischen Königs Zeus 
verstanden. Dabei mag der Anklang von Minos an eine Rolle gespielt haben. 

31: ÖTTta^e: Hier wie bei Scholiasten häufig ,,vorher, oben“; ebenso gebraucht V. 36. 

38: Helios ist Titan (Hes. Theog. 371 ff. 1011; Pind. Isthm. 5, 1). Tzetzes ver¬ 
wechselt, einem häufigen Mißverständnis folgend, Giganten und Titanen. Das Epithe¬ 
ton TTavoTüTYjc; geht auf Homer zurück: II. 3, 277: *H£Xl6(; 6«; ttocvt* l90p^<; xal ttocvt* 

iTraxouGLc;; vgl. Od. 11, 109. 

43f.: Hermes selbst unterrichtete Autolykos im Diebshandwerk: Die astrologische 
Auslegung weist dem Planeten Hermes als Yeve^Xto^; a<jTY)p eine Rolle im Horoskop 
des Autolykos zu. 

46 f.: Die ,,Athene“ des Odysseus, seine 9p6vY)ai<;, wandte mit List die Aufmerk¬ 
samkeit der Penelope (statt ^xelvotc; sollte es nach der Situation bei Homer hctivf] 
heißen!) von ihm ab. Travoupyla könnte statt Dativ auch Nominativ (Apposition zu 
Athene) sein; Athene kann wie die Gottheit allgemein so bezeichnet werden, z. B. All. 
II. 20, 285; 22, 131; 23, 113. 122; All. Od. 20, 101; 22, 67. 

49 und 53: In B durch Homoioteleuton ausgefallen. 

55 ff.: Zu den beidenToren der Träume, dem aus Horn und dem aus Elfen¬ 
bein, gab es mehrere Deutungsversuche. Tzetzes bringt V. 57-65 nur die eine Hälfte 
einer solchen Auslegung, und diese noch recht verschwommen, wenn er sagt, die 
Träume des Tores aus Horn gingen vom Kopf, vom Verstand und von der Seele 
aus und seien deshalb wahr und prophetisch. Als Gegenstück wäre zu erwähnen, 
daß die Träume des Elfenbeintores nicht aus der geistigen, sondern aus der somati¬ 
schen Sphäre des Menschen stammen. Vgl. z. B. des Philosophen Johannes Italos 
Schrift El(; t6v ßaaiXla *Av8p6vixov {= Andronikos Dukas, ein Sohn Kaiser Kon¬ 
stantins X.) (XTropTjaavTa, tI Iotiv, 6 9Y)aiv "'OjXTjpo^;, tcov 6veipwv touc; p.^v Ix xepaxtov, 
Toix; 81 15 IXe9avTcov clvai (lohannis Itali Opuscula selecta, ed. G. Cereteli, Bd. 1, 
Tiflis 1924, S. 29-31). Dort heißt cs Kap. 4 (S. 31): ol plv oöv 1 ^ IXe9avTCi)v Öveipoi 1 ^ 
aia^fjaeco^; ri (xaXXov Ix ’pLeXavoTUTepuycov (xyjTpö? Ivetpcov* (Eur. Hek. 71), ol 8* Ix 
xeparcov Ix [xeTecopou xal u^^TQXoTaTYjc; TrepicoTajc;, xal auvT6(i.ax; eiTietv ol fxlv Ix vou 
Tuyxavoudtv ÖvTe(; xal vocpa<; xaTaaTaaecoq, ol 8’ Ix tivcov acopaTixtov xal aXöycov 8uvdl(i.ecov, 
oO^ev ol [xlv akri^eXq xtX. 

Diese Partie und fast das ganze 4. Kapitel zitiert Eustathios zur Stelle (S. 1877, 
44 ff.) nahezu wörtlich; kurz vorher erw^ähnt er andere Deutungen: 

1. xlpa^; wird über xepalvco von xpalvco (vollenden, erfüllen) abgeleitet, IXl9a<; mit 
lXe9alpopat (durch leere Hoffnungen täuschen) in Zusammenhang gebracht. Beides 
ergibt sich aus dem Wortlaut der Homerstelle. 

2. Das Tor aus Horn ist eine Allegorie für das Auge (s. Hornhaut!), das Tor aus 
Elfenbein steht für den Mund (die Zähne ähneln dem Elfenbein!). 
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3. Die mit dem Horn verbundenen Traume stammen vom Himmel, da die Hörner 
der Tiere nach oben zeigen; die Stoßzähne des Elefanten hingegen weisen zur Erde. 

4. Die Träume, die man mit vollem Magen träumt (wobei die elfenbeinähnlichen 
Zähne die Aufnahme der Speisen ermöglichten), sind trügerisch; wer aber nüchtern 
und so wie das Horn, das in der Nähe des Gehirns steht, den oberen Sphären zuge¬ 
wandt ist, wird wahre Träume haben. 

71 f.: vgl. zu All. Od. 16, 63 f. 

74: xoipo(i9aYta: Das Schweineschlachten, der ,,Sautanz“, fällt in die Winter¬ 
monate. In den Kalendarien abendländischer illuminierter Handschriften dient das 
Schweineschlachten zur Illustration der Tätigkeit des Bauern im Monat November- 
Dezember. Vgl. G. Swarzenski, Die Salzburger Malerei, Lpz. 1913, S. 20 f.; das 
älteste erhaltene Beispiel, Cod. Vindob. 387 (f. 90v), entstand in Salzburg um 818. 

75: Eufxalcp: ,,bei Eumaios“. 


Buch 20 

1-17: Hypothesis zu B. 20. 

34 f.: Vgl. All. Od. 15, 25. An unserer Stelle ist das Wortspiel ’'OXup.7ro^; - oXoXapTr^ 
zu beachten; ebenso All. Od. 6, 41 ^ 43. 

39 ff.: Der 9p6v7](Tt(; wird der erste Rang unter den vier Kardinaltugenden ein¬ 
geräumt. Die anderen Tugenden können ohne sie einen Menschen nur höchst unvoll¬ 
kommen ausstatten. xa^ioTTQxe ist hier transitiv, dvSpela, ^copLY), aco9poauv7) und Stxaio- 
OUV 7 ] sind Subjekte. Die Verschreibung a6)9poviQaeL (42) in V kommt von dem unmittel¬ 
bar darüber stehenden 9povf)ae6)^; (40) • 

43 ff.: Melitides stammt aus den ,,Fröschen“ des Aristophanes, 991 ff. Obwohl 
man dort eher einen Verwöhnten, einen Weichling erwarten würde (Radermacher 
in seinem Kommentar zur Stelle und RE XV/i [1931], 549 f.), galt Melitides später 
allgemein als Dümmling, der kaum bis 5 zählen konnte und nicht wußte, von welchem 
Elternteil er geboren wurde: Phot. Lex. s. v. MeXtT^S7J^;, Suda s. v. Eustath. 

S. 1669, 50. Seine Ehegattin wagt Melitides nach der Hochzeit aus Furcht vor der 
Schwiegermutter nicht zu berühren; vgl. V. 45 f. unserer Stelle und die oben ange¬ 
führten Zitate. xa^cüSetv mit Dativ hier in der Bedeutung ,,mit der Gattin schlafen“; 
vgl. All. Od. 19, 75 Euptafcp = bei Eumaios. 

44: Totc; oucTtv Iv TW ßiw: denen, die ,,im Leben“ stehen; ähnlich oi oltzo tou ßlou 
bei Sext. Emp. adv. math. 11, 49 im Gegensatz zu den weltfremden Philosophen, ßto«; 
wird von Tzetzes auch im christlichen Sinne von xöapoc; (= irdische Welt, im Gegen¬ 
satz zum Jenseits) gebraucht: All. Od. 16, 56; Chil. 6, 439. 

54 ff.: Hera, als dc-^p gedeutet, findet sich vielleicht schon bei Theagenes von Rhe- 
gion (VoSo Bd. 1, ^1954, S. 52, 9f.) und geht zuletzt auf II. 21, 6f. (7j£pa 8* '"Hpyj 
TTtTva TTpöaO^e ßa^etav Ipuxljxev) zurück. Vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung, 
S. 51; dort auch andere Belegstellen. 

56: dipcov xpdaeic;: Die Temperatur der Luft, das Klima, beeinflußt die 9ÜaL(; aller 
Lebewesen und auch der Menschen. Diesen Grundsatz vertritt schon die bekannte 
Schrift Trepl depcov uSdrcov tottcov im Corpus Hippocraticum; vgl. bes. Kap. 12 (S. 67, 
22 ed. H e i b e rg) rö 8 k aiTiov touteov xpdatc; twv wpewv xtX. 

57: Twv ei)9povcov: Wohl als Genetivus partitivus zu verstehen. V. 58 geht Tzetzes 
von den mit übereingestimmten Adjektiven zu einigen Neutra über: dypiaTCxai 

v^pLEpa xtX. xal twv ist parallel zu dem vorhergehenden twv eu9p6vci>v partitiv 

aufzufassen. 

60 f.: Der Mond als Urheber des Wachstums. Schon Empedokles (VoSo 31 B 40 = 
Bd. 1, ’i954, S. 329, 11) nannte Selene tXdeipa, mild glänzend, im Gegensatz zu den 
scharfen Strahlen des Helios. Stoiker und Astrologen behaupteten, daß von dem 
Mond ein Fluidum (peupLaxa, peüaei^) auf die Erde einwirke. Außer Ebbe und Flut 
wurde auch Witterung, Wachstum von Bäumen und Pflanzen u. a. auf den Mond 
und seine Wärme und Feuchtigkeit hervorrufenden Energien zurückgeführt: Posei- 
donios (Cic. de divin. 2, 14, 33; Plin. n. h. 2, 99), Ptolemaios (Tetrabibi. 1, 4: tzztzolI- 
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vouaa xal StacnfjTrouaa, der Mond ruft Reife und Fäulnis hervor), Manilius (2, 90 ff.), 
Apomasar (Cat. Cod. Astrol. 8/1 [1929] S. 178-181). 

68: TplTiwv: hier intransitiv verwendet. 

82: Zeus wird in stoischer Terminologie als irveupa ^cooyövov und tou x6(ip.ou 

bezeichnet; vgl. All. Od. 20, 89. 95; 21, 21; Cornut. S. 3, 14. 

Buch 21 

1-11: Hypothesis zu B. 21. 

13 ff.: Iphitos, der Odysseus den Bogen geschenkt hatte, wird mit Helios ver¬ 
glichen, dessen Strahlen seit alters dichterisch als Pfeile aufgefaßt wurden; vgl. Eur. 
Herakles 1090; Fr. Adesp. 546, yf. N. 

33: Bewußt stellt Tzetzes die gleich lautenden Worte und "HXio^; nebenein¬ 

ander. 

Buch 22 

1-11 :-Hypothesis zu B, 22. 

9: xa^apdaac;: Part. Aor. von xa^atpco, auf '8^epaTca[va(; bezogen (vgl. x 453 )- Der 
Schreiber setzte dafür das ihm näherliegende, aber nicht passende xa-B-aptaac; (von 
xa^api^w) ein; es müßte dann xa^-aptadaac; heißen. 

13: euoTOxa: adverbial gebraucht. ixirlpiTcetv, das ich vorschlage, steht vom Aus¬ 
senden der Lichtstrahlen des Feuertelegraphen bei Aischylos, Ag. 281. 

22 ff.: TTcoc; S’ cbfjLOLco^^Y] MIvTopi fasse ich als Fragesatz: Wie wurde sie (Athene 
bzw. die 9p6v7)au; des Odysseus) dem Mentor angeglichen Aus Furcht vor der Über¬ 
zahl der Freier, sie könnten die vier Mann überwältigen, fingierte er (Odysseus), 
Mentor stehe an ihrer (der 4 Mann) Seite. TiXocTTopat im Sinne von fingieren (vgl. 
V. 49) z. B. Xen. Anab. 2, 6, 26; Lys. 19, 60; Dem. 18, 231; 19, 215. 

23: u 7 r 7 )pY(jL£vou^ = ßvTac;. 

28: aupLTrapUTidpxetv ist eine sonst nicht belegte Kombination der beiden Kom¬ 
posita ouvuTrdpxeiv und 7rapU7rdpxet-v. 

46f.: Daß Athene wie eine Schwalbe zur Decke des Saales auffliegt und sich dort 
niederläßt, ist ein am^avov, das nach dem Rezept des Palaiphatos, wenn auch noch so 
krampfhaft, beseitigt werden muß: Der Widerhall der Stimme des Odysseus habe wie 
von einer Schwalbe geklungen. 

49-53: Wie Odysseus mit Mentor zu sprechen vorgab und die Freier dem Mentor 
in seiner Abwesenheit Drohungen zuriefen (x 213 ff.), so glauben sie jetzt, da sie ihn 
nicht mehr an der Seite des Odysseus sehen, er habe sich aus Furcht vor ihnen (toütouc;) 
zurückgezogen und vorher nur leer geprahlt (xeva e^YP-axa [x 249] ersetzt Tzetzes 
durch das seiner Meinung nach gewähltere 9puaYpaTa). Zu Beginn des Hauptsatzes (51) 
würde man ein oÖTa)(; (dem o^c, entsprechend) erwarten, an dessen Stelle ein vuv treten 
konnte; das aus der hypothetischen Periode im Gegensatz zu einem Irrealis geläufige 
vüv 8 k bedeutet demgegenüber eine Verschiebung des Standpunktes und eine gewisse 
Saloppheit, die ich Tzetzes wohl zutraue. 

55: Zeus als XoYtGrp<^^;; vgl. All. II. 23,37-105; All. Od. 16, 50; (20, 29). 

67: Athene als Travoupyfa; vgl. zu 19, 46f. 

70: Odysseus und die Seinen nehmen hinter den Säulen der Vorhalle (TrapaaraSec;), 
den Mauern und ihren Schilden (ÖTuXa) Deckung. 

72: Zeus als afjp; vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung, S. 50 und Anm. 39. 40. 

84: xaxaaTTjpa wird auch von der Beschaffenheit der Atmosphäre und der kli¬ 
matischen Verhältnisse gebraucht: al^pCou 6vto<; tou xaxaaTTQpaTOc; ,,bei heiterem 
Wetter“ (Diosk. Praef. 6), xaxaaTiQpa x^^P^P^ov ,,stürmische Atmosphäre, Unwetter“ 
(Polyain. 5, 12, 3). So heißt hier uyp6t 7)<; xaxaaTTjpaTog ,;Feuchtigkeit(sgehalt) der 
Atmosphäre“. Vgl. All. II. Proleg. 272. 

Buch 23 

1-11: Hypothesis zu B. 23. 

19: Die Unsterblichkeit der Götter wird pragmatisch durch ihr Fortleben in 
den Erzählungen der Menschen erklärt. 
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22:7rplv vgl. All. Od. 6, 130 iT. 

23 = All. Öd. 6, 131. 

23f.: Athene steht mit dem von ihr entdeckten Olbaum (Eur. Ion 1433 ff.; Troad. 
801 ff.) in engster Verbindung; weitere Stellen RE XVII/2 (1937), 2015. So kann sie 
bei Tzetzes für den Olbaum selbst eintreten (außer unserer Stelle: All. Od. 6, 131), sie 
kann aber auch als das aus der Olive gewonnene Salböl aufgefaßt werden (außer 
unserer Stelle: All. Od. 8, 2of; 24, 209f.). V. 24 verstehe ich unter Berücksichtigung 
des pleonastischen Stiles: ,,Eher als den Baum bedeutet es (die Wendung von Vers 22) 
jetzt überwiegend das Öl.“ Zu t6 ttX^ov = ptaXXov, überwiegend, vgl. Hdt. 3, 52; 
Thuk. 1, 9, 3; 1, 83, 2; 2, 37, 1. Demnach ist All. Od. 6, 133 der entstellte Text Matran- 
gas zu verbessern: für ttXyjv ist TuXeov einzusetzen und wahrscheinlich analog zu 131 der 
ganze Wortlaut unseres V. 24 herzustellen. 6, 134 erklärt die doppelte Allegorie für 
Athene durch die Parallele des Dionysos, der sowohl für den Wein als auch für den 
Weinstock, die Rebe, eintreten kann. Bemerkenswert ist in diesem Zusammenhang, daß 
im Nonnos-Text (Dionys. 25, 112) der Berliner Papyrus (10. 567) die Lesart £XaIr)<; 
bietet, während sämtliche Handschriften unter Führung des Laurentianus (XXXII 16) 
haben. 

33: Xaßpaaaaa: gefräßig; vgl. Chil. 1, 743. 

40 ff.: Daß Athene die Nacht verlängert, erklärt sich aus den langen Nächten der 
Winterszeit. Tzetzes lehnt es ausdrücklich ab, dies als pragmatische Auslegung gelten 
zu lassen, und spielt die Allegorie ins Physikalische (Witterungseinflüsse) hinüber. 
oÜTTco (42) steht für oüttco«; (= keineswegs). ,,Damit wurde keineswegs ein pragmatischer 
Gedanke ausgedrückt“ (Xex^vai als Infinitiv an Stelle eines Indikativs?), ,,vielmehr 
wollte Homer, die Krone der Weisheit, sagen . . .“ Trdtvaocpo^ ist bei Tzetzes stehendes 
Epitheton Homers: All. II. 1, 4. 251; 8, 25; All. Od. 9, 31; 24, 282; Chil. 13, 626. 

45: Trape^^xaoe: aus dem Perf. Texaxa und dem Aor. Pass. ^Ta8‘Y)v rückgebildete 
Form statt Trape^e'^et'^e- 

5of.: Zu dc^avaxov = Ü{xvoÜ(xevov alwot vgl. oben zu V. 19. 

6of.: Die mythische Darstellungsweise erscheint Tzetzes als ein Versüßen 
(yXoza^^eiv) des Stoffes. Vgl. All. II. 20, 41: toü p.U'8‘Ou tco xepTret toü«; cxtiXgu- 

OTSpou^. 21, 187: xal TW ykoxzi tou pü^ou Sh xlpTreiv '^xpoapevouc;. 22, 22: . . . xal 
Sh yXuxa^cov. All. Od. 24, 282 f.: . . tw vlxxapt toü püO^ou . . . 

62: toTc; d-^avaTOtai: Im Homertext steht dv^pcuTioiai (w 348); offenbar ein Ver¬ 
sehen des Tzetzes. 

Buch 24 

1-35: Hypothesis zu B. 24. 

17: 'iy iSvoL: Klytaimestra. Bei Aischylos (Choeph. 249) nennt Orestes seine Mutter 
so. Vgl. auch Choeph. 994. 

22 : TW tÖtc = t6t£: ,,in dem damaligen Zeitpunkt“, damals. 

29: Die Verwechslung von Mentor und Medon erklärt sich leicht, da Mentor in 
der Rede Medons vorkommt (w 446). Vielleicht ist statt eTiauos hntiaz (von tueI-B-w) zu 
setzen; vgl. w 456. 461. 

31: Bei Homer fällt Eupeithes durch den Speer des Laertes, eines Sohnes des 
Arkcisios: w 517 ff. 

32: poipa: hier in der Grundbedeutung ,,Teil“. 

37 ff.: Nach Tzetzes verfolgt Homer mit der zweiten Nekyiaein Doppelzicl, 

1. die Leichenfeierlichkeiten für Achilleus zu erzählen (V. 38), 

2. Frevlern auf dieser Welt (£v-8^d8£ 39 u. 40 im Gegensatz zu xdcTw, in der Unterwelt) 
Furcht einzujagen (39 f.). 

40: ,,Indem er den (Schatten) in der Unterwelt Wahrnehmung der Vorgänge hier 
auf dieser Welt verleiht.“ In B fiel der Vers durch das Homoioteleuton aus. 

41: EiSwXoTToita: Das Einführen eines redenden Toten, ein Terminus der Rhetorik: 
Termog. Progymn. 9; Aphthon. Progymn. 11 (EiSwXoTToita Sh Y) Trp6aw7rov p£v ^youaa 
sc. '/jS-oTToua) t£-8*v£6(; Sh xal toü Xlyetv TraucrapEvov. Vgl. auch Kokondrios, 

riEpl Tp67:wv Kap. 24. 
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43-51: Allegorie des Hermes nach allen drei Methoden: a) pragmatisch: ein 
Arkader (44), vgl. Zeus als König von Kreta! b) physikalisch: der Planet, vgl. All. 
Od. 1, 96 f.; 14, 66; 15, 67; c) psychologisch: der 7rpo90pix6c; Xöyo«; (46, 7rpo9opa(; 6 
Xöyoc;), die sich in Worten und im Vortrag äußernde Vernunft, ein beliebter stoischer 
Terminus, der zum IvSidt^eTo^ X6 yoc; in Gegensatz steht. Die Funktion des Psycho- 
pompos versucht Tzetzes ziemlich gezwungen aus dem 7rpo9opLx6c; Xöyo«; abzuleiten: 
Wie bei einem Sterbenden die in der Rede sich äußernde Vernunft verstummt und ihm 
ins Jenseits vorauseilt, das zeigt uns der Mythos im Bilde des Seelengeleiters Hermes. 
V. 50: Wer nur mehr kurze, abgerissene Worte sprechen kann, ist zumeist dem Tode 
geweiht; ßpaxeot scheint durch das folgende XaXouotv aus ßpa^ea entstellt zu sein. Zu 
Hermes als 7rpo9opLx6(; X6 yo(; vgl. All. II. Proleg. 316; 11, 63; 24, 212; All. Od. 5, 30 ff. 
90 ff.; 24, 64 ff. Uber Hermes als Logos und die Vorgänger in der stoischen Mythen¬ 
allegorie vgl. Hunger, Allegor. Mythendeutung, S. 49 f. 

66: xaTeT/e - bei Homer steht tyz - wird mit ^Ti^oxvjxe (zurückhalten) um eine 
Nuance verschoben (aiYfi TrapeSEScoxci) paraphrasiert. 

67 ff.: Der goldene Stab des Hermes wird mit einer Kette verglichen, zu der 
sich die einzelnen Worte und Gedanken in logischen Überlegungen zusammenschlie¬ 
ßen (68f.). 70-73 betont den moralischen Wert des 7rpo90pLx6(; X6 yo(;, der auch die gei¬ 
stig Trägen und Leichtfertigen dem Schönen und Guten zuführt. In anderer Wendung 
wird das Kerykeion als Symbol des Feuers und der hermetischen Kräfte ausgelegt: 
All. II. 24, 205 ff. 

73 f.: Tzetzes bleibt im Bereiche der Rhetorik: Durch übertriebene xlvtjctic; kommt 
es zu einem Verstoß gegen die ouv^tqxtq tou Xoyou, die rhetorische Komposition. Zu 
ouv^YjXY) s. Spengel, Rhet. Gr. I/2 (1884) S. 214, 10 ff.; Prolegomenon Sylloge, ed. 
H. Rabe, Lpz. 1931, S. 399, 20. Tzetzes sieht in Homer überhaupt grundsätzlich den 
Rhetor. Die hierfür bezeichnendsten Verse stehen All. II. 15, 37 ff.: 

6^; av XP^^T] S£tv6T7]TO<; pLav^aveLv 

xal ^eXy) pYjTOpa Seivov xal *£lvaL XoYOYpa90v * ('Ö'sXt^ Codd.) 

xal [jL£Ta9pao£i xp^a^at xal pLExaTroti^aEi, 

40 xal Xly^^v TcaXtv xa aüxa 8ox£tv dx; ÄXXa \iyz\M, 
xov "OpLTQpov (xot TrapaSEtYP'Ot xtjc; X£XV'1Q^;. 

Homer verficht den t^xxwv Xoyoc; (All. II. 16, 319. 330. 340), er bedient sich der Etho- 
poiie (All. II. 22, 23 ff.); immer wieder taucht das Thema 7T£pl p.£^68oi> 8£iv6x7)xo(; auf: 
All, II. 15, 37; 16, 367; 20, 42. 64 ff.; 21, 34 f. 186 (pLE-^öScp xTjc; SeivÖxtjxoc; ^^eXcov u 4 »oGv 
xövXÖYov); 22, 128; All. Od. 1, 104 usw. 

8off.: Von einem nächtlichen dreistündigen Kampf der Seelen der Gefallenen steht 
nichts bei Prokopios. 8, 35, 31 f, heißt es lediglich, daß in der Schlacht am Laktarischen 
Berge (552) Goten und Byzantiner trotz empfindlicher Verluste nur in der Nacht vom 
Kampf abließen, um tags darauf ein neues erbittertes Ringen zu beginnen. - Tzetzes 
entschuldigt sich hier beim Zitieren aus dem Gedächtnis mit der Unzahl von Namen 
({xuplcov ao9cöv 84), die in seiner geistigen Präsenzliste (ev SIXxok; 8 i p.ou xcov 9p£vd>v) 
stünden. Oft klagt er, daß er keine Bücher besitze und aus dem Gedächtnis zitieren 
müsse: Chil. 6, 406 f. 475 ; 8, 178 ff.; 10, 362 ff.; 12, 11 ff.; All. II. 15, 87 ff. Gelegentlich 
prahlt er allerdings mit seinem hervorragenden Gedächtnis: Chil. 1, 275 ff. 

87 ff.: vgl. oben zu V. 43-51. 

9of.: Betonung der ethischen Funktion des Logos wie oben V. 70-73. 

93: £Üpoo^; wird hier neben Eupapavxoc; (leicht hinwelkend) die Bedeutung von ,,schnell 
vergänglich“ haben, die ich allerdings nirgends belegen kann. Vgl. aber pEuaT6c; in 
ähnlicher Bedeutung! 

94: AeuxdSac; Tilxpac;: Der Leukadische Felsen, zumeist im Singular Azuxoc; 
Tzirpcc oder 6 A£uxaxa(; (oxötteXoc;), ist die südlichste Spitze der Insel Leukas; der Name 
stammt von dem schimmernden Weiß des Felsens. Da sich außer Sappho eine ganze 
Reihe von Liebenden hier herabgestürzt haben soll (vgl. Phot. Bibi. Cod. 190 = PG 
t03> 632 f.)> konnte man den Leukadischen Felsen als eine Art Station auf dem Wege 
ins Jenseits auffassen. - al^ xa XoL7ra OTOiyzloc weiß ich nicht zu erklären. 



H. Hunger: Johannes Tzetzes, A llegorien zur Odyssee, Buch 13-24 4y 

97 fif.: Die Asphodelos-Wiese, der bekannte Aufenthaltsort der etScoXa in der 
Unterwelt (Od. 11, 539-573; 24, 13^-)- 

99: Subjekt zu aufjLTrXaTTsi ist der Dichter, Homer. 

102 ff.: Etymologie von aacpoSeXo^: a) = daTTouSaaroc;, nicht mit Eifer betrieben, 
was des Eifers nicht wert ist, a) weil sich niemand bemüht, dorthin zu kommen; 
ß) weil es dort keine Arbeit und Betriebsamkeit gibt, b) CT9e8av6v oder a9oSEv6v = 
aTTOuSaiov. Zu verschiedenen Umformungen des Wortes 6 La(p6Sekoc, im Mittel- und 
Neugriech. vgl. Ph. Kukules, 0 £aaaXovtx‘iQ(; EuoTa-B^LOu xd Xaoypacpixd, Bd. 2, Athen 
1950, S. 307. Zur Charakteristik der Dialekte: Im Attischen wird v zu X, Trveüpcov zu 
TcXeufxcov; hier handelt es sich aber bloß um eine Dissimilation, vgl. Schwyzer- 
Debrunner, Griech. Gramm. Bd. 1 (1939), 258 f. Im Dorischen wird umgekehrt 
X zu V, ^jXO^ov zu 9 )v^ov; Schwyzer-Debrunner, a. a. O. S. 81, sagen dazu: ,,Vereinzelt 
ist der Wandel von X zu v (in OivTta^ u. ä.).“ Dieselben Musterbeispiele finden sich 
auch bei Eustath. S. 1436, 61 f.; 1648, 5 ff. 

112 ff.: Zur eiSwXoTToda und zur doppelten Tendenz der Nekyia vgl. oben zu V. 41 
und 37 ff. 

115: Homer hat es aus ,,technischen“ Gründen unterlassen, die Bestattung des 
Achilleus an angemessener Stelle zu erzählen, und holt dies hier nach! Die Gegenüber¬ 
stellung der Verse 37-42 und 112-117 gibt übrigens ein gutes Beispiel für die bei 
Tzetzes so beliebte Manier, denselben Inhalt mit ungefähr gleichen Worten in doch 
neuen und anders wirkenden Wendungen und Formulierungen wiederzugeben, eine 
Technik, zu der sich der politische Vers allerdings wie kein zweiter eignet. 

126: ^AttöXXcovl Sa(jL£tc;, tov y)Üxo{jlo(; t£x£ Ayjtco: Es scheint sich um ein Zitat 
zu handeln, das auf die bekannte Zitierweise des Tzetzes (aus dem Kopf, vgl. oben 
zu V. 80 ff.) zurückgeht. Der Vers, der sich auf Achilleus beziehen muß, steht an unse¬ 
rer Stelle (o) 36 ff.) nicht im Homertext. Inhaltlich deckt er sich mit II. 21, 277 f., 
formal beinahe mit II. 1, 36. 

127: Leto wird physikalisch als Urfinsternis (<jx6toc dpxeyovtov) vor Erscheinen der 
Sonne gedeutet; vgl. All. II. 20, 236ff. 274; 21, 357 f.; All. Öd. 11, i3of., wo Leto aller¬ 
dings nur als finstere Nacht aufgefaßt ist. In dem großen Theagenes-Scholion des Por- 
phyrios (Quaest. Hom. ed. H. Schräder, Bd. 1, Lpz. 1880, 24off.) erscheint Leto als 
Vergeßlichkeit: ‘EppiTjc; 8i laxi X^yoc;, Atjxw 8* dpvYjpoouvY), olov Xtj-B-co xi^; xa>v X6yo)v 
(242, 14 f.); ebenso Ps.-Herakl. S. 77, 9 ff. Beide Allegorien verbindet Eustathios, 
S. 22, 35 ff.: Ayjxo) 8e ri 8id xyjv Trap* EuptTrlSv) (Or. 213) cto9'^v xal TTÖxvtav Xtj-ötjv. 
* Yttvouvxe«; ydp vuxxoc; Trdvxcov Xav^-av6(i,E^a; ferner S. 989, 52 f. 

130: Vgl. zu All. Od. 15, 75-78. 

131 ff.: Die Version, auf die sich Tzetzes hier bezieht, daß Achilleus, der die 
troische Königstochter Polyxene liebt, unbewaffnet zu einer Verabredung in den 
Tempel des thymbräischen Apollon (= Helios) kommt und hier von Paris (und 
Deiphobos) ermordet wird, ist erst in späteren Quellen überliefert: Philostr. Heroikos 
20, 16 f.; Hygin. Fab. 110; Serv. Aen. 3, 321; 6, 57. 

i33f.: p.£xdX7)4^t.c;: Vertauschung, rhetorischer Terminus; vgl. die Definition bei 
Kokondrios, IlEpl xpÖTicov Kap. 17: fX£xdXY) 4 ^t<; ^axi Xe^k; 8id zriq 6p,wvu[xou xr^v auvcovupov 
Sr,Xoü(ja; ferner Tryphon, IlEpl xpOTrcov Kap. 5; Gregorios Korinthios, IlEpl xpÖTicov 
Kap. 4; Choiroboskos, HEpl xpojrcov Kap. 4. Wenn hier an Stelle des Heliostempels 
Helios selbst eingesetzt wird, so handelt es sich auch um eine Form der Metapher. 

151 ff.: Die Nereiden, die den Leichnam des Achilleus mit göttlichen Gewändern 
bekleiden, werden pragmatisch gedeutet: Die mächtige Meeresflut ist bis an den auf- 
gcbahrten Leichnam herangekommen und hat ihn überflutet, um dann wieder jäm¬ 
merlich weinend unter gewaltigem Getöse in ihr Bett zurückzukehren. 

157 ff.: Auch die neun Musen werden pragmatisch als das Ensemble der Musik¬ 
instrumente bezeichnet. 

162: Meine Konjektur Eixcaav an Stelle des sinnlosen v^xouCTav stützt sich auf die 
nicht seltene Wendung l^vai, ^pTjvov Isvat u. ä., z. B. Aisch. Sept. 865; Pers. 941; 

Choeph. 563; Soph. Ai. 629. 851; Ant. 1211. 
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165: aaTpopur)aet(;: daxpoppuCTeii; steht All. II. 24, 166. 169. Es handelt sich um 
Meteorfälle, zumeist als 7rl7tTovT£^ oder SiaxTovTs^ 6 i.özipz(; bezeichnet. Vgl. Anaxagoras 
(VoSo Bd. 2, ’i954, S. 6, 4; 25, 16); Aristot. 395 a 32. Im NT Matth. 24, 29; Mark. 13, 
25; Apokal. 8, 10. Unsere Tzetzesstelle ist Apokal. 6, 13 nicht unähnlich. Vgl. ferner 
Tzetz. All. II. 24, 24. Chron. 151. 460. 

168 ff.: Die goldene Amphora, die die Asche des Achilleus aufnehmen soll, ist 
ein Geschenk des Dionysos. Nach pragmatischer Auslegung hat Thetis diese Amphora 
von Weinhändlern, Bauern und Weinarbeitern erhalten, die der thrakische König 
Lykurgos vertrieb. Damit ist zugleich auch die historisch-pragmatische Deutung der 
Lykurgos-Sage gegeben. 

173: Bei Homer ist nur die Asche des Achilleus und des Patroklos in der 
Amphora vereint, die des Antilochos ausdrücklich getrennt (co 77 f.); hier weicht 
Tzetzes vom homerischen Text ab. 

181 f.: ,,Auf welche Art Thetis, das Meer, Mutter des Achilleus genannt wird, hatten 
wir bereits oben (zu V. 151 ff.) erklärt.“ 

i88f.: Die Erklärung des Epithetons apY'JpOTie^a für Thetis aus den weißen 
Schaumkronen der Wellen kann sich auch heute noch sehen lassen. 

195: av£poi.(;, mit Windstößen. 

209f.: Athene als Salböl, vgl. oben zu All. Od. 23, 23 f. 

219: Ta = auTa. 

221 ff.: Medon hielt den Helfer des Odysseus nicht für ein Trugbild vom Aus¬ 
sehen Mentors, sondern für eine Gestalt aus Fleisch und Bein (,,für einen, der in einer 
Haut steckt“, ßupcTY) x£xpup,(i.£vov 222). 

239: Zwei rhetorische Termini a) TTpoExO^cdtc;, vgl. die Definition bei Hermogenes, 
HepI {jl£8-68ou 8£Lv6t7]to^ Kap. 12: t6 £v OLpyji tl ettI X£9aXaLcov, TTEpl cov tl^ {X£X>.£L 

xaraoxEua^Etv StSaoxEtv, ol TEyvtxol xaXoüat Tipo^x^Eaiv. 

b) TTpoppTjaic;, vgl. Aristot. 1438 b ii;Spengel, Rhet. Gr. I/2 (1884), S. 362, 19. 

266: (XETaßaaic; ovöpaTO^: vgl. zu All. Od. 13, 89 ff. 

277-293: Epilog, unvollständig. Tzetzes stellt seine Allegorien der Darstellung 
Homers gegenüber. Er betont dabei den Gesichtspunkt der aa9Y)v£ta, der ihn geleitet 
habe (277 aa9£t xf) X£^£i; 288 t 6 Ypc)ip,(xa t6 aoi ( pic ). Ganz ähnlich unterstreicht Tzetzes 
die CTa9r)v£ia als Ziel seiner Darstellung im Epilog der Theogonie (V. 734 ff. 748. 
764 Bekker; 42 ff. Wendel), vgl. B. Z. 46 (1953), 302. Homer hingegen verleiht seiner 
Erzählung durch Verwendung des betörenden Nektars, nämlich des Mythos, für 
kindliche Gemüter besonderen Reiz, versäumt es aber, in die Tiefe zu gehen und die 
Schalen jener Muscheln zu öffnen, die wertvolle Perlen versprechen. Tzetzes vergleicht 
seine Allegorien mit dem Faden der Ariadne, da man mit ihrer Hilfe aus dem homeri¬ 
schen Labyrinth herausfinde. Ein weiterer Vergleich bezieht sich auf das Licht des 
Pasikrates, das unter Wasser leuchtet. Dem Pasikrates, Stadtkönig von Kurion auf 
Kypros, wurde während der Belagerung von Tyros (332) bei einem Überfall auf die 
Flotte der Belagerer seine Pentere versenkt (Arrian. Anab. 2, 22, 2). Mit diesem ver¬ 
senkten Schiff muß auch die Legende von dem unter Wasser leuchtenden Licht des 
Pasikrates Zusammenhängen, über die aus anderen Quellen nichts bekannt zu sein 
scheint. 

277 ff.: ,,Hier hast du alles erklärt in klarer Ausdrucksweise, leicht faßlich für be¬ 
liebige Zuhörer, nicht in prahlerischer, fremder und unverständlicher (Ausdrucks¬ 
weise), wie der weise Homer aus Rücksicht auf die kindlichen Gemüter in Ilias und 
Odyssee aus dem Nektar des Mythos ein süß-saures Gemisch braut. Er unterläßt es, in 
die Tiefe zu blicken in tiefeindringender Technik (und) bei den ,,Perlentüren“ der Ge¬ 
dankenmuscheln, die ihre Schalen ein wenig öffnen und die wertvollen, schimmernden 
Perlen ans Licht bringen. - Hier hast du ein klares Werk, das dich wie der Faden der 
Ariadne aus dem Wirrsal des Labyrinths des Minotauros den rechten Weg ans Licht 
herausführen wird. Hier hast du auch, wenn du willst, das Licht des Pasikrates, das in 
der Meerestiefe und inmitten der Wogen leuchtet und nimmer erlischt wie das Lieh: 
in Häusern auf dem Lande.“ 



EINE DORISCHE DIALEKTZONE IM 

NEUGRIECHISCHEN 


A. G. TSOPANAKIS/THESSALONIKE 

A CLEMENTE MERLO 
Maestro ed Uomo 

Als vor mehr als 70 Jahren G. N. Hatzidakis (f 1941) seine wissen¬ 
schaftliche Tätigkeit begann, herrschte in Griechenland die Theorie des 

• • — 

sogenannten Aolodorismus. Diese Tendenz suchte zu zeigen, daß die neu¬ 
griechische Sprache aus der Mischung zweier altgriechischer Dialekte, 

• • 

nämlich des Äolischen und des Dorischen, gebildet wurde. Der erste 
wissenschaftliche Vertreter dieser Theorie war der ausgezeichnete Ge¬ 
lehrte und Dichter Athanasios Christopulos (1772-1847) aus Kastoria 
(Makedonien).^ Seinen psychologischen Standpunkt bestimmen drei 
zeitgeschichtliche Momente: das Erwachen des griechischen National¬ 
gefühls unmittelbar vor dem Befreiungskämpfe (1821), das allgemeine 
Bestreben, das neue Griechentum nicht nur mit Byzanz, sondern auch 
mit Altgriechenland wieder zu verbinden, und schließlich das Bewußt¬ 
sein, daß die gesprochene Sprache des Volkes keine barbarische sei.^ 

Die so formulierte Theorie konnte der wissenschaftlichen Nachprüfung 
nicht standhalten. Sie wurde von G. N. Hatzidakis sehr leicht widerlegt.® 
Wie gewöhnlich folgte der abgetanen Übertreibung eine neue, nämlich die 
der ,,attischen Koine'‘. Darunter verstand man den zur gemeingriechi¬ 
schen Sprache erhobenen attischen Dialekt, der sich von Alexandreia aus 
über die ganze hellenistische und hellenische Welt ausgebreitet hätte. Man 
nahm an, daß unter dem Einfluß dieser Koine die alten Dialekte mit Aus- 
nähme des Tsakonischen und einiger Überreste aus anderen Mundarten 
verschwunden seien. In den ersten Jahrhunderten des byzantinischen 
Reiches, jedenfalls aber von dem Ende des ersten Jahrtausends an, hätte 
sich dann diese Koine in weitere lokale Dialekte zersplittert, und von diesen 
stammten nun die neugriechischen Mundarten ab. 

1 rpa[i,pLaTLxr) rrjc; aloXoSwptxTjc;, 75*^01 ttJc; 6 {xiXou(jLevr]q TwpivTjc; tcjv 'EX}. 7 jvo)v yXcoaaaf; 
(Gramm.). ’Ev Btewf], Tuapa ’lcoavva I)/pat(jLßX 1805, S. 164 (1-81: ,,d 7 r 6 Set, 5 f-^ o'ft- ^ Tcoptv*^ 
eXX'/jVLXT^ elvai aloXoSwptXTj“) ; desselben, 'EXXyjvtxd dpxatoXoyTQpLaTa, tou dp^ovToc; 

pLeydcXoi) XoyO'&eTOu xuptou ’A^avaatou XptaTOTrouXou. ’Ev ’A'&Y)vat(; 1853 (s. besonders 
$. XVII-XXII). Für eine Übersicht über das Problem vgl. F. W. A. Mullach, 
Grammatik der griechischen Vulgärsprache. Berlin 1856, S. 1 ff., und Gustav Meyer, 
Neugriechische Studien (Neugr. St.) I (1894) 1 ff. 

^ A. Christopulos, Gramm, (passim). 

® G. Hatzidakis, ’A^yjvatov 10 (1881) 3 ff. (= Msaatcovixa xal Nea *EXX7jvixa. Athen 
1905) (— MNE) 1 S. iff.; 406 ff.; A. Meillet, Apercu d’une histoire de la langue grecque“ 
(Paris 1920) (Apergu), £. 187 ff.; K. Krumbacher, Das Problem der neugriechischen 
Schriftsprache (München 1902) (Problem) S. 24; 28. 

4 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Die genauere Durchforschung der hellenistischen Koine und der neu¬ 
griechischen Dialekte zeigte aber einerseits, daß nicht nur das Attische, 
sondern auch die anderen Dialekte zur Ausbildung der genannten Koine 
beigetragen hatten,^ andererseits aber auch, daß es nicht immer leicht ist, 
alle neugriechischen Spracherscheinungen durch die Vermittlung der 
attischen Koine zu erklären. Vielmehr erwies sich die Annahme eines 
direkten Zusammenhangs mancher Erscheinungen mit den alten Mund¬ 
arten für deren Verständnis als notwendig. Von besonderer Wichtigkeit 
ist außerdem die Feststellung, daß die Koine bei einer so weiten Ver¬ 
breitunggar nicht einheitlich sein konnte,^ und weiterhin, daß der Wider¬ 
stand der alten Dialekte in Griechenland und in den älteren griechischen 
Kolonien nicht so gering gewesen sein konnte, daß er von einem von 
außen kommenden Idiom ohne weiteres zu überwinden war. Infolge¬ 
dessen konnte der Sieg des Attischen nicht total gewesen sein. A. Thumb,^ 
der das Problem der Koine durchforschte und im allgemeinen die An¬ 
sichten von G. N. Hatzidakis teilte, erkannte dennoch in ihr drei Dialekt¬ 
zonen: ,,im Machtbereich der Ionier muß eine ionisch gefärbte xolvy) be¬ 
standen haben, im Gebiet der dorischen Inseln, des Peloponnes sowie des 
Ätolischen und Achäischen Bundes eine dorisierende xoiv*/], in Attika endlich 
eine Sprachform, in der das reine Attisch stärker als sonst hervortritt. 

G. N. Hatzidakis’ Ansichten herrschten über 50 Jahre lang. Er an¬ 
erkannte zwar selbst - allerdings ohne seine Theorie formell zurück¬ 
zunehmen® - Überbleibsel älterer Dialekte, besonders des Ionischen (im 
Pontos) und des Dorischen (in Tsakonien und in Unteritalien). Wo es sich 
aber um alte mundartliche Erscheinungen in der neugriechischen Koine 
handelte, erklärte er sie immer als Einfluß der hellenistischen Koine, in 
welche diese Erscheinungen eingedrungen sein sollten. Und doch zeigten 
besonders das Tsakonische - dessen Entstehung aus dem Lakonischen 
nicht mehr zu bezweifeln ist - und auch die griechischen Dialekte Unter¬ 
italiens, welche den dorischen Charakter dieser einst breiten Zone trotz 
des Einflusses der Koine und anderer nichtgriechischer, vielleicht auch 
byzantinischer Elemente, bewahrt haben,® daß das Uberwiegen der 
Koine weder leicht noch allgemein noch nivellierend war. 

^ P. Kretschmer, Die Entstehung der Koine (Entst.). Sitzungsb . Wien. Akad. d. 
Wiss. 1900, S. 6ff.; S. Kapsomenakis (Kapsomenos), Voruntersuchungen zu einer 
Grammatik der Papyri aus der nachchristlichen Zeit (Vorunters.). München 1938, 
S. 123, 2. 

^ G. Meyer, Neugr. St. 1, S. 22. 

® Die griechische Sprache im Zeitalter des Hellenismus (Hellen.). Straßburg 1901. 

* a. a. O. 167. 

® MNE 1 S. 95; s. besonders PXwaaoXoytxal fe'peuvai (PX.Ip.)! (’A^Tjvai 1934)471-89. 

® Dies verdanken wir hauptsächlich der unermüdlichen Tätigkeit von G. Rohlfs; 
s. dessen Historische Grammatik der unteritalienischen Gräzität (Hist. Gramm.]. 
München 1950 (S. 21-22 Literatur); die italienischen Gelehrten seit G. Morosi, 
Studi sui dialetti Greci della Terra d’Otranto (Otranto), Lecce 1870, haben sich be¬ 
müht zu beweisen, daß wir es mit byzantinischen Einwanderern zu tun haben (s. 
Rohlfs, Hist. Gramm. 12-18). 



A. G. Tsopanakis: Eine dorische Dialektzone im Neugriechischen 5i 

Bis zum Jahre 1940 findet man in Griechenland keine ernste Reaktion 
gegen die Meinung von G. N. Hatzidakis.^ Im Jahre 1939-1940 erscheinen 
zwei Arbeiten, eine von S. Kapsomenos,^ die andere vom Verfasser dieses 
Aufsatzes,^ welche eine scharfe Wendung in dieser Hinsicht darstellen. 
S. Kapsomenos nimmt die Ansicht von A. Thumb über die dorische 
Kontraktion von ea zu y] und deren Erhaltung im Neugriechischen auf;^ 
er erweitert die Beweise auf andere Erscheinungen und verallgemeinert 
das Problem so: ,,die heutige Ausdehnung der Formen, welche mit den 
alten dorischen Dialekten in Beziehung stehen, entspricht zum Teil alten 
Gebieten (Dodekanes, Kreta, Lakonien, Messenien), wo man dorisch 
sprach, und zum Teil - was noch wichtiger ist - Gebieten, die auch andere 
Überbleibsel des dorischen Dialektes bewahrt haben. 

Unsere eigenen Ansichten wurden in der Einleitung der obengenannten 
Arbeit dargelegt; wir versuchten dort die Tatsache hervorzuheben, daß 
der Sieg der Koine über das Dorische von Rhodos nicht absolut gewesen 
sein könne (S. XXIV-XXIX); ferner wurde hingewiesen auf die Ähnlich¬ 
keiten zwischen dem heutigen rhodischen Dialekt und den Dialekten von 
Kypros, Kreta, Tsakonien und Unteritalien (S. XXXIV ff.) und die 
Meinung geäußert (S. XXXVII): ,,il serait tres important de developper 
ces observations sommaires et de les etendre au dialecte de Crete qui, au 
moins du point de vue lexicographique, ne differe pas essentiellement: 
cela permettrait de delimiter une zone linguistique non d’apres les faits 
phonetiques dialectaux, mais d’apres Theredite (de preference lexico¬ 
graphique) ancienne. Cette enquete devait etre menee dans deux direc- 
tions et Ton devait rechercher: 1) Quel est le materiel linguistique trans- 
mis en commun par les anciens dialectes doriens ä ses continuateurs. 
2) Quel est le materiel linguistique de la xoivy) que ces dialectes ont assimile 
et conserve a) en commun, b) chacun d’eux separement.“ 

Zum Beweis wurde angeführt die Beibehaltung der Endung -ocrav 
(eXoaav, exXtoaav, expocrav usw. aus eXeyoCTav, exXaL(Y)oaav, 
expcoyocrav usw.) und einiger Wörter, die besonders in dieser Zone 
auftreten. 

Diese Vermutung hat G. Kurmules scharf angegriffen;® er versuchte 
beide Beweismittel zu widerlegen und damit die ganze These umzustoßen. 

1 A. A. Papadopulos, ’A^'/)va 45 (1933) 15 (über das Ionische im Pontos). 

^ 9p£ap zic, tt]v peTayeveaT^pav xal vsav 'EXXt^vlx'^v etc; tÖ 7rp6ßX7)pa 

TÖv axecrecov Koivt]«; xal veac; ^EXXYjvtxrjc;) (^p^ap). Ae5txoypa9Lx6v AeXtIov ’AxaS. 
’A 07 )vwv 1 (1939) 40-72. 

^ A. G. Tsopanakis, Contribution ä Tetude des dialectes neogrecs: Essai sur la 
fhonetique des parlers de Rhodes (Rhodes). [Texte und Forschungen zur byz.-neugr. 
Philologie, 40]. Athen 1940, S. I-L + 1-200 (mit 3 Sprachkarten). 

* a. a, O. 92 ff. 

^ 4 >p£ap 70; desselben, ’Atto t 6 Xe^iXöyto twv *EXXt^vo)v ttiq KaXaßplac; (Ae^tX.). 
*ZTatpeia MaxcSovixoiv Stuou^wv, Setpa OtXoX. xal 0 £oX. 3. 0 eaaaXovtxTQ 1949, S. 6; 
zuletzt SupßoXT) OT'^v laxopla tou pyjpaTOc; etpl (npoa9opa ziq STiXTrcova 11 . Kupiaxi87)v, 
OeaaaXovlxT} 1953), S. 325. 

® AcoSexavrjCTtaxT) ’ETrt^ecoprjaic; 1 (1947) 138-42, 182-85, 223-28, 250-55. 
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In einer neuen Arbeit^ wurde dann versucht, die Beziehungen zwischen 
der hellenistischen Keine und den heutigen rhodischen Mundarten aus¬ 
führlich zu betrachten, mit folgendem Ergebnis (S. 57-58): ,,Die neue 
Untersuchung des Problems hat einige (von den in der früheren Arbeit 
genannten) Wörtern ausgeschlossen, aber nicht die These im ganzen 
entkräftet; im Gegenteil, sie hat diese durch die Zeugnisse des Archivs 
(des Historischen Lexikons der griechischen Sprache) verstärkt; ... so 
werden wir den vereinheitlichenden Einfluß der dorischen Koine auf die 
früher dorischen Gebiete (Kypros)^, der Dodekanes (besonders von Rho¬ 
dos und Karpathos), von Kreta, Thera, Kythera, der Peloponnes, den 
Inseln des Ionischen Meeres, der epirotischen Küsten und Chimara, bis 
auf Unteritalien besser verstehen . . . Der wissenschaftliche Gewinn aus 
dieser Zusammenstellung wäre sehr bedeutend, weil wir so - wenigstens 
zur Zeit - in einem Dialektbezirk die seit 3000 Jahren ununterbrochene 
Einheit und Kontinuität der griechischen Sprache, welche von der Theorie 
der nivellierenden Koine durch eine Verminderung um 1000 Jahre unter¬ 
brochen zu werden droht, wiederherstellen würden. So wird auch der 
Einfluß der Koine auf die alten griechischen Dialektgebiete in seinen 
natürlichen Rahmen zurückgeführt werden, d. h. in den Rahmen eines, 
den gemeinsamen inneren und äußeren Tendenzen der Sprache gemäß, 
langsam koordinierenden Faktors der sprachlichen Entwicklung, und 
nicht auf denjenigen einer Straßenwalze, die das Vergangene aus¬ 
geglichen hat, um - man weiß nicht wie - etwas unwahrscheinlich Neues 
zu schaffen.“^ 

Wenn wir die Dialektzonen A. Thumbs in Zusammenhang mit der 
heutigen Gliederung der neugriechischen Mundarten bringen, müssen 
wir anerkennen, daß die dorisch gefärbte Koine der ehemals dorischen 

^ KoLvif]-*Po8Laxa IStcofxaTa (KotvY]). *P68o(; 1948 (S. 1-63). 

^ Siehe S. 54, Anm. 8. 

® Im gleichen Jahre wurde vom Verf. noch ein Aufsatz über das Pronomen druaTÖ^; 
(piou usw.) veröffentlicht (A. G. Tsopanakis, Mtd 8o)pixY) dvTovujxCa: auxauTÖt; - - 

diüauTÖc; (dvTwv.), *P68o(; 1948 (S. 1-16), in dem die Verbreitung des dorischen Prono¬ 
mens auToaauTÖc;, auxauTÖc; usw. und die Bildung der neugriechischen Formen dTraxö^- 
druauTÖg untersucht werden und wo auf dieselbe Beobachtung aufmerksam gemacht 
wird (S. 16): ,,die Durchforschung . . . hat uns gezeigt, daß das Wortgut der alten 
Dialekte weder verloren noch von der Koine völlig ausgetilgt wurde; daß auch gram¬ 
matische (dialektische) Formen, nicht nur vereinzelte Wörter, sich in die neuen Mund¬ 
arten und die moderne Koine gerettet haben; daß es auch einen gegenseitigen Einfluß 
zwischen den Dialekten gab und eine Art von lokalen Koinai, welche die eigenen 
Grenzen ignorierten und Formen hin und her austauschten, welche wichtigen Be¬ 
dürfnissen der Sprache entgegenkamen; und dieser gegenseitige Einfluß fand teils 
parallel mit der Ausdehnung der hellenistischen — bzw. nachchristlichen — Koine, teils 
unabhängig von ihr - wie es hier der Fall ist - . . . statt. So wird man die bisherige Er¬ 
haltung dieses dorischen Pronomens in den ehemaligen dorischen Gebieten als eine 
natürliche betrachten, wie auch seine Ausbreitung auf andere, ehemals attische, ioni¬ 
sche usw. . . Infolgedessen war es für eine dialektische Erscheinung nicht immer not¬ 
wendig, daß sie, um erhalten zu werden, in die Koine eindrang und von da aus im 
Neugriechischen sich ausbreitete, wie Hatzidakis nachdrücklich betont hat“. 
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Gebiete sich später entschieden mit der attisch-ionischen Koine vermischt 
hat und in den meisten Fällen - besonders auf den ägäischen Inseln, viel¬ 
leicht auch in Athen selbst - die überwiegende gewesen zu sein scheint. 
Die Ähnlichkeiten der Mundarten, einerseits der Inseln Chios und Ikaria 
mit denen der Dodekanes, Kretas und Kypros’, und anderseits die Ähn¬ 
lichkeit der älteren (vor 1821 gesprochenen) Mundart von Athen (und 
Kyme in Euboia) mit den Dialekten von Aigina, Megara, Mani und Tsa- 
konien, sind wichtige Zeugen dafür. 

Der Einfluß des Ionischen ist bemerkbar in der Verbreitung der En¬ 
dung -ouSi, -ouSa, vielleicht auch des temporalen Augments (7]xa(xa, 
usw.), der Formen yeikioL, av^-ta toc in verschiedenen Mundarten, 
in der Ausbreitung der Ungleichsilbigkeit (aXcTTou, -ouSe«;, uocXac;, -aSe«;, 
-aSe^ usw.) im neugriechischen Deklinationssystem usw.^ 
Selbstverständlich hat der ionische Dialekt in Kleinasien selbst, besonders 
im Pontos, mehrere Spuren hinterlassen.^ 

In Westgriechenland (Akarnanien und Epeiros) wurde die dorische 
Koine, wie man aus dem Uberwiegen der phonetischen Merkmale der 
nördlichen griechischen Mundarten schließen kann, zurückgedrängt.® 
Die Tatsache, daß die äolischen Mundarten sich auf eine weite Zone des 
griechischen Raumes von Makedonien^, Thessalien und Boiotien bis auf 
die nördliche kleinasiatische Küste ausdehnten, zwingt uns, auch noch 
eine äolisch gefärbte Koine anzunehmen, und es erscheint deshalb merk¬ 
würdig, daß eine solche von A. Thumb ignoriert wurde. Unserer Meinung 
nach kann es kein Zufall sein, daß die heutige Trennungslinie zwischen den 
nördlichen und südlichen neugriechischen Mundarten zwischen Attika 
und Boiotien auf dem Festlande und zwischen Chios und Lesbos® im 
Meer liegt und sich merkwürdigerweise auf dem kleinasiatischen Festland 


^ Es ist selbstverständlich, daß diese Bemerkungen weiterer Beweise bedürfen: für 
die Koine s. P. Kretschmer, Entst. 23 ff. 

^ Kappadokien bildet eine Brücke zwischen dem Kyprischen und dem Pontischen; 
außer den eigenen enthält es auch mehrere Merkmale aus beiden Dialekten; s. R. M. 
Dawkins, Modern Greek in Asia Minor (Asia Min.). Cambridge 1916, S. 213-14; 
Dess., Cyprus and the Asia Minor dialects, *A9tepco[xa ziq XocTt^tSaxr^v {Wr^iip.). ’A^Yjvat 
1921, S.42 ff.; N. Andriotis, To yXcjaaixo iStcopa tcov Oapaawv (Oap.). Collection de 
j’Institut Frangais d’Athenes. ’Af>yivat 1948, S. 9-12. 

Einige Ortschaften (s. unten) gehören noch der südlichen Zone an; im übrigen 
•:ana inan im Wortschatz der nordgriech. Dialekte mancherlei Sprachgut finden, 
das keine Beziehung zu der nördlichen Dialektgruppe hat; letzteres gilt auch für Samos, 
das im 15. Jahrh. (1455) "^'^n lesbischen Einwanderern besiedelt wurde (s. P. Kretsch¬ 
mer, Der heutige lesbische Dialekt (Lesb.) [Wien 1905] 14) und infolgedessen der nörd- 
dclien Zone angehört. 

Der makedonische Dialekt dürfte eine Steilung zwischen den äolischen Dialekten 
Tlicssaliens und dem Dorischen von Epeiros gehabt haben. 

^ Nord-Euboia gliedert sich in die Gruppe der nördlichen Mundarten ein; s. N. 
Andriotis, ’Apyetov toü Opaxtxou Xaoypa9txou xal yXwaaixoü '^Tjoaupou (AOAEO) 10 
1943-44) 131 ff.; P. Kretschmer, Lesb. 10; G. Hatzidakis, Einleitung in die neugrie¬ 
chische Grammatik (Einl.) (Lpz. 1892) 342. 
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noch kurz zwischen Smyrna und Pergamon fortsetzt.^ Wenn A. Thumb 
dies gewußt oder bemerkt hätte, dann würde er sich nicht bemüht haben, 
die Einteilung in nördliche und südliche Mundarten durch Ansiedlungen 
von Albanesen, die mit Chios usw. nichts zu tun haben, in Boiotien und in 
der nördlichen Peloponnes im 14. und 15. Jahrhundert zu erklären.^ 

Wenn die Ansicht von K. Dieterich, daß die bedeutendsten Erschei¬ 
nungen der Phonetik der nördlichen Mundarten o >> ov, £ >> t, t >>-, ov > - 
schon in den ersten nachchristlichen Jahrhunderten in der Koine auftreten 
(BiXicrapiou, ’laxoußo«;, 'Poupatcp)^, richtig wäre, würde das Bestehen einer 
äolisch gefärbten Zone und ihr Zusammenhang mit den nördlichen Mund¬ 
arten wahrscheinlich werden. Die Vermutung Gustav Meyers, daß die 
nördlichen Mundarten aus einem fremden Substrat (,,keinem slavischen, 
sondern einem auf der Balkanhalbinsel älteren“)^ erklärt werden sollen, 
erscheint uns sehr unklar.^ Vielleicht darf man auf die geschlossene Aus¬ 
sprache von e und o und die kurze Aussprache von i in den altgriechischen 
Dialekten® mit paralleler Einwirkung des dynamischen Akzents aufmerk¬ 
sam machen, aber dieses Problem gehört zu den schwierigsten der histo¬ 
rischen Grammatik der griechischen Sprache, und seine endgültige Lösung 
scheint noch ferne zu sein. 

In diesem Aufsatz soll nun versucht werden, hauptsächlich einige 
phonetische Merkmale, welche die schon skizzierte dorische Dialektzone 
in ihrer heutigen Ausdehnung kennzeichnen, hervorzuheben. In diese 
Zone sollen alle peripheren Gebiete, d. h. die Dodekanes (hauptsächlich 
Rhodos, Syme, Chalke, Karpathos), Kreta, Thera, Kythera, Aigina, 
Megara, Tsakonien, Lakonien (Mani), Messenien, die ionischen Inseln, 
einige Teile der epeirotischen Küste (Paramythia, Pogoni, Delwino, 
Dryinupolis, Chimara)’^ und Unteritalien miteinbezogen werden;® es ist 
ja bekannt, daß in allen diesen Gebieten einst dorisch gesprochen wurde. 


^ N. Andriotis, a. a. O. 136-37 ,,aTr^v Treptox'O ß6petou 90)V7]evTia(xoi> dvT^xouv 
pi.6vo ol 7 T:epiox^<; ttou ßplaxovTai cxTrevavTi axd vYjaid Aeaßo, Arjixvo xal T£ve8o xal 
TpoaStxr) IvSox^pa ^d TrapdXta tou * ETAtjottovtou cIx; AdpnJ;axo“. 

^ A. Thumb, ’A^rjvd 3 (1891) 120 ff. 

® K. Dieterich, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen Sprache (Unters.) 
(Lpz. 1898) 18; G. Hatzidakis, Einl. 342; P. Kretschmer, Lesb. 8. 

* Neugr. St. 2 S. 2; G. Anagnostopulos, ’E-ttstt^pIc; ‘Exaip. BuC Stt. (EEBS) 1 (1924) 
101 ff.; eine Übersicht des Problems bei N.Andriotis, EEBL 10 (1933) 340-52; s.auch 
G. Hatzidakis, PX. cp. 1 S. 71. 

® A.Thumb, Hellen. 144, sagt zu dieser Vermutung Gust. Meyers: ,,er denkt wohl 
an den Einfluß der hellenisierten Thraker und ihrer Verwandten im Norden der Bal¬ 
kanhalbinsel“. 

® P. Kretschmer, Die griech. Vaseninschriften, Gütersloh 1894, S. 124. 

’ N. Andriotis, AGAPB 10 (1943-44) 136; A.Ch. Papacharisis, ’HTretpwTtxd Xpovt- 
xd (’Htt. Xp.) 8 (1943) 142. 

® Kypros kann wegen seines arkadischen (achäisch-äolischen) Substrats in diese 
Zone einbezogen werden; dies und der langsame und langjährige Einfluß der Koine 
haben vielleicht die zahlreichen Übereinstimmungen mit den Mundarten von Rhodos 
und der Dodekanes verursacht. 
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Von den Merkmalen, die besprochen werden sollen, gehören einige 
zweifellos der dorischen Phonetik, d. h. der Phonetik der einzelnen alten 
Mundarten oder vielmehr der dorischen Koine, an. Andere bilden vielleicht 
das Ergebnis einer Mischung dieser mit der hellenistischen Koine. 
Einige erkennt man auf Grund ihrer Verbreitung sofort als alt, aber bei 
dem heutigen Stand unserer Kenntnis haben wir keine Beweise dafür. 
Einige sind auf die ganze dorische Zone, manchmal auch über den ganzen 
Dialektbereich des Neugriechischen verbreitet, andere auf ein einzelnes 
Gebiet desselben beschränkt. Manche Erscheinungen entsprechen im 
Zonenbereich phonetischen Gesetzen, kommen aber anderswo nur in 
vereinzelten Formen vor, von denen man nicht wissen kann, ob sie die 
Reste einer einst weiter verbreiteten Spracherscheinung oder - infolge 
mangelhafter Kenntnis der betreffenden Mundart - die einzigen uns bis¬ 
her bekannten Zeugen sind. 

Dabei bleibt leider auch immer zu bedenken, daß so weitverbreitete 
Dialekte wie diejenigen von Kreta, Kypros und den ionischen Inseln 
noch nicht eingehend erforscht sind. 

Vielleicht gibt es für unser Thema nicht viel neues Material, doch soll die 
Zusammenstellung und Anordnung das Bestehen der Dialektzone über¬ 
zeugend demonstrieren. 


I. ALTE DIALEKT ERSCHEINUNGEN 

DES DORISCHEN 

1. Dorisches ä 

Es ist bekannt, daß einige Wörter mit langem a in die Koine ein¬ 
gedrungen sind (fjLUCTTä^, Si^^äXov, päxcoviov usw.).^ Einige von diesen gehö¬ 
ren der neugriechischen Koine an, andere sind mehr mundartlich ver¬ 
breitet (xafjLfjLCü, [jLaxouc;, papouxtoupat),^ eine beträchtliche Anzahl davon 
findet sich aber in den Mundarten der betreffenden Zone, und sie können 
aus direkter Überlieferung, d. h. durch die Erhaltung der alten Dialekt¬ 
formen, ohne die Vermittlung der Koine erklärt werden: 

(Kypros: XifjSavov > XaSavo)^. 

Rhodos: paxcavia > [la/ ycavia, yjXaxdcTy] > aXsxary), i^TpLOv-( 3 cTpt,ov^> 
jLovdcTpa (Kalythies, (jiovoTpa anderswo in Rhodos),xaTax'^vr^ -*xaTay7]va^ 
> xaTa^ava^ - xaTaxavcuyo), XrjSavov - XaSavov > aXaßavoi;, vaxT] > 
>axxa, ^uTjXY] - ^uaXa > ^uaptJ^co, crTTjXyj - GTOcXa >> aTaXtJ^co, aTaXoc 6 
'postverbal), aiXrjTropSeco - aiXarcopSoS > TcraXaTroupSw, 7rpo9Y]T£co > 
Tpo9aTi^co. 

1 A. Thumb, Hellen. 66-67. 

^ {jLocxoug, (xapouxioufjLat (in der Form dfxapouxcoTouc;) und ^apt^ou (^uaXt^w) aus Siati- 
ita (Makedonien) können auch direkt aus dem alten makedonischen Dialekt her- 
^ommen. 

^ G. Chatziioannu, Kurpiaxd rpd(X(xaTa (Kuirp.) 14 (1949) 13. 

^ Bion 2, 24. 
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Karpathos: T^Tpiov - ärpiov^ > (xovaTpix^ (und [xovoTpi/o volks- 
etym. zu Tpi^a), xaTaxava<; - euyco, xuvofxyjXea > xuvofxaXa - 
xuvofxaXo TO (= eX£XL9acrxo^), aXaßavoc;, cnrjxoc; — CTY]xaJ^(o > aaxo^^ - 

craxavTCco, - CTaxaafxa - aaaxaaTOt;, (iTaXiJ^a), x'^papLO^ > 

< a 

[xo<; 0. 

Kreta: apxY]Xo(; > apxaXoc;, exX7]X£Co -exXaxecü > yXaxw, XaSavo^; 6, 
a^fxa - cryjfjLoco - ao7](jio^ - orTjixata > crapLcovco - ädapoc; — crafiat, 
CTax6(; - craxaCco - CTaxaa(jia - daaxaaTOt; - adxaay] r], aryjXT] - 
1^(0 > aTaXiGTpa *?) - (iTaXdpco.^ 

Thera: IxXaxeco > dyXaxca.^ 
los: OTaXtcTTpa t].® 

Kythera: Xy]vö^ - uTroXyjvtov > Xavoc; - TrouXdvi, aTTjfjLOiv - * ouv- 

(JTyjfjLoviJ^ca > (jucjTafjLovti^co, crryjTov > axaTo.^ 

Tsakonien: yevvdco - yevvyjTO^; > yevvaTs, eoTVjxa > eTxdxa, yjO-eco > 
daou, Tjfiipa > dpepa, xXvjt^ - xXa^ > xpdxa, xXyjfjta, > xpdfxa, fjLTjxcov > 
[xaxouvta, 7ry]yvu[xt. - Trdyvupu — enoc^oc > Tudaaou, Tcoixroq > 7raT*£, 
07 ][X£pov > adfxepe, cmfjfjLcov - crTocpicov > t* d(JLOU, t^t£(; - crocTe^ > aocTcrt, 
9Y]y6c; > 9ay6, (xXeTrTY]^;, ttoXitt]^ > xX£9Ta, TroXtTa).® 

Lakonien: *d 97 ]fjLi^co > d9a(jLt!^6>, Xavo^;, dxod.® 

Messenien: Xaxcco - eXdxTjcra > Xaxi^co, vdxa, ^apt^^co, 9LdXa.^® 
Kephallenia: dxood, ttvot) > Tivoyd - dvaTivoyd, daxpiTat;, 
xXcoßLT 7 }c; > xXouStxac;, xoTipiTTjc; xpoTTLTac;, xpaTreJ^tTac;, TU 9 XLTa(;, 
9£XXLTa(;.^^ 

Epirus: dxoud, Trvoyd, (TTaXo(; 6 ^^ (ugr. 5 £poaTaXidJ^co). 


^ Im karpathischen 6 Tpa müssen wir die Form orpea (*dTp^a - ÄTpiov) sehen, und nicht 
ß6oTpuxo(;, ßÖTpuc;, wie M. G. Michailidis-Nuaros, Aaoypa9txd oupLfxeiXTa KapTrdO^ou 
(Zupp.), ’A-O-TivaL 1932-34, 2 S. 252 annimmt. 

^ Nur als Ortsname auf Rhodos. 

® M. G. Michailidis-Nuaros, Suppt. 1 S. 306, 2; 2, S. 100; 492; E. Manolakakis, 
Kap7ra'8“taxd (KapTr.). ’A^yjvat 1896, S. 186; *IaToptx6v Ae^^xöv *Axa8. ’A'O^tjvwv 
A e5.)3S. 157. 

Ac^. 3 S.65; 168 (dadpwToc;); Hatzidakis, MNE 1 S. 79-94; A. Korai’s, ’AxaxTa 
(’'At.) *Ev napta[ot(; 1 (1828) 304; 4 (1832) 80; K. Dieterich, Sprache und Volksüber¬ 
lieferungen der südlichen Sporaden (Sporad.) (Wien 1908) 170-71; Ph. Kukules, 
’E7reTT]pl(; ‘Exatp. KpiQT. Stt. (EEKS) 3 (1940) 65; G. Spyridakis, EEKS 2 (1939) 
148-49; S. Xanthudidis, Ae5i->^oypa9tx6v ’Apxetov (Ae 5 . ’Apy.) 5 (1918) 317 Gaxd^o), 
aaxaadpta xd, aaxaaapt^c; ol (fern. PI.) 

® A. Korais, ’'Ax. 1 S. 304; 4 S. 80; Dieterich, Sporad. S. 170-71. 

® A. Korais, a. a. O.; K. Dieterich, a. a. O. 

’ G. Hatzidakis, PX. ^p. 1 S. 6; Sp. E. Stathis, Aaoypa9ta 2 (1910) 347. 

® M. Deffner, Zakonische Grammatik (Zak. Gr.) (Berlin 1881) 25; G. Anagnosto- 
pulos, Tsakonische Grammatik (Tsak. Gr.) (Bin.-Athen 1926) 10. 

® *Iax. Ae^. 1 S. 352; 3 S. 316; Aaoypa9ta 11 (1934/37) 247, 2; G. Hatzidakis. 
MNE 1 S. 94. 

G. Hatzidakis, a. a. O.; Einl. 97; P. Kretschmer, Entst. S. 29. 

u G. Hatzidakis, Einl. 97; K. Krystallis, *0 xpayouSiax-^c; xoü x^ptoü xal xy}<; axdvYj^ 
(TpayouS.). ’A-^vat 1893, S. 56; ’Htu. Xp. 7 (1932) 241. 

*Iax. Ae 5 - 1 S. 352; G. Hatzidakis, Einl. 97. 
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Corfu: OLG'vpi'zocq, xXou^LTac;, xponiTOLq^ Tpa7reJ^tTa(;, TU9XLTa(;, 
9 £XXLTa(;.^ 

Unteritalien: aar^fjLoc; (al' 5 ) ^ äsamo, Trapaaafxtov > parc’ämi, 
•ya? evTepov > käsentaru, }cr^v 6 c, > lanö, vtjg'k; > nasi'da, ^uocXt^t^i > 
tsariddzo usw.^ 

2. ov 

Hatzidakis nimmt die Aussprache von v = ov^ für das Tsakonische^ 
(= lov des Megarischen und Aiginetischen - einschließlich der Mundarten 
von Athen [vor 1821] und Kyme [Euboia] -) als dorisch an.® H. Pernot hat 
Bedenken, diese dorische Aussprache für das Tsakonische selbst an¬ 
zunehmen,® während A. Thumb,'^ obwohl er anerkennt, daß die dorische 
Aussprache kaum zu bezweifeln ist, doch versucht, sie zu bestreiten. 
A. Mirambel billigt die Altertümlichkeit der Aussprache v = ov auch für 
das Maniotische,® und es ist merkwürdig, daß G. Rohlfs die unteritalieni¬ 
schen Wörter mit v = ov aus phonetischen Gründen (Einwirkung der be¬ 
nachbarten Konsonanten) mit folgender Begründung zu erklären ver¬ 
sucht: ,,an Fortbestand einer altdialektischen Aussprache ov ist nicht zu 
denken, da dieses ou in Griechenland weit verbreitet ist.“® 

Die Vermutung A. Thumbs., daß die Entwicklung von v zu ü und dann 
zu z unter fremdem (kleinasiatisch-phrygischem) Einfluß vor sich gegangen 
sei, scheint richtig zu sein.^® Wir haben für Rhodos auch festgestellt, daß 
einige vorgriechische Ortsnamen, welche inschriftlich mit v geschrieben 
sind, heute wie i gesprochen werden: ’ATaßupif; >> ’ATTa(ß)i)poi;, *Ka[Xuv- 
So<;-Ethnikon Ka[xuvStoi.(IG XII, 1 ,157.7613,4)heuteOrtsn.ol KapuvTyjpec; 
(Fern.), *KufX(,aaXa - KuptaocXeu^; (ib. 170, 1446) heute vj KufxicjaXa, 
Acopupa Ta (ib. 845^5 Acopupttov Adj.) heute Ta Acopupia, *SiXupO(; oder 
^SiXupa (Zikupioi ib. 70I2) heute y) Aicrupa;^^ (vgl. dagegen Opoui, Ortsn. 
auf Rhodos, neben 9puSt oder 9pu < 69puSiov in den rhodischen Mund¬ 
arten). 

Rhodos: ypuXXiov^ypouXXt, ßpouXXi (Schweinchen), yjoipoypoKKoc; > 
)^oipi.6 ßpouXXa(;, Mfjißpa-O'piifjißa> a^*pou(x7ra, Maavo^; ^croiiaouvac;, 

1 Ph. Kukules, ’A-O^r^va 36 (1924) 269. 

2 G. Rohlfs, Etymol. Wörterbuch (EW) (1930) 1489 (aus Hist.Gramm. 

Mchn. 1950) 30. 

^ E. Schwyzer, Griech. Grammatik (GG) 1 (München 1939) 182; G. Hatzidakis, 
'Ay.a8Y][jt.txa avayvcaapiaTa (’Ax. a.)^ 1 (’AO-rjvai 1924) 101. 

* E. Schwyzer, a. a. O. 

^ Einl. 8; 103; MNE 2 S. 227. 

^ Introduction ä Tetude du dialecte tsakonien (Intr.) (Paris 1934) 108 ff.; 115: 
.,une forme comme kuvane (xuaveoc;) indique des u conserves depuis Tantiquite; 
ceux qu’on peut citer ne depassent pas la dizaine et probablement ne l’atteignent 
pas“ (!) 

^ Hellen. 195. 

® Etüde descriptive du parier maniote meridional (Man.) (Paris 1929) 79. 

® Hist. Gramm. 36. 

Hellen. 139. 

Verf., Rhodes S. 6, 2; To xoTTcovupixö tou ’ATaßüpou (T6 Bouvo 1947-48) 153-61. 
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xexpu9aXo<; (?) > *xpou9aXo(; (Haplologie) > *ypou9aXo tö >Yapou9aXo 
(= Hirschhorn, Volksetym. zu Yapou9aXXo aus garofano^), xoXufxßo«; 
> xouXoufXTia«;, xoXufxßa^; (eXata)-xoXu(xßy]Ty] > xouXou (jLTryjTr], xopufxßo^ 
o-^xopufjißa 7] *xopou[xßpa > xouXoufjLTUpa, xpa)ßuXo(; 6- ^xpcoßiiXa > t] 
xoupßouXXa, XaB*upo(; > Xa-B-oupt TOjXdcpuY? > XapouYY^^» (xutty] 
aber aaTrpopouTTa, TiTspu^ > 9Tepou)(oc, ouptCco> (J9oupG), cnjpauXtov> 
cr9oi)ptaXXt., Tt'ö'UfxocXXo^ > ^TiaoiipiaXXo^ > Tt - croufxocXXT] (= r/ja crou- 
fjLaXXY]) > aoiifjLaXXy] y], ToXuTia > TouXouTTTca, mocpUGxoio) > 7100901»- 
CTxo), 4>a^^po^ + 4>a9ap6^ >*ij;a9up6<; - * ^|>a9upa7] >Tcra 90 upa 7 ].^ 

Syme: cru > eaou, xpucrxaXXov > xpouaxaXXt, [jLuttt] >> {jloutt*/;, 
^oupiJ^co.^ 

Chalke: ßpuXXov > ßpouXXo, yp^^Xiov > Ypo^XXi, [xuttt] > [jlouttt] , 
TtO'upaXXo«; > a^ou^oufxaXXo^ 6.^ 

Karpathos: -ö'pupßT] > ^poiipiTri t 6, xopupßiov > xoupoufXTrXL - 
xoupoopTrXiacrpevo, Xa^upo^; - Xa-B-upevo^ > XaB'Oupsvo;;, ctu ]> aou, 

TOUXoUTra, TUTUIOV - TUpOTUTItOV > TUpOTOUTTt, TOUTTl.^ 

Kreta: ~ ^ ’Iuttol > riou^Ta^, xpuTUTco >> 

xpoußY^, xpcoßuXo^ 6-xpcoßuXov t6 >> xoupßouXo, puvSo^ > [XOUVTO^, 

TUTTLov >> TouTTL, 9puSta >> 9pouSia, ;(oupa(; (<C 

Kythera: üXt) > youXr}.'^ 

Tsakonien, Mani, Aigina, Athen, Megara, Kyme: avaxo- 
xXt?^G) - avaxuxXiapa > dvarGouxXH^o) -icr(xa, apTUjjLa > apTioupa, 
axopa> ax^oupa, yu\/aixa >>Yt.ouvaixa, B*upiSa > B^toupcSa, xoXufxßt >> 
xoXtoupTct, xoCTcnipßa > xouxaoufXTüa, xuaveo^ > xoußave, xucov > 
xoo£, Xapuy^ ]> apouyya, puZa > [xouS^e, OixuXov > BoixouXo, (txuXo^> 
(TxorouXoc;, croxov > cjouxo.® 

Unter Italien: -B^upßpa >> trumba, xoXXupa >> kuddüra, xopuTiiov > 
kurüpi, xpuaxaXXov > agrüstaddo, Kupiocxr) >> Curiaci, Tixepu^ >> afterua, 
CTO > esu, CTOxea > sucea, CTopaoXiov > sulävra, CTopi^co > suräo, xLMpoc}^- 
Xoc; > tuttümaggu, xoXoTra > tulüpa, 96CTxa >> fusca, x^'^^ ^ 

^ Ph. Kukules, Ae^tx. ’Ap^. 6 (1923) 237 erwähnt eine Form xpa9aXo, die er auf ein 
unbezeugtes Yupa9aXo zurückführt. 

^ Verf., Rhodes 5; 13 ff. 

® Dieterich, Sporaden 32. 

* Verf., To iSlcopa ttJc; XocXxtjc; (XaXx'/j) ('PoSoc; 1949) S.20. 

® M. G. Michailidis-Nuaros, Supp. 1 S. 79; 93; 228; 250; 2 S. 60. 

® G. Hatzidakis, Einl. 108; ’A^tqvoc 36 (1924) 180; K. Dieterich, Unters. 285; S. Xan- 
thudidis, Ae^tx. ’Ap^. 5 (1918) 282. 

’ G. Hatzidakis, Einl. 104. 

® G. Hatzidakis, FXoiaaoXoy. MeXlxai (FX. (xeX.) 1 (*A-^vat 1901) 550-70; EX. ^p. 
1 S. 74-75; M. Deffner, Zak. Gr. 26ff.; G. Anagnostopulos, B. Z. 30(1930) 222; Tsak. 
Gr. 10-11; K. Dieterich, Unters. 275; A. Thumb, Hellen. 194, ’A^va 3 (1891) 101; 
A. Mirambel, Mani 74 ff.; M. Triandaphyllidis, *IoToptx7} Elaaycoy^ (Elaay.) (’A'Ö^yjvx 
1938) 236; P. A. Phurikis, Ae^ix. ’Apx- 5 (1918) 219 (220: TaxcjouxXla < xuxXla Megara . 

® G. Morosi, Otranto 100; G. Rohlfs, Hist. Gramm. 36; K. Dieterich, Unters. 275; 
es ist hier nicht die geeignete Stelle, die Fälle von 00 aus 01, et, tq, t, welche entweder 
durch Zusammenfall in der Aussprache (01 = o), oder aus anderen Gründen (Volks- 
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* • _ 

3. Der Übergang von e zw t (vor a, o, ov)^; Nicht-Synizese in 

den vokalischen Gruppen e ov bzw. t + a, 0, ov; Kontrak¬ 

tion von ea zu (= e). 

# • 

Dorisch ist auch der Übergang von e zu i vor dunklem Vokal. Er 

kommt in den meisten dorischen Dialekten (Lakon., Kret., Korinth., 

Pamphyl. usw.) wie auch im Kyprischen vor: ^tapoiic;, ©toxtpo;;, 

ETrapio[xevov, yjßiovTL, xopfjLi.6 vtcov, cpoviovTi usw.^ Wir finden aber in 

• • 

der Koine verschiedene Wörter mit dem gleichen Übergang (lopry), aße- 

ßio«;, avaßoXiov, lapivov, exta, vi.avtaxapx‘y]<; usw.)^ Daraus dürfen wir 

schließen, daß es sich hier um eine Dialekt-Eigenart handelt, die in die 

Koine eingedrungen ist und dann in der mittelalterlichen Volkssprache 

sich verbreitete. Diese Erscheinung hat sich bis heute - mindestens vor 

dem Eingreifen der Reinsprache, welche viele gelehrte Formen ohne 

• % 

Synizese und ohne den genannten Übergang, wie bei aSixta, dcvoyjaia, 
pouasLo, yevvaio^;, ap^aio^; usw., in die neugriechische Koine einführte - 
erhalten und hat ein festes Gesetz derselben gebildet. 

Wegen des häufigen Auftretens der genannten vokalischen Gruppen, be¬ 
sonders nach der Ausgleichung der Quantität, der Monophthongisierung 
der Diphthonge, dem Schwund von einigen Konsonanten (y, ß, S) und der 
Erhaltung des Akzents auf dem ersten Vokal oder seiner Verschiebung, 
ist die Mannigfaltigkeit und die Wichtigkeit der betreffenden Erscheinung 
für die neugriechische Koine und die Mundarten sehr groß. Der Akzent 
wird in der Regel auf den zweiten Vokal des Wortes verschoben. In den 
Mundarten aber, in denen sich heute der Akzent noch auf dem zu i 
gewandelten z findet, könnte man diese Verschiebung in vielen Fällen für 
sekundär halten; dies glauben wir für die heutigen rhodischen Dialekte 
deutlich gemacht zu haben.^ Vielleicht darf man auch mehrere Formen 
auf -ea (arctSea, TioSea usw.) für sekundär halten; vgl. - sa, 

xaXapeia - aia, xoXouxia - ea, xuSovia - £a usw. 

Die reiche Überlieferung aus den dorischen Dialekten und aus der 
Koine ist ein Beweis für den starken dorischen Charakter dieser Erschei¬ 
nung. Und doch besteht darüber in den wissenschaftlichen Kreisen keine 
Übereinstimmung: G. N. Hatzidakis selbst, der einst den tsakonischen 
Wandel -sa zu -ta dem lakonischen Dialekt zuschrieb,® hat später - ohne 

etyniologie, Einwirkung benachbarter Konsonanten usw.) entstanden sind, zu be¬ 
sprechen. 

_ « • 

^ Der Aufsatz Solmsens (Der Übergang von z in i vor Vokalen in den griech. Mund¬ 
arten) Kuhns Zeitschr. 32 (1893) 513-33 war uns unzugänglich. 

“ F. Bechtel, Die griech. Dialekte (Gr. Dial.) 2 (Berlin 1923) 221; 304-07; 388; 
.146; 673-74; 803; E. Schwyzer, GG 1 S. 242; G. Hatzidakis, ’Ax. a.^ 1 S. 233 ff; 

Andriotis, De quelques faits phonetiques du dialecte moderne de Samothrace, 
A0Ar0 6 (1939-40) 181 ff 

^ Unters. 45 ff (wo auch die verschiedenen Ausgänge der Vokalgruppen e -j- a, o 
vn der Koine berücksichtigt sind); N. Andriotis, ABAFB 6 (1939-40) 168. 

* Verf., Rhodes 62 (p,eyaXoc; > peaXo^; > ptaXoc; - p,[aXoc;, Xißdtvi > Xtavi -Xtavi usw.). 
^ Einl. 9: ,,dieser Wandel des e-Lautes muß in eine ziemlich alte Zeit versetzt wer¬ 
den. . . er ist also nicht nur für älter als das Gesetz des Wegfalls des 1 -Lautes zu halten. 
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weitere Erklärung - seine Meinung geändert.^ Diese neue Ansicht wurde 
von G. P. Anagnostopulos (ohne Erwähnung von Hatzidakis) wörtlich 
übernommen^ und von N. P. Andriotis erweitert.® Es ist aber kein über¬ 
zeugender Grund für die Annahme einer zweistufigen Entwicklung vor¬ 
handen, indem man eine fast ununterbrochene Erweiterung der betref¬ 
fenden Erscheinung, die sich über Jahrhunderte hin erstreckt, bestätigt. 
Wie könnte man das Verschwinden in den dorischen Dialekten und in der 
Koine überzeugend erklären und dann das Wiedererscheinen befriedigend 
verständlich machen, während ihr Eindringen ein Gegenbeweis für ihre 
Fortsetzung ist? Wie erwartet, nimmt auch H. Pernot die Altertümlichkeit 
dieses Übergangs nicht an mit der Begründung, daß ,,un dorien vofjiia 
(aus vofxeac; < vofieu«;) aurait donne - wegen des tsakonischen Wandels 
von (xt zu VL - vovia“ er selbst erwähnt eine Form eviou und versucht die 
m. E. richtige Erklärung von Scut und Anagnostopulos (aus efxtou <<£fX£co 
- att. efjLou)® mit nicht überzeugenden Beweisen abzulehnen.® Neben dem 
Beitrag der Koine für die Erhaltung und Erweiterung dieses Übergangs 

bis in die neugriechische Koine muß nach unserer Auffassung auch die 
• # . 

Überlieferung aus dem dorischen Dialekt betrachtet werden, mindestens 
für die entsprechenden neugriechischen Mundarten. 

Die Nicht-Synizese ist weit verbreitet in den Randgebieten der griechi¬ 
schen Sprache, vom Pontos bis nach Unteritalien und in einigen anderen 
altertümlichen Mundarten;“^ sie kann aber an sich nicht als eine speziell 
dorische Erscheinung angesehen werden. Jedenfalls aber ist der Wandel 
von £ zu i und die Synizese ein charakteristisches Merkmal der neugriechi¬ 
schen Koine, dagegen ist der gleiche Wandel ohne Synizese eine Eigen¬ 
tümlichkeit fast nur der heutigen dorischen Zone. 

Für die Geschichte der griechischen und auch der dorischen Phonetik 
ist weiterhin sehr bedeutend die Kontraktion von ea zu r\ (ßaaiXyj, 
YpafjL(xaTY], KXrjvaxToc; usw.). Sie kommt in fast allen dorischen 

Dialekten® und auch in der Koine vor, und sie ist nach der richtigen Ver¬ 
mutung von S. Kapsomenos auch im Mittelalter lebendig geblieben.^ 

sondern wohl dem alten Lakonischen selbst zuzuschreiben“; in ’Ax. k} 2 S. 164 liest 
man noch: ,,av Xaßy) tk; 7rp6 ocp^ocXjxoiv xal toc Tcaxcovixa vop-ta, 9ovta, xple, XpU, 
7rei^£Tai oti h) Totq (xeTayeveaT^poK; Itt^Scoxgv xXetaT*^ auxT) tou e 7rp6 twv aSpo- 

TEpwv 9covr^£vT(ov 7Tp090pa ruapa xott; Aopteuaiv ext [xaXXov“. 

^ *Ax. k} 1 S. 98, ,,7] xpoTiY] auxT] 9aCvexai 6x1 STraveXi^9'8 ^iq (Sperrung von uns) 
xal ppaSuxepov Iv xfj fxexayeveax^pa Aaxovixfj, 816x1 ol Taaxcovcc; XeyouCTL cpovioc, ßopix 
xXtt“ (s. auch 223). 

^ Tsak. Gr. 12 (und 26). 

^ a. a. O. 179. 

* Introd. 64-65. 

^ G. Anagnostopulos, Tsak. Gr. 43 ,,wahrscheinlich aus dem dorischen 
die Ansicht von Scut haben wir nicht gesehen. 

® H. Pernot, Introd. 203. 

’ Zum Beispiel im Samothrakischen u. a.: s. N. Andriotis, a. a. O. 163. 

® F. Bechtel, Gr. Dial. 2 S. 10; 51; 98; 173; 224; 311 usw. 

® Op6ap 56. 
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Heute ist diese Lauterscheinung nur noch in den Mundarten von Kypros, 
Karpathos (Elympos)^ und besonders in West-Kreta, innerhalb der Zone, 
welche Gegenstand dieses Aufsatzes ist, erhalten, außerhalb dieser auf 
Lesbos und Ikaria.^ Aus verschiedenen Anzeichen - wie Zunamen, Orts¬ 
namen in Urkunden - kann man auch Unteritalien,^vielleicht auch Rhodos 
(in einer älteren Phase der Entwicklung ihrer Mundarten) einschließen: 
6XaXxe(; (<<o (unterit. vom Jahre 1185),^ Kropane (^Flurn.), 

(<<* xoTTpavea^), xpiO-eps kannavere (<<* xivvaßa- 

psa«; - xivvaßap(.(<;), Zinnober, nicht aus xavvaß6(;, 'Hanf*, wie Rohlfs, 
Hist. Gramm. 183).^ 

Einige Ortsnamen von Rhodos treten in einer Form auf, die mit der 
heutigen Phonetik nicht leicht zu erklären ist: ßopxapec;, navaxX£(;, 
2 T£9av£{;, T pziGeXoLiq (alle Fern. Plur.). Diese Formen müssen ent¬ 
weder aus Kontraktion von ßopxapes«;, IT 'LrecpoLvieq, 
TpziQ h'koLizq, d. h. von einem Nom. Sing. *ßopxapea, ^Tiava^Xsa, 
*crT£9avea, IXata (vgl. aber dagegen die heutigen Formen IXta, 
aT£9avLa, - ii(; ~ letzteres als Subst. und als Ortsn.), oder aus rj ßopxape, 
Trava^Xs, CTTe9avs, eXat entstanden sein. 

Nach diesen Voraussetzungen, die nur eine grobe Darstellung des 
Problems bilden, bringen wir nun einige Beispiele aus den verschiedenen 
einst dorischen Gebieten; dabei werden alle drei Formen berücksichtigt, 
die gemeinsam oder vereinzelt in der betreffenden Zone auftreten, d. h.: 

a) Vokalische Gruppen von e + a, 0, (> t + a, 0, ou) 

b) Vokalische Gruppen von i + a, o, ou 

c) Vokalische Gruppen von ursprünglichem i -j- a, 0, ou >> l + a, 0, ou. 
Wenn sich nicht immer alle drei Erscheinungen auf dem nämlichen 

Gebiet finden, so kann dies entweder ein wirklicher Mangel sein, oder auch 
auf unserer mangelhaften Kenntnis der verschiedenen Mundarten be¬ 
ruhen. 

^ M. G. Michailidis-Nuaros, 2 S. 265; xepocri. 

2 G. Hatzidakis, MNE 2 S. 274; PX. peX. 1 S. 21; 131; 148; S. Kapsomenos, 
Opeap 51-52; Ph. Kukules, Ae^t-x. *Apx. 6 (1923) 149, 6 erwähnt eine Form ® 

cus Mani; die danebenstehenden Formen aber sind yxyLsdc;, xXavcac;, TropSeac;, crxa- 
'isac;, alle aus Mani. 

^ S. Kapsomenos, Opsap 56. 

* G. Spata, Diplomi Greci Siciliani 80, 16 (aus S. Kapsomenos, a. a. O. 56). 

^ G. Pohlfs, Hist. Gramm. 29, 183; R. versucht diese Formen direkt aus xoTrpaveuc; 
{lurch Schwund des u und nicht aus xoTüpavea<; -rjc; usw. zu erklären. 

® Die Form Hava/X^c; kann vielleicht aus regelmäßiger Bildung als Plural von 
ITavaxXa (Havco axp'^^ ■^) erklärt werden; heute sagt man aber dxXaSta (der 

Baum), Plural ol dxXaStec; und r) dyXdSoc und dyJXd (die Frucht), Plur. ol dyXdei;. 

^ Ph. Kukules, a. a. O. 260 (Zunamen auf -Iolq aus Unteritalien, Kephallenien, 
2 ante, Thessalien, Thessalonike, Serres, Chalkidike, Smyrna, Kos, Patmos, Kreta, 
Aigina, Amorgos, Megara, Pontos und Athen); wir könnten auch den heutigen Orts- 
lamen rd T’wpa^Loc aus Konstantinopel hinzufügen, der aus der älteren Form T*copa- 
^eoc(;, d. h. herkommen muß; seine bezeugten Formen sind 'Fapa^d(;,T’apd^£a 

(.'iell. T’apa'8‘fa), 'Fapd-^ta usw. Siehe R. Janin, Constantinople Byzantine (Paris 1950) 
: 84 . 
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(Pontos: aTrocTTspveac; > a7roaT£pvta(;, daTspecoTO^; > darepta)To<;, 
oXo^eaoTcpo^; > 6Xo5LaCT7rpo(;).^ 

(Kappodokien: oaTeara > aTaiaxa).^ 

(Kypros: xXaico > xXico, Xe (y)co > Xtco, TuocXaico > TuaXtco, TTTatco > 

9TtCo).^ 

Kos-Kalymnos: d7roXe(Y)co > dTroXico, £Xe(Y)aat > eXtaat, xXaico > 
xXico, xpeßaToc; > xpiaTTO«;, X£(y)co > Xica, 9X£(ß)a >> 9XLa, ^ 

Rhodos (südliche Zone, besonders süd-zentrale Mundarten von Hagios 
Isidoros, Laerma, Sianna, Monolithos, Istrios, Apolakkia, Vati, Arnitha): 

1) Spoaia, xapTia (= xapSia), Tcuxia, criepodTia (<Cc7LSy]po£<TTLa) usw.; 

2) dXoyofxuia > dXofxia, XetßdSi > Xeidl' > Xeta'i, Xtßdvi > Xtdvi > Xiavt, 
TTTudpiov >> 9Tuapi, Tyjydvt > TYjdvt > TYjavt. 3) ’Arcoxpeo) >> ’ATioxpea > 
’ATroxpta, yp^^^ ^ Ypta, ‘Eßpato^ > 'Oßpio«;, xpea^ >> xpta^;, 
X£(y)co > Xlco, X£(y)o(jl£v > Xtopev, [luprea > (jLupTia, (xeydXoi; > (jiedXo^; > 
pidXo(; > (jLiaXoc;.^ 

Syme: 9p£ap > *9p£o^ > 9piO(;, e^exaaa > e^eaaa > e^iacra.® 
Karpathos: 1) dXecrta, dpvta, dcTTox^a, [i-OLpacrta, twv Ictttl- 
Tio)(v), Tou Tiauou (= TratSLOu), vd ttlco. 

2) dTTiSea, 6 (ß)a(TLXea^, xaTrpea, Trj^; [xepeac;, (jLYjXea, opea, 
(= oupd), TcXacjTapea, TiXea (= TcXid, Trid), TiopSea. 

3) d7coxp£(ß)aTo^ >> d7roxpLaTO(;, Trapea > Trapta, 9X£(ß)a >> 9XLa7 
Megara, (Athen, Aigina, Kyme): 1) dßavta, dyyapeia, dyia, 

xapTiavapeto, xouTCJia (= xoxxta > xouxxid, xd), axopTrioc;. 

2) dpyaxea, ypo-B^ea, Sayxapaxea, xapuSea, xouxaea (= y) 
xouxxtd).® 

Tsakonien: i)dYxaXta, pouvTaXia (C^P'UpTaXiSa), Traycovta. 

2) ßaaiXeac; > ßaatXca, yoveac; > yovia, eXaia > eXia, evvea > 
evvta, xpea^; > xpie, pyjXea > [xaXia, vopiea^; > vopia.^ 

Lakonien (bes. Mani): 1) d9£VTia, Suo, xouTria, xpaaiou, pia, 
piXta (6|xi.X(a), voxta, TratSia. 

2) ßpaSea (ngr. ßpaSid), ypata, evvea, J^epßea, paxpeoc;, pepea, 
Po[xaio<;, x^P^o^* 


^ N. Andriotis, a. a. O. 171-72; 176; K. Dieterich, Sporaden 50-51. 

^ N. Andriotis, a. a. O. 

^ N. Andriotis, a. a. O. 

^ K. Dieterich, Sporaden 50-51; N. Andriotis, a. a. O. 

® Verf., Rhodes 50 ff. 

® N. Andriotis, a. a. O. 

’ Ch. Pantelidis, Ocovtjtixt) KoTipou, AoSexavyjaou xal ’lxapta«; (Ocovtjt.) (*A^7jvoc 
1929) 10; M. G. Michailidis-Nuaros, Zuptp,. 1 S. 314-21; ’A'Ö^yjva 55 (1951)33-34; N. 
Andriotis, a. a. O. 

® G. Hatzidakis, PX. ^p. 1 S. 76; A. Thumb, ’A-^va 3 (1891) 105; M. Trianda- 
phyllidis, Elaay. 241. 

® G. Anagnostopulos, a. a. O. 12; H. Pernot, Introd. 203; N. Andriotis, a. a. O. 177. 
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3) AtxaTo(; > Aixio«;, Aixaiaxac; > Aixiolxccc;.^ 

Arkadien (Leontari): i)a 4 'tXta, atj^tcpta (<<a 4 'tv^ta oder a^'ivO'ca?). 

2) XLTpLveac;. 

3) a4't9La 

Zakynthos: 1) aaTpa^|;^a, Spoaia, xap9La, aaTTouv apeoo, 

90)TLa. 

2) apata-apaia >> apta, ßa9£a(; > ßa9ta^, Sexapea > Sexapia, vepav- 
>> vepavTf^ia.^ 

Kephallenia: 1) aSiavTpoTcia, dcXXeypia, dcvoTjata, xoXaxeta, 
XuaovTepia oder XucravTepia (SuaevTspta), oXovu^^rta, 7rp09y]TeLa, 
(TuvTeXeta, 9LXov£t.xLa. 

2) ’AvSpea«; > ’Avxpiac;, xp£a(; > xpia«;.^ 

Epirus (Chimara): ayvsa (<CÄyvoi;), xofxapea, [xeXixoxxea, 
^uXoxepaxea, (jTaXa[JLaT£a (<;aT(xXay[jLaT£a), 

Unteritalien: 1) agapia, alo^aria, yaSarunia (ngr. yatSoupia), 
zuli'a (ngr. ^y)X£La - !^ouX£ia), glicio (<yXux£co^ < yXuxu«;). 

2) ampistea (< oTuiaO-Ea < oTridO-ta), appidea, cerasea, laftea 
(<< XaxT£a), podea. 

3) appidia, cerasia, fria (< 9p£ap), laftia (<XaxT£a), milia 
(< (jLYjXia), sucia (< aux£a).® 

Hier wäre an und für sich der Platz, über eine andere dorische Laut¬ 
erscheinung, die Assibilation von tl zu tcti zu sprechen. Doch ist nach 
unserer Ansicht das zur Verfügung stehende Material für eine befriedi¬ 
gende Untersuchung noch nicht ausreichend.“^ 


II. ANDERE ERSCHEINUNGEN 

Die Einheit der Zone wird auch durch andere Fälle bestätigt, die man 
nicht eindeutig auf die dorische Phonetik zurückführen kann. Es handelt 
sich dabei ebenfalls um altertümliche Erscheinungen, die auch in der 
Koine Vorkommen. 

^ Ph. Kukules, a.a.O. 260; A, Mirambel, Mani 83-84; M.Triandaphyllidis, Elaay. 
236; N. Andriotis, a. a. O. 171-72 (ib. 176 vermutet, daß das epenthetische i der manio- 
tischen Formen wie Sayxci){xaCTa, 8ep(xaTa’Lpa, ^coval’pa, XaßcüfxatTa, usw. aus ur¬ 
sprünglichen SayxwpaT^a - SaYxapaT[a, -lä usw. zu verstehen ist.) 

2 G. Hatzidakis, MNE 1 S. 322; Ph. KukuIeS; a. a. O. 249, 6; ’A^va 36 (1924) 264. 

® H. Pernot, Introd. 64; N. Andriotis, Samothr. 171; M. Triandaphyllidis, a. a. O. 
'^39-40. 

* P. Lorentzatos, ’A^yjva 14 (1904) 193; 218; L. vermutet, daß die Formen auf -ix 
g'elehrtem Einfluß zuzuschreiben sind. 

^ G. Anagnostopulos, ’A-O^Tjva 36 (1924) 62-63; Ph. Kukules, a. a. O. 249, 6. 

® G. Rohlfs, Hist. Gramm. 27; 31; 184; G. Morosi, Otranto 123; Pellegrini, Bova 
48; N. Andriotis, a. a. O. 171 f. 

Ein älterer Aufsatz von ’A^. M7rouTOUpa(; (Hepl rrj«; yevscyeax; xal exxaaswj; toü xa 
(?Q 9'8^6 yyou ev xf) eXXTQvtxfj yXcoaaT). ^Ayco^dj 1 [1915] 1-18) bedürfte einer Ergänzung 
ind Umarbeitung (mit Berücksichtigung der historischen Verhältnisse und der sprach- 
geographischen Ausbreitung des Lautes); s. Verf., To Siaxtaxtvo IStcopa. Maxe- 
io^jixoL 2 (1953) 274 ff. 
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1. Das Verstummen von / 3 , y, d. 

Als erste Stufe des Verstummens dieser Konsonanten muß die Spiran- 
tisierung der entsprechenden altgriechischen Verschlußlaute ß, r, < 5 , 
welche von P. Kretschmer für dorisch gehalten wird/ betrachtet werden. 
Die frühesten Belege für das Verstummen von y sind aus dorischen Ge¬ 
bieten bezeugt: oXioc; (tarentinisch nach Etym. Magn. 624, 50), OtaXia 
(Paus. 8. 3, 2); in der Koine werden die Belege häufiger/ während im 
Neugriechischen und besonders in seiner südlichen Zone diese Erscheinung 
sehr geläufig ist, so daß eine besondere Behandlung unterbleiben kann. 

Für ß und d aber sind die Tatsachen etwas komplizierter: 1. Es gibt, 
soviel wir wissen, kein Beispiel für das Verstummen des intervokalischen ö, 
weder in den altgriechischen Dialekten noch in der Koine. 2. Um zur 
Aussprache von ß in unserer Dialektzone zu gelangen und sein Verstum¬ 
men zu erklären, müssen wir andere verwandte Erscheinungen heran¬ 
ziehen ; wir können diese folgendermaßen einordnen: 

a) Spirantisierung des ß, wie sie aus der Wiedergabe von f durch ß in 
argivischen (seit dem 5. Jahrh. v. Chr.), lakonischen (seit dem 4. Jh. v. 
Chr.) und kretischen Inschriften bezeugt ist.^ 

b) Wechsel zwischen v und ß (oder pleonastische Schreibung von v) 
meistens in der Koine: euSo[XO(;, euSofjLYjxovTa, pauSo^;, EußaXxyjc;, 
pauStv, euSofjLT], Tcpoaayopeußofjie (= -(xat), otxoucixeß^i;.^ 

c) Semivokalische Aussprache des v (oder des lat. z/), die auch in der 
Schreibung vorkommt: ’Eotux^^C“ Eut-), xueoaa (C^xueucra = xuoijaa), 
eoucopxoucn (< euopx-), eou (— e5), SeouSepou (SeuT-), SouXeoueTs, 
OXaouiou, (Tayyjveoucrt (-veucri); SaXXoriio^;, Euuelpistus, Euuan- 
thia.® 

d) Auslassung des intervokalischen v (oder lat. v) zwischen Vokalen und 
Ausstoßung desselben zwischen Vokal und Konsonant: avaTuasTs (avaTiau- 
sTe), xaTa-, eTui-, axea^etv (-axeuaJ^eiv), axeo9uXaxa (axeuo-), xaxa- 
SouXeaTO) (- SouXeuaTco), ’OxToctoc;, ’Oxxata, Noe[xßpiO(;, dcTroXaov- 
Toc<; (dcTToXauovTa^), OXatou, ayveouai (ayveiiouai), Trpoaayopeo) (-peico),® 
rXaxtou (PXauxioi)), noXu8ex7}v (-Seuxigv), ’Ayouaxou, ’AyouaTaXJoiv 
(Auy-), epiaTOv (epLauxov), xexoafXYjxexoTcov (-TeuxoTcov)."^ 

^ Entst. 15. 

^ A. Thumb, Hellen. i34f.; K. Dieterich, Unters. 87; 91 (Entfaltung von y). 

® P. Kretschmer, Entst. 15; H. L. Ahrens, De dial. dor. 44; 57; E. Schwyzer, GG 
1 S. 207. 

^ E. Schwyzer, GG 1 S. 207; E. Mayser, Gramm, d. gr. Pap. (Gramm. Pap.) i 
(1906) 115; F. Bechtel, Gr. Dial. 1 S. 230; S. Kapsomenakis, Vorunters. 10-11. 

® A. Thumb, Hellen, 71, 2; S. Kapsomenakis, a. a. O.; E. Schwyzer, GG 1 S. 197; 
H. Pernot, La phonetique des parlers de Chio (Chio) (1907) 349; Dittenberger, Her¬ 
mes 6 (1872) 304. 

® E. Mayser, Gramm. Pap. 1 S. 115; S. Kapsomenakis, Vorunt. 12; G. Moros:, 
Otranto 100; K. Dieterich, Unters. 78 ff.; Dittenberger, a. a. O.; A. Thumb, Heller. 
i34f. hält das Verstummen von y für eine kleinasiatische oder koptische Erscheinung. 

’ G. Hatzidakis, MNE 2 S. 238; S. Kapsomenakis, Vorunters. 12; K. Dieterich, 
Unters. 78 ff.; E. Mayser:, Gramm. Pap. 1 S. 114. 
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Heute ist das Verstummen von ß, y, S von Kypros bis nach Unteritalien 
eünschließlich Chios und Ikaria ausgedehnt; diese Ausbreitung spricht für 
d as Alter dieser Erscheinung.^ Als ihr Mittelpunkt darf hier die Dode- 
kanes und Karpathos betrachtet werden. Einige Beispiele des Verstum- 
niens von ß und S: 

Kypros-Dodekanes (mit Ikaria und Chios): SLaßoXo(;, 9X£ßa, 
9*oßou[xaL usw. >> StaoXo^;, (pXioc, (pooufxat,^ aSeX96i;, TratSt, tuoSi, 
CTr/.a9iSi usw. > a£p96(;, tzocll, ttoi, (ixa9l(i).^ 

Tsakonien: -aSa, StSw, eStaßiQxa, -dcSa, xvlSt) > axpa, 

Olou, e^axa, aaxa, axvia. 

Lakonien (Mani): SiaßoXLoc, va 8taßo>, eSiaßirjxa, xapuSi, xpofjLfxuSL, 
Tpdßrj^si; >> ytaoXta, ytaou, ytayjxa, xapu, xpofxfxu.® 

Unteritalien: eStaßT], epeßiv^-iov, xaßoupac;, Xoßoc; - XoßtStov, Tipoßaro, 
TTpoßaTeco, CTTpoißoco > eyiaY], pouTTt, xaoupa, XouiSi, TcpoaxTO, 
TTpaouTEL - 7rpaT£L, (TTpotcivvci)ßpaSi), Sev, StSca, SiSoufxe, 

eXaStov, va ISoufjLe, ripidus, axtaStov > ßpaü, ev, Sio), Set, Siou(jie, 
aXat, va oüfjie, ptTutoc;, asciäi.*^ 

2. Der Wechsel zwischen ß, y, S (intervokalisch). 

Dieser Wechsel ist nahe mit der eben besprochenen Erscheinung verwandt, 
weil er diese voraussetzt; es handelt sich offenbar um eine Entfaltung dieser 
Laute nach dem Verstummen der ursprünglichen; auf Kypros und auf der 
Dodekanes ist die Häufigkeit dieser Lauterscheinung wieder sehr groß:® 

Kyp ros-Dodekanes: ßaTTTiJ^a), ßdcTCTco, ßoi)x6Xo<; > ya9TtJ^ca, ya9- 
96), youxxouXXoc;; ayopa^co, eyco, TpayouSw >> ßopa?^(o, eßco, Tpa- 
ßou(S)co; A7]piif)TpY)c;, S{8<o, Stvj^w > rY]|xif)Tp7)<;, yCco-yt6>, 

^ Zur Ausdehnung der Erscheinung vgl. K. Dieterich, Sporaden 56 f.; Ch. Pante- 
lidis, OojvYjT. 3if.; S. Menardos, ’A^va 6 (1894) 148 ff.; A. Mirambel, Mani 163 f.; 
H. Pernot, Chio 508 f.; Verf., Rhodes 85 ff. 

2 S. Menardos, a. a. O. 148 ff,; K. Dieterich, Sporaden 56 f.; 78 f.; Ch. Pantelidis, 
^(ovTiT. 3if.; R.M.Dawkins, Ann.ofthe British School at Athens (ABSA) 10 (1903/04) 
93 ff.; Verf., Rhodes 85 f. 

3 R.M.Dawkins, a. a. O. 93 ff.; Ch. Pantelidis, a. a. O.; K. Dieterich, a. a. O.; 
Verf., a. a. O.; H. Pernot, Chio 511; 514. 

* M. Deffner, Zak. Gr. 102 (durch ^ßaxa; besser durch Sießaxa); G, Anagnostopu- 
los, Tsak. Gr. 18; ‘lax. Ae^. 3 S. 371. 

^ A. Mirambel, Mani 163-64; 166; M. Triandaphyllidis, Elaay. 236. 

® G. Rohlfs, EW 2081; Hist. Gramm. 47; G. Morosi, Otranto 98; 109 f.; A. Pel- 
legrini, Bova 17 (XVII); Morosi vermutet, daß die Formen Trpaouxet, Tupaxet aus 
TzepLTzocreX - nepnareL entstanden sind; es ist aber klar, daß wir es hier mit dem Verbum 
TTpofiax^co zu tun haben (Tipoßaxel > 7 rpoaxet > Tupouaxei > Trpaouxei; vgl.Tipößaxa > 7 rp 6 - 
axxa, TTpouaxxa, Tipaouxxa, TTpaxxa und Tupouxxa in den rhodischen Mundarten (s. Verf., 
Rhodes 45; 55; 78; 160); für axpoicovvo nimmt Rohlfs (EW 2081) eine ursprüngliche 
Form *axpoi.ß£0) an, die aber nicht ein strionno ergeben kann; strignazo aus 
*cxpotßtvLa^o) (Morosi, Otranto 175) ist zweifelhaft; besser aus oxpYjvtao) > axpirjvLa^o 
(vgl. Hesych axprjvuexar crxpy}VLa). 

’ G. Morosi, Otranto 106; A. Pellegrini, Bova 15 (XV); P. Lorentzatos, ’Acpilpcopa 
£l; Xax^tSaxiv 61. ® Verf., Rhodes 90-97. 

® R. M. Dawkins, ABSA 10 (1903/04) 94 ff.; S. Menardos, a. a. O. 160; Ch. Pan- 
te.idis, OcovTjx. 36; Verf., Rhodes 90 ff. 

5 Bj- zant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Kreta: yoTca, 9Xeßa > ßoiiTca, 9XeYa.^ 

Tsakonien: 

Unteritalien: ayopdcJ^co, eyco, TpayouSw > ßopadJ^co, eßco, Tpaßou- 
Sci; Xaßco(jievo(; > Xaycofxevo.^ 

3. (-au-)-£u 4" Vokal (Beisp. -euo): I. eouo > eo > eyo; II. euo >> 
eouo > eouyo > eßyo (> eyßo >> egvo?); III. euo > eouo > eouyo 
>>eyouo >> eguo>eggo - eyyou; IV. euo > eouo > eouyo > eyouo 
(eguo > egvo; oder durch eßyo?). 

Kypros-Dodekanes (Ägäische Inseln): yupeuco, SouXeuco, EuayyeXio, 
Ilapaaxeuy] > yupeuyco (= ßy), SouXeuyco, ByayyeXto, üapaaxeuyyj 
(mundartliche Varianten: ßg, ßx, 9x).‘* 

Kreta (Vianno): SouXeuco, pucjeuco, > SouXeco, piaeco, 

Tsakonien: J^TjXeuco, TuaiSeuco, crotXeuco > C'^jXeyyou, TratSeyyou, 
aaXeyyou.® 

Unteritalien (Apulien): SouXeuco, Tricrxeuco, ^ Suleguo, 

pisteguo, Suleggo, pisteggo, SouXeco, 

TTtoTeco, x^P^^J^ (Bova): SLa9auei, xXaSeiico, IlapacixeuY], TTtaxeuco, 
9UTeuco > Siafagui, klaSeguo, Parasciogui, pisteguo, fiteguo.^ 

Man muß die phonetische Entwicklung dieser Gruppe aus der halb- 
vokalischen Aussprache des u in der Zeit der Koine - wie oben bemerkt - 
als sicher annehmen. Die Erklärung durch Hatzidakis aus dem Satz¬ 
vokalismus ist nicht leicht annehmbar (: ßaoiXetiei 6 t^Xioc; >> ßaatXeuj 
o^Xioc; >> ßaoiXeuyco),® schon deswegen nicht, weil sie nicht für alle Fälle 
zutreffend ist; z. B. Wörter wie EuayyeXio, xaTsuoSio, Ilapaaxeuy) > Byay- 
yeXio, xaxaßyoSio, Flapaaxeuyy) bleiben dabei unerklärt, (vgl. auch 
euyiXaxou, ßaaiXeuyyjv der Koine.)^® 

Das gleiche gilt für das neugr. aßyo, das nur aus xa cpa >>xaoua> 
xaouya>> xaßyazu verstehen ist.^^ Durch die Satzphonetik lassen sich 


^ G. Anagnostopulos, ’A-^va 38 (1926) 161. 

^ *IaT. Ae 5 . 3 S. 525. 

® G. Morosi, Otranto 104; 109; 116; A. Pellegrini, Bova 61; der Wechsel y > ßist 
auch aus dem Pontos bekannt (P. Lorentzatos, a. a. O. 61; ^ayopeuopai, axEyasCo, 
GTiyoQ > ^aßo^pE^xoupai, OTeßa^co, axlßot;). 

^ P. Kretschmer, Lesb. 193 ff., wo auch die Erklärung von Hatzidakis abgelei nt 
und die ganze Frage umfassend untersucht wird; besonders wichtig ist die Annalme 
eines semivokalischen u (ß); in Einzelheiten (z. B. in der Erklärung der unteritalicni- 
schen Formen auf -guo), stimmen wir hier nicht mit K. überein. 

® G. Anagnostopulos, ’A-^va 38 (1926) 152. 

® G. Anagnostopulos, Tsak. Gr. 49; G. Hatzidakis, Einl. 125. 

^ G. Morosi, Otranto 171; G. Rohlfs, Hist. Gramm. 29. 

® A. Pellegrini, Bova 48; 127; 200. 

® Einl. 122 ff.; MNE 1 S. 49-51. 

E. Mayser, Gramm. Pap. 1 S. 158. 

H. Pernot, D’Homere ä nos jours 150, 2; R. Kretschmer, Lesb. 200 f. (aus t6 
g)6v > t6 6v > TO ou6v); zum ganzen Problem s. K. Krumbacher, Ein irrationaler Spi¬ 
rant im Neugriechischen (Mchn. 1886) 409 ff. *,421 f.; 424 f.; vgl. xa coxia > xa ouxia > 
xauxia — OLcpzi. 
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weder die tsakonischen noch die unteritalienischen Entwicklungen er¬ 
klären.^ Nach unserer Meinung ist diese Entwicklung der Aussprache der 
lautlichen Gruppe eu + Vokal physiologisch zu erklären und parallel mit 
derjenigen von ß und y zu behandeln. Die oben schon erwähnte Mannig¬ 
faltigkeit der Ergebnisse wird in den verschiedenen Dialekten und im Neu¬ 
griechischen noch größer durch diverse analoge oder inverse Entwick¬ 
lungen : 

a) xXaSeuco > xXaSeßca, J^euyvufxi - - ^euyco >> ^^^eouya) > 

ou(0 > C^ß^ “ (ngr. Koine). 

ß) Ipeuyofxai > ^epeouofjiaL (epsuofxat in der Koine)^ >> peofiat (rho- 
dische Mundarten, verschieden von opeyofjtaL > psofxat = begehren), 
9£uy<o > *9£ouyca > 9eouco (schon in der Koine)^ >* 9£co (Mani, Pontos); 
(Txeuo<; > *CTX£ouoi; > axcoc; (Kappad.), t^euyvupu - J^euyco > *J^eouyca > 
^J^souco > (Mani).^ 

y) J^euyoXdcTr^^ > *!^eoi)yoXaT7](; > J^eyoXaTT]^;, J^euyapt > C^yapi-(Mani), 
ASyoucTTOc; >> ’'Ayou(jTO<; Kappad.® (vielleicht besser aus *J^£ouyoXaTy]^ > 
^J^eouoXaTYjc; > *J^£oXaT7]^ > ^£yoXaTY]c; (vgl. xaico > xaiy co in der Koine, 
xXatco >> xXaiyo) usw).® 

8) AuyouaTo<; >> *’'Aouyou<TTo^ >> *’'Aouoi>(tto(; > (’Aouctto^ Rhodos >) 
’AßoixTTo^ (Smyrne), ’'AßoaTO(; Kappadokien.“^ 

£) 9opßa<; > 9opßaSa > *9opouaSa >> 9opaSa (ngr.)® 

Q NauTiXiov *Naoi)7rXiov > ’AvdcTrXi, NauTiaxToc; > *Naou7raxTo; > 
NaTiaxTo^; > ’'E7rax"ro(;, aurauToc; > *douTaouTo^; > dCTrauTo«;, dTraxoc.® 

Die unteritalienischen Formen duleguo, zuguäri, aguö, guenni, 
na guichi, Parascigui, Prassagui, diafägui usw. (< SouX£ua), 
(£uydpi, dßyo, ßyatv£t, vd ßy'/]X 7 ), flapacrxEur], Sia9au£L)^® können direkt aus 
*J^£Ouydpi > *l^£Oudpi > 5 ^£youdpi, Ta oud > ^rdyoud usw., oder im Fall von 
g’uenni, na guichi aus Ixßatva) > lyßaivco >eguenno (wie im N eugr. 
oopßd^; > *9opoudSa > 9opd8a) erklärt werden; durch die gemeingriech. 
Entwicklung von yß zu ßy kann man auf das gleiche Ergebnis kommen: 
sxßaivco > lyßaivco (> ngr. ßyaivco) *£ouyaiva) ^ ^Eouaivco > lyouaivco 
oben). 


^ In der Tat macht H. keinen Versuch, die tsakonischen Formen zu erklären. 

2 K. Dieterich, Unters. 87. 

® A. Tliumb, Hellen. 135; K. Dieterich, Unters. 87 xpauYj, xpaud^s'-v, 9£Üco. 

(j. Hatzidakis, MNE 1 S. 287; G. Morosi, Otranto 100; K. M. Dawkins, Asia Min. 
/:>; A. Mirambel, Mani 184. 

^ 'laT. Ae^. 3 S. 290; A. Mirambel, Mani 184: ,,le groupe ßy a tendance ä se re- 
euire ä une consonne simple“; ib. Anm. 3 glaubt er, eine Dissimilation von 9euycü zu 
ciyco sei möglich; man kann aber so nicht die anderen Formen erklären. 

® E. Mayser, Gramm. Pap. 1 S. 168; Verf., Koivy] 30. 

’ 'IfTT. Ae^. 3 S. 290. 

® Verf., Rhodes 47; 142. 

^ Uber eauT- ;> äuT- > öit- s. E. .Schweizer (~ .Schwyzer), Gramm, d. pergameni- 


s hen Inschr. (Bin. 1898) 91; Wrf., ’Avtcov. 13. 

A. Pellegrini, Bova 4; 27; 48; G. Morosi, Otranto 100; 102; 106. 
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Die Ansicht K. Krumbachers (Ein irrationaler Spirant im Neugrie¬ 
chischen, S. 420- 421), daß diese unteritalienische Entwicklung der roma¬ 
nischen Phonetik zuzuschreiben sei, scheint uns nach dem oben Gesagten 
nicht notwendig zu sein.^ Man findet neben der schon erwähnten Form 
cpopaSanoch einige Formen im Neugriechischen, welche entweder aus der 
semivokalischen Aussprache des ß zu verstehen sind (<poßoi)[jLaL) 9oßYou- 
[xat, Tupoßav > Tipoßyav oder durch analoge oder volksetymologische 
Einflüsse, z. B. aytov ßY)(jia > ay isßyT] (xa (Volksetym. zu ßyaLvca), aßavLa> 
aßyavia (Volksetym. zu ßyavto - ßyaXXco; vgl. eßyaXafx (xoi) TYjv aßavia 
Rhodos).^ 

4. ß + J5, 8 + >> j (= deutsches ja). 

Diese Lauterscheinungen, die sich als Lautgesetze in Chalki (Dodekanes) 
finden, dürften früher sehr verbreitet gewesen sein: man begegnet beiden 
sporadisch in der ganzen Zone und meistens der Erscheinung 8 + i > j; 
lautgesetzlich tritt sie auch in den Mundarten von Elympos (Karpathos\ 
Tsakonien und Unteritalien auf.^ 
a) ß + t > j 

Chalki: a 9 oßia, Ißia^cTo, tou xapaßioil, Xcaßiapyj^, Tpißeuc; -ea^; - xpi- 
> a 9 oyca, eyLaJ^eTo(v), tou xapayiou, Xoytdpyj^;, TTpiyidc; - 
TTpid<;.^ 

Kreta: eXatoTptßeta xd > dXeTpouyeid.® 

Tsakonien: 9oße6{jLevo<; > *9oßi6[jievo(; > *9oyiou[xevoc; > 90^ou- 
[xeve.® 

ß) 8 -h i >> j 

Rhodos (Archangelos): xapu 8 ia > 7 rai 8 Ld > Traigg^d, 

7c68La > TToggia."^ 

Chalki: aXuai 8 La toc, tou ßo 8 tou, ßou 8 id r], ßpa 8 Ld 7], 8 taßdJ^ 6 >, 8 Lax 67 ri > 
dXuatyta, tou ßouytou, ßouytd, ßpayid, yiaßdJ^o), ytaxoTTt usw.® 

Karpathos (Elymbos): d8idvTpo7roc;, d8idTaxTO{;, 8t(xXey6>, d7ro8i(xXe- 
you 8 ia Ta, 8 ieyeipco, 8 locXuci), 8 Ldyco - vd 8id5co, 7 ro 8 Ld, (jxa 9 t 8 ta Td ]> 
aytdvTpoTTOi;, dyiaTa^^Toc; (,,6 aTToßtoxiac; dveu 8taO'Y)XY](;“), yiaXeco, 
aTCoytaXeouyta, yiayepvo), ytaXu^co, vd ytd^ca, Tioyid t], axa9Lyi.a- 
KOL cp LOL (nicht aus CKOLcpiov, wegen der mangelnden Synizese in der 


^ Die Form Eugvangelia ist vielleicht ein Versuch, die Aussprache Euyayy^Xu 
oder ’EyßayyeXia zu verdeutlichen; vgl. die Formen paußSouc;, EußoXxTjc; der Koim 
(s. oben); H. Pernot, Chio 349 Euuelpistus. 

2 G. Hatzidakis, Einl. 122 ff.; MNE 1 S. 49-51; 2 S.328 f.; H. erklärt alle diesi 
Formen (außer dßyavta MNE 2 S. 329) analogisch. 

^ Verf., XdXxTQ 10; 34; M.G. Michailidis-Nuaros, 2 S.49 ,,y] ivaXXayrj 8td > 

yid cruvrj^c; zic, t 6 l8LO)p.a ttjc; *EXu{Xtüou“. 

^ Verf., XdXxr) 34. 

® N. Tsambarlakis, ApTjpoc; 1 (1938) 267 Anm. 2 (-5). 

® M. Deffner, Zak. Gramm. 104; G. Anagnostopulos, Tsak. Gramm. 15 (durch eim 
Mittelstufe *<po8t6(xevop). 

’ Verf., Rhodes 70. 

® Verf., XdXxY) 34 ff. 
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Deklination: tou crxa9l*ou, nicht tou cixa9ioi); die überlieferte Form ist 
übrigens (Txa9Lov).^ 

Ost-Kreta: Sieyeipco, aSieyepTo^, ßoSia, FauSicoTTjc;, euSia, axepSswv - 

ca^^epStcovac; - axsptSiciva«;, TuaiSta > ytayspvco - ayta£pTO<;, ßouyta, 

ITaoyL<oT7)i;, £uyt.a, *’Ax£ptytwva(; — *A)(£picova<; (Ortsn.), TratyLcäc - 
' 2 

TTraia/ 

Tsakonien: eSiaßvjxa, ^loikiyoi, StaXexTO«;, FapviSia toc, xocXtSia xa, 
XaSia > eJ^axa, J^aXex'e, ßavviJ^a, xaXi^a, a^a (durch 

eine Mittelstufe ^eyiaxa ^yiocXs^^*^).^ 

Mani: 8ia, Siaßai^ca, SiaßoXicät, StaßoXo<;, SiaXexToc;, IStaßyjxa, 8u6 , tojScI)- 
7T7]8ta y) (Postverbal), dcTTtSia >> yia, yiaßdcJ^co, yiaoXia, yiioXoq, 
YLaXex'^ö^j *yu6?), Tnrjyia - tttjoc, dcmyia - (xtckx (aus dem 

Plural a7riyL£{;, TDQyiec; ?).^ 

Kephallenia: tou ßoSiou > tou ßouyiou.^ 

Corfu: SiaSrjfjLa > yiaSepa.® 

Chimara: ßoSia > ßoyia."^ 

Unteritalien: 8ta, Staßatvco, eSiaßy), SiocXeyco, eSiaXe^a, StaXuco, Start, 
ßoSta, TToSta, poSta > ja, javenno, ejäi, jaddeo, ejaddetsa, ja- 
li'nno, jati, vüja, pöja, rüja.® 

In der neugriechischen Koine gibt es nur zwei, streng genommen nur 

ein Wort, das diesen Wandel aufweist: Sta, Sta-Tt > yta, ytaxt. Ist 
• • 

es als Überbleibsel einer früheren Verallgemeinerung zu betrachten? 
Außerhalb der Zone finden wir diese Entwicklung in Kappadokien Sta- 
Tovtov, Staxo«;, StaßoXo^;, StSacjxaXoc;, amSta, xapiiSta > ytaxovt, ytaxot 
(Plural), ytabXou^;, ytaaxaXo^;, dcTctyia, xapiiyta.® 


1 E. Manolakakis, KapTra^. 172; 179; M. G. Michailidis-Nuaros, Su(xp,. 1 S. 332; 
339; 2 S. 266; 490; N. Politis, IlapotjxCat 2 (’A^^vat 1900) 242 (aus ttoSiec; > 7royt£(; > 
noic,). 

* G. Hatzidakis, MNE 1 S. 65; *A^va 22 (1910) 262; A. Kriaris, KpTjTtxa SY)p,OTLxa 
öc(T(jLaTa (Xavta 1909) 366; G. F. Dafermos, EEKS 2 (1939) 382 gibt noch die Form 
’A^cpi-Sta^; (d. h. > OLyepiSi^c,) mit Volksetymologie auf Äxupo > &ytpo 

(für beide Formen); die Formen £ßyta und FaßytcoTTj^; können auch durch Dissimi¬ 
lation in der mehrkonsonantischen Gruppe ßSj erklärt werden; vgl. auch die Formen 
cßyiacrs, iSioiaz (Rhodos). 

3 M. Deffner, Zak. Gr. 101 ff; G. Hatzidakis, MNE 2 S. 602 (S+ t > Sj > j > ^). 

^ A. Mirambel, Mani 92 ; 164; 166; in Tnrja, dma M. glaubt an einen Ausfall von S (?); 
der Ausfall aber von ß und 8 zwischen Vokal und Semivokal ist keineswegs über¬ 
zeugend und nicht bezeugt; die kretischen und chalkitischen Formen Tratd, 
sprechen für unsere Erklärung. 

® N. Politis, napot(i.tai 3 S. 201. 

® Nea ITavSwpa 9 (1858/59) 342 : ,,6vo(xd^ouotv outco ol x.wptxol t^c; Kepxupac; tö x£9a- 
AoSsapd Tcov* tacoc; xaxd Tüapa9^opdv Ix tou 8idSy)[i,a‘‘. 

^ C. Höeg, ’A^Tjvd 36 (1924) 291; M. Dendias, ’Ai^Tjva 38 (1926) 79. 

® G. Morosi, Otranto 103; 106; A. Pellegrini, Bova 17; M. Dendias, a. a. O. 

® A. S. Alektoridis, Oepraxeva 49 ^ > AeXxiov Haxop. xal ’E'^voXoytxYj(; *Exatp. (AIEE) 
1 (1883) 720 (V. 21); R. M. Dawkins, ’A9tlp(i){xa 55; Asia Min. 75; 92. 
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In der Koine finden wir nur ein weiteres Beispiel (Xivouyia dcvSpix a 
= XivouSta)^ und eine verwandte Lauterscheinung: (Mey 20, 18^), 

Tayapi^a (Ox 1158, 12) (= Siwpu^, Ta yapiSia),^ was einerseits mit dem 
altdialektischen (äolischen) Formen 2 ^aB*eo(;, Zovvucroi^, 

xopJ^a (xapSia* na9ioi Hesych),^ andererseits aber noch mit den tsakonii- 
schen Formen CaXe^^^j eJ^axausw. (vielleicht auch mit den rhodischem 
Tuaiggia, Tcoggia usw.; s. oben) und mit einigen vereinzelten Wörtern, 
z. B. J^uypa t] (Eust. II. 285, 28 aus Siuypa), rhod. J^uypcoTa y] zusammeru- 
hängt. 

Es ist anzunehmen, daß die Lauterscheinung S + t > j einst sehr ver¬ 
breitet war und unter dem Einfluß gelehrter Bestrebungen zurückging. 
Dieser Rückgang erleichtert vielleicht die Erklärung vieler Formen miit 
inverser Lauterscheinung, d. h. solcher mit ursprünglichem j, das sich zu 
S i wandelte: ßacrTayLOv, -yiou, y] ßaarayta > t 6 ßaarat - tou ßaaxa- 
Siou, Y) ßacjTaSia, C^yta- J^oytoXaSo, tciSio > ^uSta, J^uStoXaSo, 
S 10)810, *aTuXo7üaycov (?; vgl. Hesych 7rapa7rayo(;* fxavSocXoc; O-upa^) ^ 
aTuXXoTüal*, -Stou (rhod. Mundarten), yL09upi > Sio9upi,^ tou xapaßtou - 
Ta xapaßta, tou pokoyiou - Ta poXoyta > xapaSiou-aSia, poX6Sia,-SLOu 
(Karpathos; aus Zwischenstufe xapaytou),^ xaTa9uyia Ta > xaTa9ii8t.a.* 

Obwohl unsere Kenntnis der neugriechischen Mundarten nicht voll¬ 
kommen ist, wäre es doch möglich, die Zahl der Lauterscheinungen, welche 
unserer Zone eigen sind, zu vermehren, um unsere Ansicht noch stärker 
zu bekräftigen, z. B. die Palatalisierung von x, y, x + e, die Aus¬ 
sprache von als TT anzuführen. Doch wir hoffen, daß das hier gegebene 
Material mehr als ausreichend ist, um die interessante Tatsache des Be¬ 
stehens einer neugriechischen Dialektzone, die im allgemeinen der alten 
dorischen entspricht, zu beleuchten. Eine genaue Durchforschung der 
alt- und neugriechischen Dialekte und der Koine wird zweifelsohne 
unsere Kenntnisse in dieser Hinsicht noch vermehren. Weitverbreitete 
Erscheinungen zeigen allgemein eine gewisse Altertümlichkeit, andere 
vereinzelte können interessante Reste einer in früherer Zeit noch ge¬ 
bräuchlicheren Erscheinung sein. Zwischen den benachbarten Mundarten 
gibt es keine undurchdringliche Grenze, so daß das Vorkommen sporadi- 


^ W. Ensslin, Glotta 17 (1929) 220 ( = Pap. Cair. Masp. 67006, 85). Die Form 
CTOLyioi (M. Dimitsas, *H MaxeSovla h Xi^ok; 9^eYYop£voLc; 393 ; cf. auch Verf., XaXxT} 37) 
ist eine Verschreibung des korrekten axaStoi, wie man es in der Inschrift liest (s. J. 
H. Mordtmann, Athen. Mitt. 18 [1893] 419). 

^ F. Preisigke, Wort. d. gr. Pap. (1914-1927) 1 S. 650; 2 S. 572; der genaue 
Lautwert dieses ^ kann ^ oder ^ sein. 

® R. Meister, Die griech, Dial. (Göttingen 1899) 1 S. 128. 

^ N. Bees, AIEE 6 (1902) 381 Ixeve6^ tö 87509091. 

^ R. M. Dawkins, ABSA 10 (1903/04) 99. 

® H. Pernot, fitudes de Linguistique II (Morphologie des parlers de Chio) (Pars 

1946) 351. 

’ R. M. Dawkins, Byzantion 5 (1929) 678 (Besprechung von A. Mirambel, Man.) 
für den Wandel von y-\-£, i zu dort auch sehr interessante Bemerkungen. 
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scher Erscheinungen, die der einen eigen sind, auch in der anderen begeg- 
n<en kann und das partielle Prädominieren des einen Dialekts über den 
anderen keineswegs auszuschließen ist. Aus dem Altertum ist bekannt, 
d aß der ionische Dialekt über den äolischen (in Smyrna) und teilweise - 
mindestens in der Schriftsprache - über den dorischen (Halikarnass) 
siegte.^ Der attische Dialekt hatte das doppelte tt mit dem Boiotischen 
gemeinsam, während der ionische das doppelte gg hatte.^ Solche Aus¬ 
breitungen und Verpflanzungen haben selbstverständlich auch in späte¬ 
ren Zeiten stattgefunden. Versetzungen und Verwandtschaften dieser Art 
begegnet man zwischen den benachbarten Gebieten unserer Zone, näm¬ 
lich zwischen Kypros und der Dodekanes, Chalki, Karpathos und Kreta 
(bes. Ost-Kreta), West-Kreta, Tsakonien und Mani, den Ionischen Inseln 
und Epeiros, Chimara und Otranto, Otranto und Bova. 

Früher machte man sich die Erklärung dieser sprachlichen Verwandt¬ 
schaften zwischen benachbarten Gebieten und auch entfernteren Gebie¬ 
ten leicht. Da man an das Aussterben der alten Dialekte glaubte, war 
man gezwungen, die Dialektnatur der Koine, die Ausbreitung und die 
Kraft der dorischen und der jeweils lokalen Koine, den natürlichen und 
wechselseitigen Einfluß benachbarter Gebiete, den Widerstand jeglichen 
Dialektsubstrates, wie auch verschiedene andere Faktoren der Sprach¬ 
entwicklung, zu unterschätzen oder in ihrer Bedeutung zu schmälern. 
Deswegen war man bestrebt, solche Verwandtschaften durch Auswande¬ 
rungen und Ansiedlungen zu erklären, meistens ohne entsprechende ge¬ 
schichtliche Zeugnisse. So erklärte Hatzidakis die Ähnlichkeit zwischen 
der Sprache von Ost-Kreta, Karpathos und Chalki und zwischen West- 
Kreta und Mani,^ Morosi und H. Pernot die zwischen Tsakonien und 
Unteritalien,^ wiederum Pernot diejenige zwischen Tsakonien und Kap- 
padokien® wie auch zwischen Chios und Mytilene,® K. Dieterich die¬ 
jenige zwischen Kypros und der Dodekanes,“^ D. Euangelides diejenige 
zwischen Mani und Chimara wie auch zwischen Chimara und Apulien.® 
C. Höeg glaubte, daß die Auswanderungen sich von Apulien nach 

^ Herodot i, 149-50; F. Bechtel, Gr. Dial. 3 S. 31 f; E. Schwyzer, GG 1 S. 86; 
die Ansicht von Sayce (Herod. I S. XXXIV), daß die Halikarnassier ionisch sprachen 
- dies erschließt er aus einigen ionischen Formen der halikarnassischen Inschriften 
ii-t eine Übertreibung; nichts verhinderte den in Halikarnassos geborenen Herodot, 
sf-ine V^aterstadt den ionisch sprechenden karischen Städten (Myus, Milet, Priene) 
aiziischließen; von diesen sagt er bloß (1, 142); auxai. (ji£v ouv ev Ty) KapLY) xaToixsaTat. 

'/.•/.TV. TauTa SiaXsTyopevai acpt. 

“ E. Schwyzer, (iG 1 S. 91. 

3 MNE 1 S. 351. 

^ G. Morosi, Bova 112; H. Pernot, Dissimilation 24 (,,une origine commune“). 

^ Introd, 147 ff. 

® ’A9f,epco[xa tic, XaT^tSaxtv 126 ff. 

" Sporaden 23. 

® Xzoc, 'EXXy;voptv7]{xcov 1 (1904) 283; G. Anagnostopulos, ’A^tqvoc 36 (1924) 62 (<xl 
o^o'-OTr^Tsg o^stXovTai (jlocXXov zIq t6 auvTr^pvjTixcoTepov xal aixiyeaTspov twv IStcofxaTwv; 
V)n Apulien und Chimara). 
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Chimara richteten,^ während Michailidis-Nuaros eine Ansiedlung von 
Chioten auf Elympos,^ d. h. in dem alten, konservativen und ganz iso¬ 
lierten Dorf auf dem Berge von Karpathos, annahm. 

Es wäre nun freilich ein methodischer Fehler, solche Ansiedlungen als 
Faktoren der Beeinflussung ganz auszuschließen, wir haben sogar einige 
Zeugnisse für deren Bedeutung.^ Ein größerer Fehler und eine zu leichte 
Lösung unserer Probleme aber wäre die übermäßige Annahme unbezeug- 
ter Bevölkerungsbewegungen für die Erklärung eines so bedeutenden 
Kapitels der Sprachgeschichte, wie es die Verwandtschaft zwischen den 
verschiedenen Dialekten und Dialektgruppen ist.^ Obwohl also Möglich¬ 
keiten solcher Art für die hier vorgeführten Erscheinungen nicht ganz 
auszuschließen sind, glauben wir doch, daß die dorische Dialektzone des 
Neugriechischen eine gesicherte Tatsache ist und daß wir jetzt über einen 
festen Ausgangspunkt verfügen, von dem aus wir eine breitere, klarere 
und tiefere Einsicht in die griechische Sprachgeschichte gewinnen kön¬ 
nen. Viele umstrittene Probleme, z. B. das Problem der unteritalienischen 
Gräzität, des Tsakonischen usw., lassen sich, unter diesem erweiterten 
Gesichtskreis betrachtet, lösen und auf ihre Wirklichkeit zurückführen, 
nämlich auf die Erhaltung einiger Dialektinseln in einer weiteren Dialekt¬ 
zone. 

Außer den hier behandelten Lauterscheinungen wäre natürlich auch 
der Wortschatz zu berücksichtigen. Die Untersuchung des vom Taropixov 
Ae^ixov *EXXY]vix7j<; rXcoacnjc;, Bde 1-41 (A-Papyapoi;) dargebotenen 
Materials ist geeignet, unsere These zu stützen und die Tatsache einer 
dorischen Dialektzone im Neugriechischen noch deutlicher zu beleuchten. 


^ M. Dendias, ’A^va 38 (1926) 84; D. selbst (ib. 75-90) äußert sich sehr vorsichtig- 
über die Bevölkerungsbewegungen aus der Balkanhalbinsel nach Apulien. Bez. der 
Verwandtschaft der Mundart von Chimara mit den südlichen Mundarten Griechen¬ 
lands s. G. Anagnostopulos, a. a. O. 62-64. 

* Su(X(jL. 2 S. 494 und zuletzt ’A^va 55 (1951) 37-39; s. dagegen E. Protopsaltis, 

AaoYpa9ia 11 (1934/37) 153 {ttiq *OXu(X7rou t6 IStcopa, opetvoü xal SuaßdcTou, 

£l(xai ß^ßatoc; oxi elvat TYjc; dcpxocCac; ScopixTjc;). 

® Eine Ansiedlung von Tsakonen an der Propontis ist von A. Kostakis (SuvTop/j 
PpappaTtxY) Tri(; Taaxwvixrjc; §iaX£xTou. Dissert, Thessalonike 1951, S. 147 ff.) über¬ 
zeugend bestätigt; die Auswanderung von Manioten nach Korsika (Cargese) in 
17. Jahrh. (nach 1678) ist geschichtlich bezeugt; s. A. Mirambel, Mani 17; G. Blan¬ 
ken, Les grecs de Cargese (Corse), Tome 1 , Leyde, 1951 S. 4 ff. 

* Ph. Kukules, Ae^tx. ’Apx- 6 (1923) 277 äußert sich treffend über die Auswande¬ 
rungen und die Verwandtschaften zwischen verschiedenen Mundarten. 



DIE FRAGMENTE 

DES EUSTATHIOS VON ANTIOCHEIA 
F. SCHEIDWEILER/KÖLN-DEUTZ 


Die kleine Schrift des Eustathios Kaxa ’ßpiyevoi)^ SiayvcaaTtxo^ tic; 
TO '^c, eyyaaTptfjLuO'Ou ^scopyjfjia (Die Hexe von Endor) hat mehrfach die 
Aufmerksamkeit von Theologen und Philologen auf sich gezogen; man 
findet einen gut lesbaren Text in der Ausgabe von E. Klostermann, 
Bonn 1912 (Kleine Texte Nr. 83). Die Fragmente aber befinden sich noch 
immer in verwahrlostem Zustand: weder F. Cavallera (S. Eustathii in 
Lazarum, Mariam et Martham homilia cum commentario de fragmen- 
tis Eustathianis, Paris 1905) noch M.Spanneut (Recherches sur les 
ecrits d’Eustathe d’Antioche, Lille 1948) habenNennenswertes zu ihrer 
Verbesserung beigetragen. Und doch sind auch sie der Beachtung wert. 

Da hat Eustathios zunächst eine Schrift Ilepl verfaßt. Sie wird 

teils mit dem Zusatz xaxa 9iXoa6<p6)v, teils mit dem xaxa ’Apeiavcov ange¬ 
führt. Es waren also entweder zwei Schriften oder eine mit zwei Unter¬ 
abteilungen. Gegen die Philosophen richten sich die zwei folgenden Frag¬ 
mente: Frgm. 3 Sp. (46 C.): ’AXX’ sTuetSr) aacpoat; tcraaiv aXiGrxofxevouc; svxeu- 
^£v eauToug, (xeTaßoXXopevoi TcXaTTOuaiv to Xy) 9‘7)(; öScop, 0 cpaoriv TctvovTa«; 
exaaxou^ tolc; täv oixetov ßiov yevvrjasK; a(jLV7)[xov£LV. "'Oti St xauxa [xuO-coSr} 
xal TTOppO) Cpi.XoGO(pLCC(; EGTIV, OuS£lg TCOV £U 9p0V0UVTa)V E01X£V dyVOEtV. Tl 
ydp <pa[X£v, & OuO'ayopai xal OXoctovec;; auTol t6 Xyj^OTTOLOv öScop TCETTCoxaTE 
XaßovTEc;; ^ Touvavxtov EcpiiyETE XaO'OvxEc;; El [X£v o 5 v ufXEic; olol te syEVEorO'E 
TO T7j(; TrXdvY]^ SiaSpdvai Tiofxa, 7rp6Sy)Xo<v 6T>t, ttoXXoI tivec;* eI Se tov 
xotvov Trdaiv dspa arcaadfjLEVoi t6 t7]<; Xrjd'Yjc; uSop emere yjxvSoVj tto)^ xal 

TToO-EV [XuO-OTCOtElTE XaßoVTEc; TTEpl TCO^-EV okOiC, IGTZ TO TQV pEL^-pcaV 

TouT6)v ysvoc;; Eite ydp fx*?] ETCEipdO'YjTE t9](; auTwv, dyvosiTE TVjv uSdTwv 

dvaSodtv * EITE Ty](; mipoic, auTwv ecrco ysyovoTs^, Xy)0'7) t7)v (xvYjfjLYjv ty]^ ^^pYjasox; 
auTCOv 'y]9avlaaT£ xal ty)v yvwaiv s^ETTTUoraTE. ’AXX’ ^eIc; xauxa ßapßapwSy} 
SEKTiSatfJLOvlav EXTpaTTEVTE^ E(79dXy](7av, AlyuTTTLOic; ^p7]ad[i.£voi xa'ö'Yjysp.ocTL. 

Hier habe ich TrpoSyjXov otl aus TrpoSTjXoi verbessert. Der Schlußsatz ist 
auch nicht in Ordnung. Zunächst wird wohl £a9dXY)T£ herzustellen sein; 
sicher falsch ist die Änderung von xauxa in TauT7]v (Cav.), auch SEioiSai.- 
;xovla(Spann.) hilft nichts; denn auf SEiaiSaifxovla beruht die Anschauung 
der Philosophen nicht; wohl aber liegt ein sxTpaTT^vai eiq ßapßapcoSv) 
^EKTtSaipovlav vor. Helfen kann nur die Umstellung: dXXd xauTa zi^, wo¬ 
bei TauTa zu £a9dXY](Tav gehört; vgl. ^ te TcoXXd (T9dXX£Tat Isocr. 1, 32 
usw. Mehr Schwierigkeiten macht Frgm. 4 Sp. (47 C.): 
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"'Oti [jl£v oux etoriv dyevvYjToi ai touto Ssixvuori, aacpeaTspov vj Tcav' 

dpTtyovcov YjXtxia ßp£96)v. Ei [xev ydp dp.a tw Tex^Yjvai xd tzoclSloc reXeiocc; 
e^r^TiTo cppovYjaecac;, l(jo)c; uTTOxpivsaO^ai xiva^ ‘^‘dvoiav* et Ss XsiTzeroct vou 
xal Xoyou xal (juvsorso)^, oux dpa xaO*£CTTy)xav^ dy£vvy]Toi ttjv 9uaiv al 
2 u[ji 7 ravT£(; ouv i(T[jl£v, oti toi<; twv acofxdcTOv oyxoK; y) GuvexrirocrocL 

^Siapxo)^, ou pL£y£ 0 -£i (xovov rj ßpaxuTVjxi (jL£Xa)v, dXXd xai xaii; dXXai(; t^c 
yvcofJLY]^ ’^’aXoyiaK;. ’E^ oaov [jl£v v£67rXaaTa Tuy^dv£t xauxa xd ßp£9y), 7rd(TY]c 
[ji£v Tiavxa^w^ Ivvoiac; d7rop£i xai ßouX 9 ]{; * y)p£[xa 8k xal xax’ oXiyov Tipo lovxa 
vouv x£ xal 9p6vy)aLV 7rpo(jXafjißdv£i xal Xoyov. Ei Se xauxa tSioc [jl£v Icrxi 
£x ‘^7r£piouaiac; Sk xd(; xp£txxou<; £7ri8£Xovxai TzpoaS'Vjxoct;, dp* oijv <SYjXov>, oxi 
oruvau^dv£i [ji£v xw acifxaxi, xaO'd7C£p Sk xouxo X£Xy)0‘6xco(; u7ravaX£y£xai xdc 
8uvd[ji£i(;, ouxco xal y) TrpoxoTrxouaa xov vouv; "'Oaoi Sk {jiY)S£7rox£ ßaivouaiv 
£7ül x6 d{ji£ivov, dXXd [icopoi Siafiivouaiv, SyJXov oxi X£XcoßY][ji£vou xivcx; [jioptou 
dx£X£i^ eXouGL xd(; i^u^^d^ &G 7 zep oi xy)v 9p£vixiSa dpp(0(TXT^aavx£(; voaov. 

Zu £^Y]7cxo 9 povY]a£ 6 )^ Vgl. Hcxc VOU Endor S. 49, 17 f.: ou ydp dv oüxco^; 
Ixxpixcoi; £<TX£py£v 6 xupio^ auxov, £i [xy] '8*£(T7r£(Tia^ £^y)t:xo 7üoXix£ia(; und S. 53, 
23 ^£iox£pa(; e^YjTTxai Suvdfji£co^. - Was u7roxpiv£(T^ai dvoiav hier soll, ist un¬ 
erfindlich. In der Hexe von Endor (S. 51, 25) liest man dyvoiav u7roxpiv£- 
Gd'ocL = Unkenntnis Vortäuschen. Das paßt hier auch nicht. Mir scheint 
hier nur dy£vvY)atav (sc. xoav t|/u)(6)v) u 7 TOxptv£(T 0 ‘ai Sinn zu geben. Statt 
8 iapxw(; ‘hinreichend’ erwartet man Siy]V£xo>^; ‘durchgehend’, ‘überall’, 
wie es im Fragm. 9 von dem dv0*pco7ro(; XpKJxoü heißt: miv^povo^ aTToSI- 
Scixxai xw O'£ioxdx 6 ) 7cv£U(xaxi Sid xov oixouvxa ^£6v £V auxw SiY)V£xcai;. - Für 
dXoyiaic; hat Cavallera dvoXoyiai^ vorgeschlagen. Aber was soll man unter 
dXXai xyJc; yvci){XY)(; dvoXoyiai verstehen ? Außerdem müßte man zu den Da¬ 
tiven ein auf bezügliches Adjektiv oder Partizip ergänzen, etwa 

dppoxxoucra. Den gleichen Dienst aber würde dvaXoyouaa tun. In dXXaic 
könnte dann au^ai<; stecken.^ Mit dem größer werdenden Körper und den 
Wachstumsvorgängen der yvcopiY) vervollkommnet sich die Seele entspre¬ 
chend. Kühn, aber ich weiß nicht anders zu helfen. Bei TOpiouaiac; denke 
ich an ein Verschreiben aus 7 r£pioS£iac; ‘Studium^ ^Studieren^;® ap’oöv 
aber steht für ap’ou (nonne). 

Die Polemik des Eustathios gegen die Arianer ist insofern von Bedeu¬ 
tung, als Eustathios als erster nach Origenes die menschliche Seele Christi 
wieder zur Geltung brachte. Von den hierhin gehörenden Fragmenten 
möchte ich eins besprechen. Ich gebe es so, wie es bei Spanneut, wo es 
die Nummer 14 trägt, gedruckt ist.^ Ai’ öXiycov Sk ecjxiv IXEy^ai xYjv acTEßY; 


^ Vgl. TrepifaTTjxav Hexe von Endor 33, 25. 

“ ,,Abstractorum nominum plurales, quibus inter scriptores Atticos Isocrates 
maxiine delectatur, Eustathius quoque in deliciis habet“ schreibt W. Brockmeier 
De S. Eustathii dicendi ratione (1932) S. 19. 

^ diligent study: Liddell-Scott s. v., belegt aus Epikur und Philodem. 

^ Das Frgm. stammt aus dem Eranistes des Theodoret (PG 83, 285 BC). Bei den 
von Theodoret überlieferten Fragmenten gibt Cavallera in der Regel nur den Fund¬ 
ort, nicht den Wortlaut, so daß es sich erübrigt, seine Nummer - hier ist es 58 - an¬ 
zuführen. 
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cTuxo^avTtav auTcav * [xocXidTa (jL£v yap, et ptY) t 9 )(; Tcav dcvO-pcoTTcav evexev acoTY)pta<; 
etc TYjv Tou&avaTOi) acpayvjv t6 tStov £xouato>c;e 5 £StSou acüpta. IlpoiTOv [jl£v TroXXyjv 
auTw TOptdcTiTouatv dSuvapttav, oxt ptr] oloc; t* £Y£V£to t7)v tc5v 7 roX£(xt(ov oppiYjv sttl- 
ayetv. Hier ist es klar, daß hinter atüpia kein Punkt, sondern ein Komma 
zu stehn hat und daß mit TrpcoTov der Nachsatz zu dem irrealen £l ptv] be¬ 
ginnt, womit zugleich gesagt ist, daß 7C£ptd7TTOuaLV in 7r£ptyj7CTov av zu 
ändern ist. Die Arianer, meint Eustathios, würden, falls es nicht fest¬ 
stünde, daß Christus freiwillig sich dem Tode ausgeliefert hat, ihm Ohn¬ 
macht anhängen, weil er dem Ansturm der Gegner nicht standhalten 
konnte. 

In der Auseinandersetzung mit den Arianern hat die Stelle aus den 
Sprüchen 8, 22, wo es von der dem Logos gleichgesetzten Sophia heißt: 
Kiipio^ £XTia£ [ji£ dpxY]v oScov auToü, eine große Rolle gespielt, weil die 
Arianer damit die Geschöpflichkeit des Logos erweisen wollten. Eustathios 
hat sich mit ihr in einer Rede beschäftigt, aus welcher Theodoret im Era- 
nistes 14 Zitate bringt. Hier ist im Frgm. 18 Sp. (PG 83, 89 B) einiges zu 
bessern und zu ergänzen : El (jl£v ouv dcpyyjv ytvvy]Gtoi(; £LXy]cp£v 6 Aoyo^;, 
acp’ o 5 Sta Tr\c, fjLYjTpfpa^; StoSEuaac; yacTpo«; tolq (j6)(jLaTLxa(; icpopsGev appio- 
via^;, ai)V£aT7)X£v otl y£yov£v £X yuvatxo^. Ei 8k Xoyo«; xal '8'£6(; av£xaO^£v 
Tzocpoc TiaTpL xai Toc crüfJLTravTa Si’ auToü y£y£vy]orO‘ai (pa(JL£v, oix apa y£yov£v 
£x yuvaixcx; 6 g)v xai. tolc; y£VY]TOL(; (überl. y£vvy)TOL(;) aTraatv aiTiot; 
aXX’ £(jtI ty]v cpuaiv d'coc; auTapxv]^, a7r£ipo^, a7T£pLv67)TO(; * Ix yuvaixo^; Sl 
y£yov£v <6> av0'pco7ro<;, 6 Iv t 9 ) 7rapö'£vix7j ptvjTpa TTVEiipaxi 7ray£^ ayicp. 

Auch Frgm. 21 (PG. 83, 176 CD) ist nicht ganz in Ordnung: 

Ou yap eiTOV 6 IlauXoc; (Röm. 8, 29) cru(jL(jL6p90uc; tou uloü toü 
aXXa ^aufjLfjLopcpou^; t 9 ]c; eixo^oc; toü uloü aoToü’, aXXo pilv tl 8£ixÜg>v tov ulov 
elvai, aXXo Sk ty)v £Lx6va auToü. *0 plv yap dIoq xa ^£La xvjc; Tcaxpcoa^ yvcopiCTfxaxa 
cpipcov £ixcov Icrxi xoü Tiaxpo^, IttelSy] xai, opoioi 1 ^ opoicov y£vvc!)[xevoL, £Lx6v£q 
oi xixx6(JL£vot 9aivovxaL xc 5 v ycvvTjxopcov *0 Sl avO-pcoTTo^, ov £96p£a£V, 

cLXCüv 1(7X1 xoü uloü, xoü xal 1^ dvopoiov xy]poypa9£ia0'ai ypcopidxcov £ix6va^ 
xai xdj; plv £ivai^£a£i y£Lpox£Üxxou(;, xa^; Sk 9Üa£Lxai 6[xol6x7]xl y£y£V7][i.£va^. 
’AXXcoc; x£ xai aüxo^ 6 xy]c; dX7]0'£La(; xoüO'* u7rayop£Ü£L O'Ecrpo^. Oü yap xo 
i(7copaxov xTjc; co(piOLc, 7rv£ÜpLa (TUfX[JLop9ov toic, go^iioltixoic, dvO'pcoTCOK; Icrxiv, 
dXX’ 6 xw TTVEupaxi acüpLaxo7üOL7]0'£i^ ävö'pcoTToc; yapaxx'/)p, 6 xoi^; ciXKoic, 
xTZOLGiv ladpiO-pa pIXy] 9opwv xai xy]v opoiav Ixdaxoic; 7r£piß£ßXy]p£vo^ iSlav. 
Hier ist avO^pcoTro;; yapaxx^p in dv0'poj7r£iog yapaxxYjp (Menschenbild) zu 
andern, vgl. Hexe von Endor S. 23, 19 f. ((];u/ai) 7ra(X[JL£X£i xoü^; dvO'pco- 
T£LOU(; £7T:LS£Lxvü[jL£vaL yoLpoK-XT^poLQ (xaxd xoüc; üttvou^ £9LaxaVXaL). 

In Fragm. 24 (PG 83, 285 C ff.) wird auseinandergesetzt, daß als Spre- 
'her des Satzes ouTica ydp dvaß£ßY]xa Trpö;; xov icaxlpa pou (Jo. 20, 17) nicht 
der Logos anzusehen ist, sondern aüxo^ 6 Ix TravxoSaTrcov yjppLoXoyYjpilvo^ 
./.£Xcüv dv^pWTTO^ xoüxo l7r£9rjV£v, 6 Ix xwv v£xpcov Iy£p0^£i<; xai ouSIttco (jlIv 
Tpoc xov Tiaxlpa (jL£xd xov 'ö'dvaxov ocveXO'cov, xa(jLi£u6(X£vo<; 81 aüxeo X 7 ]c TipooSou 


^ \'ie]leicht ist hier noch <tou £Lvai> hinzuzufügen. 
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Ty)v dcTrap^V- Hier muß es TrpocroSou heißen.^ Der &v0-pa)7co(; XpiaroO 
spart sich den ersten Gang zu Gott dem Vater noch auf, er macht sich zu 
ihm noch bereit. 

Ein schwer zu verbessernder Fehler steckt im folgenden Fragment 
(25 = PG 83, 288 A). Danach sprechen die Apostel tw ata^YjTtp ’ldpavjX 
6[ji09p6v(0(; StaXeyofjievoi den mit ’AorcpaXcoi; ouv yivcoaxeTco Tzdic; olxoc, ’lapayjX 
beginnenden Satz Apg. 2, 36. Was steckt in ata^xw? Etwa lO-vei tco 
(’ laparjX) ? 

Zwei weitere polemische Schriften gegen die Arianer sind bezeugt, ein¬ 
mal Ol X6yot xaxa ’Apet.avcav, wozu die Fragmente 39-58 Sp. gehören, und 
zweitens De fide contra Arianos mit den Fragmenten 59-63 Sp. 39-48 
stammen aus der Schrift des PapstesGelasius (492-496) De duabus naturis. 
Cavallera gibt auch hier nicht den Wortlaut; Spanneut aber konnte sich 
an die Ausgabe von Ed. Schwartz: Publizistische Sammlungen zum 
Acacianischen Schisma (Abh. d. Bayer. Ak. d. W. 1934) anschließen. Hier 
hatte also ein Meister philologischer Forschung vorgearbeitet, und wo 
Spanneut von ihm abweicht, greift er fehl wie in Frgm. 40: 

Et iterum cum dicitur Jesus sciens quia omnia ei dedit pater in manus 
atqui ut ita introduxit hominis potestatem declaratque quomodo aeterni 
sumens sceptrum imperii omnium haberet commissum iudicium. Hier 
schlägt Schwartz für das verderbte atqui ut ita vor et quia ad deum vadit 
zu lesen. Es handelt sich nämlich um Jo. 13, 3: eiSw«; otl Tcavxa eScoxev 
auTw 6 TraTyjp el<; xac; xal npoc; tov O^eov 

UTrayei. Spanneut aber meint, atqui ut ita sei = ouxouv cbaauTox;, was un¬ 
möglich ist. Wenn die Vermutung von Schwartz zu kühn erscheint, 
müßte man etwa aeque ut ante versuchen. Es wird ja tatsächlich auf das 
vadit ad deum im weiteren nicht Bezug genommen.^ 

Mit Frgm. 48 aber ist selbst Schwartz nicht fertig geworden. Es lautet: 

Quoniam neque dicere Jas est quia Verbum mortuum est et deus^ qui 
suum templum triduanum suscitavit, Si autem alter est^ ipse igitur iste 
natus est primogenitus ex mortuis^ qui morte circumamictus est . . . ipse 
vero sit princeps in Omnibus qui virtutes adquisitas suscepit, Denique tri¬ 
duanum ex sepulcro resurgens Verbi templum ipso corpore quidem ad 
proprios venit apostolos, haec autem verba dixit eis: data est mihi omnis 
potestas in caelo et in terra. Quia vero hanc potestatem accepit extrinsecus 
templum, est non qui aedificavit templum praecipua pulchritudine deus. 

Wir haben es wieder mit der antiochenischen Trennungschristologie 
zu tun, die genau scheidet zwischen dem, was den Logos selbst, und dem, 
was den von ihm angenommenen Menschen betrifft. Das ergibt im 2. Satz 
alter est ipse (der Logos), (alter') igitur und am Schluß extrinsecus. 
templum est (handelt es sich um den als templum bezeichneten Menschen). 


^ So schon Fabricius, wie ich aus Spanneut ersehe. 

* Vgl. den Anfang von Frgm. 51 Sp. ,Omnia mihi tradita sunt apatre med mani¬ 
feste ex persona hominis prohetare cognoscitur, sicut et ante probavimus. 
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non qui aedificavit templum (den Logos). Am Anfang will Schwartz das 
et vor deus durch est ersetzen, also mortuum est^ est deus. Das ist un¬ 
schön und unnötig. Wir wissen nicht, was vorangegangen ist. Je nach¬ 
dem konnte sich ein solcher Satz mit quoniam auch ohne folgenden 
Hauptsatz gut anschließen. Die Lücke nach circumamictus est hat 
Schwartz richtig angesetzt. Ausfüllen läßt sie sich nicht, aber statt ipse 
erwartet man iste^ da das, was folgt, wieder auf den avaXy]9'8‘£i.!; avO-pcoTro!; 
geht. 

Die Frgm. 49—53 überliefert uns der Bischof Facundus von Hermiane 
in seiner Defensio trium capitulorum.^ Nicht verbesserungsbedürftig 
vielleicht, aber äußerst interessant ist hier Frgm. 49: 

Dicamus^ inquit^ cuius rei gratia filius hominis diem proprii adventus 
ignorat?‘ Neque enim dubium est^ quia et hoc causa salutis hominum^ 
providens adinvenit omnium creator et generis^ opifex deus. Sicut enim 
hominem causa salutis hominum Verbo coaptavit et deo^ sic et insignem 
iudicii diem causa divini beneficii homini competenter abscondity ne forte 
ineffabilia mysteria similis generis hominibus homo indicans et diem 
secundi adventus ostender et. 

Danach befürchtet also der Logos eine Indiskretion seitens des homo 
assumptus. 

Frgm. 52 erscheint bei Spanneut in folgender Form: 

Contemplandum esty quomodo loquens deo et dicens\ ^et civitates destru- 
xisti* rursus alterum introducit dominum inferens: ^Et dominus in 
aeternum manet. Paravit in iudicio sedem suarn^. Manifestissime alii de 
alio loquens apparet: significavit quia iudex esty qui praeparavit ei sedem 
tamquam prius non habenti hunc honorem: sic videbatur loqui; quasi 
per figuras enim indicabat propheticaSy quoniam homo ex membris iustitiae 
templum decenter factus et sacratissimo habitans Verbo; virtutis adeptus 
est Perpetuum so Hum. 

Es handelt sich um Verse des 9. Psalms: xal izokzic, kol^ziKzc, (7) und 
y.od 6 xupt,0(; ziq tov aiwva (iivst, yjToifxacjev ev xptaei tov O-povov auTou. Am 
besten setzt man hinter sedem einen Punkt. Weiter: Tamquam de prius non 
habente hunc honorem sic videbatur loqui. Statt habitans muß es dann 
kabitatus heißen und der Strichpunkt hinter Verbo getilgt werden. Beach¬ 
tungverdient auch dieLesart des Veronensis: vir tute (s\. 3 Xt virtutis). Endlich 
verlangt sowohl das sedem suam wie auch das folgende Frgm. die Än¬ 
derung praeparavit sibi sedem. 

Frgm. ^ 2 >'Non enimy qui regnisedem habety alteram sibi apparat sedemy^ 
szd cui non adest sedis potentia. Ergo haec ad hominem Christi manifeste 


^ Cavallera gibt wieder nicht den Wortlaut der Fragmente. 

Mc. 13, 22 TTEpl 8 k T7j(; exelvTjc; 9 ] ttJc; wpaq ouSelc; olSev . . .o'o 8 k 6 uiöc;. 

^ Verdächtig, w’eil gleich nachher wiederholt; wohl zu streichen od^r [causa] saluii 
knnhium. 

^ Doch wohl humani generis. 

^ Spann, hat sortem. 
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respiciunt, Neque autem^ omnipotenti haec reponenda sunt, proprium ha- 
benti sceptrum, neque Verbo ipsum regnum habenti, quod etiam pater habet, 
sed in Christo dicendum: ^Dominus in caelo praeparavit sedem suann. 
Nam omnium simul creaturarum dominator (Jactus') esfi propter divini 
Verbi commistionem. 

Aus ‘De fide contra Arianos* stammt das schöne Frgm. 63 Sp. (33 C ). 
’Ap)(y) yap TOL Tcav xaXXtaTOv ttJc; StxatocjuvYji; oScov ysysviQTai. Y]{xtv 6 av^-pcoiuo 
Tou XptaTou* to‘E(; xpeiTTOdt tcov eTrcnQSsDfjiaTov Tcpoaaycov TjfJia^ a£{xvo7rp£7ro> 
TcpoaapfjioTTsi. tw TTveiptaTi, ^evaysL ei<; tov TcapaSsLaov, ti<; ttjv otxetav dcTcoxaO^- 
iGTfiGi vofJLYjv. Alö xai 6 XpiGTo^ sXeysv * lyco £L(i.i y) 686(; xat y) oCkri^zioL xal 
Y) ^COY) (Jo. 13 , 6 ). T(p [JL£V OUV 6v6p.aTL TYjc; 6Sou TY]V XaTOC avO-pCOTCOV Sy]Xoi 
TieptßoXYjv, ÖTTsp £CTTi <tl) to5v GWfjLaTLXCov xal TG)v opaTWv* yYj(; yap ti [xoptov 
Y] 686c; xal alGO-YjTOv (to) eSa 90 ^ xa-ö-eGTYjxs • t6 Ss ovopa tyJc; dcXr^O-eta^ 
(xal) TTiQ ^o)Y]c; TY)v TOU TiaTpo^ (crY][xaLV£L)^ cpUGLv* Y) ycxp dXY]0-£ta 7rpdy[jLd 

Tt V 0 Y]t 6 v 0 UT£ OfJtfJiaGLV oÜT£ dcp^ UTTOTTITTTOV. 

Die Ergänzung des xal stammt von Cavallera, die übrigen von mir. 
Das Fragment war, ehe Pitra den griechischen Text herausgab (Anal. 
Sacr. II p. 39 ) nur in einer freien und weitschweifigen lateinischen Über¬ 
setzung bekannt (aus der Katene des Peltanus). Auch diese ist an einer 
Stelle zu verbessern. Das oTOp iaxi (tl) tcov GcapiaTtxcav xal twv 6 paTcav 
gibt sie wieder mit Et enim hoc quiddam corporum in oculos incurrens. 
Das ist natürlich Est e, h. q. corporeum (ef) i. o. incurrens. Der zweite 
Satz lautet auf Lateinisch: Nam et optimis studiis etgravibuspraeceptis 
viam nobis praemonstravit etc. Das führt m. E. auf Tipodycov statt Trpoadycav, 
wozu auch das dpx"?) 68 g)v y£y£VY)TaL besser paßt.^ mJ^su, geh voran 
auf der Lebensbahn“ ist der Anfang eines bekannten Kirchenliedes 
und 7 rpo(xy£tv Tivd ^jemandem vorangehend eine dem NT geläufige Wen¬ 
dung. Übrigens weist der Ausdruck nepi^okr] xard dvO-pcoTiov (nach 
Menschenart) ebenso wie dv 0 'pco 7 r£i,oc; ’/^cf.poLXTrip (Frgm. 21 , s. o. S. 75 ) 

auf einen gewissen Doketismus. Der avO-pcoTcoc; XpiGTou scheint aus einem 

• • 

feineren Stoff zu bestehen als die übrigen Menschen. Ähnlich vaoc; . . . yj 
xard TOV dv^-pcoTTOv zgti 7 r£pl tov Aoyov gxyjvy] Frgm. 19 . Es bleibt noch ein 
christologisches Fragment zu besprechen: 82 Sp. (42 C) ‘YTioTaTTcL 
(lauTov) xal [xdXXov xupoc U 7 r£p t 6 cauTou 6 XpioToc; t 6 tou TiaTpoc; ^-cXYjfjLa 
£v Sia 96 poic; 'zonoiq' oux otl '9'£XY]fjia ^v £v auTW 8 £ 6 (i.£vov xaTaXuG£03C, 
out£(t 6 ) ^-clxov ouT£ [JLY]v TO TYjc; auTOU dv-O-pcoTTYjGccoc; (xa' 9 'd 7 r£p dv(£Xaß£) 
ydp TYjv 9 UGIV, xal Ta tyJc; 9 ua£a)c; dcTrcipydaaTo) * dXXd Trpoc; TouSaiouc; XaXcov 
Touc; vofxl^ovTag auTov dvTt'B'COv tou TiaTpoc; clvai, olxovopixoic; TauTX 
£ 9 aax£ X£ycov oti* ou I^yjtcü to ■O'cXYjfxa to Efxov, dXXd to'B'EXY jfi.aTou TOiJL^'avTo; 
[iz TzoLTpoq (Jo. 5 , 30 ). Ergänzungen von mir. Fraglich das sonst nicht be- 


^ Wohl in enim zu ändern. 

^ Von mir ergänzt. 

^ deli 77 eat in der Übersetzung. In Frgm. 75 aTjfxatvcov auch durch delineat übersetz:. 
^ Man beachte auch, daß der Übersetzer Totg xpeixToai, tc5v iTrLXTjSeujjLaTcov instru¬ 
mental faßt, was nur bei Trpocxycov, nicht bei Trpoaaycov angeht. 


KP 
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legte Es müßte wie evav0‘pa)7nr]ai(; ^Menschwerdung^ be¬ 

deuten, und man erwartet avO'pcoTULvvjc; 9uore6)c;. Setzt man das ein, so er¬ 
übrigt sich vielleicht ein Zusatz zu dem folgenden 9 U( 7 iv, obwohl auch 
dann eigentlich TauTvjv r^v 9uai.v geboten wäre. Ob das Frgm. echt ist, 
ist hier nicht zu untersuchen. Die genaue Unterscheidung der beiden 
Willen in Christus weist in spätere Zeit; auffallend ist auch, wie Anasta- 
sios Sinaites, dem wir das Fragm. verdanken, es einleitet: avaTpoTrJ] tou 
KeXaou ex tou Xoyou tou xaTa IcoavvYjv x£9. x^'. Das Frgm. 7 Cav. (e^ 
epfjLYjvetaf; tou iz worin oux elTcov (jLovaStXTjv t7)v 9 u<tiv* ocTraye, [xy] 

yevoLTo zu lesen ist, hat Spanneut einfach weggelassen und mit ihm auch 
das ebenfalls aus der Erklärung dieses Psalms stammende Frgm. 8 Cav., 
wo es von der Seele Christi heißt: Feyove yap xal ev avO-pcoTTt- 

vcov aapxo^ exTO^; yevopLevY) xai. xxpzarrixz. AoyiXT] apa xal 

Tai^ ^lUxaL^ Twv avO'pcoTTCov ofjLooudLO^ wcTTuep xal y) crap^ opLooiicrtOi; ty] toSv 
avO-pcoTiwv aapxl Tuyxavet. ex Mapia^ TcpoeXO-oucra. 

Im 21. Kapitel seiner Schrift über die Hexe von Endor macht Eustathios 
dem Origenes den Vorwurf, während er sonst alles in der Schrift alle¬ 
gorisch deute, nehme er diese Hexengeschichte ganz wörtlich, und führt 
im Anschluß daran einige sehr gewagte allegorische Deutungen des 
Origenes an. Eine grundsätzliche Gegnerschaft des Eustathios gegen¬ 
über der allegorischen Interpretation ist daraus nicht zu erschließen. Das 
beweisen auch die Fragmente. 

Anastasios Sinaites weist im 9. Buch seiner Erklärung des Hexaemerons 
darauf hin, daß die Exegeten die Landtiere und Vögel von Gen. 2, 19 teils 
als wirkliche Tiere, teils als prophetischen Hinweis auf die 8ia9opa ^'O'vy] Ta 
ev TY) exxXY]ala Trpoc; O-eov auvax^evTa deuteten. TauTYjc; Se ty)^ So^yjc;, fährt 
er fort, IgtI xal 6 nokoc, ev -O'coXoyla Eu<TTa0'iO(; 6 ^zZoq (erdaxoTro^) xal Tipocro- 
[X',Xy]ty)(;^ xal (xapTU^ xal y.op\j(pcdQ<; TYjg ev Nixaia cruvoSou StSaaxaXoc;, w xal 
7r£i'8'apxou(xai dx; ^eoXYjTTTG) xYjSefxovi. Es folgt Fragm. 85 Sp. (PG 89, 
994 A ff.), das ich gleich mit den nötigen Verbesserungen hinsetze: Kal 
yip ex TToXXwv TpoTrcov eaTi Stayvdivat, 9Y)crlv 6 TTar/jp (sc. EuaTaO-to«;), toutcov 
T(ov J^cpcov xal TreTeivwv tö Sta9opov Te xal avopoiov' TrpwTov Sia tou etTieLV ’ ^xal 
eTXaaev xupto^; 6 ^zoq ex yYj<; eTi\ ou yap eupiaxopev TrXacjfxa -ö-eou elvai 
zl [x*^ Tov avO'pcoTTov. riaXiv xal 8ia tou Xeyeiv To^eTi^ 8elxvu(7!.v y) ypcccpi] eTepa 
T’.va evTauiIa ^wa 7rpo9Y]TeueaB'at xal TieTeiva Trapa Ta irpoTepa* ouTe yap ye- 
YDOCTZTOci Ta TipwTa TreTeiva ex yr^c yevofxeva, aXX’ e^ u8aTcov. TauTa 8e ex 
y^^t; eyevovTO, [xaXXov 8e e7:Xar7i>'/]crav l8io*/eip(ug Tiapa O'eou xal ou xavi 
TTDocTTa^iv. 'f^crauTOJc; xal 8La tou Xeyeiv Tzivra tx tcztzivx xal TiavTa Ta {}Y]p[a 
VW UTTO O'eou TiXarrOY^vai, ou 8l8cocr!.v Yjfxfv /ojpav tou oXco^ zltzzlv, otl <Ta> [xev 
e-'evovTO TTpoTepov, [xepo^ 8e vuv. [oOevJouTe Trepl a 7 rep[X 09 ayou ßpcuaeoj:; ev 
TvUToic Ti 8LaxeXeueTai. 6 ^zoc;.^ Ta yap ziq TcapaSeiaov elaep)'6[xeva ou yopTOV 


^ Kxcgct, vgl. Hexe von Endor c. 21 (S. 48, 30 Kl.) Trepl 8 i ye tou TroXuxXa Trpoao- 
•;lXr^axc, ’ld)ß. 

“ Wie Gen. 1, 29. 
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aXXa ^7cav ^uXov wpatov xal xocXov eic; ßpoiatv^ (Gen. 2, 9) xal Trpo ye 
TiavTcav Ix tou ^liXou XptcTTOu Tou J^cpoTToiouvTOi; xal TauTa Ta 

<''0^£v> eaTiv eiTTeiv, oti eO-vy) eial Tauxa Ta O-vipia Ta Iv Ty) IxxXvjdia utco 
axjvoLyß'ivTOL <(xocXXov> ^ oti iTnuoiv xal crußocTLOv xal xa{X7)Xo(7Taaiov xal 
OLOTp09£cov^ cnfjfxepov^ 6 TrapaSetoo^; unipyzi. 

Die vorliegende Exegese ist recht interessant. Eustathios stand natür¬ 
lich vor einer unlösbaren Aufgabe, wenn er, von Quellenscheidung nichts 
ahnend, die beiden Schöpfungsberichte der Genesis in Einklang bringen 
wollte. Aber genaues Zusehen und scharfsinniges Kombinieren wird man 
ihm nicht abstreiten können. 

Im Frgm. 7 Sp. (13 C) wird sodann Jakobs Traum in Bethel und die 
anschließende Weihe des Denksteins (Gen. 28, 10 ff.) ausgedeutet: 
*0 yap TOI Sixaio^ avrjp Ivyi/tq^sU aylco TTveupaTi TipcoTov [jlIv auTÖ t 6 aopa- 
TLXOV el 8 o(; opa tou XpiaTou 7rpoaval^6)ypacpou(i.£vov lvapyü)(;, oTUsp IotIv 
opaTov xal totcixt]^ I)(6[jl£vov 7r£pi.ypacp^i; - S£UT£pov 8 k xal t 6 viXY](p6pov tou 
(TT aupOU TpOTiaiOV, xXtfJtaXL 7rpO(J£[JL9£pCa^ a7C£t.Xa^6[JL£VOV [l<TTOp£l].^ TOUTO) 
yap xal £7T£GrTy]pLX^ [xcTscopox; <6 xupiO(;> IXxuaa^ aTcavTa«; Trpo^; lauTov 
(Jo 12,32).*'EaTiyouv IvvoouvTa^ lS£iv, OTrco^ovofxaTt (xlv auTaTa Tcav 7T£tpa(Tfi.wv 
Tua^Y] xXtfJLaxTY]pa(; loy ot£ xixXyjgxoucji tlv£(; a(i.9txpYj[jLvoU(; dvaßaCT£i.^ U7r£fx9al- 
vovTa xal xaTaßdG£i^‘ a/YjfjLaTt. 8 k tw GTaup^ 7rpoG£OLX£v oXiyoiQ tzo^q 
Y) xXüfjLa^, op^LOK; t£ xal TuXaytOK; dp[jLO(T'8*£Laa ^uXot^;. ouv taTopYjGE ty)v 

TotauTYjv oTCTOCGiav, Tov XtO*ov oLpoLQy I9* o) TY)v x£9(xXy]v dvaxXivac; Yjau^aGEV, 
laTY)CT£ [Jllv aUTOV £1^ GTYjXYJV U7c6fXVY]fXa TY)^ LGTOplac;, ELXOVa 81 TOU 9aV£VTOi; 
auTW TTpoacoTTOu xapaxTY]pL^cov <Tov T67rov>, Iv üp fjtvYjpLYjg dvavlco<Tiv tSpUa£V, 
olxov Te^ ö'£ou 7rpoa£tTCG)v auTOv y)vitt£TO tÖv tou ö*£ou Aoyou vaov, ox; xal 
auTCx; I^£9Y]V£V 6 tou TiavTOXpaTOpoc; uiog* ^XuGaTS tov vaov toütov xal Iv 
Tpialv Y][jL£pat<; ly£po) auTov’ (Jo. 2, 19). *'H8y) 81 xal tcuXyjv d)v6[xaG£v 
oupavou TOV auTov, l7üet8Y] 8i.a TYi<; tou XpiaT0i3 vaoupyiac; to acofxa xal ty]v 
xa^apil^6[X£voi t^ 0'£ta 8uvd[Ji£'8‘a Trpoailvai 9uaei. Toiyapouv 0U8I to IXaiov 
apycai; ItcI to äxpov zizkytz t^<; aTY)XY]<; • dXXd touto plv lx£[vou SyjXwtixov 
‘J jv o5 8ie7cpdTT£T0 G7rou8alo)(; y] Mapta, [xupov 1^ axpcov® Ittix^o^^ä toc(; tou 
X piGToü ttogIv* auTO 81 TrdXiv lTuyxav£v Ixetvo [XYjvufxa ty)(; Ta9Yi<;, clx; auTO^ 
laa9Y]vtG£v dva9av86v 6 xupio<;. *0 81 XtO-og oÖto^; £ixovl?^£i, tov dxpoycoviacov 
lx£LVov Xl^ov, 8v d7r£8oxl[Jiaaav (xlv ol oixo8o[xoüvt£c;, ziq ycoviac; 81 x£9ocXy)v 
ly£V£TO (Eph. 2, 20 + Mtth. 21, 42 nach Ps. 118, 22). 

Da ist wirklich kein Mangel an allegorischen Deutungen. Anders 
geartet ist Frgm. 72 Sp., das sich mit dem Joseph der Genesis be¬ 
schäftigt. 


^ olvoTp69uov Paris. 861, olvoTpo9euaat Vat. 726, oloTp69uov Spann. 

^ Von einer Vertreibung der Tiere verlautet ja nichts. 

® Nach Cavallera fehlt in der Catena Lipsiensis (cf. PG 18, 696/97) sowohl Trpoo* 
£[i,9epw(; wie laTOpei. 

* oixov 8 k überliefert. 

^ Heißt das ‘von oben’? Oder ist es aus 15 dXaßdaTpou verschrieben? Zur Sache 
Jo. 12, 1 ff. (Mc. 14, 3 ff. u. Parallelen). 
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’AXXa yap avSpl sTrpaO^*/]«; TroXireta Se Tipou^cov sTtfjLYjO'T]^ • Yjpaor^Y] 

OTGU T7]c; £upLop 9 [a^ 7] TouTou YUV7). 0£Loc; ou Stqttoi) 7rpo£Ypa9£v vofxo^ 9 aaxG)v * ^ou 
(jLor/£ua£t.g\ n69'£v 6 p(jlco[jl£vo(; IniTOLyiioL vopLou 7r£pL£7rot£i^ aYpa 9 ov; *AXXa 

ScGTTOTYJV £S£SoiX£!.<(;>, OVOfJiaTt. Xal SoX£LV avSpa yxjvxixbc; £7rLYP0C96(jL£VOV 
accoTOu; Ilcac; avOpcoTTCO (TTraSovTt yuvaixa vofxtfxou ydcfi-ou 

GU^’jyLa Xaß£cv; ’AXXa cuvoixGuaa SyjXov xat. iSriq oIvIolc, TrpodTocTL«; ouaa 
Touvofia piovov 'zr^c, x7]8£(X0VLa^ eSoxei 9poup£Tv. ’Ap’ ouv £Ta(jLi.£6ou xa^-apa 
GUV£!.SYjcr£t. TW xir/jaaiJilvw (7uv£Lvai. (jltjSe to X£y6(jl£vov ’^’ovofJiaTi TTpayfxa ^pavai 
ßGuXr^ 9 '£L(;, iauTw §£ 9 ucjix6v £x8!.xy)cjai. vofxov £7r£i.pa^'7)(; 67 r£pßoXYj (TW9poauv7j(; 
aaxou[i.£Voc;; 

Eine recht schwierige Stelle! Da 7rpoYpa9£Lv nicht Verschreiben^ heißt, 
sondern von öffentlichen Bekanntmachungen gebraucht wird, so ist wohl 
7rpo£Ypa97] zu schreiben: ‘das göttliche Gesetz war nicht vorher verkündigt 
worden.’ Dann ovofxaTL! Da Trpayfia für Person gebraucht wird - Sokr. 
KG II 19, 11 Tpta 6 (jloXoyouvt£(; TrpayptaTa xal Tpia TrpocjwTra tog TraTpo^ xal 
TO’j uiou xal TO'j aytou 7rv£U[jLaTO(;, Theodoret KG I 4, 15 TrpayfjiaTa Suo, tov 
TraTspa xal tov olov -, so ist to X£y6pl£vov TrpaypLa die Person, von der die 
Rede ist; dann aber muß ovoptaTi in ofjLfxaTi geändert werden. Außerdem 
kommen mehrere Wörter in auffallender Bedeutung vor: 7T£pi7roi,£iv = 
gewinnen, ausfindig machen? - xY)S£(i.ovta = Haushaltsbesorgung, Haus¬ 
hälterin?^ - £xSlx£iv = eintreten für etwas. Zu £TafXL£uou vgl. S. 75 u. 
Statt 9poup£cv muß es wohl epopsLv heißen. 

Es folgen zwei Ausführungen des Eustathios zu den Sprüchen 16, 
32 und 23, 33 f. Frgm. 77 Sp. (38 C) ist wiederum auch in lateinischer 
Übersetzung erhalten (Katene des Peltanus). Ich beginne mit dieser: 
Qui imperat irae^ melior est illo^ ait^ qui expugnat civitatem. Nam ubi 
exercitus dux civitatem semel expugnavit in suamque potestatem redegit^ 
statiiit de illa ut lubet. A t cui cum animi perturbationibus et passionibus 
certamen est^ tantisper contra illaspugnare illasque subiugare compellitur^ 
dum in vivis versatur^ ut quae hominem numquam infestare desinant. 
Ad haec bellum intestinum multo periculosius multoque difficilius est 
bello quovis^ quod ab extero koste infertur, PauciSy qui civitatem semel 
debellavit^ a curis omnibus solutus est. At vero animi perturbationibus 
obiwxius cum indefesso koste decertare debet. Magna proinde perfectio est 
adversus iram dominatum obtinuisse magnumque stratege?na contra irae 
irnpetuni praevaluisse. Das ist leicht zu verstehen bis auf das paucis am 
Anfang des drittletzten Satzes. ^Setzen wir dafür etwa dux is ein, so wird alles 
klar. Nun aber der griechische Text! Er sieht so aus: *0 (jL£v yap aTpaTYjyo^; 
TToXiv arra^ IXcov c)(; yjßouXyjö-T] Sisd'rixev, 6 §£ y£ twv TiaO-wv '?]VLO)^og u7roTaTT£L 
Tau Ta, £ 9 ’ 0C70V egtIv £v t7] ^co 9 j. *0 yap £[Jt9uXt.oc; 7roX£[XLO^ TiavTCo^ to’j e^cod-ev 
icTi x°^X£7rcoT£pOi;, cl)^ 0 y£ TZopd'VjGaq d7r£[X£pi[i.v7]a£V, 6 §£ npbc; ocTraudTOV i^^pov 
cycov dywvL^£TaL. Mlya toIvuv xaTop^copa to xpaT£LV 6py7]<; xal pi£ya GTpocirfj- 
yyjjLa xaTa tou 7iV£ÜfjLaToc t7](; öpyy]«;. Man sieht, daß da einiges nicht in 


^ \ gl. 6 TTspioSo^ iepoxTjp'j^ Hexe von Endor 32, 16. 

6 B\ zant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Ordnung ist. Eine Kleinigkeit ist es, TroXejjiio«; in TcoXepLo^; zu verbessern und 
vor TiopO'Yjda^ ein <7r6XLv> einzuschieben. Außerdem muß 6 ye in 6 (jlsv 
geändert werden, damit der Gegensatz herauskommt: der eine nach Zer¬ 
störung der Stadt aller Sorgen ledig, der andere in stetem Kampf gegen 
einen nicht zur Ruhe zu bringenden Feind. Fraglich ist nur, ob man 
niit dem Regin. 77 weglassen soll. Doch das Frgm. 73 Sp. (4^ C) 
mahnt da zur Vorsicht: *Pouß7jv xal ’louSa«; aptara (juveßouXsuaaTr^v, 
ocXXgx; [jLevTor Trpcx; avSpa^ yap avTjpiepou^ beginnt es. Man kann da 

freilich slxov in sItov ändern, aber man muß auch mit der Möglich¬ 
keit rechnen, daß Eustathios Tipo^ TLva im Sinne von 'es mit einem 

zu tun haben^ gebraucht hat. Also ist es ratsamer, das nicht an¬ 
zutasten. Mit TTveufjia wird der Dämon des Zornes gemeint sein. 

Aber ein t6 vermißt man da: [xsya aTpaT7]yY][jLa <T6>xaTa Toij TrveufjiaTo^ 
T^(; opyyji; = eine große Feldherrnleistung ist die gegen den Dämon des 
Zornes. 


Frgm. 78 Sp. (39 C) geht auf Prov. 23, 33 f.: oi oo^oikiioi orou oTav 
l'Scoori aXXoTptav, t6 aTopa go\j t6t£ XcOc^Gti crxoXLa, xal xaTaxsiarj codTcep ev 
xapSia -B^aXadcnr)«; xai. &G7zzp xußepvyjTY]^ Iv ttoXXw xXuScovl. Die beiden Her¬ 


ausgeber bringen das Frgm. in folgender Gestalt: 

Ou (jLovov TTspl TTopvYji; sl'piQTaL, ocXXa xal Tcepl 7rov7]pa(; "'Orav yap 6 

vou^ TTpo^ T^v xaxy]v Tipa^tv 6p[jLy)<Ty], tots t] xapSla 0 Xsyst aTopa [jicXsTa 
axoXta* t6t£ yap zgtoll <^><; ev xapSta ^aXacrcTT]^, utto ty]^ aX[Ji.7)^ tcov tcoXXcov 
Xoyt.(j(jL6)v 7rviy6fjLevo(; xal <x)(; xußepvrjTTjc; ev tcoXXw xXuSovl, xjtzo twv ty]^ xax?^^ 
sTciO'UfjLia^ xupiaT6)v cI)0'OU[jL£vo^ Tipoi; TYjv TTovYjpav Tcpa^iv aycovta. Man sieht 
gleich, daß es statt 6 Xeyei. aTopia heißen muß a Xe^et gtoilol . Das Komma 
ferner nach ^ocXoctty)^ ist unsinnig; danach aber muß es heißen: <6> utto 
tyJc; aXpiY)(; twv TCovYjpwv Xoyiafxwv TTviyopsvog. Auch das Komma hinter 
xXuSovt oder vielmehr xXuScavt muß verschwinden. Dann <xal> utto xtX. 


Von Eustathios wird auch eine Schrift oder Rede flspl 'Eßpaicrpiou 
zitiert, die wohl über das hebräische Gesetz handelte. Aus ihr stammt 
Frgm. 71 Sp. (41 C): KaTa Tiva vo[jloO'£ti,xy]v sTrlvoiav xal [xeTaxslpYjcTiv zic, 

nzi^co TG)V 7 rpO( 7 TaTTO(JL£VaJV UTT* aUTWV xal TOU TToXlTLXOU aU(jL9£p0VT0c;, Iv 

£xa(7T(p ^eiiSei )^pc 5 vTai. ev cpappiaxcuv zi8zi ol vopio^sTai Sy]Xov. Hier ist ev 
sxaaTcp aus evexa tw entstanden; das unsinnige Komma muß weg. Das 
adverbiale 8 y)Xov ist uns in Frgm. 72 begegnet; daß es nachgestellt wird, 
kommt sonst, soviel ich sehe, nur bei Dichtern vor: auTo^ Tipoi; auTou 
Sy]Xov Soph. Aias 906 ; aXysLva, IIpoxvY], S/^XovSoph. fr. 526 N.; ex ttlO-co avT- 
X£i<; Sy]Xov Theokr. X 13 . Aber Eustathios ,,entlehnt den Dichtern Eigen¬ 
artiges wie die Anwendung der Partikel YjSe für xal“ (L. Radermacher, 
Rhein. Mus. 73 ( 1920 - 24 ) 450 ). Trotzdem glaube ich nicht, daß man 
STjXov an der Stelle, wo es überliefert ist, belassen darf. Eustathios ist 
nämlich bestrebt, den Hiat zu vermeiden. Für die Schrift über die Hexe 
von Endor hat das Wilhelmine Brockmeier in ihrer Dissertation 


*De S. Eustathii episcopi Antiocheni dicendi ratione’, Münster 1932, 
S. 75 ff. nachgewiesen, und in den Fragmenten zeigt sich im allgemeinen 
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die gleiche Hiatscheu. Auch an unserer Stelle ist die Verwendung des 
Plurals 9ap[jLaxcov statt des an sich natürlicheren Singulars darauf zurück¬ 
zuführen. Daß Eustathios daneben aber durch die ungewöhnliche Stellung 
des SyjXov einen Hiat hineingebracht habe, den er bei der viel natürlicheren 
£v 9apfxaxcL)v el'Set, SyjXov vermieden hätte, ist nicht anzunehmen. 

Cavallera bringt die Fragmente des Eustathios nur als Beigabe zu einer 
von ihm zum erstenmal herausgegebenen Homilie: Tou Iv ayLoic, TraTpog 
YjfjLcav xal 6[jLoXoyrjTou EuaTaO-ioi) ziziGxonou *A’^tio'/zlolc, ziq t6 Seltuvov 
A aJ^apou xai ziq Mapcav xal MapS-av tAc; dS^Xrpa^; auTou. Diese Homilie ist 
längst als Fälschung erkannt worden, die erst nach dem Konzil von 
Chalkedon verfaßt sein kann. Man vergleiche nur S. 40, 11 ff. yvcopl- 
?^ovT£(; tÖv XpLGTov, O'sov xal dvO-pcoTTOv dStaLpeTCO^ xal (XGuy ’/^xjzoic, 
opLoXoyouvTe:; tov tou ^sou ulov. Gerade für diese Termini von Chalkedon 
sollte Eustathios, der damals als Hort der Orthodoxie angesehen wurde, 
als Zeuge angeführt werden. Die Homilie behandelt die Stelle Jo. 12, 1 f., 
deren Text 27, 10 ff. so wiedergegeben wird: Opo rjpLepwv tou iziG/^x 
‘JjXil-sv 6 Tyjcrou^ zic, B'/jO-avlav, ottou AdJ^apot; 6 T£0 'VY]xcoc, ov yjyeLpsv Ix 
vsxpwv. ’ETTOLYJGaV oOv aUTOJ SsLTTVOV Xal Y] Mdp^a St.Yjx6v£L, 6 Sl Adl^apO:; 9 )V 
tc 5 v dvaxsipLcvcov auTw. Der Verfasser wollte Kunstprosa geben. Da para¬ 
dieren vielfach die gleichen Kola, glitzern die Antithesen, Reime und 
Wortspiele, und das Wortgeklingel steigert sich bisweilen zum Schwülstigen 
und Abgeschmackten. Aber davon, daß der echte Eustathios auch in der 
Hiatvermeidung einen stilistischen Schmuck gesehen hat, hat der Ver¬ 
fasser nichts mehr gewußt. Alles in allem ein zwar interessantes, aber 
minderwertiges Machwerk. Aber auch ein solches muß von Fehlern der 
Überlieferung gereinigt werden. Einiges hat Cavallera richtig verbessert, 
anderes Ad. Jülicher in seiner gehaltvollen Rezension ThLZtg 1907, 
S. 682 ff. Ich mache also die folgenden Vorschläge auf die Gefahr hin, 
schon von anderen Gefundenes zu wiederholen. S. 27, 5 heißt es von La¬ 
zarus : TOV Tupo ßpa/loc; elpxTyj aSou TreTreSTjpLivov, IxTropO-TjcravTa xal tou^ tou 
' 8-avdTou SecTpLoui; Tate; tou ^avaTOu TpoTiate; StayeXdaavTa: Cavallera hat 
IxTTopO'YjGavTa in IxTTTjSrjaavTa verbessert, hätte aber dahinter noch ein 8 z 
hinzufügen sollen. Derselbe Lazarus TipouxetTO TrvsupiaTtxY) Tpo9y) Tot«; Sat- 
TUfjLOGt (28, 6) und 6 TT] cpO'opa TpoLTzz’Zonoiri^zlc, av^pcoTucuv I^covtwv auO'ti; 
lysvsTo TpaTiel^a (28, 9 f.). Ich führe das an, nicht um den Schwulst zu 
charakterisieren, sondern weil es zum Verständnis und zur Verbesserung 
weiterer Stellen gebraucht wird. Nach 29, 2 ff. geziemte es Jesus, tov 
arroXuTov Ixstvov suxatpeoi; zlq ulaov ayayctv xal coc; TrapaSetaov TravSatata^ 
£!)6j}(ouvTa T£ xal £uco5(ou[JL£vov Stavot^at Tot^ Tratatv (so akzentuiert!). 
Mit dem 7rapaS£tGOi; TuavSatata^; ist Lazarus gemeint, das ergibt sich aus 
dem, was folgt: Iv & oux oapfJ] 9'x)'opa(; £9atv£T0* ptcTlXaßcv yap Sta Trjc; {>£ta(; 
yXr^GZOic, tt]c; a9i)'apTou £ucoSta^. Aber was macht man mit Tratatv? Das wird 
nicht Tcatatv sein ~ filiis übersetzt Cavallera -, sondern, da SatTuiJtoatv 
za weit abliegt, Tcaatv. Zu Totc; rraatv vgl. Hexe v. Endor. 29, 15; 27, 3 und 
Lex Athanas. Sp. 1121 Mitte. 


6 * 
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Weiter heißt es dann vom Evangelisten: npsTrovTco^; Toiyapouv £XTp£ 9 £i 
lx£Lvy)v £U9paaLav (29, 10), wo £XTp£9£L sehr merkwürdig und vielleicht 
durch £X 9 pa?^£i. zu ersetzen ist. Dann 29, 12: *'Hi.S£t yap, <Ta9c5(;, oTt 

TOUTO (XaXtaTa £9Y)S6 v£LV £1(00'£V TOV ^£L0V 69 ' 8 'aX[x 6 v, zi TOV £U£py£TOUfX£VOV 

acoTTjpa . . xaO'O)^ axYjx6£i rcap’ auTOu otl ,,£[x6v ßpcopia caTiv, Iva Trotw t6 
0 '£XY)(xa Tou TT^fjul'avTO«; fxc“ (Jo. 4, 34). 0£X7)(i.a Se Traxpcx; xal uEou tcov av^pca- 
Tccov Y] aoTY]pEa. Zu der Lücke bemerkt Caval 1 era: Videtur deesse verbum 
quod conicere ex sequentibus diffidle est: non apparet enim^ qua ratione 
sententiae pars posterior cohaereat cum anteriore. In Wirklichkeit ist 
der Zusammenhang klar. Lazarus als 7rv£U[xaTixYj TP097) wird zum Retter 
vieler Seelen, und das erfreut das Auge dessen, der die Rettung der 
Menschen als einziges Ziel hat. Der eigentliche Wortlaut läßt sich 
natürlich nicht erraten; dem Sinne genügt acoTYjpa <ßX£7r£i y£v6[i.£vov>. Zu 
axY]x6£t ist selbstverständlich der Evangelist als Subjekt zu denken, nicht 
Lazarus. 


31, 10 ff. heißt es (7rup 9]X0‘£V ßaX£Zv 6 aconfjp), tva, a)<T7r£p IxoixrEco^; 
(XTKXTrj cjuvaTTTj^^'ö-y] xal tov TrpofjLEfJiapTDpyjfiivov £x Trapaxoyjc; O-avaTov au^ai- 
p£TC0!; £7r£<TTcacraTO 6 avO-pcoTTOt;, outco(; auO't(; £XvE^J;ag 'Ty\q xapcücr£co^ CTTLyvw tÖ 
Seov xal O'EW Sta Tvjc; £^ayop£UCT£Ci)^ xal Tvjc; Tipoc; auTov v£ua£Cü^ 7üpoaoix£ico^f^. 
Von der xapwdK; (Benommenheit des Kopfes, Schwindel; hier = Ver¬ 
blendung) befreit man sich nicht durch Waschen, sondern dadurch, daß 
man zur Besinnung kommt, also £xv7j4'a(;. Das £^ay6p£i)at^ übersetzt 
Cavallera mit confessio. S. 39, 6 ff. wird dann der Prophet Jesaja zitiert: 
,,Ou Tüp£orßu(; yap ouSe ayy£Xo(;, aXX* auTÖ<; 6 xuptoc;, (pfjaiv, £l7C£v ’Haata^, 
£(7coc7£v Yjfxai;, zGOiGzv auTou^.“ Gemeint ist Jes. 63, 9 (mit zgo^gzv auTouc;' . 
Es klingt aber auch Jes. 33, 22 an, wo es vom xupio^ heißt: o5to(; Y)[jia^ 
orcoa£t. Der Verfasser betont, Christus sei £1^; twv ’louSatxcav xal 
7rap£yypa7rTcov auch kein Engel gewesen. Dazu paßt ihn 

Jes. 63, 9 ganz gut, weniger aber das dort stehende £acoa£v auTou^. Deshalb 
greift er auf das yjfxa^; cciczi von 33, 22 zurück. Den Text in Ordnung zu 
bringen ist aber recht schwierig. Ich nehme an, daß es ursprünglich hieß: 
(oc; £i7r£v ’Haata«;, aoiazi yjfxac;. Das hat dann ein Leser korrigiert: 9Y)alv 
’Haata<; ‘£(T(oa£v auT0U(;\ Die Korrektur ist in den Text gedrungen und hat 
den dortigen Wirrwarr erzeugt, wobei auch noch das G(i>Gzi in zgojgz^ 
verschlechtert wurde. 


S. 43, 10 ff. heißt es von den drei Geschwistern: Ix täv iTüCTcXoufxIvco^ 
Xoycov uTclp Xoyov O'aufxdcTcov 9coTLl^6(i.£voi ty)v Siavotav . . . t7)v 9iXav^p6)7rG/ 
£vavO'pco7ü7)C7i.v uTü£9piTTOv. Cavallcra übersetzt: ex sermonibus qui re ipsi 
complebantur magis etiam quam prodigiorum doctrina mente illuminati' 
er phantasiert sich also etwas zusammen, weil er nicht merkt, daß X6yco> 
aus Aoyo) verschrieben ist: der Logos vollbringt Wunder, die jeden Be¬ 
griff übersteigen; man vergleiche zu wlp Xoyov S. 50, 11 ff. Ix Tr\c, axpavro) 
Tcap^lvou afX£TaßX7)To>(; xal aouyx^Tox; urclp Ivvoiav xal Xoyov crapxcü'O'IvTa 
Am Schluß des Kapitels liest man dann von den gleichen: tyjv Toiv v£xpc5> 
avacTTacTtv xaTavooi>vT£<; tyjv (ji£Ta tc5v O'vyjtcov cruvSiaTptßTjv tou O^avaro) 
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u'TiepßaXXovTox; £^£7 üXy]ttovto ( 44, 2 ff,). Was soll hier derTod; es handelt sich 
u;m die [xsxa tc5v ^vyjTwv cruvS'.aTpißv] tou aO^avocTou d. h. Christi. Eine Klei¬ 
nigkeit noch: olSev yap ^eoc, lauTOv £[ji9avL!^eLV . . .xav [xy] ^^pouatv oute 
oil avcoTaxoi 9£p£iv auTou t 7 ]v £j^ axpov So^av. Da muß natürlich )(wpc5aiv 
ouSe verbessert werden. 

Nun besteht aber zwischen dem echten und dem unechten Eustathios 
doch eine recht interessante Beziehung, auf die Cavallera hingewiesen hat, 
um die Echtheit der Homilie zu erweisen. Wir erinnern uns des Fragments 
7, in dem die Salbung des Steins, auf dem er geschlafen, durch Jakob mit 
der Salbung Christi durch Maria in Parallele gesetzt wurde. Cavallera 
bemerkt dazu S. 9: yyQui haec de Jacobi titulo huc usque exposuerity 
neminem novi Eustathio antiquioremy nec ullum post eum praeter 
S. Germanum CP orat. in magnum diem sabbati et in venerat. crucis. 

. . . Si quis vero conferat locum Eustathii . . . cum sermone S. Ger- 
mani, non multum inter se convenisse scriptores reperiet. Auf genau die 
gleiche Weise werden nun in der Homilie die beiden Salbungen zuei¬ 
nander in Beziehung gesetzt. Daraus folgt aber nicht, daß Eustathios 
die Homilie geschrieben hat, sondern nur, daß deren Verfasser den ech¬ 
ten Eustathios benutzt hat. Und er hat seinen Text bereits in entstell¬ 


ter Form vor sich gehabt. Ich halte meine o. S. 80 vorgetragene Er¬ 
gänzung der Stelle £Lx6va Sc tou 9av£VT0^ auTco TipoacaTcou xo^paxTTjpiJ^cov 
<t6v t6tcov>, £v & (JLVYj[jLyj(; avavccoaLv tSpuacv, otxov t£ '8'£ou TcpocrciTTcav auTov 
für völlig sicher. Es kann sich nicht um den Stein handeln, an den man 
ohne die Ergänzung von tov tottov denken müßte; was dieser Stein be¬ 
deutet, folgt erst am Schluß, andrerseits ist er gerade die [jivY)(i.7)<; avavccoai^, 
und endlich verlangt auch die Genesisstelle, wo 28, 17 u. 19 gerade der 
TOTzoc; als olxo^ ^coij bezeichnet wird, diese Ergänzung. Der Fälscher aber 
las TOV TOTTOV schon nicht mehr; er schreibt 41, 8 f. von Maria: Aaßoucra 
yap TO fxopov ou Xi^ov a^u;(ov ziq otxov ^£oü c^^ptacv xaO'dcTTCp Taxcoß und gerät 
so auch mit den angeführten Bibelstellen in Konflikt. Die von Cavallera 
betonte Übereinstimmung erweist sich also nicht als Beweis für die Gleich¬ 
heit, sondern vielmehr für die Ungleichheit der Verfasser. Im weiteren 


Verlauf heißt es dann von Maria noch: ou [jLt[JLy](jLa [xovov aTTOdcpJ^oucja Tr^c, 
Tipoc; TOV Taxcbß Iv Tote; outod otxctoT'/jTOc; coc, a^J^cuc^Y]«; 'S-uyar/jp, aXXdc xat 
uTTcpßatvouaa tüoXXco ttXcco t^ tzLgtzi xat Ipyaota tov 7TaTptap)^Y]v. Hier sind 
mir £v Tote; outco und ttoXXco ttXcco verdächtig; ich schlage £v TOtouTco und 
TTo/.XaTiXaatco vor. 


EIN ZITAT AUS DEM ALEXANDERROMAN DES 
PS.-KALLISTHENES IN EINER UNTERGESCHOBENEN 
SCHRIFT DES JOHANNES VON DAMASKOS 

F. PFISTER/WÜRZBURG 
UNDU. RI ED INGER/METTEN 


Unter den Schriften des Johannes von Damaskos findet sich auch die 
zweifellos unechte^ Epistola ad Theophilum imperatorem^ die aber 
zum mindesten darin den echten Werken des gelehrten Verteidigers 
des Bilderdienstes ähnelt, daß in ihr ein Zitat steht, das von ungewöhnli¬ 
cher Belesenheit zeugt. Die Stelle lautet: )(p7](T[jL(oSoTLai; ciorusp 6 

’AXe^avSpoi; ttote (lexa KavSauXou crufjL^'U^^ou auTou eLdeXO-cav zlc, tov SspaTuiv, 
&G'iz toc aTUoßYjaofJLeva, xal opa Ttvac; aarpaTTTOvTa^ Ix tc5v 69'8'aXfxcov 

avaxeifilvouc;, Iva 81 Xlyovxa auTw* Xatpot.^, ’AXl^avSpe* oiSiq [jls zlc; 

6 81’ Iloji;, xupte; *0 8£[jLaYO^* lyo) elfii Sscroux o (jeiafjLOxpaTCop ßaaLXeii^* 
ou ToaouTov 8’£UTU^Y]<Ta, 6 <tov (TU* xal GyzZc, ovofjia d^avaTov. 'O 81* Hwc; 
xupi.£; *0 81 X£Y£L* £L<T£X^£ £v8oV, tva ^ziGfl TOV TTpOdTaTTJV. KiGZp-/ZT(X.l 
’AX£^av8po^ £v8ov* opa 6(jLLxXir]v Tcupauy*^ xal xa^£j^6(jL£vov ItcI O-povou, ov 
7roT£ £t8£v £v * PaxouvTt.8i. 7 üpo(Txuvou[X£vov ßpoToti; SIpaTCtV. EItC£ 81 6 ’AXl^- 
av8pO(;* Kupt.£, tzogol Ity) J^yjdOjjLai; EI7t:£ 81 6 SIpaTiL^* xocXov (jiev '0‘vy)töv 

OVTa [17] £L8£Vai 7r6T£ (JL£XX£L T£X£UTdv * 7rpOa8£5(6[JL£VO(; £X£LVy]V TTjV 7)[jl£pav, 
OL(p yjfiipac; £[jLa^£v, £T£X£UT7]a£. t6 81 Iv dyvota 7ra'9'£tv, touto Xy]0'7)v Tcapl^^si. 
TO fXT] zx’^^^ xaTa Y^^d)[jL7]v, zi xal oXcoc; T£X£UTdv. 

Wir haben hier ein wörtliches Zitat aus dem Alexanderroman, Ps.-Kall. 
HI 24 p. 123 sq. ed. Kroll. Es handelt sich um den Besuch Alexanders bei 
der Königin Kandake. Alexander und sein Begleiter Kandaules, der 
Kandake Sohn, kommen auf dem Weg zur Stadt der Königin an Höhlen 
vorbei, die als Götterwohnungen^ geschildert werden, und auf dem Rück¬ 
weg treten sie dort ein und Alexander spricht zuerst mit Sesonchosis, dann 
mit Serapis. Dabei wird auf die erste Begegnung Alexanders mit Serapis 


^ Daß diese Schrift nicht von dem kurz vor 754 gestorbenen Johannes von Damas¬ 
kos stammt, geht u. a. aus der Adresse hervor, die an den Kaiser Theophilos (829-843) 
gerichtet ist, und etwa auch daraus, daß die an unserer Stelle erwähnte Orakelbefri- 
gung von Leo V., dem Armenier (813-820), erzählt wird. Der Text steht bei Migne, 
Patr. Gr. 95, 369. Über den vermutlichen Verfasser der Epistola s. auch Krumbachtr, 
Gesch. d. byz. Litt.^S. 166; J. M. Hoeck, Or. Christ. Per. 17 (1951) 26, 3. 

^ Diese Götterwohnungen begegnen uns in anderm Zusammenhang auch in der 
lateinischen Epistola Alexandri ad Aristotelem p. 209 ed. Kübler = p. 32 e d. Pfister 
(Kleine Texte zum Alexanderroman, 1910); vgl. OLZ 1913, 402 f.; W. f. kl. Philcl. 
1913. 1155 ff- 
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in Rakotis, wie sie Ps.-Kall. I 33 erzählt wird, hingewiesen. In den grie¬ 
chischen Hss. des Ps.-Kall. ist diese Stelle schlecht überliefert. Die Hs. A 
gibt den besten Text; doch wird hier Serapis überhaupt nicht erwähnt, 
und Kroll hat in seiner Ausgabe, die sich auf A stützt, an einer Stelle 
(123, 12) eine Crux gesetzt, an einer andern Stelle (123, 14) eine Lücke 
angenommen, beides mit Recht; an einer dritten Stelle (123, 11) hat er 
den Text nicht richtig geändert. Die Hss. B und L geben nur eine ge¬ 
kürzte Darstellung; die Namen Sesonchosis und Serapis werden über¬ 
haupt nicht genannt. Die Hs. C läßt diesen Besuch der Götterwohnungen 
bereits auf dem Hinweg stattfinden (p. 130 ed. Müller). Dazu treten 
zur Auffüllung der Lücke, wie Kroll auch in seiner Ausgabe bemerkt, 
nichtgriechische Übersetzungen des Romans und jetzt als einziger 
griechischer Zeuge unsere Stelle des Joh. Damasc. Die Worte 6 Se Xsyet. 
bis STY] sind in Ps.-Kall. p. 123, 14 ausgefallen und jetzt nach 

Joh. Damasc. zu ergänzen, und dann muß es weiterhin heißen: zlizz Ss 
6 SapaTüL^; (so auch C und Leo p. 118 sq. ed. Pfister; vgl. hier die Anm.), 
statt eine wie A, Julius Valerius und die armenische Be¬ 

arbeitung bieten. 

Auf eine Anfrage im Byzantinischen Institut in Scheyern, wo eine Neu¬ 
ausgabe des Joh. Damasc. vorbereitet wird, erhielten wir von Herrn 
P. Bonifaz Kotter in liebenswürdigster Weise noch folgende Auskunft, 
für die wir ihm auch an dieser Stelle unseren herzlichsten Dank sagen: 
Die Epistola ad Theophilum ist nur in wenigen Hss. überliefert: 

1. Athos, Kutlum. 178 (3251), s. XIII, fol. 16 v. Enthält nur ein Exzerpt 
aus c. 3 und 4, also nicht aus unserer Stelle. 

2. Paris. Bibi, nat., gr. 1335, s. XIV, fol. 203 v-213 r. Sie ist von Le 
Ouien (1712) benützt, dieser von Migne abgedruckt. 

3. Venedig, Marc. gr. 575 (nach Zanetti), s. XV, fol. 246-253 v. Das 
Ergebnis der Vergleichung dieser Hs. (= V) mit dem Text von Le Quien- 
Migne (= M) teilte uns Herr P. B. Kotter mit. Danach ergibt sich 
weiterhin für Ps.-Kall. und Joh. Damasc. folgendes: 

In Ps.-Kall. p. 123, 12 ist statt des verderbten 6 Se vaoc;, wofür Rader- 
macher cva yvw^; vermutete, 6 payoc; einzusetzen, wie M und V geben. - 
p. 123, 11: Tüoi), xupte A; ou xupie verm. Kroll; ttou xupi V; ttoS^ xiipte richtig 
M.-p. 123, 15: TTOTS TsXeuTa A V; tuots [xeXXeL TeXeuxav M. - p. 123, 15: 
C9’ riq 'J][jL£pa^ A V; 009’ -/jfjLspa^; M. - An allen drei Stellen unseres Textes 
gibt M die Form Serapis, V Sarapis. 

Das zusammenhängende Zitat aus Ps.-Kall. beginnt zwar erst mit den 
Worten xal opa Ttvac; aarpaTUTovTac; p. 123, 9 Kroll), aber bereits die 
'Vorte (i.aO'SLv toc aTroßrjaofjLsva gehören auch der Vorlage des Joh. Damasc. 
in. Sie finden sich zwar nicht in Ps.-Kall. A, wohl aber in L (p. 782 ed. 
Meusel) und in C (p. 130 b 8 Müller; s. auch 129 b 30): ISelv t 6 aTuoßyjao- 
i£vov. Schließlich ist noch zu bemerken, daß Sesonchosis bei Joh. Damasc. 
die Bezeichnung asiafJLoxpaTcop, in Ps.-Kall. xoapoxpaTCop führt. Hier hat 
etztere Lesart den Vorzug, da ja auch sonst im Roman Sesonchosis diesen 
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Beinamen führt.^ Daß Joh. Damasc. diesen Beinamen in asLcrfxoxpaTwp 
(wofür uns sonst kein Beleg zur Hand ist) ändert, mag darin begründet 
sein, daß seit dem Apostel Paulus (ep. ad Eph. 6, 12) das Wort xoafxoxpa- 
Tcop in der christlichen Literatur zur Bezeichnung der bösen Dämonen 
und des Teufels dient.^ Die letzten Worte von TipoaSex^fjLEvo^ ab gibt 
Joh. Damasc. fast ebenso wie A; doch A richtig TsXeuxa (M V TeXeuxav), 
falsch TouTcp Xy)B-7]v Tiapcx^LV. Kroll gibt hier Besserungsvorschläge. Der 
Sinn ist: Denn immer auf jenen Tag wartend, von dem er erfahren hat, 
daß er an ihm sterben werde, ist er schon gestorben. In Unkenntnis aber 
zu leiden gewährt Vergessenheit, so daß er es sich gar nicht bewußt ist, 
wenn er nun wirklich stirbt. 


1 Vgl. Würzb. Jbb. 1 (1946) 58 f. 
^ Vgl. Philol. 23 (1910) 425 f. 


CHOSROES irs VOTIVE OFFERINGS 

AT SERGIOPOLIS 

M. J. HI GGI NS/WASHINGTON 


The relationship between Evagrius and Theophylactus Simocatta was 
studied intensively some sixty to seventy years ago and the question was 
apparently settled to everyone’s satisfaction until recently, when it was 
reopened. That both historians drew entirely on John of Epiphania for the 
reign of Maurice, each making a different selection of detail, was the 
conclusion of Jeep in 1884. Taking issue with him, Adamek, in 1891, 
agreed that Theophylactus followed John closely, but with additions and 
modifications, whereas Evagrius did not; the latter borrowed only the 
outline, and then composed his own narrative from personal knowledge 
and from reports of other eye-witnesses. Earlier, de Boor, in studying the 
manuscript tradition of Evagrius, had taken the text of the votive offerings 
as a sample and had incidentally expressed the belief that the variants 
between Theophylactus and Evagrius go back, not to scribal errors, but 
to independent first-hand copies of the Originals. Recently, however, 
Peeters argued the opposite, namely, that Theophylactus had not used 
John of Epiphania but had transcribed the documents directly from 
Evagrius, intentionally distorting and corrupting them. The latest work, 
that of Goubert, agrees substantially with Peeters, but without adding to 
his arguments. There can be no doubt but that the older view is correct.^ 
The arrangement of the narrative in Evagrius and Theophylactus is 
closely parallel; both first complete the story of Chosroes^ restoration, both 
follow it with a notice of St. Golinduch, both then teil of the votive 
offerings.^ However, they differ greatly in detail, and, to avoid confusion, 
I shall summarize only one of them here, Evagrius. Shortly after his return 
to Seleucia-Ctesiphon Chosroes II sent to Gregory, Patriarch of Antioch, 
to be deposited in the shrine of St. Sergius, two crosses, one of which 


^ L. Jeep, Quellenuntersuchungen zu den griech. Kirchenhistorikern (Leipzig 1884) 
170, 177 f. (whom, by the way, Krumbacher follows in the main; cf. Gesch. d. byz. Litt.^ 
245 f.); O. Adamek, Beitr. zur Gesch. d. byz. K. Mauricius (582-602) II (Jahresber. d. 
K. K. I. Staats-Gymnasiums in Graz 1891) 9, 14, 19; C. de Boor, Die handschriftliche 
Überlieferung der Kirchengesch. d. Euagrius, Ztschr. f. Kirchengesch. 5 (1882) 321; 
P. Goubert, Byzance et l’Orient sous les successeurs de Justinien: PEmpereur Maurice 
Byzance avant ITslam I, Paris 1951) i2f., 132; P. Peeters, Les ex-voto de Khosrau Apar- 
vez ä Sergiopolis, Anal. Boll. 65 (1947) 40 f., 46 f.; Ste Golindouch, martyre perse. Anal. 
Bol). 62 (1944) 96 f. Cf. also Anal. Boll. 61 (1943) 281 — a review of the present writer’s 
earlier work. 

^ Evagr. 6. 20 f.; Theophyl. Sim. 5. 12-14. 
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carried an inscription to the effect that, through the intercession of the saint, 
he had won a vitally important victory over Zatsparham between Jan. 7 
and Febr. 9 of his first year. After consultation with Emperor Maurice 
Gregory complied with the Persian king’s request. Not long afterward 
Chosroes sent othergifts^ and prominent among them was a golden paten on 
which he had engraved the reason for his gratitude, the conception of his 
favorite wife, Shirin, a Christian. Then Numan, the Arab phylarch, was 
converted with all his followers, and, with the approval of Maurice, 
Gregory, after making the presentation of Chosroes^ crosses^ started on a 
Visitation of the Arab churches. Recalled by news of the fatal illness of 
Simeon the Stylite, he failed to arrive in time for his death.^ 

The correct chronology of the inscriptions is to be found only in Theo- 
phylactus Simocatta.^ He States that Chosroes II made his initial donation 
very soon after his restoration, that in the following year he married Shirin, 
and that in the third year he donated the golden paten. Since the historian 
puts the Sassanid’s return to his Capital towards the end of summer 591, 
and since, also, he reckons from spring to spring,^ he means that the first 
offering was made between autumn 591 and spring 592, that the wedding 
took place spring 592/93, and that the second votive was sent in spring 
593/94. Evagrius Supplements his Information about the last event and 
enables us to fix it a little more closely, Apr.-Aug. 593.“* 

The insuperable objection to Evagrius' chronology is that, by pro- 
longing the siege of Martyropolis for two years, he puts the restoration 
of Chosroes II so late as to be out of the question. The inscription itself 
assigns the victory over Zatsparham to Chosroes I, but the corresponding 
date A. D. can be determined only from the context, which, in Evagrius, 
is as follows: earthquake at Antioch, Oct. JO, ^88 ; reconciliation of army, 
Apr. 58g\ soon afterwards, Martyropolis falls; Philippicus makes un- 
successful elforts to recapture it, and goes into winter quarters; in the 
following summer, summer Sgo^^ Philippicus cannot prevent the Persians 

^ Evagr. 6. 21-23; for the italicized phrases above, cf. p. 236, 16 f.; 238, 23 f. Bidez- 
Parmentier. 

2 5. 13. 1, 7 f. 

® M. J. Higgins, Persian War of Emperor Maurice, Part I, Chronology, With Brief 
History of Persian Calendar (Washington 1939) 54, 56-63. I overlooked one of the best 
proofs for Theophylactus’ beginning the year in spring: whereas Joan. Epiphan. 3 p 
378, 30 f. Dindorf, says, “After the winter season,’’ Theophylactus' paraphrase Substi¬ 
tutes, “Düring the following year” (3. 10. 4). 

^ Cf. infra p. 92. 

® This important text (Evagr. 6, 14 p. 232, 20-23 Bidez-Parmentier) Peeters overlooks 
in Anal. Boll. 61 (1943) 282 and 65 (1947) 8, where, though he Claims to be following 
Evagr., he nevertheless puts Comentiolus' appointment in spring 590. Goubert, op 
cit. (supra, n. 1) also overlooks it; he relates (closely following Evagr.) Philippicus' recon¬ 
ciliation with the army at Easter 589 (p. 113), his immediately subsequent siege of Mar¬ 
tyropolis (p. 114), his going into winter quarters, then speaks of the following summer 
which, of course, has to be summer 590, yet (p. 115) he calls it summer 589. Furthermore 
the fall of Martyropolis cannot be placed in 588 (p. 113), nor (p. 115 n. 2) do I givc 
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from reenforcing the city, and goes again into winter quarters, winter 
ßgojgi] Comentiolus supersedcs Philippicus; the Persians then kill 
Hormisdas and crown Chosroes, but Bahram, already in revolt for some 
time, forces Chosroes to take refuge with Maurice (end of winter or 
spring expedition against Zatsparham occurs from Jan. 7 to 

Febr. 9, while Chosroes is still on Roman territory, therefore, Jan. 7 to 
Febr. 9, 59 ^ J Chosroes defeats Bahram, sends the first votive offering to 
Gregory, who deposits it, with Maurice’s permission, at Sergiopolis, goes 
on to make a Visitation of the Arab churches, is summoned back by news 
of St. Simeon’s approaching death and arrives too late; Simeon dies 
May 24, ^g2. The date of Simeon’s death is attested by an independent 
document, his Vita. Evagrius supplies no exact indications of time after 
winter 590/91 save those found in the inscription. However, his narrative 
implies that Chosroes arrived at Circesium no earlier than the beginning 
of spring or end of winter 591, and Theophylactus specifies the latter 
(though, of course, in 590).^ 

Evagrius’ chronology is not only inconsistent, but also irreconcilable with 
unimpeachable Contemporary evidence. Thus, he allows only 3%months, 
the interval between Febr. 9 and May 24, 592, for the whole campaign 
against Bahram, the reestablishment of Chosroes II in his Capital and the 
despatch of the votive oifering - the last involving an embassy, or, at least, 
a Courier from Seleucia-Ctesiphon to Antioch, an exchange of letters 
between Antioch and Constantinople, Gregory’s trip to Sergiopolis, and, 
finally, the interrupted Visitation of the Arab churches. So crowded a pro¬ 
gram is, if not impossible, certainly incredible. Again, John of Epiphania, 
an exceptionally well-informed Contemporary and eye-witness, teils us 
that the war was finished in 9 Maurice, i. e., surely before winter 591. Thus, 
to refute Evagrius’ chronology, we needn’t call on Theophylactus at all; 
yet, he, as we prove here, presents a faithful reproduction of John of 
Epiphania, and States that the final campaign against Bahram waited for 
the grass to be at its best in early summer before starting out;^ in other 
words, if we transfer the whole event to 592, it would mean that the army 
didn’t even make a move towards Chosroes’ restoration until well over 
a month after St. Simeon’s death. 

On the relative chronology of the votive offerings, Theophylactus and 
Evagrius are in complete harmony. The Church historian, after giving the 
text of both inscriptions, relates that Gregory made a Visitation of the 


inconsistent datings for the event; it had to take place after Apr. 589 (cf. Persian War, 
p. 33), and Goubert has misread my Table on p. 73. 

1 Evagr. 6 . 8 , 13-19, 21-23; p. 227, 1-5; 231, 16 f. 30-32; 232, 20-23; 233, 2-4; 233, 
5-235, 4; 235, 28 f.; 236, 3 f. Bidez-Parmentier. Vita S. Simeonis iunioris 257 p. 270, 
24-27 H. Delehaye, Los saints stylites (Subs. hag. 14 Brussels 1923); cf. p. Ixviii (read 
24 for 26); however, May 24, 592 was a Saturday, not Friday. 

^ Joan. Epiphan. 1. 2 I 337, 11 f. Dindorf; Theophyl. Sim. 5. 4. 3; cf. Persian War, 

pp. 53 f. 
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Arab churches, but adds - very distinctly and very unmistakably - that it 
took place after the first ex-voto. It occurred, he avers, “after the presen- 
tation of Chosroes’ crosses.”^ These words manifestly allude to the two 
Grosses of the earlier donation. A cross was, it is true, included in the 
second gift, as we know from the inscription, but Evagrius pays no special 
attention to this; what he features prominently in his narrative is the 
paten.^ Assuredly, then, he would have written “after the presentation of 
the golden paten“, if he had meant that the Visitation was conducted after 
the second ex-voto. Rather, he would have written nothing at all, because 
the sequence of events would have been clear from the narrative. His pur- 
pose in inserting the remark, obviously, is to warn the reader that he hasn’t 
adhered strictly to the chronological order. We must, then, infer that the 
later inscription was not drawn up until after the death of St. Simeon 
Stylites, May 24, 592. If, with all this in mind, we now turn back to the 
opening words of Evagrius’ narrative about the second ex-voto, we notice 
that he does not associate it with Gregory in any way whatever; he merely 
says: “Not long afterward Chosroes sent other gifts.’’^ He thereby implies 
- at least, so it seems to me - that Gregory had already resigned - an act 
that Peeters assigns to autumn 592.^ A terminus ad quem is provided by 
the point at which the Church History stops, 12 Maurice, Aug. 593.^ 
Evagrius thus dates the second votive offering aut. 592/93, and Theo- 
phylactus, spring 593/94. They agree entirely, and, in fact, Supplement 
each other, so fhat, combining both, we can assign the later inscription 
to Apr.-Aug. 593. 

As has already been remarked, Evagrius and Theophylactus diflfer con- 
siderably in detail. With reference to the first ex-voto, Theophylactus 
narrates that Chosroes H restored to the shrine a cross that had been 
plundered by Chosroes I, and attached to its top another cross inscribed 
with the motive for the offering. The king also wrote the following ex- 
planatory letter: “I, Chosroes, (vowed) this cross when through the inter- 
cession of St. Sergius I gained the victory over Zatsparham; consequently, 

I now send to his august house the cross (Evagrius reads “this cross“) 
made by me together with that originally donated to the shrine by Emperor 
Justinian and carried off by Chosroes 1 “. The Satrap did as he was ordered 
and delivered the cross (Note the singulär!) and the king’s letter. Two 
years later the Sassanid again paid honor to his heavenly benefactor, and 

^ Cf. supra, p. 92, and infra, p. 95. 

2 6. 21 p. 236. 18; 238. 2; cf. infra, p. 92 and 93. 

® Cf. supra, p. 92. 

Les ex-voto 35. On pp. 33 f., 48, Peeters maintains that the second ex-voto was des- 
patched before the death of Simeon, that it was received by Gregory and deposited by 
him at Sergiopolis, that, consequently, Shirin must have been married to Chosroes long 
before that time, and that, a final consequence, Theophylactus simply concocts the de- 
tails peculiar to him. Peeters evidently missed the words, “after the presentation of the 
two Grosses”. 

® 6. 24 p. 240. 22 f. 
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wrote on this occasion: “Chosroef5 to Sergius. I, Chosroes, have sent the 
gifts together with the paten, not for men to behold nor that the greatness 
of your august name might be known from my words, but for the truth 
about the facts to be known as well as the many favors and benefits that 
I have got from you; for it is good luck for me to have my name carried 
on your altar furnishings. I promised that if Shirin conceived I would send 
the cross worn by her to your august house, but later she and I agreed to 
keep the cross in memory of your name and donate its equivalent in gold 
instead. Upon having my prayer answered I immediately sent the money, 
requesting it to be spent for the manufacture of a gold paten, chalice, cross 
and various other articles”. The messenger arrived swiftly at the shrine and 
laid the king’s gifts and the letter on the holy table.^ 

Evagrius, in dealing with the first ex-voto, says that it was sent to Gregory, 
not to the shrine, describes Justinian^s cross as distinct, not attached to 
that donated by the Persian king himself, and speaks of the letter ac- 
companying the gifts as an inscription on Chosroes’ cross, the only signi- 
ficant textual variant being that to which attention has been called just 
above, the Substitution of “this cross” for “the cross”.^ In concluding his 
narrative, he refers to Gregory as receiving these Grosses (Note the plural!). 
About the second ex-voto he States also that what Theophylactus calls an 
epistle was engraved on the gold paten and records a strikingly different 
beginning: (“Chosroes to Sergius” is omitted.) “I, Chosroes, (have sent) 
what is written on this paten, not for men to see, nor that the greatness of 
the august name be known from my words, but because of the truth of 
what is herein written and because of the many favors,” etc. At the end he 
asserts: “This is what Chosroes’ ex-votos say.”^ 

The discrepancy about the form of the dedication, whether epistle or 
inscription, is more apparent than real and actually represents a difference 
of viewpoint and Interpretation rather than of fact. Evagrius, who had an 
intimate, first-hand knowledge of the articles themselves, depicts the con¬ 
dition in which they were deposited at the shrine (“This is what Chosroes’ 
ex-votos say”), whereas Theophylactus describes them as they left Chos¬ 
roes’ hands. This is evident in the case of the second ex-voto. Here the 
Church historian himself makes it clear that nothing but money was 
forwarded and that the sacred vessels were not manufactured in Persia.^ 


^ 3. 13 f. The reader will find a translation of both the documents in Goubert 149 f., 

- P. 236. 7 Bidez-Parrnentier, with Theophylactus’ reading in the apparatus. Evagrius 
s\y5 that Justinian’s cross was really donated by Theodora, 6. 21 p. 235. 13 f.; cf. 4. 28. 
] or the other details, see the summary^ supra, p. 89. 

P. 236. 14, 18-24; P- 238. 13. 

’ The inscription in Evagrius gives precisely the same account as the letter in Theo- 
[hylactus; cf. supra. However, their common text contains one difficulty. It reads: 
‘ I sent immediately, therefore, the same cross and its price to your all-august house and 
erdered that with its price one paten and one chalice should be manufactured for the 
civine mysteries, nay more, that there should be manufactured in addition a cross due 
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Consequently, unless we are to suppose that he contradicts himself flatly 
within a few lines, he must mean that the dedication was, as Theophylac- 
tus says, originally a written document, but was transferred to the paten 
subsequently and in the Roman Empire (undoubtedly at Antioch). That 
the same applies to the legend on the first ex-voto will be shown below.^ 

But how, then, could Evagrius speak of Chosroes’ sending an inscribed 
cross or engraving anything on the paten ? The reason must be that he 
regarded the letters not as true letters but merely wordings of inscriptions, 
i. e., the sort of thing with which one would furnish a stonemason hired to 
carve a monument. From this point of view, the monarch engraved the 
paten, no matter where the actual work was done, and to say that he sent an 
inscribed cross is only a Condensed way of saying that he sent a cross along 
with a copy of what he expected to be recorded on it. In short, Evagrius and 
Theophylactus dififer only in that the former adds an interpretation of 
Chosroes’ motive to the latter’s bare Statement of fact. It might be argued 
against the Church historian that the king hardly intended his epistle to 
be cut on to the first ex-voto, since it already bore a legend (evidently very 
brief) when it arrived.^ But, in regard to the second, all the circumstances 
Support Evagrius; the communication was addressed to St. Sergius, it was 
delivered to him directly by being laid on his altar, it expresses the 
writer’s satisfaction at having his name on the sacred vessels - a very broad 
hint in view of the treatment accorded his earlier gift. In any case, the 
ecclesiastical authorities certainly shared Evagrius’ view in both instances, 
since they had the letters perpetuated on the offerings. 

The divergent interests of the two authors also come into play here. 
Theophylactus concerned himself with the ex-votos only in so far as they 
touched the Persian monarch and remained completely indifferent to 
what became of them after they had left Chosroes’ hands. Evagrius, on 
the contrary, had a deep interest in the objects themselves, particularly 
the first gift. Not only had he taken part personally in its preparation and 
solemn installation,^ but, above all, it occasioned the last distinguished acts 

also to be fixed on the honored table, and a censer, etc.” (p. 237. 26-238. 3). Chosroes 
seems to say here that, despite his previous agreement with Shirin, he finally decided 
to send the cross, but, on the other hand, he also asks for a new cross to be made. De Boor 
(Theophyl. Sim. p. 215. 13 f.) emends and reads: “. . ., nay more, that a cross should be 
fixed on the honored table”, omitting the words, “should be manufactured”. In other 
words, de Boor believes that Chosroes actually did send both the cross and its price. 
and Goubert (p. 178) agrees with him. This solution seems unsatisfactory to me, because 
nothing in the epistle itself suggests any such change of plan on the part of either 
Chosroes or Shirin. Td be inclined to translate: “1 sent the same cross, even the price 
thereof ” - a sort of apposition that is no clumsier Greek than much eise in the document. 
Of course, this difficulty does not affect the main issue; on any reading or interpretation. 
the paten was not sent from Persia. 

^ Cf. infra, p. 95. 

^ Theophyl. Sim. 5. 13. 2; cf. supra, p. 92. 

^ 6. 23 p. 238. 30; cf. Peeters, Les ex-voto 36. Throughout the long attack on Theo* 
phylactus* reliability (pp. 27, 37, 41 f., 46 f, 49) Peeters constantly asserts that the golc 




M.J. Higgins : Chosroes JTs votive offerings at Sergiopolis 


95 


of Grcgory’s career, and to Gregory he devotes a considerable portion of 
Book VI. As a result, he records many details that we do not find in the 
other historian. Theophylactus does not even hint at the transformation of 
the offerings, much less at the details of their transmission, and, con- 
sequently, the Patriarch does not come within the scope of his attention at 
all. It is, therefore, quite possible that the earlier donation was first des- 
patched to Antioch, as Evagrius says, and that Theophylactus would deem 
it entirely unnecessary to make any mention of that fact. On the other 
hand, it seems to me equally probable that it was sent directly to the shrine, 
as Theophylactus asserts, that the clergy then consulted Gregory, that he, 
in turn, decided to have the cross forwarded to Antioch and the letter 
engraved on it, and that Evagrius condenses all this into the Statement that 
an inscribed cross was sent to Gregory. 

Whereas in the narrative the difference between Evagrius and Theo¬ 
phylactus amounts to no more than a divergence of approach and Inter¬ 
pretation, the same will not hold for the variants in the text of the docu- 
ments themselves. Here, it seems to me, we have to presuppose some 
editing by the ecclesiastical authorities. In the first ex-voto, Evagrius’ 
reading, cross,” as opposed to Theophylactus’, ^'the cross,” changes 

completely the object of reference. It must be noted that, according to 
the former, the inscription was put only on Chosroes’ (not Justinian’s) cross. 
Consequently, the opening words, ‘T, Chosroes, vowed this cross,” point 
to that cross specifically, and, consistently, further on down, we find, ‘T 
have sent this cross made by me together with that donated by Justinian.”^ 
But in the letter quoted by Theophylactus the corresponding expression, 
“ 1 , Chosroes, vowed this cross,” means not, as in Evagrius, just the 
monarch’s own cross, but the whole donation, the unit formed by the 
welding together of his and Justinian’s cross. The proof thereof is not 
only that the king later writes '^the cross made by me, etc.,”^ but also that 
the dissimilarity continues on into the narrative proper. Theophylactus 
subsequently speaks of *‘the cross” in the singulär number, whereas 
Evagrius uses the plural, “Gregory deposited these (crosses),” and “after 
presenting Chosroes’ crosses.”^ The one still regards the gift as an unit, 
while the other thinks of it as two distinct objects; i. e., he always dis- 
sociates in his mind Chosroes’ cross from Justinian’s. Whether or not we 
arc to infer (and I personally am inclined to do so) that Gregory actually 
separated the two crosses, we may, I believe, conclude with considerable 
probability that he did alter “the cross” to “this cross” in order to adapt 
Chosroes’ epistle to its new role as an inscription. 

paten inscribed with the dedication was literally sent from Persia - but this flatly con- 
tradicts the inscription itself. 

1 6. 21 p. 235. 15 f.; 236. 7. 2 5 5 

3 Ibid. 7; Evagr. 6. 21, 22 p. 236. 14; 238. 23 f. (cf. supra, p. 91 f.). For this reason it 
seems to me improbable that the variant in the document, “this” for “the”, is merely a 
scribal error; the difference is also in the context. 
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A similar revision of the second ex-voto will account very plausibly for 
the variant in its introduction. According to Theophylactus, the king 
writes: “Chosroes to Sergius. I, Chosroes, have sent the gifts together 
with the paten”, Chosroes could, of course, say with perfect truth that he 
had “sent the gifts together with the paten“, since he was paying for their 
manufacture, and his meaning would be sufficiently clear from the sequel, 
though naturally a little puzzling at first sight. Presumably, he so ex- 
presses himself partly to show that he wanted the paten to be the most 
elaborate of the articles, but principally, I suppose, to insinuate that, if an 
inscription were to be put on anything, it was on that that he would prefer 
it. Even though, as we have seen above, he certainly intended his com- 
munication to be engraved on the offerings, he is noticeably reluctant 
to request as much outright; he suggests only the recording of his name, 
and doesn’t demand that explicitly, but merely hints at it (“It is good 
luck to have my name carried on your altar furnishings“). Obviously, if 
he didn’t feel free to ask openly for his narrative to be used as the de- 
dication, he had to cloak it as a letter. Now, it does not seem to me at 
all a far-fetched hypothesis that the ecclesiastical authorities, interpre- 
ting his manifest motive, did away with all this disguise, changed the 
missive into a straightforward inscription, and also took the opportunity 
to reword the opening sentence more exactly. Their editing resulted in 
the text that was actually perpetuated on the ex-voto and that we now 
find in Evagrius: “I, Chosroes, (have sent) what is written on this pa¬ 
ten.“ The epistolary form has been eliminated by the omission of the 
salutation, “Chosroes to Sergius^^ and the facts are stated precisely - 
Chosroes had not literally sent the paten, but he had literally sent what 
was written on it.^ 

These two variants, then, go back to different Originals; Theophylactus 
recorded Chosroes* letters substantially as they were, but they were re- 
touched before being inscribed on the ex-votos, and it was actually the 
dedications themselves that Evagrius copied. To fix responsibility for other 
changes is a little difficult. Thus, Evagrius’ “Baram Gusnas” for Theo¬ 
phylactus’ correct “Baram, son of Bar(am)gusnas’’ is a patent homoiote- 
leuton, and, though the Church historian could, of course, have made the 
mistake himself, it is much more likely the oversight of a subsequent 


^ Theophyl. Sim. 5.14.2; Evagr. 6.21 p.236.2of.; cf. supra, p.93f.The reason for Chos¬ 
roes’ hesitancy I don’t know, but I presume that such long inscriptions were not the 
vogue on sacred vessels. As Peeters mistakenly takes for granted that the gold paten was 
inscribed in Persia (cf. supra, p. 94, n. 3), he attacks Theophylactus’ text as obviously spu- 
rious (Les ex-voto 42-44). His remarks, in so far as they have any validity at all, try to 
show (1) that the document was intended from the first as an inscription (pp. 43 f.). 
and (2) that Evagrius’ version is clearer and better adapted to a dedication than Theo¬ 
phylactus’ (43). With neither of these assertions would I disagree, but I would disagree 
with the conclusion (p. 44) that, if one of the historians is telling the truth, the other must 
be lying. The differences between them seem to me readily reconcilable. 
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copyist.^ But, as de Boor has already pointed out,^ some alterations can 
scarcely be explained by errors of transmission; e. g., the proper name, 
Zadespram, keeps its genuine Pehlevi form in Evagrius but is Hellenized 
in Theophylactus to Zadesprates. Compare, again, the following in 
Evagrius; syoi) Se sic; touto, sc [xy] tocc; Xoyoic; aou smaTsuaa ‘I, 

though I would have doubted about this unless I had believed your words.* 
This is the true reading, but, to avoid the vulgär use of the participle 
without av, it has been recast in Theophylactus’ Version: syw Se oux 
sSicTaaa sic; touto, aXXa tolc; Xoyotc; crou smcrTSJcra.^ The ordinary scribe 
would hardly have taken such liberties with a text, and de Boor seems 
to me fully justified in maintaining that variants of this type stood in 
the autograph. But with whom did they originate ? with Theophylactus 
himself or with Theophylactus’ source ? Who can say ? 

Finally, there seems to be one case in which neither Version has pre- 
served the original, viz., the Statement of the first ex-voto that Zatspar- 
ham’s defeat occurred in Chosroes I instead of Chosroes II. (He was 
crowned in Febr. 590, and a Persian king’s second year was always 
counted from the immediately following New Year; in this instance, 
Chosroes II began June 27, 590.)* This peculiarity would prove the docu- 
ments forgeries, if it weren’t impossible, on other grounds, to doubt their 
authenticity. To explain the anomaly, the present writer previously 
advanced the hypothesis that the Sassanid himself, composing in Greek 
for a Greek-reading public, accommodated himself to Western usage. 
Another and much more acceptable solution now suggests itself, namely, 
that Chosroes did say “second year“ in his letter, but both our sources 
substituted “first year.“ As we have just seen, the sixth Century tolerated 
considerable freedom in quoting; they preserved the sense with scrupulous 
exactness but did not hesitate to revise a citation in the interests of either 
clarity or suitability. It need not be supposed that the ecclesiastical author- 
ities and John of Epiphania, upon whom, as we are about to see, Theo¬ 
phylactus draws, made the change independently. John and Evagrius 
were dose associates, cousins, in fact, and acquainted with each other’s 
work, so that the former must have been just as familiär with the in- 
scriptions as the latter.® 


^ Evagr. 6. 21 p, 235. 20; Theophyl. Sim. 5. 13.4; text restored by Th. Nöldeke, Gesch. 
d. Perser u. Araber zur Zeit d. Sasaniden aus Tabari übers. (Leyden 1879) 270 n. 3. 

^ Op. cit. (supra p. 96 n. 1). 

® Theophyl. Sim. 5. 14. 9; Evagr. 6. 21 p. 237. 22 f. Cf 235. 23; 237. 2, 4, 14, 15; 238. 5 
Bidez-Parmentier, with Theophylactus’ readings in the apparatus. In all these instances 
Evagr. has the original text, whereas the variants in John-Theophylactus present simi- 
lar “improvements” in vocabulary, grammar or smoothness of expression, though, of 
course, it is impossible to prove that they go back to the autograph and are not corrup- 
‘ions in transmission. On the other hand, on p. 237. 20 we seem to have two clear cases 
of scribal error through homoioteleuton. 

* Cf. Persian War 5 if. Peeters puts the argument for authenticity well; cf. Les ex-vo¬ 
to 37 f. ^ Infra p. 101. 

’ Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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To sum Up, only Theophylactus has the correct date of the first ex-voto; 
the incident it commemorates took place between Jan. 7 and Febr. 9, 591, 
and the offering was forwarded in autumn or winter 591-92. Otherwise, 
he and Evagrius Supplement each other admirably, and, by combining 
their Information we learn that the second gift was sent in Apr.-Aug. 593, 
and that Chosroes had married Shirin during the previous year, 592. We 
discover, too, that in each instance the king wrote a letter recounting why 
he was making the donation, but, on the interpretation at least of the 
ecclesiastical authorities, really intended this epistle as a dedication; it 
was accordingly inscribed on the object, but only after some revision. 
Other variants no doubt arose in transmission, but, as de Boor suggested, 
several of them apparently go back to the historians themselves. Among 
the latter may perhaps be put the extraordinary anomaly that the victory 
of Zatsparham is dated in Chosroes’ first year instead of his second; our 
sources probably substituted “first” for “second” in Chosroes’ original to 
bring it into conformity with Byzantine usage. 

The Problem of the interrelationship of the two authors was settled 
years ago by Adamek,^ even though he did not investigate thoroughly the 
episode of the ex-votos. Theophylactus, after narrating the Persian War 
during the reign of Maurice down to the moment of Bahram’s revolt, turns 
back to review the course of hostilities prior to the emperor’s accession.“ 
This retrospect Adamek compares minutely with the surviving fragment 
of John of Epiphania and proves that Theophylactus simply incorporates 
John’s Work, often almost word for word, but sometimes abbreviated. 
Moreover, the later writer displays considerable independence, not only 
in occasional judgments of his own, but especially by inserting one very 
remarkable addition; he reproduces what he regards as the authentic 
record of Justin II’s speech at the proclamation of Tiberius. Next, Adamek 
scrutinizes the portion of Evagrius that covers the same ground as John- 
Theophylactus and observes that, (1) while the Church historian does have 
a similar arrangement of material, yet, (2) his account shows no resemblance 
in other respects, save, of course, that which would inevitably occur be¬ 
tween any two people describing identical events.^ Evagrius teils us him- 

^ Op. cit. (supra p. 89, n. 1) 7-19. 

2 3. 9. 1-18. 4. The fragment of Joan. Epiphan., I 375-82 Dindorf, breaks off at what 
corresponds to the middle of Theophyl. Sim.3.12,9. Everyone agrees that Theophylactus 
reproduces John: Jeep (supra p. 89, n. 1) i66f.; G. Kertzsch, De scriptoribus rerum impe- 
ratoris Tiberii Constantini (Diss. Jena, Leipzig 1882) 25-29; E. Stein, Stud. z. Gesch. 
d. byz. Reiches (Stuttgart 1919) 28 n. 3 (bottom of page). Theophylactus adds Justin II’s 
Speech at 3. 11. 5-13; cf. Joan. Epiphan. p. 381. 15 Dindorf. Stein, p. 77 n. 1, argues 
that Theophylactus obtained Justin’s speech from the official shorthand record. This is 
questioned, however, by V. E. Valdenberg, Reö Justina II k Tiberiyu, Izv. Akad. 
Nauk SSSR, Otd. Guman. Nauk 1928, pp. 111-40, whose arguments impress me as being 
just as strong as Stein’s. In addition, it must be confessed that Theophylactus gives tha 
wrong year for the incident (cf. Stein, p. 77 n. 1), though, of course, this may be ju. t a 
scribal error. 

^ Cf. p. 11 (first Paragraph). 
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seif that he consulted John’s monograph before its publication.^ It is clear, 
however, that he drew from it only an outline and his narrative is his own, 
based on personal observation and Interviews with eye-witnesses. Adamek 
then proceeds to demonstrate that the relationship which exists between 
Evagrius and John-Theophylactus does not change after the manuscript 
of John of Epiphania breaks off but continues on between Evagrius and 
Theophylactus alone - parallelism in general plan, difference in detail. 
He concludes, therefore, that Theophylactus still closely adheres to John 
(presumably with additions - but that is beside the point), while Evagrius 
again borrows merely the framework. 

It is evident at a glance that the foregoing generalization explains 
admirably the particular episode treated in the present paper. On the 
one hand, we have a striking similarity of arrangement; both Evagrius 
and Theophylactus first complete the account of Chosroes’ restoration, 
both subjoin immediately a notice of St. Golinduch and both follow this 
directly with the story of the ex-votos.^ The important feature of this Order 
is, as Peeters points out,^ that St. Golinduch’s death occurred on July 13, 
591, i. e., before the Persian king had regained his throne, and is thus in 
both authors out of chronological sequence. That Evagrius records the 
second donation also out of its proper place^ may make the resemblance 
more prominent, but where eise could he have put the incident ? The send- 
ing of the gold paten feil within the time limit of the Church History, and 
it was natural to associate it with the earlier offering. But the remarkable 
agreement in the general plan of the two writers Stands in strong contrast 
to their disagreement in detail; each presents virtually a distinct narrative, 
one dealing with the origin of the articles, the other with their final dis- 
position. That Theophylactus did not depend on Evagrius is proven by 
his having alone the correct date of the first ex-voto and by his supplying 
alone the exact chronology of the second. Where did he get his infor- 
mation ? From everything that has been said, the conclusion is inevitable: 
From John of Epiphania. On the other hand, Evagrius’ arrangement is the 
same, but the events he relates are those in which he took part personally. 
We are, therefore, fully justified in inferring, in line with the results of 
Adamek’s broad study, that Theophylactus here preserves John of 
Epiphania intact, but Evagrius borrows only the outline and writes his 
own narrative. In fact, the episode of the ex-votos might well be counted 
one of the strongest proofs of the correctness of Adamek’s view, particu- 
larly as opposed to Jeep’s.^ Why suppose, with the latter,\that Evagrius 


^ 5. 24 p. 219. 18-26. \ 

- Supra, p. 89. Hertzsch 24 f. holds that Evagrius was completely independent of 
John of Epiphania, but the resemblance in order here is too striking to p^mit one to 
agree with him. \ 

^ Golindouch (supra p. 89, n. 1) 91, 96. \ 

Supra, p. 91 f. d 

Supra, p. 89. \ 
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went to another author for an account of an incident that he himself 
witnessed and about which he knew far more than his presumed source ? 

Adamek also makes some valuable observations about the quality of 
the two historians. After comparing Theophylactus with the extant frag- 
ment of John of Epiphania, he remarks that no fault can be found with 
the accuracy with which the former reports the latter.^ On the other hand, 
he calls attention to several dislocations in Evagrius. But here we can 
appeal to the authoritative monograph of Stein.^ He shows that Evagrius 
confused the truce of 574 with that of the following year, and that he 
contaminated the campaigns of 580 and 581. But, with respect to what he 
describes as the ^^priceless*’ retrospect in Theophylactus, he avers that 
it alone furnishes the key to the correct chronology, and it alone instructs 
US on the military events of 579. It is important to emphasize these findings. 
Theophylactus did not hesitate to reclothe in his own outlandish diction 
the straightforward language of John of Epiphania, but, for all that, he 
never let rhetoric interfere with exactness but reproduced his original 
with high fidelity. There is, therefore, a very sound basis for Krumbacher’s 
judgment^ that Theophylactus Simocatta, despite his absurd style, must 
be ranked with the best of the Late Byzantine historians, and further 
study has but served to confirm that estimate. 

To upset these long-standing conclusions, Peeters contends: (1) the 
parallelism between Evagrius and Theophylactus is irrefragable proof of 
the dependence of the later on the earlier writer; (2) no Contemporary and 
eye-witness like Evagrius could have confused the chronology; (3) Theo¬ 
phylactus is a clumsy and careless, not to say mendacious, Compiler of 
dubious sources. But, as has been amply demonstrated above, where the 
two authorities differ, Theophylactus is almost always the more accurate 
and exact, so these arguments have no force. The various subsidiary proofs 
also lack any solid foundation. Goubert endorses Peeters’ view in its main 
lines, but without adducing any new evidence.^ 


^ Pp- 9 , 14 - 

^ Stud. 54 n. 14, 91, 101 n. 4. 

^ P. 249. For Theophylactus’ recasting of John’s style, cf. p. 245, and especially 
Kertzsch 33. 

* Peeters, Golindouch96f.; Lesex-voto4i, 54-56 and passim; Anal. B0II.61 (1943) 28if. 
Fora criticism of his subsidiary arguments, cf. supra pp.90, n. 5; 92,0.4; 94,0.3; 96,0. 1. 
In the longdiscussion, Lesex-voto 52-54, Peeters overlooksTheophyl.Sim. 4.9.8f., which 
makes clear that Chosroes did not rescuehis harem on the night of his wild flight fromBah- 
ram but had provided for the escape of hiswives and infant children five daysbeforehand. 
Peeters concludes (pp. 54-56) that Theophyl. Sim. depends on the Romance of Bahram 
but Nöldeke disposed of that hypothesis long ago; cf. Tabari 272 n. 3. Goubert, op. 
cit. (supra p. 89, n. 1) holds that Evagrius, not Theophylactus, is the authority for the chro¬ 
nology of Chosroes’ flight (p. 132), that the marriage of Shirin took place prior to the 
coronation (p. 149), that Theophyl. is of dubious reliability and inferior to Evagrius 
(p. 12 f.); cf. supra p. 90, n. 5. 
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To sum up, then, an dreassert the soundness of the older view-Adamek, 
improving on Jeep, demonstrated long ago that in Theophylactus’ work 
we possess an accurate reproduction of the history of John of Epiphania 
of Chosroes ITs flight and restoration, in other words, a product virtually, 
not of the seventh Century, but of an eminently qualified Contemporary and 
eye-witness; that, moreover, Evagrius, while adopting John’s plan, com- 
posed his own narrative on the basis of personal observation and Infor¬ 
mation; that, finally, the Church historian supplies valuable supplemen- 
tary material, but lacks the chronological exactness of John-Theophylactus. 
The present paper has reinforced that judgment; it has studied closely an 
episode not treated in detail by Adamek, that of the two ex-votos, and 
arrived at results entirely in accord with his. 

One might also suggest one ortwo minor modifications in the Adamek-de 
Boor conclusion. De Boor is correct in saying that some of the textual 
diiferences in the documents go back to the historians themselves and did 
not arise in transmission; but, as we have seen, Chosroes’ letters were 
edited here and there before being used as dedications, and, therefore, so 
far as these changes are concerned, it would be a little more precise to say 
that John-Theophylactus and Evagrius have copied distinct Originals, the 
former, the king’s own epistles, the latter, the actual inscriptions. Several 
other variants, however, fully justify de Boor’s opinion, and, with respect to 
them, it is interesting to note that Evagrius carries off the honors; he seems 
to have more of the modern sense of responsibility for exact Quotation 
than John-Theophylactus, who, though scrupulously preserving the mean- 
ing, does take liberties with the wording.^ Finally, is it altogether just to 
Evagrius to speak of his ‘'borrowing John’s plan” ? After all, they were 
Cousins, they worked side by side in the Service of Patriarch Gregory, and, 
if John submitted his manuscript to Evagrius,^ isn’t it natural to suppose 
that Evagrius reciprocated and that they talked over their literary Prob¬ 
lems ? It would probably be nearer the truth to conclude that their com¬ 
mon outline was rather the outcome of mutual Cooperation than a distinct 
contribution of either. Furthermore, we have had reason to believe that in 
one instance John was influenced in turn by either the inscription or Eva¬ 
grius, viz., the alteration of the regnal year in Chosroes’ letter. Again, the 
resemblances between the writers are not confined entirely to their general 
plan, and, while Adamek explains these by the similarity of subject matter, 
Jeep argues to a real dependence of Evagrius on John; in fact, he finds his 
main proof in the very incident of the ex-votos.^ It must be said in favor 
of Jeep’s impression that the dose association of the two authors, and par- 
ticularly their acquaintance with each other’s work, would be bound to 


^ Supra, p. 96f. and 97, n. 3. 

2 Joan. Epiphan. 1 I 376. 10-12 Dindorf; Evagr. 5. 24 p. 219. 19 f.; 6. 7 p. 226. 23-25; 
cf. Krumbacher 244-46; Peeters, Les ex-voto 35 f. 

3 P. 170. 
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produce a greater likeness in expression and turn of thought than would 
normally occur between total strangers. We may, then, conclude, that, 
while John-Theophylactus and Evagrius had each a distinct purpose 
and viewpoint, and each composed a personal narrative, based on his 
knowledge and experience, yet, their friendly relationship has left its 
stamp on their histories, notably in their both following the same broad 
outline, probably concerted between them, but also to a lesser extent in 
resemblances of language and development. In short, John-Theophylactus 
and Evagrius are independent authorities, but in some minor aspects 
interdependent. 



BYZANTINE JEWRY IN THE SEVENTH CENTURY* 

A. SHARF/LIVERPOOL 


The Persian and Arab invasions of the seventh Century constituted a 
serious threat to the existence of the Byzantine Empire and compelled 
Heraclius and his successors to adopt various measures which might con- 
solidate their rule.^ In addition to a number of administrative reforms,^ 
it was essential, for the successful defence of their territories, to ensure the 
loyalty of their subjects. It was because the greatest obstacle to this aim 
was considered to be disunity of religious belief that Heraclius, after his 
victory over the Persians in 629, removed from their sees the monophysite 
bishops of Syria whom the Persians had encouraged, and forced his inter- 
pretation of orthodoxy on the catholicos of Armenia.® His issue of the 
Ecthesis^ just as the issue of the Type byConstans II, and thecondemnation 
of the pope Martin I and the monk Maximus had all a similar motive.^ 
In the same way, the transfer by Justinian II of the Mardaite tribes from 


* Any discussion of Byzantine Jewry would be a far harder task were it not for the 
advances made in this field on the work of the pioneer J ewish Byzantinist Samuel Krauss 
by the late J oshua Starr. The present essay is based on Starr’s invaluable collection of 
sources, The Jews in the Byzantine Empire 641-1204 (Texte und Forschungen zur by¬ 
zantinisch-neugriechischen Philologie, Bd. 30), Athens 1939, and would add something 
to the elucidation of the critical period during and immediately after the first Arab in¬ 
vasions by continuing the enquiry begun by him in his important article ‘Byzantine 
Jewry on the Eve of the Arab Conqxi^sV Journal of the Palestine Oriental Society 15 
(1935) PP- 280-293. 

My thanks are due to Professor Dölger for his very helpful criticism and for his sug- 
gestions of valuable additional material. 

^ No study of the Heracleian dynasty treated as a whole at present exists. The latest 
and best survey is in G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates^ Munich 
1952, pp. 72-118. 

2 Particularly the theme System. See especially E. Stein, Studien zur Geschichte des 
byzantinischen Reiches, Stuttgart 1919, pp. 117-140, and the most recent discussion by 
W. Ensslin, ‘Der Kaiser Herakleios und die Themenverfassung*, Byzantinische Zeit¬ 
schrift 46 (1953) pp. 362-368. 

^ For the persecution of the monophysites in Syria see La Chronique de Michel le 
Syrien, ed. and transl. J.B.Chabot, 4 vols., Paris 1899-1910 (= Michael the Syrian): 
vol. 2, p. 412, for the events in Armenia see UHistoire d'H&raclius par Veveque Sebeos, 
transl. F. Macler, Paris 1904 (— Sebeos): pp.91-92, and for a general description of the 
church in the eastern provinces see L. Duchesne, VEglise au VB siede, Paris 1925, 

pp- 304-337. 

^ The importance politically of the condemnation of Martin I is stressed in Äiartini 
Noiiiia Historica, ed. J. P. Migne, Patr. Lat. (= MPL) vol. 87 col. 113, and of Maximus 
in Maximi Confessoris Acta, ed. J. P. Migne, Patr. Gr. (= MPG) vol. 90 cols. 124 
D-125 A. 
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northern Syria into imperial territory may have arisen from the need of 
keeping under stricter control those whose theology was disliked and 
whose politics, therefore, according to the logic of the day, were bound to 
be suspect.^ The Heracleians, whether monothelite like Heraclius and 
Constans II or Chalcedonian, like Constantine IV and Justinian II, were 
determined to rule over subjects whose reliability could at least be gua- 
ranteed by their identity of belief, and, while the imposition of orthodoxy had 
been the policy of most emperors since Constantine I, the peculiar danger 
threatening the empire in the seventh Century gave the question added 
importance, causing the heterodox to undergo an intense and systematic 
persecution, as they had done during times of crisis in the past. 

It has been widely accepted that the Jews of the empire were treated in 
precisely the same manner, and that the persecution which broke out 
around Jerusalem after the return of the imperial troops in 630 heralded 
a period of systematic attacks by the government upon the Jews, for the 
same reason that there were attacks upon the monophysites and other 
dissidents from orthodoxy. The behaviour of the Jews on the eve of the 
Arab and during the Persian invasion is presented as the culmination of 
a long history of rebellion and treachery,® while the persecution of 630 
is said to mark the beginning of a deliberately sterner policy towards them 
on the part of the Heracleians. This policy has been compared to that pur- 
sued by Christian States in the west, particularly by Visigothic Spain, 
where, as the threat of an Arab invasion came nearer, all heterodoxy was 
rigorously suppressed and the Jews especially subjected to a vicious per¬ 
secution. The clearest expression of this view has been given by Professor 
Brätianu who, in the course of a communication to the 8th International 
Congress of the Historical Sciences held at Zürich in 1938, said, in passing, 
that ‘TI faut tenir compte ... de Peffet de la politique resolument anti- 
semite de Tempire byzantine et des royaumes chretiens - francs et wisi- 
goths - au vii-ieme siede and who, in 1941, elaborated the connection 
between what he considered to be the antisemitic policy of the Heracleians 
and their administrative and constitutional reforms for the defence of the 
empire.® However, after scrutinising the admittedly scanty sources for 
this subject afresh, it seems that this view may need modification. 

A great deal of material can, ofcourse, be adduced to show how relations 
between the Jews and the imperial government, which had been reasonably 

® Sources for the treaty transferring the Mardaites are noted by F. Dölger, Regesten 
der Kaiserurkünden des oströmischen Reiches (Corpus der griechischen Urkunden de? 
Mittelalters und der neueren Zeit, Reihe A Abt. I) Munich, 1924 (= Dölger, Regesten) 
no. 237. 

® See for example S. Vailhe, *Les Juifs et la prise de Jerusalem en 614*, Echos 
d'Orient 12 (1909) pp. 15-17. 

’ G. Brätianu, ‘La fin du monde antique et le triomphe d’Orient’, Revue beige de 
Philologie et d'histoire 18 (1939) p. 265. 

® G. Brätianu, ‘La fin du regime des partis ä Byzance et la crise antisemitique du vii- 
ieme siede*, Revue historique du sud-est europeen 18 (1941) pp. 49-67. 
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good from the third to the fifth Century, steadily deteriorated from the 
time of Justinian I. In 547, the Jews and Samaritans of Caesarea rose in 
revolt and were crushed with great bloodshed.® In 553, the government 
for the first time interfered with the Service of the synagogue, prohibiting 
the expounding of the so-called SsuTspcocrK; and enjoining that the Penta¬ 
teuch should be read in Greek, preferably in the Septuagint Version. 
In 569, Justin II closed a synagogue in the heart of the Jewish quarter 
of Constantinople and converted it into a church.^^ In 592, there were 
riots at Antioch, where a Jew had been accused of insulting a holy picture, 
and the Jews were expelled from the city,^^ while, wherever there was a 
large Jewish community, there seems to have arisen at that time an at- 
mosphere of considerable tension.^^ At the beginning of the seventh 
Century, the Jews must have returned to Antioch, for, in 608, they played 
an important part in more serious disorders there which caused the death 
of Anastasius, the Chalcedonian patriarch, and numbcrs of his flock. 
In 610 there may have been a slaughter of the Jews in Tyre after the sup- 
posed discovery of a plot against the lives of the Christians of that city.^^ 
When the Persians invaded Syria and Palestine and advanced to Chalce- 
don they were probably welcomed by the Jews, and, after the capture of 
Jerusalem in 614, they were aided by them in their vengeance on the 
inhabitants.^® Considered in the light of the foregoing evidence, the per- 
secutions of 630 could be described as the result of a long record of 
Jewish disloyalty and as a fitting prelude to the events of 632 when the 
emperor Heraclius ordered the forcible baptism of all the Jews in his do- 
minions.^^ There are other factors, however, which complicate this 
comparatively simple picture. 


® Theophanis Chronographia ed. C. de Boor, vol. 1, Leipzig 1883 (= Theoph.) 230 
( 5 - 8 )* 

Nov. 146 (ed. Zachariae von Lingenthal, Imp. lustiniani Novellae, Leipzig 1881, 
vol. 2 pp. 346-349. The term SeuT^pcoatc; was intended to translate Mishna, the root 
meaning of which is “repetition”. In fact, passages from all post-Biblical literature were 
prohibited. 

Theoph. 248 (5-8). A similar but shorter notice appears for the last year of Theo- 
dosius II-Theoph. 102 (10-12). The quarter oftheworkers in bronze-the xa^J^oTrpaTeta- 
where this building stood was for centuries the Jewish district. It is not impossible that 
after a first confiscation by Theodosius the building returned into Jewish hands. 

Agapius of Menbidj, Kitäb al~'Unvän, ed. and transl. A. Vasiliev, Patrologia Orien- 
ialis (= PO) vol. 8 pp 439-440. 

John of Ephesus, EcclesiasticalHistory, Third Part transl. R. Payne Smith, London 
1860, p. 209 and pp. 216-221. 

Theoph. 296 (16-21), Michael the Syrian vol. 2 p. 379. 

Euiych'ius, Anna/es, MPG vol. 11 icols. 1084-1085. The same incident is probably 
described in the Kitäb al-^Unvä?i, PO vol. 8 p. 449. 

Theoph. 301. 1. Michael the Syrian vol. 2 p. 400, Sebeos, p. 69. What the Jews ac- 
tually did is disputable as is the number of Christians killed and taken prisoner. See 
P. Peeters, ‘Un nouveau ms arabe du recit de la prise de Jerusalem par les Perses en 
(.14*, Analecta Bollandiana 38 (1920) p. 147 note 1 on the latter point. 

Michael the Syrian vol. 2 p. 414. 
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The disorders in Syria and Palestine between 607 and 614 are, in a 
number of sources, put down to other causes. John of Nikiou believes 
that all the bloodshed was the result of the insistance of the monophysites 
on choosing their own bishops in defiance of the imperial prohibition.^® 
Michael the Syrian Supports this view and clearly describes Jewish mis- 
behaviour as the result and not the cause of the troubled Situation.^® But 
there was another cause which should be considered. According to Paul 
the Deacon, it was the circus parties, “the Greens and the Blues,“ who 
“about that time produced a state of civil war throughout Egypt and the 
east accompanied by great slaughter“.^ Particularly the riots in Jerusa¬ 
lem, which materially helped the Persians to capture the city, are ascribed 
to the circus parties in an interestingpassage from a valuable Contemporary 
Source, which, although readily accessible, has perhaps been insufficiently 
used:^^ 

But in those days there arrived certain wicked men who settled in Jerusalem. Some of 
them aforetime dwelled in this holy city with the devil’s aid. They were named after the 
dress which they wore and one faction was dubbed the Greens and the other the Blues. 
They were full of a villainy, and were not content with merely assaulting and plundering 
the faithful, but were banded together for bloodshed as well as for homicide. There was 
war and extermination among them and they constantly committed evil deeds against 
the inhabitants of Jerusalem. 

Again, after the murder of the patriarch of Antioch, it was against one 
of the circus parties - the Greens — that the emperor Phocas sent a punitive 
expedition^^ and it was they who were henceforth excluded from his 
armies.^ The Jews are not mentioned in that context.^ 

Certainly, the circus parties included Jews in their ranks. For example, 
during the reign of the emperor Zeno, they must have been identified with 
the Blues, for the Greens burned down a synagogue with many Jews in- 
side and then burned the bones of the Jewish dead.^ In the great revolt 
against Justinian I the Jews, according to one account, pretended to be 
circus factions engaged in one of their customary brawls,^® while in the 


The Chronicle of John of Nikiou, transl. R. H. Charles, London 1916, p. 166. 

Michael the Syrian, vol. 2 pp. yi^yj 9 ' 

Historia Langobardorum, bk 4, ch 36 {^Monumenta Germaniae Historica [= MGH’, 
Scriptores Rerum Langobardorum, saecula V-IX, Berlin 1878, p. 128 [16-17]). 

Antiochus Strategos *The Capture of Jerusalem by the Persians* transl. F. Cony- 
beare, English Hisiorical Review 25 (1910) p. 503. On the different redactions of thb 
work, see Peeters, op. cit., pp. 137-143. 

22 Theoph. 296. 26-297. 4. Theoph. 297. (4-5). 

^ Y. A. Kulakovsky, ‘K Kritiki Izves* tii Feofana o Polsednikh Godov Pravitel’stv) 
Foki*, Vizantijskij Vremennik 21 (1914) pp. 1-14 was the first to question that the baptisn 
of the Jews was enforced immediately after these events and this is now no longer ac- 
cepted. Unfortunately it remains as a defect in the Standard work on Byzantine Jewry b/ 
S. Krauss, Studien zur byzantinisch-jüdischen Geschichte, Leipzig 1914, p. 22. 

Johannes Malalas, Chronografhia, ed. L. Dindorf, Corpus Scriptorum Historice 
Byzantinae, Bonn 1831, pp. 389-390, repeated by Michael the Syrian, vol. 2 p. 149. 

Theoph. 230 (5-8). But Michael the Syrian, vol. 2 p. 262, States that they callei 
themselves ‘Pharisians* and ‘Ebionites*. 
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riots at Antioch it could be inferred that the Jews and the Greens were 
United.^’ The Jews also may have changed sides according to the political 
Situation of the day - it is this which seems to be implied in the story of 
Jacob the Jew, a convert to Christianity 

Jacob answered and said, “Because I was possessed of the devil and hated Christ . . . 
when Phocas was reigning in Constantinople, I, as a Green, denounced the Christians 
to the Blues, calling them Jews and bastards. And when the Greens burned the Hippo¬ 
drome and committed misdeeds, I, as a Blue, denounced the Christians as Greens, in- 
sulting them as incendiaries and Manicheans. And when Bonosus took vengeance on 
the Greens at Antioch and slew them, I went into Antioch and denounced many Chris¬ 
tians as Greens, as one well-intentioned to the emperor and a Blue. And when the Greens 
turned upon Bonosus in Constantinople, I also turned upon him - and that most whole- 
heartedly, seeing that he was a Christian. 

The details of this last passage need not be taken too seriously since 
the evidence of a convert for his activities before conVersion is likely to be 
prejudiced. The salient fact which does emerge is the extent to which the 
Jews were involved in the struggle of the factions. 

There exists another text which helps to show that during the sixth and 
early seventh centuries there must have been a dose connection between 
the Jews and the hippodrome. In 1872, J. Perles published a late midrash 
entitled Circus and Throne of Solomon the KingP It remained un- 
noticed by students of Byzantine history until Professor Gregoire alluded 
to a striking passage in it where the spectators are described divided ac¬ 
cording to their importance and wearing colours corresponding to those 
of the circus parties.^ Perles had already pointed out in his commentary 
on the text that in many details the building attributed to Solomon and 
the functions taking place there resembled in many ways the hippodrome 
at Constantinople.^^ The probability that the midrash therefore, is describ- 
ing the hippodrome through the eyes of a Byzantine Jew has some signi- 
ficance. There are many passages in Jewish post-Biblical literature forbid- 
ding attendance at the circus or associating with its activities®^ but they 


There are other passages, such as in the famous ‘Mandator* dialogue preserved by 
Theophanes, where the term *Jew’, there applied to the Greens, is most likely simply a 
term of abuse. (Theoph. 182. 16). 

Doctrina Jacobi Nuper Baptizati, ed. I. Bonwetsch (Abhandlungen der König“ 
liehen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen) N. F. 12, 3 (1910)38.27-39.10, 
and ed. F. Nau, PO vol. 8 pp. 776-777. 

See Monatsschrift für Geschichte U7id Wissenschaft des Judentums 21 (1872) pp. 
122-139. Text also in A. Jellinek, Bet ha-Midrasch, Leipzig 1853, vol. 2 pp. 83-86. 

H. Gregoire, ‘Le peuple de Constantinople ou les Bleus et les Verts*, Co7npte rendu 
de rAcadernie des inscriptions et helles lettres, Paris 1946, p. 577. See Perles p. 123 and 
Jewish Encyclopaedia, vol. 11 p. 442. 

Perles pp. 123-127. Solomon’s hippodrome is 3 parasangs by 1 and that of Con¬ 
stantinople could be 450 metres by 117^ - almost the same proportion. See A. Vogt, 
‘L’ Hippodrome de Constantinople*, 10 (1935) p.472. The midrash also closely 

follows the description given of the hippodrome in Malalas, pp. 173-176. 

For example, in the Talmud, Tractate Abodah Zarah 16 B and 18 B and xn Midrash 
Rcbbah, Lamentations, Prooem. III and XVIII. 
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are all based on a concept of the circus as a place of death or of fri- 
volous spectacles.^^ There is not a single reference to chariot racing. In 
this midrash^ however, it is the chief activity and nothing is said of dis- 
plays of clowning or of violence.®^ It is not unlikely that as the character 
of the displays in the circus changed the prohibitions tended to lapse. The 
author of the midrash^ then, clearly a Jew of this later period when the 
old Roman circus had turned into the comparatively harmless hippodrome, 
would naturally accord to Solomon a leading part in what had become an 
important activity of his own community. Although it is impossible to 
assign a definite date to this midrash^ the passage dealing with the colours 
does seem to link it with the period when the parties were prominent, and 
helps to prove how fully Jew mixed with non-Jew in the life of the hippo¬ 
drome. It is, therefore, only as members of the parties that the Jews on 
many occasions must have taken part in the disorders of the time. They 
could only have been a small group amongst the Greens or Blues in one or 
other of the imperial cities where the hippodrome was notoriously the cen- 
tre of riot and rebellion during the sixth and early seventh Century.^ 

There is reason to suppose that Heraclius, after his victory over the 
Persians, was himself by no means convinced that any part of the blame 
for the disasters suffered by the empire in the last decade rested on the 
Jews. During his triumphal journey through Palestine he accepted the 
hospitality of a rieh Jew, Benjamin of Tiberias, and promised that he 
would do not harm to his correligionists. His mind was changed by the 
persuasions of certain monks of Jerusalem, who swore to take on them- 
selves the sin of a broken oath, and a great slaughter of the Jews then took 
place according to Eutychius,^® though, according to Theophanes, the 
only action taken even then by Heraclius was to expel the Jews from the 
holy city.^^ Two years earlier the emperor had given another indication 
that he was not irrevocably bent on an antisemitic policy. He had sent 
his brother Theodore against the city of Edessa where the Persians gar- 
rison, supported by a large contingent of Jews, continued to resist after 
the treaty of peace had been signed. The Persians withdrew, and the 
Jews, fearing Theodore’s vengeance, sent one of their number to Heraclius 
to ask for his protection. This was readily given, in time to prevent a 
massacre.®® It was two years after the re-establishment of imperial power. 

In Abodah Zarah i8B, clowns and buffoons appear in the circus, inAboda/t Zarah 
i6B, the circus is associated with the executioner’s scaffold, and in Tractate Baba 
Karnma 39 A circus animals are said to be specifically trained for murder. 

See the text, Perles, p. 133.31-p. 134. 7- Cages of birds and beasts are hung at the 
sheni torim {duae metae) but they are for purposes of decoration only - Perles, 134 
(18-19). 

For the circus parties in city life see above all the important monograph of G.ManDj- 
loviö, ‘Le Peuple de Constantinople*, Byzantion 11 (1936) pp. 617-716. 

Eutychius, Annales, MPG vol. 111 cols. 1089-1091. 

Theoph. 328 (15-28). 

Sebeos, p. 94, Michael the Syrian, vol. 2 p. 410. The two versions differ only slightly. 
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when new invaders had begun to threaten the safety of Palestine, that 
Heraclius issued the decree enforcing baptism on the Jews - a crude and 
belated attempt to ensure the loyalty of a section of the population.^® In 
this Connection it should be noted that Starr has pointed out the weakness 
of the tradition which links this decree with similar actions by Sisibut, 
king of the Visigoths and Dagobert, king of the Franks. He would ac- 
cordingly “absolve the Byzantine Emperor from the international anti- 
Jewish influence long attributed to him’h^® In any event, the decree of 
632 was scarcely the simple result of a long record of Jewish disloyalty 
and of growing imperial anti-semitism but rather of a particular set of 
circumstances - just as a similar decree, issued by the emperor Maurice 
at the beginning of his reign, did not spring from a sudden increase in 
anti-Jewish sentiment but had had the intention of convincing his own 
supporters of his loyalty to the church.“^^ 

The immediate effects of the decree were undoubtedly serious for some 
of the Jewish communities. In the original Version of the Doctrina there 
is merely an allusion to compulsory baptism at Carthage,^^ but in later 
Slavonic and Ethiopic versions the ruthlessness with which the imperial 
Orders were enforced is vividly described.“^ In Palestine these events are 
reflected in two Hebrew texts. One of them, almost certainly Con¬ 
temporary, is the Sefer Zerubabel^ a Jewish Apocalypse, in which the 
enemy of the Messiah, ^Armilus^, has been from internal evidence identi- 
fied with Heraclius, and the sufferings he will cause to Israel before the 
Corning of the Messiah himself with the sufferings of the Jews in Palestine 
just before the Arab invasion.^ The same ^Armilus^ appears in the other 
text {Otot ha-Mashia) where, again, the events foretold before the coming 
of the Messiah are probably a poetic description of those taking place in 
Palestine at the same period.^ In Palestine, too, there was further inter- 
ference with the Service of the synagogue according to Rabbi Yehudai, 
a teacher at the Academy of Sura in Mesopotamia, writing about a 
Century later. Week-day Services and the recital of the Shema' were 
prohibited and imperial officials made sure that the prohibition was re- 

The publication by R. Devreesse of the conclusion of a letter on this subject written 
at Carthage by Maximus makes it clear that the decree v/as issued not later than May, 
632, see J. Starr, ‘St. Maximus and the Forced Baptism at Carthage in 632* Byz.- 
neugr. Jahrb. 16 (1940) 192-193, rather than in 634 (Dölger, Regesten, 207). In B.Z. 
41 (1941) 539 Professor Dölger has associated himself with this opinion. 

J. Starr, ‘St. Maximus and the Forced Baptism^ p. 196. 

John of Nikiou, p. 162. 

Bonwetsch 90 (11-14) ^rid ‘St. Maximus* p. 192. 

See J. Starr, ‘Byzantine Jewry*, p. 288. 

Ed. and transl. I. Levi, ‘L’Apocalypse de ZerubabeP, Revue des Stüdes Juivcs 
(= REJ) 68 (1914) pp. 131-150. See the text p. 136. 9.-137. i.Text also ed. A.Jellinek, 
op. cit. pp. 54-57. For a discussion of the probable date, see the commentary by I. Levi, 
REJ 69 (1920) pp. 108-115. 

See the Geniza fragment published by L. Marmorstein, ‘Les Signes du Messie*, 
REJ 52 (1906) pp. 181-186, especially the text 183 (3-7) and 184 (18-19). 
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spected.^® As a result of this persecution many Palestinian Jews fled to the 
advancing Arabs, despite their dislike of the new religion.^^ But there were 
Jews in other parts of the empire who seem to have been left undisturbed. 
It is known, for example, that in Southern Italy and Sicily at the end of 
the sixth Century there was a large community on the papal estates which 
was allowed to rent land.^® It appears to have lived unmolested through- 
out the persecutions since a later reference to it describes it as still en- 
gaged in agriculture and including prosperous farmers.^® In Constanti- 
nople itself the decree cannot have been very rigidly applied for the author 
of the Doctrina was permitted to solemnise a commercial contract “in 
the name of the God of Abraham, Isaac and Jacob”.®® 

When Palestine and Syria had fallen to the Arabs, the Jews who had 
suffered most ceased to be imperial subject. It was that portion of Byzan- 
tine Jewry which had suffered least during the previous three decades that 
remained within the empire and it is from information about these remain- 
ing communities that the attitude of the successors of Heraclius to the 
Jews must be judged. Such information is, unfortunately, very scanty. 
Krauss in his historical section can say nothing at all about the period 
between the death of Heraclius and the accession of Leo III,®^ and Starr, 
writing about a quarter of a Century after Krauss, can produce little 
more.®^ Part of the difficulty is that the only first hand account of the 
distribution of the Jews in the Byzantine Empire and of their manner of 
life is by the Spanish Jew Benjamin of Tudela, who visited the empire in 
the second half of the twelfth Century,®® and whose observations can 
scarcely be used with confidence in any attempt to describe the Jews at a 
verymuch earlier period. But the Contemporary references that do exist have 
a particular interest and from them something about the state of Byzantine 

See J. Mann, *Changes in the Divine Service of the Synagogue due to Religiojs 
Persecutions*, Hebrew Union College Annual 4 (1927) pp. 252-259. The Shema' - 
Hear O Israel, the Lord thy God, the Lord is one - is perhaps the most important part 
of the liturgy. 

Sebeos, pp. 94-95, Theoph. 333 (4-13). The latter account shows how unwise it 
would be to assume much Jewish sympathy for Islam. Between 624 and 627, many Jevs 
in al-Hijäz refusing conversion were massacred by the Muslims, an action celebrated n 
the Qu’ran (Surah 33, verses 26 and 27). 

The pope Gregory I refers to his Jewish tenants in a number of his letters. Ste 
especialJy one to the sub-deacon Peter instructing him to remit a third of the rent o 
those Jews deciding to accept Christianity {Gregorii Epistolae IL 58 = MPL vol. *7 
col. 566). 

Ahima’as of Oria, Sefer Yuhasin, ed. B. Halper, Anthology of Posi-Biblicil 
Hebrew Literature, Philadelphia 1921, Text: 66. 2. and see J. Starr, '^The Jews in tie 
Byzantine Empire^ , pp. 100-102. 

Bonwetsch 90 (5-11). 

Studien pp. 35-36. 

J. Starr, The Jews in the Byzantine Empire, pp. 1-2 and pp. 83-90. 

^ Sefer Masa'ot, ed. and transl. M.N. Adler, The Itinerary of Benjamin of Tudeii, 
London 1907, Text pp. 12-18. For a discussion of the date, see introduction p. 1 note ;. 
See Starr, ^The Jews in the Byz. Empire* , p. 228-234. 
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Jewry during the remain of the seventh Century can be gathered. That a 
Community continued to flourish at Constantinople may be inferred from 
the fact that, in 641, Jews took a leading part in the populär uprising 
which drove out the patriarch Pyrrhus, a supporter of Martina the widow 
of Heraclius, and ensured the crowning of his grandson Constans.^ The 
importance of the Sicilian community has already been noticed. In 653, 
Jewish influence in Syracuse was strong enough to enlist the help of the 
princeps^ a powerful imperial official, when some Jewish merchants or 
immigrants wished to rebuild a synagogue.^ There is evidence that 
about 680 sufficient numbers lived in Cappadocia to produce scholars 
of note.^ The Quinisext Council of 692 recognised the existence of many 
Jews in the empire living in apparent amity with the Christians, for it 
found it necessary in its eleventh canon to warn the latter against eating 
the unleavened bread of the Jews, having recourse to Jewish doctors, or 
mixing with the Jews in the public baths.^"^ After 632, there is no reference 
to conversions or persecutions with the possible exception of one enig- 
matic passage.^® 

There is, therefore, nothing in the sources to show that, apart from the 
events of 630-632, the Heracleians were especially suspicious of their 
Jewish subjects or that they pursued a consistent policy in their disfavour. 
It is true that the persecution of the Jews which broke out at the beginn- 
ing of the reign of Leo III and for which no reason is explicitly given,®® 
could be evidence of the growth of antisemitism during the last half of 
the seventh Century. But there were special circumstances about that time 
which go some way towards explaining this event. The Jews under Arab 
domination had been thrown into a state of great excitement by the first 
siege of Constantinople (672-678) and hourly expected the destruction 
of Edom.®® In the reign of *Abd al-Malik, a Persian Jew, Abu Ishäk 
al-Ispähani, foretold the coming of the Messiah and led an abortive revolt 
against the Muslims.®^ The year before the persecution of Leo broke out, 

^ Nicephorus, Maxopta (iuvto(xo(; ed. C. de Boor, Nicephori Opuscula Historica, 
Leipzig 1880, pp. 30. 26-31. 3. See Starr, '^The Jews in the Byz. Enipire\ p. 84-85. 

Vita S. Zositni Episcopi Syracusani, ch. 3 (— Acta Sanctoru??i Martii vol. 3 p. 
839 C). Perhaps the princeps was the actual patricius or governor of Sicily himscif, see 
Starr, The Jews in the Byzantine Empire, p. 87. For the \\t\e patricius, see C. Diehl, 
Eiudes Byzaniines, Paris 1905, p. 283. 

^ See Tpoxrata xaxa MoüSatwv iv Aapaa/.o, ed. G. Bardy, PO vol. 15, p. 234, where 
Jews, worsted in an argument with Christians, ask thein to suspcnd judgement until they 
heir the Jews of Cappadocia ‘S’'alued above all others”. For the date see p. 176. 

J. D. Mansi, Sacrorum Concilioruyn Noim et ajuplissima collectio vol. 11 col. 945 E. 

Michael the Syrian, vol. 2 p. 453: “At that time (AS 978 — AD 667) many Jews 
were conv'erted and became Christian.” No other references could be found to this episode. 

Theoph. 401 (21-22), Michael the Syrian, vol. 2 p. 490, Kitäb al-Unvän, PO vol. 8 
p. 304. The dates given vary slightly. Dölger, Regesteyi 286, gives April, 721 - April, 722. 

J. Journal of the America?i Orie?ttal Society 47 (1927) p. 364. 

See Abü Yüsuf al-Kirkisani, Kitäb al-amvär wad-marakib, Jewish Quarter ly 
Review (old series) 7 (1895) p. 705. 
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a self-styled Messiah arose in Palestine,®^ and, although the evidence of 
his influence as far west as Spain is no longer accepted,®^ it is by no meanis 
unlikely that it did spread a certain way into imperial territory. The feel- 
ings that his imposture aroused amongst contemporaries may be re- 
flected by the fact that his punishment is most severe in the earliest 
source-becoming progressively milder in the later ones as the memory of 
his misdeeds begins to fade.^ Leo’s persecution, therefore, may be associat- 
ed with a crisis in the east just as was that of 630-632. Its character was 
just as short, lived. In the code of laws known as the Ecloga there are no 
references whatever to the Jews, although it was almost certainly pub- 
lished very shortly after, probably in 726.®^ 

A general consideration of the legal position of Byzantine Jewry pro- 
vides powerful arguments, admittedly all argumenta e silentio^ that dur- 
ing the whole of the seventh and for most of the eighth Century the govern- 
ment saw no reason to emphasise the laws which already existed dealing 
with the Jews. Justinian I had forbidden them to hold official positions, 
save the expensive one of the decurionate, to serve in the army,®® to own 
Christian slaves®^ and to proseletyse among the Christians.®® Nothing more 
is heard of these prohibitions until 797 when they appear in certain ad- 
ditions to the Ecloga^^ which are merely extracts from the law-books of 
Justinian, and they are not formally re-enacted until the time of Basil I.’® 
It is inconceivable that, if during the seventh Century the Jews had be- 
come a special problem for the government, there should be no trace of 
the repetition of any of those laws if not of a stricter Version of one or an- 
other of them. 

A similar argument can be applied to the fiscal position of the Jews. In 
429, the aurum coronarium^ the money contributed by the Jews for the 

La Chronique de Denys de Tell-Mahriy fourth part transl. J. B. Chabot, Bibliotheque 
de l’ecole des hautes etudes, fase. 112, Paris 1895, pp. 25-27, Theoph. 401 (19-20), 
Kitäb" al-*Unvän, PO vol. 8 p. 504, Michael the Syrian, vol. 2 p. 490, Anonymi Auctoris 
Chronicon ad annum Christi 1234 pertinens, ed. J. B. Chabot, Corpus Scriptorum 
Christianorum Orientalium, Scriptores Syrii, serie III vol. 14 fase. I, p. 308 (Paris 
1920). 

See J. Starr, ‘Le Mouvement messianique au debut du viii-ieme siede* REJ 102 
(» 937 ) pp-81-92. 

^ According to Dionysius, he is tortured and slain, according to the Kitäb al-'Unvän, 
only slain, according to Michael the Syrian he is punished in an unstated manner after 
a full confession, according to the I3th Century Syrian writer, he has merely to return the 
money acquired as a result of his imposture. 

See G. Ostrogorsky, Geschichte, p. 122 note 5. 

®® Codex lustinianus I. 5. 12 ed. A. Hermann, Leipzig, 1848, vol. 1 pt. ii p. 73. 

®’ Novel. 37 Zachariae von Lingenthal, pp. 209-210. 

®® C 1 . 1 . 7. 1. Hermann, p. 79. 

®® Ecloga Leonis et Constantini cum appendice, ed. A. G. Mompherratos, Athens 18S9, 
pp. 64-67. For the date see Zachariae von Lingenthal, Geschichte des griechisch-rörr.i- 
sehen Rechts, 3rd edn. Berlin 1892, p. 18. 

Basilica 1 . 1. 30, LX. 54. 30 and LX. 54. 31, ed. D. Heimbach, Basilicorum Li'tri 
LX, Leipzig 1833-1850, vol. 1 p. 22, and vol. 5 p. 895. 
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upkeep of the Jewish patriarchate, was diverted to the imperial treasury 
by Theodosius This provision for a tax on the Jews was continued 
by Justinian but later developments have to be deduced from texts 
which have given rise to considerable controversy."^^ The earliest reference 
after the times of Justinian which may imply such a tax occurs in a passage 
accusing the emperor Michael II of oppressing the Christians and of 
freeing the Jews from their taxes but it is not easy to see whether a special 
tax in fact is meant."^^ A similar difficulty arises in a reference to Basil I 
promising the Jews exemption from taxes on conVersion, but here the 
language used does rather more strongly imply taxation on Jews as such."^^ 
There is an apparently much more definite Statement in the tenth-century 
Kitäb al masälik wa^l mamälik of the Arab geographer Ibn Khurdädhbah 
where it is said that in the Byzantine Empire “Jews and idolators pay 
one dinär a head in addition to one dirhem a hearth each year’’.*^® This 
passage has been accepted as evidence of a tax on Jewry by Professor Böi¬ 
ger and by Andreades^’ but has been criticised by Starr on the grounds 
that the word fidolators^ should really have been translated ‘magians* 
and that the geographer is merely ascribing to the empire the jizyah - a 
familiär tax payable in his day by Jews, Christians and Magians - but 
under Muslim rule.*^® An almost identical passage occurs in the Taba* i* 
al-hawän of al-Marwazi an eleventh Century work based on earlier ma¬ 
terial,but it is open to the same objection: that there were no magians 
in the empire and that the author might have had Muslim customs in 
mind - even if he were not directly copying the passage in Ibn Khurdädh¬ 
bah. A more important piece of evidence is provided by a chrysobull 
of Constantine IX who, in 1049, granted the proceeds of a tax on 
fifteen Jewish families in the island of Chios to the monastery of Nea 

Codex Theodosianus 16. 8. 29 {Theodosiani Libri XVI, ed. Th. Mommsen, Berlin 
1905, vol. 1 pt. ii p. 895. 

C I. I. 9. 17 (Hermann, p. 82) 

The two Principal monographs are by F. Dölger, ‘Die Frage der Judensteuer in 
Byzanz*, Vierteljahrschr. /. Soz.~ u. Wirtschaftsgesch. 26 (1933) pp. 1-24 supporting 
the existenceof a special tax, and by A. Andreades, ‘Les Juifs et le fisc dans l’empire 
byzantin* Melanges Diehl, Paris 1930, vol. 1 pp. 7-29, on the whole, opposing it. 

Theophanes Continuatus, ed. I. Bekker, Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, 
Bonn 1838, p. 48. See Andreades, ‘Les Juifs et le Fisc*, pp. 28-29 and Dölger,‘Die Frage*, 
p 11 {Regesten 414.) 

Theoph. Cont. p. 341. See Starr, The Jews in the Byzantme Empire p. 133 (the 
r-tVrence to Theophanes is given incorrectly). There is no reference to the aurmn corona- 
r.um in the Basilica itself. The reference by J. Juster, Les Juifs dans Veryipire rornain, 
i aris 1914, vol. 2 p. 287, and by A. Andreades, ‘Les Juifs et le f'isc*, p. 10 is to Basilica 
LX 54. 30 (Heimbach vol. 5 p. 895) which in fact deals with attempts at proseletysation 
bv the Jews (see above p. 112, n. 70). 

transL C. Barbier de Meynard, As. 5 (1865) p. 480. 

‘Les Juifs et le Fisc* p. 12 and ‘Die Frage* pp. 5-6. 

Starr, The Jews in the Byz. E 7 npire p. 13 and p. 111. 

V. Minorsky, ^Marwazi on the Byzantines*, in Melanges H. Gregoire 2 (1950) 
i> 458. 

8 Ipv/ant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Movy).®® Despite the objections of Andreades it is difficult to see in this 
anything but a reference to some sort of special tax paid by the Jews.®^ 
Finally, there may be noticed a most interesting letter containing a re¬ 
ference to the Jews of Thessalonica at the end of the eleventh Century. 
The excitement caused by the launching of the First Crusade seems to 
have communicated itself to them and they had begun to dream of the 
imminent coming of the Messiah. Their sincere enthusiasm so impressed 
the emperor Alexius I that they are described as dwelling “in great Se¬ 
curity, free of the poll-tax (gulgolet) and taxes (?) (^onäshimy 'The 
Word ^onäshim has been translated by Starr as “other taxes” although 
the Word “other” does not appear in the Hebrew text. In Neubauer’s 
edition the pointing might indicate the dual form of the word (^onäshäim) 
which would differentiate it clearly from the other term used and would 
stress the extra taxes Jews had to pay. But apart from a grammatical 
objection to this reading,®® a study of the photograph of this page of the 
manuscript in Mann’s edition convinces that the word is in its simple 
plural form.®^ It then becomes rather more difficult to distinguish it effect- 
ively from the other term, but the very fact that it is used at all empha- 
sises that two kinds of taxation must have been involved - probably 
those paid by the Jews and those paid by the population as a whole.®® 
Evidence is therefore, on the whole, in favour of a special tax on Jews, 
and, in their last opinions on this question, both Andreades and Starr 
came to agree with Professor Dölger that Byzantine Jewry had, in fact, 
been subject to such a tax.®® There must then surely be some importance 
in the fact that although these and other references to a tax do exist, 
nothing can be found regarding the Jews and the imperial treasury under 
the Heracleians or the Isaurians. It is known that both these dynasties 


Dölger, Regesten 892. Text in G. Zolötas, *l(jTopia ttJc; Xiou, vol. 2, Athens 1924, 
pp. 282-283. 

Andreades, ^Les Juifs et le Fisc* pp. 22-23, Dölger, ^Die Frage* pp. 12-14. The 
terminology differs significantly in a similar grant made in 1044 involving Christian 
households. See Dölger, Regesten 862, and Zolötas, p. 265. 

This letter has been edited first by A. Neubauer, in Jew. Quart. Rev., Old Series 
9 (1897) pp. 27-29, and then by J. Mann, ^The Messianic movements in the First Crusade*, 
*Ha-Tequfah* 23 (1925) pp. 253-259 (in Hebrew). 

With Neubauer’s pointing the word would be in its “pausal” form, i. e. at the end )f 
a phrase or sentence. Its actual position makes this inappropriate. 

Mann, ^The Messianic Movements*, p. 255. I am indebted to Mr. Aryeh Rubinstcn 
of Manchester for drawing my attention to the problem of '-onäshim* in this text. Xy 
remarks are based on his elucidation. 

See Dölger, '■Die Frage*, p. 14 note 3, for possible Greek equivalents. D. Kaufmai, 
'A hitherto unknown Messianic Movement* Jew. Quart. Rev., Old Series 10 (189^) 
p. 146 accepts Neubauer’s pointing and calls it a double tax. Later he has translated it 
“more rigorous tax” — a term not in the text. See Andreades, 'Les Juifs et le Fisc*, p. 1 
note 9. 

A. Andreades, 'The Jews in the Byz. Einpire*, Econ. Hist. 3 (1934) pp. 1-23, J. StaT, 
Romania, Paris 1949, pp. 111-113, - though the latter still thought that the tax was ii- 
stead of and not in addition to the ordinary taxes. 



A. Sharf: Dyzantine Je^ry in ihe Seventh Century 115 

were deeply concerned with administrative reform and it might be ex- 
pected that, had the events of 630-32 and 721—22 been part of an excep- 
tionally anti-semitic policy, some signs would have remained of conse- 
quent measures in the financial sphere — for example, attempts to in- 
crease revenue at the expensc of the Jews. In any case, the value of 
either could only be small for the actual period under discussion. In the 
seventh Century, even before the loss of its richest territories, the govern- 
ment had been in great financial difficulties. Heraclius had been compelled 
to borrow large sums both from the laity and from the clergy®*^ while the 
young Constantinus was constrained by lack of money to seize the very 
Crown form his father’s coffin.®® When the Arabs overran Syria, Palestine 
and Egypt, and, later in the Century, the whole of North Africa, the position 
could scarcely have improved. It is significant, therefore, that there is not 
the slightest trace of any attempt to levy a special tax on that part of the 
population which was the least likely to make an effective protest. 

It is instructive to compare the lot of the Jews in the Byzantine Empire 
after the decree of 632 with that of the Jews in Visigothic Spain. Düring 
the second half of the seventh Century the position of the latter steadily 
declined. In 681, the Visigothic King Ervigius issued twenty-eight laws 
dealing with every aspect of Jewish life which included absolute prohi- 
bitions on the keeping of the festivals and on the performance of the 
marriage rite.®® Under King Egica (687-702) the Jews were officially de- 
clared slaves and their children were seized from them for conversion.®® 
This was in truth “La politique resolument antisemite”. Under the Hera- 
cleians, however, no regulations of this kind are to be found. It would, 
of course, be absurd to suggest that they had abandoned the traditional 
discriminations practised against the Jews by imperial governments.®^ It 
is reasonable to conclude, however, that such did not play with them the 
cxccptionally important role which might have been expected in the times 
through which the empire was passing and in view of otherstringent measures 
vs^hich the dynasty did adopt. This conclusion is emphasised by the striking 
contrast which is to be found between the life of the Jews under the emp- 
erors and under the Visigothic kings. The events of 630 to 632, just as those 
cf 721-722, were exceptional storms in a period of comparative calm for the 
T'ws. The Heracleians were able to consolidate their power, reform their 
i.dministration and, in the end, successfully resist the Arab invaders, without 
having to resort to the continual persecution of their Jewish minority. 

Theoph. 302. 33 -- 303. 3. 

Cedrenus, Synopsis Hisioriarion, MPG vol. 121 col. 824C. 

Leges Visigothoru))!, cd. K. Zeumer, MGH: Lcgiini scctio 1: - Leges A^atio^non 
('crnianicaru?n , vol. 1, Hannover Leipzig 1902. pp. 426-456. 

See J. Juster, ‘La Condition legale des Jiiifs soiis les rois visigoths*, Etudes d'hisioire 
j fridiqne offentes ä Paul Erederic Girard, Paris 1913, vol. 2 pp. 279-298. 

For a succinct account of the restrictions progressively placed on the Jews by the 
(niperors from Constantine to Theodosius II sec J. Parkes, The Jew in the Medieval 
C<))7i})iunity , London 1938, pp. 12-14. 



THE ‘‘LONG SIEGE** OF TH ESS ALONI KA : 
ITS DATE AND ICONOGRAPHY 

by J. D. B REC KEN RI D GE/WASHINGTON, D. C. 


The recent Byzantine Congress at Saloniki has emphasized the fact 
that, in recent years, that city has been one of the most active and imi- 
portant centers of Byzantine studies, not only on the part of members of it:s 
flourishing schoolof native scholars,but amongstudentsfrom other lands ais 
well. The Congress, in confirming this fact, has also had a catalytic effec:t 
upon the discussion of certain of the most important problems in the art ancd 
history of Byzantine Thessalonika; at long last, as a result of this stimulationi, 
certain of these problems now appear to be on the verge of solution. 

One of the most interesting and important of such problems involves thie 
history of that city and its vicinity in the latter part of the seventh Century, 
the period when the influx of the Bulgars into the Southern Balkans, om 
the heels of the Slavs, endangered imperial control of all Greece, and evem 
the Capital city, Constantinople itself. The chronology of events in Thessa ¬ 
lonika in this period has been linked recently to documents of the mos t 
important kind, and at the same time, evidence has been adduced with 
a view to establishing the relation of one or two of the artistic monuments 
of the city to these very events, thus providing a notable increment to our 
meager störe of evidence for the style and iconographic characteristics of 
Byzantine art in the crucial period just before the Iconoclasm. 

The basis of these contributions was the publication by the late A. A.Va- 
siliev of the full text of an inscription found at Thessalonika, which he 
demonstrated to contain an edict of the Emperor Justinian H (685-695, 
705-711 A. D.), dating from the indiction beginning in September, 
688 A. D.^ This inscription provided invaluable confirmation of, and 
supplementary information regarding, the successful campaign waged by 
this emperor against the Slavs in Macedonia in the summer of 688, as a 
result of which a large number of barbarians were transported to the 
Asiatic provinces of the Empire, for future use in the imperial army.^ 

A number of scholars have taken note of the importance of this in¬ 
scription but it is still more important that Vasiliev*s publication has led 
to a fresh examination of all the evidence for Contemporary documentation 

^ A. A. Vasiliev, An Edict of the Emperor Justinian II, September, 688, Speculum 
18(1943)1-13. 

^ Theophanis Chronographia, ed. C. de Boor I (1886) 363-6; also Nicephori, Opusc. 
Hist., ed. C. de Boor (1880) 36-7. 

^ P. Lemerle, Rev. Hist. 211 (1954) 306, n. 2, gives a comprehensive summary of 
contributions to date on this matter, including significant modifications of some 
aspects of Vasiliev’s publication. 
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of the historical events in Thessalonika in the period in question. It was 
Gregoire who, in the course of a brief article proposing a few emendations 
to the text published by Vasiliev/ suggested that this campaign of 
Justinian II might be related to the single still undated section of the 
Miracula S. Demetrii^ Chapter IV of Book II.^ The only positive chrono- 
logical indication made in this text, as Gregoire pointed out, is a reference 
to an Indictio V; it was Gregoire’s opinion that this might well correspond 
to the only occurrence of this indiction-date in the first reign of Justinianll, 
the year 691-2 A. D. 

In the meantime, another interesting hypothesis in connection with the 
inscription was advancedby E. Kantorowicz in the course of his masterly 
study of the iconographic theme of the '‘King’s Advent”:^ he suggested 
that an example of this subject, in a fresco in the church of St. Demetrius 
at Thessalonika itself,^ might well represent the triumphal entry of 
Justinian II into that city upon the occasion of this same campaign. 

Professor Vasiliev, taking these various suggestions under consider- 
ation, offered in turn the logical inference that all three elements of this 
discussion - the historical visit of Justinian II in 688, the undated Miracle 
of St. Demetrius, and the fresco of the Emperor’s Advent - might well 
refer to one and the same event.® 

We have reviewed the first Statements of this problem in some detail, 
since these hypotheses are the foundation for the work of the distinguished 
scholars who in the past few years have gone on to establish the facts 
concerning the dating of this Miracle, that of the fresco mentioned, and 
their relation both one to the other, and to the other recorded historical 
events of the history of Thessalonika. If complete agreement has not yet 
been reached, that is surely only a matter of time; and it is with the 
tlought that a review of progress to date might be of assistance in clarify- 
itjg the present Status of these problems, that we offer these notes. 

The Miracle in question is the one entitled, “Of the famine and the long 
sbge caused by Perbund“;® in establishing a date for this episode, aside 

^ H. Gregoire, Un edit de Tempereur Justinien II date de septembre 688, Byzan- 
ti(n 17 (1945) 119-124. 

’ Acta Sanctorum Octobris IV, pp. 173 C-175 C. 

‘The ‘King’s Advent’ and the Enigmatic Panels in the Doors of Santa Sabina, 
At Bulletin 26 (1944) 207-231, and esp. p. 216 and n. 63. 

‘ Georgios A. and Maria G. Soteriou, *H BaatXix';^ xoO‘Aylou ATjpLT^Tptou ©eaaa- 
Xo’ixr)c;, Athens, 1952, color plate between pl. 78 and 79. 

' L’entree triomphale de l’empereur Justinien II ä Thessalonique en 688, Orientalia 
Cirist. Per. 13 (Miscellanea G. de Jerphanion) (1947) 355-368. Professor Vasiliev 
laer reaffirmed his belief in this Identification in the course of a valuable article on 
th? mosaic of St. Demetrius at Sassoferrato, in Dumbarton Oaks Papers 5 (1950) 
2C-39. This mosaic, according to Vasiliev, provides an interesting proof of the late sur- 
vi’al of the memory of Justinian II’s expedition to Thessalonika. 

Cf. above, note 2. A. Tougard, De l’histoire profane dans les actes grecs des 
Billandistes, Paris, 1874, pp. 148-184, gives a collated text which is the one referred to 
b) Gregoire. 
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from the use of the date of July 25th of Indiction V, when the major Slaiv 
assault on Thessalonika began,^ the following points in the narrative seem 
to be of particular importance: The enemies involved are the Strymonia.n 
Slavs, while no non-Slavic tribes are mentioned as taking part in thie 
siege; the events recounted take place over a period not of months, but cof 
several years, as the use of the term ‘^the long siege” would indicate;^ rat 
the height of their attack, furthermore, the Slavs actually penetrated thie 
walls, and created havoc inside the city before being expelled by the divinie 
Intervention of St. Demetrius. This is the only time in the text of thie 
Miracula that the barbarians are described as having penetrated the city 
walls proper.^ 

One more point: Although the emperor is involved in the events leadintg 
up to the siege, and finally sends troops to relieve the city, he himself 
never appears in person at Thessalonika. At the outset, he is busy prepar- 
ing his Capital for an expected attack by the Arabs; when the Slavs of 
Macedonia rise against Thessalonika, he is so embroiled in his Arab war 
that he cannot spare sufficient troops to help anyone eise, and the siegle 
of Thessalonika drags on perforce, though in desultory fashion, long after 
the last frontal attack has been thrown back. Only after the Arabs have at 
last been driven from his lands is the emperor able to send troops to fre-e 
Thessalonika from the perennial marauding of the Slavs, which had made 
life Outside the protection of city walls impossible. 

What, then, of the fresco ? It is one which had been covered by later 
decorations, and was revealed only by the disastrous fire which gutted the 
great church in 1917;^ its state was recorded in a water color copy which 
has been the source of all published illustrations until recently,^ but now 
we have available in print both a colored plate based on this water color, 
and photographic reproductions printed in Soteriou’s monumental study 
of the church and its decoration.® 

The fresco represents a bearded, nimbate man in a costume of dark 
(purple ?) chlamys, white himation, trousers (and boots ?), with filleted 
brow, who rides a richly-trapped white horse at the head of a military 
cavalcade. The principal figure is preceded by two unmounted beardless 
youths, one of whom looks back while the other is looking ahead. This 
procession passes before the walls of a city, over which may be perceived 
the Upper parts of several buildings. One of these buildings bears on its wall 

^ Ibid., pag. 166. 

^ Noted by Lemerle: “Les evenements racontes dans ce chapitre IV s’etendent 
donc, il ne faut pas l’oublier, sur plusieurs annees.“ B. Z. 46 (1953) 357. 

^ This is a point which was brought out, most wisely, by St. Kyriakides in his 
important review of Vasiliev’s L’entree triomphale . . ., in Makedonika 2 (1952) 761-9. 

^ G. A. Soteriou, *H BaatXiXY) tou ‘Aylou Atjijlyjtpiou ev ©sacraXovixT), in *Ap;(aio- 
Xoytxov AeXtIov 4 (1918, iss. 1921); Su(X7rX7)p<o(xa AeXtIou 1918, pp. 1-47, pl. 13 and 14. 

® This copy was placed in the Byzantine Museum at Athens: G. A. Soteriou, 
TOU Bu^avTLvou Mouaetou ’A-ShQVwv, Athens, 1924, pp. 111-2. 

® G. A. and M. G. Soteriou, op. cit., pl. 78 and text, pp. 207-9. 
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a few Greek letters which have defied Interpretation; three human figures 
are also visible above the walls, but they give the Impression of being 
architectural decorations (of the Stadium ? one at least looks like part of 
a combat group), rather than live participants or spectators of the prin- 
cipal scene, and that is the way thcy have been described. From the roofs 
of the buildings rise reddish flames into a dark atmosphere which probably 
reoresents smoke. 

What had been overlooked by earlier commentators in interpreting this 
scene is the fact that this fresco does not stand alone, but is linked by 
fabric, as well as by a common decorative border, with another fresco 
discovered in 1917.^ A medieval arched window cuts into the (spectator’s) 
right side of the “Adventus” scene, and on the other side of this window 
are remnants of an episode taking place within the church of St. Demetrius 
itself (a painted inscription, part of the architectural Ornament of the 
painted church’s interior, identifies this as the “Basilica at the Stadium”, 
a common designation of the church of St. Demetrius).^ There is a scene 
of hysterical confusion in the nave and gallery of the church, with many 
people, mostly women, running about in excitement, and warriors, pre- 
sumably barbarians, entering at the right and beginning to slaughter 
some of the non-combatants. Tq the left, on the other hand, as Xyngo- 
poulos has pointed out, there is partially preserved the figure of a winged, 
haloed angel descending into the melee, probably an indication that divine 
Intervention is at hand. 

With one exception,^ all recent commentators have accepted Gregoire’s 
Suggestion that the Miracle should be dated towards the end of the seventh 
Century; we have already seen that Vasiliev concurred in dating Indictio V 
to 691-2 A. D., and still more recently. St. Kyriakides has advanced 
further arguments for accepting such a date.^ P. Lemerle, however, has 
published two articles in which he advances an alternative date, to this 
vriter more reasonable: that of the preceding indiction cycle, in 676-7, 
Lnder the reign of Justinian IFs father, Constantine IV Pogonatos.® The 
historical events of this epoch, which was that of the great Arab siege of 


^ This seems to have been pointed out for the first time byA.Xyngopoulos, in Sup- 
ßiXal cic, TT,v T 07 roYpa 9 t<yv t 7;<; B'j^avTtvyjc; OeaaaXoviy.r^c;, Saloniki, 1949, pp. 25-28. I 
.'!Ti indebted to Prof. A. Grabar for bringing this article to my attention, and to 
Mr. C. A. Mango for translating this and other passages of modern Greek. 

G. A. and M. G. Soteriou, op. cit. pl. 79. 

^ A. Burmov, La Chronologie des sicges de Thessalonique par les Slaves dans les 
iracula S. Demetrii (in Bulgarian), Godisnik Filos. - istor. Fakultet na Sofiiskija 
l iiiversitet 1952, kn. II (1952) 167-214, maintains that all the events recorded in Book 
1 of the Miracula took place between 597 and 645. I know this article only in summary. 

Op. cit., and in Tpsiq (MaxeSovixl) Aaix'^ BißXLoO-‘/)X7), 13), Saloniki, 


1 ) 53 » PP- 9-18. 

^ P. Lemerle, La Composition et la Chronologie des deiix premiers livres des 
iracula S. Demetrii, B. Z. 46 (1953) 349-361, esp. 356-361; and Invasions et Migra- 
tons dans les Balkans depuis la Fin de l’Epoque romaine jusqu’au VHI® siede, Rev. 
hist. 211 (1954) 265-308, esp. 300-308. 
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Constantinople from 673 to 677,^ all coincide with the evidence of 
the Miracle so neatly, that the disparities of the Miracle with the 
recorded events of Justinian ITs first and second reigns are all the more 
emphasized. 

In the first place, we must face the fact that the Miracle explicitly States 
that the emperor did not visit Thessalonika himself, but only sent a relief 
expedition; while in the case of Justinian ITs Balkan campaign of 688, 
we have positive evidence that the emperor not only visited the city, but 
spent some time there. There is, furthermore, no evidence in the chronicles 
that Thessalonika was under actual attack at any time immediately prior 
to Justinian ITs visit, but rather to the contrary. As for the possibility of 
a fresh outbreak soon afterward, resulting in an attack in 691-2, not only 
are we compelled to acknowledge the unanimous silence of all our sources, 
but we are faced with the impression they give that the campaign of 688 
was sufficiently successful to remove the threat of barbarian uprisings in 
the Balkans for over fifteen years. The same objections of the absence of 
any supporting evidence, and of the disagreement of what chronicles we 
do have, militate against the possibility of tying the Miracle to the follow- 
ing Indictio V, 706-7, and relating this with Justinian ITs disastrous 
expedition to Anchialus in 708.^ 

If the events of the Miracle seem to relate most logically to the historical 
records of the years 672-77,^ how does this help us with the frescoes which, 
as we have seen, some scholars believe are linked to either the Miracb 
or to the campaigns of Justinian II ? It was Kyriakides who pointed out 
that the text of this Miracle, although showing signs of lacunae at this 
precise point, mentions the fact that the Slavs broke through the gate 
near the Stadium (and hence dose to St. Demetrius^ church), and mad^ 
great havoc before being expelled this is the only episode in the Miraculi 
which could correspond to that depicted in the fresco of the church, and 
to the intimation of heavenly intervention given by the partially ob* 
literated figure of the flying angel. 

What, then, of the adjoining ‘‘Adventus” scene, which all our au- 
thorities (the Thessalonians Soteriou, Kyriakides, and Xyngopoulos, as 
well as M. Lemerle) consider a companion to this one ? There seems 
to be no basis for this scene in any of the recorded events which hav? 
been preserved. 


^ Theophanes, pp. 353-356. Constantine IV’s disastrous expedition against the Bu- 
gars on the Danube is described on pp. 356-9. 

* Ibid., pp. 376-7; Nicephorus, pp. 43-4. 

^ This had already been the conclusion of the writer, when the appearance (f 
Prof. Lemerle’s first article provided such welcome comfirmation of this hitherto ove- 
looked correspondence of historical events. M. Lemerle States, moreover, that the te:t 
of this chapter must have been composed before 680, and so represents a unique ey«- 
witness account of the events described: cf. B. Z. 46 (1953) loc. cit. 

^ Tougard, op. cit., pp. 170-2, 
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For some time now the central figure of this scene has been regarded 
as that of an emperor, because of the costume he wears.^ But if this is so, 
what emperor can it be who leads his army of cavalry into the burning 
city ? Constantine IV did not appear in person with the relief expedition 
that raised the “long siege’’; Justinian II, on the other hand, was not 
Corning to the relief of a burning city. Although the latter was in fact the 
first emperor since Constans II (who, again, arrived under quite different 
circumstances) to visit Thessalonika, the known conditions at the time of 
his arrival do not conform to the nature of the scene depicted in the fresco. 
If, furthermore, we are considering the possibility that this is a record of 
an actual visit paid by Justinian II to Thessalonika, how do we account 
for the middle-aged figure of the emperor, when the ruler in question 
was barely nineteen years old in 688 We are indeed accustomed to 
conventionalized portraiture in Byzantine imperial art, especially on 
coins and medals; but even there a degree of characterization and indi- 
vidualization is introduced quite incompatible with the sort of conven- 
tionalism which could represent Justinian II as the figure in the “Ad- 
ventus” fresco. 

One way out of this paradoxical Situation is to seek to find another date 
for both of the frescoes, a second burning of the city which might account 
for both the church and the emperor scenes. This has been done by So- 
teriou, who would remove them from any connection with the seventh 
Century at all, and date them instead to the tenth.® This radical redating, 
in which Lemerle indicates he may concur,^ would link the scenes to the 
events of July and August, 904, when an Arab sea-force under the rene- 
gade Leo of Tripoli captured Thessalonika by storm, and pillaged it for 
ten days before carrying off their prisoners and booty. 

Once again certain objections arise in accepting this identification. 
The first are historical: How do we account for the angel in the church 
fresco, in a sack of the city in which St. Demetrius did not intervene ? The 
events of 904 left an almost traumatic scar upon the memory of the citizens 
of Thessalonika, but they were scarcely of a kind to be commemorated 
among the favors of St. Demetrius, on the walls of his church. 

This identification leaves us no better off in trying to account for the 
Sgure of the horseman in the “Adventus” scene, since he cannot be Leo 
!he Wise, on either historical or iconographic grounds. If not Leo, and 
vet some emperor, who can it be ? 

' In S ote riou ’s Guide to the Byzantine Museum of 1924, cited above, p.i 18, n. 5, the 
central figure is described merely as a warrior; but in the French translation: Guide du 
Vlusee byzantin d’Athenes, ed. fr. par O. Merlier, Athens, 1939, p. 157, he has been 
jdentified as an emperor. This is the conclusion already reached by A. Grabar, in 
L’Empereur dans l’art byzantin, Paris, 1936, pp. 131 and 234-5. Only Xyngopoulos 
n recent years, op. cit., has objected to this identification. 

2 Theophanes, p. 363; Nicephorus, p. 36. 

® G. A. and M. G. S oteriou, op. cit., Text, pp. 207-9. 

'* Rev. Hist. 211 (1954) 306, n. 3. 
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One final objection exists on other grounds, those of style. The question 
of distinguishing pre-Iconoclastic from post-Iconoclastic Byzantine art by 
stylistic criteria is one of the most vexed in this entire field, but the present 
writer cannot feel that the monuments at hand enter the area of this con- 
troversy. Certain stylistic characters are definitely established as pertain- 
ing to the period before, roughly, 800 A. D.; one of them is the head-type 
exemplified by the “divine” horseman, which is very common in Coptic 
painting as a type of bearded saint. The writer has been fortunate in 
obtaining detail photographs of the frescoes, which reveal a style, cursory 
and ornamental, with a minimum of plastic modelling, and an easy use 
of the conventions of spatial Organization, wholly in keeping with what 
we know of provincial Byzantine art in the seventh Century. 

But if we are to return to the period around the end of the seventh 
Century as the most likely date of execution of our frescoes, with the 
scene in the church derived from Chapter IV of the Miracula, we shall 
be obliged to leave the question of the subject of the other scene an enigma. 
The costume of the horseman is unquestionably imperial, though per- 
haps a trifle archaic at this period: the halo he bears could only be used 
for an emperor among living men, for otherwise it is reserved for the 
saints. 

Xyngopoulos has already recorded his opinion that, at this period, the 
representation of an emperor, in a purely secular scene, is highly improba¬ 
ble on the walls of the church of St. Demetrius we too are inclined to 
think that this will prove to be the picture of a miraculous event, though 
not concerning St. Demetrius himself. Although we are familiär with de- 
scriptions of St. Demetrius “seated on a white horse, wearing a white 
himation”, from the Miracula^ there is no description or depiction of that 
Saint as bearded for many centuries after the date of this fresco. 

Nor is there any scene precisely corresponding to this in the text of the 
Miracula as it presently Stands; but we are aware of a vital gap in the 
text at precisely the point where the Slavs break into the city, so that i: 
may be some episode of just this moment,as is the case in the scene in the 
church, which is represented in the ‘‘Adventus’^ fresco. A new editior. 
of the text, badly needed as it is, is now in preparation by Professor Le- 
merle, which may supply us with answer, whether positive or negative 
to this question. 

Even without this, we may consider that a major contribution to oui 
knowledge of the art and history of Byzantine Thessalonika has beer 
made by the combined elforts of the scholars mentioned above, and tha: 
we have come a long way toward dating the Miracle of the Long Siege, a‘ 
well as to establishing its relation to the surviving art of the Church o 
St. Demetrius itself. 


^ Loc. cit. 

2 Tougard, op. cit., p. 116. 
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Byzantinische Geschichtsschreiber, herausgegeben von E. von Ivanka. 

Graz-Wien-Köln, Verlag Styria. 1954 ff. 

Die auf neun Bände veranschlagte Reihe will zunächst den rein menschlich und 
literarisch interessierten Lesern die byzantinische Welt, die sonst dem Nichtfachmann 
nur schwer zugänglich wäre, durch deutsche Übersetzungen erschließen; sodann will 
sic aber auch der wissenschaftlichen Forschung dienen, indem sie den Historikern, 
für welche die Lektüre der in spätem und zum Teil in vulgärem Griechisch abgefaß¬ 
ten Texte zu schwierig oder wenigstens zu zeitraubend wäre, eine den Inhalt des 

• « 

Urtextes getreu wiedergebende Übersetzung bietet. 

1 . Band: Die letzten Tage von Konstantinopel. Der auf den Fall Konstan¬ 
tinopels 1453 bezügliche Teil des dem Georgios Sphrantzes zugeschriebenen ,,Chro- 
nicon Maius“, übersetzt, eingeleitet und erklärt von E. von Ivänka. 1954. 101 S. (Vgl. 
B. Z. 47 [1954] 188). 

Der 29. Mai 1953, der 500. Jahrestag der Eroberung Konstantinopels durch die 
Türken, hat erneut die Aufmerksamkeit des Abendlandes auf Byzanz gelenkt. Außer¬ 
dem ist, wie der Verlag auf der Umschlagseite des Bändchens betont, der Bericht des 
Sphrantzes insofern aktuell, als ,,Byzanz gegenüber dem Osmanenreich dieselbe 
Pufferstellung einnahm wie heute Europa gegenüber dem kommunistischen Herr¬ 
schaftsbereich“. 

Nicht ganz zutreffend ist der an sich zugkräftige Titel. Man erwartet eine Schilde¬ 
rung der letzten Tage; statt dessen werden aber Ereignisse der letzten 15 Jahre (die 
Reise zum Konzil in Florenz, die Schlacht bei Varna u. a.) geschildert, und das eigent¬ 
liche Thema beginnt erst S. 41. 

Was sonst die Auswahl des Textes betrifft, so hat v. 1 . nur jene Stellen weggelassen, 
die zum Untergang von Byzanz in keiner Beziehung stehen, wie z. B. chronikartige 
Berichte über Todesfälle und andere Ereignisse im Reich, über Privatangelegenheiten 
des Sphrantzes, Exkurse über Koran und Bibel u. a. m. Nicht übersetzt sind folgende 
Seiten der Bonner Ausgabe (in Klammern die entsprechenden Seiten der Übersetzung): 
S. 191, 7-192, 1 (S. 28, 22); S. 192, 13-197, 20 (S. 29, 2); S. 200, 4-203, 17 (S. 30 
unten); S. 206, 5-22 (S. 32, 19); S. 207, 10-210, 6 (S. 32 unten); S. 217, 4-6 (S. 38, 24); 
S. 217, 10-220, 1 (S. 38, 29); S. 222, 22-232, 18 (S. 41, 9. Der Satz ,,Zu Anfang des 
nächsten Jahres wurde ich zum Großlogotheten ernannt“ faßt den ausgelassenen 
Text z. T. zusammen; ); S. 252, 20-256, 1 (S. 56, 15. Hier ist ausnahmsweise die Aus¬ 
lassung angegeben); S. 288, 7-17 (S. 81, 4); S. 294, 7-304, 12 (S. 85, 17); S. 309, 
10-310, 6 (S. 88 unten); S. 314, 12-322, 11 (S. 91 unten). 

Der Vergleich der Übersetzung mit dem griechischen Text ist auch dadurch er¬ 
schwert, daß V. 1 . nie die Buch- und Kapitelnummer seiner griechischen Vorlage an¬ 
gegeben hat. Ich hole dies hier nach, indem ich der Seitenzahl der Übersetzung die 
Nummer der dort beginnenden Bücher und Kapitel gegenüberstelle. S. 17 = Liber II, 
^"ap. 13 (Bonner Ausgabe S. 176, 19). - S. 21, 6 — II, cap. 14. - S. 25, 9 — II, cap. 15. 
- .S. 27, 7 = 11 , cap. 16. - S. 31 beginnt mitten in der Zeile 5 mit den Worten ,,Am 
13. November“ Buch III, cap. 1. - S. 38, 29 = III, cap. 2.-S.41, 19 = III, cap. 3. - 

68 , 23 = III, cap. 6. - S. 74, 13 = III, cap. 7. - S. 80, 22 = III, cap. 8. - S. 82, 23 
- III, cap. 9. - S. 85, 18 = III, cap. 11 (Bonn S. 304, 12). - S. 88, 30 = Buch I\U 
:ap. 1. - S. 92, 9 = IV, cap. 2. - Schluß S. 96 = IV, cap. 2 (Bonn. S. 328, 15). 

Leider stand dem Übersetzer keine vollständige Neuausgabc des griechischen Tex¬ 
tes zur V^erfügung, Denn die 1935 erschienene Ausgabe von Papadopoulos enthält 
len Text nur bis zum Ende des 11 . Buches. Ab S. 31 ist daher nur die alte 1838 er¬ 
schienene Bonner Ausgabe zugrunde gelegt. 

Die Übersetzung ist getreu und in flüssigem Deutsch geschrieben. Mit Recht hat 
c. 1 . byzantinische Spezialausdrücke oder gesuchte Umschreibungen, die längere 
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Erklärungen in Anmerkungen nötig gemacht hätten, durch allgemeinere, dem deut¬ 
schen Leser geläufige Bezeichnungen wiedergegeben, z. B. T^aYxpaTop£(; mit ,,Schiffs- 
Soldaten“ (S. 22, 23), 6 6cxp0(; dpxtsps'J«; rnit ,,Papst“ (S. 29, 1). S. 44, 9 v. u. ist ‘E^a- 
pLiXiov, eine Bezeichnung, die sonst nur für die Landmauer auf dem Isthmus von Ko¬ 
rinth üblich ist und von Sphrantzes für die Landmauer Konstantinopels gebraucht 
wird, der Einfachheit halber mit ,,Umfassungsmauer auf dem Festland“ übersetzt. 
Besondere Schwierigkeit bereiten dem Übersetzer byzantinischer Texte die vielen 
Spezialausdrücke für Hausrat, Kleidung, Kunsthandwerk u. dgl. So ist z. B. bei den 
XpuaoTceTaXiva 9ope{jLaTa, die v. 1 . S. 22, 20 als ,,goldgestickte Gewänder“ auffaßt, 
nicht sicher, ob es sich nicht um ,,Gewänder mit aufgenähten Goldplättchen“ han¬ 
delt. Kleinere Auslassungen oder Hinzufügungen beeinträchtigen die Treue der 
Übersetzung nicht. So ist z. B. S. 36, 2 v. u. im Satz ,,für die Kirchen genug Geld 
spenden“ das ,,genug“ eingeschoben (Bonn S. 215, 2); S. 38, 18 ist Itl ^wvtoc; tou 
apLTjpa xal dv8p6(; auT7j(; (Bonn S. 216, 3 v. u.) weggelassen, weil es selbstverständlich 
ist. Unnötig frei erscheint mir dagegen die Übersetzung S. 31, 7 v. u., wo ax; ouv 
dv7)YY£iXa auxd dpTjpa, dxouaa(; £7U£xup<oa£ (Bonn S. 205, 5 f.) erklärt wird: ,,Er 
(der Sultan) empfing mich gnädig und erteilte der vorgenommenen Wahl (Kaiser 
Konstantins XII.) seine Zustimmung“. Ähnlich S. 33, 2 aTTTjX'ffov lyw 8td au{jL7r£v^£piav. 
oTcou 8* dpa pot 9avy)a£Tai Ix tcov 8uo y£vcüv (Bonn. S. 210, 8) = ,,Ich war auf Braut¬ 
schau gekommen und der Kaiser hatte mir die Wahl überlassen, welches von beiden 
Fürstenhäusern mir für eine eheliche Verbindung wünschenswerter erscheinen würde.“ 
S. 35, 21 zeigt die Doppelübersetzung ,,zwei Pferde“ oder ,,zwei Sklaven“, daß v. 1 . 
auch Varianten beachtet hat (Bonn S. 213, 9). Warum er S. 83, 11 bei der Angabe 
der Lebenszeit Kaiser Konstantins XII. die Zahl der Tage weggelassen hat (Bonn 
S. 291, 13 gibt 20 Tage an), ist mir unklar. - S. 68, 9 ist ßaoiX£\!x; (Bonn S. 271, 9) mit 
,,König“, 10 Zeilen später mit ,,Kaiser“ übersetzt. Falsch ist S. 71, 20 (= Bonn. 
S. 275, 19) die Übersetzung ,,es wird ihnen gehen wie dem Bauernbuben“. Es muß 
heißen: ,,Sie (die Einwohner von Galata, die es mit dem Sultan halten), freuen sich, 
weil sie die Fabel von dem Bauernbuben nicht kennen, der die Muscheln briet und 
sagte: ,Ihr unvernünftigen Tiere, eure Häuser brennen schon und ihr selbst singt‘“. 
V. I. vergleicht die Einwohner Galatas mit dem Bauernbuben statt mit den schon 
bratenden Muscheln. Mit dem Bauernbuben ist der Sultan gemeint. Die von Sphrant¬ 
zes zu stark gekürzte Fabel hätte nach Aesopi fabulae (ed. E. Chambry, Paris 1926. 
II, p. 294) ergänzt werden müssen, damit die Anspielung überhaupt verständlich wird. 

Die Anmerkungen sind etwas knapp gehalten - im ganzen 18 -, weil der Über¬ 
setzer einerseits den Fachhistorikem nicht vorgreifen und andererseits den nur litera¬ 
risch interessierten Leser nicht durch viele Angaben ermüden wollte. Für den letzteren 
wäre allerdings eine kurze Zusammenstellung der wichtigsten großen Nachschlage¬ 
werke nicht überflüssig gewesen, z. B. ein Hinweis auf G. Ostrogorskys Geschichte 
des byzantinischen Staates, auf A. M. Schneiders Arbeiten zur Topographie Kon¬ 
stantinopels, auf F. Babingers Mehmed der Eroberer und seine Zeit. 

Die Angabe S. 101, 4 v. u. muß heißen: ,,Die Abschnitte S. 17-20, S. 31-44 oben, 
S. 47-80 Mitte, S. 83, Zeilen 8-11, S. 92-96“. 

Das Kärtchen S. 16 hätte etwas reichhaltiger ausfallen dürfen. So hätten das Pan¬ 
tokratorkloster (S. 31 und 33 erwähnt) und das Johanneskloster (S. 88) im Stadtplan 
eingezeichnet werden können. Wenn die ganze Zeichnung etwas mehr nach links ge- 
rückt worden wäre, hätten leicht die S. 41 und 46 erwähnten Örtlichkeiten am Bospo¬ 
rus auch noch Platz gefunden. 

An Druckfehlern sind mir aufgefallen: S. 13, 9, wo es statt 223, 1 heißen muß 
233, 1 (vgl. die richtige Zahl S. 12, 7!). Das türkische Landheer wird S. 47, 4 mit 
,,58200 Mann“ angegeben statt mit 258000 (Bonn. S. 240, 16). Oder liest v. 1 . 8iax6aioi 
statt Staxömat sc. xtXta8££;? 

So ist schon das erste Bändchen der neuen Sammlung abgesehen von einigen Klei¬ 
nigkeiten nicht nur für die Historiker, sondern auch für alle geschichtlich interessier¬ 
ten Leser eine wertvolle Gabe. 
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II. Band: Europa im XV. Jahrhundert von Byzantinern gesehen. 191 S. 
IF. Grabler hat folgende drei Texte übersetzt, eingeleitet und erklärt: 

1. Aus dem Geschichtswerk des Laonikos Chalkokondyles. Die Texte 
tsind gut ausgewählt. Es ist stets angegeben, bei welcher Gelegenheit Laonikos die 
iExkurse über die einzelnen Länder oder Persönlichkeiten eingeschaltet hat; auch die 
<entsprechenden Seitennummern der Bonner Ausgabe sind jeweils angegeben, so daß 
iman Übersetzung und Urtext ohne Mühe vergleichen kann. Darkös Ausgabe von 
1923 ist dem Übersetzer nicht unbekannt; er zitiert nach der Bonner Ausgabe wohl 
iniir, weil diese leichter zugänglich ist. G. hat sich redlich und mit gutem Erfolg be- 
imüht, die dunklen Stellen aufzuklären und die zahlreichen Irrtümer des Byzantiners 
i n den Anmerkungen zu berichtigen. Dort hat er auch die zahlreichen Herodotstellen 
z'itiert, aus denen der antikisierende Autor Phrasen entlehnt hat. (Vgl. übrigens zu 
diesem Thema F. Rödel, Zur Sprache des Laon. Chalkondyles und des Kritobulos. 
München 1905.) Die antiken Namen für Völker und Länder sind in Klammern durch 
die uns geläufigen ersetzt, so daß der Leser, ohne viel nachzuschlagen, den Sinn des 
Textes verstehen und doch die Eigenart der Ausdrucksweise des Byzantiners erken¬ 
nen kann. Sein Geschick im Übersetzen schwieriger Stellen hat G. besonders in den 
Berichten über Deutschland und über die Feuerwaffen gezeigt. 

In der verworrenen Schilderung Deutschlands meint der Byzantiner mit den TztAziq, 
ijTzo 09c5v aÜToiv kc, t 6 laoSiaiTOv eu^voupiEvai (euvouoü(jL£vai) (Bonn. S. 70, 16 und 19) 
zweifellos die freien Reichsstädte, wie die Namen Nürnberg, Straßburg und Hamburg 
beweisen. Grabler übersetzt S. 16, 3 v. u.: ,,Städte, die zum Teil (?) von ihnen selbst 
frei (!) verwaltet werden.“ Ich habe in meinem 1953 bei Schöningh in Paderborn er¬ 
schienenen Quellenheft ,,Germanen und Deutsche im Urteil byzantinischer Histori¬ 
ker“ S. 67 wörtlich zu übersetzen versucht: ,»Städte, die sich möglichst gleich (zur 
gleichen Lebensweise hin) verwalten“. Die freiere Übersetzung Grablers ist hier die 
bessere; doch wäre ein Hinweis auf den Urtext in einer Anmerkung am Platze gewesen. 

In dem Abschnitt über die ,,Feuerwaffen“ S. 85 zeigt sich, um wieviel Grablers 
Übertragung besser ist als diejenige, welche K. Dieterich in seinen ,,Byzantinischen 
Quellen zur Länder- und Völkerkunde“ (Leipzig 1912) bietet. Man vergleiche Bonn. 
S. 231, 23 ouTco 8k Oi(; Äp-etvov olxoup.^Y]^ ec; xa otiXoc* 816 xal cxpETrjc; IXaxxov 

LG/yi auxfi t:^v Satpovlav £xelv7)v 90pav mit Dieterich 11 . S. 131, 15 ,,Auf diese Weise 
gilt sie (= die Kraft des Pulvers) überall in der Welt als die beste Schußwaffe (I), 
weshalb schon eine geringe Güte (!) ihr diese dämonische Wucht sichert.“ Dagegen 
Grabler S. 85, 15 ff.: ,,So hat es die Welt nun scheinbar besser mit den Waffen. Da¬ 
durch verfügt auch geringere Tapferkeit (!) über diese unheimliche Zerstörungs¬ 
kraft.“ Ich möchte dpexif) im älteren Sinn (Homer, Ilias XX, 411) als ,,Körperkraft“ 
auffassen und übersetzen: ,,So hat es nun die Menschheit in bezug auf die Waf¬ 
fen gleichsam besser, weil auch eine geringere Körperkraft (1) mit ihm (= dem Pul¬ 
ver) über jene dämonische Wucht verfügt.“ Aus solchen Beispielen kann man ersehen, 
wie nötig es ist, daß auch für das Studium der byzantinischen Historiker zuverlässige 
Übersetzungen herausgegeben werden, die man in Zweifelsfällen zu Rate ziehen 
kann. Während nämlich in der klassischen Philologie das Übersetzen infolge der 
jahrhundertelangen Arbeit vieler Editoren, Kommentatoren und Übersetzer im 
großen ganzen fast keine Schwierigkeiten mehr bietet, steht es in der Byzantinistik, 
ciesem Neuland der Textforschung, ganz anders: Hier sind selbst die Fachgelehrten 
i.ei der Texterklärung oft noch auf Vermutungen angewiesen. 

Den zahlreichen wertvollen Anmerkungen G.s möchte ich noch eine zu S. 84, Z. 6 

u. hinzufügen: Das Gewicht der von den türkischen Kanonen abgeschossenen 
ivugeln ist mit ,,drei Halbtalenten“ angegeben, was etwa 54 kg entspricht. 

S. 190 ist Zeile 8 ,,Deutschland (Bonner Ausgabe, 70-72)“, Zeile 9 ,,Ungarn 
(ihmner Ausgabe, 72-73)“ zu schreiben. 

2. iJie N ordl and reise des Laskaris Kananos. Auch die Übersetzung dieses 
T ur zwei Seiten umfassenden Textes ist zuverlässig. Die Vermutung (S. 101, 6 v. u.). 


cie Reise des Laskaris hänge 


mit dem Unionskonzil zusammen, ist zweifelhaft. 
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K. Dieterich meint a. a. O., S. 166, 5, es sei eine Handelsreise gewesen. Zu ,,Zygioten‘ ‘ 
S. 104, 13 hätte N. G. Politis* Aufsatz in den ,,Laographika Symmikta“ k! 134 ff. 
Athen 1920, vermerkt werden können. Vgl. die Erläuterungen zu meinen „Byzantini¬ 
schen Quellen zur deutschen Geschichte“, Schöninghs griechische Klassiker Nr. 31b, 
1952, S. 25. 

Als Druckfehler ist mir aufgefallen: Der Aufsatz von Lundström ist 1902 (nicht 
1912) erschienen. 

3. Zwei Briefe des Manuel Chrysoloras. Nicht angegeben ist, daß der 
griechische Text bei Migne, P. G., Band 156, Sp. 24-57 steht. Um den Benützern 
der Übersetzung das Vergleichen mit dem Urtext zu erleichtern, gebe ich hier hinter 
den Seiten der Übersetzung in Klammern die Nummern der entsprechenden Spalten 
bei Migne an: S. 111 (Migne Sp. 24), 113, (25), 115 (28), 117 (29), 119 (32), 120 (33), 
122 (36), 124 (37), 126 (40), 128 (41), 130 (44), 132 (45), 134 (48), 136 (49), 138 (52), 
140 (53), 142 (53/56), 144 (57). Der i. Brief ist aus Rom an Johannes VIII. geschrie¬ 
ben. Chrysoloras stellt darin das neue Rom als die schönere Tochter der schönen Mutter 
Altrom gegenüber (S. 125 f.). 

G. mußte hier oft frei übersetzen, um die gesuchte und oft dunkle Ausdrucksweise 
des byzantinischen Humanisten in verständliches Deutsch umzuwandeln. Inwiefern 
ihm dies gelungen ist, möge folgendes Beispiel zeigen. Migne, Sp. 28, 9 v. u.: coctts 
iGTOptav Tiva TTfxvTa aruXwc; axpißoüaav elvai* paXXov St ou/ icyzopixv, dXX’ . . . auTO^iav 
Twv t6t£ xtzXcüq (XTuavTaxou yevopLevcov TrdvTOiv xal Trapouatav. G. übersetzt, S. 116, 10 
V. u.: ,,Dadurch werden sie (die Reliefbilder auf römischen Siegessäulen und Triumph¬ 
bögen) mühelos zu einer genauen Geschichtsquelle, oder eigentlich nicht zu einer 
Geschichtsquelle, sondern . . . die Geschichte wird durch sie zur sichtbaren Gegenwart.“ 
Dankenswert ist es vor allem auch, daß G. sich die Mühe gemacht hat, die Text¬ 
stellen, auf welche Chrysoloras anspielt, in den Anmerkungen genau zu bestimmen. 
In Anm. 17 bringt er eine wichtige Berichtigung zu Migne, P. G, 156, Sp. 51, 5 v. u.: 
npcoTap^etov tcov XC^wv euTUx^av ist ,,das Glück der Steine nach Protarchos“, nicht 
,,primigenia forma lapidum“. 

Der zweite Brief, ebenfalls aus Rom, ist an Johannes Chrysoloras, einen Verwand¬ 
ten des Manuel, gerichtet. Der Briefschreiber stellt mit Bedauern fest, daß die einstige 
Eintracht zwischen Römern und Griechen zu seiner Zeit nicht mehr herrsche, und 
zwar in einer so wichtigen Sache, wie der Glaube an Gott ist (S. 144, 19 ff). 

4. Den 4. Text: ,,Reisebericht eines unbekannten Russen (1437-1440)“ hat 
G. Stökl übersetzt, eingeleitet und erklärt. Uber die Treue dieser Übersetzung^ 
kann ich leider kein Urteil abgeben, da das Original russisch geschrieben ist; doc’a 
liest sich auch dieser Teil des Bandes angenehm. Die 127 wertvollen Anmerkunge:i 
erschließen das volle Verständnis der anschaulichen, von naiver Bewunderung erfüll¬ 
ten Reisebeschreibung. 

Hoffentlich werden durch die von E. v. Ivänka und seinen Mitarbeitern veröffent¬ 
lichten Übersetzungen die Bearbeiter der mittelalterlichen Geschichte Europas zun 
Studium der byzantinischen Quellen - möglichst im Urtext! - und zur Mitarbeit ai 
der Lösung der zahlreichen auf dem Gebiet der byzantinisch-abendländischen Bt- 
ziehungen noch vorhandenen Proldemc angeregt. 


München 


G. Soytc1 


A. Severyns, Recherches sur la Chrestomathie de Proclos. III. La 17 /^ 
Homeri et les sommaires du Cycle. I. Etüde paleographiquc et critiqiK. 
[Bibliotheque de la Faculte de Philosophie et Lettres de TUniversite de Lieg(, 
132.] Paris, Les Beiles Lettres 1953. 368 S., 14 Facs.-Taf. 1000 frfr. 

Unsere Kenntnis der Chrestomathie des Proklos stützt sich einerseits auf den Aus¬ 
zug des Photios (Bibi. Cod. 239), anderseits auf die in einer Reihe von Homerhanc- 
schriften überlieferte Homer-Vita und die kurzen Inhaltsangaben zum epischei 
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Kyklos. In zwei 1938 erschienenen Bänden hatte S. zunächst eine eingehende paläo- 
graphische und textgeschichtliche Untersuchung der zwei Photioshandschriften A 
und M - mit ausführlicher Behandlung auch der indirekten Überlieferung - geboten 
und auf dieser Grundlage einen kritischen Text des Cod. 239 mit umfangreichem 
Kommentar veröffentlicht (vgl. B. Z. 40 [1940] 454-461). Der vorliegende 3. Bd. ist 
der Textgeschichte der 7 Proklosfragmente (Vita Homeri -f 6 Inhaltsangaben des 
epischen Kyklos) gewidmet. Da mit dem Erscheinen des 4. Bandes, der analog zu 
dem 2. Text und Kommentar dieser Fragmente enthalten soll, in nächster Zeit noch 
nicht gerechnet werden kann (S. 9), hat der Verf. in dankenswerter Weise ,,seinen“ 
Text ohne jeden kritischen Apparat als lose Beilage dem Bd. 3 hinzugefügt und da¬ 
durch das Studium seines Werkes wesentlich erleichtert. 

Den ersten der 4 großen Abschnitte seines Buches (Etüde paleographique) hat S. 
wiederum in 4 Kapitel unterteilt. Zunächst werden wir über die 14 Hss. unterrichtet, 
in denen die Proklosfragmente überliefert sind. Während der Venetus A (Marc. gr. 
454) die Homer-Vita (= Fragm. a) und die 5 letzten Proklosfragmente (cdefg)ent- 
hält, bieten die Codices GHKILMNO die Fragmente a und b (Cypriorum enarratio), 
BCDE überhaupt nur die Homer-Vita. Der heute verlorene Neapolitanus F, der 
sich aber rekonstruieren läßt, enthielt Fragm. a und b. Zu jeder Hs. gibt S. eine Über¬ 
sicht und Kritik der bisherigen Kollationen, charakterisiert den Schreiber und be¬ 
spricht jede einzelne seiner Korrekturen. Aus zwei bezeichnenden Lücken, d. h. frei- 
gelassenen Stellen von je 6 bzw. 6-7 Buchstaben in A schließt S. auf den Umfang 
einer Seite der V^orlage (a), in der die betreffenden Stellen durch mechanische Beschä¬ 
digung auf Rekto und Verso desselben Blattes unlesbar geworden waren (S. 23). Eine 
analoge Überlegung gestatten die 7 Lücken im Ambrosianus E (S. 29). Interessant, 
wenngleich für die Textgeschichte belanglos, sind die in griechischer Schrift geschrie¬ 
benen italienischen Glossen der beiden Ottoboniani G und H, die S. zur Gänze ab¬ 
druckt (S. 34 u. 39 f.); sie stammen von derselben Hand (G^ = H*). Bei der Bespre¬ 
chung des Escorialensis 509 (I) stellt S. mit Bedauern fest, daß trotz 1 % Jahrhunderte 
langer kritischer Arbeit am Text die Kollation ,,ab ovo“ gemacht werden müsse 
(S. 42), ein Stoßseufzer, der sich für andere Hss. ähnlich noch mehrmals wiederholt 
(44. 46. 51 f. 56). Immerhin ist S. objektiv genug, um den von ihm mehrfach gerügten 
Allen auch gelegentlich zu entschuldigen (52). Es ist natürlich eine verschiedene Aus¬ 
gangsstellung, ob man einen kritischen Apparat für die 10 Druckseiten der Proklos¬ 
fragmente oder für die beiden homerischen Epen auszubauen hat. Die von S. ange¬ 
wandte mustergültige Methode, die jede kleinste Einzelheit selbst der Orthographie, 
auch Spiritus und Akzente, berücksichtigt, ist bei einem großen Text und gar erst 
bei der Unmenge von Homerhandschriften praktisch nicht durchführbar. Sie würde 
de Kraft eines einzelnen oder auch mehrerer Gelehrter übersteigen und ließe zudem 
jede Übersicht verlorengehen. - Den Escorialensis würde ich, soweit ich mir ein 
Urteil nach der Photographie (Taf, VIII) erlauben darf, gerne in das 12. Jh. (statt in 
cas 11.) setzen (vgl. etwa K. and S. Lake, Dated Greek Minusc. Mss. to the year 
1200, Taf. 587 Vat. gr. 788 v. J. 1170). Was das in L und M häufig vorkommende 
Iota mit einem Punkt (statt 2) betrifft (46 u. 52), so ist zu sagen, daß diese seit dem 
:4. Jh. nachweisbare Schreibung nicht nur durch die Hast und Unruhe des Schreibers, 
sondern wahrscheinlich auch durch die Anlehnung an das lateinische i und die Berüh- 
ning mit abendländischen Schreibern zu erklären ist. - ln 2 Paaren von Hss., LM 
ind KN, möchte S. jeweils denselben Schreiber entdecken (52 und 55). Soweit ich 
lach den beigegebenen Photos urteilen kann, darf ich meine diesbezüglichen Zweifel 
licht unterdrücken. M schreibt gedrängt, eng, schlecht lesbar, ,,ä la diable“ (52). L 
i,t gut lesbar, wenn auch nicht ästhetisch hochstehend, sondern reine Gebrauchs- 
s:hrift; aber hier verschwimmt selten ein Buchstabe, man vgl. etwa das vielziticrte 
i'IeX'r^atysvvTj in beiden Hss.! M schreibt fast nie die Ligatur Omikron-Ypsilon, L hat 
se regelmäßig. Der für M charakteristische grobe Kürzungsstrich für -ov fehlt in L, 
vo andrerseits das in M zu Beginn der VUta zweimal ausgeschriebene Wort "Ouyjpoc; 
iweimal mit Ligatur und Kürzung geschrieben wird. S. nimmt zwischen den beiden 
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Hss. einen größeren zeitlichen Zwischenraum an und hält L für die Schrift des Jugend l- 
lichen, M für die Schrift des älteren Mannes (52). Es ist allerdings nur zu bekanntt, 
daß sich die Schrift des Menschen im Laufe des Lebens stark ändert. Aber die iin 
den einzelnen Buchstaben vor allem auffallenden Ähnlichkeiten zwischen L und JVVI 
(zurückliegendes Epsilon und Xi, Bildung des Gamma, Tau und Psi) genügen in Hsss. 
des 15. Jh. nicht, um die Identität der Schreiber zu erweisen. Eher möchte ich am 
einen gemeinsamen Schreiber von K und N glauben, wiewohl es sich hier um einte 
stark stilisierte Schrift der archaisierenden Gattung handelt, die individuelle Unter ¬ 
schiede gerne zurücktreten läßt. Auffällig bleibt das Fehlen der für N charakteristi»- 
schen, in die Augen springenden, breit gedrückten Kürzung für xal (auf Taf. XLI 
allein 7mal) in K. Der Harleianus O (Taf. XIII) ist wohl zu einer Zeit geschrieben, dia 
es schon gedruckte griechische Bücher gab, d. h. Ende des 15. oder im 16. Jh. 

Ein 2. Kapitel behandelt die Quisquilien der Schreibung wie diakritische Zeichem, 
Iota subscriptum, euphonische Buchstaben, Elision und Krasis; es soll den kritischem 
Apparat der späteren Ausgabe entlasten (59). Hier ist S. in der Genauigkeit seine:r 
Kollationen und ihrer konsequenten Verwertung allen früheren Bearbeitern des Tex ¬ 
tes weit überlegen. Seine ,,Fehlerpsychologie“, die für die Textgeschichte die schön ¬ 
sten und wertvollsten Ergebnisse zeitigt, hat allerdings bei den hier in Frage stehendem 
Kleinigkeiten ihre Grenzen: Ob ein verkehrt gesetzter Spiritus seine Ursache in Zer ¬ 
streuung oder Unbildung des Schreibers hat, wird sich nicht leicht beweisen lassen (61) . 
Die verschiedene Schreibung des Iota subscsriptum (67 ff.) ist zum guten Teil durclh 
das Alter der Hss. bedingt. A (s. X) schreibt regelmäßig das Iota adscriptum in gleichem 
Größe auf die Zeile. Daß in I das Iota zwar noch rechts steht, aber schon etwas tiefe:r 
gesetzt ist, spricht für die spätere Entstehung der Hs. (s. XII, vgl. oben). Die jüngerem 
Codices setzen das richtige Iota subscriptum oder schreiben, wie auch viele ältere Hss. , 
das Iota überhaupt nicht. Das in C (s. XIV) gelegentlich, allerdings ganz klein, bei - 
geschriebene Iota gehört in dieser Zeit schon zu den Seltenheiten. 

Ein 3. Kapitel (77-98) über die 1. Lage des Venetus A gibt weit ausholcnd Rechen - 
Schaft über alle jene Theorien, die von Philologen im Zusammenhang mit der verstüm - 
melten und falsch gehefteten 1. Lage von A jemals aufgestellt wurden. 21 Namen , 
vor allem deutscher Philologen, werden genannt, unter ihnen solche von gutem Klang. 
Uber die Unbesonnenheit und auch Borniertheit mancher Hypothesen muß man 
allerdings staunen. Wenngleich dieser Ausschnitt alles eher als ein Ruhmesblatt der 
Philologie des 19. Jh. darstellt, gehört er doch, jedenfalls für den Handschriftenfach¬ 
mann, zu den spannendsten Teilen des Buches. Die schon oben erwähnte, von S. erst¬ 
malig erkannte Beschädigung eines Blattes in der Vorlage von A beweist die richtige 
Reihenfolge der jetzigen Blätter 1. x. 6. 4, wobei x ein ausgefallenes Blatt (mit Fragm. 
b) bedeutet. 

Lebendig und fesselnd schildert S. in einem 4. Kapitel (99-116) die Schicksale des 
Cod. Neapol. F. Da diese Hs. heute verloren ist - wiederholte Nachforschungen blie¬ 
ben erfolglos -, sind wir für seinen Text auf die Ausgabe des Neapler Professors O. 
Gargiulli (vor seiner Lykophron-Übersetzung, Neapel 1812) und auf eine für Welcker 
durchgeführte Kollation angewiesen. S. zeigt überzeugend, daß Gargiulli sich mit 
größter Gewissenhaftigkeit an seine Vorlage hielt, während Welcker im wesentlichen 
die mittelmäßige Ausgabe von K. W. Müller (Lpz. 1829) nachdrucken ließ und nur 
oberflächlich die ihm zur Verfügung stehenden Kollationen benützte. So steht die 
heute sehr selten gewordene Ausgabe von Gargiulli an Stelle des verlorenen Cod. F, 
allerdings nur für Fragm. b, da über den Text von a weder bei Gargiulli noch bei 
Welcker etwas zu finden ist. 

Die Abschnitte II-IV des Buches sind einer breit angelegten und bis in die letzten 
Einzelheiten systematisch ausgebauten Textgeschichte der Proklosfragmente gewid¬ 
met. In den ,,Prolegomenes ä l’etude critique“ (117-180) scheidet der Verf. nach einer 
Kritik an seinen Vorgängern, vor allem Allen, zunächst O und M als Abschriften von 
N und L für die weitere Betrachtung aus. Die einzelnen paläographischen Argumente 
für die Priorität von N gegenüber O, die S. anführt (135), lassen sich leider auf den 
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P^hotos nicht nachprüfen, da die betreffenden Stellen nicht mehr darauf zu lesen sind, 
aiber das einzige Mißverständnis des doppelten Akzents in der Überschrift np6xXou 
TTcepl *OpT)pou (N) durch O, der Tiepc^v ‘OpLiQpou abschreibt, ist schlagend. Auch die 
Giründe für die Abschrift von M aus L sind überzeugend. Nur bleibt es mir gerade 
dteshalb unverständlich, daß die Schreiber L und M eine Person sein sollen, daß M, 
w/enn auch viele Jahre vergangen waren, seine eigene Schrift in L nicht mehr lesen 
kionnte und sich so zu dummen Fehlern wie MeXfjaaioc; covopaa^Tivat ver- 

Ueiten ließ. Für einen halbwegs geübten Paläographen, und erst recht für einen Schrei¬ 
bier, ist nämlich L gar nicht so schlecht zu lesen! 

Meisterhaft gelungen ist der Nachweis eines gelehrten Korrektors (y), der zwischen 
diem Ottobonianus G und seiner Vorlage T eingeschaltet werden muß (142 ff.). Mit 
eiiniger Wahrscheinlichkeit kann S. Johannes Tzetzes als diesen Korrektor namhaft 
rmachen. In dem Abschnitt finden sich philologische Leckerbissen wie die Rück- 
fmhrung zweier identischer, aber voneinander unabhängiger Konjekturen des Kor- 
nektors y (,,Tzetzes“) und C. G. Heynes auf eine Apollodorstelle, die dem Byzantiner 
u;nd dem deutschen Gelehrten in gleichem Grade vertraut war (151). Dem ,,Tzetzes“ 
ist auch die Zuweisung der Vita Homeri an den Neuplatoniker Proklos (nur G hat 
d-en Titel HpöxXoi) IlXaTovixou SiaSöxou Tuepl *OpLr)pou) zuzuschreiben. 

Das Stemma der Gruppe GHIKLN baut S. planmäßig, von den einzelnen Hss. 
ausgehend, unter Heranziehung aller verfügbaren Trennfehler und Bindefehler bis 
z um Hyparchetypus g (etwa s. X) auf. 

In den beiden letzten Hauptabschnitten beschreitet der Verf. den schwierigen und 
rtiühsamen Weg von dem bereits gefundenen Hyparchetypus^ g und den übrigen 
Textzeugen bis zu jener Homerhandschrift (II), die für die Überlieferung der Proklos- 
fragmente als Codex primigenius anzusprechen ist, selbst aber wieder auf den nicht 
w’eiter faßbaren Text x der Chrestomathie zurückgeht. Bei dem Vorschreiten von 
einer Stufe des Stemmas zur nächsthöheren werden alle möglichen Varianten auch im 
schematischen Bild eines Teilstemmas veranschaulicht. Dies führt einerseits zu nicht 
immer erforderlichen Wiederholungen, auch in der Wiedergabe der Teilstemmata, 
gewährleistet aber anderseits einen hohen Grad von Deutlichkeit und Verständlich¬ 
keit. Darüber hinaus dienen 3 ausklappbare Tafeln mit den Trennnfehlern einzelner 
LTberlieferungszweige und eine ausklappbare Übersichtstafel des Gesamtstemmas 
der sicheren Orientierung des Lesers. So lernen wir E (Ambros. 1015, s. XV) und F 
als Repräsentanten einer gegenüber g besseren und älteren Überlieferung (e und f) 
kennen, B (Paris, gr. 2681, s. XIII), C (Vat. gr. 30, s. XIV), D (Paris. Suppl. gr. 
1095, s. XV), die nur die Vita Homeri enthalten, erlauben die Rekonstruktion einer 
Rezension b, die selbst wieder mit A einen gemeinsamen Vorfahren in a hat. Die 
intelligenten und geschickt getarnten Auslassungen in b, die man dem ungebildeten 
Kopisten b nicht Zutrauen kann, machen die Ansetzung eines Epitomators ß zwischen 
a und b erforderlich (223 f.). Aber auch mit der Weisheit des Kalligraphen A ist es 
nicht weit her. Mit feinem Spürsinn weist S. überzeugend nach, daß die Vorlage von 
A, a, mit Marginalien bzw. Interlinearglossen eines gelehrten Korrektors (a*) ver¬ 
sehen war, die von A nicht selten mißverstanden und in entstellter Form wiedergegeben 
wurden. Die Untersuchung der variierenden Überschriften der einzelnen Proklos- 
fragmente in A und f führt den Verf. zu dem Schluß, die Rezension a + a* sei das 
Werk des Arethas von Kaisareia. Die Herkunft der Proklosfragmente aus der in 
4 Bücher eingeteilten Chrestomathie konnte Arethas aus seinem Photiostext (Bibi. 
Cod. 239) entnehmen, der wörtliche Übereinstimmungen mit dem Anfang des Frag¬ 
ments a aufweist (245 ff.). Nach S.s Meinung wurde auch der Venetus A für Arethas 
geschrieben (vgl. Bull. Acad. R. Belg. 1951, 291-306). Aus a und e (für die Vita) 
bzw. aus a und f (für die Cypriorum enarratio) schließt der Verf. auf den gemein- 


^ S. bedient sich für alle ,,Hyparchetypi“ des Terminus ,,archetype“: ausdrück¬ 
licher Hinweis S. 158 Anm. 1. 

9 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Samen Archetypus o), über den mit Hilfe der Textkritik nicht weiter hinaufgegangen 
werden kann (253 ff.). 

Der letzte Hauptabschnitt (fitude historique) beginnt mit einer Skizzierung des 
vor 6) gelegenen letzten, ältesten Teiles der Textgeschichte (279 ff.). Handschriften, die 
die ganze Chrestomathie desProklos enthielten, scheinen schon zur Zeit des Photios sehr 
selten gewesen zu sein. Byzantinische Gelehrte nach ihm, angefangen von Arethas, 
waren auf das Resume des Patriarchen (Bibi. Cod. 239) angewiesen. Vielleicht war 
aber schon einige Zeit vor Photios ein Grammatiker auf den Gedanken gekommen, 
7 Fragmente aus der Chrestomathie herauszuschneiden und als passende Einleitung 
vor eine Iliasausgabe zu setzen. Während dieser Schöpfer des Codex primigenius 11 
den originalen Wortlaut der Chrestomathie unangetastet ließ, wie wir aus stehenge¬ 
bliebenen Bemerkungen und Hinweisen ersehen, die nur im Zusammenhang der 
Chrestomathie sinnvoll waren, führten spätere Interpolationen zu den auffälligen 
Differenzen zwischen dem Text der Proklosfragmente und anderen Testimonia zum 
epischen Kyklos (282 f.). Und nun beschreitet S. den Rückweg von co über die Deszen¬ 
denz der einzelnen Überlieferungszweige bis zu den jüngsten erhaltenen Textzeugen 
(289 ff.); zahlreiche Teilstemmata stehen wieder am Rande dieses Weges. Die Über¬ 
lieferungszweige feg werden als eine für die Schule bestimmte Auswahl (tradition 
,,scolaire“) charakterisiert, bei der die 5 zur Einführung in die Ilias nicht unerläßlichen 
Fragmente c-g weggelassen wurden. 

Auch in diesen beiden letzten Hauptabschnitten findet sich eine Fülle trefflicher 
paläographischer, handschriftenkundlicher, sprachlicher und stilistischer Beobachtun¬ 
gen, von denen ich nur einige wenige hervorheben will: Die häufige Verwechslung 
von Alpha und Omega in der alten Minuskel (204), die Erklärung des Überganges 
von Malovo<; in papevoi; (216), die Entstehung von unzial geschriebe¬ 

nem Y^Ypacpe (237), von TueptTTT^a^at aus TrspiTTTataai (306) und schließlich von xars- 
aus xaTeXYjq^ÜT) (als ,,anasyllabisme“ unter Berücksichtigung der neugriech. Aus¬ 
sprache: 333). Ein beachtliches Verdienst um den Proklostext hat sich S. zweifellos mit 
seiner gut begründeten Konjektur "'Etct* (xxtIov (am Ende der Vita: S. 258-263) er¬ 
worben. Überliefert ist ^ xe TraxTlov; statt der ,,siebenmal geschorenen“ Ziege, dte 
man wegen des folgenden alY« früher vielfach annahm, denkt S. in Weiterführurg 
eines Bentleyschen Vorschlages an eine Burleske ,,Die Sieben vor der Küste“, wobei 
der Titel nach dem Muster der aischyleischen Tragödie formuliert wäre. - Eine Einzd- 
heit zum letzten Abschnitt: Ich glaube nicht, daß die Schreibung BaTpaxopuopaj^iiv 
an Stelle von Baxpaxopaxtav 7) Muopaxtav einen Gelehrten voraussetzt und deshalb en 
Zwischenglied x erforderlich macht (327 f.). - Mehrere Indices, darunter ein ,,Prokloi- 
Index“ der Hss., verlorenen Hyparchetypi und sämtlicher Proklos-Stellen, sowie j 4 
Tafeln mit Handschriftenreproduktionen beschließen den inhaltsreichen Band. 

Diese ,,fitude paleographique et critique“ ist nicht nur ein Denkmal intensivsten Sti- 
diums und subtilster Kenntnis des Textes und der Hss., sondern auch eisernen Fleißes 
und mustergültiger philologischer Akribie. Ich wüßte keinen antikenText, der sich einer 
derart ausführlichen und gut fundierten Textgeschichte erfreuen könnte. Freilich wid 
diese bevorzugte Behandlung nur ein kurzer Text mit nicht allzu schwierigen Hanl¬ 
schriftenverhältnissen erfahren können. Wenn auch S. aus der Beobachtung vieler Qub- 
quilien noch Nutzen für die Textgeschichte zieht, wird es für die Herausgeber phih- 
logischer Texte auch in Zukunft nicht möglich sein, die Orthographie, Akzente, Spiritis 
usw. im kritischen Apparat zu berücksichtigen. Byzantinisten und klassische Phih- 
logen können nur wünschen, daß der versprochene 4. Band bald folgen möge. 

Wien H. Hungm 

Hesychii Alexandrini Lexicon recensuit et emendavit K. Latte. Vol. 1: A-a. 

Hauniae, E. Munksgaard 1953. LVIII, 509 S. Kr, dän, 100. 

Wenn es als Glück bezeichnet werden darf, Zeitgenosse bedeutender wissenschat- 
licher Leistungen zu sein, dann sollte sich die heutige Philologengeneration grati- 
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liieren: außer Pfeiffers imponierender K?illimachos- und Snells vortrefflicher Pindar- 
ausgabe liegt nun auch der erste Band des neuen Hesych vor, welcher die Bedeutung 
der lang erwarteten Edition klar erkennen läßt. Es war bislang ein offenes Geheimnis, 
daß jede Berufung auf Hesych einen Unsicherheitsfaktor enthielt; denn Schmidts 
vor eben 100 Jahren erschienener Text war ohne Nachvergleichung der einzigen 
Handschrift entstanden und die zugrunde liegende Abschrift N. Schows nachweislich 
fehlerhaft. L.s auf eigener Kollation des Marcianus beruhende Edition bedeutet 
also in vieler Hinsicht einen Neuanfang, da alle Forscher, die mit Hesychglossen 
argumentierten, vor allem Textkritiker und Sprachwissenschaftler, ihre Ergebnisse 
werden überprüfen müssen. Zudem ist nun zum ersten Male die bisher undurchsich¬ 
tige Glossenmasse in ihre Bestandteile zerlegt: L. hat, ausgehend von den Forschun¬ 
gen Reitzensteins und Drachmanns, die gesamte Kyrillüberlieferung aufgearbeitet 
und die zahlreichen Interpolationen aus diesem Lexikon gekennzeichnet. Eine unge¬ 
heuer mühselige und langwierige Arbeit war erforderlich, um die so dringend not¬ 
wendige Scheidung zu vollziehen. Und da die ältesten Kyrillcodices etwa 500 Jahre 
vor dem Marcianus geschrieben sind, konnten allein schon durch Vergleich mit je¬ 
nem Glossar zahlreiche Korruptelen emendiert werden. Außerdem wurden die Ein¬ 
schübe aus Homerscholien, die Euripidesglossen, die Interpolationen attizistischer 
Herkunft und die Exzerpte aus Onomastica Sacra abgesondert (die Bibelglossen, 
die Scholien zu Greg, Naz. und die unwesentlichen Zusätze juristischen Gepräges, 
meist Kyrill angehörig, sind gleichfalls identifiziert). Der Originaltext Hesychs ist 
analysiert (Hauptquellen: Diogenian, Apoll. Soph. und Paroimien). Jede Seite des 
Textes gibt nun durch ihre Randsiglen zu erkennen, welcher Provenienz die aufge¬ 
führten Glossen und Glossenbestandteile sind, und der Hesychleser wird fortan wissen, 
auf welchem Boden er sich bewegt. Daß in einzelnen Fällen keine sichere Entschei¬ 
dung möglich war, da einige Kyrillhandschriften ihrerseits aus Hesych (bzw. aus 
Diogenian) interpoliert worden sind, fällt bei dem Umfang der eindeutigen und 
überzeugenden Feststellungen nicht ins Gewicht. Ein weiteres, besonders wichtiges 
Verdienst des Herausgebers besteht darin, daß er eine große Zahl von Dubletten er¬ 
kannte und ausschied, außerdem aber zahlreiche Wortungeheuer identifizierte: im 
letztgenannten Falle handelt es sich um Lemmata, die am Anfang verstümmelt und 
alphabetisch falsch eingeordnet sind. Beide Prinzipien der Textbehandlung wurden 
schon von Schmidt und von seinen Vorgängern geübt, aber erst L. hat durchgegriffen 
und unter diesen ghostwords gründlich aufgeräumt. Daß die Durchführung dieser 
Aufgabe nicht leicht war, braucht kaum betont zu werden. Galt es doch, den Irrwegen 
dts oft frappanten Stumpfsinns zu folgen, mit dem Hesych, vor allem aber seine Inter¬ 
polatoren und Abschreiber (s. Proll. XXX) ihr Material zusammenordneten; vgl. 
etwa. S 348 >8eYixa)V ^ SefjLwv* ursprüngliche Lemma lau- 

tece TToXu- oder ^ 759 rnit 1482 (Styi^peO» 196t 

2;68 (8p7ie(;);^ ferner 8 2065 (8p,7jxcl)T€(;) mit a 1082 (nicht 1080: dSvjxÖTec;); a 302 
(’AYdp,p.£ia) mit a 307 {äyoL{ioc,); a 5933 (dTreXXdl^eiv) mit a 6823 (dTTTraXXd^etv).^ Die 
skizzierte Sonderung der Bestandteile stellt zweifellos das Hauptverdienst der neuen 


^ Wenigstens in den ersten drei Fällen ist 8eip7jTe(; gemeint (Nikand. fr. 123 Gow). 
Zi Spyjec; (2368) vgl. jetzt J. N. Kalleris, Les anciens Macedoniens (Athenes 1954) 159. 

^ Weshalb 8 796 (8Y)XY]YaTta>v: 87]Xr^YaTeuG)v?) getilgt wurde, ist nicht deutlich. Jeden- 
fals ist Y 413 (FEpYemrjvot;• 8tdßoXog) versehentlich athetiert worden. In der gl. 8 1017 
(8affX£oi(i,ev) sollten wohl nur die Worte d^Xoc - ^yra-^Xetv gestrichen werden. Die gl. 
8-151 (87)[xoaX7i‘ 7Teptß67)Tov) steht im Verdacht, fehlerhafte Dublette zu 877 (8r)[xo- 
XdvTQTOf;* 8‘ir][xoß67]Toc;) zu sein (vgl. GEL. - L.s Konjektur 87)p,oa87i überzeugt nicht 
re ht, vgl. Buck-Peterson 703. Dativ im Vorderglied der Stammkomposita ohnehin 
seten, s. Debrunner, Wortbildungslehre S. 51 f.; vgl. auch gl. a 8370). - a 2088 
(apovTat;* +jjLiooOvTag) dürfte ebenfalls ein verstümmeltes Lemma haben * 

(jLir.) vgl. Schmidts Anm. und gl. übrigens Kallim. h. 3, 222). - 

Sciließlich vgl. a 3271 (faXaeiav TTopetav) mit a 2819 (dXeta* rropsta). 

9* 
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Ausgabe dar, und auch wenn man nichts weiter zu ihrem Vorteile sagen könnte, müßtte 
man sie unbedenklich als epochemachend bezeichnen. Aber sie bietet wesentlich mehir. 

Die Prolegomena behandeln auf 44 Seiten in geradezu klassischer Knappheit Ze:it 
und Person des Autors (Kap, 1), die Hauptquellen des Werkes (Kap. 2), die Gattum- 
gen der Interpolationen (Kap. 3), Textgeschichte und Ausgaben (Kap. 4-7), Vor¬ 
gänger und Exzerpieren Diogenians (Kap. 8) und die Überlieferung des Kyrilll- 
glossars (Kap. 9). Da Hesych eine zentrale Stellung im Bereich der gesamten grite- 
chischen Lexikographie einnimmt, werden zahlreiche Probleme angefaßt, und L.s Eir- 
örterungen dürften zukünftig zu den wichtigsten Darstellungen auf jenem von d(er 
Forschung so vernachlässigten Gebiete gehören. Es ist unmöglich, dem Leser dies(er 
Anzeige einen Begriff von der Reichhaltigkeit der in den Prolegomena vorgelegtein 
Einzeluntersuchungen zu vermitteln. Es sei nur eben auf das besonders interessantte 
4. Kapitel verwiesen, dessen Ergebnisse fast ganz auf den handschriftlichen Studiein 
des Verfassers basieren. Zum ersten Male fällt Licht auf die Bedeutung Hesychs fiür 
die grammatischen Arbeiten des Mittelalters.^ Ähnlich aufschlußreich ist der Abschnitt! 
über das Kyrillglossar: man erhält einen Einblick in die umfangreichen Vorarbeitern, 
die erforderlich waren, um allein eine einzige (allerdings die wichtigste) Gruppe dier 
Interpolationen zu bestimmen. Die Bedeutung der bei Kyrill erhaltenen Bibelglossein 
für die Texte des AT und NT ist Seite XLV A. 3 hervorgehoben. Kenntnis des 7. K.a- 
pitels (,,De hac editione“) ist Voraussetzung für jegliche, auch nur flüchtige Benu.t- 
zung der Ausgabe, da andernfalls bei Lektüre der Glossen Mißverständnisse eintrete^n 
können. S. XLI liest man den wichtigen Grundsatz, der bei der Textgestaltung riclh- 
tunggebend war: ,,Qua de causa in Universum eam glossarum formam dedi qua:m 
qui postremus earum sensum intellexit, scripsisse putandus est.“ Die S. XXXIX A. 1 
aufgestellte Behauptung, es handle sich um eine ,,arida praefatio“, triff nicht zu: 
ich will die Vermutung nicht unterdrücken, daß sich wohl niemand, der die interessan¬ 
ten Darlegungen nur aufschlägt, von der Lektüre des Ganzen abhalten läßt. 

Bestimmter als L. möchte ich über die Aristarch-, Apion- und Heliodorglossen 
urteilen, welche Hesych mit Diogenian vereint haben will (praef. 1 . 31 ff.): ou yap 
6xvif)a6) pcTa 7rappY3o[a(; elTtetv Ört twv ^Aptcrropxou xal ’ATnrloivoc; xal *HXto8a)pou X£^ea)v 
cu7ropr)aa(; xal xa ßtßXla Ttpoo^el? AtoYevtavoü . . . IStcjt 

ouSeptav irap^XiTTov xetp^vTQv ht auTot^, ÄXXa xal TcXelara^ oux cupwv TrpoaxlO^eixa.* L. meint 
hierzu, Hesych habe ein aus den Kommentaren der Gelehrten Aristarch, Apion und 
Heliodor zusammengestelltes Werk vor sich gehabt: ,,Eiusdem libri vestigia forsitan 
extent in SuvaYtoYfi Xl^ecov xp^O^^lp-cov, quae 368, 30. 389, 31 Bachm. Apionis et Heliodori 
sententias componit“ (S. VIII). Aber die beiden Belegstellen stammen, mit unwesent¬ 
lichen Verkürzungen, aus Apoll. Soph. (144» 7- ^54» 24), beweisen also nichts für die 
Existenz des vermeintlichen Erklärungswerkes. Hesych scheint in der Tat bei der oben 
zitierten Behauptung nur an Apoll. Soph. zu denken, den er ebenso exzerpierte, wie 
dies bereits Diogenian getan hatte: vgl. z. B. Ap. Soph. 25, 24 (= Apion fr. 16 B.) 
mit gl. a 3447; Ap. Soph. 9, 15 mit gl. a 1073 (Heliodor nur bei Hesych genannt, in 
unserem Apollonios-Text ausgefallen).* Was Hesych, über diese Auszüge hinaus, aus 

^ Um der Argumentation folgen zu können, verbessere man S. XXII A. 1 a 7661 in 
a 7658 - ÄaxaTOc; in ÄaO-axoc; - auxac; iizoiti in ^Trolet auxag (vgl. S. 206). - S. XXIV 
A. 1 x6 6p^piv6v in x6 Öp^ptov (vgl. S. 68) - 8 1879 in 8 1878. Im nächsten Kapitel führen 
folgende Fehler irre: XXVI Z. 20: a 3390 (richtig 3590) - XXVII A. 4: a 17 (20). 
a 3409 (3407). a 4240 (4241). a 7661 (7658). a 5056 (5055). ß 365 (358). ß 1101 (1094).- 
XXIX Z. 3 u. 5: 2467 (2667) u. 2465 (2665). - Z. 27: 2770 (2769). 3323 (3322). - 
XXXI Z. 3: 576 (575). - Z. 5: 2313 (2913). - XXXII Z. 12: Quod gehört an den 
Zeilenanfang. - In Kap. 6 S. XXXV A. 1: a 8310 (8305). a 4164 (4165). a 7405 (7402). 
ß 126 (122). ß 626 (619). 

* Zur Form des Zitates vgl. Reitzenstein, Gesch. d. gr. Etym. 296. 

* Auch gl. a 2139 (aloutYjxTjpt) mit Ap. Soph. 16, 8 (die Quellenangabe fehlt unter 
den Testimonia). 
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E 3 -Scholien beigesteuert haben mag, läßt sich von den späteren Interpolationen nicht 
siicher unterscheiden (vgl. Proll. XIV Z. 27). 

Auf S. XLIV schließt sich L. der bekannten Feststellung Reitzensteins (a. O. 251) 
am, in den Buchstaben A bis E des Et. Magnum sei Diogenian (oder eine Diogenian- 
B 3 earbeitung) unmittelbar benutzt worden. L. zieht den naheliegenden Schluß, der Ver- 
fjasser des Et. Magnum sei der letzte Benutzer Diogenians gewesen: ,,Post Etymolo- 
gi^icum Magnum conditum Diogeniani memoria evanuit, ut conicias mancum illud 
e:>xemplum mox perisse.“ Zu dieser Ansicht wurde man gedrängt, solange der echte 
E)iogenian in der Glossenmasse unseres Hesych verborgen war. Seit L.s prachtvoller 
AVnalyse sind jene wertvollen Bestandteile des Lexikons kenntlich (L. hat den Dio- 
gfenian geradezu wiedergewonnen). Ich möchte deshalb die Möglichkeit zur Diskus- 
siion stellen, daß auch Eustathios zu den Diogenian-Lesern gehört habe. Jedenfalls 
fiinden sich in seinem Homerkommentar ab und an Zitate, die schwerlich auf andere 
AVusgangspunkte zurückgeführt werden können (Spuren von Hesychbenutzung exi- 
sUieren nicht, und obwohl es in byzantinischen Bibliotheken mehrere Hesych-Exemplare 
gregeben haben kann, sei doch daran erinnert, daß sich die handschriftliche Vorlage 
dies Marcianus zu Lebzeiten des Eust. wahrscheinlich bereits in Süditalien befand: 
Paroli. XXV ob,). Einige Beispiele: a 375 ÄYyaTot;* et«; dcvaSevSpdcSa ^üXov. Dazu Eust. 
1 163, 20: OTt 8 t xal ßapßaptxci«; fococXeiTO i; xajxa^, StjXoi 6 elTTcov* äyyocto«; t6 

etlq avaSevSpaSa ^üXov und 1854, 23: napd, Tiat 8 t xal ÄYyaTo«; t6 et«; dva8ev8p(x8a 5 ’jXov, 
xcal (beide Belege fehlen bei L.). - Noch deutlicher y 377 y^vTa* xp£a. OTzkoLyX' 

Vfa (Kallim. fr. 322 Pf.). Dazu Eust. 1854, 34: xal 6 Yp«x 4 ^«; 8 t *yb^TOL' t«x xpea* xoltol 
Y'Xwaaav 0 paxc 5 v ^paij^ev und 918, 29: yhtxot 6 StjXoT 0 paxtaTl t(x xp£a, d)«; ol t«x twv 
Y'XtoaadSv laTop-jfjaavT^«; 9aai. Diese Nachrichten lassen sich weder aus Arkadios noch 
a^us der Suda (y 155) herleiten. - Ähnliches gilt für das Verhältnis von Eust. 623, 39 
z:u Diogenian bei Hesych a 3816 («ScpTrpov) : der Text des Eust. entfernt sich von den 
Erklärungen der Scholien zu Arist. (Lys. 289), zu Lykophr. (635) oder von der Sudagl. 
ot 1657 weiter als vom Wortlaut Hesychs. Schließlich vgl. noch Eust. 1246, 37 (dXXoi 

«iTToXouaipev xoXoßcoaeiv. Xoüaov ydp 9aat 7rap«x KuTrptoi«; t 6 xoXoß6v) mit gl. a 6466 
(dlTToXouaepLev xoXoßwaeiv) und mit gl. Xouoov xöXoupov, xoXoß6v, Te^pauap.£vov. Auch 
hier kann Herodian oder ein von ihm abhängiger Grammatiker nicht Gewährsmann 
dies Eust. gewesen sein, da Arkad. (75, 16) Oxytonese verschreibt.^ Ob die angedeutete 
\^ermutung zutrifft, wage ich noch nicht zu entscheiden. Die Frage verdient es, unter¬ 
sucht zu werden. Vielleicht würde sich dann auch herausstellen, ob Eust. mit einem 
Diogenian-Exzerpt arbeitete, und ob dieses mit dem E abbrach. Auf jeden Fall gehö¬ 
ren die Zeugnisse des Eust. regelmäßig unter die Testimonia.^ 

Unter den Kyrillcodices wird auch die mit der Rezension g verwandte Fassung der 
Suvay^Y^ xpTjalfxcov behandelt. Folgerichtig ist unter die dem griechischen 

Wortlaut folgenden Sigla der Kyrillglossen auch das Zeichen S aufgenommen, wo 
angezeigt werden soll, daß der entsprechende Abschnitt in den veröffentlichten Samm- 

' Weitere Übereinstimmungen: a 8565 (a9«ip(jLaxov) und Eust. 1416, 1. - y 68 
(yaxlva«;) und Eust. 890, 39. 1490, 21 (hier sind beide Stellen von L. angeführt, leider 
gleichberechtigt neben dem EM, das dem Genuinum entspricht und anderer Her¬ 
kunft ist). - a 7640 (itaetpo«; ^tttto«:) und Eust. 1734, 3. - a 8170 (ÄTpuxov) und Eust. 
1517, 12. - OL 7046 («xpYipfjTa«; Taüpoc;) und Eust. 1430, 63 (von L. genannt) usw. - An 
anderen Stellen läßt sich keine eindeutige Entscheidung fällen, da Eust. die Suda oder 
die Etymologika ausgeschrieben haben kann, so 1416, 27 («xvSpaTToSoxdtTTTjXoc). 1573, 29 
((XvSp68o(i.o«;). 753, 52 (u. öfter: 

^ Andrerseits zitiert L. den Eust. auch dann, wenn er seine Nachrichten uns be¬ 
kannten Gewährsleuten verdankt, so zu ß 451 (Choirob.). a 7429 (.Sueton, vgl. Miller, 
Mel. 415). OL 4879 (vermutlich Su. a 2257) usw. In den meisten dieser Fälle hätte er 
nicht genannt zu werden brauchen (vgl. Proll. XXXVIII: ,,Librorum servatorum ex- 
cerptores sprevi“), auch nicht zu a 1806 (t aiScoaaa); denn hier (Eust. 1347, 56) gibt 
er schol. T zu D 323 wieder. Dieses also hätte zitiert werden sollen. 
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lungen erscheint (vgl. ß 144. 232. 288. 336).^ Man stellt jedoch leicht fest, daß diesees 
praktische Verfahren nicht regelmäßig durchgeführt wurde, ß 347 lautet: *ßaTTocx- 
ptapot«;* 9Xuaplat<; (vg) AS, d. h. die Rezensionen vg weichen in der Rektion ab (vgll. 
Drachmann-Latte, Die Überlieferung des Cyrillglossars, Kopenhagen 1936, S. 7^6 
gl. 11): ßaTxaptapoL * 9Xuaptai. Wörtlich das gleiche findet sich aber auch in der Luvow- 
(Ba. 179, 14. Su. ß 180). Das Zeichen S hätte also hier zu vg treten müssen (vg L)), 
wie richtig z. B. 8 487 (SctpaTcoSEt). Ähnliches gilt von der Behandlung der Glossem 
ß 169 (ßa>4JL6(;) und ß 286 (ßaatpov).® 

Die unter dem Text stehenden Testimonia vereinigen spätere Zitate aus HesycHi 
oder solche Stellen, die mit ihm, bzw. mit Diogenian, durch Quellengemeinschafft 
verbunden sind. Die interpolierten Glossen wurden mit Hinweisen auf den jeweilis 
ältesten Text der veröffentlichten Sammlungen ausgestattet. Die Knappheit in deir 
Auswahl all dieser Zeugnisse ist imponierend. Ich möchte jedoch auf folgende Um¬ 
ebenheiten aufmerksam machen: Die Quellen des Et. Magnum sind oft vernachi- 
lässigt, und dadurch entstehen ähnliche Doppelzitate wie bei den obengenanntem 
Eust.-Stellen. So ist zu ß 1055 (ßpaaaov, 2. Hälfte) EM 211, 40 neben dem Homer- 
scholion aufgeführt, aus dem der Artikel des Magnum stammt. Zu ß 936 (ßouXuxövO 
bietet EM 208, 17 nicht mehr als Ap. Soph. (52, 5), läßt sich also wohl über die er¬ 
weiterte SuvaywY^ ^uf das Homerlexikon zurückführen. Vgl. auch zu ß 558 (ßTjXoc;;) 
u. a. Außerdem kann der Leser im Falle der Diogenianglossen nicht ohne weitere;s 
erkennen, ob der genannte EM-Artikel Diogenianzitat ist oder einer verwandtem 
Überlieferungsreihe entstammt. So wird zu y 513 (yY)7te8a: Diog.) EM 230, 16 ge¬ 
nannt: diese Stelle geht über das Genuinum auf Harpokr. 49, 18 zurück. Es hätte 
sich also empfohlen, diesen zu nennen. Ähnliches gilt für EM 212, 28 (zu ß 1095 
ßpev8ov: Diog.): der Artikel ist Zitat aus Steph. Byz., während das Et. Gud. den Tex:t 
des Genuinum weitergibt (Reitzenstein a. O. 329). Siehe ferner zu ß 489 (BeXXepoc;: 
EM = D zu Z 155), zu ß 724 (ßXiQxpotat) u. a. Zudem wird das Proll. XXII Z. 3 ge¬ 
gebene Versprechen, Artikel des Et. Magnum, welche Diogenian als ihre Quelle nen¬ 
nen, durch das Zeichen (D) hervorzuheben, durchaus nicht immer erfüllt: der Verweis 
fehlt z. B. im Buchstaben ß zu gl. 182 (EM 187, 25). 542 (EM 195, 52). 1097 (EM 212, 
45). 1185 (EM 214, 36); 1260 (EM 216, 30: ßpuxxetv Atoyevtav6<;. Eöpov ^y<*)). 

Bisweilen ist das ganze Zitat fortgeblieben, vgl. 8 992 (SiaSixaata) = EM 267, 10 (D). 
8 1034 (EM 267, 3). 8 1052 (EM 268, 1) u. a. - Umgekehrt hätten geringe Zusätze oft 
große Hilfe leisten können, vgl. etwa zu 8 1963/64 (8faaXa, 8taa>io<;) Suet. 415 Mill., zu 
ß 1115 (ßpexp.6v) Poll. 2, 39 und Reitzenstein a. O. 194, 4, zu y 932 (ypov^ojv) Paus, 
fr. 55 usw. Zu a 462 (aycpcoxoO hätten die Homerepimerismen genannt werden sollen 
(An. Ox. 1, 29, 32); während nämlich der nicht mit Kyrill übereinstimmende Teil des 
Hesychtextes mit dem erhaltenen Auszug aus dem Homerlexikon des Ap. Soph. (7, 33) 
nicht zusammenfällt, finden sich in den Epimerismen beide Artikel vereinigt:* die 


^ Im Buchstaben a ließ sich diese Notierung sparen (vgl. Proll. XLVII Z. 29 f.). 
S ist also in der Regel nach dem Text nur dann gesetzt, wenn das Zeugnis anderer 
Kyrillrezensionen fehlt. Vgl. jedoch a 1291 (2 neben Pb aufgeführt), a 2584 Äxptxov . . . 
a8Laxa)ptaxov b 2 (man beachte, daß a8taxcopiaxov [Kyrill, Hes.] gleich D zu //337 ist, 
danach d8iaxcoptaxa Bk. 366, 17. Die Rezensionen 2 ® Ph. Su. haben dtx^P'-^'^o^)- 
a 3570 (2 neben b). a 6189 d7rr)x^p-^ov d7r6ßXy)xov (n) ps 2 (2 vertritt 2 ® S. iS 
Boysen; Ba. 120, 26 = Bk. 424, 20 [nicht 21]; Su. a 3193), u. a. 

* Nach Drachmann-Latte a. O. 60 steht ßaßai auch in der Rezension g. - Ob an 
anderen Stellen das 2 bisweilen irrtümlich für S steht, vermag ich nicht zu beurteilen. 
Man vgl. aber y 398, wo L. druckt: *yepatpcL* x^pTcei. xip.^ 2 . In 2 ® steht yepaipeLv' 
xipav, 8 o 5 dt^ei.v (= Su. y 193), in Ba. 184, 25 ycpaipEi* xtfjLa. 8 o 5 dl^£i- Das Interpretament 
x^pTTEi scheint also der 2 uvay<oyY) nicht eigen zu sein. Vgl. auch 8 731 (8Eupo) und Ba. 
191, 22. 

* An. Ox. 1, 29, 25-31 = Ap. Soph. 7, 33. - An. Ox. 1, 29, 32-30,4 He. (vgl. A zu 

r 36.^:430). 
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IRückführung der Glosse auf das Homerlexikon wäre also durch einen entsprechenden 
Hinweis um vieles wahrscheinlicher geworden. Auch nahe verwandte und wichtige 
Homerscholien sind mitunter nicht herangezogen (zu a 1940 z. B. vgl. BT zu 'F 697).^ 
IMit verschiedenen Kyrillglossen schließlich konfrontiere man An. Ox. 2, 475 ff. 
( hi\z\.c, Ix Tou ^eoXoyou), etwa a. O. 475, 21 mit a 3639 (dcpYjaai), a. O. 476, 4 mit a 4305 
(dva-^fia), a. O. 475, 28 mit a 4557 (dvappfjasox;). 

L.’s kritischer Apparat (negativ) ist ein Meisterwerk. In denkbar kurzer, aber immer 
durchsichtiger und unmittelbar verständlicher Formulierung wird alles Wesentliche 
z ur Überlieferung gesagt, werden erlesene Zitate aus handschriftlich tradierten Auto¬ 
ren, aus Papyri und Inschriften beigefügt, werden schließlich die sprachwissenschaft¬ 
lichen Handbücher und Aufsätze genannt, die das Verständnis der jeweiligen Glosse 
fördern können. Das Prinzip der Kürze ist nur ganz selten durchbrochen, z. B. zu 
ß 1237 (ßpuxe8av6(;), wo ein Hinweis auf CI. Quart. 1946, 44 eine halbe Zeile bean¬ 
sprucht, obwohl die genannte Miszelle nicht mehr liefert als die gleiche Konjektur 
pidpYo«;, welche L. vorher nennt (Hesych schrieb vermutlich ol 8t Xckßpoq. Überliefert 
ist ol 8 t piaxpöc;). Auch Ungenauigkeiten sind, soweit es sich nicht um Druckfehler 
handelt, selten: z. B. darf es zu ß 1238 (ßpüxetv) nicht heißen ,,Tput^eiv H: EM“, sondern 
es muß berichtet werden ,,Tpul^cLv H rplßeiv EM: corr. Sallier.“ (nach Schmidt schon 
Soping). Vgl. auch 8 687 (ScpfxuXXst): die Korruptel aljxoTroTet auch im EM. Zu y 247 
(yeycoveiv) wird ,,Schol. A Hom.“ angeführt, obwohl keine Homerstelle genannt ist 
(0 223?). Wichtige Vor- und Rückverweise fehlen bisweilen, so zu y 427 (auf y 154), 
zu 8 1483 (auf 8 2016), zu a 885. 1174. 8 1721 (auf Mantissa) u. ä.; zu 8 1535 vgl. schol. 
8 477 und Schräder, Porphyr. Proll. 429 (zur Frage Zenodor—Zenodot). Derartiges 
wird sich jedoch der Leser gern selbst nachtragen. Aber er erlebt wirklich eine schlim¬ 
me Enttäuschung, wenn er zur schwer verderbten gl. ß 1243 (ßpu8aXtxa) die Bemer¬ 
kung ,,cf. Mant.“ liest,* dann aber feststellen muß, daß Entsprechendes im Anhang 
fehlt (s. auch zu a 1458. 4442. 8761).* 

Selten ist der Öffentlichkeit eine Ausgabe mit so viel vorzüglichen Emendationen 
vorgelegt worden. Den meisten Konjekturen sieht man an, daß der Herausgeber über 
ein ungeheures Wissen auf allen Gebieten der Altertumskunde verfügt und die Sprache 
mit seltener Meisterschaft handhabt.^ Obwohl man sich von der Richtigkeit des eben 
ausgesprochenen Urteils bereits durch Lektüre der Mantissa adnotationis (S. 493 ff.) 
überzeugen kann (vgl. auch Mnemos. 1942, 81 ff.), seien als Probe aus jedem Buch¬ 
staben je zwei gelungene Verbesserungen angeführt: a 365 ’AyayuXioc; L(atte): cxTauXioc; 
H, - a 583 ((iyxupoß6X(p 8£Itcvo)) a)(; IxXoyrjv L.: ox; alaxuTjv H. - ß 149 (ßaXapei;) ol 
{laXaxol. ßava yip eqs. L.: ol ßXataot, ßocXapa ydp H. - ß 1213 ßpou^aXov * lp[xa L.: ßpou^aX* 
^cppog H. - y 654 (yXola^) 7roXu8y)XTT)(; L.: 7roXu8lx7)v H. - y 962 (ypoi^covT)) övov y) ouv 
L.: Öv7)aiv H. - 8 687 (8cppuXXet) alaxpoTTotei L.: alpoTroTet H. - 8 2414 8puaaTal‘ 
ämGTOL, ^eijGTOCi L.: 8puaTai* d8t^ot H.® 

' Zu 8 102 vgl. Ap. Soph. 56, 27. Et. Gud. 328, 18 Stef., auch Ammon. 39 Valck. 

* Gemeint war jedenfalls Mnemos. 1942, 94 f. (Lemma ßpuXXlx«). Neben Rhinton 
fr. 16 K. vgl. auch Webster, Bull, of the J. Ryl. Libr. 36, 1954, 577 f. 

^ Differenzen zwischen dem von L. angezeigten Umfang der Rezension q und dem von 
Bekker edierten Text mögen auf Ungenauigkeiten dies. Ausg. beruhen, vgl. y 208 (yauXol): 
Der Satz tivIc; 81 xal xdg xaXouai steht nicht in BekkersText (Bk. 231, 21). 

Derartige Vielseitigkeit in der Behandlung sprachlicher Probleme und solche 
Hcherheit in der Beherrschung der Konjekturalkritik läßt sich Schmidt nicht nach- 
mhmen. Trotzdem scheint mir L.s Urteil über die Fähigkeiten seines Vorgängers 
(Proll. XXXVI f.) unbillig hart und nicht völlig ausgeglichen zu sein: was Schmidt 
ffr den Text Hesychs leistete, obwohl ihm die Ungunst der Verhältnisse nur jene 
s:hlechte Abschrift Schows zur Verfügung stellte, lehrt jede Saite auch der neuen Aus¬ 
gabe zur Genüge. 

® Die vorzügliche Verbesserung dwTco* Iplw (Add. S. 506 zu a 1232) trage man jetzt 
iuch bei V. De Marco, Scholia min. in Hom. II., Roma 1946, gl. a 94 nach. 
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Daß bei der Fülle schwerster Korruptelen nicht jeder Eingriff in den überlieferten 
Wortlaut glückte, verwundert nicht. Nur wäre es in zweifelhaften Fällen ratsamer ge¬ 
wesen, ein Kreuz zu setzen und den eigenen Vorschlag im Apparat anzuführen, womit 
dem Leser bedeutet würde, daß eine definitive Lösung noch aussteht.^ In der Tat sind 
zahlreiche Konjekturen L.s zu kühn; denn sie bieten nur eine Möglichkeit, ohne 
andere auszuschließen. Hierfür einige Beispiele: a 5184 dvtep^vou«; (. . . IxS^povTas; 
xaTcoO^ dp 5 a(x£vou(;) \ 8id 7rup6(;. . . r) Scpoplvou«;. Als Ergänzung schlägt L. <euop£vou(;> 
vor. Überliefert ist \ Std 7cup6<; . . . y) £po>[x£vou(;, im Schol. B zu ß 300, aus welchem die 
Hesychglosse stammt, Std Trupöi; t£pc»>[x£vou(;. Es handelt sich um eine Aktion, die nur 
die Ziegen betrifft (alyac; dvt£p.evou(; atdXou«; euovTa(;). Da diese nicht abgesengt 
werden können wie Schweine, ist das ganze Kolon korrupt (Fehler im Schol.; vielleicht 
yJ oder xal Stapepit^opfvouc;). - a 1950: dtpax^at (L.: atpaxavat H., cdyLXTi xp^vat Herw.)' 
alpd^ai. Für den Infinitiv alpax^at, welchem die Perfektreduplikation (Dehnung: 
Schwyzer Gr. Gr. 1, 766) fehlt, hätte man gern einen Beleg, zumal nun der Infinitiv 
Aor. im Interpretament auffällt. Vgl. auch a 6632 dTrotrxöXuTTTe• tiTroX^mt^ov xal 
dTToxöXoue. Hier dTroX^moov L. im Text, besser oLTzokinL^z Musurus. Oder a 4316 dva- 
^uovre^* dvtcpoüvrec;. tTrapaßalvovre«;. Hier TrapaöivTe^; L. im Text, vermutlich Trapa- 
ßdXXovTc«;, vgl. Ar. av. 333.^ - ß 691 lautet ßXsO^pavaatv* Ix^uv. L. emendiert: ßX^^pav* 
Xelov wobei die Worttrennung überzeugt, die gewählte Form der Erklärung 

nicht, da hier meist nur angedeutet wird, ob das Tier harmlos ist oder gefährlich 
(ß 964. 1136. Vom Gemüse y 86 u. a.). Ich würde im Text Kreuz setzen und im Apparat 
ausführen: ,,ß>i^pav* doiv<Y)> Ix^^v“ (vgl. Xen. Kyrop. 1, 4, 7 [GEL.]). - y 100: 
yaXt8£o)(;* Kpaxtvo^. X^yei Sk c><; y£v£t (L.: dx; t6v H.) £UT£XYi xal dx; yaXwv (Ruhnk.: 
yaXöv H.) tzcuSol yaXtS^a (Ruhnk.: yaXY)8£a H.). Die Emendation muß von der Beob¬ 
achtung ausgehen, daß Träte; nicht für (jxupvoc; stehen kann, Ruhnkens erste Konjektur 
also falsch ist. Vermutlich wurde ein Teil der Explicatio Diogenians, worin die un¬ 
übertragene Bedeutung entwickelt war (vgl. Antiattiz. 88, 3: yaXt8£U(;* 6 TYje; yaXr;; 
oxupvoe;. Kpaxtvoe; "Dpate;), erst von Hesych weggelassen. Ich möchte vorschlagen: 
yaXt8£co^* Kpaxtvoe; >iyei tS^ dx; (8k outox; Ruhnken, viell. ISlox;) t6v zotzXt^ xal fd); 
yaXöv (viell. diraXöv) TratSa yaXt8£a. Zur Form vgl. gl. a 977. - 8 848: SYjptoupyde; * j 
Y^Xtoe; ÖTt Trdvra rcitsazi xal T£X£tot (L.: kpEt H.). Die Konjektur ist bestechend, steht 
aber Schmidts Vorschlag (zzkzi) näher als der Überlieferung und ergibt eine Tauto¬ 
logie. 9U£i wäre ebenfalls möglich (vgl. Aristot. Pol. 1316 a 8: dx; ty)«; 9ua£6x; ttots 
9uouo7)(; 9auXou<; u. BT zu A 399 a. E.), der Schaden kann aber tiefer sitzen (vgl. z. B. 
Aristot. Probl. 33, 944 a 12: . . . uypöv övxaT^v dl£pa 8ta^p(xalvo>v xal Staxplvf)). - 

Nur beiläufig sei auf die Behandlung der gl. a 2902 verwiesen, wo L. statt tdX£upo* 
SouvT£<; die Konjektur aX£upo9ayoüvT£(; in den Text aufnimmt - verständlich nur dann 
wenn man die zugehörigen, im Apparat angeführten Vorschläge akzeptiert. Alle' 
Wahrscheinlichkeit nach bezieht sich jedoch die Endung -8 ouvt£(; nicht auf die Kran¬ 
ken, sondern auf die Leute, welche die Diätkost bereiten. Umgekehrt hätte in a 407; 
^xcüv geändert werden müssen, wenn der zweite Teil des erhaltenen Textes mit den 
Ergänzungsvorschlag harmonieren sollte. Überhaupt sind L.s Ergänzungen bisweilei 
anfechtbar, z, B. y 626: yX£uxY)aa<; (überliefert yX£UY)aa<;)' <67r6> yX£Uxou(; y£v6{X£vo; 

^ Im Buchstaben 8 z. B. sollten statt der Konjekturen Kreuze stehen in den Glossei 
223 (1.). 239. 347 (1.). 574 (vgl. Leumann in den Add.). 587. 851. 945. 1182. 195! 
(expl.). 2510. Außerdem in folgenden fragwürdigen Fällen (Zweifel bisweilen im App 
angemerkt): 8. 219 (?). 306 (1.). 427. 683 (1.). 1461. 1765. 2139. 2157. 2246. 243 
(expl.). Auch dort, wo die Verbesserung gefunden wurde, aber ,,propter ordinem‘ 
nicht im Text erscheinen darf: 22. 285. 366. 419. 826. 1504. 2142. - Über 848 und 86» 
siehe tiefer unten. 

^ Richtig Leumann in der Explikatio zu a 4997 (^^speuvYjaai) und Schmidt im Lemm; 
zu a 5007 (dlv£9uoiaa£v). a 5375 (avTtdav* [X£TaXaß£lv) sollte nach Schol. D zu W 21 
(dvTtdav p.£TocXap.ßdvetv) berichtigt werden. In a 6311 (Expl.) lies TrwXYjaat mit Kyrill 
in a 7616 (Expl.) d9povTt<rreTv mit Musurus. 
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xal TrapeipL^voc;, (xttö (?) toSv otvw v<6cp pLeö^ua^^To>v>, wo gar nicht ausgemacht ist 
daß von Trinkern gesprochen wird (vgl. GEL).^ 

Auch die im kritischen Apparat empfohlenen Lesarten wird man nicht immer gut- 
heißen : a 4396 dvaxo>xeuetv * oxav Övto^; h TreXdyei aT£lXavTe(; xd dppeva t^au - 

T-ouc; aaXeucoatv (aaX. aux^ß-t schol. Soph.). Man erwartet nicht auxou (L.), sondern etwa 
r.TT* dyxupa^ oder -pcäv: Fehler im Schol.? - Zu ß 108 [ßaxvlSec;* eI8o(; UTToSTjpdxcov] 
merkt L. an: ,,v. 1 . gl. 363“, d. i. ßai)x[8e(;. Eher denkt man an gl. 282 (ßaatXiSe!;). - 
^154 tSaXlSac;* xdi; pepvTjaTEup^a^;. Dazu L.: ,,h. e. SapdX(x<;.“ Aber xaXtSa^; oder 
7T:]XaT[8a(; wäre auch denkbar. - Zu den gl. 8 547-549 (8eL97)aavTec;, 8et96(jLevo(;, 8eL96)v) 
ist bemerkt: ,,47-49 h. e. 819 Das gilt aber nur für 549, da die beiden ersten Lem¬ 
mata 8e9f)aavTe<; und 8£96(xevo(; lauten müßten. - 8 1352: 8taaTp£9op,£vY) * t8ia7ro- 
p£uo(x^Tr). Dazu L. (S. 508): ,,8LaTopv£uopL^vT].“ Näher liegt 8Laxop£uop,£v7) (vgl. Eupol. 
fr. 7, 1 Dem.). 

Bisweilen wäre es angebrachter gewesen, bestehende Konjekturen unverändert zu 
übernehmen, z. B. des Musurus Lesart (7r(xpd xciv xuptßdXcov) in a 4861, Schmidts 
Emendation zu y ^74 (ydpyaau;* yapydXr) U7c8 taTaO^LOu: OTraapou, vgl. Ar. Lys. 845) 
oder Scaligers Vorschlag zu 8 708 (ßiXxtov 8£). Auch a 7341 wird man sich Schmidts 
Lösung anschließen: ( 5 tpv£<;* <xal> ol [xal] x^Xciot (L.: ot xdTnrjXot H.) xal xd v£oyvd. 
Ansprechend Schmidt: ol 9ay7)Xol(d. i. 9dytXot), xal (expl.) xd v£oyvd (vgl. Ar. Byz. 430 
MilL, 107 Nck.). - Wenig überzeugende Versuche der Vorgänger hätten vom Text 
ferngehalten werden können etwa in a 4768: dv 8 p 67 rau;* dv8pou(X£vo^ Tcoilq 9] dv8p6(; 
9p6v7)aiv Ix^^o^ (Schmidt: H., besser Trati; Blomfield); in a 7278: dpxtox; 

(Lobeck: dpxw<; H.)* dpxexwc;. lxavci(; (vermutlich dpxlo^' dpx£xou<;, Ixavou«;, vgl. Kallim. 

34); in 8 117 (8ai,xp6v: statt <ol> (x£v viell. -ij); in 8 866: 8Tr)p6(;* 6 IttIttXoui; xou 
U pElou, oLTzb xoü euxiaxoc; (Mein.: euxpaxo(; H.) clvat (wahrscheinlich cuxauoxot;, vgl. A 
zu 0 240). - Treffliche Vorschläge älterer Philologen hätte L., bei aller Beschränkung 
auf das Notwendigste, doch hin und wieder erwähnen sollen, so etwa Küsters elegante 
Konjektur zu a 4624 (d7r6 x< 5 v xou; (jayY)va<; oupdvxtov). 

Selten nur ist der Text angetastet, wo das Richtige überliefert zu sein scheint (wo 
L. anstößt, liegen meist wirkliche Verderbnisse vor): a 3302 dXua8t:v£l* da8^eT, dvtdxai. 
Das Lemma sollte nicht mit Heringa in dXuo^alvEt geändert werden, vgl. Pfeiffer zu 
Kallim. h. 4, 212 (pap. Ox. 2235 col. 6). L.s Hinweis auf gl. a 3313 (dXuaxaivetv) 
könnte man gl. a 3045 (dXta^£V£tv) entgegenstellen. - Auch in a 2997: dXtl^a* y) Xeuxy) 
xc 5 v 8£v8pcov wird man die Überlieferung halten dürfen (x6 8Ev8pov Guyet, vgl. aber 
Kalleris a. O. 92 f.), und otalvcaO^ai (8 2678 8i)a90p£tv) scheint heil zu sein, vgl. a 5920. 

Es wäre vielleicht nicht überflüssig gewesen, dem Leser bei manchen Korruptelen 
anzugeben, in welcher Richtung die Verbesserung zu suchen sei: a 2855 taX£Xxatv£i* 
l*iXU£t. yaupia. pcxEcoptl^Et. Das dürfte versprengte Homerglosse sein (vgl. D zu 0 337. 
Et. Gen. = EM 199, 48), also ßXcpEalvEt* laxuC yaupta. (XEXEwpl^Exai. - a 5506 tdvx^- 
x.axa* ola Elpydaavxo elq war wohl <(5cvxixa> * dvx^xxiaxa (so A zu D 213), ola 

Gpydaaxo zIq i^pdc;. - ß 1072 tßpaxlova* x6v xpdxvjXov ist vielleicht verderbt aus xaxd 
blov x(axd) x6v xpdxY)Xov (E 73). - Emendationen bieten sich an z. B. a 5384: dvxi- 
ßxXavoc;* ri txtxxl<; (xtjxI? = Gallapfel); 8957: tSiaßouvlv (8LaßouvLov, vgl. Diosk. 4, 
123 und Voss bei Schmidt); 8 1615 : t 8 t£TC£p 9 paxxo' 8 i.£ 90 -apxo (viell. 8t£7r£9<d>p{jLaxxo); 
^ 2539: 8uaßpdxavov . . . X^yEi oöv 6 Kpaxtvo;; 8u(Txaxav6'iQXOv, oIoveI t8uav67)xov (8uaXT<:r- 
Tov Mein., vgl. 8 2597. Viell. 8uGr7r£7rxov).^ 


^ Gegen die Konjektur in a 5084: dvrjpiaxa* dv^piaxa. ÄTraaxa (L.: ÄTrXaaxa H.) er¬ 
leben sich folgende Bedenken: *aj£ptCTxov wurde im Griech. (auch im Ionischen) 
s ets zu dpLCTxov kontrahiert. Genus und Numerus befremden. Zwei verschiedene Stäm- 
ne sind vermischt. Das Interpretament dveptaxa ist Glosse (Bk. 397, 32, vgl. dagegen 
^2574). Wahrscheinlicher also Schmidt: dvYjpixxa* dv£p£i.xxa, dxXaaxa (vgl. Gal. 19, 81). 

2 Man erwäge noch folgende Möglichkeiten: a 2526 tdxo^^ov d8pavYi (axpayf)* 
ö. 3 pav^ vgl. S und Schmidt z. St.). - a 8117 dxpEvov* taTiauaxov (dxlpiTjxov?) oIx£xy)v. - 
(1690 ßXEiYjq* . . . xal ßXEto (N 288) toxtt (Kp. für "'OfXYjpo«;?). - y 158 1 . yavu<po>x£X£tv ? 
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Es kann leider nicht verschwiegen werden, daß das imponierende Buch durchauss 
nicht frei von Druckfehlern ist. In einem lexikographischen Werk ist dieser Übelstandi 
nicht ohne Belang; denn der Leser, der oft auf die Hilfe der angeführten Parallel-- 
stellen angewiesen ist, sieht sich dann in die Irre geführt und findet sein Ziel erst nacln 
langem Suchen (s. z. B. gl. a 8275: N 41!). Besonders lästig sind die verdruckten Zi-- 
tate in der Spalte der Testimonia und die falschen Verweisungen im kritischen Appa-- 
rat,^ während der griechische Text sauber durchkorrigiert ist.* Als Probe gebe ich diee 
Berichtigung der Seiten 419-423 (etwa Durchschnitt von ß-8, wo ich nachgeprüftt 
habe. Verbesserungen in Klammern):* 

429 (Test.) Ap. Soph. 757, 4 (57, 4). - 420 (Test.) EM 257, 336 (257, 36) - Harp. 54,, 
24 (54, 25) - EM 257, 38 (257, 2%).-421 (Text) 8711: A 553 (554) - (Test.) 27 Ba 191., 
21 (29 Ba 191, 21) - 422 (Text) 8 751: I 131 (191) - (Test.) Schol. AB (ABT) - Ap,. 
Soph. 583, 3 (58, 3) - 423 (Text) 8 765: 9 131 (O 131) - 8 770 86Xixov (8oXtx6v: vgl.. 
An. Ox. 1, 112, 3). 

Wir richteten unser Augenmerk absichtlich auf die kleinen Schwächen der Editiom 
und konnten deshalb den etwas nörgelhaften Ton nicht durchaus vermeiden. Unser^e 
Beanstandungen gehen jedoch, selbst wenn sie berechtigt sein sollten, nur einen ge¬ 
ringen Bruchteil des Werkes an. Immer lag uns Galens kluges Wort im Sinn: ttoXu) 
paov l^cupeTv tl twv 7 rap 09 ^ivT 0 )v xal pL£p.<|/aad^at xal peTa^etvai toü iravT* ^ apx^<; 

Tto<; xaTacTxeuaaat. Jeder Benutzer wird sich sehr rasch davon überzeugen, daß mit die¬ 
ser Ausgabe ein ganz vorzügliches Arbeitsinstrument geschaffen wurde, das vielem 
Philologengenerationen unentbehrlich bleiben wird. Möge es dem Herausgeber ver¬ 
gönnt sein, die beiden restlichen Bände rasch folgen zu lassen 
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(vgl. laxupoTTotEtv u. ä.). - 8 97 (im Anschluß an Schmidt) 8[a]teXe* pü^ov [8[eX£ = 
dittogr.] aa9Y)vtaov. - Zu den makedonischen Glossen vgl. jetzt durchweg das gen. 
Buch von Kalleris, bes. zu gl. ß 320 (a. O. 115). y ^79 (^- yapxav = fapxav). 

Y 769 (y^Xa: a. O. 138 f.). 8 274 (Aappcov: a. O. 147/51). 

^ In den Test. z. B. ß 859 (ttoxvocc;: vielmehr oder ß 1158 u. 1160. - Die Test, 

a 2212 (S. 79) gehören zu 2217 (S. 80). Vgl. auch S. 165/66. - Im Apparat ß 988 (ßouTai;). 
-ß 1000 (ßouTupoe;): ,,v. a 3214“ (d. i. 3512). - 8 1323 (8taax7jvieJ;at): ,,v. gl. a 6030“ (d. i. 
6630). Derartiges häufig. Besonders störend bei erlesenen Zitaten, vgl. zu ß 1034 
(ßpaSavt^ei): ,,cf. ... et schol. BT S 676“ (d. i. 576). - Zu a 5160 (dcvö-poTretoix; 7)p£pa(;): 
„SEG 9, 71, 21“ (d. i. 9, 72, 24. So muß es auch auf S. 497 heißen; vgl. ARW 1924, 
44). - Zu a 8760 TT> XT statt tt< xt. - Zahlenfehler auch in den Addenda. 

* Doch verbessere a 682 Ti:poaox6vTa(; (Trpoaax^vxac;). - a 2519 dcypupÖTo^ot; (apy.). - 
a 3816 axovlov (axotv.). - a 4457 ävcxviq^^k; (-X7]4^t(;). - a 8974 Taxuppöov (-pp6ou: vgl. Proll. 
XVIII Z. 2). - Sonst nur Kleinigkeiten und Akzentfehler. Die Zitate aus der zweiten 
Hälfte des neunten Buches der Ilias (462 ff.) sind um vier Verse verschoben (vgl. 
a 5125. 6261). 

* Das Siglum S fehlt auf diesen Seiten an folgenden Stellen: 8 654 (gS S) - 8 690 
(8£ppa S) - 8 729 (AS Z) - 8 731 und 737 (vgAS Z) - 8 791 (gAS Z). 

^ Neue bzw. bisher übersehene Fragmente in Auswahl (vgl. auch Mnemos. 1942, 
81 ff.): Alkman(?) a 5697. - Alkaios ß 713. - Hipponax ß 325 (öfter). - Epicharm a 
7759. — Sophron(.?) a 3893. — Rhinton(?) a 7814. — Komiker a 1211. 2814. 3425. 
6255 (?). 6431 (?) 7908 (Plat.)., vgl. a 7079. - Tragiker a 283. 318. 1294. 45i4(?). 6183 
(Eur.)., vgl. a 479. ß 959. - Kallim. 8 2453. “ Coli. Alex, a 7490. 8984. - Greg. Naz. a 
8332. - Poeta ign. a 7622. 8863. — Xanthos v. Lyd. a 8178. — a 1621 (iO-prjpTa: Sappho'» 
bietet doch wohl die unverdorbene Lesart zu Fr. ß 2,9 (p. 21 Lob.), wo der Papyrus 
d^uppara überliefert (B. Snell mündlich). — a 2922 (dXYj^etc;): das von Schroeder über¬ 
sehene Pindarfrg. ist Nr. 331 bei Snell (Leipzig 1953). — a 4472 (’Ava 5 t 8 ci)pa) findet sich 
in Pearsons Sammlung der Sophokles-Frgg. als Nr. 1010. 
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-A. Debrunner, Geschichte der griechischen Sprache, II: Grundfragen 

und Grundzüge des nachklassischen Griechisch. [Sammlung Göschen, 

114.] Berlin, W. de Gruyter 1954. 144 S. 2.40 DM. 

Das Büchlein, verfaßt von dem Herausgeber der sehr nützlichen und instruktiven 
.Anthologie: Nachklassisches Griechisch (Berlin 1933) und dem Vollender und Gestal- 
Uer des II. Bandes der Griechischen Grammatik von E. Schwyzer t (1950), kommt sehr 
g^elegen; denn es gibt seit langem keine, insbesondere keine kurze Zusammenfassung 
<des Wissensstoffes über das Griechisch der nachklassischen Zeit, d. h. über die Ent- 
^wicklung der griechischen Sprache in der Koine, in der byzantinischen und in der neu¬ 
griechischen Epoche. 

Diese zu geben, verspricht D. S. 11 für die Zeit von ca. 334 v. Chr. bis heute. Der 
Schwerpunkt der Darstellung liegt dabei freilich auf der Koine und der restaurativen 
IBewegung des Attizismus; diesem bis in das 2. nachchristliche Jh. reichenden Ab¬ 
schnitt der griechischen Sprachgeschichte sind gut zwei Drittel des Werkes gewidmet. 
Wir werden darin über die Quellen unserer einschlägigen Kenntnisse, über die Ent¬ 
stehung der hellenistischen Gemeinsprache und ihre Verbreitung auf dem griechischen 
Gebiet, über das Verschwinden der alten Dialekte, über deren Anteil an dem Bestand 
der Koine, über deren Verhältnis zu den fremden Sprachen derjenigen Gebiete, über 
welche sie sich ausbreitete, über den Einfluß der Koine auf die fremden Sprachen und 
umgekehrt deren Einfluß auf die Koine sowie über Entstehung und Charakter der 
attizistischen Bewegung unterrichtet. Hier geht die Darstellung zuweilen stark ins 
einzelne und darf streckenweise beanspruchen, weit über eine Zusammenfassung und 
Systemisierung von Bekanntem hinaus eine selbständige, neue Bearbeitung der Probleme 
zu sein. Verhältnismäßig reiches Beispielmaterial veranschaulicht die geschilderten 
Sprach Vorgänge auch demjenigen, der als Neuling an diese Fragen herantritt. 

Weit weniger ausführlich ist derjenige Teil, der sich mit der byzantinischen und neu¬ 
zeitlichen Entwicklung der griechischen Sprache befaßt (S. 102 ff.). Zwar werden auch 
hier die lautlichen Erscheinungen, die morphologischen Merkmale und die syntak¬ 
tischen Entwicklungen übersichtlich und mit treffenden Beispielen vorgeführt, doch 
sind D.s Ausführungen hier viel stärker lückenhaft und weniger ausführlich doku¬ 
mentiert. Zwar findet man auch hier willkommene Einzeluntersuchungen wie diejenige 
über den Optativ (S. 123-127, wozu der Aufsatz von M. J. Higgins, The Renaissance 
of the First Century and the Origin of Standard Late Greek, Traditio 3 [1945] 49-100 
hätte angeführt und wegen seiner teilweise abweichenden Thesen kurz diskutiert 
werden müssen); doch fehlen dafür Hinweise auf so wichtige Erscheinungen wie etwa 
die Hiatscheu des Mittel- und Neugriechischen, das Schwinden des o-Lautes in den 
Endungen (vgl. D. J. Georgacas, On the nominal endings -iq, -iv in Later Greek, 
Class. Philol. 43 [1948] 243-260) und die daraus sich ergebenden mannigfaltigen 
Erscheinungen, Verschwinden des Nasals vor Spirans, Wandel von tenuis + tenuis in 
Spirans tenuis, Tendenz zur Parataxe statt Hypotaxe in der ngr. Syntax und man¬ 
ches andere. Das Zurücktreten dieser mittelalterlichen und neuzeitlichen Abschnitte 
der griechischen Sprachentwicklung macht sich in D.s Büchlein vor allem in der 
Dokumentation bemerkbar. Es muß genügen, hierfür einige wenige Beispiele an¬ 
zuführen, welche sich aus der Bibliographie der B. Z. leicht vermehren ließen. S. 86 ff. 
lei der Behandlung des Einflusses des Lateinischen auf das Griechische vermißt man 
cie Verzeichnung der Arbeiten von H. Zilliacus, welche zur Beurteilung dieser kultur¬ 
geschichtlich wichtigen Beziehung unentbehrlich sind. - S. 97 ist von der ,,noch sehr 
Lngewissen Entstehungszeit der neugriechischen Dialekte“ die Rede; ein Hinweis auf 
ij . P. Anagnostopulos, Elaaycjy^ tlq tyjv veoeXXvjviXT^v SiaXexToXoyiav. A.' Hepl ty)«; 

Tojv v£cov iXXiQVLXcüv SiaXsxTov, ’EttsttjpI^ ^Exatp. Bu^. Stt. 1 (1924) 93-108, könnte dem 
Leser einen Einblick in diese Frage verschaffen, wie denn auch eine kurze Übersicht 
Iber die neugriechischen Dialekte mit ihren Hauptmerkmalen ihm die von D. (an- 
s)nsten hinreichend betonte) Tatsache anschaulich machen könnte, daß die alten 
Dialekte (mit geringfügigen Ausnahmen) völlig in der Koine aufgegangen und die 
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neugriechischen Dialekte neue Gebilde auf neuen Grundlagen sind. - S. 119 ff.: Zum 
Futurum wäre die Arbeit von N. Bänescu, Die Entwicklung des griechischen Futurums 
von der frühbyzantinischen Zeit bis zur Gegenwart, Bukarest 1915, zu erwähnen und 
auf die Herausbildung einer neuen, aus dem konkurrierenden Konj. Aoristi entstan¬ 
denen byzantinischen Futurform vom Typ hinzuweisen gewesen. - Die ,,Ver¬ 

mischung von Inf. Fut. und Aor. im Aktiv“ (Typ. 7raüaeL(v) als Inf. Aoristi Act.) hat 
ihren Grund nicht darin, daß die Endungen -at und -Et(v) ,,einander lautlich und 
morphologisch nahe standen“, sondern darin, daß die Endung -etv analogisch als die 
Infinitivendung schlechthin auf alle Infinitive einschließlich des Inf. Aor. Pass, 
übertragen wurde [7ca\>8‘eL(v), meist unzutreffend tcolu^ geschrieben, aus 7Tau^£T(v) 
st. Trau^vat wie 7raüaet(v) st. Ttauaai]; lautlich sind Tcauaat und 7raüoEi(v) zu allen Zeiten 
verschieden; doch ist D.s Erklärung insoweit zutreffend, als sicherlich die lautliche 
Gleichheit des starken Aor. Act. (IX^etv) zur Verbreitung der Erscheinung beigetragen 
hat. “ S. 128: Zur Geschichte des Infinitivs wären G. Kesselring, Beitrag zum Aus¬ 
sterbeprozeß des Infinitivs im Neugriechischen, München 1906, und neuerdings 
P. Aalto, Studien zur Geschichte des Infinitivs im Griechischen, Helsinki 1953, zu 
zitieren gewesen. - Im ganzen scheinen mir die Beiträge zur Geschichte des Griechi¬ 
schen, welche außerhalb klassisch-philologischer oder rein sprachwissenschaftlicher 
Publikationen und Zeitschriften erschienen sind, insbesondere auch die z. T. sehr be¬ 
deutenden Beiträge aus der Feder griechischer Linguisten, ungebührlich vernach¬ 
lässigt; dies zeigt schon ein Blick auf das Autorenregister (S. 135-138), welches - neben 
einem Register der zitierten antiken Autoren, der behandelten grammatischen Er¬ 
scheinungen sowie der vorkommenden griechischen und lateinischen Glossen - dem 
Büchlein beigefügt ist. 

Indem wir die Erwartung aussprechen, daß die Gewichtsverteilung zwischen Koine- 
forschung und Behandlung der späteren Abschnitte der griechischen Sprachentwick¬ 
lung in einer neuen Auflage organischer und auch dem Umfang der vorliegenden wis¬ 
senschaftlichen Ergebnisse entsprechender wird gestaltet werden können, möchten 
wir nicht anstehen, nicht nur den hohen praktischen Wert dieser Einführung für alle 
diejenigen zu betonen, welche sich dem Studium der Koine und des Mittel- und 
Neugriechischen neu zuwenden wollen, sondern auch die selbständige wissenschaft¬ 
liche Bedeutung zahlreicher Beobachtungen und Erklärungen hervorzuheben, welche 
hier zum erstenmal in weiten Zusammenhängen geboten werden. 

München F. Dölger 


Theodoret de Cyr, Discours sur la Providence. Traduction avec intro- 

duction et notes par Y. Az 4 ma. Paris, Les Beiles Lettres 1954. 349 S., 2 Bl. 

Theodorets 10 Reden Trepl TrpovoCa^ sind Glanzleistungen der Kanzelberedsamkeit- 
und wer sie durch eine gut lesbare Übersetzung auch denjenigen zugänglich macht, du 
sie im Original nicht lesen können, erwirbt sich ein Verdienst. Und gut lesbar ist dif 
zur Besprechung vorliegende Übersetzung. Vorangeht ihr außerdem eine mehr ah 
80 Seiten zählende Einleitung, die über die Entstehungszeit der Predigten - zwischei 
435 und 437 -, den Ort, wo sie gehalten wurden - Antiocheia -, ihren apologetischei 
Charakter - auch Heiden fanden sich zu Theodorets Predigten ein; deshalb stehen ii 
der Regel Vernunftgründe voran und dienen Bibelzitate diesen nur zur Bestätigung - 
ihre Quellen - in erster Linie Chrysostomos, das Hexaemeron und die Homilien de 
BasileioS; die Praeparatio evangelica des Eusebios, die STptopaTet«; und die Homilii 
T[(; 6 aci)^6pevo(; 7rXouato<; des Klemens von Alexandreia und der Traktat Ilepl xaTaoxeuT; 
dv^^pcoTTou des Gregorios von Nyssa - und ihre Eigenart - realistische Lebendigkeit - 
trefflich unterrichtet. Der Übersetzung geht bei jeder Rede eine sorgfältige Gliede 
rung des Inhalts voran, sie ist begleitet von schätzenswerten Anmerkungen, die er 
klären, auf Parallelen hinweisen und z. T. auch an den Ausführungen Theodoret 
Kritik üben, und gefolgt von einem Index der Bibelstellen und Eigennamen. 
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In der Vorrede betont der Verfasser seine Absicht, wortgetreu zu übersetzen. Das 
^war natürlich nicht immer möglich; und wenn z. B. ^aujxat^ouatv 592 B Migne mit 
(jynt beau adtnirer (S. 138) oder k'^iyz'^a.x. tcov dtXyuvövrov 633 B mit Supporte les coups 
qjti'on lui donne (S. 185) oder ah xaXw ttjv 9uatv 636 C mit et quandje dis tu, destdetous 
des hommes que je parle (S. 187) oder ouv da^paXeta 637 C mit sans se risqiter (S. 189) 
^wiedergegeben wird, so ist das nur zu loben. Anders aber steht es, wenn z. B. npo- 
aoGTiXT) Suvaptu; 593 B mit la vertu qui lui est propre (S. 140), elc; yaax^pa StavcueK; 
■597 B mit traines ton ventre ä terre (S. 144) und Xdxxoc; toü ^xupcofxaTOc; 704 C einfach 
wciit obscureprison {S. 266) übersetzt wird, oder wenn ein Tpißcovt Xeuxw überflüssiger- 
^^eise aus der Unterordnung, in der es 557 D zugleich mit Trcoyovt {xaxpcp und x6(xy) 
i>ce9aX73(; unter optl^opLfvT] steht, herausgenommen und als vitus d'un manteau blanc 
(S. 99) verselbständigt wird. Am interessantesten ist es natürlich zu beobachten, wie 
(der Verfasser sich bei Korruptelen hilft. Unter den vielen Anmerkungen finden sich 
mur zwei textkritische. Davon betrifft die eine auf S. 188 einen Fehler der lat. Über¬ 
setzung bei Migne, die andere S. 317 eine Korruptel des Textes 749 C ttjv -^TTav dva- 
:xaX£aai. Vorgeschlagen wird dvaTraXaCaaa^ai., das sich in einer Textausgabe von 1569 
finde. Näher läge da doch dvaTuaXataat. An einer weiteren Stelle führt ein in der Über¬ 
setzung S. 277 hinzugefügtes en meme temps que auf eine notwendige Ergänzung 
713 D: TI Stjtuots, <6x0 toü^ Tuapavopta ouvet^YjxÖTac; 6 tcov 6Xa>v tco BaßuXojvlov 
TiapeScoxe ßaaiXet, xal to’ji; Stxaloui; etaae SopuaXcoTOUc; ” S. 230 übersetzt 

Azema Ä X6yo^ oux wvYjaEv, 6 96ßo(; xarcop^coaev (672 A) mit lä oü la raison a echoue, la 
crainte ritissit. Das könnte verleiten, d in ou zu verbessern; ich würde es aber vorziehen, 
wv7)aev in zu ändern. - Eine sehr schwierige Stelle steht 729 C. Da beklagt sich 

die Seele darüber, daß Gott sie allein zur Rechenschaft ziehe, während der Leib straflos 
bleibe. Sie sei gezwungen worden, dessen Begierden zu dienen: xal TroXXdbct^; dvr^axov 
xal Tcxi; ^xet^ev TipoaßoXd«; yewaCox; dTcexpouadpYjv* tou 7ro>ipou ouxv6t7]<; xaTT^ycovlaaTÖ 
poi) TToXXdxK;, xal ^dXov TotXaCTUcopoq dSeX97j Trei-B^op^vY), xal touto xaTaTpü^ouaa y)via>pY)v. 
Da übersetzt Azema den letzten Satz S. 295: ‘rnais, souvent aussi, la continuite de la 
lutte est venue ä bout de moi; dans mon malheur, par docilite ä mon frere, je me suis 
laissee surprendre, et je souffrais des efforts memes que je faisais pour epuiser cet 
adversaire* Er verbessert also in d$eX9^, was unwahrscheinlich ist, weil es auch 

die Änderung des nachfolgenden touto (nämlich t6 oa>pa) in toutov nach sich ziehen 
müßte. Am besten akzeptiert man das aSeXcpr) der Pariser Ausgabe. In dieser fehlt auch 
das xat nach Kei^oyLevr), Was wir hier brauchen, ist d. h. eine Begründung für das 
TTEi^opIvT). Auch im folgenden Satz scheint A. konjiziert zu haben. Er übersetzt nämlich 
lyw yap TuaXiv t'^v ^Suvtjv uTreSex^P*^^ Tpf9ouaa iTreßouXeuöpirjv mit: ‘Car c*est moi qui 
avais ä connaitre ä nouveau la douleur, et, si je lui accordais cequ’il me demandait, 
j’ etais Tobjet de ses pieges.’ Also wohl ^epaTreuouaa statt Tp£9ouaa, weil gleich danach 
steht: ij ^zpaneLoc acpoSporipav iTzeriXei t7)v pax^jv. Aber Tpf90uaa läßt sich halten: 
‘dum dolorem fovebam* heißt es in der lat. Übersetzung. - Das unsinnige aTnfjXaaav 
765 A Z. 6 hat A. natürlich in dlToiXauaav verbessert. Es ist ja wohl auch nur Druckfeh- 
1er, da die lat. Übersetzung /rui non potuerunt bietet. Sonst aber ergibt die Über¬ 
setzung nichts für die Verbesserung des im übrigen meist einen zuverlässigen Eindruck 
machenden Textes. Verderbte Wörter läßt A. eben meist einfach aus. So 584 B aßpuve- 
xai xal aepvuvETat. xal ouTÖg te yavuTat xal toTc; dyvooüaiv uttoSeIxvuoiv. Das unsinnige und 
wohl in auTÖc; te zu verbessernde out6c; te wird übersehen. Ebenso t:^v 9uatv in öxe'nrjyEi 
Tcjv uSdcTCov T'^v 9uatv xal Tate; pll^au; tojv 9ut6)v ttjv dpSEtav TCpoa9£pEi 596 C, wo ich 
T^v puoLv vorschlage. - Nach 597 C hat Gott, um dem Menschen ein sanfteres Sitzen 
zu ermöglichen, als aTpcopv:^v auT09uyi t6 t6>v yXouTwv TTEptT^Ö^EiXEOcopa. Die Übersetzung 
redet S. 145 nur von les fesses. Statt acipa muß es natürlich aTpwpa heißen. Daß 
aTpcopvY) und oTpeopa gleichbedeutend sind, hat nichts zu sagen. Deshalb verstehe 
ich es auch nicht, daß Schulze das unsinnige t-^v pixT:^v tc5v 6pv£a)v xal 7)pi6vci>v 9uaiv 
637 A stehen ließ und Azema unter Weglassung von t7)v pixT7]v 9uatv oiseaux et mulets 
übersetzt (S. 188), statt die treffliche Konjektur von Cotelerius 6p£a)v anzunehmen. - 
720 D liest man EISe ydp tcoXXou«; TuoXXdxu; xal Xoßda^at twv dv^peuTrov 6 ^Tratvo^. Es 
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ist wahrhaftig nicht so schwer zu sehen, daß es hier statt eI8e ‘oI8e* oder heißem 

muß. Trotzdem übersetzt A. S. 285 *Souvent, en effet, la louange des hommes nous 
est nuisible* (‘Hominum nempe laus multis saepenumero nocet’ lautet die lat. Über¬ 
setzung). 

Ich bespreche in Kürze noch einige andere Korruptelen, mit denen A. nicht fertig 
geworden ist. 557 heißt es vom König, seine Herrschaft sei beschränkt, er habe das 
xpaxetv nur 7cp6(; ^Xtyov xal ^XCyoJv, ou8^ rrapa ttocvtcov tcov t^v 9uaLv sIXtqx^^tcov. Wohl 
ouS* Äpa TTavTcov. - 568 Outo xal xoiv 7r6vcov xopewu(xevot i^p^pav xal xoTioupevov tö 
ac 5 p,a vuxTwp dvaTtauopev. Hier müssen die beiden Partizipien die gleiche Endung be¬ 
kommen, am ehesten also xoTioupevot. - 617 B ist vom Weben und Sticken die Rede: 
■&c6a8oTOv ydp tw Övtl xal toüto A. übersetzt S. 167 ce bei art. 

Aber dazu paßt es schlecht, wenn fortgefahren wird tw Y^P euxaTa9p6vTr)Tov 

Y^yovev. Deshalb muß das wertbetonende XP^P^** durch das bagatellisierende XP^P'-* 
ersetzt werden. - 704 A heißt es von dem ägyptischen Joseph, er hätte aus seinem 
eigenen Schicksal erkennen können, daß Träume nichts zu bedeuten haben, und 
deshalb dem Mundschenk und Oberbäcker eigentlich sagen müssen: M73 toivuv 
u(xa^ TapaxT^Tcoaav al vuxxeptval ^avraoCat* dXYjO^tac; 7 i 6 ppo> Tuyxavst tc 5 v övelpojv t6 
yevo<;. Aber toutcov oux eIttcv, oux IvevÖYjaev 6 yewatoc; bcetvoi; dv7)p. Ist das wirk¬ 

lich *Non, loin de rien dire de cela, loin que la pensee meme lui en vienne ä Pesprit, 
cet homme genereux leur dit’? Muß es nicht oöv eIttev ou8* IvevÖYjasv heißen? - 708 C 
*AXXa yap oux oI8a tI Tra-^o, zriq twv dptaxov dvSpoiv dpex^i; ßia^opIvT)«; t6v X6yov xal 
TT^pa Tou pL^xpou prjxuvetv dvayxa^ouoTjc;. Oepe toIvuv toutov iXxuoavTC«; £9* excpov peTaßw- 
(xev TTapdSetypa. Da ^Xxetv ,in die Länge ziehen* bedeutet, fehlt wahrscheinlich vor 
iXxuaavTe(; ein pif). Jedenfalls ist es Unsinn, wenn A. S. 270 übersetzt: ‘Aussi prolon- 
geons encore celui-ci et passons ä un autre exemple’. 

Azemas Übersetzung ist also zuweilen auch geradezu falsch. Dafür noch ein Bei¬ 
spiel. 577 BC ist davon die Rede, daß wir ohne die Sonnenwärme schwer unter der 
Kälte der Luft zu leiden hätten, die zu Schnee, Hagel und Reif führe. Kal xauxa, ei 
xal Tr6ppc*>^ev, dXX* 6poi(; x^ i^Xlco ^epp,atv6pevo<; (sc. 6 d7)p) dTToßoXXet. Das kann m. E. 
nur heißen, daß die Luft auch diese Dinge (Schnee, Hagel, Reif) infolge wenn auch 
geringer Erwärmung durch die Sonne wieder vergehen läßt. Die lat. Übersetzung 
aber lautet: ‘Et haec quidem, cum sol longius abest, licet adhuc illius calorem et vires 
nonnihil sentiat, parere consuevit.* Auch sie könnte dem griechischen Text entsprechen, 
wenn in einem folgenden Satz darauf hingewiesen wäre, was geschehen würde, wenn 
die Sonnenwärme ganz fehlte. Das geschieht aber nicht. Azema aber übersetzt: ‘Or 
si tout cela s’accomplit alorsque le soleil est eloigne de nous, cet astre continue nean- 
moins de faire sentir ä l’air la force de sa chaleur.’ Da ist allerdings der griechische 
Text nicht mehr wiederzuerkennen. Gut lesbar also ist die Übersetzung, als wirklicl 
gut aber kann ich sie nicht bezeichnen. 

Köln-Deutz F. Scheidweile- 


N. B. Tomadakes, "Yfxvoi elq xouc; dyiouc; A7]{i.Y)xpiov xal NtxöXaov 
X£tpoypd9cov lx8t86(xevot. Athen, Druckerei M. Myrtides (Sonderabdruck auf 
desselben Verfassers *P<o(xavou xoü MeXtoSou "Yfxvot, T6[xo<; B'). 83 S., 1 Bl. 

Nous comprenons aisement la profonde peine de Paul Maas, le venere maitre de 1; 
poesie byzantine, ä la parution du I tome des Kontakia de Romanos par T.; elli 
explique la brievete de la recension (B. Z. 46 [1953] 139-141) d’une edition, qu( 
F. Dölger a lui aussi tout recemment qualifiee, avec beaucoup d’indulgence, d’insuffi 
sante: ,,une edition, comme celle de N. Tomadakis, qui laisse deliberement de cöte lef 
questions de metrique, ne repond en aucune maniere aux legitimes exigences de; 
editions de notre temps“ (Das Altertum 1 [1955] 51). Ce que nous ne comprenons pas 
c’est que contre toutes les regles en usage, au lieu de justifier son edition lui-meme 
T. ait Charge de repondre ä la critique de P. Maas un de ses jeunes collaborateurs, qu 
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ra evidemment fait avec une desinvolture, que son ignorance et sa jeunesse surtout 
seules excusent. Or voici que T. fait paraitre en avant-coureur du II tome de Romanos 
la brochure presente. La premiere partie (p. 5-44) en contient trois kontakia en 
rhonneur de S. Demtoios: celui de Romanos: TI twv acov upvTjaco (K. Krumbacher, 
Die Akrostichis in der griechischen Kirchenpoesie, Sitzungsber. philos.-philol. u. hist. 
Kl. Bay. Ak. Wiss. 1903, p. 571 n. 33); celui de Stephanos: ToGtovtöv (x^yav (= Krum¬ 
bacher, Akrostichis p. 595 n. 112) et les 3 premiers oikoi d*un kontakion, dans lequel 
T. croit reconnaitre l’oeuvre de Romanos: navrjY^pIaavTe^; Xap.7rpa)<; (= Krumbacher, 
Akrostichis p. 618 n. 203). La deuxieme partie (p. 47-83, plus 2 pages d’additions et 
errata) est une reedition de l’etude de T., parue dans A^va 55 (1951) 155-188 [cf. 
F. Dölger: B. Z. 45 (1952) 454] et contient 2 kontakia de Romanos (selon T.) en l’hon- 
neur de S. Nikolaos: *Avup.v7]a6)(xev vuv (= Krumbacher, Akrostichis p. 570 n. 29) et 
ao(pta<; apxTjyö«; (= Krumbacher, Akrostichis p. 573 n. 40). Toutes les deux 
parties comportent une introduction historique et philologique. 

T. ne tient aucun compte des avertissements dejä donnes; j’ai accepte des lors la 
tache ingrate de faire un examen, cette fois-ci detaille, de son ouvrage et je consacre 
mon etude ä l’Alma Mater d’Athenes, qui m’a nourri moi aussi, et ä mes chers profes- 
seurs d’ alors N. Bees, E. Pezopoulos et E. Skassis. II n’est certes pas facile, je le reconnais 
et cela explique en partie sans les excuser les nombreuses erreurs et inexactitudes de T. 
tant pour l’introduction que pour Tedition du texte, il n’est pas facile dis-je de passer 
d’un plan d’etudes ä un autre, de l’etude de la poesie grecque moderne ä l’edition 
des poetes d’eglise byzantins et surtout ä celle de Romanos. Cependant les nombreux et 
savants ouvrages que K. Krumbacher avec un amour passione a consacres ä son poHe 
de predilection (il en aurait pu voir la liste dans E. Mioni, Romano il melode, Padova 
1937, p. 226, un des rares auteurs que T. eite dans sa bibliographie), ainsi que ceux de 
notre maitre en cette matiere, P. Maas, (cf. Mioni 1 . c.), auraient du lui montrer le 
chemin a suivre: l’initier au travail, assez difficile pour un debutant, de Pedition de 
Romanos et lui servir de modHes dans Pedition elle-meme; en particulier Krumbacher, 
Miscellen zu Romanos, p. 124 sqq. Les recensions d’autre part, que P. Maas a faites des 
editions recentes de Romanos [G. Cammelli, B. Z. 31 (1931) 430; E. Mioni ibid. 38 
(1938) 156] auraient du mettre T. en garde contre les ecueils ä eviter: T. semble les 
avoir totalement ignorees. La langue pourtant de ces ouvrages n’a pu lui etre un obs- 
tacle: on ne peut decemment pas faire de la philologie pour soi-meme et pour les 
autres sans la connaissance de Pallemand! Mais passons ä Pexamen de la brochure. 
Elle porte pour titre ,,Hymnes“. Je concMe, comme Pa dejä fait remarquer P. Maas 
(Kontakion p. 285, n. 3), que Romanos designe ses poemes dans Pacrostiche par des 
appellations variees; mais ,,comme les mots chant et hymne peuvent induire en 
erreur“ (ibid. 289) et qu’il s’agit ici d’un genre special de poesie, d’une predication 
poetique, il ne nous reste qu’ä nous servir du nom que lui donnent les manuscrits. Il 
e:ait normal qu’ E. Mioni preferät pour sous-titre ä son ouvrage Pappellation ,,Inni“, 
qu’avait dejä employee G. Cammelli, plus comprehensible au public Italien que celle de 
, condaci“; mais ce n’est pas le cas des lecteurs grecs de T.; pourquoi donc suivre 
Z. Mioni plutotque les manuscrits (des Kontakaria!), qui donnent toujours aux poemes 
ei question le titre de kontakion? C’est que T. n’a pas la terminologie precise, que re- 
qjiert absolument tout travail philologique; il confond kontakion avec prooimion: 
pp. 6 et 48 xovTaxtov (Trpoolptov); p. 18 il ajoute au prooimion <xovTaxLov>, sans avoir 
r^marque la formule du lemma concernant Pacrostiche; puis, sans douter de se con- 
t-edire, il ecrit p. 13: ‘O up.vo(; (xovtocxiov)! 

1 . Introduction historique et philologique. 1. Le kontakion ä S. Demetrios, 
pretend T. (p. 5), est une oeuvre de Romanos restee ,,inconnue“. Or P. Maas en avait 
d^jä publie 3 oikoi (T. le reconnait lui aussi, ibid.) et bien avant celui-ci K. Krum¬ 
bacher Pavait Signale parmi les inedits de Romanos (Akrostichis p. 571 n. 33). La 
cironologie de sa vie et de certains de ses kontakia ne fait aujourd’hui plus aucun 
dDute; n’a-t-il pas lu ,,Die Chronologie der Hymnen des Romanos“ de P. Maas, qu’il 
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eite (p. 5)? II aurait pu y ajouter: P. Maas, Recension de Ph. Meyer et de Papado 3 - 
poulos-Kerameus, B. Z. 15 (1906) 337-340. Que signifie alors le ,,tres vraisemblablej- 
ment sous le r^gne de Justinien et de Theodora“ (p. 7)? Pour l’histoire du Saint, rei- 
mercions d’abord l’auteur de sa bienveillance ä l’egard des ,,hagiologues“ (p. 11)); 
mais les hagiographes, les Bollandistes, avaient dejä publie en 1909 le texte d’un marr- 
tyrion du Saint, sur lequel le kontakion de Romanos fut calque tant pour la trame diu 
recit que pour certaines comparaisons et Images et meme des mots. T. a-t-il vraiment hu 
l’ouvrage de H. Delehaye, Les legendes grecques des Saints militaires, de meme que he 
Martyrien resume par Photios dans sa Bibliotheque, dont la parente avec le Martyriom 
Delehaye avait ete signale par H. Delehaye lui-meme (p. 104)? T. les eite tous deu:x 
comme de premiere main (p. 42 n. 1) et ce sont pourtant des textes grecs! Quant am 
commentaire de H. Delehaye sur Torigine du culte du Saint ä Thessalonique (Le;s 
Saints militaires p. 106-109), je ne m*explique pas l’etonnement de T. devant Thypo»- 
these plausible et jusqu’ici non-contredite du savant Bollandiste sur l’origine nom- 
militaire des saints ,,Stratelates“ orientaux; pour Demetrios en particulier le temoü- 
gnage de Photios, partiellement rapporte (p. 42 n. 1), confirme l’hypothese. Sur l.a 
patrie du Saint, T. se doute-t-il de la contradiction qu’il y a ä en chercher les preuves 
dans les synaxaires et les vies (p. 20 note), tous posterieurs ä Tetablissement du culte d u 
Saint ä Thessalonique? Qu’il lise attentivement d’abord ce qu’en ecrit H. Delehaye 
(o. c. 107). Ne confondons pas Science et patriotisme; moi aussi j’eusse prefere que le 
Saint, que je venere depuis mon enfance, füt un grec plutot qu’un dalmate. N’ayant 
pas lu le Martyrien T. ne pouvait forcement pas saisir le sens sans cela obscure du texte 
du kontakion et tombe dans de nombreuses et grossieres erreurs (p. 7-9: analyse); car 
je crois pouvoir affirmer que le Martyrien Delehaye represente l’hypomnema, dont 
parle Romanos (p. 19 v. 24): trame du recit, comparaisons et meme des mots de Tun 
se retrouvent dans l’autre et puis le Martyrien eclaire les obscurites du texte de Ro¬ 
manos; on en jugera par la comparaison ci-apres des deux textes. II n’est pas du tout 
,,surprenant“, comme le pense T. (p. 7), que Romanos commence ex abrupto par 
l’activite de predicateur du Saint: le Martyrien en fait autant (259, 9-260, 6). Le theme 
de la predication ? Non pas la doctrine christologique (ainsi pense T. p. 7), mentionnee en 
passant v. 39-48, 102, 177, mais celle de Teconomie generale du salut (Martyr. 259, 
i7sqq.) et de l’au-delä (Martyr. 250, 2-5), que rappelle le refrain du kontakion ,,la vie 
eternelle“ et qui se retrouve tout le long du poeme; meme les strophes sur les mani- 
cheens (v. 192 sqq.), qui etonnent ä premiere vue, ne detonnent cependant pas dans le 
cadre d’une predication sur l’au-delä, outre qu*eiles avaient une valeur d’actualite 
comme la Christologie sous Justinien, en particulier pour Thessalonique; elles sont 
neanmoins des invectives populaires et non pas ,,de la fine ironie“ (p. 13). Sur les 
intentions polemiques des oeuvres de Romanos T. aurait pu consulter avec fruit 
P. Maas, Chronologie 13. Romanos s’ecarte du Martyrion dans les dialogues, oü 
regulierement son souffle poetique Tentraine loin du texte (cf. P. Maas, Kontakion 
291). Pour tout ce qui est du recit de la vie du Saint il suit fidHement le texte du Mar¬ 
tyrion, qu’il suppose dejä connu de ses auditeurs; en effet les recits des Martyria, 
comme les explications du sens des fetes liturgiques du Seigneur et de la Vierge Marie, 
etaient intercales sous forme de lecture ä l’office du matin de la fete du Saint; c’est ce 
qu’on nomme aujourd’hui le Synaxaire. (Une autre lecture, patristique celle-lä, avait 
lieu apres l’hypakoe.) T. a bäti toute une hypothese sur Texistence de 3 kontakia de 
Romanos en Thonneur de S. Demetrios, se basant sur le premier oikos v. 5-15; il a 
cru meme en avoir decouvert le troisieme dans le 3e poeme de sa brochure (cf. pp. 
9 et 39). L’hypothese est totalement gratuite et sans aucun fondement: en bon predic?.- 
teur qu’il est, Romanos resume dans le premier oikos tout simplement le Martyrioa 
qui traite justement de la vie du saint: 1. ,,avant le martyre“, ,,de sa sainte conduite ‘ 
(vv. 6 et 8. cf. Martyr. 259, 7-260, 5); 2. ,,pendant le martyre“, ,,de ses exploits“ (vv. 

6 et 10. cf. Martyr. 260, 6-17 et 262, 3-20) et 3. ,,apr^s le martyre“, ,,de ses miracles 
etc.“ (vv. 7 et 11 sqq. cf. Martyr. 262, 20sqq.). Les auditeurs de Romanos, qui connais- 
saient le texte, savaient ce qu’il voulait dire par cette invocation au Saint: ,,trois eloge> 
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jte te dois en meme temps“; T. n’a simplement pas remarque le mot ,,6p.ou“, v. 8!; de 
f.ait Romanos lui en decerne deux dans son kontakion: il loue la vie et les exploits du 
S>aint; il ne lui devrait donc plus qu*un seul ? Mais passons outre, Thypoth^se ne vaut 
p)as qu’on s’y arrete plus longtemps. 

Voici des passages parallMes par le sens, les Images et meme les mots entre les deux 
t(extes: 


refrain: t^v alcoviov 

V. 27 ptaouvTCov T'^v ö^pTjoxetav upwv 
28 9[Xoc; 

28 papTu«; 

29 

30 xa^eXwv t6 86 y{i(x. 

36 Ta oupavta 

51 IXapuJ^c . . 


p. 260, 2 alcovLOV 

260, 4 avaoTaaK;, tig TrapdSeiaov iTtavd- 

259, 5 ^StcoxovTo . . euaeßouc; ‘Ö'p7)oxela(; 

6 ^EpaTteuTat 

7 ^p,9av7i TTOLcov etc. 

260, 7 dva^VjT7)atv 

259, 11 8i8d(Txci)v 

260, 3 diStcov xal d9^dpTC«)v 
259» 19 9 ^? dv^TEtXe 


I ci s’intercale le dialogue v. 53-104, qui, comme je Tai dit plus haut, s’eloigne du texte. 
Romanos y revient au v. 115. Je crois en effet que l’oikos 10 est interpole, pour les 
raisons suivantes: 1. le non-sens du v. 104; 2. la facture metrique defectueuse des vers 
107-110 (voir plus loin) et Tabsence dans le Martyrion des faits mentionnes dans 
roikos. 


V. 52 et 115 uTDQpETat (tou ^ 6900) 
116 Xaß6vTE(; 

116 ox; dpvtov, . . . -^Tfipav 
210 O^^a’ydp . . (jLovo(xaxeiv 


p. 260, 8 uTDQpfTat ^avdTou 
9 auXXaß6(XEvot 
10 xa^aTTEp ' 87 )pa(xa 
13 ^ictg IvExev tou povopaxetv 


Evidemment le Saint n’a pas ete amene pres du stade, situe sur une hauteur (cf. 
dvid)v: Martyr. 260, 13; est-ce ä Thessalonique .^) ,,pour se battre en duel“ et cela 
,,contre Tempereur Maximien“ (T. p. 8) (quelle absurditel), ,,qui refuse de se rencontrer 
avec lui“ (ibid.). Ma/TQ^aa^at a tout simplement le sens du dycovlCou de S. Paul, 
I Ti. 6, 12; encore moins y fut-il amene pour etre mange par les betes (T. p. 22 note), 
c’est trop conclure du simple mot ßpoiatv (v. 118), qui n’est en fait qu’une simple 
figure amenee par le mot dpvlov (v. 117); le vers qui suit immediatement en est la 
preuve ,,car un combat de gladiateurs etc.“ (v. 120). Les paiens ont donc amene le 
Saint au stade et se placent sur le passage de Tempereur pour lui presenter leur vic¬ 
time; mais celui-ci, tout preoccupe qu’il etait de son spectacle prefere, du combat des 
gladiateurs, ne prete pas grande attention au Saint, ordonne de le garder quelque part 
par lä, pres du stade dans la chaufferie du bain public et se häte de penetrer au stade. 
C’est ce que nous dit le Martyrion (p. 260, 27-261, 5) et cela aide ä comprendre le sens 
de la Strophe 12, sans recourir ä des elucubrations fantaisistes (cf. T. p. 8) 


122 TTplv TO OTdSiov 9^daat 

123 T:poaE9£pETo 

126 paO-ufXEt TOU ^pxo^ 

148 TrapEi^E TTjv TrdXrjv 
134 9uXaTT6pevo(; 

140 TTpOt; t 6 XoUTpÖv 9pOUpEL (JLE 
153 xafjLivou 

155 TO 87)p,6atOV TTJpOUfJLEVOV 


260, 27 TrXTQolov TOU GTaSlou iyivtTo 
28 TTpoadyouai 

261, 2 Tcov ^EapdTwv 6Xo(; <^v 

id. 

4 TTEpl Tttc; TCOV xaplvcov 9poupEiaO-at 
xapdpac; 
id. 
id. 

3 87)(xoaiou . . . ßaXavEtou 


Le mot STQfjLoatov designe evidemment le bain public, qu’on etait en train de chauffer 
TTjpoupEVov, pour qu’il serve aux combattants survivants, et non pas ,,le peuple 
enflamme de curiosite pour l’issue du combat entre le Saint et le gladiateur“ (T. 
p 23, note); T. confond le grec moderne avec le grec moyen ou ancien! Et puis de quel 
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combat s’agit-il, avecquel gladiateur, etant donne que le Saint ,,etait garde“ (v. 134) 
,,pres du bain public“ (v. 140)? Le dialogue du Saint avec le Sauveur est precisement 
suggere au poete par Tidee du bain et du feu des chaufiferies (v. 137 sqq.), il rappelle la 
priere des 40 martyrs de Sebaste se preparant ä entrer au bain. Naturellement ce 
dialogue aussi manque au Martyrien. Si T. avait lu le texte du Martyrien, il eüt compris 
pourquoi Romanos a omis deliberement Tepisode Nestor-Lyaios et se serait epargne 
la peine de s’etendre inutilement (p. 10-12, p. 39) sur ce chapitre, qui ,,represente, dit-il, 
la grande allegorie de la victoire de la gräce et de la foi sur la force materielle“ (p. 10) (!). 
Nestor ä en croire le Martyrien n’etait point un chretien, mais ,,un certain jeune-homme 
de la eite“ (261, 7), qui a voulu lütter contre Lyaios, le favori de l’empereur par vaine 
gloire ,,pour me montrer plus fort que Lyaios“ (261, 23), sans quoi ,,il ne saurait vivre“ 
(ibid.). Nestor, toujours d’apres le Martyrien, n’etait entre en aucun contact avec le 
Saint, celui-ci n’avait point prie pour son succes; seuls les accusateurs du Saint, pour le 
compromettre aux yeux de l’empereur, furieux de la mort de son favori, suggerent que 
le succes de Nestor etait du aux incantations de Demetrios (p. 262, 5-7). Sur le culte 
de Nestor et les questions que se pose T. (p. 11), il pourra consulter ce meme livre de 
H. Delehaye, oü il trouvera reponse ä tout cela (p. 104 sqq.). On comprend des lors 
que Romanos ait laisse de cote cet episode d’histoire profane, suppose dejä connu de 
ses auditeurs, comme du reste tout le Martyrien. La clef du manque de lien logique 
(pour nous, naturellement, si nous ignorons le Martyrien) entre l’oikos 15 et ce qui 
precede, les mots aTuyvaaat;, oLOiviaapsvoc;, sur lesquels T. ne dit rien et pour cause, car 
ils sont incomprehensibles sans le contexte du Martyrien, s’y retrouvent textuellement 
(cf. d)<; X^yet yj ßtßXo(;, v. 160). 


159 xaTrjX^-Ev kizh tou araStou 

160 aTuyvdaac; 

162 auTw TLvcov (correxi) uTroßoXövrcov 

164 otcovtadpevo^ 

165 dveßÖTjae Sptpu 

170 dTToX^a^o) 

171 cruvTuxCa^ 

175 


262, 4 d7r£7rr)S7)ae ttji; xa^lSpai; 

5 CTTuyv6(; 

5 u7roßaX6vTtov 8k auTw Ttvoiv 
8 olcovtadpevoi; ojc; oux dyaO-oi etc. 

8 Tcapo^uv^^it; 

11 ^xfXeuae Sta9'8^ap7)vat 

9 oupß6Xaj (le^on de K. = rencontre. 
ä preferer) 

10 X6yxaL? 


Ce parallelisme et meme cette concordance me font voir dans le Martyrien la source 
du Kontakion de Romanos ä S. Demetrios, source indispensable ä la comprehension 
du poeme, qui est loin d’etre parmi les meilleurs du grand poete. 

Je termine l’examen de l’introduction ä S. Demetrios en faisant constater une autre 
affirmation gratuite, qui concerne la personne de Romanos: T. veut voir en lui un 
emissaire de Justinien, ,,Charge“ de soutenir la politique religieuse de l’empereur (p. 9' 
et ,,accommodant sa foi ä cellede la cour, ä laquelle il appartenait“ (p.io).T. oublie sans 
doute que Romanos etait diacre de l’eglise de l’Anastasis et non pas du clerge imperiaj 
d’une eglise ou chapelle du Palais ou meme du clerge de S. Sophie (cf. P. Maas. 
Recension de Ph. Meyer, B. Z. 15, 1906, 337). La doctrine qu’il prechait etait celle 
des conciles: quelle ,,profondeur ou originalite“ (p. 9), surtout en cette matiere delicate 
et ä pareille epoque, pouvait-on attendre d’un predicateur et sur quoi devait-il precher. 
sinon sur des questions d’actualite, sans avoir besoin pour cela d’un ordre de l’em- 
pereur? 

Que les kontakia soient des predications poetiques, ce fut dejä magistralement 
etabli par P, Maas (Kontakion, en part. p. 289 sqq.); je serai curieux de voir la pa- 
rente que T. nous promet de prouver un jour entre cette poesie et l’epistolographie by- 
zantine; le rapprochement de ces deux genres litteraires est pour tout au moins para¬ 
doxal, mais on peut s’attendre ä tout (cf. Th. Wehofer, Untersuchungen zur alt¬ 
christlichen Epistolographie, Sitzungsberichte d. Wien. Ak. Wiss. phil.-hist. Kl. B. 
143, Abt. 17, 1901). 
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2. Le kontakion de Stephanos (p. 28 sqq.). La lecture attentive du texte de ce kon- 
takion aurait du faire remarquer ä T. que seul le contenu des 3 premiers oikoi se rap- 
porte ä un tremblement de terre, dont aucune mention n’est faite dans le reste du 
poeme; que ces memes 3 oikoi s’adressent au Christ par leur refrain; que dans l’appel 
ä la Vierge et aux Saints dans le corps de ces 3 oikoi aucune mention n’est faite de 
S. Demetrios; que les 4 premiers vers du 1 er oikos semblent etre une addition mal¬ 
habile; que les 3 oikoi forment l’acrostiche tou; que leur suppression ne nuit ni ä 
l’acrostiche, ni au reste du poeme et que, enfin, le kontakion proprement dit en 
l’honneur de S. Demetrios commence au 40 oikos. Pour toutes ces raisons l’affirmation 
que le kontakion est ,,en relation immediate avec le tremblement de terre de 740 et 
qu’il fut ecrit apres cette date pour le monastere des Blachernes ä Cple“ (p.6) manque 
de fondement. Notez bien que l’eglise des Blachernes avec la chapelle de la chasse 
(,,soros“: p. 29, v. 30) n’etait pas un ,,monastere“, mais un sanctuaire ä clerge secu- 
lier (cf. R. Janin, Eglises et Monasteres de Cple, 1954, p. 169). T. confond-il Bla¬ 
chernes et Peghe? Si l’on considere qu’une eglise de S. Demetrios se trouvait sur le 
quartier des Blachernes (cf. R. Janin, o. c. p. 94 ä completer par A. M. Schneider, 
Byzanz, 1936, p. 47), ce dont T. ne se doutait pas, ä supposer qu’elle existät dejä 
avant le tremblement du 26 oct. 740, on pourrait admettre qu’ä la fete liturgique de 

S. Demetrios, du Saint de ce jour-lä, une procession ä l’eglise de la ,,soros“ fut ajoutee 
(cf. A. Dmitrievskij, Typica I, pp. 16 et 17), ce qui expliquerait l’addition maladroite 
des 3 oikoi du debut; ceux-ci ont ete pris ä un kontakion katanyktikon sur Tun des 
seismoi (il y en eut tant ä Cple! cf. R. Janin, Cple Byzantine, 1950, p. 41); l’inter- 
polation encore plus maladroite des 4 premiers vers du ler oikos est due probablement 
ä un copiste devot de S. Demetrios: les juxtapositions sans lien reel ou apparent ne 
genent point les liturgistes. Quant ä la patrie du poete, le v. 128 (non 228, corriger en 
consequence p. 15) ,,nous tes concitoyens“, ne prouve nullement que le poHe etait 
originaire de Thessalonique, mais que le kontakion de Stephanos, qui est en realite 
un cantique et non plus une predication poetique comme chez Romanos, etait chante 
par les habitants de Thessalonique, pour lesquels il avait ete ecrit. Les vers 126-128 
precisement, oü ,,cite“ designe Thessalonique, confirment mon hypothese de l’inter- 
polation des oikoi 1-3, oü ,,cite“ (v. 33) ainsi que tout le contexte se rapportent ä Cple. 

Par consequent les arguments de T. concernant la Chronologie et la personnalite 
de Stephanos sont irrecevables; nous pouvons continuer ä l’appeler avec les Mss et 
Pitra ,,le Studite“, jusqu’ä la preuve, mais solide, du contraire. 

3. Le kontakion 16 (de Romanos) ä S. Demetrios (p. 39 sqq.) avait dejä ete signale 
par Krumbacher, Akrostichis p. 618 n. 203. Il est bien dommage que T. n’ait pas 
connu ce livre d’une valeur primordiale pour tous ceux qui s’occupent scientifiquement 
de poesie byzantine et surtout de Romanos; il aurait pu s’eviter le recours ä des ou- 
vrages de seconde main peu sürs (cf. p. 39, n. 5; je ne saisis pas ce qu’il ecrit de S. Eustra- 
tiades: celui-ci aurait attribue le kontakion ä S. Nestor, cependant le titre que eite 

T. nomme S. Demetrios!). Or je ne comprends vraiment pas sur quoi s’appuie T. 
pour attribuer ä Romanos ces 3 strophes, tissees de lieux communs, qui feraient honte 
ä ce poete et meme ä S. Demetrios, dont le nom a ete interpole au v. 9; en effet, si 
T. s’etaitdonne la peine de rechercher le Schema metrique de ces oikoi (c’est le Schema 
Tfj FaXiXata, cf. plus loin), il aurait constate 1. que Ay)(i.7jTpie ne repond pas au metre et 
2. que les vv. 45 ä 55 du 3 e oikos sont tous bätis autrement que ne l’exige le Schema. 
Ce sont peut-etre des strophes de rechange - to>v dvcovüfxtov - pour les fetes de Saints 
thaumaturges qui en manquaient; on pourrait de meme mettre au lieu de ArjfjLTjTpic 
n’importe quel autre nom de 4 syllabes: IIpoxÖTrtE, rewpyiE, Aapuav^ etc. De plus, leur 
contenu s’oppose ä l’attribution ä Romanos: dans le kontakion Ti tc 5 v awv (p. 18), 
authentique celui-lä, et le Martyrien Delehaye S. Demetrios prechait la ^wr^v alcovtov, 
ici on lui fait precher sur la S. Trinite; lä aucune mention de miracles avant le martyre, 
ici il est thaumaturge de son vivant; ä ce compte Romanos aurait eu ,,le lendemain 
de la fete“ (cf. p. 40-41) ä sa disposition un second hypomnema, fort different du 
Premier! T. n’a pas remarque tout cela, tout ä sa joie ,,d’avoir decouvert le 3e des 3 
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kontakia“ que Romanos aurait composes (p. 39); nous avons vu ce qu’il faut penser 
de cela. Mettre le present fragment de kontakion sous le nom de Romanos, c’est en 
faire un faux; or, vraiment il ne mörite pas cet Honneur, mieux vaut le laisser dans 
Tobscurite des anepigraphes. Sinon, on agirait comme bon nombre de copistes des 
kontakaria ont agi dans le passe au desespoir des amis de Romanos, chose qui ex- 
plique la severite de P. Maas [Recension de Mioni, B. Z. 38 (1938) 156], eite inexacte- 
ment par T. (p. 41 n. 2), que ,,presque tous les kontakia hagiographiques, attribues ä 
Romanos, sont des faux“; P. Maas ecrit ,,presque tous“ et non point ,,tous“; et cela 
non ä cause ,,du temoignage des synaxaires“, dont la valeur d’information est fort 
douteuse, quoi qu’en pense T. (p. 41 n. 2), mais parce que P. Maas lui-meme apres 
examen approfondi a reconnu (p. ex. cf. Chronologie) l’authenticite de tels kontakia; 
et P. Maas merite confiance en cette matiere, car il s’y connait, lui. On ne s’explique 
vraiment pas comment T. a pu ecrire des 3 strophes presentes: ,,ce kontakion est du 
meilleur Romanos, de la pleine maturite du poete“ (p. 41)! 

4. Le kontakion ’AvufxvYjaofxev vuv ä S. Nikolaos (p. 47). C’est bien regrettable, en- 
core, que T. n’ait pas lu le jugement formule par Pitra au debut meme de son edition 
du present kontakion (p. 202 n. 1), ni ce qu’en ecrivit P. Maas, Chronologie pp. 33 et 
35, auteurs qu’il eite pourtant tous deux dans sa brochure; il ne se serait peut-toe 
pas donne la peine d’honorer d’une 3e edition un texte, auquel l’honneur de la pu- 
blication par Pitra etait plus que süffisant, car c’est un faux au temoignage de ces 
deux grands savants; je renvoie mes lecteurs etT. aux preuves magistrales que P. Maas 
en donne (loc. cit.); T. y trouvera, trop tard, il est vrai, une etude faite avec toute la 
probite et le serieux scientifiques sur les caracteristiques du style et de la metrique de 
Romanos, les seules crit^res de l’authenticite des oeuvres que les Mss lui attribuent, 
etant donne que l’acrostiche merite si peu de confiance, comme les etudes approfondies 
de K. Krumbacher et de Maas Tont depuis longtemps etabli. Pour T. l’authenticite du 
present kontakion ne fait pas de doute, il l’admet d’emblee: l’acrostiche (p. 47) et les 
menees (p. 48), qu’il eite, lui semblent des garants suffisants, alors qu’il aurait du, 
sur ce chapitre Capital de l’authenticite, mieux s’informer lui-meme et en informer ses 
lecteurs. Quelle profanation de la memoire de Solomos, notre poete national, si l’on 
faisait circuler sous son nom les oeuvres d’un poetastre quelconque! T. n’aurait-il pas 
crie le premier au sacrilege avec la fougue qu’on lui connait? Il en est de meme de 
Romanos et des vers de mauvais goüt de ce kontakion. 

5. Le kontakion ao9[a^ dtpX'iQY^^ ^ Nikolaos (p. 49). T. lui-meme affirme 

l’authenticite douteuse de ce kontakion, en s’appuyant uniquement sur ,,la langue 
tout etrange de l’ode“ (il veut sans doute dire du kontakion) ,,et surtout du ler oikos“ 
(p. 50). Il trouvera dans l’etude precitee de P. Maas de nombreuses autres raisons, qui 
le confirmeront dans son opinion. Je lui en signale une, probable celle-lä, tiree de la 
structure du kontakion. Au Schema metrique Tfj FaXiXalcj: (N. B. On designe les kon¬ 
takia par l’incipit du ler oikos et non pas par celui du prooimion: corriger dans ce sens 
la note p. 50, qui sans cela est pour le moins incomprehensible), selon lequel le pre¬ 
sent kontakion a ete bati, correspond en general pour le prooimion le Schema ’E 7 ue 9 a- 
V7)(; cnf)(X£pov (cf. Pitra p. LV: 15 exemples et K. Krumbacher, Miscellen p. 95); or ici 
nous avons un prooimion selon le Schema *0 

II. Edition des Textes. T. donne p. 14 la regle qu’il a suivie dans son edition: 

,,Quant au mHre j’ai pris pour principe que l’isosyllabie et l’isotonie (opoTovta) ne 
sont pas absolues, etant donne que l’isochronie predomine en musique; c’est pourquol 
je n’ai nulle part change la tradition manuscrite pour normaliser les vers“. T. ignore-t-ii 
que S. Eustratiades avait dejä enonce de tels principes dans son etude sur Romanos 
[’Ettet. *Et. Bu^. Stü. 15 (1939)]? Nous y lisons en effet, p. 187: ,,Le metre est etabli 
d’apres la melodie et non pas d’apr^s les syllabes“; et p. 190: ,,La musique corrige le 
rythme et guerit le mHre; les metres toniques sont soumis ä la volonte du compositeu: 
et non du poHe“. Que S. Eustratiades ait recouru ä cette solution de facilite, un peu 
simpliste ä vrai dire, pour expliquer les irregularites metriques de la tradition manu- 
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scrite de Romanos, c’est encore pardonnable. Mais, vraiment, peut-on faire appel ä de 
pareils principes en philologie.^ Que dirait T., si Ton voulait faire table rase de tous les 
travaux des maitres de la critique des textes et remedier aux lacunes ou aux erreurs de 
la tradition manuscrite des vers de Pindare ou des choeurs du theatre grec par le seul 
recours ä la melodie, sous pretexte que tous ces morceaux etaient chantes? Quelle plai- 
santerie que de vouloir faire d’un Pindare et d’un Sophocle des melodes, des composi- 
teurs de musique, qui adaptent un texte quelconque ä une musique soignee! Faut-il 
faire du replätrage musical et rapiecer les vers boiteux par des teretismoi, comme Ari- 
stophane dans les choeurs des Oiseaux, ou raccourcir les longueurs indues en acce- 
lerant le rythme comme les acteurs comiques de jadis recitaient le pnigos? Treve de 
plaisanteries, ne faisons pas injure ä Romanos, c’est un poete qui connait son metier. 
Les lois qui regissent sa metrique ont ete en partie decouvertes et decrites par les 
savants precites. II appartenait ä l’editeur des oeuvres non-publiees de Romanos de 
completer et rectifier les etudes precedentes et etablir ainsi d’une maniere definitive 
la metrique de ce poete, en s’appuyant sur l’ensemble de son oeuvre. II est bien dom- 
rnage que T. et sa courageuse jeune equipe n’aient pas eu cette ambition. Justement 
Mlle M. Pronberger, membre de notre Seminaire Byzantin de Munich, avait entrepris 
avec un courage etonnant pour sa freie personne de verifier dans tous les kontakia de 
Romanos dejä edites les lois metriques formulees par Pitra, verifiees, rectifiees et 
precisees en grande partie par K. Krumbacher, Th. Wehofer et P. Maas, et d’en 
fixer, si possible, les modalites d’application. Cette etude est restee inedite, eile de- 
vrait etre completee ä l’aide de tous les kontakia de Romanos, chose que Mlle Pron¬ 
berger ne peut malheureusement pas faire ä cause de ses occupations professionelles. 
Alors on pourrait refaire une edition, cette fois-ci critique des oeuvres authentiques de 
Romanos, edition digne de ce grand poete. Les lois metriques de Romanos restent donc 
fermes; ,,Isosyllabie et isotonie relient l’ensemble du kontakion; c’est le resultat ä ne 
pas mettre en doute des travaux de recherche depuis Pitra 1869 jusqu’ä Krumbacher 
19035 ignorer ce resultat n’est permis qu’ä qui apporte des preuves du contraire“ 
(P. Maas, Recension de Papad.-Kerameus, B. Z. 15 [1906] 340). L’isosyllabie est 
absolue. L’isotonie, eile, doit s’enoncer comme il suit: l’egalite du nombre des temps 
forts est absolue (isotonie quantitative); l’%alite du nombre des temps faibles qui 
precMent le temps fort final et le suivent, est absolue (homotonie finale absolue); le 
nombre des temps faibles, qui separent les temps forts dans le corps du vers, est 
variable (homotonie relative). En suivant ces deux lois et apres avoir etabli le Schema 
metrique du kontakion idiomelon Tt twv aoiv u(xvr)ato selon la methode re^ue, j’ai 
essaye de suppleer ä ce que T. aurait du faire. II s’entend que les corrections proposees 
ne peuvent etre que provisoires et faites sous toutes reserves; mon but est de rendre le 
texte comprehensible dans sa structure metrique et dans son contenu logique, en at- 
tendant celui qui mettra la main ä l’ensemble des kontakia. Dans bon nombre de cas 
j’ai ete aide par l’interponction du Patmiensis, nous en possedons au Seminaire la 
copie faite par K. Krumbacher en personne. T. se borne ä nous servir fidelement le 
texte de ce Codex (p. 14). Evidemment c’est plus commode; mais est-ce lä la täche 
critique d’un philologueou bien le travaild’uncopiste fidele? N’est-ce pas le but de toute 
edition de fournir un texte lisible, ,,un texte de part-en-part comprehensible“ (F. Döl- 
ger, Aufgaben p. 49), se rapprochant le plus possible de Toriginal? Or le Patm. en est 
separe par plus de 4 siecles et ses lacunes, bien qu’il soit ,,meilleur que les autres mss“ 
(P. Maas, Umarbeitungen 566), avaient dejä ete signalees par K. Krumbacher 
(Miscellen 92), qui l’avait copie, nous l’avons dit, en entier et compare avec leTauri- 
nensis et le Corsinianus egalement copies en entier par lui, ainsi qu’avec le Mosquen- 
sis (cf. P. Maas, Frühbyzantinische Kirchenpoesie, 1910, p. 4); meme affirmation 
des lacunes par P. Maas, Weihnachtslied, B. Z. 24 (1923/24) 12 (interpolation des 
0 -kontakia) et p. 10 note (interpolation des E-kontakia); Recension Mioni, B. Z. 38 
(1938) 156; Chronologie 32 sqq. (falsifications mises sous le nom de Romanos) et 15 
(interpolation du refrain) et surtout Umarbeitungen ä lire en entier, P. Maas avait 
meme effectue certaines restitutions heureuses dans trois strophes du kontakion TI 
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Twv acov upLvrjaco (Chronologie 20), que T. a releguees dans l’apparat par crainte reveren- 
tielle, dirait-on, de l’anciennete du Codex! La religion du parchemin ne doit diminuer 
en rien le sens critique du philologue; seul l’autographon a tous les droits, mais meme 
pour lui il faut mettre dans les notes ce qui en facilitera la lecture. 

Est-ce pour des raisons de frais que T. a delaisse la presentation de la Strophe qu’ 
avaient adoptee jusqu’ici tous les editeurs de Romanos, y compris Mioni? Elle avait 
l’avantage de rendre visible le rythme de la diction et la division en periodes, phrases 
et kola (cf. K. Krumbacher, Miscellen 112 sqq. et Th. Wehofer, Untersuchungen 
zum Lied des Romanos auf die Wiederkunft des Herrn, Sitz.-ber. Wien. Ak. Wiss. 
phil.-hist. Kl. B. 154, Abt. 5, 1907, p. 136). J’ai ete bien plus etonne de voir que T. n’a 
point suivi pour la division en vers l’interponction du Patm., apres avoir lui-meme 
accuse E. Mioni ,,de n’avoir pas tenu compte de l’interponction du ms pour la di¬ 
vision des vers“ (*Pcofxavo^ 6 I, p. 44 n. 1); en effet le Patm. comporte selon 

la copie de Krumbacher pour le 1 er oikos (cf. p. 18) des points apres upviQaco dycovcov, 
ofxou, TipoiTov, SeuTEpov, TptTov, ^TiXsoac; et ^aoTO^, et il en est de meme pour les autres 
oikoi. De ces points je ne trouve aucune trace dansT., il n’a pas suivi lui non plus le 
Codex! De quel droit a-t-il alors separe les vers comme il l’a fait et pourquoi n’a-t-il 
pas suivi la division en vers de P. Maas (Chronologie 20), qui semble plus rationnelle 
(K. Krumbacher, Miscellen 118)? 

1. Le Kontakion Tt tcov awv up-vifjaco p. 18 


Prooimion 
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KJ 

KJ 

_ _ 
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6a -f 6b 

6b + 5 c 1® Periode 
8d 31 syll. 

4e + 7f 
4e -f 7f 

8d 2® Periode 

5 g -f 7 f 42 syll. 

6h -h 7i 

6 h -f 7j 3® Periode 

7 k 41 syll. 

81 + 7k 


N. B. Evidemment la division en vers 121 syll. 

de P. Maas est ä preferer: eile est plus rationnelle (cf. Chronologie 20). 


V. 11-1-1 syllabe om. aou. - v. 16 ä diviser (sic P), ^xooaaTe otl || UTudp^w 

SeuTE 816x1 II - V. 31-I-2 leg. Twv xa-O-’ i^[jLtov. - v. 44— 1 leg. xal [xetoc. - v. 48-}-! corr 
8t8cov (populaire) au lieu de Trap^x^^v (cf. vv. 103, 191). - v. 57-[-2 leg. SEi^ai (sui 
l’addition des prefixes au verbe cf. P. Maas, Umarbeitungen 576-577). - v. 59— 1 leg 
i'v’ tScopLEv ooTCix;. - v. 64— 1 leg. dXXd oo8^v. - v. 75 leg. xartoxEi (homotonie fina¬ 
le). -V. 76-I-1 leg. eIXxov 8’ auxöv (surauxövcf. P. Maas, Umarbeit. 570). - v. 78-}-! om 
vuv. - V. 82— 1 leg. 6 ^v^EOc;. - v. 90 leg. dXo^ aTTjXy) y^vYjTai (homot. fin.). - v. 92 leg. 
dx; ß8EX. TTpwTjv (homot. fin.). - v. 107— 1 leg. TTEadvxa (sur l’hiatus cf. P. Maas, Um¬ 
arbeit. 574). - V. 108-[-3 leg. xuXtv8Eia^at ttooI twv p. - il manque deux vers apres 
piai96v(ov, suivant le Schema metrique. - vv. 109-f-110 forment un seul vers, le 3® avant- 
dernier. - v. 112 deest P de l’apparat est faux; rien dans le Codex. - v. 114—1 leg 
xdxa (aisement) 07:008. vov 96. - v. 120-I-1 leg. TrpooxEtTo (cf. P. Maas, Umarbeit. 
571). -V. 125—2 leg. TOÖTov a6T6v (lütter, moralement bien entendu, contre l’empereui 
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lui-meme), mais (xayoixai avec accus.? - v. 129+1 leg. auTou (cf. P. Maas, Umar¬ 
beit. 570). - V. 138 + 2 leg. hTbg 10 . iv pteX^TT) | - v. 145 + 1 leg. xupcooY). - v. 151 
manque le 5® v., suivant le Schema, apres StaSiaet. - v. 154 le deest P est faux; rien 
dans le Codex. - v. 152-153 sont ä separer comme suit: 6® v. 6 Atjp.. || 7® v. 

oXox. xafJL. xaeiCTTjt; || - v. 161— 1 leg. xa-ö-ox; ou 7rp. - v. 163 + 1 leg. 6Xeaat. - v. 167-1 
leg. tI oux 7 ]. - V. 172— 1 leg. xal xccxrig. - v. 174+1 leg. 6 8’ d. - v. 177 + 1 leg. ßouXfi. - 
V. 180—2 leg. -^eXcov meiv (cf. v. 213). - v. 194+1 leg. y^yovev. - v. 195 + 1 leg. ote t6 
Tüplv. - V. 205 + 1 leg. MdvTQ. - V. 209+1 leg. xalj>ux (synizese). - v. 218 + 1 leg. ox; 
6 MavTj(; (sur la Variation de l’accent dans les noms propres juifs cf. Maas, Umarbeit. 
574). - V. 221 + 1 leg. auTOv. - v. 231 — 3 add. Katrxdpac; sic Maas, Chronologie 20). - 
V. 232 commence avec SiaXEX^’sk. - v. 233 leg. ty)v auTou (homot. fin.). - v. 235 leg. 
Mav:^(; (homot. fin.). - v. 240— 1 leg. [xe t. - v. 241— 1 leg. 8^. - v. 243—2 leg. 
TidvTcoc; oI8ev. - v. 246—1 leg. xal tolc;. - v. 250+1 om. aou. - v. 253 leg. arig 
ixtcioiq (homot. fin.). 

2. Le Kontakion Touxov t6v (jLsyav p. 28. 

Prooimion — 

- W W WW 

I 

w 

I 

KJ KJ KJ - KJ KJ KJ KJ 

i 

KJ — _ W KJ _ KJ W 

Oikos: Tpdvwaov (Schema, cf. Pitra p. LXI). 

V. 9 +1 leg. IxßowvTEq. - V. 13— 1 leg. xal yap zic, ahn. - v. 19 + 1 om. xou. - v. 22— 1 
et homot. fin. - v. 23 +1 et homot. fin. - v. 33+ 1 om. oou leg. oTjt; pTQxp. Ivx. - v. 43+1 
V. 49— 1. - V. 56 + 1 leg. Pi participes asyndetes dans les Kontakia 

des epigones et les pseudepigrapha, cf. P. Maas, Chronologie 36; sur les participes 
masculins-neutres avec sujets feminins, cf. P. Maas, Umarbeit. 567). - v. 61 + 1 et 
homot. fin. - v. 63— 1. - v. 69— 1. - v. 73 leg. | 1-0. y. x. (ju(X7rd0Eiav | sic P. - v. 74 

leg. I XEXXTQU. etc. sic P. - v. 83 leg. | Ivx. ouv 6 dv^p | sic P. - v. 84 leg. | pExd tt. xax£X. 

7:. X. a^v I sic P. —hl leg. xaxsX. <+v 7r6Xiv. - v. 85 leg. | 80^. djr. x. cpCk. | sic P.-hl. “ 

V. 89 + 2 om. xauxov. - v. 93-2 add. 8uv. Xpiaxou. - v. 95 leg. ydp (sic P). - v. 102 + 2 
leg. lxxEXouvxa<; sic P xtjv pv. aou dyiE (homot. fin.). - v. 103—2 add. clx; p. ■:^prv. - 
V. 113 + 1 om. xal. - V. 123 + 1 om. xal. - v. 124— 1 leg. xco aw. - v. 129 +1 om. ge. - 
V. 130+1. - V. 133— 1 leg. ^pac; vuv. - v. 140 leg. ^8u(; eIc; dyav sic P: le sens. - v. 153— 1 
leg. Ev auxTj Xuxpoua 0 at (ä cause de eXXIttok;). - v. 163— 1 leg. 8^ xal. - v. 165 + 1 om. 
x6. - V. 173— 1 leg. UTT. dEl aoXq Trp. 

3. Le Kontakion IlavYjyuptaavxEc; Xap7rpw<;, p. 43. Schema, cf. Pitra p. p. LVII. 

v. 1 leg. pEOsopxov. - V. 4 adde <7rpö<; x6' Tfj raXt.Xata>. - v. 16— 1 et homot. fin. - 
V. 17— 1. - v. 46-53 aucun accord avec le Schema. 

4. Le Kontakion dvupvyjacopEv vuv p. 55 voir les corrections de Pitra ä l’apparat cri- 
tique. 

5. Le Kontakion 'Clg GO(pi'x.(; dp/rjyoc; p. 77. Schema, cf. Pitra p. LXII. 

V. 7 leg. dvdyxa!.? (sic P). - v. 12 + 1 leg. etiI. - v. 20 leg. xTjq yX. x. axEppdv | sic P. - 
V. 21 leg. ßpaSuxYjxa ottox; | sic P. - v. 22 leg. psyaXuvw alvExcot; | sic P. - v. 23 + 1 om. 
xf]. - v. 29— 1 leg. uTTEpaaTTtaxrji;. - v. 33 dele "h nihil in Cod. - v. 41 leg. xöv. - v. 48 + 1 
om. xcl)v. - v. 67 + 1 leg. Nix6XaEjl. (synizese). - v. 71 + 1 in primo membro om. xr^v; 
— 1 in altero leg. rolg Tudaiv. - v. 74 + 1 leg. aux6v. - v. 87— 1 et hom. fin. - v. 93 + 1 om. 
EX. - v. 101 leg. xal Trpö . . . laoupEvoc; | sic P; +1 om. xal. - v. 102 leg. Trdatv E7ri90d- 
vEi? I sic P. - V. 106 leg. X. 0 aup. d 4 'eu 8 co(; | sic P. - v. 107 leg. 7rdx. 7rp. p. x. tc.| sic P. - 
V. 110 leg. 690 eI(; (homot. fin.). - v. 116— 1. - v. 121+3 om. Auxtac;. - v. 122— 1 leg. 
6 8ouXo^;. - V. 139 leg. xd v. p. . . . Kupiou | sic P. - v. 140 leg. dvayr. xdyw | sic P. - 
V. 141 leg. xoux. 9. £. dEl I sic P. - v. 142— 2 leg. Traatv oXolc; sic P. - v. 159 + 1 om. xou. - 
V. 160 leg. xou EV dv.; hom. fin.? - v. 170 leg. i. x. ßpoxoxx6vou | sic P. - v. 171 leg. 


5a + 7b 
5a+ 7b 
3c + 7b 
5 a + 7b 
3a + 7b 
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T. {X. X. xtvSuvcov I sic P. - V. 172 leg. t. a. Ixtaiccic; | sic P. - v. 177 leg. dcvayxat^ 
sic P. 

III. Remarques sur l’apparat critique. L’union academique internationale a pu¬ 
blic une brochure: Emploi des signes critiques, disposition de l’apparatdans les editions 
savantes de textes grecs et latins par J. Bidez et A. B. Drachmann (Edition nouvelle 
par A. Delatte et A. Severyns) Paris, Beiles Lettres 1938; T. aurait du consulter ce 
petit livre et s’en tenir ä ces regles, sans quoi l’edition critique et l’apparat n’attei- 
gnent point leur but, qui est de faciliter le controle des legons choisies et le choix 
d’autres legons de la tradition manuscrite, s’il le fallait, et non point de montrer la 
Science (?) de Tediteur. 

1. Le latin. Certes Tusage a prevalu d’ecrire l’apparat critique en latin; mais ä notre 

epoque, oü la connaissance de cette langue a tant baisse, ne vaut-il pas mieux employer 
finalement la langue nationale, plutöt que d’ecrire un latin incomprehensible ? Ainsi 
p. 22 je lis interns, mot inconnu en latin, T. veut sans doute dire integer^ interus c’est 
du latin macaronique (en italien: intero)\ je ne connais pas non plus la forme lexit 
(p. 26), T. veut dire, je crois, legU (ce parfait se dit en italien lessi)\ forsitan 
pp. 35, 43 etc. (en italien forse) ne se dit pas dans l’apparat, on dit fortasse (cf. 
Emploi p. 46); ce mot doit avoir en italien des sens qui me sont inconnus, car je 
n’en comprends pas le sens p. 62 (v. 167) et p. 72 (v. 431); omnino p. 55 parait bien 
mysterieux, en latin il signifie ,,entierement“, ici ,,partout“ (de l’italien ogni . . ?); 
p. 57 je lis ä deux reprises (v. 51 et 70) mutati initii, au lieu de l’ablatif initio\ 

ibid. ripetitur (en italien ripetere) mis pour iteravit (cf. Emploi p. 46); inscriptio 
p. 77 ne se dit pas dans l’apparat (en italien, peut-etre: cf. Mioni, p. 71), on dit inscri- 
bitur ou mieux, lemma. J’en viens au mot ,,scripsl'\ il a pour T. des sens varies, 
il signifie tantot correxi (pp. 22, 23, 25, 27, 30 etc.), tantot supplevi (p. 31 v. 56-I-32, 
85 etc. oü T. complete la legon imparfaite du Codex), tantot addidi (p. 69 v. 375 et 
les refrains, passim): pourquoi ne pas vouloir etre exact dans l’expression? Me sont 
restes enigmatiques les points suivants: p. 61 mel, Pitra judicat et p. 26 Continus 
conjecit\ qui est Continus} les sigles et abreviations (p. 2) n’en disent rien, si c’est un 
des collaborateurs, il fallait le dire plus clairement, les mots latins ont-ils manque äT. ? 

2. Les Mss. Quelle soit la forme latine la plus correcte pour d^signer tels mss, ce n’est 
pas notre fait d’en decider; en attendant il faut nous en tenir ä la designation qui 
a prevalu; ainsi on dit Patmiensis (non Patmiacus), Corsinianus (non Corsinius, 
malgre Pitra), Athous Vaiopedi (non Vadopedinus moniis Athos, Athos est de plus 
incorrect, il faudrait le genitif Athous))^ Ath. Laurae (non Lavrensis)\ corriger: 
Mosquensis (non Monsquensis, il n’y a rien dans les errata). Il est admis sans dis- 
cuter que l’editeur a collationne lui-meme les mss qu’il eite dans son apparat, ä moins 
qu’il n’indique dans son introduction d’une maniöre expresse la source imprimee, 
ä laquelle il a puis6, ou la personne, qui a fait ä sa place la collation; il s’agit en effet 
d’une Sorte de propriete litteraire. Or T. eite le Codex Taurinensis (t) p. ex. p. 55 sqq. 
sans aucune indication prealable; c’est certainement un oubli, il n’a pu consulter par 
lui-meme le Taurinensis, qui a brüle en 1904! En possede-t-il une copie, autreque celle 
de K. Krumbacher? Et s’il a puise dans Pitra, il aurait du l’indiquer. 

3. Les signes critiques. La r^gle d’or en est donnee par l’Emploi (p. 12) ,,Ne jamais 
donner au meme signe des valeurs differentes“. Or, si les crochets obliques < > in- 
diquent des Supplements aux lacunes du Codex, que signifie la note p. 36: 175 Trpea- 
ßeüov ocTrauaTox; <. . .> X? La croix + (crux) indique des corruptions dans la tradition 
manuscrite (cf. Emploi 12); que signifie cette meme croix p. 78-79 (v. 33-36)? L’apparat 
ne marque aucune corruption et je n’en ai vu moi non plus aucune dans le Patm.; Si 
le sens du texte est reste mysterieux pour T. (p. 78 n. 2), la note seule suffisait pour 
inviter un autre chercheur ä dechiffrer, en s’aidant des vies du Saint, l’identite du 
,,fils de la menade“. 

4. Constitution de l’apparat. Des deux modes de Constitution de l’apparat critique, 
signales par K. Krumbacher, Miscellen 131, T. a choisi le mode positif, indiquant 
chaquefoislalegon adoptee avec ses temoins et les variantes avec leurs temoins, alors que 
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d’habitude on emploie le mode n^gatif (variantes suivies de leur temoins). L’apparat de- 
vient un peu complique; pour ne pas le surcharger davantage T. aurait du eviter de 
repeter le texte des corrections effectuees, se contentant d’ecrire correxi, supplevi etc. 
(au Heu de l’eternel et equivoque scripst)^ et faire suivre les legons des mss. Avec 
raison il a corrige les variantes provenant de la phonetique (confusion des voyelles ä 
meme son, reduplication des consonnes) sans l’indiquer dans l’apparat; pourquoi n’en 
a-t-il pas fait autant du v euphonique (p. ex. p. 57 w. 39 et 54; p. 58 v. 58; p. 61 v. 149 
etc.), comme le conseille encore K. Krumbacher, Miscellen 128-129? Neanmoins T. 
aurait du signaler dans l’apparat ,,les variantes de ce genre, qui peuvent avoir de 
l’importance ä un autre point de vue“ (K. Krumbacher, 1. c.): p. ex. P. 21 v. 80 xanf)- 
Xtaov P (de xar/jx^^w); p. 59 v. 84 Xt^^oxrovlaa^; P (de Xt^oxTOvl^co ?). 

5. Corrections irrecevables. Au cours des corrections exigees par la metrique (voir 
plus haut), j’ai releve surtout les fautes dues ä la lecture defectueuse de Pinterponction 
du Patm. (vers mal divises); j*en viens maintement ä Texamen critique des corrections 
apportees par T. au texte (aux ,,scripsi“) et je releverai en meme temps d’autres fautes 
de critique du texte. 

p. 22 V. 112 T. indique par des points le manque d’un vers et ecrit dans l’apparat: 
deest P; c’est faux, P ne comporte ni lacune ni rature, et j’ai montre en examinant 
la metrique de l’oikos quela lacune (non signalee par le codex) se trouve ailleurs. Meme 
indication fausse v. 154: deest P! 

V. 119 Toiv ^auTÖv scripsi t6v £auTou P;la correction laisse le sens obscur, je propose: 
Twv £auTou el(; ßpoiotv IxSetvouvraiv (£x8etv6co, exciter, pousser ä, cf. Fl. Josephus 
Antiquit. Jud. 17, 5, 5) = de ceux qui poussaient ä sa perte (ä le devorer, il s’agit 
d’un agneau). 

V. 136 T. omet de signaler: ÄpTtaoac; P. 

V. 146 ^yjoojpLat scripsi ^Tjocopev P. Est-ce vraiment possible? Je ne connais pas de forme 
^Tf)ao)(xat au verbe ?aco; c’est certainement un subjonctif que T. a voulu mettre, la 
coordination par xal l’exige; mais le subjonctif de quoi? du futur (!), qui seul a la 
forme moyenne ^f)aop,at? 

V. 162 (auT^v Ttvwv) a^TÖv auT^v P. Il manque ä l’apparat le scripsi\ correction in- 
comprehensible ou alors incorrecte: il faut le datif auT^ Ttvtov; teile est aussi la legon 
du texte du Martyrion Delehaye p. 260, 6. 

V. 195 6ti scripsi 6 tz P Maas. Correction irrecevable; le sens est: ce qu’est devenu 
Manes, apr^s qu’il eüt ete auparavant ecorche (cf. plus loin, v. 222); P a raison. 

P. 28 V. 8 <xaTaaT£4><*>P-ev> scripsi. Le scripsi n’est pas merite, la le^on appartient, 
d’apres l’apparat, ä BE. 

V. 37 aol . . . ßow scripsi <tu: tous les mss de l’apparat. Irrecevable; T. se trompe de 
syntaxe, car cnl) est le sujet de dt7r£Xaaov et non le complement de ßow, sinon dtTr^Xaaov 
resterait sans complement: les mss ont raison; il faut placer ßow entre deux virgules. 

V. 45 U7rdtpxet(;. Le scripsi est omis; le sens exige ujrapxet, le^on de S. 

V. 56 scripsi PI Irrecevable ä cause du mHre (voir plus haut); de 

plus ce serait un non-sens, avec quoi s’accorderait le datif ? avec ool! Lire: tx^^ P- 
V. 61 T. aurait du adopter la legon qu’il indique dans l’apparat comme melior. 

V. 85 t6v 9tXa<V'8‘po>7rov> scripsi t6v 9tXa P. Inexact, P donne l’abreviation 91X5 = 
9LXav^pco7rov. 

v. 102 ImTEXouvTac; scripsi lxTeXouvTa(; P. Correction malheureuse, P connaissait 
mieux la metrique. 

V. 110 Le sens est obscur, T. n’indique rien; je crois que (Stpyupoc; doit etre corrige en 
apyupo^ qui signifierait: orfevre, qui travaille l’argent. 

V. 111 auTÖ^; scripsi auTÖv P. Il faudrait auTO (t 6 SetY(xa). 

V. 112 yaX-rjvTjc; scripsi yaXTjVTjv P. Irrecevable, le sens exige yaXrjVT] par la serenite 
(rendue aux gens grace ä l’argenterie retrouvee). 

V. 152 iXXelTTeu; scripsi IXXIttok; P. Correction malheureuse, T. n’a pas remarque 
le sens de priere, inclu dans Toptatif du P: Puisses-tu ne jamais manquer de contri- 
buer par eile (la tranquillite de l’ordre) au salut de ta eite. 
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V. 156 Otfxot scripsi P. T. ignore-t-il Texistence de co {xot, 6 malheureux que 

je suis? 

V. 165 uTuapx P forsitan uTrapx^tc;. La conjecture n’a pas de sens, il faut garder 
uTcapxet (cf. v. 1 59). 

P. 43 V. 1 (xe^e6pT(ov scripsi; per metrum pe^sopxov; forsitan pe^eopTtov. La correction 
est irrecevable ä cause du mHre, pcO^eoprov est juste, forsitan pe^eöpxiov n’a aucune 
raison d’etre; T. semble croire que pe^eopTov n’est pas du grec moyen; qu’il consulte 
mieux Du Gange, Gloss. inf. Graec. v. peO^eopTtov (les citations!). 

P. 57 V. 45 TüXyjpT) IpycxTTjv scripsi! Irrecevable, parce que le mot IpydcTTQV ou bien 
a pour complement euaeßslac; et signifie qui pratique la piete, mais alors il ne peut 
avoir comme qualificatif tcXt^ptq; ou bien TrXifjpY) est son qualificatif et alors le vers si- 
gnifierait un ouvrier plein de piete, sens qui ne convient pas au contexte: S. Nicolaos 
n’est pas un artisan. Faudrait-il lire euaeßetac; izkziaTriq epyaxTjv? 

V. 65 delevi Sh vüv; mais par lä le nombre des syllabes qui manquent au metre est 
monte ä 3, il faut les retablir. 

V. 74 x^Xetxev scripsi x^xXirjxev (tous les mss et Pitra). Pourquoi corriger? xexXirjxev 
est aussi bien correct. 

V. 141 Krumbacher dans sa copie du P note que ipeXtaai; fut ecrit sur une rasure; T. 
n’en dit rien. 

V. 375 <hi> d^cpoi^ scripsi. Irrecevable, le metre s’y oppose, il faudrait revenir ä 
la correction de Pitra. 

P. 80 V. 89 63(; (jpapdyScov vor^xotc; P g)(; apapdySouc; votjtoix; scripsi. Irrecevable; T. 
veut faire accorder les 2 mots avec Tuepxd^ov, ce qui est un non-sens. Il n’a pas vu la 
signification de Trcpxdt^ov? On peut faire mürir des fleurs (en faire sortir des fruits), 
mais non des pierres, si precieuses soient-elles. P a encore raison: le datif instrumental 
se rapporte ä l5t<^pat2^eL(;, ofjLapdyScov est un genitif partitif. 

V. 110 69^£l<; P co90y](; scripsi. Correction ä rejeter ä cause du metre. 

V. 142 TTaaiv oXot^ P oXotc; delevi. Irrecevable; il faut retablir 6Xot^ ä cause du metre; 
P a encore raison. 

V. 148 ’Aßßaxoufi. P ’Apßaxoup scripsi. Pourquoi admettre la forme plus rare? rien 
n’y autorise. Romanos certes a cette forme, mais T. oublie-t-il qu’il a reconnu, lui* 
aussi, l’authenticite douteuse du present kontakion? 

Munich P. Joannou 


P. van den Ven, La legende de S. Spyridon, eveque de Trimithonte. [Biblio- 

theque Museon 33.] Louvain 1953. 156*, 200 S. 4 Taf. 

Der kyprische Bischof Spyridon begegnet uns zum erstenmal bei Athanasios. Die¬ 
ser zählt in c. 48 ff. der Apologia secunda contra Arianos die Namen derjenigen Bi¬ 
schöfe auf, welche die Dekrete von Serdika (343) unterschrieben haben oder ihnen 
später beigepflichtet haben. Zur zweiten Gruppe gehören 12 Bischöfe von Kypros 
(c. 50, 2), darunter Triphyllios und Spyridon mit den Nummern 266 und 267. Dann 
berichten die Kirchenhistoriker Gelasios von Kaisareia, Rufin, Sokrates und Sozome- 
nos einige Geschichten von ihm, die sie z. T. von seinen eigenen Landsleuten erfahren 
haben wollen und in denen - abgesehen von dreien, die Sozomenos zusätzlich bringt - 
die wundersüchtige Legende sich des Mannes schon bemächtigt hat. Weiter wurde 
er sodann in einem iambischen Gedicht gefeiert, das zu Unrecht seinem bereits ge¬ 
nannten Amtsgenossen Triphyllios, den die Legende zu seinem Schüler gemacht hat 
zugeschrieben wurde und verloren ist. Aber es wurde in zwei prosaischen Spyridon- 
Viten benutzt, deren eine der Bischof Theodoros von Paphos verfaßt hat, der sein 
Werk am 12. Dez. 655 in der Kathedrale von Trimithus vorlas. Das iambische Ge¬ 
dicht muß also vorher entstanden sein. P. Maas, der S. 117* ff. 40 Verse davon ir 
erster Linie aus der zweiten anonym überlieferten Vita wiedergewinnt, bestimmt 
S. 116* seine Entstehungszeit auf 370-570. Es enthielt keineswegs alles, was über 
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den Heiligen erzählt wurde. Die drei Begebenheiten, die man bei Sozomenos, wie 
oben gesagt wurde, liest, fehlen und ebenso die auf einem Gemälde der Kathedrale 
von Trimithus dargestellten Szenen, von denen bei Theodoros von Paphos auf S. 89 
die Rede ist. Die Reihenfolge, in der das iambische Gedicht die Mirakel brachte, er¬ 
gibt sich aus der zweiten anonymen Vita. Theodoros hat sie an 2 Stellen geändert. 
Eine im 6. Kapitel von II - so nenne ich von jetzt an die anonyme Vita, während ich 
die Theodors mit I bezeichne - erzählte, kurz vor dem Tode Spyridons spielende 
wunderbare Begebenheit hat er aus verständlichen Gründen an den Schluß dessen 
gesetzt, was er dem iambischen Gedicht entnahm. Aber er hat auch die in II an erster 
Stelle gebrachte Befragung der verstorbenen Tochter Spyridons nach dem Verbleib 
eines bei ihr hinterlegten Schmuckes umgestellt, und hier läßt sich der Grund dafür 
um so schwerer feststellen, als er diese Szene zweimal bringt, in c. 7 und in c. 19. 
Nun ist c. 7 schon deshalb etwas verdächtig, weil es an das in II ganz fehlende c. 6 
anschließt, das vom Konzil von Nikaia handelt und den Spyridon dort eine Rolle 
spielen läßt, die ihm gar nicht zukommt. Denn die Identifizierung des einfältigen 
alten Mannes, der dort einen arianischen Philosophen bekehrt haben soll, mit unse¬ 
rem Spyridon ist völlig aus der Luft gegriffen. Ich trete deshalb entschieden für die 
von Van den Ven nur mit Bedenken vorgetragene Vermutung ein, es handle sich bei 
c. 6 und 7 um eine Interpolation. Für c. 19 aber läßt sich m. E. doch ein plausibler 
Grund ausfindig machen. Schon Usener hat beobachtet (Kl. Schriften III S. 76), 
daß Theodoros seine Quellen sorgfältig auseinanderhält. Er wird von vornherein vor¬ 
gehabt haben, dem jambischen Gedicht seinen gewichtigsten Gewährsmann, den Kir¬ 
chenhistoriker Sokrates, folgen zu lassen. An der Art und Weise aber, wie dieser die 
Geschichte von der verstorbenen Tochter erzählte, wird ihm die Steigerung des Wun¬ 
derbaren imponiert haben. Denn bei Sokrates erleben wir eine wirkliche Auferstehung 
der Tochter, während sie im iambischen Gedicht bloß aus dem Grabe antwortete. 
Theodoros entschloß sich also, hier lieber dem Sokrates zu folgen als seiner Haupt¬ 
quelle. 

Ich kann natürlich den reichen Inhalt der zweifellos auf jahrelangen Studien be¬ 
ruhenden und uneingeschränktes Lob verdienenden Vorrede hier nicht erschöpfend 
wiedergeben und bemerke nur kurz noch, daß wir noch über eine dritte Vita Aus¬ 
kunft erhalten, die aber nur eine stilistisch verbesserte Paraphrase der ersten ist und 
vom Autor mit gutem Grund etwa ins 9. Jh. gesetzt wird, ferner über eine abgekürzte 
Vita (IV), die ebenfalls wie die drei anderen im 2. Teil abgedruckt ist, während die 
Vita des Symeon Metaphrastes lediglich charakterisiert ist. Wir werden außerdem 
natürlich über die der Ausgabe der einzelnen Viten zugrunde liegenden Handschriften 
eingehend unterrichtet. Ein Schlußkapitel behandelt den Kult des heiligen Spyridon. 

Ich komme damit zum 2. Teil, und hier kann ich leider kein uneingeschränktes Lob 
spenden. Zwar hat auch hier der Verfasser gewissenhafte und fleißige Arbeit geleistet, 
aber seine Textgestaltung läßt doch noch viel zu wünschen übrig. Es sind eine ganze 
Reihe von Korruptelen stehengeblieben. Nun mache ich v. d. Ven keinen Vorwurf 
daraus, daß er sie nicht verbessert hat - keiner gibt mehr als er hat, und Emendieren 
ist nicht gerade des Verfassers starke Seite -, aber er hätte sie wenigstens kennzeich¬ 
nen sollen, statt den bequemen Weg zu gehen. Unsinniges drucken zu lassen, ohne ein 
Wort dazu zu sagen. Ich muß also den Text einer Nachprüfung unterziehen, ohne 
freilich dabei alle Verderbnisse nachweisen oder gar verbessern zu können. Trotzdem 
wird der Ertrag nicht ganz dürftig sein. 

I 2 wird ein von einem hartherzigen Reichen abgewiesener Armer von Spyridon 
getröstet: der Reiche werde ihm sein Getreide noch ohne Zinsen zur Verfügung stel¬ 
len. In der Nacht stürzt infolge heftiger Regengüsse die Getreidescheuer des Reichen 
zusammen, das Getreide liegt dem Zugriff der Armen offen. Auch des vorher abge¬ 
wiesenen. Zu ihm sagt der Reiche S. 14, 4 f.: ,,AaßE vuv Öcrov u7T:l:p oö Xap- 

ßaveu; xal oy.o’koytXc; p.6vov tÖxouc; ou Xapßavco Tuapa aoO.“ Das wird mancher nicht gleich 
verstehen, deshalb wäre ein hilfreicher Wink angebracht. Eine kritische Bemerkung 
genügt, um das Verständnis zu erleichtern. Liest man nämlich die Metaphrase in 
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III S. 135, 28 f. ÖTt^p XajxßdtvcK; ^ov euyvcojxövüx; öjxoXoyt)? ou X7)4>o(xat t6xou(; dcTro» 
oou, so fragt man sich, ob nicht eJ 6txoXoYet<; ix6vov zu schreiben ist. Das wäre jedenfalls 
leichter zu verstehen. 

II 3. Dieselbe Geschichte. S. 107, 4ff: 8 t ^TCTjX^^v i} vu^, ttoXXou Öjxßpou yevojjl^voij 

TrtTTret i) tou tcXouoIou a 7 ro 07 )X 7 ), cTxev rbv t 7)<; di7TXT)<rrla(; TT^Xetxov. yap iv aurf, 
-^avaTiQcpöpo^ 2^6)1?) <8iXovTO? tou 7rXoua(ou xal dcTCocrrcpouvTO^ ttjv tcov TuevrjTcov 

Tpo<pY)v. Hier ist 7r6Xe(xov unverständlich. Der Inhalt der dTuo^xT), das Getreide, das 
Leben spenden könnte, aber, weils es den Armen vorenthalten wird, sie dem Hunger¬ 
tod aussetzt, verführt den Reichen zur aTrXYjorta. Ich würde also 7r6Xe(xov durch ttoStqyov 
ersetzen, das gar nicht selten substantivisch gebraucht wird ( z. B. 8 ix<x KoSrjyou xal 
SiSaoxiXou, Eusebios Dem. ev. III 6, 26). Die ganze Stelle macht einen poetischen 
Eindruck: an ^ocvaT7)96pO(; ^coy) als Trimetereingang^ werden wir kaum vorbeikommen, 
und unmittelbar vorher läßt sich ein ganzer Trimeter wiederherstellen: dTrXTjaxla^ 
ttoSyjy^^* Y®P Wir hätten es dann mit einer Technik ähnlich der des Gregor 

von Nazianz zu tun, bei dem auch vereinzelt Anapäste und Auflösung von Längen 
noch Vorkommen. Die Geschichte schließt in II mit dem ebenfalls poetischen Dank¬ 
gebet des Armen S. 107, 28 ff.: ’D 9tXla(;* ßoY)8^6(; 7} xpLaiq tou Seottötou uScop 9£povTo^ 
xal TivdaoovTO? vicpr} (2 Trimeter, wie Maas feststellt), & ßeXoiv laxuq TuoX^pou f)p.epLvou, 
CO KOic; “i^xouaev 6 S^e 6 (; OTCvd^ovTO(; tou 9lXou xal Taxetav iTteptJ^e rijv ßoY)8^etav. Was ist 
da der Tu^Xepot; :?)peptv6^? Etwa der tägliche Kampf gegen den Hunger? Dann würde 
ich TToXipou durch tou XipLoü ersetzen. Oder ist der Kampf des Himmels gegen den 
Reichen gemeint? Dann kann f)p.eptvou nicht richtig sein und man müßte etwa 
an apLO(; ( 7 }iptoQ) denken. In beiden Fällen lassen sich zwei weitere Trimeter her¬ 
steilen: laxu? ßeXcüv tüou tou Xipou xa-^* -^p^pav; (ty)^ dn* dipoc; txdxY)^;), Y)xouoev 6 8“e6^ 
TOU aTEvd^ovTO^ 9IX0U (tcov 9IX0U OTEvaYJxdTcov). 

I 4. Dem nach Konstantia zur Rettung eines Freundes eilenden Spyridon ver¬ 
sperrt ein angeschwollener Fluß den Weg. Ein Gebet des Heiligen, und Soty) xa 
öSaxa xa xaxaßalvovxa dh;Ci>8ev dvaxaixta^^a hc ty)(; 7rpa>TY)(; StoSeuoeco^ xal el^ rijv 
eö^tav TOU TTOTopou 8L080V ^xxXlvavxa, &<rre Xowröv (XYjx^xt yeyia^i iTTißXaßYj ty)v ^uatv 
(S. 22, 12 ff.). Daß das unklar und unsinnig ist, gibt v. d. Ven S. 67*, 2 zu. Aber 
wie es verbessern? Nun, TcpcoxYjc; muß durch rcpöaco ersetzt werden. Die Wasser des 
Flusses können auf einmal nicht weiter und türmen sich auf; xd 8 t Xotjra pexa aTtouSYji; 
xp^xovra ^Yjpov x^v y^v ÖTceSctxvuov toi(; dv^pwTtoig heißt es in II S. 110, 30 f. I hat 
gewaltig gekürzt, denn was folgt, schildert den Vorgang nach dem Hinübergehen des 
Heiligen: das gestaute Wasser überflutet nicht die angrenzenden Felder, sondern 
wendet sich wieder der s^eia xou Troxopou $lo8og zu. Es ist also nach xal <u(jTepov 
7rdXtv> einzuschieben. 

I 6. Konzil von Nikaia. S. 32, 3 ff.: ’Ey^eto 8 t xji i^Yjc; xaxd x^v ouvoSov xal dXXo«; 
Tt^ ix xou x^po^ 6fioXoY7iTcIjv, xoövofxa na9voÖTio^, dyf^p AlY^TCxtoc; xal xou ^tou 
ÄvO-pcoTTO^, Äv Ma^tpLiavö^ 6 ßaaiXeix; xou^ Se^iouc; dSpu^ev 698aXtJtoug xal xd(; Xaid(; ^eupox6- 
TTiQoev dY^öXa^, iv w xoaauxY) x^^ ■^ou &<sxz OYjjxeta Tcoteiv. Das unmögliche tov 
enstammt nicht der Überlieferung, die führt vielmehr auf 6v. Verfasser vermerkt 
vielmehr: J*ai icrit (hv avec Rufin et Metr. Al. Aber Rufin sagt vom Paphnutios ‘con- 
fessor ex illis, quos Maximianus . . . damnaveraP, und in der Metrophanesvita heißt 
es von ihm: -8coü (5tv8pci)7ro(; ix xYjc; 6ixY)Yupeci><; Ixelvwv, wv Ma^qxtavö«; . . . x6v 8e^t6v 
cSpu^ev 698^aXpL6v. Hier aber ist von Paphnutios allein die Rede. S. 33. 1 ff. heißt es 
dann: dcvexlvouv yoüv ocnjfxipat Tcepl x^(; ttIoxcox; . . . ouxvco^ xe x6v ‘'Apetov (xexe7r£(X7Tovxo 
xal TTUxvfi dcvaxplaei xdq xouxou npoxdazK; dv^TTxuoaov, tcco^ ye Set Trp6<; xy)v dvaxpoTu^v 
xwv d-Oiopcov auxou SoYlxdxcov 4^Y]9laaa^at xal dv^plaao8^at pexd 7ToXXYi(; ox^tj^eax; i\o- 
yII^ovxo. Hier muß es statt Y^ natürlich Trcoq xe heißen, was auch die Metrophanes¬ 
vita hat. 

I 15. Ein Seemann kommt nach 24 Monaten zurück und findet seine Frau im 
4. Monat schwanger. Sie leugnet hartnäckig, sich mit einem anderen eingelassen zu 


^ Man könnte mit xi<; i] olxou xpo9Yj fortfahren. 
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haben. S. 67, 8 fif. : tou dtTroSYjpLta«; tou dtv 8 p 6 (; Y^a)a^£vTO(; xal twv tXY)vc 5 v 

T^<; xuTjaecix; Tiaatv xaraSTjXou Övtoc yap TjSuvaTO ßp^^o^ cXxoai x^aaapa^; (XYjva«; 

TTOi^aai hf Tji {XYjTpqc, tx 7 ) 8 a(xw(; ty]«; 9uas6>c; tooto Öjjlox; xal toutou Traatv xaxa- 

Srikou ÖVTO«;), t 6 ÄxaxTOv ^xetvo y^vatov hc 7üoXX7i<; qjXuaplai; l^opußet 7 ravTa(; xtX. Hier ist 
zunächst klar, daß die schließende Klammer hinter setzen ist. Außerdem 

wird vor xoiv (X7)voiv zriq xurjaeox; ein toO (sc. XP^^'O^) ausgefallen sein. Spyridon lobt 
den Entschluß des Mannes, sein ehebrecherisches Weib nicht töten zu lassen, sondern 
wegzujagen: ou8^ yap üx; ht toutou (nämlich dem <J^9cp ^avaxou xaTaStxaaat) 696X6«; ti 
Yivexai (68, 10 f.). Da muß man 6)<; akzentuieren. 

11 15. Dieselbe Geschichte. S. 124, 17 ff.: 6>«; ouv Sxacrro«; auTcov (sc. tcov TioXiToiv) 
iTzeiG^ TOt«; tou dvSpö«; Xöyot«; t6v xP^^'^o^^ pteTpiQaa«; toutou dTroSrjptoc^, ci>«; xal Äptoro«; 
uTTapxwv «ivT^p ou tJ)v yuvatxa Trpö«; 96VOV TrapaSouvat, aXXa Xuaiv ^TTcl^TQTct tou 

peyoXou Traxpö«; Trepl tou Tauxa 8i dbcouaa«; 6 Sixoctoc; STTUplScov xtX. Da fehlt zu 

den d)(;-Sätzen der Hauptsatz. Auch ist bei dvrjp der Artikel nicht zu entbehren. In I 
wird der Mann 7cpa6TaTO<; xal i^ouxto«; genannt (67, 14), in III 7rp96TaTo«; xal iTrieixr)^ 
(143, 24f.). Daher schlage ich vor, das zweite durch zu ersetzen und danach 

<6 7rpa6TaTO(;> zu ergänzen. 

IV 14. S. 177, 20 ff.: ouTCOi; t^v potxeu^ettJav yuvatxa tou vauTOu tou tou«; ctxoai pyjva«; Iv 
(XTzoSTjiilcf ÖvTo«;, xal auTTj«; Iv yo^^JT^P^ Sttaxuptl^op^vT)«; aurou auTÖ 6xei-v, 

SieXeySa«; dpvoup6vir)v auTYjv, aurlxa 6v t^ tIxteiv auTTjv -B^avaTtp 7 rape 86 ^, fiij öpoXoyfjaaaa 
T^v dXrjB^etav. Statt auTYjv muß es hinter tIxteiv aurö heißen. Dem Schreiber lag noch 
das vorausgehende auTT^v im Sinn. 

Ich wende mich nun speziell dem in Einzelheiten schon herangezogenen 2. Gedicht 
zu, dem m. E. interessantesten Stück der Sammlung. Es ist lediglich im Laurentianus 
XI 9 überliefert, von dem der Herausgeber S. 46* behauptet: ,,Le texte est relative- 
ment correct et ne reclame pas beaucoup d’emendations.“ Ich behaupte das gerade 
Gegenteil und habe schon einige Verbesserungsvorschläge beigesteuert, bei denen 
sich der Umstand hilfreich erwies, daß der Autor von II sich eng an seine iambische 
Vorlage anschloß. Es finden sich nämlich hier mehr Trimeter, als Maas festgestellt 
hat, oder lassen sich wenigstens mit leichter Mühe hersteilen. So lesen wir 106, 33: 
,,Mt) pot orfval^e, t6xvov, Xy)p«^7j ßpcopaxa“. Vorher ist der poetische Ausdruck 
TW TTveupaTi sicher Trimeterschluß gewesen. Vorangeht 6 8 h eI:Tev Ttpö«; auT6v, also 
elTtev Tipo«; auTÖv 6 tw Tcveupaxt. 106, 34 steht xal ou8^ t6xov Scoaet^, xal ydp iyyu«; 
7] TcpoBeapta. Auch daraus ergibt sich ein Trimeter, der an den mit ßptopaxa endenden 
anschließt: Äveu töxwv* iyyu«; yap ij TipoO-capta. 107, 9 liest man tou -Beou T6p6vTO(; tou 
9i,Xoxpuaou rry IXTilSa. Setzt man für 9i.Xoxpuaou ‘Xdpou’, das der Metaphrast zu ver¬ 
deutlichen sich veranlaßt fühlen konnte, so ergibt sich Beoü Tepövroc; tou Xdpou ttjv 
iXTziSa. Aus Tplxo^'’^^^ X^P^'^' dypoixla«; xal 6Xeyov (107, 13) kann man Tp^x^^s«; 
eIttov TTj«; dypoixia«; x^^P'-^ machen. 108, 2 f. heißt es von der dTroBifjXT) oder dem ScopaTtov 
des Reichen: xal ydp xdxetvo clxev t^c; xTTjaeco«; ty)v £X 7 vL 8 (x, Xtpoü t6v 7r6vov xal xp^^^oö 
Tr,v iriBuplav. Das gibt: xdxetvo 8* eixe XTifjaew«; tyjv lX7rl8a Xtpoü 7 t6vov Te xdiciBuplav 
•/puaoü. All das gehört zu II 3. In II 4 tröstet Spyridon einen Armen, dem der uns 
schon bekannte Reiche ein Darlehen nur gegen ein wertvolles Pfand geben will. 
Daraufhin heißt es: Sh cruwou«; xal x(XT 7 }(pr;(; 6 ouxeti OTevdt^cov ttoXö, yivdxrxcov 

dXTjBTj Tov Toü TToipevoc; X6yov (108, 28 f.). Auch hier läßt sich ein Trimeter herstellen: 
CTuwou; 8’ eTteiTa xal xaT7)9rj<; 9 )v wesentlicher aber ist, daß das, was folgt, sich 

damit nicht verträgt. Das oux^ti gehört vor ytvwoxwv. Ob man vor oTevdl^wv noch xal 
einschieben soll, lasse ich dahingestellt. Um so wirkungsvoller jetzt die Hilfe: Spyri¬ 
don bringt am nächsten Tage ein goldenes Schmuckstück. Das soll der Arme als 
Pfand geben. Er erhält nun, wessen er bedarf, und der Reiche dTrexdXei auTÖv 9iXov 
xal ouyyev^ xal toü auTOÜ otxou ty;v l^ouatav aÜTW iTTTjyyfXXcTO Trap^x^^^^ (i 09 > 2 ff). Der 
Deutlichkeit halber schreibe man auToü. Der Reiche sagt weiter: ,,My) aoi iarco 
GzivoiGLQ yLir} 8 h toi«; aoi«; 91X01«;.“ (109, 4 f.) Setzt man hier Trapfj statt Iotw und streicht 
TOt«;, so ist wieder ein Trimeter da. Nun war das Schmuckstück ein von Spyridon ver¬ 
zauberter Drache, und als der Arme, nachdem er seine Schuld beim Reichen be- 
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glichen, es wiederbringt, geht Spyridon mit ihm in seinen Garten und betet zu Gott, 
67tg)(; . . . ^aTTEp t6t£ (bei Moses und Aaron) t:^v paßSov Ö9tv l7roi7)aev, outco xal vuv 
TToti^cTf) t6v xP^^oöv Ö9LV ^joTTEp ‘Sjv hi apXTl (109» 27 ff). Wer merkt hier nicht, daß 
Xpuaoöv in zu verbessern ist? Geht es doch gleich weiter: d)(; t6v X6yov IXeyev 

6 omo«;, -i^p^aTo 6 xp^<J^<^ IpTCEiv. 110, 4 f. wieder ein Trimeter pLtxpwv 6p,coc; 8k 9iXtxcüv 
ISEOfiaxov. Es folgt w xpt^tvcov Äprcov dauYxptToc; 7rapp7)ata, wo TuappTjaia ‘Fülle* be¬ 
deutet. Ersetzt man hier douYxptxoc; durch (5t9^ovo^ und schreibt: xpt^«; 18* dpxcov, so hat 
man wieder einen Trimeter. 110, 9 ff. heißt es dann in diesem Lobpreis auf Spyridon: 
8t6 9tXo5Eviac; 09LV xp'J^^o^v kizzKSOLC^ Souvai -B^eov tcov dTrdvTcov (5c9covov, dxivrjTOv. 

(xXtj^ivov 8k xp^<J^v d9pdaTw yEr^cir\\xhiO^ ou pyj iTUiXd-S^copat ttote xal TrdXiv 

69tv Ysv^CT^at Tov xp^<J^^ 7rapECTXEuaaa(; 4^ux'^v kyov^cL -^pöc;. Hier ist zweifellos 
zu streichen. Alles weitere ist unsicher: t6v dTidvTcov <xupLov>? dXyj^iv^v te? - In 111, 
8 f. läßt sich aus Xusa-O-co twv SEapoiv, ou y^P dpapxfa wieder ein Trimeter her- 

stellen: Seapwv Xufa^w ou Y^p lax* dpapxia. 

In II 7 kommt Spyridon zu einem Freunde. Dieser will ihm die Füße waschen, 
^pYov uTidp/ov Slxatov xExpyjptov xal -^Eta^ IvxoX^c; TcXifjpcupa (112, 4f.). Verbessere Stxatou. 
Weiter: TrdvxEi; 8 k auvizpcyov xou 8t,xatou xoüc; 7r68ac;' 8 k yuvr} tk;, t) IxoXeTxo Tuac- 
^Ivoc;, xouxo ^^Xouaa TTOiT^aai. Wohl xaux6. Spyridon aber lehnt das ab, weil sie eine 
Hure sei. Erschüttert gibt sie das zu, bittet ihn aber, ihr zu helfen. Darauf Spyridon: 
,,p7]x£xt apdpxavE, tva p*^ ttX^ov xl aot Weiter xl 8 k dpa laxlv x6 ttXeIov xauxT]^ 

xyjq dpapxta^ 9 j dcopo«; ^dvaxo(; . . . oux kyoiv pExdvotav; (Z 20 ff.) Das stammt vom Her¬ 
ausgeber. Besser wäre Et pf). Aber jede Ergänzung ist überflüssig. Hinter dpapxta:; 
gehört das Fragezeichen und hinter pExdvoiav ein Punkt. 

II 8. Wunderbare Heilung Kaiser Konstantins (Konstantins in I und III). Ein 
Engel zeigt diesem im Traum die Helfer, Spyridon und Triphyllios, nennt aber ihre 
Namen nicht. 0)^ 8 k kyhjezo yjpspa, TuXEtov xou Trpcixov eIx^v 6 ßaatXEÖ^ x8v ttövov (113, 3). 
Lies Trptoxou. Der Kaiser erkennt Spyridon nachher an seiner Kleidung, welche die 
gleiche ist wie im Traumbild: aus eu^(; ly^copiOEv xov TrdXat l^rjxoupEvov (114, 11) ergibt 
sich mit tficipic euOxx; ein Trimeter. Zu dieser Kleidung gehört eine Kopfbedeckung, 
die nach Z. 12 f. einem aus Palmzweigen geflochtenen Korb ähnlich sah. Darauf 
geht 114, 16 f.: (poivocoQ 8 k dxnrEp XEUxd8a(; xaO-apdv eIxev rrpa^tv, was vollkommen 
unverständlich ist. Es mag vermessen sein, da einen Herstellungsversuch zu wagen, 
aber ganz aussichtslos scheint mir ein solcher nicht zu sein. In I findet sich für diese 
Kopfbedeckung der Name xl8apt(; (43, 6), und der könnte in xaO^apdv stecken. Statt 
TTpa^K; kann man 9pd^t<; vermuten, das ebenso wie 9 paYM’°^ auch Bedek- 

kung heißen kann. In XEuxa8a<; suche ich ein Wort für Geflecht, etwa ttXoxcxc;. Also 
Spyridon trug als Bedeckung eine xtSapu; vergleichbar einem Palmgeflecht: cpp(x^iQ 
xi8api(; &axE 9olvixo(; 7rXoxa(;. Z 28 f.: ou yap xupawl^ ^X^ev äXX* IttI ocoxTjptai;. Da ist 
aus IXtuI^ verderbt: ou Y^p t., IXttIc; acoxTjpiac;. Die reichen Geschenke, die der 
Kaiser nach erfolgter Heilung dem Spyridon aufdrängt, verteilt dieser gleich an die 
kaiserlichen Diener: <&> ^96p7jaEv f) X^P* Xaß^xtoaav ol x^c yoipixq, <61 > 28 cox£v 6 ßaot- 
Xeu<; Xaß^xwaav ol xou ßaatX£co(;. So sagt sich Spyridon nach dem vom Herausgeber 
konstituierten Text. Die Ergänzung eines zweimaligen a ist aber überflüssig. ,,Der 
Herr hat’s gegeben, der Herr hat*s genommen“ ist wirkungsvoller als ,,Was der 
Herr gab, das nahm er“. Und ScopEav Trap* auxou SXaßEc;, Scopcav xal ou xot«; xPTl^o^^'-^ 
Trap^xet-^; lesen wir S. 51, 13 f. Ebenso 117, 13: ScopEav alxEig, SojpEav x^P^^exat. 

II 9. Nachdem Spyridon zuerst ein Kind, dann seine vor Freude gestorbene Mutter 
vom Tode erweckt hat, yju^axo xöv ^e6v p^ Y^wvat Äv^^pcoTiov xa xotaüxa ^aupaxa, Xy)^v 
8 k Trapaaxetv xal xfj Tca^ouoT) y^vatxl <l 7 rl> x^v xoiauxTjv xou ^aupaxo(; ytycvri[ihi 7 iy x^P'-^ 
(117, 23 f.). Was hier die ergänzte Präposition soll, ist mir schleierhaft; x<^P^^ ist von 
Tra^uoT) abhängiges Akkusativobjekt. Vgl. S. 52, 15: X7)^v 8 k Trapaoxcfv xfj Traö^outry) 
Tcapa ooü X7)v X^P^*^- 

In II 10 taucht ein Tcpaxrjc; auf 6v paYc^po^ xaXoüaLv, also ein Schlächter, der von 
Spyridon, welcher ursprünglich Hirt war und dieses Gewerbe auch als Bischof bei¬ 
behielt, 100 Ziegen kauft. In I 10 heißt er 7rpoaYOpaaxTf)(; (53, 15), und diese Bereiche- 
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rung ist trefifender, da er ja als Käufer, nicht als Verkäufer erscheint. Da 7rpoaYopacT-/j(; 
sich dem damaligen Trimeter gut fügt, ist zu erwägen, ob nicht 7rpaT7](; aus Trpoayopa- 
axY)«; verderbt ist. Auch TrpaYptaTeuTYjt; (54, 10) ist möglich. Einen ähnlichen Fall haben 
wir I 11. Da erhält ein Diakon von Spyridon den Auftrag, wegen der Hitze ein kürze¬ 
res Gebet zu sprechen: aejxvoT^pav eItceiv euxv (56, 11). Für das unmögliche aefxvoxlpav 
vermutet v. d. Ven axevoT^pav. Aber kommt ax£v6^ in dieser Bedeutung vor? Näher 
liegt ouvxopLcoxepav, zumal dieses Adjektiv im iambischen Gedicht vorkam: 
Tioiriaai. auvx6{xoL(; tolc , pTjfjLaai hat Maas aus 119, 6 hergestellt. Voran ging etwa Staxovov 
S’£vY)Ye xauacovo(; - Von dem 7rpoaYopaaxY)c;, der Spyridon betrügen will, heißt 

es 118, 9 f. : iTTOpeuexo ctuv xw Stxalop xX£(|;a(; t*^v dXY)^eiav. Das ist cruv xw Stxatw xXeiJ^ac; 
f^X^* dXTQÖ^etav. 

II 11 Der Diakon folgt der Weisung, das Gebet abzukürzen, nicht: Bh x6 

y)Xiou ßapuxepov, SittXouv Bh xaupa xou Xfyovxo^ Y^cofiT). Man setze Bi] für Bi und 
axoXy) für Yvcop.7), und wieder sind’s zwei Trimeter. Zur Strafe verliert der Diakon die 
Sprache: xal XaXcTv -i^p^axo, ^(xetvev Bk y.oyyiX6cXoc, (119, 21). Das Doppelgamma hat 
metrische Gründe, also: XaXetv [ikv ^p^e, ptOYYtXaXo^; B* ^ttXsxo. 

II 12 S. 120, 29 f.: i^xouov Bk xal ol <[Lr]> 7 rapaYtv 6 {xevot Trapd xwv TUETTuap^vcov d. h. von 
denen, die das vorher beschriebene Wunder beobachtet hatten. Das [lt] ist von mir er¬ 
gänzt. S. 121, 7 ff. heißt es von Spyridon: oux dTroxoLttav ^x^^ • • •> 

Das YXuxoaxopLwv darf nicht mit dem Herausgeber in Y^'J>t6axopov geändert werden. 

II 13. Eine aus Olmangel erlöschende Lampe fließt auf Bitten Spyridons von Ol 
über, aber nur während des Gottesdienstes: xou Xüxvou xd ßXuafxaxa xatp6v IttI 
^Xovxa xal (x6vov xtjv &pav xTjc; xou Seorröxou Xaxpetai;. Das xal ist zu streichen. 

II 14 S. 123, 4 weist txvo^ für ttoik; auf einen Vers: Tpt9uXXLO(; Bk TrpooTreowv xoic; 
txveoLv. 

II 16 Spyridon erklärt bei einem Gastmahl plötzlich (125, 25 ff.): *Exeivo(; 6 ß6axa)v 

xd ^plpptaxa ht Tpip-i^ouvxt. . . dTucoXeaev djravxa uttvco xaxex^^f^evot;, eupev Sk ttoXiv xaüxa 
kv hji xcüv amrjXalojv . . ., dXX* 2 <ixuX^ xtva v£ov dxatpco^, Öoxk; Iax7)xev vuv xou 

7:uX(ovo(;. dXXd xax^X^exe xax^o)<; xal dTroaxelXaxe x6v iratSa rrpöt; x6v 7Tot(x£va Xfyovxe^ 
auxw ‘eupYjvxai Trdvxa Ärrep dTrcoXexo 7rol(i.vta\ laxuXev ist ^axetXev. 

Verbessere noch 125, 14 x^jjlvcov in xeXwv. 

III Anfang: S7rupl8ci)vo<; . . . ßlov xaxd <xd> xwv 7rapa§6^tov -O^aup-aaicov k^oLiaicc 
Tcpdyfxaxa . . . SiTjyeia^at (129, 5 ff.) Das xaxd ist aus xal xd entstanden, eine Er¬ 
gänzung wie im Text ist überflüssig und störend. 

tßi, 9 xouxo t 6 8td TToXX^jc; 9povxl8o<; ^pyov xoüxo x 6 hat v. d. Ven aus über¬ 

liefertem xou xouxo gemacht. Lies einfach xouxo. Fehlender Artikel nach ouxo? auch 
S. 26, 3. 

III 2 S. 135, 7 ist das ergänzte Xi(x6v kein Gegensatz zu x^pdv. Etwa x6 dx^o<;. - 
135, 26 lies auxou statt xouxou. 

III 6 Kaxapapxupetv p.ou oöxoc; dSixei 8 ia 4 'eu 86 p,evo(; (143, 2 ff.). Lies xaxauocpxuptov. - 
III 8 ^xt ydp l^cocTY) xf) &fi ^uyaxpl xöaptov xP^<JOuv Tcape-O^^pYjv, oxcp ixz^v^^q al9vl8iov arro- 
llavoucnrjt; vüv Ipc x6 xy;(; ^7]p,iac; ^xm^^et d96pYjxov (149, 15 ff.). Wohl 8t67rEp. - III 9 Spy¬ 
ridon zum Kaiser, der ihm Geschenke aufdrängt: Nt) jxlaEi. pE, ßaaiXEU, 9tXouvxd oe, 
PtqSe 7rpo9daEi dvola(; ^ESpsuEtv TUEtpoi pc (154, 14 f.). Es muß natürlich Euvolat; heißen. - 
III 13 Trdvxwv ouv xcov ouvxpEx^vxov iTTtaxap^vcov ^ttI xw 7TapaS65cp xal ‘O^aupa^ovxcov 
160, 22 f.). Zweifellos “ DI 16 xal Bi] xax* auxcov (es handelt sich um 

(jötzentempel) ^xaaxoc; eux’ijv ttoiojv exxev^ xa-8-’ Sxaaxov wv ^Xax£ ixdoxw xwv puaapciv 
lEpwv ^TjpYEL x:^v xouxcov xa-B^alpECTtv, xal vsupaxi xou TravxoSuvdpou ^sou xd ziBoi’kzLCC 
dpSiQv xax^TTiTixov (165, 12 ff.). Hier stört £xdaxcp und muß beseitigt werden. 

Die von mir vorgeschlagenen Verbesserungen waren z. T. so leicht zu finden, daß 
ich mich verwundert frage, wieso denn der Herausgeber nicht darauf gekommen ist. 
Die Antwort finde ich in dem gegen mich polemisierenden Nachtrag S. 195-200. Dort 
zeigt sich unter 8°-ii° eine ganz unscharfe und verschwommene Interpretationsweise, 
die in der Polemik bequem sein mag, wenn man sich unangenehmen Folgerungen ent¬ 
ziehen möchte, die aber, wo es gilt, Texte zu edieren, sich verhängnisvoll auswirken 
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muß. Auf das eigentliche Thema der Polemik hier einzugehen besteht kein Anlaß. Es 
steht jetzt fest, daß Gelasios von Kaisareia den Rufin gar nicht benutzt haben kann, 
weil er tot war, ehe dieser seine angeblich selbständigen zwei Bücher KG zu schreiben 
begann (vgl. La nouv. Clio 1953, S. 472 f.). Was aber die ebenda S. 474 vorgetragene 
These Honigmanns angeht, es habe doch einen griechischen Rufin gegeben, so möchte 
ich erst abwarten, wie er sie begründet, ehe ich dazu Stellung nehme. 

Doch zurück zu den Spyridon-Viten! Der Ausgabe ist ein Verzeichnis der zitierten 
Bibelstellen, der Eigennamen und der griechischen Wörter angehängt; das letzte ist 
nicht sehr reichhaltig und berücksichtigt leider nur die Vita des Theodoros von Paphos. 
Auf die sprachlichen Besonderheiten der Vita geht der Herausgeber nicht ein. Da 
mancher an diesen interessiert sein könnte, füge ich bei, was ich mir notiert habe, ohne 
freilich auf Vollständigkeit Anspruch zu machen. 

1. Deklination. Ich notiere (iSeX9t86(; st. dSeXcptSoot; 81, 5 (K. Dieterich, Unter¬ 

suchungen z. Gesch. d. griech. Spr. 174), den Vokativ xöpt 82, 12 u. 83, 3 (xopt bei 
Leontios von Neapolis, Geizer 196; Dieterich 62), den Genitiv yY)pou(; III 145, 33 
(Dieterich 165, 1), die Dative alSoi 70, 10 und auYyevcooiv II 119, 17, den Vokativ 
povoyEVT) (Dieterich 176) und den plural. Akkusativ pteXavac; 75, 3 u. III 171, 7 (Diete¬ 
rich 178). Der Akkusativ (= ^ 5 » 5 erscheint in einer Handschrift als 

dpax^ov, was die unverkürzte Form sein dürfte. 

2. Konjugation. Das Augment fehlt bei olxoSopLoüvro 47, 11; iTrloraTO 89,6; ^aaa(; 

II 110, 6. - Neben cöpov 82, 3; 94, 16 findet sich y)upov II 116, 12, neben ^pyTjoev 96, 8 
^elpY7)oev II 113, 12. Ich notiere noch uTueoxvetTo 109, 2 und (er verlor) 118, 18. 

Bemerkenswert vielleicht auch t)8ov7j 87] 37, 6; 95, 4, a7rf)Xaucya<; 44, 11 und :^piXXo(xev 
98, 6. Sehr merkwürdig ist TcXavaoai 118, 29, wo man 7re7rXavY)aai erwartet. Zur Aorist¬ 
form ^xexpa^ev II 105, 27 vgl. LXX Num. 11, 2. Der starke Aorist hat sich im all¬ 
gemeinen behauptet; aber neben xaT^XtTtov II 118, 12, xaroXiTttov 45, 11 usw. findet 
sich £Xeu^e 61, 16; II 121, 12; 123, 9, p.*?} Xelt^yj 16, 14. Ferner dccpatpYjoat 79, 8. Hierzu 
muß man wohl auch tva dvoioo) II 110, 28 rechnen, da ?va mit dem Ind. Futuri nicht 
vorkommt. Auch el SoxTf) 15, 4 und ottco? Scacqf) IV 173, 21 weisen in die gleiche Rich¬ 
tung. Damit sind wir bei den Verben auf -p,t. Auch hier überwiegen die regelmäßigen 
Formen, ich notiere aber dvreTt^uv 31, 10 (ich stellte entgegen), ^oac; st. 54, 7, 
$ta$cüa(x^ 48, 9, 8tt)aaaa II 125, 5, 8i8etv (= 8tS6vai) II 108, 25; 119, 25, den Konjunktiv 
Scof) und den Imperativ dvaara. 

Zweimal begegnet £ao st. taO^i 44, 8 u. III 153, 18. Beachtenswert xa Tcp6ßaTa xa 
dTToXeaöivxa 72, 12 (die verlorenen Schafe) u. xdc 87, 17. Von cnjpatvc«) 

findet sich cnjpava^ 86, 1 cnf)p.avaaa 80, 11, loTjp-avev II 122, 27, von xepSaivo) III 136, 3 
xcp8T)oa(;. Zu ÄveTcdiY] 80, 12 = dvcTcaö^j vgl. Dieterich 240. Interessant der Imperativ 
Ttdipaaxe 108, 33. Mit Bedenken stehe ich den Formen Tjpwxouv 60, 8 (4 Hss yjptoxojv) 
und besonders -jguxpdixoK; 20, 3(1 Hs Yjuxpdxei^) gegenüber. 

3. Kongruenz, Maskulines Partizip bei Femininen und Neutren: xaic; laxopiatc; . . . 
ouvxax^etatv 36, i4f., xeXeöaecov 7rep.<98£vx<ov 38, 13 f., III 115, 7, oup9opo>v ßvxcov 
II 117, 5 dTTo^xcjv aupL7rea6vxa)V IV 173, 18 f. - l^coo^^xa x6 TraiStov xal xXau^ptu- 
pt^ovxa 50, 11, x6 TratSlov ^wvxa 52, 10 f., dvaaxdvxa x6 ßp£90(; xal xXalovxa II 116, 32, 
ÄOTcep xupLßaXov :f)xwv II 119, 31. - Eine merkwürdige constr. ad sensum liegt 48, 5 
vor: pLTjSeva xouxcov u7ro96poo(; xeXwv elvai. 

4. Kasussyntax. Auffallender Gen. causae 96, 10 <8appwv xTjc; 7rp6(; i[Lh 

ebensolcher Gen. pretii II 118, 5 f. Trapaax^v xcov xpiQP-a'^<«>v xd -^p^ptpLaxa. Ob 

34, 3 ff. TOLUTTiQ x^(; uTTouXiag . . . xal Eua£ßtO(; . . . <p.£xoxo<;> Selxvuxat, das ergänzte 
pL^xoxo«; unbedingt nötig ist, bezweifle ich. Man könnte auch an einen Gen. qualitatis 
denken, der auch II 108, 32 vorkommt: uTcdpxov dptaxov xal xtp.^^ 7roXuxtp,7)xou. Merk¬ 
würdige Genitive finden sich bei vixoh; (II 127, 28), 7rel8t:o8^ai 8ixalcov dvSpoiv ‘hören auf’ 
(II 119, 23) und oioTTav (69, 12 tva aKOTrfjoTjt; xwv dxdxxov aou Xöycov). - Ein sehr selt¬ 
samer Dativ steht III 149, 30 f. xauxa xfj vexpa xa-^^dTuep I^coot) 7n>8^6p,evo<; xal Trap* aux^c 
dxouaai;. Das xaxaxpt-^lvxa 8^avdxcp IV 174, 14 wird sich daraus erklären, daß der Ver¬ 
fasser Matth. 20, 18 xaxaxptvouatv aux6v -^avdxo) las. - Beim Akkusativ notiere ich 
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Tjo^axo t6v ^e6v II 117, 23 (nach ISuocuTret, wie auch ISuacoTret einmal (87, 15) mit dem 
Dativ steht), 7Tdtaa(; tolc, dtpeTa(; xaTETrXouryjaev 101, 2 und II 122, 14 t'^v 6(xolav xaTercXou- 
TEi sowie x6vtv koltoltcolgolc; xecpaXVjv 19, 8 (tyjv xe9aX'^v x6vtv TiXTjpwaac; III 110 f.). 
Beachte Ipeuvav (?^y)Tetv) xöv oTxov durchsuchen 35, 11; III 149, 18. 

5. Präpositionen. dc7r6: ou8^ toutov t6v X6yov xpu^'to OLnb aou 101, 8 f. - el^ häufig für 
hf, z. B. el(; xövSe tÖv töttov . . . t 6 x6ap.tov xexpuTTTat 35, 14 f., ei<; iwrixoov yeoipyo^ 18, 5. 
So auch ixoiipc^ ek 'C'V aylou Tuapouatav 71, 12. - Umgekehrt ebenso häufig ev für 
£t(;, z. B. l7rav7)X^ev Iv xf) ttöXei 65, 14 usw. II 119, 7 f. ^p^axo Xfyetv Iv nTerfiei X6yü>v ‘mit 
einer Fülle von Worten*. - ^ttI c. gen. = cIq: Itz* iSoLtpox}^ xaxaTTEaetv III 135, 1 - 

c. acc. = Iv: Övxcov auxcov xa p.£pY] 81, 13, ItcI x^^po^? = bei der Hand (161, 10); 
07 rXaYX''^*-^' 8 t:l<; aux6v nach Marc. 6, 34 usw. - Auch [xexdl steht für hj: pexa X^^P®^ 
82, 17; III 136, 29; (xsx* ixelva(; xac alya^ *bei jenen Ziegen* 118, 24; (xexdc TioXXTjv 
Ivaxaatv ‘in entschiedenem Widerstand* III 141, 28. Auffallend IV 174, 28 9iXoa69Ciiv 
avxtßaXX6vxcov (xexa xwv Tuaxepov (Einwände Vorbringen gegen jm.) 

6. Pronomina, lauxoü usw. auch für die 1. u. 2. Person, z. B. 69£[Xo(xev 9povxtaaL iauxwv 
82, 13. - oaxu; im relativen Anschluß statt 6<;: 37, 10; 86, 4; 87, 1, 10; 99, 15. 

7. Genera verbi. Aktiva intransitiv oder passivisch gebraucht: dva^coTrupetv ‘in 
Hitze geraten* 12, 12, ‘neu aufleben* III 136, 23. - tva dirxcoatv rroXXal xavSTjXat ‘an¬ 
gezündet werden', ‘brennen* 58, 15 f. - £v xw Xuxvcp xw 9atv£iv 69£iXovxt ‘leuchten* 
III 161, 9 f. - ou8k\f ttXeov piXX£t^ G)9£XYiaat ‘Vorteil haben* II 124, 23 f. - Medium statt 
Aktiv häufig, z. B. Y)7rop£Lxo 38, 7; oüv ttov^ II 123, 1. Desgl. in passiver Bedeutung: 
ix zriq xou ^£oü xaxavuyöpcvoi; dYd7nr](; 3, 16. - Bemerkenswert, daß I von dTToxptvopai 
einen passiven (60, 10; 66, 15; 83, 8) II und III einen medialen (120, 8; 166, 27) Aorist 
bilden. 

8. Tempora. Präsens statt Futur 82, 19 pa^£tv hi xoü 7rpo97)XLXou ßißXtou, el dpa 
Etaipxovxai hf ’AXE^avSpEta 01 Hipoat. Historisches Perfekt häufig, z. B. 32, 1; 38, 11; 
59, 8; 88, 4; II 120, 8. Ebenso wird das mehrfach augmentlose Plusquamperfekt 
gebraucht: ^xexptqto III 143, 13; SeSuvtqxo III 150, 16. 

9. Modi. Konjunktiv ersetzt Imperativ: II 115, 23 ff. stehen nebeneinander x£tv£- 
xwaav, vEUEXooav, Trpoaavaßciotv und pd^cootv, II 112, 18 l7rtYpa9fi statt l 7 riYpa 9 £o' 9 ^(i>. 
Für das Futur steht der Konjunktiv 51, 11 f.: rcdvxa ydp 6aa dv olIttioj] x6v -B^eov, Scoy) 
oot 6 -O-Eog. Optative sind sehr selten: dx; dv xtc; EfTrot 63, 15 ; pyj ysvoixo 84, 18. Dazu das 
aus Sokrates entlehnte idv zXizoic, 30, 9. Bemerkenswert, daß III alle diese Optative be¬ 
seitigt hat (Idv £f7rf)<; 146, 32; dx; eItteTv 162, 10 f.; dirayE 166, 1). Dazu IV 179, 3 81* wv 
xüxotpEv. Danach ist am Schluß von II, wo S. 128, 12 f. steht d)v xal i^petc; ol dpapxcoXol 
xat(; auxou IxzcioLiq p^xoxot ycvdps^a wohl yEvotpE^^a herzustellen. Nach Nebentempora 
findet sich in abhängigen Finalsätzen usw. stets der Konjunktiv, nie der Optativ - 
?va und ottojc; werden zuweilen mit dem Indikativ konstruiert: Iva laxlv auxw ^xoip,a 

II 122, 8; ÖTTcoc; Trdvxa pot xaxd vopov TipdxxExai xal xsXsixat II 111, 12 f. Zweifelhaft 
ouxouv tva ofSaxE (86, 17), wo Uscncr vüv für tva konjiziert hat. Ähnlich xdv iTTtaxapat 

III 136, 19 f, - Bemerkenswert ouvEßouXEuov, ?va py; dTixcooiv 58, 15 und 8£6p£vo<;, 
oTTcoc; aTToaxElXY) 39, 5 = III 151, 14. Auffallend 62, 2 f. auxou . . . Ssopfvou, ÖTTcot; py^ 8id 
TT^c^ aß^ascoc; xou Xuxvou yjpixsXyj ysv^a^at xr^v dytav . . . Xstxoupytav. Dem entspricht in 
III 161, 13 f. 8£6pEvo^ • • Ö7r<uq p-^ 8td xyjc; aßsoEox; xou Xuxvou i^pixEX-^t; y^vTQxat. 
^sLoc So^oXoyioc. Ist 62, 3 vielleicht ioLGY) ausgefallen? - 36, 2 f. xd^suSs . . ^ox; eyelpif) 
ohne dv. - dv iterativum 77, 4 Trdvxa Öaa dv IttoIei uttö xou -^eou xaxsuoSco^y). 

10. Infinitiv u. Partizip. uTriaxveia^at und iTuayy^XXEa^ai verlangen nicht futurischen 
Infinitiv: utteoxveixo 8t86vaL II 109, 2; UTutaxvoüpat, Trapaoxs^vat III 171, 22; ETnrjy- 
yeXXsxo Trap^X^*-^ ^^ 9 » 4 » ETrayysXXdpEvoc; Tuotyjaai II 124, 6 f. Umgekehrt III 152, 23 ff. 
dycovtaai . . . ^Eaxr^c; ysvyjaEaSai (dagegen 42, 13 ff. dycovtaai . . . ^scopot; yev^a^ai). - 
TrapaxaXcLv hat manchmal vor dem abhängigen Infinitiv ein oxjxe 83, 14; III 134, 13; 
III 165, 8. - Bemerkenswert 9LXov£ixou(Ty)c; xou d^'aa^ai 25, 4 f. u. dvsvEuaEV xou xaxaSs- 
JaafVat 45, 15. - Ungriechischer a. c. i. bzw. a. c. p. findet sich 24, 7 ff. ETiupiSov icTzeuSev 
dsl Eauxov xuTTOv . . . ylvEO^at, II 115, 4 yivcooxE ^aux6v dv^pcorrov Övxa. Beim Partizip 
fällt besonders auf, daß seine verbundene und absolute Form vielfach durcheinander- 

II Byzant. Zeitschrift. 48 (1955) 
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gehen: 37, 5 fif. Tauxa auTOU lcopax6TO(;, iX-B-cov cU ^aux^v 6 ßaaiXeui; iXoyt^exo, xivsc; 
^aav IxetvoL ol hi xw ovelpco auxw, 40, 10 ff. axa^£vxoc; ouv auxou . . . ^ecopyjCTa(; 

aux6v XL(; . . . iSoixev auxw pa7ria(xa, 46, 10 f. iTrtjxevovxo^; St xou ßaaiXlox; xal Tiapaxa- 
Xouvxo^ xal xou aylou XoittÖv x^^v TrapaxXiQatv -ö^fXovxo^ dXoyTjaat, iSi^ocTO, 73, 12 !f. 
xauxa X^youaa i) 9iX6xpi-CTTO^ yuvT] xal piexd £x£pcov xlvwv, Xoittov St xal xou dylou Tiaxpo^ 
TToXXd xax7)X‘3^<Javxo? x6v ÄvSpa, ^Tteta^ Se^aa-B-ai xtjv tv Xptaxw acppocylSoc, 22, 11 f. 
ovxtva xal daTiaadpLEVOc; xal XLva^ auvxuxta^; auxöv ttettolyjxoxoc; (xou, eIttov TTpo^ 

aux6v, II 124, 2 ff. ox; 8^ 9 jXd^£v ouxo<; 6 xco vofxtp dv:^p . . Tjupev x:^v (JuXXrjtf/iv pLyjvcov 
xeaadpcov 7uX£ov yJ iXaxxov, xou vojjlI^ou dv8p6c; £X 0 ^ 6 vxo(; . , . (xcxd (x^va^; elxoai, III 154, 
29 ff. xou ßaaiX^üx; ^7rt(x£vovxo<; xal TrapaxaXouvxo^; Xaßetv xdxelvou Xoittov xyjt; rrapa- 
xX‘iQae(0(; -^fXovxoq dXoyTjaat, iSi^ccxo, IV 177, 25 ff. Touxou xou oalou xtc; xoSv ‘EXX'/jvcov 
yuvaixa 7riax:^v xal xXy]^£1(; zlc; xöv oZxov auxou xal xd TTÖppco 8nr)y7]adp.£VO(; xal xTjt; 
dyy£Xla<; Sid xou TiatSoc; £X^uo7]<;, -O-aupidaac; xr^v TTp6yvcoatv xou dyiou y£yov£v xpt^'^t'3cv6<;. 

11. Verschiedenes. Natürlich hat die Negation [li] einen weiteren Bereich als im 
klassischen Griechisch. Bemerkenswert £t 8£ oüx ^^xat; 95, 1. - Enklitika werden 
ruhig an den Anfang des Satzes gestellt: IIoxe Xl(xoü xaxExovxoc; . . . f^xTjCTEv 6 dyiot; 

II 106, 5 f. - Asyndeta: xaxa 8 £ 5 a^^at Xaß£tv 45, 15; d9covog hjzoq II 109, 32. 

12. Lexikalisches. Es heißt dem Leser viel zumuten, wenn er z. B. bei TrappY^aia 
auf einen langen Artikel von Peterson in der R. Seeberg-Festschrift verwiesen wird. 
Wer hat diese zur Hand? Leichter erreichbar ist der Artikel TrappYjaia im Theol. 
Wörterbuch zum NT, aber am zweckdienlichsten wäre es, einfach die passenden Be¬ 
deutungen anzugeben, also auf Redefreiheit (77, 8) beruhender Einfluß: 10, 14; 23, 
10; II 126, 5; 128, 12; III 133, 19; 134, 2; 161, 27; 171, 31.-Macht 75, 11 16; 

III 172, 22. - Vollmacht 76, 4, 9; III 140, 3; 171, 22. - Fülle 110, 4 f. 8dv£t.ov = Zin¬ 
sen (.?) 12, 17; III 134, 14. - SoxzXq du hast vor III 144, 10. xpaxEiv fassen, anfassen: 
c. acc. 20, 14; III 110, 2; c. gen. 52, 7; II 117, 20. - packen: 19, 1; 82, 15; 109, 16. - 
behalten, zurückhalten 88, 9; IV 176, 19; 178, 20. TraXax^ = Trapaxaxa^xy;? III 168, 
13 - TTEptxaxEtv sehr ungehalten sein 55, 6 f. - 7rXY5po90p£tv befriedigen III 137, 5 - 
erleuchten III 139, 24. ttXouxouv (?): XYj<; xou ^eou dyaTojc; . . . xYj^; d£l x6 dv-^pcoTiivov 
yhjo<; 7TXouxo\JcrY)(; 9, 2 ff. - irotEtv xpovov verbringen 65, 13; 67, 10; II 124, 44. - ttox- 
vtda'^at xY]v 4 ^uxiQv in jämmerlicher Stimmung sein 38, 7. - TTpayjxaxEUEa^at t6l<; (ju(X9opdg 
xwv dv^pcoTTwv ausbeuten 11, 18; III 134, 9. Trpoa^^xa (Ipcox^aai) fuhr fort 100, 14. - 
ouvaTTXY) = ouva^tc;? eux^Q? IH 159, 1. - ÜTraxouEiv c. gen. hören auf 62, 6 - c. dat. 1. ge¬ 
horchen II 119, 7. 123, 16; 2. antworten (in der Liturgie) 59, 9, 11. - Ü 7 r 6 axe«yi<; Lei¬ 
stung II 108, 20. - 9^dvEtv gelangen, anlangen c. acc. II 108, 31, mit hi 39, 9; mit 

t03, 5; mit jx^xP^ ^ t 5 - 

Das Druckfehlerverzeichnis S. 200 ist unvollständig. Ich habe mir noch folgendes 
notiert: xa^[8<oaiv 120, 18; dTTOxlaat 122, 13; Iv86v 138, 9; ttoTeiv 141, 12; xf)? 166, 10; 
eIScoSou 166, 13; TTapayEvap-^vY) 175, 21; ovYjadfXEvo^ 176, 22; xlpTTvou; 177, 19. 


Nachwort 

E. Honigmanns Aufsatz *Gelase de Cesaree et Rufin d’Aquilee’ ist 
jetzt im Bulletin CI. d. Lettres et d. Sc. Mor. et Pol. der Acad. Roy. de Belgique V 40 
(1954) erschienen. H. glaubt nach weisen zu können, daß Rufins KG sowohl ins 
Griechische - natürlich nicht von Gelasios von Kaisareia, der, als Rufin seine KG 
schrieb, nicht mehr lebte - übersetzt worden ist (Rufin grec) als auch den Grund¬ 
stock abgegeben habe für eine außerdem auf Gelasios von Kaisareia und möglicher¬ 
weise noch anderen fußende Historia bipariiia oder tripartita, die vor 475 erschienen 
sei, so daß Gelasios von Kyzikos sie benutzen konnte, und mit den Worten begann 
*Pou9lvou FEXaalou xal icXXwv auyypa9£a)v 8ta96pcov. Daher das merkwürdige Zitat 
dieses Gelasios: *Pou9tvo(; T^youv TzXolgioq I 8, 1. Er habe nämlich aus seiner Vorlage 
nicht feststellen können, ob der zitierte Abschnitt aus Rufin oder Gelasios von Kaisa¬ 
reia stamme. Nun behandelte aber diese Historia nach H. S. 134 ,,toute l’epoque de 
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Constance Chlore et de Constantin“. Für Konstantios Chloros gab aber Rufin nichts 
her, wohl aber Gelasios von Kaisareia. Die Anfangsworte hätten also lauten müssen 
rcXaatou *Pou9tvou und der Kyzikener hätte also eher Anlaß gehabt FcXdiatoc; 
‘Pou9Tvo(; zu zitieren. Da er aber an 2 anderen Stellen - und zwar beidemal falsch - 
lediglich Rufin zitiert (I 2, 1 f. und I 11, 17), so liegt es vielleicht nahe anzunehmen, daß 
das FcXdiaiot; gar nicht von ihm stammt, sondern ursprünglich Randbemerkung 

eines Lesers war, der besser Bescheid wußte, und später in den Text gedrungen ist. 
Jedenfalls ist die Zitierweise des Gelasios von Kyzikos nicht eine genügend tragfähige 
Grundlage, um darauf die Hypothese der von H. angenommenen Historia bipartita etc. 
aufzubauen. Vorläufig sehe ich wenigstens keinen Grund, von meiner B. Z. 1953 S. 292 
gegebenen Erklärung abzurücken. Wenn H. S. 134 f. auf Grund dieses Zitates gar den 
Kyzikener einen Gelasius Rufinus erfinden läßt, so hängt das völlig in der Luft; 
denn dabei ist das nicht berücksichtigt. Auch die S. 135 ausgesprochene V^er- 

mutung, die erschlossene Historia sei ein Stück der XptoTtavtXT) taxopta des Philippos 
von Side gewesen, ist recht unwahrscheinlich. Weshalb sollte dieser in seinem überaus 
umfangreichen Werk den dürftigen Rufin als Grundlage auch nur eines Teiles ge¬ 
nommen haben, wenn gründlichere Arbeiten Vorlagen ? 

Aber nun der Rufin grec\ H. führt S. 148 ff. in eindrucksvoller Weise 10 Stellen aus 
Rufin an, in denen sich dieser - meistens wohl ohne Grund - rühmt, seine Informatio¬ 
nen aus erster Hand zu haben. Solche Aufschneiderei ist also für ihn charakteristisch. 
Drei dieser Stellen finden wir auch im griechischen Wortlaut, zw’ei bei Gelasios von 
Kyzikos, eine bei Georgios Monachos. Besonders die letzte gibt genau den lateinischen 
Text wieder. Falls man also Rufin grec annimmt, müßten diese Stellen aus der KG 

des Gelasios von Kaisareia stammen. Ist das denkbar.^ Sehen wir uns die drei Stellen 
an! Gel. v. Kyz. III 9, 17 xauxa y](xiv 6 AtSeatoc; Iv Tfj Tupco Trapapelva? 8i7)Y7)aaTO’ 
TTpeaßuTepoc; auT68^t cxxXrjaiac; yevöpevoc; hf auxfj TrapfpEtvev eco«; ttJc; tou ßtou 

TeXeuTY)!;. Die Bemerkung, Aidesios sei bis zu seinem Tod Presbyter in Tyros ge¬ 
blieben, fehlt bei Rufin. Hat sie der Kyzikener aus eigener Kenntnis hinzugefügt? 
Das ist nicht gerade wahrscheinlich. Und weshalb sollte Gel. v. Kais, das nicht ge¬ 
schrieben haben können? - Gel. v. Kyz. III 10, 21 toutcov 6 maTOTaxot; Botxxoupio^ 6975- 
yjQxr^c; y£yovev, av^p euXaß^axaxoc; xal xoö ßaaiXtxoO yevouc; xoiv Trap* auxoi^; *IßY]p(ov 7rept,9a- 
v£cTxaxo<;, <6(;> aaxpaTnr)«; ‘Popatwv xaxaaxac; xal xatq dxpa>pelat,(; tt^c, HaXataxlvTjt; xaxd 
xwv SapaxTjvwv ßapßdpwv ^Trtaxpaxeuaai; 7r6Xep.ov Äxpco^ öxt [xdXt,axa x'^v xax* auxcov vtxyjv 
T^paxo. Ich habe diese Stelle a. a. O. S. 290 behandelt und kann auch hier nichts finden, 
was ernstlich gegen Gel. v. Kais, spräche. Dem Geltungsbedürfnis des Rufin würde 
es gut entsprechen, daß er den Zusatz cum nobiscum . . . in Hierosolymis satis 
^inanimiter degeret gemacht hat. Bedenklicher ist die dritte Stelle bei Georg. Mon. 
553 > 5 ~ 6 * Danach müßte Gel. v. Kais, in der nitrischen Wüste gewesen sein und ebenso 
wie die dortigen Einsiedler unter arianischer Verfolgung gelitten haben. Nun, ganz 
unmöglich ist das nicht, wie Glas auf S. 12 seiner bekannten Abhandlung zeigt. Die 
übrigen 9 Rufinstellen aber müssen außer Betracht bleiben. Denn weder Glas noch 
ich habe behauptet, Rufin sei von A bis Z nichts als übersetzter Gelasios. Wer das 
unterstellt, macht sich das Argumentieren zwar leicht, nimmt ihm aber auch die 
überzeugende Kraft, 

Nun hat H. darauf hingewiesen, daß Gel. v. Kyz. im Prooem. 22 den Rufin zu einem 
der Väter des Konzils von Nikaia macht. UndS. 137 schreibt H.: ,,I1 parait cependant 
impossible qu’un lecteur du ‘Rufin grec*,qui raconte exactement comme le Rufin latin 
l’histoire de l’epoque de 324 ä 395, eüt jamais pu s’imaginer que Rufin aurait ete un 
contemporain, voire un membre, du concile de Nicee. Pour cette raison je prefere 
distinguer le ‘Rufin-Gelase* du ‘Rufin grec.* Mais dans ce cas, Gelase de Cyzique a 
connu tous les deux ouvrages,“ Die Logik dieses Schlusses begreife ich nicht. Aus dem 
ifnpossible am Anfang folgt doch, daß der Kyzikener einen griechischen Rufin nicht 
gekannt haben kann. Allerdings schreibt H. 14 Seiten weiter auf einmal, der ,,Rufin 
grec“ scheine anonym erschienen zu sein. Dadurch wird zwar der oben zitierte Satz 
unverständlich, aber die Anonymität ist für H. notwendig; denn ohne sie hätte 
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Gelasios v. Kyzikos weder Stellen als nifinisch zitieren können, die gar nicht bei Rufin 
stehen, noch Rufin zum Teilnehmer am Konzil von Nikaia machen können. Aber eine 
lediglich zur Stütze unbewiesener Hypothesen postulierte Anonymität hat wenig 
Überzeugendes. Wenn übrigens, wie ich annehme, Gelasios von Kyzikos Rufin nur 
aus Sokrates kannte, so erklärt sich daraus vielleicht, wie er ihn am Konzil von Nikaia 
teilnehmen lassen konnte. Sokrates hat Rufin vom 5. Buche an nicht mehr benutzt. 
Gelasios konnte daraus schließen, daß dessen KG über die Zeit des Valens nicht hinaus¬ 
gekommen sei. Einen solchen Autor aber 325 als jungen Mann das Konzil, von dem er 
so viel erzählte (Gelasios von Kaisareia fußte ja nach des Kyzikeners Ansicht auf 
Rufin), persönlich miterleben zu lassen, das traue ich dem Gelasios von Kyzikos zu. 

Und Georgios Monachos? Hier muß ich eine Dummheit von mir verbessern. Ich 
habe im Anschluß an Glas a. a. O. S. 287 darauf hingewiesen, daß dem großen Vorzug 
Edessas bei Rufin (Thomae apostoli reliquiis decorata) im Griechischen (bei Georg. 
Mon.) der einfache (Iv8“a ©opac; 6 d7r6aToXo(; ^StSa^ev) gegenüberstehe, und zur Er¬ 
klärung die Tatsache angeführt, daß die Gebeine des Apostels erst am 22. August 394 
nach Edessa überführt wurden. Daraus schloß ich: ,,Gelasios schrieb vor 394, Rufin 
danach.“ Ich hätte schreiben müssen: ,,Gelasios schrieb diesen Teil seines Werkes vor 
dem 22. August 394.“ Er kann ja ruhig auch später noch an seiner KG gearbeitet 
haben, so daß es keinerlei Schwierigkeiten macht, wenn Rufin 1039, 16-1040, 4 und 
Georg. Mon. 592, 8-19 übereinstimmend erzählen, wie Theodosios das Reich unter 
seine Söhne Arkadios und Honorius teilt und mitten in Kriegsvorbereitungen stirbt 
(17. I. 395). Wichtiger aber als dies ist die Frage: Was hätte Georgios Monachos be¬ 
wegen können, wenn ihm Edessa Thomae apostoli reliquiis decorata in griechischer 
Formulierung Vorgelegen hätte, es durch das bescheidene ©copai; 6 dtTröaTO- 

zu ersetzen? Nichts, glaube ich und schließe daraus, daß auch er einen 
Rufin grec nicht gekannt hat. Es besteht also kein Anlaß, das Problem Gelasios- 
Rufin so ungeheuer zu komplizieren, wie es bei Annahme der Thesen Honigmanns der 
Fall sein würde. 

H. polemisiert S. 140 f. gegen meine Interpretation zweier auf Gel. von Kaisareia 
zurückzuführender Stellen. Ich bemerke dazu, daß, wenn ein Schriftsteller die Wahl hat. 
den Sinn seiner Ausführungen entweder durch ein vorgesetztes Komma oder durch eir. 
angefügtes 6v sicherzustellen, er sich doch wahrscheinlich für das zweite entscheiden 
würde, und daß religiöse Zwistigkeiten durchaus nicht den Untergang einer so großer. 
Stadt wie Alexandreia zur Folge zu haben brauchen. 

Noch ein Wort über Sokrates 1 H. möchte bei ihm verneinen, was er bei Rufin für 
selbstverständlich hält, nämlich die Kenntnis der KG seines Vorgängers Gelasios 
Das ist sehr wenig überzeugend. Anderseits aber ist es durchaus nicht unwahrschein¬ 
lich, daß Sokrates mit Gelasios ebenso verfahren ist wie Sozomenos mit ihm selbst 
d. h. daß er ihn benutzt hat, ohne seinen Namen zu nennen. 

Köln-Deutz F. Scheidweiler 


H. Helbllng, Got en und Wandalen. Wandlung der historischen Realität. Zürich 

Fretz & Wasmuth 1954. 95 S. 

Die vorliegende Studie ist der Erfolg einer Preisarbeit über das Thema ,,Geschicht¬ 
liche und literarische Bedingungen der traditionellen Vorstellung von Goten und 
Wandalen“. Der Inhalt dieser fleißigen und ertragreichen Untersuchung ist durch die 
Überschriften der beiden Teile I Goten und Wandalen im geschichtlichen Bild der 
Spätantike und II Goten und Wandalen im Spiegel der neueren Literatur gekenn¬ 
zeichnet. Damit ist auch eine Erläuterung des auf den ersten Blick etwas unklaren, 
ja mißverständlichen Untertitels gegeben. H. selbst schließt eine kurze Vorbemerkung 
zu seiner Arbeit mit den Sätzen: ,,Den Äußerungen einer geschichtlich und literarisch 
besonders deutlich bedingten Sehweise sollen die Zeugnisse des unvermittelten Ein¬ 
drucks vorangehen, der Darstellung einiger leicht zu erkennender Zusammenhänge die 
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Wiedergabe zahlreicher verschiedener Einzelsituationen. So ist die Frage nach der 
historischen Realität nicht gestellt; nur in ihren Spiegelungen wird diese bedeutsam, 
nur in dem jeweiligen Erlebnis ist die Geschichte erkannt“. 

H. beginnt mit Rutilius Namatianus, zu dessen Haltung gegenüber dem Zeit¬ 
geschehen er Claudianus in Parallele stellt. Fällt schon hier auf, daß eben doch nicht 
nur die Stimmen der Zeit verhört werden, sondern beispielsweise mit dem Satz, 
Claudianus schafft das Idealbild des Hüters einer zeitlos gültigen Satzung, welchem er 
den Namen des barbarischen Heerführers und zweifelhaften Politikers (sc. Stilicho) 
gibt, der Verfasser seine eigene subjektive Bewertung mit einfließen läßt, so wird man 
trotzdem seine knappe Einführung in die auf uns gekommenen Zeugnisse aus den 
Tagen der Völkerwanderung begrüßen, auch wenn sie erst in ihrem Zusammenhang 
ein geschichtliches Bild von Goten und Wandalen in der Spätantike ergeben, und dies 
dann doch wesentlich das von H. gesehene Bild. Daß es dabei auch mitunter nicht 
ohne gewisse Unstimmigkeiten in der Interpretation abgeht, sei angemerkt; auch ist 
der Adressat Leo von des Sidonius Apollinaris ep. IV 22 ein rechtskundiger vir spec- 
tabilis am Hofe des Eurich und keineswegs, wie H. (S. 15) annimmt, der Papst gleichen 
Namens. Wenn er dann weiterhin (S. 17) bei Hieronymus den Ansatz zu einer wahr¬ 
haft geschichtlichen Deutung der Vorgänge aus seiner das Zeitliche mit dem Über¬ 
irdischen verbindenden Schau erkennen will und den Orosius Motivierungen für das 
eingetretene Unglück in einer ganz an den genannten Kirchenvater anklingenden 
Weise Vorbringen sieht, so wäre ein Hinweis auf den Besuch des spanischen Presbyters 
bei Hieronymus in Bethlehem angebracht gewesen. Hier sei auch bemerkt, die Worte 
über die historische Aufgabe der Goten legt Orosius nicht dem Athaulf in den Mund 
(S. 29), sondern er beruft sich dafür(VIl43,4)auf einen hochgestellten Mann aus Narbo, 
den er diesen Ausspruch des Gotenkönigs dem Hieronymus berichten hörte. Wo dann 
der Zosimusbericht über Alarich unter den Zeugnissen des unvermittelten Eindrucks 
mit herangezogen wird, wäre erwünscht zu wissen, wen sich dafür H. als Quelle denkt. 

Der zweite Teil gibt eine gute Einführung in den Wandel des Urteils über Goten und 
Wandalen von der Mitte des 17. Jahrhunderts bis hin zum ersten Weltkrieg. H. setzt 
ein mit der literarischen Behandlung von Stoffen und Gestalten aus der Völkerwande¬ 
rungszeit und mit der gleichzeitigen historiographischen Behandlung durch Hugo 
Grotius. Gründliche Kenntnis der für seine Zwecke einschlägigen Werke, eine an¬ 
sprechende Auswahl, welche dem Leser einen Einblick in die jeweilige Urteilslage und 
ihre Begründung gewähren, trugen zum Gelingen dieses nützlichen Versuchs bei. 
Sicherlich hat sich H. dabei bemüht, seine Untersuchung von jedem Urteil über die 
,,historische Richtigkeit“ der behandelten Ansichten nach Möglichkeit frei zu halten, 
aber schon die Einreihung dieses Satzes und das ,,nach Möglichkeit“ zeigen, daß es 
auch hier nicht ohne eigenes Urteil abgeht und nicht abgehen kann, das man hier 
auch nicht missen möchte, zumal ja schon die Auswahl der entscheidenden Stellen und 
die Darstellung der gewonnenen Ergebnisse notwendig ein Eigenurteil enthalten 
müssen und überdies ein gutes Verständnis des Verfassers erweisen. Wenn er dabei 
einmal bei seinen Ausführungen zu Heinrich Luden, Allgemeine Geschichte (S. 67 f.) 
mit H. von Srbik von der ,,teutonischen“ Gesinnung dieses Historikers spricht, der so 
eine Art Vorläufer für den ausführlich behandelten Felix Dahn wird, so mag gegen 
eine Schlußfolgerung, die H. (S. 68) aus Ludens Annahme zieht, Theoderich habe vor¬ 
gegeben, nicht schreiben zu können, ,,um das Ansehen eines vollkommenen Goten 
desto besser zu behaupten“, ein Einwand erhoben werden. H. glaubt, dieser Gedanke 
habe nur aus jener überscharfen, in der Vorstellung der Zeit selbst vermuteten Tren¬ 
nung von römischem und germanischem Wesen entstehen können. Aber ein Vergleich 
mit Prokop, bell. Goth. I 2, 14 ff. beweist eben doch, daß eine solche Trennung in der 
Zeit nach Theoderichs Tod bei den Zeitgenossen Prokops doch eine verbreitete Vor- 
'^telliing gewesen sein muß. Abgesehen von solchen Einzelheiten gestehe ich gern, aus 
dem anregenden Buch vieles gelernt zu haben, und freue mich der zielsicheren Art der 
Durchführung seines Themas. 

Erlangen 


W. Enßlin 
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Histoire des relations internationales. T. I:F.L. Ganshof, Le Moyen-Age. 

Paris, Hachette (1953). XVIII S., 1 BL, 332 S. 

Das Buch ist der erste Band eines auf 6 Bände geplanten ,,essai de Synthese“ über 
die internationalen Beziehungen vom Mittelalter bis zum Ende des 2. Weltkrieges. 
Die Zeiten von Christoph Columbus bis Cromwell (Bd. 2) und von Ludwig XIV. bis 
1789 (Bd. 3) wird G. Zeller behandeln. Die französische Revolution und das Kaiser¬ 
reich Napoleons (Bd. 4) hat A. Fugier unter der Feder. Das 19. Jahrhundert (Bd. 5) 
und die Krisen des 20. (Bd. 6) hat sich P. Renouvin, der Herausgeber des Gesamt¬ 
werkes, Vorbehalten, der dem 1. Bande eine Introduction generale beigefügt hat. 
In ihr wird auf die Erstmaligkeit des Versuches einer zusammenfassenden außen¬ 
politischen Darstellung für das Mittelalter hingewiesen; in ihr werden weiter die 
Ziele des Gesamtunternehmens aufgezeigt: neben und über den ,,rapports entre les 
gouvernements“ erscheinen die ,,rapports entre les peuples“ als besonders darstellens- 
wert, und zwar in doppelter Hinsicht: nach der Seite der wirtschaftlichen und sozialen 
Voraussetzungen, vor allem der ,,conditions demographiques“, und nach der Seite der 
geistig-seelischen Voraussetzungen, die das Objekt einer ,,Psychologie collective“ sind. 

Zu diesen Zielen bekennt sich auch G. Er hat den Stoff zweigeteilt. Neun Kapitel 
(1-2, 4-6, 8-11) gelten der Darstellung des historischen Ablaufs der Entwicklung der 
internationalen Beziehungen ,,sous leur aspect spirituel, politique, economique, so¬ 
cial“, drei Kapitel (3, 7, 12) behandeln die ,,technique des relations internationales“, im 
frühen Mittelalter, in der Zeit vom 10.-12. Jh. und während der drei letzten mittelalter¬ 
lichen Jahrhunderte; allerdings ist besonders in das 7. und 12. Kapitel ein beträcht¬ 
licher Teil des ,,historischen“ Stoffes hineingeraten. Es folgt am Schluß eine Conclu- 
sion von vier Seiten. Mit einem kritischen Apparat ist das Buch nicht ausgestattet. Da¬ 
für findet sich hinter jedem Kapitel eine Literaturübersicht. Ein sorgfältig gearbeite¬ 
ter Index erschließt neben ausführlichen Angaben des Inhaltsverzeichnisses das Buch, 
dem fünf Pläne bzw. Kartenskizzen beigegeben sind. 

Wenn ein führender Mediävist sich zu einer zusammenfassenden Darstellung des 
Mittelalters entschließt, wird der wissenschaftliche Ertrag eines solchen Werkes von 
außerordentlicher Bedeutung sein. Es ist hier nicht der Ort, die mannigfachen Vor¬ 
züge des Buches hinsichtlich der Raffung, Durchdringung und Darstellung eines 
ungemein umfassenden Stoffes nach z. T. ganz neuen Gesichtspunkten zu würdigen. 
Es ist hier lediglich der Niederschlag der abendländisch-byzantinischen Beziehungen 
in der Zusammenschau zu betrachten. 

Ein Autor, dessen Blickfeld nicht nur die europäische Welt im gesamten Umfang 
umfaßt sondern sich auch auf den Islam, den fernen Osten und Indien ausweitet, 
mußte auch auf die Bedeutung des östlichen christlichen Kaiserreichs für die zwischen¬ 
staatlichen Beziehungen im Mittelalter aufmerksam werden. Wohl zum erstenmal 
ist hier die byzantinische Geschichte wirklich als ein integrierender Teil der mittel¬ 
alterlichen Gesamtgeschichte, ist Byzanz als ,,entite politique de premiere grandeur“ 
(S. 119) erfaßt und dargestellt. Das ist sehr bemerkenswert: die Mediävistik kann an 
den Ergebnissen der Byzantinistik nicht mehr vorübergehen. 

Bedauerlich ist dagegen, daß diese Ergebnisse der Byzantinistik aber nun, sehr 
zum Schaden des Werkes, nur recht einseitig verwertet werden. Die Arbeit der deut¬ 
schen Byzanz-Forschung, deren Schwergewicht sich gerade in den letzten Jahrzehn¬ 
ten von der Philologie auf die Geschichte zu verlagern beginnt, ist weitgehend über¬ 
sehen worden. In den Literaturübersichten ist Ostrogorskys Geschichte des byzan¬ 
tinischen Staates, E. Steins Geschichte des spätrömischen Reiches Bd. 1 u. 2, W. Enß- 
lins Theoderich der Große genannt. Namen wie Dölger, Michel, Treitinger wird mar. 
vergeblich suchen; auch Deer fehlt. Die Darstellung G.s hat den Forschungsergeb¬ 
nissen der Genannten in keiner Weise Rechnung getragen. In den nachfolgenden 
kurzen Bemerkungen kann nur einiges herausgestellt werden. 

Die Bemühungen des von der Völkerwanderung kaum ernstlich betroffenen Ostrom 
um die Wiederherstellung der römischen Einheit nach dem Untergang des römischer 
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Reiches im Okzident im 5. Jh. und dem Einbruch der Barbaren, die Gräzisierung 
und Asiatisierung des östlichen Staates, der bei allem geistigen und künstlerischen 
Kontakt mit dem Westen doch ein eigenes Gepräge annimmt, schildert das 1. Kapitel: 
L’empereur n*a pas renonce au caractere universel de son autorite: il se considere 
comme le chef unique de TEmpire depuis qu*il n’y a plus d*empereur en Occident, et 
il n’attend qu’une occasion favorable pour recuperer ce qui a ete conquis par les Bar- 
bares (S. 9). Auch als diese Bemühungen gescheitert sind, als der Islam die mittel¬ 
alterliche Welt aufgespalten hat und ,,die Einheit der Mittelmeerländer ganz zer¬ 
brochen war“, bleiben die Handelsbeziehungen Italiens zu dem byzantinischen 
Osten. Aber ist der Satz S. 11 über die Reconquista Justinians richtig: Elle fut la 
derniere tentative de reconstituer, par des moyens politiques et militaires, Tunite 
romaine avec la Mediterranee pour centre? Die Arbeiten Dölgers (jetzt das meiste zu¬ 
sammengefaßt in F. Dölger, Byzanz und die europäische Staatenwelt, 1953) und 
Michels (Humbert und Kerullarios, 2 Bde., 1924-30, Papstwahl und Königsrecht, 
1936, zuletzt die Aufsätze in Ostkirchliche Studien Bd. 1 ff. [1952 ff.]) sowie meine 
Untersuchungen (vgl. darüber Saeculum 5 [1954] 194 ff.; Ohnsorge, Zweikaiserpro¬ 
blem, 1947, S. 140) haben gezeigt, daß der Rahmen des politischen und geistigen Ge¬ 
schehens im früheren Mittelalter die ganze Mittelmeerwelt umspannt - daß immer 
wieder Bemühungen stattfanden, die christliche Welt, die zwar kulturell und staat¬ 
lich, aber nicht in der politischen und kirchlichen Idee auseinandergefallen war, 
durch die Einheit des Kaisertums und durch politische Aktionen zusammenzufassen 
- Bemühungen, die von Ost und West ausgehen. Das ,,glissement vers le sud“ (S. 175) 
der späteren Stauferzeit ist in Wahrheit durch eine fast vierhundertjährige Geschichte 
der politischen Ost-West-Beziehungen vorbereitet. 

Die karolingische Epoche (Kap. 2) bringt die Erstarkung des Frankenreiches und 
die neue christliche Kaiseridee im Abendlande, die sich am Begriff des imperium 
Christianum herauskristallisiert. On persuada Charles lui-meme et Ton profita d*une 
crise politique ä Rome pour amener le pape ä couronner empereur le roi des Francs 
(S. 25). Das ist die von G. mehrfach verfochtene Kaisertheorie, gegen die Schramm 
zuletzt in Hist. Zeitschr. 172 (1951) 483 starke Bedenken geltend gemacht hat. Es 
fehlt jede Bezugnahme auf die Forschungen Dölgers, Byzanz und die europäische 
Staatenwelt, S. 288 ff., S. 70 ff., S. 140 ff. et passim über die byzantinisch-fränkischen 
Beziehungen, über die Romidee sowie über das byzantinisch-bulgarische Problem, 
die die Ereignisse von 800 in völlig neuem Lichte erscheinen lassen. Das eminent poli¬ 
tische Gedankengut der ,,Familie der Könige“ wird nicht erwähnt. Auch die Nach' 
weise Michels, Humbert und Kerullarios 2 S. VI f., über den Gegensatz des Papst¬ 
tums gegen Byzanz sind nicht benutzt. Il y eut dorenavant deux empereurs et deux 
empires romains, deux pouvoirs ä pretentions universelles, d’accord pour limiter 
ces pretentions Tun ä TOrient, Fautre ä TOccident, en fait d’une part aux pays de 
langue liturgique grecque, de Tautre aux pays de langue liturgique latine. (S. 25). 
Die Anerkennung des westlichen Kaisertums ist eine Konzession an die Ungunst 
der Zeiten. A Byzance cependant, la conscience de la succession legitime et le mepris 
pour les demi-barbares qu’etaicnt, aux yeux des Grecs, les Occidentaux, empecherent 
d’adherer sincerement ä cette division du monde chretien. Aber Karl ,,n’a point 
saisi nettement la portee du pouvoir imperial“ (S. 26) im Gegensatz zu seinem Sohn, 
der den ,,caractere abstrait et universel de ce pouvoir“ begriff. Von einem Unter¬ 
schied der partikularen fränkischen Kaiseridee und der universalen Altroms, den 
darüber erwachsenden Spannungen im Westen und den daraus sich ergebenden 
politischen Möglichkeiten für den Osten erfahren wir ebensowenig wie über den 
spezifischen Unterschied der Begriffe ,,Kaiser“ und ,,römischer Kaiser“ am Bospo¬ 
rus und ,»römischer Kaiser“ und ,,Griechenkaiser“ im Abendland (vgl. S. 32). L*his- 
toire du monde byzantin au VIII® et au IX® siede est celle d’un monde, qui se defend 
avec succes et qui se cree meme une zone d’influence. L’histoire du monde musul- 
man ä la meme epoque est celle d’un monde en desagregation, tout au moins politi- 
quement (S. 33). 
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Die Behandlung der Periode des lo. u. ii. Jahrhunderts ist aus schriftstellerischer 
Ökonomie zweigeteilt: dem Okzident gilt Kap. 4; Byzanz und Islam und ihre Be¬ 
ziehungen zu dem Westen behandelt Kap. 5. 

Die Erneuerung des Kaisertums im Westen erscheint als evenement Capital, nur 
noch mit der Eroberung Englands durch die Normannen vergleichbar, und wird als 
exaltation du pouvoir royal Ottos I. verstanden (S. 59), dessen starke Abhängigkeit 
von der karolingischen Tradition betont wird. Otto II. »»pla^ait la dignite imperiale 
bien plus haut que son pouvoir royal allemand“ (S. 59). Otto III. ,,revint ä la pure 
conception clericale et supranationale de Tempire, appele ä proteger l*£glise et ä 
etendre son autorite dans le monde . . . . il croyait . . . pouvoir renover un empire ro- 
main chretien Occidental, tel qu*il avait existe au IV® siede: un pendant ä Pempire 
romain oriental de Byzance. Im Zuge der Gedankengänge R. Holtzmanns (Hist. 
Zeitschr. 159, 1939) wird S. 61 geschieden zwischen der realen Macht der deutschen 
Kaiser und der dignite imperiale, deren Universalismus sich ideell gegen Byzanz 
richtet. Von dem schrittweise zu verfolgenden Übergang des sächsischen Herrscher¬ 
hauses von der partikularen fränkischen Kaiseridee Ottos I., die sich zu einer univer¬ 
salen weitet, über die römische universale Kaiseridee Ottos III. (zuletzt mit den Rö¬ 
mern als Reichsvolk) zum Kompromiß Heinrichs II. und seiner Nachfolger (römi¬ 
sches Kaisertum mit den Franken als Reichsvolk) hören wir nichts. 

Im Rahmen der byzantinischen Außen-Beziehungen des 10. und 11. Jahrhunderts 
wird die radikale Ablehnung des westlichen Kaisertums durch die Herrscher der maze¬ 
donischen Dynastie betont. Daß es daneben im 10. Jh. Kaiser gab (Konstantinos 
Porphyrogennetos, Romanos II., Johannes Tzimiskes), die durchaus geneigt gewesen 
sind, den westlichen Gesamtherrscher als ,,Kaiser“ (der Franken) gelten zu lassen, 
daß Otto I. 960 sich die byzantinische Einwilligung zur Kaiserkrönung eingeholt zu 
haben scheint, erwähnt der Autor nicht. Man wird auch vergeblich nach greifbaren 
Spuren der Benutzung von Schramms wichtigem Aufsatz, Kaiser, Basileus und Papst 
in der Zeit der Ottonen (Hist. Zeitschr. 129, 1924, S. 424 ff.) suchen. Die internatio¬ 
nalen Wirtschafts- und Kunstbeziehungen Konstantinopels werden herausgestellt, 
die Entstehung des Schismas kurz geschildert. Das Urteil: Le schisme devait rendre 
difficile une collaboration efficace entre POccident et Byzance, le jour oü ils auraient 
ä faire face ä des dangers communs wird angesichts der Politik des 11. Jahrhunderts, 
besonders nach den Ergebnissen Michels (Schisma und Kaiserhof im Jahre 1054, 
Michael Psellos in: 1054-1954. L’figlise et les figlises, 1054, 352 ff., bes. 400 ff.), 
nicht aufrechterhalten werden können (vgl. auch G. selbst S. 129 über die politi¬ 
schen Heiraten). Bereits im 11. Jahrhundert hat sich das Politische weitgehend aus 
dem Kirchlichen abgelöst und verselbständigt. Die Politik nimmt von den religiös¬ 
kirchlichen Gegensätzen nur dann Notiz, wenn diese politisch fruchtbar zu machen 
sind. Über die Anfänge dieser Entwicklung im 9. Jh. vgl. demnächst: Ohnsorge, Das 
Kaiserbündnis von 842-844 gegen die Sarazenen in: Archiv für Diplomatik 1, S. 128. 

Im 6. Kapitel: Okzident und Orient vom Ende des 11. bis Ende des 12. Jh. wird 
die politisch interessanteste Zeit des Ost-West-Verhältnisses, die Periode der macht¬ 
politischen Auseinandersetzung zwischen dem Komnenenstaat und den Staufern, be¬ 
handelt. Natürlich hören wir von den Justinianeischen Ideen und den Methoden der 
Westpolitik eines Manuel I., von seinem Verhältnis zu Sizilien, dem Papst und den 
übrigen Weststaaten. Aber gerade hier wäre der ideologische Gegensatz der Imperien 
bereits unter Konrad III. stärker herauszustellen gewesen (vgl. Ohnsorge, ,,Kaiser“ 
Konrad III., Mitt. österr. Inst. f. Geschf. 42 [1932] 343 ff.). Vor allem wäre der Gang 
der politischen Auseinandersetzung, der sich z. T. mit neuzeitlicher Exaktheit Jahr 
für Jahr verfolgen läßt (vgl. Ohnsorge, Die Legaten Alexanders III., Eberings Hist. 
Stud. 175 [1928] 49 ff.; 61 ff. 125 ff.), präziser zu fassen gewesen (vgl. Ohnsorge, Die 
Byzanzpolitik Friedrich Barbarossas etc., Deut. Arch. 6, 1943, S. 118 ff.). Es ist dem 
Verfasser entgangen, daß auch die staufische Sizilienpolitik, ,,le reve imperial d’Henri 
VI“ (S. 175), ,,le mirage de Pimperialisme mediterraneen“ (S. 182), durch außen¬ 
politische Rücksichten auf Byzanz - nach den Erfahrungen des drohenden byzan- 
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ttinisch-normannischen Aggressivbündnisses von 1172 - bedingt war, wie neben ande¬ 
ren Zeugnissen die Kölner Königschronik (ed. Waitz p. 134) berichtet: imperator 
regno Grecorum infestus filiam Ruotgeri regisSiciliae filio suo copulare procurat. 

Es ist zu betonen, daß auch bei der Schilderung der Zeiten ,,der Theokratie und 
der französischen Hegemonie“, Ende 12. Jh. bis Anfang 14. Jh., (Kap. 8), der Zeiten 
der,,großen Depression“ (wirtschaftlicher Art in Europa), 14. bis 1. Hälfte des 15. Jh., 
('Kap. 10) und des Ausganges des Mittelalters (Kap. 11) Byzanz durchaus nicht ver¬ 
gessen wird, wenngleich sein Anteil an der Darstellung gemäß der Minderung der 
politischen Bedeutung nach seinem Ausscheiden als Weltmacht 1204, - das S. 173 f. 
nicht deutlich genug herausgearbeitet ist -, in den spätmittelalterlichen Jahrhunderten 
zurücktritt. 

Die Beschränkung des Verfassers in der Auswahl seiner Literatur macht sich auch 
in den Kapiteln über die ,,Technik der internationalen Beziehungen“ bemerkbar, weil 
gerade hier, was hervorgehoben werden muß, die byzantinischen Verhältnisse stark 
herangezogen werden. Gerade hier sind wichtige moderne Untersuchungen nicht be¬ 
rücksichtigt worden. Ich notiere zu den älteren Zeiten: R. Helm, Untersuchungen 
über den auswärtigen diplomatischen Verkehr des römischen Reiches im Zeitalter der 
Spätantike in Arch. f. Urkundenforsch. 12 (1932) 375 ff., für das spätere Mittelalter: 
W. Heinemeyer, Studien zur Diplomatik mittelalterlicher Verträge vornehmlich des 
13. Jahrhunderts ebenda 14 (1936) S. 321 ff., bes. S. 400 ff., F. Dölger, Regesten I 
S. IX mit Anm. 1 u. 3, F. Dölger in Serta Monacensia (Festschrift Babinger) (1952) 
71 ff. (und an zahlreichen anderen Stellen seines Schrifttums). Von Dölgers Ergeb¬ 
nissen zur Geschichte der byzantinischen Kaiserdiplomatik (zuletzt: F. Dölger, Aus 
den Schatzkammern des heiligen Berges, 1948) und zur Geschichte des Siegels (B. Z. 
33, 1933, S. 470) ist nichts verwertet, wo z. B. S. 46 Gelegenheit gewesen wäre, auf die 
byzantinischen ,,Ausländsbriefe“ und ihre ,,beigegebenen“ Siegel einzugehen (vgl. 
auch S. 130 die Bemerkungen über das Chrysobull). 

Zusammenfassend sei bemerkt: es ist bereits heute in stärkerem Maße, als es aus 
dem Buche G.s hervorgeht, möglich, die abendländisch-byzantinische Politik der 
Zeit von 800 bis 1200 gewissermaßen von innen her genetisch zu verfolgen und den 
pragmatischen Ablauf der Dinge ideenmäßig zu verstehen. Das byzantinische Pro¬ 
blem, oder was dasselbe besagt, die Kaiserfrage, hat eine sachliche Präponderanz im 
Ensemble der politischen Beziehungen der europäischen Politik des früheren Mittel¬ 
alters; davon zeugt die fränkische, die deutsche, die italienische, die normannische, 
die bulgarische, die ungarische, die serbische Geschichte; es ist die Präponderanz des 
,,mittelalterlichen Versailles Byzanz“ (vgl. Schramm, Hist. Zeitschr. 129 [1924] 441) 
vor 1204, mit dem sich jede aufstrebende Macht auseinandersetzen muß; entweder 
man sucht den Östlichen Anspruch auf Weltherrschaft im Verfolg genauerer Kennt¬ 
nis der byzantinischen Kaiserideologie dadurch zu entkräften, daß man selbst das 
römische Kaisertum für sich in Anspruch nimmt (Papsttum, Bulgarien, die deutschen 
Kaiser seit Otto II., Serbien), oder man fühlt sich den byzantinischen Kaisern, deren 
summus sanguis auch ein Gerbert (J. Havet, Lettres de Gerbert, Paris 1889, App. II 
S. 237) respektiert, auf dem Boden des Königtums gleichrangig (Karl d. Große, das 
sizilische Königtum). Die ,,idee imperiale“, auf die Renouvin S. XIV besonders 
nachdrücklich hinweist, ist in der Tat eine der Leitideen des mittelalterlichen politi¬ 
schen Lebens. Von hier aus hätte sich wohl auch die Gelegenheit ergeben, die Be¬ 
ziehungen zwischen Byzanz und dem Papsttum, als politischem Institut, genauer dar¬ 
zulegen. Vielleicht wäre bei einer Betrachtung der Idee des Kaisertums auf der uni¬ 
versalen Basis, auf der sie erwachsen ist, auch eine Möglichkeit gegeben gewesen, die 
pessimistische Grundhaltung der ganz vom westlichen Standpunkt geschriebenen 
,,Conclusion“‘ wenigstens für einige Jahrhunderte zu modifizieren, die in dem Schluß¬ 
satz des Buches zum Ausdruck kommt: Rien n’est plus lamentable que Thistoire des 
efforts accomplis pendant des siecles pour munir TEurope occidentale de quelque 
facteur permanent d*ordre et de paix: c*est l’histoire d’une chaine de faillites (S. 306). 

Hannover W. Ohnsorge 
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St. Runciman, AHistory of the Crusades. Vol. III. The Kingdom ofAcr e 

and the Later Crusades. Cambridge, University Press 1954. XII, 530 S.., 

16 Taff., 1 Stammbaumtafel, 1 Karte. 35 sh. 

Mit der gleichen Pünktlichkeit, welche wir beim Erscheinen des II. Bandes diese r 
Kreuzzugsgeschichte rühmen konnten (vgl. B. Z. 46 [1953] 384 ff.), ist diesem nun 
der III, und letzte Band gefolgt. Er enthält die Geschichte der Kreuzzüge von der 
Schlacht bei Hattin (1187) bis zur Zerstörung Akkons (1291). Die Rolle von Byzanz 
in der Geschichte der Kreuzzüge war, wie wir schon in der Besprechung des II. Ban¬ 
des betonten (B. Z. 46 [1953] 383), mit der Niederlage des Kaisers Manuel I. Komne- 
nos bei Myriokephalon (1176) ausgespielt. So ist denn auch in diesem III. Bande, bei 
dem die Geschichte des Königreichs Jerusalem, das nach der Wiedereinnahme von 
Akkon durch die Kreuzfahrer im Jahre 1191 fürderhin seinen Mittelpunkt in die¬ 
ser Stadt hatte, von Byzanz nur mehr selten und im Vorbeigehen die Rede: S. 43, wo 
wir von dem Gegenkaiser Isaak Komnenos auf Kypros und seinen Kämpfen mit 
Richard Löwenherz hören ;S. 107 ff., wo in gedrängter Kürze der,,abgelenkte“ Kreuzzug, 
die Eroberung Konstantinopels 1203/04 (,,the crusade against Christians“), behandelt 
wird; S. 136!., wo R. die Affäre des orthodoxen Patriarchen Symeon II. von Antio- 
cheia schildert, und S.341, wo - ebenfalls sehr kurz - vom Konzil von Lyon 1274 die 
Rede ist. Im Mittelpunkt stehen jetzt natürlich der 3. und 4. Kreuzzug und die 
dazwischenliegenden und folgenden Ereignisse, welche sich in den lateinischen 

Kreuzfahrerstaaten selbst abspielen. Auch die kleineren Unternehmungen, wie 

der sog. Kinderkreuzzug, der sog. V. Kreuzzug, die Kreuzzüge Ludwigs IX. von 

Frankreich u. a., werden ausführlich geschildert. S. 427-468 folgt noch ein um¬ 

fangreiches Kapitel: ,,The Last Crusades“, in welchem die späteren Unternehmungen 
bis zur Schlacht von Nikopolis (1396), von Varna (1444) und bis zu dem schon 
im Anlauf erstickten Kreuzzug des Papstes Pius II. (1464) zur Darstellung kom¬ 
men, der, von allen Helfern verlassen, in Ancona die Augen schloß, bevor seine 
Flotte dort auslief. 

Trotz der zunehmenden Kümmerlichkeit der auf die Wiedergewinnung des Heiligen 
Landes gerichteten Unternehmungen seit dem Beginn des 13. Jh. gibt es auch in die¬ 
sem Zeitraum große Gestalten genug, die im Zusammenhang mit der Kreuzzugsge¬ 
schichte stehen und R. Gelegenheit bieten, seine schon in den beiden ersten Bänden 
bewährte Kunst der Schilderung auch in der Darstellung von Persönlichkeiten zu 
zeigen: Richard Löwenherz, Innozenz IIL, Friedrich II., Ludwig IX., Baibars. 
Und so kann man denn in der Tat auch an diesem Bande wiederum rühmen, was 
schon am II. lobend hervorgehoben ist: die weltgeschichtliche Einstellung in der Ge¬ 
samtauffassung der Kreuzzugsgeschichte, die klar gruppierende Gliederung und Be¬ 
wältigung des auch hier wiederum unübersichtlichen und uneinheitlichen Stoffes und 
die gewissenhafte Verwendung auch der orientalischen Quellen. S. 351-386 ist in die¬ 
sem Bande ein Kapitel über Handel und Münzwesen, weltliche (Festungs-) und 
kirchliche Architektur sowie (S. 489-492) über das geistige Leben in den lateinischen 
Kreuzzugsstaaten beigefügt. S. 493-503 gibt R. wiederum wie im I. und II. Bande 
eine kurze kritische Übersicht über die hauptsächlichsten Quellen und eine große 
genealogische Tafel, welche über die Häuser der Könige von Jerusalem und Kypros 
sowie von Ibelin, der armenischen Könige, der Ejubiden und des Dschingis Chan 
Auskunft gibt. Ein sehr detaillierter Index macht das Buch auch dem nur vorüber¬ 
gehenden Benützer zugänglich und eine Karte orientiert über die Örtlichkeiten, an de¬ 
nen sich die behandelten Ereignisse abspielen (Detailkarten finden sich ebenfalls da 
und dort im Texte). Die Illustrationen auf den reichlich beigegebenen Tafeln sind 
gut ausgewählt. 

Auch in diesem Bande ist erkennbar, daß R. seinem in Band I, S. XIII ausgespro¬ 
chenen Grundsatz treu geblieben ist, lieber in großen Zügen Geschichte zu schreiben, 
als sich in der Erörterung von Einzelproblemen zu verlieren, und wahrscheinlich 
macht gerade dies seine Kreuzzuggeschichte so angenehm lesbar. Dieses Prinzip 
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rsollte freilich nicht hindern, den dankbaren Lesern, etwa in den Anmerkungen, da 
und dort auch etwas reichlichere Literatur mitzuteilen, um sie instand zu setzen, u. U. 
sich weiter in die einzelnen Fragen zu vertiefen. So vermißt man zum 4. Kreuzzug 
und seiner Vorgeschichte eine Reihe von höchst wichtigen Arbeiten von V. Laurent: 
La Serbie entre Byzance et la Hongrie ä la veille de la quatrieme croisade, Revue 
Hist, du Sud-est eur. 18 (1941) 109-130, und dess.: Une lettre dogmatique de l’empe- 
reur Isaac Ange au primat de Hongrie, Ech. d. Or. 39 (1940) 59-77, beide sehr auf¬ 
schlußreich für das Werben von Byzanz um Ungarn vor dem 4. Kreuzzug; weiterhin 
dess.: La croisade et la question d*Orient sous le pontificat de Gregoire X (1272-1276), 
Revue Hist, du Sud-est eur. 22 (1945) 105-137; ferner vom selben Verfasser: Rome 
-et Byzance sous le pontificat de Celestin III (1191-1198), ßch. d*Or. 39 (1940) 26-58 
(verzeichnet in B. Z. 43 [1942] 322 f. bzw. 43 [1950] 137). - Wenn man, wie R. tut, 
den mit Recht sehr knapp gehaltenen Bericht über die ,,Ablenkung“ des 4. Kreuz¬ 
zuges nach Konstantinopel mit einem Hinweis auf die Spezialgeschichte des lateini¬ 
schen Reiches von J. Longnon sowie auf die betr. Abschnitte bei G. Ostrogorskij und 

A. A. Vasiliev abschließt, so sollte hier (oder sonst irgendwo) ein Hinweis auf die 
leider unvollendet gebliebene Geschichte des Lateinischen Kaiserreichs von E. Ger- 
land (I.Teil: 1905) und auf die ausgezeichneten neueren Arbeiten von R. L. Wolff, 
z. B. dessen vorzüglich dokumentierten Aufsatz: Romania; the Latin Kingdom of 
Constantinople, Speculum 23 (1948) 1-34 nicht unterdrückt werden. Wo S. 120/21 
die Ereignisse kurz vor dem Sturm auf Konstantinopel geschildert werden, erwartet 
man eine Bemerkung darüber, daß zwischenhinein die Kreuzfahrer die zu erwartende 
Beute verteilten; sie kommt erst auf S. 124 f. nach, und dort wird dann auch die wich¬ 
tige Quelle, die sog. ,,Partitio Imperii“, in Anm. 1 nachgewiesen; manchem Leser 
würde es aber sicherlich weiterhelfen, wenn ihm dazu die sehr ausführliche Behand¬ 
lung des Inhaltes dieser ,,Partitio“ durch D. A. Zakythenos in * EttettqpI«; *Et. Bu^. Stt. 
21 (1951) 179 ff. und 22 (1952) 159 ff. bekannt würde. Solche Sparsamkeit mit Verwei¬ 
sungen auf hilfreiche und weiterführende Sekundärliteratur nimmt dem Leser zuweilen 
die Möglichkeit, sich von dieser zusammenfassenden Darstellung aus über bestimmte 
Einzelfragen näher zu orientieren oder auch abweichende Standpunkte kennenzuler¬ 
nen; sie kann aber auch gelegentlich zu irriger Unterrichtung führen, wie wenn 
R.S. 122 in den letzten Stunden vor der Einnahme Konstantinopels durch die Kreuz¬ 
fahrer Theodoros Laskaris zum Kaiser erhoben werden läßt; B. Sinogowitz hat 

B. Z. 45 (1952) 345-352, bes. 351 ff. doch wohl einwandfrei nachgewiesen, daß dies 
Konstantinos Laskaris gewesen ist. Unrichtig ist ferner, daß Konstantinopel im 
Jahre 1261 von den Byzantinern ,,mit Hilfe der Genuesen“ eingenommen worden sei 
*(S. 287). 

Damit soll es der Kritik genug sein. Es kann hier nicht unsere Aufgabe sein, über 
jene Teile des Buches, welche nicht in den Bereich der byzantinischen Geschichte 
fallen, ein sachkundiges Urteil zu fällen. Doch wenn R. S. XII seiner Ein¬ 
leitung zu diesem Bande schreibt: ,,If readers consider that the emphasis that I 
have given to its various aspects is wrong, I can only plead that an author must 
write in his own way. He is beside the point for critics to complain that he has not 
written the book that they would have written had they undertaken the theme“, 
so müssen wir ihm recht geben. Wenn wir zuweilen eine etwas stärkere Berück¬ 
sichtigung der Literatur zu einzelnen Fragen, sei es auch nur anmerkungsweise, 
gewünscht hätten, so können wir ohne weiteres einräumen, daß R.s nun als Ganzes 
vorliegende Kreuzzugsgeschichte ein Werk ist aus einem Guß, das in seinen leiten¬ 
den Gesichtspunkten überzeugend orientiert, in der Darstellungsweise glücklich 
disponiert und hinsichtlich der Akzentsetzung und Materialverteilung richtig do¬ 
siert ist. Sie wird vermutlich auf lange Zeit hinaus das Standardwerk für die Ge¬ 
schichte der Kreuzzüge bilden. 


München 
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M. Roncaglia, Georges Bardanes, metropolite de Corfou, et Barthelemy 

de Tordre franciscain. [Studi e Testi Francescani, N. 4.] Rom 1953. 105 S. 

Mit 4 Facs.-Taf. 

R. ediert hier einen kurzen protokollarischen Bericht des kerkyrensischen Metro¬ 
politen Georgios Bardanes über eine Disputation, die er im Jahre 1231 in der unter¬ 
italienischen Abtei Casole mit einem weiter nicht bekannten Fra Bartolomeo aus dem 
Franziskanerorden gehabt hat. Thema war Existenz und Wesen des Fegfeuers. Bar¬ 
danes will durch seinen Bericht offenbar die Griechen vor dieser neuen Häresie der 
Lateiner warnen. Schon Leo Allatius hat auf diese Disputation hingewiesen, aber erst 
Martin Jugie hat in seiner Theologia Dogmatica, die immer wieder durch ihren 
Quellenreichtum überrascht, ausgiebig davon Gebrauch gemacht. Nun liegt der 
Text vollständig vor, und wir sind in der Lage, diesen filius postumus des griechisch¬ 
lateinischen Schismas vom ersten Schrei in der Wiege ab durch die Jahrhunderte sei¬ 
ner Existenz zu begleiten. Sehr artikuliert ist dieser erste Schrei freilich nicht. Vor¬ 
ausgesetzt, daß Bardanes die Gedankengänge des Franziskaners richtig wiedergege¬ 
ben hat, waren diese ungeeignet, den Griechen zu überzeugen, noch vermögen sie uns 
eine besonders hohe Achtung vor der Argumentationsweise des Fra Bartolomeo ab¬ 
zunötigen. Folge davon ist, daß die Disputation rasch vom eigentlichen Thema abirrt, 
die Disputanten sich gegenseitig mißverstehen und wieder einmal jenes unerfreuliche 
,,Quiproquo“ entsteht, mit dem die Geschichte der lateinisch-griechischen Kontro¬ 
verse so reich garniert ist. Wenn Fra Bartolomeo z. B. von Mördern und Ehebrechern 
und ähnlichen ,»läßlichen“ Sündern spricht, die als Kandidaten für das Fegfeuer in 
Frage kommen, wenn sie ,,dt(xeTavo7]T(o(;“ aus dem Leben scheiden, so mußte Bardanes 
baß darüber erstaunt sein. Steckte da nicht der origenistische Irrtum dahinter, daß 
auch Mörder und Ehebrecher nur mit einer zeitlich begrenzten Hölle zu rechnen 
hätten? Wir sind kaum mehr in der Lage zu erkennen, wo nun der Irrtum lag. Hat 
sich Fra Bartolomeo wirklich so ausgedrückt? Hat der Dolmetscher aus der Unter¬ 
lassung der vom Priester zudiktierten Buße, von der Bartolomeo vielleicht gesprochen, 
aus Unachtsamkeit oder bösem Willen ein mißverständliches ,,(i(xeTav6Y)TO(;“ gemacht? 
Wir wissen es nicht, sehen aber deutlich neben der theologischen Insuffizienz der 
Partner - auch Bardanes argumentiert meist am Gegenstand vorbei - die menschliche 
Insuffizienz, die Unfähigkeit, wirklich aufeinander einzugehen und sich zu verstehen, ja 
überhaupt richtig hinzuhören. Der filius postumus kann seinen Vater nicht verleugnen. 

Man kann P. R. nur zustimmen, wenn er in seinem Kommentar im Anschluß an 
Yves de Congar in weiser Mäßigung Grundsätze für die Beurteilung dieser Kontro¬ 
verse aufstellt und stark jene ,,quelque chose de foncierement commun“ herausstellt 
Ebenso ist es erfreulich, daß er durch Zitate aus der gleichzeitigen Scholastik sowie 
durch Exzerpte aus byzantinischen Quellen ein Sichzurechtfinden in der Kontroverse 
zu erleichtern sucht. Freilich wäre es wünschenswert gewesen, der Autor hätte dem 
Leser klargemacht, daß die Position der Griechen von*alters her nicht so eindeutig 
war, wie Bardanes es darstellt. Bardanes ist nur der Exponent einer von mindestens 
drei verschiedenen theologischen Gruppen innerhalb der byzantinischen Kirche; und 
man kann sich des Verdachtes nicht erwehren, daß diese Gruppe kaum den Sieg in 
ihrer Kirche davongetragen hätte, wenn nicht gerade sie den Gegensatz zur lateini¬ 
schen Theologie dargestellt hätte. 

Über diese theologiegeschichtlichen Partien hinaus rekapituliert das Werk die 
ganze Kontroverse über Person und Datierung des Georgios Bardanes. Fast zwanzig 
Seiten werden darauf verwendet zu zeigen, wie Bardanes seinen Weg aus dem 12. ins 
13. Jahrhundert gemacht hat, und man kann sich darob schw'er von einem gewissen 
Platzneid freimachen! Auch sonst ist in diesem Buch Platz genug für Dinge, die, 
wären sie eingespart worden, es dem Verfasser erlaubt hätten, auf dem freigeworde¬ 
nen Raum die Geschichte der ganzen Fegfeuer-Kontroverse zu erzählen! Wer Zachäus 
im Lukasevangelium war, wird erläutert; ferner, wer die Franziskaner gegründet 
hat; und wenn vom Jüngsten Gericht die Rede ist und Bardanes die 86^«, mit der der 
Herr kommen wird, zitiert, verweist der Autor auf Steinheimers Arbeit über die 
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<S 65 a Tou 'ö^eoG, was für das Brüderlichkeitsgefühl der Franziskaner sehr schön, für 
die Arbeit selbst aber ,,hors de propos“ ist. Im Literaturverzeichnis findet sich Prinz 
Löwensteins Deutsche Geschichte und Amantos* Arbeit über die chiotische Literatur 
unter der Türkenherrschaft. Wir sind auf dem besten Weg zum dreidimensionalen 
Literaturverzeichnis. Man kann nur wünschen, daß die Studi e Testi Francescani 
auch in Zukunft den ostkirchlichen Studien so viel Raum zugestehen. An Themen 
fehlt es nicht, und in P. Roncaglia hat der Orden einen Mann gefunden, der sich mit 
Geschick und Liebe diesen Aufgaben zuwenden wird. 

Zum Schluß seien mir noch einige Vorschläge zum griechischen Text gestattet: 

S. 56 Apparat: in L steht deutlich <Tr)p.eta>ce6>v - S. 58, 22: dcTr^pxovTai - 60, 44: - 

62, 50: a7ro9aaeci)(;; - 62, 52: Stj tüote, ti - 62, 55 : aTratTstv; ’AXX* - 62, 57: oSuvaaai.» - 
62, 58: dtSie^'JQY^'C'ov - 62, 59: - 64, 71: ßaatX^a* - 64, 73: dcpyjx^ - 64, 78: 

<jT£vd^ovTa - 64, 80: (XETavooüvTac; - 64, 84: , . . IxSyjpouaav - 

64, 90: auT6(; ^GTLv - 64, 92: dpapTtac;». Ou - 66, 93: 101: p£XXov - 66, 104: 

supyjaeic; - 66, 106: ydp 97)aLv - 66, 107: <rf)pepov - 66, 108: . . . Tuapcpx'^^l^^o^ “ 

66, 111: TToXXouc; - 70, 130: dytov - 70, 138: tw - 70, 141: dTToXauosox; - 

Mißverständlich nach der Textgestaltung, und wie die Übersetzung ausweist auch 
tatsächlich mißverstanden, ist der letzte Abschnitt der Disputation. Zunächst scheint 
S. 70, Zeile 142-144 (es handelt sich um ein Zitat aus den Progymnasmata des Aph- 
thonios) als Randbemerkung angesehen werden zu müssen. Sodann will der Autor 
einen Syllogismus Vorbringen, und zwar einen disjunktiven hypothetischen. Er stellt 
zunächst die Distinktion zwischen entia realia und entia rationis auf, scheint aber 
diese dann mit der Unterscheidung zwischen Substanz und Accidens in einen Topf zu 
werfen. So kommt dann folgenderSyllogismus zustande: Obersatz: Entweder ist das Feg¬ 
feuer eine Substanz oder nicht (d. h. oder ein Accidens). Untersatz: Wenn etwas wirkt, 
ist es eine Energie und hört als solche zu wirken auf, ist also ein Accidens.Schluß: Also 
ist euer Fegfeuer (das doch wieder aufhört) ein Accidens und gar nichts Substanzielles. 

Dementsprechend schlage ich folgenden griechischen Text vor (Seite 70, Zeile 148): 
T6 Trap* uptv Trtaxeuöpevov Trup . . . u9eaT7)K6<; eortv ou. Kal el p^v IvepyeT xt . . . 2 axt 
<Tupßeß7]x6(;. *'Apa xal . . . 

Wenn jedoch die Lateiner annehmen, daß ihr Fegfeuer in irgendeiner Weise etwas 
Substanzielles ist, dann erhebt sich das Problem: ist es ein materielles Feuer oder ein 
immaterielles? Oder soll es etwas Drittes sein? Bardanes subsumiert offenbar, daß 
jede der drei Möglichkeiten absurd ist, da es ein immaterielles Feuer nicht gibt, ein 
materielles nicht auf Seelen wirken kann und ein Drittes nicht denkbar ist. Der grie¬ 
chische Text dürfte dementsprechend etwa so zu gestalten sein (S. 70, Zeile 153): 
El 8 t IvepyEt x6 TroupyaxTjptov ouatcoScoc;, ^axiv eitteTv, ox; pocXXov uplv Soxei, xal TiaXtv 
ip(oxY)aci) upa(; 8taXEXxtxo)<; * ’'Eaxtv . . . 

München H.-G. Beck 


D. Evangölidds, *H Ilavayla xcov XaXxswv. [fidit. de la Societe des Amis de 
la Macedoine Byzantine, 4.] Thessalonique 1954. 100 pp., 13 fig., 32 pl. 

La Societe des Amis de la Macedoine byzantine a dejä publie de breves mais utiles 
inonographies sur l’histoire de Thessalonique (A. Bakalopoulos), sur Saint-Demetrius 
Xyngopoulos), sur l’Acheiropoietos et sur le couvent du Latome (St. Pelekanides). 
Celle qui vient de paraitre sous la signature de D. Evangelides concerne la charmante 
eglise de la Vierge des Chaudronniers, recemment restauree d’une fac^on que certains 
ont pu juger un peu trop energique, mais qui en tout cas est preferable ä l’etat de 
delabrement oü se trouvait ce precieux monument. Malheureusement ce petit volume, 
qui apporte une documentation dont on peut tirer profit, n*echappe pas ä la critique. 
Je n’en donnerai qu*un exemple. Nous avons la chance que le fondateur et la date du 
monument nous soient exactement connus par Tinscription suivante: + *A9Y)Ep6^7) 6 
xp-^v ß£ß7)Xo(; xdTTOt; eI^ vaöv TiEplßXETrxov xrjc; 0(eox6)xou Tcapa Xpiax(096(pou) xou ivSo^o - 
xax(ou) ßaotXyjxou (7rpG3xo)a7ra-9-apy)ou x(al) xaxaTcavo AayoußapSta^ x(al) xlq cruvßtou 
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auroD Mapia(; x(al) twv t£xvov aurwv, N7jxY)96(pou) ’'Avvy)(; x(al) KaTaxaXt«; Settt- 

T£(xßpio lvS(txTtcovo<;) iß' 2t(ou<;) ^^9X2^'+ L*andu monde 6537, pour le mois deSeptembne, 
correspond ä l’annee 1028 et est bien dans une douzieme indiction: aucune difificulte 
par consequent, et il m*est absolument incomprehensible que M. Evangelides veuillie 
ici chercher une date donnee dans Tere alexandrine (!), et aboutisse ä la date de 104.4 
(cf. p. 10 et 92). Quant au fondateur, il se nomme de la fagon la plus claire: c*est te 
protospathaire Christophore, katepan de Longobardie. M. Evangelides declare que 
ce Christophore est inconnu, et quant ä AayoußapSta, forme parfaitement attestee, il 
commente: «iTrap/ia tcou pa<; elvat ItiIotjc; (JtyvcoaTT)»! Que n’a-t-il ouvert n*importe 
quel livre sur Thessalonique, ou sur Tltalie byzantine! Jules Gay, par exemple (L’Italie 
meridionale et 1 *Empire byzantin, p. 433-434), lui aurait appris qu*on connaissait 
par d'autres sources, et justement en 1028, un Christophore katepan de Longobardie. 
Et Tafrali lui-meme (Topographie de Thessalonique, p. 178), qui a le tort de ne pas 
renvoyer ä J. Gay, lui aurait cependant fourni la bonne date, ainsi que les references 
aux diverses editions de Tinscription. 

Paris P. Lemerl e 
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byzantine de gravures occidentales. [Bibliotheque de Pficole des Hautes Etudes, 

Sciences Religieuses, 59.] Paris, Presses Univers. 1943. VIII, 225 S. , 2 Bl., 24 Taf. 

Ungefähr gleichzeitig haben vor Jahren die Verf. und der Rez. die Feststellung ge¬ 
macht, daß den - um 1600 aufkommenden - gemalten Apokalypsenzyklen der 
Athosklöster als Vorlagen Holzschnittfolgen aus dem Cranach- und Holbeinkreis zu¬ 
grunde liegen. Der Rez. hatte, das Problem von der abendländischen Kunstgeschichte 
her betrachtend, das Schwergewicht seiner Untersuchung^ auf die Frage gelegt, welche 
Umstände es bewirkten, daß ein rein reformatorischer, auf Luthers Anweisung hin 
geprägter Bilderzyklus der Apokalypse den Weg zum Athos finden und dort zur erst¬ 
maligen Gestaltung des bis dahin der griechischen Kirche unbekannten, ja unzulässi¬ 
gen Themas führen konnte. Demgegenüber hat die Verf. das Problem als Byzantini- 
stin aufgegriffen und, aus der strengen Schule M. G. Millets und A. Grabars herv’or- 
gehend, auch methodisch sehr verschieden behandelt: unter bewußtem Verzicht auf 
jeglichen Erklärungsversuch für das historisch Bedeutsame des Vorganges, nimmt 
sie die Tatsache, daß die sehr auffällige Sonderform eines westlichen Bildthemas von 
der spätbyzantinischen Malerei in toto übernommen wird, als gegeben hin und be- 
scheidet sich damit, den Prozeß der Umstilisierung der abendländischen Vorlage in 
die Formensprache der byzantinischen Kunst mit den Mitteln einer minutiösen ver¬ 
gleichenden Formanalyse zu untersuchen. In dieser konzentrierten Beschränkung der 
Aufgabe liegt das beträchtliche Verdienst der Arbeit. 

In den drei einleitenden Kapiteln umreißt die Verf. ihre Themenstellung; das erste 
erklärt zunächst das Fehlen der zyklischen Apokalypsendarstellung im Bereich der 
griechisch-orthodoxen Kirche, das bekanntlich auf der Tatsache beruht, daß dort 
die Offenbarung Johannis im Gegensatz zur römischen Kirche aus den kanonischen 
Schriften ausgeschlossen ist. Die Verf. subsummiert hier im wesentlichen die bekannten 
Quellenbelege, macht aber dabei die aufschlußreiche Feststellung, daß die Apokalypse 
in einem Bereich der griechischen Kirche - in Kappadokien - weniger Widerstand 
gefunden hat: sie ist dort sogar einmal, im 14. Jahrhundert, durch Nikephoros Kalli- 
stu Xanthopulos in die Liste der kanonischen Bücher aufgenommen worden, u. a. 
mit der eigentümlichen Begründung, daß sie auch die Billigung ,,anderer Kirchen, 
die unter dem Himmel sind“, gefunden habe. Im ganzen vertritt die Verf. die Mei¬ 
nung, daß die Haltung der griechischen Kirche gegenüber der Apokalypse nicht ab- 

1 Der Apokalypsenzyklus im Athosgebiet und seine Beziehungen zur deutschen 
Bibel-Illustration der Reformation. Z. f. Kunstgesch. VIII, 1939, S. 1-40 (Rez. B. Z. 

39 [1939] 564-566). 
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lehnend, sondern nur unbestimmt gewesen sei, so daß ihrem schließlichen Erscheinen 
in der Bildkunst keine besonderen Hindernisse im Wege standen. Der Rez. bekennt, 
daß ihm diese Erklärung zu einfach erscheint (s. w. u.). - Sodann werden die wenigen 
apokalyptischen Symbole und Einzelszenen aufgeführt, wie sie in der älteren byzan¬ 
tinischen Kunst begegnen. Aus dem beigebrachten Material - das charakteristischer¬ 
weise gerade in Kappadokien überwiegend auftritt! - wird die richtige Erkenntnis 
gewonnen, daß zwischen diesen Vorformen und den großen Zyklen im Athosgebiet 
keinerlei direkte Beziehung besteht. 

Das 2. Kapitel geht nur summarisch auf die zahlreichen westlichen Gestaltungen 
des Apokalypsenzyklus vor Dürer ein, ohne daß die Verf. das eigentliche Problem 
dieses Bildthemas - seine Entstehung, seine Formwandlungen und deren Ursachen - 
berührt. So erklärt es sich wohl, daß die wichtigste und früheste Handschrift des 
Westens, die Trierer Apokalypse, übergangen ist und daß historisch so bedeutsame 
Fassungen wie die Alexander-Apokalypsen unerwähnt bleiben. Die Aufzählung dient 
lediglich dem Zweck, zu beweisen, daß auch diese frühen in der abendländischen 
Tradition ausgeprägten Bildtypen ohne jede Einwirkung auf die Athosapokalypsen 
geblieben sind. Damit wird die Feststellung, daß allein und ausschließlich die nach- 
dürerischen Holzschnittserien für die Entstehung der Athoszyklen maßgebend wur¬ 
den, auch von dieser Seite her gesichert. 

Dem Dürerzyklus und seinen nachfolgenden Variationen ist das 3. Kapitel gewid¬ 
met. Die Verf. führt hier sämtliche Fassungen, Kopien und Abänderungen von Cra- 
nach über Holbein bis zu den Illustratoren des 17. Jahrhunderts gewissenhaft an, um 
den überaus großen Bestand an illustrierten Bibelausgaben aufzuzeigen, die nach 
ihrer Ansicht sämtlich in den Kompositionen der Athos-Künstler nachklingen. 

Nach diesen vorbereitenden Abschnitten setzt die eigentliche Untersuchung ein. 
Von den 21 Darstellungen des Apokalypsen-Zyklus in Dionysiu (als dem mutmaßlich 
ältesten erhaltenen) wird jede einzelne ausführlich beschrieben und sodann auf ihre 
Abhängigkeit von der entsprechenden Szene der westlichen Vorlage geprüft. Dabei 
geht die Verf. von der frühesten Fassung - den September-Testament-Holzschnitten - 
aus und sucht die häufig auftretenden Abweichungen aus anderen Zyklen - Holbein, 
Antwerpener Bibel von 1528, Hans-Lufft-Bibel von 1534 u. a. - zu erklären. Bei die¬ 
sem etwas umständlichen Verfahren wird die Verf. in gewisser Hinsicht das Opfer 
ihrer allzu gründlichen Formvergleiche. In ihrem Aufspüren von ,,Entlehnungen“ 
geht sie zuweilen entschieden zu weit; manche Vergleiche - z. B. mit den Hans-Lufft- 
oder Virgil-Solis-Illustrationen - können nur in vereinzelten Fällen überzeugen. So 
verkennt sie das Wesentliche, daß nicht das September-Testament, sondern die Fas¬ 
sung des Holbein-Zyklus die nächststehende Vorlage gewesen ist, obgleich sie selbst 
an vielen Einzelmotiven diese Tatsache beobachtet. Vor allem scheinen die Illustratio¬ 
nen der Antwerpener Bibel von 1528, eine leicht vergröberte Kopie der Holbein-Folge, 
als unmittelbare Vorbilder in Frage zu kommen; die Verf. hat nicht bemerkt oder 
bemerken wollen, daß sie selbst den Beweis hierfür praktisch erbracht hat (vgl. die 
Märtyrer, p. 87, den Sternenregen, p. 93, die Tempelmessung, p. 140 - wobei freilich 
die Verf. gerade das entscheidende Fresko in Dochiariu übergeht den Fall Baby¬ 
lons, p. 183, und den Sturz des Drachens, p. 189). 

Anschließend an diese Gegenüberstellung mit den westlichen Holzschnitten wird 
Form um Form, Motiv um Motiv der Prozeß der stilistischen Umprägung verfolgt, 
mit welchem das abendländische Vorbild in eine byzantinische Kunstschöpfung ver¬ 
wandelt wird. Abschließend wird dann jede Szene noch einmal als Gesamtkomposition 
gew’ürdigt und gewertet. 

Der wichtigste Teil dieser 21 mal vollzogenen dreifachen Formanalyse - es ist not¬ 
wendig, noch einmal zu betonen, daß es sich um eine reine Formanalyse handelt! - 
ist fraglos derjenige, in welchem die Umprägung ins Byzantinische dargelegt wird. 
Die Verf. unterscheidet hierbei drei Kategorien: 1. die Vermischung (fusion), die ver¬ 
wiegt, wenn eine okzidentale Form durch eine entsprechend ähnliche und verwend- 
Dare aus dem byzantinischen Repertoire ersetzt wird (z. B. Engelfiguren, p. 65 ft', u. 
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129); 2. Übernahme (acceptation), d. h. die völlige Übernahme des westlichen Motivs, 
wenn keinerlei analoge byzantinische Bildprägung zur Verfügung steht (z. B. Lamm 
Gottes, p. 61, die apokalyptischen Tiere, p. 205), und 3. die Auswechslung (Substitu¬ 
tion) von Formen, die sich dann vollzieht, wenn von der ikonographischen Tradition 
her die Möglichkeit oder Notwendigkeit besteht, einen vorhandenen, fest ausgepräg¬ 
ten byzantinischen Typus an Stelle des westlichen einzusetzen (z. B. Darstellungen 
Gott Vaters, Christi und des Johannes, p. 206 ff.). 

Durch diese sehr sachgemäße Unterscheidung und durch eine sehr weit greifende 
Heranziehung alles vergleichbaren Materials aus dem Gesamtbereich des byzantini¬ 
schen Formenbestandes gelingt es der Verf., den Prozeß der stilistischen Umwand¬ 
lung in allen wesentlichen Zügen klar und überzeugend zu veranschaulichen. Man 
gewinnt eine lebendige Vorstellung von den verschiedenen Bedingungen, unter denen 
sich die Auseinandersetzung des byzantinischen Künstlers mit seiner westlichen Vor¬ 
lage aus der gegebenen Aufgabe heraus vollzog; denn es handelt sich ja ebensosehr 
um eine äußere Umformung wie um eine innere Umdeutung des Stoffes. In diesem 
Zusammenhang sind die Darlegungen der Verfasserin über die byzantinischen Dar¬ 
stellungstypen Gott Vaters und Christi, insbesondere über die des Allmächtigen (tout- 
puissant) und des Alten der Tage (ancien des jours) - 6 TraXaiö? tcüv -, welche 

die entsprechenden Gestalten der abendländischen Typen in den Athosdarstellungen 
ersetzen, von größtem Wert, denn sie beweisen, wie hier von einer eigenen Inter¬ 
pretation der jeweiligen Apokalypsentexte aus eine erhebliche Umwandlung der 
Bildszene vollzogen wird (vgl. p. 43 ff., 54 ff., 111 u. 127). - Aber ebenso reizvoll ist es, 
die mannigfache Verwendung äußerer Formmotive zu verfolgen, die dem byzantini¬ 
schen Künstler zu Gebote standen, um den fremdartigen Stoff mit eigenen Ausdrucks¬ 
mitteln zu gestalten (vgl. z. B. die Analysen der ersten und zweiten Szene p. 42ff. u. 52 ff. 
sowie der neunten und zwanzigsten Szene p. 127 ff. und 193 ff.). Demgegenüber gehen 
die zusammenfassenden Kompositionsanalysen der Gesamtszenen u. E. nicht genügend 
auf die kunst geschichtlichenU mstände ein: im ganzen handelt es sich bei diesen Bil¬ 
dern doch um recht mittelmäßige Erzeugnisse einer späten und bescheidenen Werkstatt, 
die die Größe der byzantinischen Kunst nur noch in einem schwachen Abglanz zeigen. 


Was nun den Vorgang im ganzen - die Übernahme der westlichen Apokalypsen¬ 
illustrationen in den Bilderkreis der byzantinischen Kunst - betrifft, gelangt die Verf. 
aus ihrer formanalytischen Betrachtungsweise heraus zu einer Schlußfolgerung, die 
uns nicht überzeugt. Sie lautet, daß dem Maler von Dionysiu, da er schwerlich seine 
entlehnten Motive aus all den verschiedenen westlichen Apokalypsenserien, an welche 
die Verf. Anklänge festzustellen glaubt, selbst zusammengesucht haben könne, eine 
andere abendländische Folge zur Verfügung gestanden hätte, die sämtliche vom 
Athosmaler verwandten Motive in summa enthalten habe und als die unmittelbare - 
vorläufig noch unbekannte - Vorlage zu postulieren sei. Der Rez. hat schon oben er¬ 
örtert, daß die Verf. in ihrem ,,Ableitungseifer“ zu weit gegangen ist und über der 
Fülle von guten, zuweilen aber auch recht fraglichen Einzelbeobachtungen verkannt 
hat, daß diese unmittelbare Vorlage vielmehr im Holbeinzyklus bzw. einer Kopie des¬ 
selben, wie in der Antwerpener Bibel von 1528, eindeutig gegeben ist. 

Aus der gleichen ,,Nahsichtigkeit“ heraus spricht die Verf. auch die irrtümliche 
Meinung aus (p. 180), daß die Anweisung zur Deutung der Apokalypse, wie sie im 
,, Malerbuch vom Berge Athos“ stehe, ,,von einem (weiteren) anderen westlichen Zyklus 
abstammt, der von dem mit den 21 Bildern, welcher als Modell in Dionysiu diente, 
verschieden ist“. Die erhaltenen Freskenfolgen und der Text des ,,Malerbuches“ 
stehen jedoch in engstem Zusammenhang. Die Beschreibung der Szenen im ,,Maler¬ 
buch“ ist bis in die Einzelheiten hinein identisch mit den gemalten 21 Bildern; die zu¬ 
sätzlich im Traktat enthaltenen drei Szenen sind lediglich Einschiebsel des Verf., der 
Bibeltext und Bilderzyklus aufeinander abzustimmen suchte und dabei drei von den 
fünf großen Anbetungsvisionen im letzteren vermißte. Denn die fünf Anbetungsszenen, 
die sich über die Offenbarung Johannis verteilen, sind einander bis auf geringe Ab¬ 
weichungen außerordentlich ähnlich, so daß sich die Athos-Maler - auch hierin dem 
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westlichen Vorbild genau entsprechend - mit der Darstellung nur zweier - und zwar 
der dem Text nach bedeutendsten - Visionen (Anbetung des Herrn, Kap. II, und An¬ 
betung des Lammes, Kap. XIV) begnügten, da die übrigen drei bloße Wiederholun¬ 
gen desselben Themas bedeutet hätten. Der Text des ,,Malerbuches“ dagegen, dem 
Wortlaut der Bibel treu folgend, schreibt auch für diese drei Anbetungsszenen Dar¬ 
stellungen vor: bei der Anbetung der Auserwählten § 369 (Kap. VII) hat er sich - 
vielleicht - durch Dürers Palmträger (B. 67) anregen lassen. Die Angabe für die 
Vision der Bundeslade § 375 (Kap. XI) ist nur kurz und sehr allgemein gehalten, 
während die Vision des Jüngsten Gerichtes § 384 (Kap. XX) wörtlich mit der Welt¬ 
gerichtsdarstellung § 387 übereinstimmt, also ein außerhalb der Apokalypse stehendes 
selbständiges Bildthema einfach wiederholt. Der Interpolationscharakter dieser drei 
Zusätze ist also unverkennbar. 

Traktattext und gemalte Zyklen bilden demnach in ihrem ikonographischen Be¬ 
stand eine Einheit und sind beide von dem Bekanntwerden der westlichen Vorlagen 
auf dem Athos abhängig. Die Frage der Beziehung zwischen der beschriebenen und 
gemalten Darstellung des Stoffes wird erst exakt beantwortet werden können, wenn 
die historischen Umstände geklärt sind, unter denen diese seltsame und weite ,,Typen- 
wanderung“ von West nach Ost erfolgen konnte.^ Der Rez. glaubt in seiner Unter¬ 
suchung begründet zu haben, daß die reformatorischen Apokalypsen-Zyklen zur Zeit 
der Unionsbestrebungen zwischen der protestantischen und griechisch-orthodoxen 
Kirche - also zwischen 1560 und 1620 - auf den Athos gelangt sind. Aber noch un¬ 
gelöst bleibt das Problem, wie sich die griechische Kirche entschließen konnte, ihre 
uralten Bedenken gegen die Offenbarung Johannis fallen zu lassen und den Apoka¬ 
lypse-Zyklus als bedeutungsvolle Erweiterung in ihren Bilderkreis der Heilslehre auf¬ 
zunehmen. Ist dieser Vorgang lediglich aus jener Vorliebe der Athos-Mönche für die 
Apokalypse zu erklären, die Fallmerayer bezeugt? Oder liegen doch tiefer greifende - 
theologische oder frömmigkeitsgeschichtliche - Beweggründe vor? Nach 1600 setzt, 
wohl beginnend mit den Athos-Fresken, die zyklische Darstellung der Apokalypse 
überall im Gebiete der östlichen Kirche ein und reicht bis in das 18. Jahrhundert.^ 

Diese Frage, welcher der Rez. im Gegensatz zu der Auffassung der Verf. erhebliche 
Bedeutung zumißt, kann nur von religionswissenschaftlicher Seite beantwortet wer¬ 
den. Für die byzantinische Kunstgeschichte aber bleibt nach wie vor die dringliche 
Forderung nach einer Neuedition des ,, Malerbuches“ vom Berge Athos bestehen, 
die die Wechselbeziehungen zwischen praktischer Kunstübung und theoretischer 
Lehre unter kritischer Verwertung der seit Erscheinen der Ausgabe von Papadopulos- 
Kerameus in reichem Maße bekannt gew’ordenen neuen Materialien zu bestimmen 
hätte.^ Für diese Edition werden auch die Ergebnisse des hier besprochenen Buches 
als wertvolle vorbereitende Studien verwendbar sein. 

München L. H. Heydenreich 

' Doch kann schon jetzt als erwiesen gelten, daß die gemalten Zyklen der literari¬ 
schen Festlegung des Programms vorausgingen, da der Redaktor des ,,Malerbuches“ 
offensichtlich die bereits ausgeführte Freskenfolge beschrieb und nur im oben ge¬ 
schilderten Sinn ergänzte. So auch E. Weigand in der S. 174 Anm. 1) angegebenen Rez. 

“ Vgl. die Zusammenstellung in B. Z. 39 (1939) 565 und in dem hier besprochenen 
Werk S. 1-5. 

® Diese Forderung hat der Rez. schon in seinem oben zitierten Aufsatz erhoben, 
sich dabei freilich durch Unkenntnis von der Existenz der vollständigen Edition von 
kapadopulos-Kerameus eines Lapsus schuldig gemacht, der ihm mit Recht einen 
ernsten Vorwurf in E. Weigand’s Rezension eingetragen hat. Jedoch bleibt die Tatsache 
bestehen, daß auch die Ausgabe von Papadopulos-Kerameus damals wie heute als ver- 
aitet gelten muß. Die Forschungen von Grecu, Panofsky, Hahnloser, Bees, v. Premer¬ 
stein, Millet sowie die der von Jul. Renaud zitierten neueren Autoren haben eine Fülle 
vm Material beigebracht, das die chronologische Auseinanderlegung der Traktat-Kom- 
plation auf sichererer Grundlage möglich macht. 

i; Byz.Tnt. Zeitschrift 48 (1955) 
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A. K. Orlandos, *H 5 ^X 6 aTeY<^<? TuaXatoxpt-tJTtavix:^ ßaatXtx:^ tyj«; (xeaaicovt- 
x^(; XexavTr)(;. MeX^tt) Trepl Tri<; y£vi(j£Oi(;, rJji; xaTaycoy^^;, T7i(; dpxtTexTovtXYji; (xop9Yi<; xal 
ttJc; StaxoapLTjaeco^ twv xp^^^^tavixcov otxtov XaTpela^ inb twv (XTroaToXtxcüv xp6vcov 
’IouaTivtavou. [BißXio-^XT) tt]«; hf *A^vatc; ’ApxatoXoyix^ ‘ETaipciai; 35.] T6fjL. A'. B'. 
1953- 1954. Pp. 234. pp. 235-606 + pp. a'-x7]'. Avec 549 ßg- + 2 pl. 4®. 

Cet ouvrage ne se donne point pour une etude entierement originale. L*auteur in- 
siste au contraire sur le fait qu’il s*agit d*un cours professe d*une part ä TUniversite 
d’Athenes, devant des etudiants de formation surtout philologique, de Pautre ä PEcole 
Polytechnique, devant des architectes de formation technique, et que cette double 
origine a donne au livre un caractere un peu hybride. II me semble au contraire qu*il 
lui doit d*etre plus complet, plus neuf, et de repondre ä des besoins plus divers. La 
matiere de ce premier tome, consacre ä Tarchitecture (le second traitera du decor) de 
la basilique paleochretienne ä charpente du bassin mediterraneen, est divisee en 
quatre chapitres: les lieux de culte chretiens des trois premiers siecles; les basiliques 
du siede; les basiliques du et du siecles (chapitre de beaucoup le 

plus long, contenant aussi Petude des diverses parties de la basilique: atrium, nanhex 
etc); les basiliques orientales couvertes en dalles ou en voutes. Les merites qu’on y peut 
relever sont ceux memes qu*on se plait ä reconnaitre ä Pauteur. A. Orlandos a dejä 
consacre plus de trente ans, si je ne me trompe, ä Pdude des monuments paleochretiens 
et byzantins, et cela dans le pays, je veux dire la Grece, oü ces monuments ont fait 
Pobjet des recherches et surtout des fouilles les plus nombreuses et les plus systema- 
tiques: sa documentation est donc de premiere main, et son experience est celle du 
fouilleur, et point seulement livresque. D*autre part, s*il est parfaitement informe des 
textes et de la bibliographie, A. Orlandos est aussi, et peut-etre avant tout, un archi- 
tecte: c*est un avantage peu commun que de reunir cette double competence, et il est 
heureux que dans ce domaine, Paccent soit mis sur la seconde. C*est ä quoi Pon doit, 
dans les publications de A. Orlandos, ce sens des problemes techniques de construc- 
tion, qui le garde de tomber dans les erreurs ou les fantaisies de trop nombreux ,,histo- 
riens de Part“ egares dans Parchitecture. C*est ä quoi encore, dans son dernier livre, 
on doit ce qui en sera peut-etre le plus utile, pres de deux cents plans, dessins, ou 
reconstitutions, systematiquement groupes: ainsi p. 100-101, 18 plans d*atrium; 
p. 131 sq., 24 plans de narthex; p. 171 sq., 26 plans de transept; p. 207 et 211, 29 types 
d’abside, etc. Ce repertoire graphique, qui n*avait pas encore ete realise sous cette 
forme et ä cette echelle, est appele ä rendre ä Parcheologue, notamment sur son chan- 
tier de fouille, les plus grands Services. 

Le second volume de Poeuvre monumentale de M. Orlandos est encore plus riche de 
matiere, et plus abondamment illustre, que le premier. Il comprend huit chapitres, 
numerotes V ä XI 1 . Le chap. V traite de la construction: les murs, les arcs et les 
voutes (conque des absides), les briques (dimensions, marques), les revetements de 
marbre (avec de tres utiles indications sur la provenance des marbres), les pavements. 
Certains regretteront peut-etre que M. Orlandos, dont Pexperience est grande, n’ait 
pas donne plus nettement son avis sur les indications chronologiques qu*on peut tirer 
du nombre et de Pespacement des lits de briques servant d*arases dans la magonnerie, 
ou de Pepaisseur relative du mortier et des briques. Le chap. VI etudie en detail les 
elements de Pelevation: colonnes, bases, chapiteaux (important developpement, p. 
278-338), piliers et parastades, epistyles, tribunes. Le chap. VII est consacre ä la 
toiture et ä la couverture. L’auteur me permettra de dire que je suis un peu de<^u qu’il 
ait accorde moins de dix pages ä ce probleme qu*il connait mieux que tout autre, 
Probleme presque toujours le plus difficiie qu'ait ä resoudre le fouilleur ou Pediteur 
d*un monument, s*il n*est pas lui-meme (comme Pest justement M. Orlandos) architecte 
autant qu’archeologue. Des dessins de charpente nous eussent ete bien utiles, et 
surtout Petude des diverses Solutions connues ou possibles, quand il y a un transept, 
pour le raccordement de la couverture des nefs ä celle du transept. Je ne suis, par 
exemple, nullement certain d’avoir adopte, pour la basilique A de Philippes, la soluti)n 
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la meilleure, et j’aurais souhaite que M. Orlandos, pour qui ces questions n*ont pas de 
mystere, m*6tat de mes doutes, ou me corrigeät. Le chap. VIII traite des fenetres et des 
Portes (et du probleme important des portes ouvertes dans le mur oriental, sur le 
cote de Tabside); le chap. IX, des sieges reserves aux fidHes; le chap. X, des amenage- 
ments proprement liturgiques, Tautel (mais je peux difficilement croire que Tobliga- 
tion de la presence d*un reliquaire sous Tautel n’existe, en Orient, qu*ä partir du Con- 
cile de Nicee de 787), le ciborium, le synthronon, la cloture du sanctuaire (types de 
thorakia), Tambon; le chap. XI, de Taspect exterieur des monuments. 

L*ouvrage se termine (chap. XII) par des ,,remarques morphologiques et esthetiques 
sur les basiliques ä charpente“. Elles sont divisees enressemblancesetdifferences. 
On y insiste sur le fait qu*en plus de Taxe longitudinal, on met aussi en valeur la troi- 
sieme dimension, la hauteur, au moyen par exemple de Tetagement des toitures. Le 
caractere particulier de Tarchitecture syrienne est bien marque, ainsi que la parente 
qu*a avec eile une partie de l’architecture d’Afrique du Nord: question importante, que 
les publications actuellement existantes ne mettent pas suffisamment en valeur. 
L*auteur montre enfin, de fagon tres judicieuse, tout ce que Ladjonction d*un atrium et 
d*un narthex a apporte, du point de vue esthetique, ä la basilique de type ,,helleni- 
stique“. 

Ce second tome se termine par une table des matieres et une table des figures, mais 
point d’index. Celui-ci est peut-etre reserve pour un troisieme tome, qui sera consacre, 
nous dit Lauteur, aux pieces annexes des basiliques. On souhaite posseder un index des 
monuments, un index des matieres (oü par exemple, au mot analogia, on renverrait 
ä tous les endroits oü il est question des proportions), et un index des termes techniques, 
de ceux notamment qui se rencontrent dans les textes. Ainsi pourrait-on tirer plein 
profit d*un ouvrage excellent, et appele ä rendre les plus grands Services. 

Paris P. Lemerle 


A. Xyngopoulos, *H SiaxöajXTQatt; toü vaoG twv ‘Attootö- 

Xcov 0 eacaXovixY)[MaxeSovix*^ BtßXtoÖT^XY}, 16.] Thessalonique 1953. 66 pp., 44 
pL 4°. 

II s’agit de la celebre eglise de Thessalonique connue sous le vocable des Saints- 
Apotres, vocable recent et probablement sans fondement historique. A. Xyngopoulos 
vient en effet de montrer, dans une autre etude (‘EXXrjvLxa, Suppl. 4, ITpoacpopa St. 
KupiaxtSrjv, p. 726-735), qu*il ne remonte en tout cas pas ä Tepoque byzantine, et que 
l’eglise etait alors le catholikon d*un grand couvent presque sürement place sous Tinvo- 
cation de la Theotokos, et probablement, au temoignage dTgnace de Smolensk, 
TTig ropYoeTTYjxöou. Le fait n*est pas sans rapport avec le Programme du decor de 
mosaiques, auquel le meme savant vient de consacrer une importante monographie, 
apres Tachevement de minutieux travaux de nettoyage qui ont permis de retrouver, 
sous l’epais enduit turc, des restes plus considerables que ceux jusqu*ici connus. Nous 
possedons maintenant, de la serie des Douze Fetes, neuf scenes plus ou moins bien 
conservees; et en outre une Serie de figures isolees, Pantocrator, prophetes, evange- 
listes, saints, martyrs. Toutes sont dans la nef: il n’y a jamais eu de mosaiques dans le 
sanctuaire, dans la prothese ni dans le diakonikon, ce que A. Xyngopoulos explique 
par la courte duree (1312-1315) du patriarcat du fondateur, Niphon I, qui n’eut pas le 
temps d*achever de decorer son eglise. Des fresques sont venues un peu plus tard, par 
hs soins de Thigoumene Paul, disciple de Niphon, combler la plupart des vides. 

Les mosaiques sont donc bien datees, de 1314-1315. Une analyse iconographique 
attentive conduit l’auteur a la conclusion que Tartiste etait tres proche de l’ecole de 
Constantinople, teile que nous la connaissons par les mosaiques de Chora et par celles 
ce la coupole du parekklision de la Pammakaristos (ou encore, probablement, par les 
niniatures de PAthous Iviron 5 ou du Parisinus 54), sans que cette dependance exclue 
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un certain eclectisme. En efifet le realisme et le sens dramatique de ces mosai'ques leis 
apparentent aussi ä des monuments de la Macedoine grecque ou serbe, en oppositioin 
par exemple avec racademisme de Chora. Quant ä Texecution, eile a ete confiee ;ä 
deux equipes qui auraient travaille en meme temps, mais dont les chefs auraient ete 
de ,,formation“ differente, Tun tres influence par la technique de la fresque, qu*ül 
transpose dans la mosaique, Tautre observant au contraire Tancienne technique de La 
mosaique. C*est surtout dans le traitement des visages et des nus que A. Xyngopoulo>s 
observe cette difference. 

Paris P. Lemerl e 


J. Ebersolt t» Orient et Occident. Recherches sur les influences byzantines et 

orientales en France avant et pendant les croisades. Deuxieme edition. Paris, 

E. de Boccard 1954. 146 S., 1 BL, XLII Taf., 10 Abb. im Text. 4®. 

Es ist ein von uns lebhaft begrüßter Akt der Pietät, wenn das Haus de Boccard in 
Paris, dem Beispiel von Adrien-Maisonneuve (vgl. B. Z. 45 [1952] 211 f.) folgend, 
nun auch J. Ebersolts Werk Orient et Occident, zuerst in den Jahren 1928 und 1929 
erschienen, in einer Neuausgabe vorlegt. Um dies gleich zu sagen: diese Neuausgabe 
ist ein einfacher Abdruck des damals in zwei Bände geteilten Werkes in einem ein¬ 
zigen, ohne daß, soviel ich sehe, am Texte etwas geändert ist. Da das Werk in dieser 
Gestalt in unserer Zeitschrift Bd. 29 (1929/30) 378 f. und Bd. 31 (1931) 2i6f. eine Wür¬ 
digung aus berufener Feder gefunden hat, dürfen wir unter solchen Umständen darauf 
verweisen. Es ist klar, daß in dem zwischenliegenden Vierteljahrhundert gerade zu 
dem von E. hier behandelten Fragenkomplex sehr zahlreiche und z. T. sehr wichtige 
neue Funde gemacht und vor allem neue Untersuchungen mit weiterführenden Er¬ 
gebnissen angestellt worden sind (ich brauche zum Prinzipiellen nur an Castelseprio 
und für den Komplex: Frankreich und der byzantinische Osten an Namen wie A. Gra- 
bar, R. Rey, F. Benoit u. a., für den Komplex: Kultwanderung an B. Kötting zu er¬ 
innern); da es indessen an einer Zusammenfassung des Materials fehlt, wird man die 
Neuausgabe begrüßen, so sehr man bedauern mag, daß sich niemand gefunden hat, 
der das jedem Forscher immer wieder nötige Buch auf den neuesten Stand hätte 
bringen wollen. In jedem Falle aber wäre es wünschenswert gewesen, wenn der Verlag 
die Tatsache, daß es sich zwar um eine ,^zweite Ausgabe“, aber eben nur um einen in 
der Substanz unveränderten Nachdruck der ersten handelt, an irgendeiner Stelle 
kundgetan hätte. 

Um Besitzern der 1. Ausgabe die Verifizierung von Zitaten zu erleichtern, sei fol¬ 
gendes angegeben: Die Seitenzählung geht jetzt in demjenigen Teile des Buches, 
welcher dem früheren II. Teil {,.pendant les croisades“) entspricht, bis 146 durch; der 
Druck ist weit weniger spatiös als in der I. Ausgabe, so daß nun den Seiten 7-107 der 
I. Ausgabe die Seiten 11-70 und den Seiten 5-102 des II. Bandes der I. Ausgabe die 
Seiten 73-129 entsprechen. Die Tafelabbildungen sind die gleichen geblieben, ebenso 
die Textabbildungen, nur daß die ersteren nun von I-XLII, die letzteren von 1-10 
durchzählen (Taff. I-XVI des II. Bandes sind nun Taff. XXVII-XLII des Gesamt¬ 
bandes); dabei sind einige von den Tafelabbildungen wesentlich verbessert, z.T. stark 
aufgehellt, z. B. die Taff. XVII, XVIII, XIX, XXIII, XXV des früheren I. und die 
Taff. IV, VIII, X, XI = XXX, XXXIV, XXXVI, XXXVII des Gesamtbandes. Die 
getrennten Indices der beiden Bände der Erstausgabe sind in einen zusammengearbei¬ 
tet und dabei erfreulicherweise da und dort etwas ergänzt worden. 

Der Reichtum des Buches an Material sowie an originellen und treffenden Be¬ 
obachtungen läßt uns den frühen Verlust seines Verfassers von neuem besonders 
schmerzlich empfinden. 


München 


F. Dölger 
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Basilicorum Libri LX. Series B, Vol. II. Scholia in Libr. XII-XIV ed. 

H. J. Scheltema et D. Holwerda. Groningen, J. B. Wolters 1954. XII, 392 S. 

Die notwendige Neuausgabe der Basiliken ist eine Arbeit, die viele Jahre in Anspruch 
nehmen wird. Wenn wir in der Besprechung des 1. Bandes [oben 175 ff.] auch einige 
Wünsche an den Herausgeber hatten, daß er es seinen Lesern da und dort bequemer 
machen möchte, so stehen solche Wünsche doch ganz zurück hinter dem großen 
Wunsch: daß das Werk in absehbarer Zeit vollendet sein möge. Dafür ist es ein glück¬ 
verheißendes Zeichen, daß der zweite Band so rasch auf den ersten gefolgt ist. Neben 
H. J. Scheltema ist nun D. Holwerda als Mitherausgeber in das Unternehmen ein¬ 
getreten; doch wollen beide Herausgeber die Verantwortung für alle Teile des neuen 
Bandes gemeinsam tragen. 

Wiederum wollen wir ein paar Seiten näher studieren, und zwar diesmal solche, die 
den Cod. Paris, gr. 1352 wiedergeben. S. 813 handelt de mandatis. Lesen wir Z. 4, 
so finden wir den Sinn erst bei zweimaligem Überblick: denn wir müssen uns zuerst 
daran erinnern, daß die Edition hinter jedes Zahlzeichen einen Punkt setzt. Ich würde 
dies nicht empfehlen, selbst wenn es die Hs. etwa so bieten sollte, weil es unnötig ist, 
und verleitet, den Satz an falscher Stelle abzuschließen. Z. 19 haben die Hg. richtig 
und gegenüber Heimbach neu ein Homoiarkton aus Z. 16 erkannt und getilgt. In 
Z. 16 haben sie ein <oux> eingesetzt. In beiden Fällen haben sie den Sinn klargestellt, 
und ich freue mich, gegenüber meiner ersten Besprechung und gegenüber der¬ 
jenigen von A. Berger, Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis 22 (1954) 182-190 fest¬ 
stellen zu können, daß der 11 . Band etwas mutiger im Emendieren vorgeht: die Hg. 
haben sich eben eingelesen. - In Z. 19 werden die Inst. lust. zitiert, die Hg. haben 
£v TW i TL, während Heimbach iol hatte; dem Sinne nach hat aber Heimbach recht; ein 
Zitat von IV, 10 würde gar nicht in den Zusammenhang passen. - Z. 29 wird Bas. 52,1, 
51 zitiert, während Heimbach 52,1,52 las: in diesem Falle stimmt aber das Zitat der Hg. 
besser mit der Heimbachschen Edition des Haupttextes überein. - In der Fußnote 
könnte die zweite Anmerkung, die auf den Coisl. verweist, schon zu Z. 6 (statt nur zu 
Z. 10) geschrieben sein. 

S. 814: Z. 8 wird Bas. 8, 1, 2 zitiert, wie das auch Fabrot hatte, während der Coisl. 
(S. 701) und Heimbach 8, 2, 2 zitieren. Richtig wäre aber 8, 2, 1! Es mag wohl selten 
sein, daß jemand die Verweisungen nachschlägt. Und doch sind solche kleinen Fest¬ 
stellungen von Bedeutung: aus solchen Mosaiksteinchen könnte sich später einmal 
ein Bild von der Filiation der verschiedenen Scholiasten zusammensetzen lassen. Eine 
solche könnte existieren, wenn ich auch nach wie vor der Meinung bin, daß es sich um 
so verschiedene geistige Erzeugnisse handelt, daß sie nebeneinander ediert werden 
müssen, und daß die Hg. nicht, wie Berger es in der zit. Rezension wünschte, zu der 
Heimbachschen Zusammenfassung der Scholien zu einer Einheit zurückkehren sollten. 
Z. 17. TO z XS9. Heimbach hat t6 c;', ebenso der Coisl. (S, 702). Das richtige Zitat geben 
Heimbach und Coisl. - Z. 19 wird zunächst auf Bas. 14, 1, 41 verwiesen, wobei Heim¬ 
bach das fxa' in i üefx. teXsut. offenbar emendieren wollte. Das gäbe zwar einen guten 
Sinn, aber wie dieses Scbreibversehen paläographisch zu erklären wäre, will mir nicht 
-"infallen. Es würden natürlich auch andere Stellen passen. So bleibt das pa', das irgend- 
.vie zu verbessern wäre, unverständlich. Sodann wird in derselben Zeile auf das vor¬ 
letzte Thema von Kap. 46 desselben Titels verwiesen. Heimbach und der Coisl. haben 
56 (vgl. S. 702, 24). Nur so bekommen wir einen guten Sinn. - Z. 20 ,,Consesso“ - die 
illzu getreue Wiedergabe barbarisierten Lateins könnte auch nach Bergers Meinung 
m den Apparat versetzt werden. - Z. 21 xe9. r{ - 0 £. XJ, gemeint ist ^e. z' (Dig. § 6). - 
Z. 23. Von dem Zitat von Bas. 17, 2, 7, 3 wäre nury' in ein ol zu verbessern, um 
-iinen guten Sinn zu bekommen. Unergründlich dagegen ist das Zitat ßi. pS' tlt. xa' 
<£cp. ß'. Der Tipukeitos hat mehrere Verweisungen auf dieses Buch beim Titel de 
mandatis, die einen Sinn ergäben. Ich bezweifle aber, ob irgendeine Filiation zwischen 
len publizierten .Scholien und den Verweisungen des Tip. herzustellen wäre; immerhin 
väre eine Untersuchung darüber nützlich. Das Zitat von ßi. y.c^ tlt. z! xecp. pxy' müßte 
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nach der Heimbachschen Edition, die ich auch nach dem Tip. hier nicht berichtigenn 
könnte, xe9. pxa' sein. 

So gibt auch der neue Band wieder eine Fülle von Material für Untersuchungen.!. 
Aber diese können auch von anderen unternommen werden: die Hauptsache ist, da£ß 
die Verf. weiter rüstig fortschreiten in der grundlegenden Arbeit für die Hebung derr 
Schätze: der paläographisch sorgfältigen Edition. Und so wollen wir auch für diesem 
zweiten Band schönsten Dank sagen! 

Erlangen 


E. Seidll 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN UND 

MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: F. Dölger, München 


Die bibliographischen Notizen werden bearbeitet von A. Böhlig, Halle (A. B.), 
F. W. Deichmann, Rom (F. W. D.), F. Dölger, München (F. D.), I. Dujöev, 
Sofija (I. D.), E. Gren, Uppsala (E. G.), Abt Johannes Maria Hoeck, Ettal (J. H.), 
J. M. Hussey, London (J. M. H.), VizantoloSki Institut Srpske Akademije 
Nauka, Belgrad (V. I.), V. Laurent, Paris (V. L.), S. G. Mercati, Rom (S. G. M.), 
Gy. Moravcsik, Budapest (Gy. M.) und E. Seidl, Erlangen (E. S.). 

Mit dem vorliegenden Hefte scheidet Herr P. Lemerle auf seinen Wunsch wegen 
Überlastung aus dem Kreise unserer Berichterstatter für die Bibliographie aus. Es sei ihm 
auch hier unser Dank für seine opferbereite und überaus wertvolle Mithilfe nach dem 
unerwarteten Tode von A. M. Schneider ausgesprochen. - An seine Stelle tritt Herr 
F. W. Deich mann, Rom, Viale Villa Pamfili 20 int. 19. 

Bezüglich des sachlichen und zeitlichen Umfanges der Bibliographie sowie bezüglich 
der Anordnung der Titel innerhalb der einzelnen Sachgruppen bitten wir, die Vorbemer¬ 
kung zur Bibliographie des Bandes 43 (1950) 51 zu beachten. Zeitlicher Rahmen: 
die Jahre 325-1453; über diesen wird nur, soweit Beziehungen zu Byzanz vorliegen, in 
den Paragraphen 1 B, I C, I D und III hinausgegangen. Sachlich ist das begrenzende 
Prinzip im allgemeinen die Zugehörigkeit der betr. Sache zum jeweiligen politisch-terri¬ 
torialen Rahmen des byzantinischen Reiches bzw. die Beziehung dazu. 


1 . LITERATUR UND SAGEN 

A. GELEHRTE LITERATUR 

Gy. Moravcsik, Soucasny stav a ükoly byzantologie (Der gegenwärtige Stand 
und die Aufgaben der Byzantinistik) (öech. mit russ. u. dtsch. Zsfg.). Listy Filolog. 77 
(1954) 157-169. - Vortrag, gehalten in Prag am 9. Juni 1954 an der Karls-Universität. 
Eine erweiterte und umgearbeitete französische Übersetzung wird demnächst in den 
,,Byz2.ntinoslavica“ Bd. XVI. 1 erscheinen. Gy. M. 

F. Dölger, Aufgaben der byzantinischen Philologie von heute. Vortrag, 
gehalten am 18. 6. 1954 in der Kommission für spätantike Religionsgeschichte der 
Deutschen Akademie der Wissenschaften in Berlin. Das Altertum 1 (1955) 44-58. F. D. 

R. R. Bolgar, The Classical Heritage and its Beneficiaries. Cambridge, 
University Press 1954. VII, 592 S, 45 s/t. - Wird besprochen. F. D. 

G. H. Blanken, De Muzen bleven in Hellas. Een beschouwing over griekse poezie 

in de postklassieke tijd. Rede bij de aanvaarding van het ambt van gewoon hoogleraar 
. . . Amsterdam ...11. october 1954. Groningen-Djakarta, J. B. Wolters 1954. 30 S. - 
Ein Überblick über die Geschichte der griechischen Dichtung vom 4. Jh. n. Chr. bis 
heute (Romanos, Digenis Akritas, Ptochoprodromos, die Versromane, die Chronik 
von Morea, die Dichtung von Kreta und der ionischen Inseln, Solomos, Kalvos, Palamas, 
Sikelianos, Kavafis) unter dem Gesichtspunkt der von den Griechen erstrebten oder auch 
unbewußt gewahrten Kontinuität dicKferischer Gestaltung. F. D. 
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Byzantinische Geschichtsschreiber, herausgegeben von E. von Ivänka. Bd. I. 
II, Graz-Wien-Köln, Verlag Styria. - Besprochen von G. So5rter, B. Z. 48 (1955.) 
123-126. F. D). 

N. B. Tomadakes, Ol ßut^avTtvol laxopixol £v 7rp6<; t'^v dpxalav Igto- 

ptOYpa9tX‘^v TrapdSootv xal t) 07 )(jLaota auTwv. ’Acpilpajpa tlc; N. ’E^apx^TTouXo’v 
(= ’E7riOT7)(x. *E7reT7)pl<; OtXoo. SxoX7j<; IlaveTrtoT. ’A^vcüv 1954/55) (i 955 ) 82-96. ~ 
T. hebt die selbständige Leistung der byzantinischen Verfasser zeitgeschicht¬ 
licher Darstellungen im Vergleich mit den zu Unrecht vor ihnen gepriesenen an¬ 
tiken Historikern hervor. Auch die Unterscheidung dieser Geschichtschreiber von den 
sog. Chronisten wird betont. Es handelt sich um den Abdruck eines vom Verf. gehal¬ 
tenen Vortrages. F. L>. 

Wolfg. Schmid, Eusebi an um. Adnotatio ad epistulam Antonii Pii a christianis 
fictam. Rhein. Mus. N. F. 97 (1954) 190 f. - Sch. schlägt für die korrupte Stelle Hist, 
eccl. 4, 13, 5 xa^6Xou statt xaO^* 6v vor. F. D. 

G. Bardy, La theologie d’Eusebe de Cesaree d’apres l’Histoire eccle- 
siastique. Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 1-20. F. D. 

A. H. M. Jones, Notes on the genuineness of the Constantin Documents 
in Eusebius’ Life of Constantine. Journ. Eccl. Hist. 5 (1954) 196-200. - Siehe unten 
S. 227. F. D. 

A. D. Nock, The Fraises of Antioch. Journ. Egypt. Arch. 40 (1954) 76-82. - Liba- 
nios (or. XI) wendet die Laudes Romanae auf Antiocheia an, indem er zeigen will, daß 
Antiocheia mit Rom wetteifern, aber einen höheren Anspruch als Kpel geltend machen 
könne. F. W. D. 

C. Prato, Note su alcuni luoghi del Misopogon. Bollettino del Comitato per la 
prepar, della ediz. nazion. dei dass, greci e latini, N. S. 3 (1954) 93-95. - Emendations- 
vorschläge zum Hertleinschen Texte des Misopogon des Kaisers Julian. F. D. 

P. Wolf, Libanios und sein Kampf um die hellenische Bildung. Museum 
Helv. 10 (1954) 231-241. - Ein Vortrag des Verf. (ohne Dokumentation): Libanios als 
Verteidiger des griechischen Bildungsideals, besonders der Rhetorik. F. D. 

£. Skard, Nemesios. Art. in Pauly-Wissowa-Kroll-Mittelhaus’ Realenzykl. d. kl. 
Alttw., Suppl.-Bd. VII (1950) 562-566. F. D. 

G. Giangrande, Osservazioni sopra il testo delle Vitae sophistarum di 
Eunapio. Bollettino del Comitato per la prepar. della ediz. nazion. dei dass, greci e 
latini, N. S. 3 (1954) 77-92. - Erläuterungen, Ergänzungen und Emendationsvorschläge. 

F. D. 


H. Stern, Date et destinataire de l’Hist. Auguste. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 445.) - 
Besprochen von A. Momigliano, Journ. Rom. Stud. 44 (1954) 129-131. F. D. 

A. Momigliano, An unsolved problem of historical forgery: the Scriptores 
Historiae Augustae. Journ, Warburg and Courtauld Institutes 17 (1954) 22-46. - 
In a lucid analysis of the present position M. concludes that it is still unproved as to 
whether the H. A. was a Constantinian or post-Constantinian forgery. J. M. H. 

M. Plezia, Greckie i lac inskie irödla ... I (Vgl. B. Z. 46 [1953] 410.) - Besprochen 
von I. Dujöev, Byzantinoslavica 15 (1954) 249-253. F. D. 

Corpus Hermeticum, t. 4: Fragments extraits de Stobee (XXIII-XXIX). 
Texte etabli et traduit par A. Festugi^re. Paris 1954. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

A. Severyns, Recherches sur la Chrestomathie de Proclos, III, 1. (Vgl. B. Z. 
47 [1954] 446.) - Besprochen von H. Hunger, B. Z. 48 (1955) 126-130; von R. Henry, 
L’Antiqu. Class. 23 (1954) 484-488. F. D. 

R. Westman, Observatio critica ad Prodi in Platonis Rempublicam com- 
mentarios (Vol. II, p. 113,. 10 Kroll). Arctos, N. S. 1 (1954) 190-191. - Die im 



Bibliographie: i A. Gelehrte Literatur 


185 


Titel angeführte Stelle enthält die Worte t6v -^auii-aaTÖv ^xetvov KoXcor/jv, t6v nXaTo>vo<; 
(vgl. auch Diels ,,Fragmente der Vorsokratiker®“ 2, S. 130, 19-20), die Wyttenbach 
und Kroll mit ausfüllt. W. schlägt statt dessen vor zu lesen t6v ^aufxaaTOv 

IxEtvov KcoXcottqv, t6v nXdcTcovoc; <xaTTf)Yopov> und weist u. a. auf Plutarch, Adv. Col. 
16, 1, p. 1116 c hin. E. G. 

N. B. Tomadakes, Bu^avTiv*^ l7rioToXoYpa9ta. Kiaoiyoiyri, xcipeva, xava- 
XoYo<; ^7ri(jToXoYpa9cov. Athen, M. Myrtides 1955. 151 S. - Wird besprochen. F. D. 
B. Rubin, Prokopios von Kaisareia. Stuttgart u. Waldsee, A. Druckenmüller 
(Auslieferung durch J. B. Metzler, Stuttgart) (1954). 4. Bl., 366 Spalten. S.-Abdr. aus 
Pauly-Wissowa-Kroll-Zieglers Realenz. d. kl. Alttw. - Eine musterhafte, ihr Thema 
erschöpfende Monographie. F. D. 

B. Rubin, Prokopios von Kaisareia, eine Zentralgestalt der oströmischen 
Geschichtschreibung. Forsch, u. Fortschr. 29 (1955) 20-25. ” Ausführlicher Be¬ 
richt über das oben genannte Werk. F. D. 

H. Reiner, Der Metaphysik-Kommentar des Joannes Philoponos. Hermes 
82 (1954) 480-482. - Der mehrfach als in der Originalsprache verloren geglaubte, 
in Cod. Urb. gr. 49 zwar tatsächlich griechisch erhaltene, aber überhaupt als Werk 
des Johannes Philoponos angezweifelte Kommentar dürfte ihm wirklich zu¬ 
gehören. F. D. 

H. W. Haussig, Theophylakts Exkurs über die skythischen Völker. By- 
zantion 23 (1953/54) 175-462. Mit 12 Taf. und 2 Karten. - Es handelt sich um Theo- 
phyl. Simok. 256, 23-262, 17 de B., einen Exkurs über die Geschichte des großen 
türkischen Reiches wie auch der in das Donaugebiet eingewanderten Pseudo-Avaren 
(Ouap xal Xouwl), welchen Theophylaktos einschaltet, als er ein im Sommer 600 ab¬ 
gesandtes Schreiben des Chagans des Türkenreiches (unter Angabe der Intitulation 
des Chagans in diesem Schreiben) an den Kaiser Maurikios erwähnt. Dieser Bericht 
wird insbesondere hinsichtlich seiner ethnographischen, prosopographischen und 
chronologischen Angaben, hauptsächlich auch hinsichtlich der zahlreich vorkom¬ 
menden Namen mit parallelen chinesischen persischen, sogdischen, alttürkischen, 
mongolischen und anderen fernöstlichen Quellenangaben verglichen; diese bestätigen 
im allgemeinen den von Theophylaktos wahrscheinlich aus der verlorenen Geschichte 
des Johannes von Epiphaneia bzw. aus der ebenfalls im ganzen verlorenen Geschichte 
des Menander übernommenen Bericht (er entspricht einem von Theophylaktos hier 
zeitlich falsch eingereihten, wahrscheinlich in das Jahr 583 gehörigen mündlichen 
Bericht türkischer Gesandter, von dem H. annimmt, daß er von kaiserlichen Tachy- 
graphen aufgenommen worden war) und erweitern unsere Kenntnis der Völker¬ 
bewegungen jener Zeit in beträchtlichem Ausmaße; nimmt doch der Verf. die Ge¬ 
legenheit wahr, weit über den Namenbestand der Stelle aus Theophylaktos hinaus¬ 
zugreifen und mit erstaunlicher Gelehrsamkeit auf Grund der Erläuterung und Identi¬ 
fizierung von rund 200 griechischen Namen (Verzeichnis S. 454-456) die Zusammen¬ 
hänge der Vorgänge der großen West- und Ostwanderungen in dem weiten Gebiet 
zwischen der chinesischen Ostküste und dem Schwarzen Meer aufzudecken; wir er¬ 
fahren u. a., daß es zwei ,,pseudoavarische‘‘ Wanderungen gegeben hat (die erste: 
459-470, die zweite: 558); daß die Bezeichnung Tavgast auf zwei ganz verschiedene 
Örtlichkeiten angewandt wurde, was manche Verwirrung gestiftet hat; zahlreiche 
Einzelheiten aus den Wanderbew^gungen der vielnamigen Völker des Fernen Ostens 
aus jener Zeit (Hephtaliten, Onoguren, Kidariten usw.) und ihrer politischen Organi¬ 
sation werden erkennbar, so daß hier eine bedeutsame Fortsetzung der Studien von 
Chavanne und Markwart vor uns liegt (diese beiden Namen nennt der Verf. .S. 280). - 
Manche Wiederholungen wie auch die Supplemente S. 429-436 verraten die - ver- 
ständlicherw^eise - vielfach intermittierende Entstehungsweise der Arbeit, doch 
wird dieser Mangel durch sorgfältige Indices ausgeglichen, mittels deren das Zu¬ 
sammengehörige rasch zusammengefaßt werden kann. Manche für das Thema wich¬ 
tige Literatur hat H. augenscheinlich erst in vorgerücktem Entwicklungsstadium seiner 
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Ausführungen kennengelernt; so wäre die chronologische Unzuverlässigkeit des Theo- 
phylaktos nach den Arbeiten von M. J. Higgins und P. Peeters (von welchem die 
einschlägige Kritik in Anal. Boll. 62 [1944] 119; vgl. B. Z. 43 [1950] 129 nicht erwähnt 
wird) viel früher ins Feld zu führen gewesen als im Appendix I und es wären die ab¬ 
weichenden Ansätze bei H. S. 402, Anm. 472 und Higgins, The Persian War . . . 
1939» S. 65 f. zu diskutieren gewesen. - Die Bemerkung H.s S. 413, Theophylaktos 
habe, wenn er die nach Theophanes in den November 601 datierbare Heirat des Prin¬ 
zen Theodosios mit der Tochter des Patrikios Germanos irrtümlich vor das 20. Re¬ 
gierungsjahr (13. VIII. 601-12. VIII. 602) des Maurikios gesetzt habe, eine Quelle be¬ 
nutzt, in welcher die Ereignisse nach ,,Konsulatsjahren“ datiert gewesen seien, ver¬ 
rät, daß ihm das Problem der Postkonsulatsjahre des Maurikios (vgl. E. Stein, 
Annuaire Inst, de Phil, et d. Hist. Or. et Slav. 2 [1934] 889) fremd geblieben ist; die 
Angabe des Theophylaktos kann hier vielmehr nach Higgins S. 62 f. erklärt werden. - 
Zu S. 313: daß der byz. Kaiser seinen Feldherrn Befehle auf Wachstafeln zugesandt 
hätte, schließt H. aus dem Gebrauch des Wortes bzw. SIXtoi; dies scheint 

mir doch eine Verkennung des Stiles des Schriftstellers und seines Bedürfnisses nach 
variatio zu sein; an anderer Stelle (Kaiserreg. n. 99) gebraucht er den Ausdruck 
UTTo^xat für ein derartiges kaiserliches Schreiben; so möchte ich auch H.s weiter¬ 
gehenden Schlüssen auf die äußere Form der Schreiben des Chagans der Türken nicht 
folgen. Vor allem wundert man sich, nirgends dem Namen A. Alf öl di zu begegnen, 
der um die Geschichte der Avaren im Donauraum sich außerordentlich verdient ge¬ 
macht hat; hier wäre zu klären gewesen, ob angesichts der Bodenfunde, von denen 
H. nirgends spricht, die aber Alföldi z. B. in seinem Aufsatz: Zur historischen Be¬ 
stimmung der Avarenfunde, Eurasia Septentr. Antiqua 9 (1934) 285-307 eingehend 
behandelt hat und auf Grund deren er die Angabe des Theophylaktos, die Einwanderer 
seien gar keine Avaren gewesen, auf einem beliebten rhetorischen Topos beruhen 
läßt (vgl. B. Z. 34 [1934] 449), Theophylakts Behauptung aufrechtzuerhalten ist. - 
Zuweilen macht H., um Namensidentifizierungen zu rechtfertigen, die Paläographie 
verantwortlich. Wenn er jedoch S. 353, Anm. 274, die Schreibung Kouyx«v mit 
*Qun-xan identifizieren will und dazu die angebliche Verwechselbarkeit eines ,,v ohne 
Anstrich mit einem y“ in der Minuskel des XVI. Jh. dazu bemüht, so kann man nur 
sagen: Kouyxotv ist die lautlich entsprechende reguläre Schreibweise. Weniger glaub¬ 
haft ist dem griechischen Paläographen die S. 432 geltend gemachte angeblich 
,,häufige“ Verwechselbarkeit von v und p. F. D. 

Hesychii Alexandrini Lexicon, rec. K. Latte, I. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 448.) - 
Besprochen von H. Erbse, B. Z. 48 (1955) 130-138. F. D. 

Marg. Matthieu, Cinq poesies byzantines des VI® et XII® siecles. Byzantioa 
23 (1953» ersch. 1954) 129-142. - Die einzelnen Teile des Artikels sind jeweils an zu¬ 
treffender Stelle unserer Bibliographie angezeigt. F. D. 

M. Gigante, L*anacreontica XIV di Sofronio secondo i codici Leidense e 
Parigino. La Parola del Passato 37 (1954) 303-311. - Neuausgabe des anakreon- 
tischen Gedichtes des Sophronios von Jerusalem über die Einnahme der Hei¬ 
ligen Stadt durch die Perser im Jahre 614 unter Heranziehung des bisher un¬ 
genügend berücksichtigten Cod. Leidens. Voss, graec. q. f. 76. - [II v. 39 lepwv aYio)-/ 
TTÖXiv appare sanabile colla semplice trasposizione lepwv ttöXiv ay^oiv. S. G. M.] F. D. 

R. Cantarella, Fata Menandri. Dioniso 17 (1954). S.-Abdr. 18 S. - C. prüft erneut die 
Nachrichten über das angebliche Vorhandensein von Komödien des Me¬ 
nander (samt Kommentar) auf byzantinischem oder süditalienischem Gebiete nach der 
ikonoklastischen Zeit und kommt zu dem Ergebnis, daß eine solche Kenntnis des Me¬ 
nander, sei es auch nur durch Argumenta^ höchst unwahrscheinlichist. Bei der Bemerkung 
des Wilhelm von Blois (1167/79 Abt von S. Maria di Maniace in der Diözese Messina], 
Verfassers der Komödie Aida, diese beruhe auf einer menandrischen Vorlage, dürfti 
es sich - entgegen der Interpretation von C. Lohmeyer, Guilelmi Blesensis Aldae Co- 
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moedia. 1892, man habe im 12. Jh. in Sizilien die Komödie *Av8p6Yovo<; des Menander 
gekannt - um eine Prahlerei Wilhelms handeln, dem der Name des Menander aus dem 
Prolog des Eunuchus des Terenz bekannt war. F. D. 

A. Colonna, Un’ antico commento ai ,,Theriaca“ di Nicandro. Aevum 34 (1954) 
3-26. - Riguarda il Pap. Oxyrh. 2221 contenente un brano di commento ai Theriaca di 
Nicandro. Da notare per i riferimenti al Corpus degli scolii Nicandrei e loro 
tradizione manoscritta. S. G. M. 

G. Marenghi, I mitiambi di Babrio e la tradizione esopiana. Giornale Ital. 
di Filol. 7 (1954) 341-348. - AlPautore, esaminata la tecnica di alcune favole, non pare 
immeritata e ingiustificata la larghissima rinomanza che nelTepoca bizantina 
e medievale ebbero i mitiambi. Lo scopritore del codice Atonitico Minoide Mynas 
non fu monaco nel convento di S. Lauro (ossia della Grande Laura). S. G. M. 

A. Diller, The scholia on Strabo. Traditio 10 (1954) 29-50. - Die Codd. A (Paris, 

gr. 1397 s. X) mit Buch I-IX und die Hss-Gruppe a mit Buch X-XVII der Geographie 
des Strabon weisen, zusammen auf den verlorenen Archetypus S zurückgehend, zahl¬ 
reiche Indices, Scholien und Textvarianten auf, welche D. S. 34 ff. mit eingehenden 
Quellennachweisen und Erläuterungen mitteilt. Auffallende inhaltliche und quellen¬ 
mäßige Übereinstimmungen mit Scholien im Pariser Platoncodex (gr. 1807 
s. IX), der - samt einer von D. als ,,Gruppe des Pariser Platon“ bezeichneten Gruppe von 
etwa 10 durch gleiche Schrift und andere paläographische Eigentümlichkeiten mitein¬ 
ander verbundenen und dem IX. Jh. angehörigen Hss-auch mit dem eine Chrestomathie 
aus Strabons XVII. Buch enthaltenden Palat. gr. 398 s. IX zusammengehört, führen D. 
zu dem Schluß, daß diese Strabonscholien, ebenso wie die Scholien des Pariser Platon¬ 
codex, dem Patriarchen Photios gehören, da sie in Zitaten aus selten zitierten, aber 
gerade von Photios in dessen Bibliothek und anderwärts hervorgezogenen Schriftstellern 
mit Photios übereinstimmen; einiges könnte dann noch von Photios’ Schüler Arethas 
ergänzt sein. F. D. 

I. Dujöev, Un’ episodio dell’attivitä di Costantino Filosofo in Moravia. Ri- 

cerche Slavist. 3 (1954) (in memoriam Enrico Damiani) 90-96. - Nach der slavischen 
Lebensbeschreibung von Konstantin dem Philosophen (Kyrillos) (cap. 15) mußte der 
Slavenapostel während seines Aufenthalts in Mähren u. a. auch gegen die Theorie der 
Existenz der Antipoden kämpfen. Der Verfasser der Vita Constantini hat in diesem 
Kapitel eine in griechischer Sprache geschriebene Quelle (ein Werk Konstantins) be¬ 
nützt. I. D. 

J. Darrouz^s, Corrections ä l’edition des Discours d’Arethas. B. Z. 48 

(1955) »- 3 - F. D. 

B. Laurdas, *H ouXXoyYj ^TriaToXcov toü xcoSlxo«; BM, Add. 36749. ’A^yjva 

59 (1954) 176-198. - L. veröffentlicht aus der genannten Hs (s. X) die Adressen, 
Incipits und Explicits von 120 Briefen einer bisher noch nicht identifizierten 
Persönlichkeit, Zeitgenossen der Kaiserin Sophia (Gattin des Mitkaisers 
Christophoros Lekapenos), stellt zum Beweise ihrer Gelehrsamkeit etwa 80 Stellen 
daraus zusammen, welche ihre antike Bildung erweisen (zum größten Teil freilich 
Sprichwörter), und fügt einige Textproben hinzu. Das ganze Briefcorpus soll dem¬ 
nächst von R, Browning, London, veröffentlicht werden. F. D. 

R, J. H. Jenkins, The classical background of the Scriptores post Theo- 
phanem. Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 13-30. - Der oder die Verfasser der Bücher 
I-IV des sog. Theophanes Continuatus, die unter der Aufsicht Konstantins VII. 
Porphyrogennetos’ geschrieben sind, ganz besonders aber das Buch V, die Biographie 
Basileios’ I., welche der Kaiser selbst verfaßt hat, bedeuten gegenüber Theophanes, 
Nikephoros Patriarches und Georgios Monachos, welche lediglich Ereignisse erzählen, 
einen entschiedenen Fortschritt der Geschichtschreibung in Richtung auf Erfassung der 
handelnden Persönlichkeiten, im weiteren Sinne - parallel zu der von K. Weitzmann 
geschilderten Entwicklung der Kunst - zum Humanismus mit dem hellenistischen 
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Interesse am Menschlichen. Die Vorbilder sind Isokrates, Plutarch und vermutlich 
Nikolaos von Damaskos, in der Form folgt Konstantin VII. bei seinem Enkomion 
auf seinen Großvater den Gesetzen der Rhetorik. F. D. 

Ph. Kukules, Hcpl t6 xetjxevov BaaiXctou Ta^eoc; KcovaxavTlvou tou 

nop9upoYevvT)Tou. *EmoT. ‘ETreTTQplc; OtXoo. SxoXrjc; IlaveTrtaT. ’A^vcov 1954/55 
(1955) 48-65. - K. bietet - in Fortsetzung seiner Aiop^coTixd (vgl. B. Z. 43 [1950] 
57) - weitere Textverbesserungen zu Konst. Porphyr. De Caerim. sowie wei¬ 
tere Erläuterungen, durch welche diejenigen von J. J. Reiske und A. Vogt ergänzt 
und berichtigt werden. Man wird auch diese Studie stets bei der Hand halten müssen 
wenn man sich mit dem Text von De Caerim. beschäftigt. F. D. 

O. Luschnat, Die Thukydidesscholien. Zu ihrer handschriftlichen Grundlage, 
Herkunft und Geschichte. Philologus 98 (1954) 14-58. - Diese die verschiedenen Über¬ 
lieferungszweige umfassende Untersuchung reiht auch die byzantinischen Scho¬ 
lien (Scholien der Hss des 10.-14. Jh. und Patmos-Scholien) in die Über¬ 
lieferungskette ein (vgl. das Stemma S. 48). F. D. 

O. Parlang^li, II frammento delTEtymologicum Casulanum nel mano- 
scritto Vat. gr. 1276. Boll. Grottaf. 8 (1954) 97-112. - Forts, und Schluß der in B. Z. 
47 (1954) 184 angezeigten Ausgabe. Eine eingehendere Untersuchung über die Quellen 
des Etymolog. Casul. wird in Aussicht gestellt. J. H. 

N. Radoj 516 , O öetiri rajske reke (Zu den vier Paradiesflüssen). Prilozi za Knjiiev., 
Jezik, Istoriju i Folklor 20 (Beograd 1954) 71-75. - Es werden die Wege untersucht, auf 
denen das Motiv von den vier Paradiesflüssen aus den Schriften des Michael Psellos 
in die von Konstantin dem Philosophen verfaßte Biographie des Stefan Lazarevid Ein¬ 
gang fand. V. I. 

J. Darrouz^s, Les lettres inedites de Michel Psellos (= Notes d’epistolo- 
graphie et d’histoire de textes, 2). Rev. Et. Byz. 12 (1954) 180. - D. zählt aus verschiede¬ 
nen Hss 44 Briefe des Michael Psellos auf, welche in den bisherigen Samm¬ 
lungen noch nicht ediert sind. - S. a. unten S. 190 Darrouzes zu Blemmydes. F. D. 

H. Gr^goire, Le cesar Nicephore Bryennios, Thistorien, et ses ascendants. 
Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 463-530. - Von Anmerkungen begleitete französische 
Übersetzung der 4 Bücher der Geschichte des Nikephoros Bryennios, Gatten der Anna 
Komnene. Voraus geht (S. 463-468) ein Kapitel über die Familie der Bryennioi von 
Suzanne Wittek-de Jongh; darin wird u. a. festgestellt, daß der Geschichtsschreiber 
der Enkel des Rebellen Nikephoros Bryennios vom Jahre 1078 war, nicht dessen Sohn, 
wie vielfach angenommen wurde. F. D. 

G. Hofmann, Zonara Giovanni. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 1814. S. G. M* 

H. Hunger, Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 13-24. Kom¬ 
mentierte Textausgabe. B. Z. 48 (1955) 4-48. F. D. 

H. Hunger, Allegorische Mythendeutung in der Antike und bei Johannes 
Tzetzes. Jahrbuch Österr. Byz. Gesellsch. 3 (1954) 35-54. - Im Anschluß an seine Ent¬ 
deckung der Bücher 13-24 der Odyssee-Allegorien des Johannes Tzetzes (vgl. vor. No¬ 
tiz) führt H. die dort in der Einleitung vorgebrachten Gedanken näher aus: er verfolgt 
die Geschichte der Homerallegorese, durch welche dem Schulautor Homer in der 
Erläuterung das Anstößige der Götter- und Heldenmythen schon im Altertum, dann 
aber auch in der christlichen Zeit genommen wurde, von Theagenes über Ps.-Herakle;- 
tos, die Orphiker und die Stoa, Palaiphatos und Euhemeros, Porphyrios und die Dem) 
bis in die christliche Zeit und zeigt, daß Tzetzes, mit dem dreigeteilten System der an¬ 
tiken Allegorese: der physikalischen (Gleichungen der Götter mit den Elementen), der 
psychologischen (Gleichung der Götter mit den 7ra^ und Gemütsbewegungen) und der 
pragmatischen (historischen, euhemeristischen) wohlvertraut war und sie bedenkenlos 
neben- und durcheinander anwandte. F. 1 . 
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A. Colonna, Homerica et Hesiodea. Bollettino del Comitato per la prepar. della 
edizione nazionale dei classici greci e latini della Accademia Naz. dei Lincei N. S. 
3 (>954) 45-55- Mit i Facs. aus Cod. Vatic. gr. 2383. - I. De loannis Tzetzae 
scholiis ad exegesim in Iliadem. C. ergänzt die Stellen aus den Scholien des 
Tzetzes zu dessen Homererklärung, welche in dem bisher allein benutzten, stellenweise an 
den Rändern beschädigten Cod. Lips. Univ. gr. 32 unleserlich sind, auf Grund des 
Vatic. gr. 905 s. XV ex. - II. De Hesiodi Operum recensione quae Messania 
vulgo appellatur. Der Aufsatz richtet sich gegen A. Pertusi, der in seinem B. Z. 
46 (1953) 410 notierten Aufsatz, gestützt auf die Lesungen Gaisfords, vermutet hatte, 
die Hss-Klasse <I) der *'EpYa xal *Hp.^pat Hesiods, deren führender Codex der Messan. 
gr. F. A. 11 s. XII ist, könne die von Tzetzes veranstaltete Ausgabe sein. O. 
zeigt an Hand des von ihm zuerst herangezogenen Cod. Vatic. gr. 2383 (E) (vgl. 
die B. Z. 47 [1954] 185 notierte Untersuchung C.s), daß dieser mit dem Messan. von einer 
gemeinsamen Vorlage abstammt und zumeist die besseren Lesarten bewahrt, daß aber 
beide nicht den Text des Tzetzes wiedergeben, der vielmehr bald aus der Hs B (Lau¬ 
rent. gr. XXXI 39 s. XI-XII), bald aus M (dem Messan.) und (selten) aus dem Paris, 
gr. 2771 s. XI geschöpft hat. C. bereitet eine Neuausgabe der‘'Epya xal *H{x£pai vor. 

F. D. 

Marg. Matthieu, Manuel Comnene, ,,vanneur de barbares“ [= Cinq poesies 
byzantines des VI® et XII® siecles, 2.] Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 131 f. - M. 
ersetzt in dem am 6. 1. 1149 vorgetragenen poetischen Enkomion desTheodoros- 
Prodromos auf die Siege des Kaisers Manuel 1. Komnenos über die Serben in V. 21 
(ed. Gallavotti, vgl. B. Z. 46 [1953] 412) das unverständliche XtpvTjxa ßapßapcov unter 
Hinweis auf ein ähnliches, von Theodoros Prodromos an anderer Stelle gebrauchtes 
Bild durch XtxprjTa ßapßapcov: ,,der die Feinde in die Luft wirbelt wie der Korb¬ 
schwinger beim Getreidedrusch“. F. D. 

Marg. Matthieu, La basilissa Irene de Hongrie, ,,Maitresse de toutes les 
nations d’Occident“ [= Cinq poesies byzantines des VI® et XII® siecles, 5.] Byzan¬ 
tion 23 (1953, ersch. 1954) 140-142. - Theodoros Prodromos gibt in V. 79 seines 
Gedichtes auf die Krönung des Mitkaisers Alexios Komnenos (1122) der Gattin des 
Kaisers Johannes Komnenos, Eirene-Piro§ka, der Tochter des ungarischen Königs 
Ladislaus, dieses stolze Prädikat (Migne, PG 133, 133917.). Aus dieser Herkunft er¬ 
klärt sich eine Anzahl von Namen von Völkern, als deren Beherrscherin Theodoros in 
den anschließenden Versen Eirene bezeichnet. Es handelt sich um Gebiete, welche die 
Ungarn in den voraufgegangenen Jahrzehnten gewonnen hatten. Die Nennung von 
deutschen Gebieten beruht darauf, daß Adelheid von Rheinfelden, die Gattin des Gegen¬ 
kaisers Rudolf von Schwaben, die Mutter Eirenes war. F. D. 

Vlarg. Matthleu, L’epitaphe du sebaste Roger [= Cinq poesies byzantines des 
vT® et XII® siecles, 4.] Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 137-142. - In einem Grabgedicht 
des Nikolaos Kallikles (zuletzt ediert von R. Cantarella, Poeti Biz. I, S. 176!.) wird 
ein Sebastos Roger gerühmt, der nach zahlreichen Ruhmestaten im ,,fränkischen“ 
Land in den Dienst des Kaisers getreten ist, dort den Sebastos-Titel erhalten und gegen 
.Kelten“, ,,Skythen“ und ,,Perser“ gekämpft hat. M. weist überzeugend die bisherige 
Identifizierung mit Roger, dem Sohne Robert Guiskards, zurück und denkt an den auch 
lus anderen Quellen bekannten Roger, Kaisar und Gatten der Schwester Maria 
les Kaisers Manuel 1. Komnenos. F. D. 

vV. J. W. Koster et D, Holwerda, De Eustathio, Tzetza, Moschopulo, 
Planude Aristophanis commentatoribus. Mnemosyne IV, 7 (1954) 136-156. - 
Tie genannten byzantinischen Grammatiker waren bisher nicht als Kommentatoren 
les Aristophanes bekannt. Die Verf. erweisen Eustathios (der indessen nach Ph. 
Kukules, GeaaaXovixyjg Euaralliou Ta AaoYpa9txa A' [1950] 13 nicht 1192 gestorben ist, 
vie die Verf. S. 136 angeben, sondern 1193/94), Tzetzes, Moschopulos und Ma- 
cimos Planudes, welch letzterer die Scholien des Tzetzes vor sich gehabt hat, als 
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Kommentatoren des Aristophanes nach. Die Verf. bereiten eine Neuausgabe der 
Aristophanesscholien vor. F. D. 

Die Normannen in Thessalonike. Die Eroberung von Thessalonike durch die 
Normannen (i 185 n. Chr.) in der Augenzeugenschilderung des Bischofs Eustathios, 
übersetzt, eingeleitet und erklärt von H. Hunger. [Byzantinische Geschichtschreiber, 3.] 
Graz-Wien-Köln, Verlag Styria (1955). 163 S. - H. setzt mit dieser angesichts des Ver- 
altetseins der Tafelschen Übersetzung willkommenen Neu-Ubertragung die Reihe der 
von E. V. Ivänka herausgegebenen ,,Byzantinischen Geschichtsschreiber“ (vgl. oben 
S. 184) in glücklicher Weise fort. Eine kurze Einführung macht den Leser mit der poli¬ 
tischen Situation der Zeit und mit der Persönlichkeit des Eustathios bekannt, die reichen 
Anmerkungen werden auch dem der Übersetzung nicht bedürftigen Benutzer des 
Textes von Nutzen sein. F. D. 

J. Darrouz^s, De pretendues lettres de Blemmydes(= Notes d’epistolographie 
et d’histoire de textes, 1.) Rev. Et. Byz. 12 (1954) 176 f. - Die von L. G. Westerinck 
(vgl. B. Z. 45 [1952] 429) für Briefe des Nikephoros Blemmydes gehaltenen Texte 
des Cod. Laurent. S. Marci 303 gehören nicht diesem Prälaten. N. 8 gehört Michael 
Psellos, die Verfasser der übrigen Briefe, welche der Kopist teilweise ebenfalls Psellos 
zuteilt, bleiben noch zu bestimmen. F. D. 

B. Laurdas, *0 *’Si)(xßouXeuTix6(; 7Tp6<; toüj; GeoaaXovtxetc;“ toö Mavour^X 
naXatoXöyou. MaxeSovtxa 3 (1955) 290-307. Mit 2 Facs. - L. ediert aus Cod. Barb. 
gr. 129 und Paris, gr. 3041 die Rede, welche der Kaiser Manuel II. während seines 
Aufenthaltes in Thessalonike 1383-1387 an die Bewohner der Stadt hielt. Er warnt 
sie angesichts des Schicksals der ringsum liegenden, von den Türken eroberten Städte 
vor der Sklaverei unter dem Joch der Barbaren, aber auch vor einem schimpflichen 
Vertrag. - Zu S. 291: Manuel wurde von seinem Vater schon im Jahre 1373 zum Mit¬ 
kaiser erhoben (vgl. meine Ausführungen B. Z. 31 [1931] 22) und konnte diesen Cha¬ 
rakter nicht verlieren. F. D. 

J. Longnon, La renaissance de l’hellenisme dans le despotat de Moree. 
Journ. d. Sav. 1954, pp. 111-113. - Large presentation de Pouvrage de D. A. Zaky- 
thenos, Le despotat de Moree, T. II (cf. B. Z. 47 [1954] 236). V. L. 

R. et F. Masai, L’oeuvre de Georges Gemiste Plethon. Rapport sur des trou- 
vailles recentes: autographes et traites inedits. Acad. R. d. Belg., Bulletin Cl.d. Lettr. 5® 

S. , 40 (1954) 536-555- Avec 3 pl. - Premiers resultats d’une enquete sur les oeuvres et les 

manuscrits de Plethon entreprise en vue d’un ouvrage sur Plethon et le Platonisme 
de M istra. Les auteurs ont pu retrouver en manuscrit tous les traites attribues ä Plethon 
par la liste d’Allatius completee par Fabricius et Harles; ils en ont decouvert d’autres 
restes inedits apres les publications d’Alexandre, de Lambros et de Kieszkowski. A noter 
surtout un second traite sur la Procession du Saint Esprit, une reponse ä une consultation 
philosophique de Jean VIII Paleologue, une lettre ä Scholarios interessant Phistorique 
de la polemique anti-aristotelicienne, mais par-dessus tout de nouveaux fragments di 
Traite des Lois et un traite totalement insoup(;onne: le Hepl tuxiq?- V. L 

A. Diller, Pletho and Plutarch. Scriptorium 8 (1954) 123-127. - La collection 
des Moralia etablie par Maxime Planude est actuellement representee par quatre prin* 
cipaux manuscrits. Elle presente cette particularite d’avoir, certainement ajoutees apres 
septembre 1301, deux autres parties, les Mor. 70-77 et les Mor. 78. Ce dernier recueil qui 
contient les Symposiaca en neuf livres a ete fait sur Pactuel Vindob. phil. 148, du X® s.; 
on en est certain. En revanche, on ne sait quelle fut la source des Mor. 70-77. Cependant 
ä tout bien considerer, il faut conclure qu’elle a peri ou est restee introuvable. Le cod 
Paris, gr. 1672 (XIV® s.) acquiert des lors une importance primordiale, lui qui est le seii 
avec le Paris, gr. 1675 (XV® s.) ä conserver certaines parties (Mor. 73, 76). La questioi 
est des lors de savoir si Plethon qui a rempli le cod. Marc. gr. 517 d’extraits de Plutarqui 
n’y a pas puise. Selon D., il ne saurait y avoir evidence. Toutefois la chose est hautemen: 
probable. Le Paris, gr. 1672 correspond au reste ä la description que donne une lettr« 
de Traversari (Ferrare, 1438) d’un manuscrit de Plutarque ä lui montre par Pempereu* 
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grec. Ce volume etait-il la propriete du monarque ou ce dernier le montrait-il comme sien, 
fcandis qu’il aurait appartenu ä Plethon ? Dans Tune ou l’autre Hypothese, le Codex ne 
iresta pas en Italie et Plethon dut le consulter soit ä Ferrare-Florence soit ä Mistra. D. 
penche ä croire que le volume appartient plutot ä Plethon. La voie par laquelle il vint 
en 1687 en possession de l’ambassadeur Girardin insinue nettement le contraire. Les 
Paleologues avaient leur bibliotheque et l’on peut en voir lä une epave. On s’expliquerait 
ainsi mieux que le codex, non seulement porte la marque d’un sultan, mais encore qu’on 
li’ait trouve non ä Venise ou en Crete, mais sur le Bosphore. L’hypothese que Plethon le 
consulta en Italie, oü il en eut tout le loisir, s’en trouve nettement renforcee. V. L. 

IB. Knös, Encore Gemiste Plethon. Bulletin Assoc. G. Bude, IV® S. N. 3 (1954) 
60-65. - Long applaudissement aux pages consacrees ä Plethon par D. A. Zakythinos, 
ILe despotat de Moree II (Cf. B. Z. 47 [1954] 235). V. L. 

F. Masai, Le probleme des influences byzantines sur le platonisme Italien 
de la renaissance. Bulletin Assoc. Bude, dec. 1953, S. 82-90. F. D. 

F. Dölger, Der Anteil des mittelalterlichen Griechentums an der geisti¬ 

gen Wende zwischen Mittelalter und Neuzeit. Histor. Jahrbuch 74 (1955) 
150-163. - Abdruck eines Vortrags, welcher im Rahmen eines Zyklus des Studium Uni¬ 
versale an der Universität München zur geschichtlichen Bedeutung der Renaissance 
gehalten wurde. F. D. 

O. Lampsides, Ttva Trepl tou ^pyou xal tö>v ISecov Ilavap^Tou. 

*Apxemv n6vTou 19 (1954) 37-60. - Bemerkungen zu den Ausgaben der Chronik des 
Panaretos, zu ihrer Stellung als bisher einziger erzählender Quelle zur Geschichte 
von Trapezunt, zu den Kapitelüberschriften in der Hs (sie gehören nicht zur ursprüng¬ 
lichen Gestalt), zur Person des Verfassers (er ist Trapezunter, mindestens hat er lange 
im Pontos gelebt), zur Sprache (L. weist einige Pontismen nach), zu seiner historio- 
graphischen Methode, zu seinem Verhältnis zu Byzanz (,,mit Furcht gemischte Be¬ 
wunderung“) und zu seiner Religiosität. F. D. 

G. Th. Zoras, Fecopyto«; 6 Tpa7ret^ouvTio<; xal al irpö^ iXXiQvoToupxtx^^v ouv- 

svvÖTjatv TrpoaTra^etat auTOu (*H ,,nepl to>v XptaTiavoSv Trlareox;“ av£x8oTO(; 
TTpayfxaTeta). Athen, 27 rou 8 aaTf)ptov BuC >^al NeoeXX. OiXoXoyta«; IlaveTTtaT. *A^v6>v 
1954. 166 S. 1 BL, 2 Taf. mit 4 facsim. Seiten des Cod. Vat. gr. 1720. gr. 8°. - Geor- 
gios Trapezuntios aus Kreta ist eine der dunkelsten Gestalten aus der Zeit 
nach der Einnahme Konstantinopels durch die Osmanen. Erzieher des späteren 
Papstes Paul IL und von diesem später in ausgedehntem Maße gefördert, hat er 
schon im Juli 1453 das Bedürfnis gefühlt, sich an den Eroberersultan mit dem ima¬ 
ginären Plan heranzupirschen, Mehmet könnte ein zweiter Konstantin d. Gr. und ein 
wahrer Fortsetzer des römisch-christlichen Kaisertums sein, wenn er die beiden - nach 
Georgios gar nicht so sehr verschiedenen und nur durch Mißverständnisse und durch 
die Intrigen der (von ihm gehaßten) Juden getrennten - Religionendes Christentums 
und des Islams vereinige. Dies wird in dem hier zum erstenmal aus Cod. Vat. gr. 
1720 (dem Autograph) und der von Leo Allatius gefertigten Kopie (Vallic. 172, fondo 
Allaci) herausgegebenen Traktat mit zuweilen höchst merkwürdigen Interpretationen 
von Bibel- und Koran-Stellen unter Heranziehung des bekanntlich von Georgios 
Trapezuntios in dem berühmten Humanistenstreite gegen die Anhänger Platons ver¬ 
teidigten Aristoteles im einzelnen ,,bewiesen“. - Z. schickt eine umfängliche Ein¬ 
leitung voraus, die freilich im wesentlichen eine wortgetreue Wiederholung seines in 
B. Z. 47 (1954) 235 notierten Aufsaztes: AI Trpo xal psTa ti^v aXcoatv 8iap,op9co^. . . . 
xaT£\) 0 -uv(T£ig (franz. in ,,1453-1953“, S. 103-123) (S. 16-74 der vorliegenden Arbeit 
entsprechen S. 10-36 des griech. und S. 103-123 des französ. Aufsatzes) mit einigen 
Zusätzen ist. - Die Ausgabe des für jene Zeit höchst charakteristischen Textes ist mit 
großer Sorgfalt durchgeführt. F. D. 

HistoryofMehmedtheConquerorbyKritovoulos, translated from the Greek by 
Gh. T. Riggs. Princeton, University Press 1954. IX, 222 S. 5 $. - Wird besprochen. 
V^gl. einstweilen die Besprechung von G. Downey, Speculum 30 (1954) 122-124. F. D. 
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W. Th. Eiwert, Venedigs literarische Bedeutung. Ein bibliographischer Ver¬ 
such. Archiv f. Kulturgesch. 36 (1954) 261-300. - In dieser vom 15.-18. Jh. sich erstrek- 
kenden Übersicht betont E. S. 269 ff. die Bedeutung Venedigs als Vermittlerin des 
griechischen Beitrags zum Humanismus (Handschriften und Buchproduktion). 

F. D. 


B. VOLKSLITERATUR 

L, Polites, BtßXioYpa?^« veoeXXTQvtXTjt; 9iXoXoYla<; (1950-1951). *EXX7)vtxd 
13 (1954) 397-491. - Diese neue Bibliographie, welche wir lange vermißt haben und 
deshalb lebhaft begrüßen, weist für das einzige angegebene Berichtsjahr die statt¬ 
liche Zahl von 613 Titeln auf. Sie umfaßt sachlich: Philologie, Volkskunde, Sprach- 
kunde, Geschichte, Topographie, Bibliographie und Paläographie von 1453 bis zur 
Jetztzeit (ausgenommen lebende Schriftsteller); die volkssprachliche ,,neugriechische“ 
Poesie beginnt mit dem Digenis-Epos. Zeitungsartikel sowie volkstümliche und poli¬ 
tische Zeitschriften sind nicht berücksichtigt. Die Notizen sind analytisch und kri¬ 
tisch. - Das neue Unternehmen überschneidet sich theoretisch nur geringfügig (z. B. 
in den Kapiteln I B und C sowie III, wo wir wegen der Kontinuität des Byzantini¬ 
schen in der neugriechischen Epoche eine Auswahl der wichtigsten Erscheinungen 
anführen), und praktisch ebenfalls nur gelegentlich mit unserer Bibliographie (letzte¬ 
res z. B. bei der Nummer 139, deren Gegenstand vor 1453 liegt; dort ist im übrigen 
,,auYXPO'^a“ nicht zutreffend; vgl. B. Z. 46 [1953] 427). F. D. 

A. Phurlotes, T6 OTa ßut^avTiva ypövta. *EXX. ATjpioupYta 11 (1953) 

747 - 754 . F. D. 

A. Stender-Petersen, Von dem sogenannten Digenis-Roman (russ.). Scando- 
Slavica 1 (1954) 87-97. - S.-P. nimmt seine Forschungen über die altrussischen Über¬ 
setzungen des Digenis-Romans, die er zuerst in Slav. Rundschau 10 (1938) 195-201 [vgl. 

B. Z. 39 (1939) 221] veröffentlicht hatte, wieder auf und führt sie jetzt weiter. Der alt¬ 

russische Text liegt in drei Versionen vor: dem Musin-Puschkin-Text, dem Pypin-Text 
und dem Tichonravov-Text. Trotz aller stilistischen Verschiedenheiten gehen die bei¬ 
den ersten auf eine gemeinsame Erzählung zurück, die u. a. auch die Sagen von Digenis’ 
Vater und seinen Jagdtaten, von dem Kampf gegen Philopappos und Maximo und von 
der Entführung der Strategos-Tochter enthält. S.-P. nennt diese Erzählung Prototyp A. 
Anderseits liegt hinter dem Tichonravov-Text eine andere Erzählung, Prototyp B, 
wo als eine Hauptepisode die Episode von Digenis’ Sieg über den byzantinischen Kai¬ 
ser erscheint, so daß dieser Prototyp eine antibyzantinische Tendenz aufweist. S.-P. 
nennt ihn ,,Das Leben des Digenis“ und sieht in ihm den ersten Versuch, das akritische 
Sagenmaterial nach biographischem und hagiographischem Muster herauszuarbeiten, 
wobei ein Kontakion-ähnlicher Grundton überall durchschimmert. Außer dieser Re¬ 
daktion gab es aber noch eine andere, die S.-P. das Original nennt. Sie liegt sowohl 
dem Prototyp A wie dem Prototyp B zugrunde. Der Titel dieses Originals war JJeHHHe 
npejKHHX BpeMen h xpaöpbix qeJiOBeK (,,Taten tapferer Männer aus alten Zeiten“). 
Die Großtat oder vielmehr die Taten, die hier gefeiert werden, waren gerade diejenigen, 
welche von Digenis und seinem Vater berichtet werden. Das griechische Wort für einen 
solchen Bericht ist Spapa, das einfach mit ,,Roman“ übersetzt werden kann. S.-P. führt 
verschiedene Beispiele dieses Bedeutungswandels von der klassischen Bedeutung 
,,Schauspiel“ hinab an. Eines dieser frühbyzantinischen Dramen, das auf altbyzantini¬ 
schem Sagenmaterial beruhte, war das Apapa TraXaiwv xp<^v<ov xal :?)po>lxcov dtvSpwv, das 
ins Altrussische übersetzt wurde und, auf slavischem Boden weiter ausgebaut, fort¬ 
lebte. E. G 

Narratio neograeca Apollonii Tyrii. Textus graecus prolegomenis commen- 
tariisque et translatione latina instructus. Specimen litterarum inaugurale. . . submitte: 
A. A. P. Janssen. (Nimwegen) 1954. 148 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 
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B. D, Oikonomldes, Tpta Spyoc rrjg xprjTtXTjc; XoyoTexvtaq iv *A7repaö-ou - 
Nd^ou. KpTjTtxd Xpovtxd 7 (1953) 110-1 i8.-Der ,,Erotokritos“, das,,Opfer Abrahams“ 
uind die ,,Schöne Schäferin“ wurden, z. T. noch in der Jugendzeit des Verf., auch in 
s.einer Heimat Aperathu auf Naxos aus Drucken häufig vorgelesen und auf solche 
Weise von manchen Zuhörern auswendig gelernt. Doch sind aus den mündlichen 
V’’orträgen solcher Personen keine Beiträge zur Konstitution der ältesten Texte zu 
erwarten. F. D. 

G. Th. Zoras, Tt^dve BcvTpdpou ToTopta OiXapyupla^ pexd nept9av£ta(;. 
BißXi69iXo(; 8 (1954) 124-130. - Ein von E. Legrand in der Bibliographie Hellenique 
nicht verzeichnetes moralisch-didaktisches Gedicht in 396 gereimten Fünf- 
zehnsilblern desTzane Bentram aus Nauplion, überliefert in einem Druck des 
Jahres 1567, handelt über Beispiele von Geiz und Habsucht aus dem Altertum und aus 
der Umwelt des Dichters; wir haben von ihm noch ein Gedicht über die ,,guten und 
schlechten Weiber“ aus einem Druck des Jahres 1549. Der Aufsatz enthält eine Reihe 
von Textproben. F. D. 

G. Th. Zoras, ’^AyvocTTa xetpcva xal veai irapaXXaYal 87]p.a>8ci>v Spycov 
(i.T^ave BevTpapLou: ToTOpta 9tXapYupta<; pexa tyJc; Trep7}9avta(;. 2. IIto- 
XoXlcov. 3. nouXXoX6Yo<;. 4. ücoptxoXÖYo^). Athen, S7rouSa<rnf)ptov Bu^avrtvTjc; 
xal N£oeXXT)vixY;<; OtXoXoYla(; toü IlaveTrioTTQpLlou *A^v<ov 1954. 29 S., 1 Bl., 1 Facs.-Taf. - 
Hier sind der in der vorigen Notiz genannte Aufsatz und der in B. Z. 47 (1954) 189 
zitierte, beide aus der Zeitschrift BißXt69tXo<;, und zwar, wie der Verf. bemerkt, mit 
nur geringfügigen Änderungen nochmals abgedruckt. F. D. 

M. I. Manusakas, Ta ttjc; xpTQTtxY)<; xcopLcoSlac; ,,STa^rj(;“. Kp7)Ttxa 

Xpovtxd 8 (1954) 291-305. - Ergänzungen zu dem B. Z. 47 (1954) 452 zitierten Auf¬ 
satz von S. Alexiu. F. D. 

St. Alexiu, KpYjTtXT] *Av^oXoYla (te -t-C alcovac;). ElcaYcoYi^, dv^XÖYTjmr) xal 
OTjpietcofxaTa. Herakleion (Kreta), ‘Exatpeia KpiQxixwv MeXexoiv 1954. 184 S., 3 Bl. - 
Einer einleitenden Würdigung der kretischen Dichtung des 15. und 16. Jh. läßt A. 
Auszüge aus 26 kretischen Dichtungen (die ausführlichsten aus Erophile und 
Erotokritos) folgen, beginnend mit einem Stück aus dem jüngst von A. Manusakas auf 
dem Athos aufgefundenen, dem Anfang des 15. Jh. angehörenden Passionsgedicht des 
Leonardo Dellaporta (vgl. B. Z. 47 [1954] 45 1 sie sind, mit Ausnahme eines Stückes 
aus einer von G. Morgan in einer Mailänder Hs aufgefundenen Reimversion des 
Apollonios von Tyros, Drucken entnommen: aus Chumnos* Paljä, aus Stephanos* 
Sachlikis *A(p7jYr}a(,<; Trapd^Evoq, aus dem Weiberspiegel, aus des Johannes Pikatoros 
Hadesfahrt, aus dem Apokopos des Bergades, aus dem Liebestraum des Marino Fa- 
lieri, aus dem Opfer Abrahams, aus dem Fortunatos des Markos Antonios Phoskolos 
und anderen, z. T. anonym überlieferten kretischen Dichtungen. Die Anmerkungen 
beschränken sich auf eine kurze Einführung zu jedem Stück und der Angabe des 
Druckes, aus welchem es entnommen ist, samt wenigen Textverbesserungen. Ein 
Glossar enthält die Erläuterung seltener Glossen (ohne etymologische oder sprach- 
geschichtliche Bemerkungen). F. D. 

St. Alexiu, OtXoXoytxal 7rapaxY]pTf)<j£i<; £l<; xpvjxixa x£l[i,£va. Kpr^xixa Xpovtxd 
8 (1954) 238-272. - Textverbesserungen und Erläuterungen zu Stellen aus Stephanos 
Sachlikes, Erophile, Erotokritos, Gyparis, Stathes, Zenon, Fortunatos 
und Boniales. F. D. 

St. Kyriakides, Al laxoptxal dp^al xy)(; SrjpcoSouc; v£0£XXt)vix7](; 

A 6 yo(^ Trpuxavtxög xf) 217; lavouaplou 1934 . . . ’AvaxuTTcocjK; p,£x’ ^Tctp^xpou. Thessa- 

lonike, Universität 1954. 46 S., 1 Taf. - K. verfolgt hier den Gedanken der Konti¬ 
nuität des mit Tanz verbundenen griechischen Liedes vom Altertum bis 
zur Gegenwart (vgl. seinen B. Z. 43 [1950] 91 f. analysierten Aufsatz) auf Grund 
seiner 1934 gehaltenen und hier mit einem die neuere Literatur verwertenden ’EttI- 
fJL^Tpov wieder abgedruckten Rektorat^rede weiter. Der von Gesang begleitete Panto- 

j] Byzant. Zeitsrhr’ft ^8 (1955) 
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mimus, den K. nun bis zum 5. Jh. v. Chr. zurückverfolgen kann, erweist sich ihm ails 
das Bindeglied zwischen der alten Tragödie und Komödie und den mittelalterlichcen 
xaraXöyta (xaTaXoyyjjjLaTa, XoytcJlxaTa) (Stellennachweise S. 21 ff.). F. ID. 

R, M. Dawkins, Modern Greek Folktales . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 190) umd 
More Greek Folktales . . . (Vgl. folg. Notiz.) - Besprochen von K. Rhomaios, 
’EttettjpIc; ‘Eraip. But^. Stt. 24 (1955) 391-398. F. D. 

R. M. Dawkins, More Greek Folktales. Chosen and translated by R. M. D. Ox¬ 
ford, Clarendon Press 1955. VIII S., 1 Bl. 178 S., 1 Bl. 30 sh. - Diese Sammlung von 
26 griechischen Volkserzählungen ist gedacht als eine Ergänzung der ,,Modern 
Greek Folktales“ des Verfassers, welche 1953 erschienen sind (vgl. B. Z. 46 [1953] 205). 
Während indessen dort die weitverbreiteten, nicht nur in Griechenland selbst in meh¬ 
reren Varianten umgehenden, sondern auch in der nichtgriechischen Volksliteratur be¬ 
kannten Volkserzählungen gesammelt wurden, werden hier in der Hauptsache solche 
Geschichten in englischer Übersetzung wiedergegeben, welche nur in Griechenland, und 
zwar zumeist nur in einer der griechischen Landschaften, volkstümliches Erzählungs¬ 
gut sind: 6 aus dem Pontos, 2 aus Thrakien, andere aus Kleinasien und anderen Gegen¬ 
den. Auch hier werden in der Einleitung zu jedem Stück die motivischen Zusammen¬ 
hänge hergestellt, wie sie zu verwandten griechischen oder fremden Erzählungen be¬ 
stehen, besonders ausführlich bei der homerischen Geschichte n. 4 vom einäugigen Ky- 
klops und dem ,,Niemand“, der ihn überlistet. - S. 174-176 finden wir ein ergänzendes 
Verzeichnis weiterer Varianten zu den in ,,Modern Greek Folktales“ erzählten und 
analysierten Geschichten, S. 177 f. einen Motiv-Index zu den hier vorliegenden Erzäh¬ 
lungen. F. D. 

Ph. Kukules, IlapapLu^^ia, püö-ot xal euTpaTieXot SnrjYTQoeiq Tiapa ßut^avTtvoic;. 
AeXtIov AaoYpa9. ^Eratp. 15 (1954) 219-227. - Wie ihre antiken Vorfahren liebten die 
Byzantiner Märchen, welche sich Erwachsene ebenso gerne erzählen ließen wie Kin¬ 
der, ferner Fabeln in der Art der äsopischen und andere Scherz- und Lügenge¬ 
schichten. Für alle Arten dieser Unterhaltung gibt K. bezeichnende Beispiele. F. D. 

D. B, Olkonomldes, Ta SYjpoTtxa ÄaptaTa tt)«; ,,'B^Xt[jL(ji.£v7)(; Tpuy^^vai;“. ’E-rce-nQ- 
pl<; AaoYpa9. ’Apxciou 7 (1952-1953). S.-Abdr. 14 S. - Das im griechischen Volkslied 
in 3 Variationen auftretende Motiv vom trauernden Rebhuhn, welches den Gat¬ 
ten verloren hat und klagend den Tod sucht, stammt aus dem Physiologos, aus wel¬ 
chem es auch andere mittelalterliche Völker (Italiener, Deutsche, Russen, Rumänen) 
kennengelernt haben. Daraus haben es auch mehrere griechische Väter (Origenes, 
Asterios, Epiphanios, Johannes Chrysostomos), ferner der Dichter des Romans von 
Libystros und Rhodamne (V. 136 ff.) und derjenige des Pulologos (V. 443 ff.) 
übernommen. F. D. 

D. B. Olkonomldes, Ta ßopet 07 ) 7 reip<OTtxd 87)[xoTtxd TpayouSta. Td xpayou- 
8ia T7}<; ^£viTela(;. *A9t^p(«>pa tl<; rijv ‘'Hiretpov eiq [xvfjpTjv Xpiaxou SouXrj (Athen 1954) 
37 - 45 - - h)er Verf. war 1951 mit der Sammlung volkskundlichen Materials in Epeiros 
beauftragt. Er schildert hier die epeirotischen Lieder als durchweg im Klageton 
gehaltene, von einer eintönigen, durch Zigeuner ausgeführten Instrumentalmusik beglei¬ 
tete, metrisch vielgestaltigen, vielfach dem verhaßten ,,Aufenthalt in der Fremde“ 
gewidmete Lieder (die Auswanderung war in Nordepeiros während der Türkenzeit 
besonders häufig und das Wandergewerbe ist dort heute noch stark vertreten). -Oi. 
gibt eine Reihe von Beispielen für ^evixeta-Lieder. F. D. 

K. Rhomaios, *H ,,x6xxtv]f) p,7]Xtd“ . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 453.) - F. Babinger 
macht zu diesem Aufsatz darauf aufmerksam, daß dem Verf. die umfangreiche, mit 

F. Babinger, Der Islam 12 (1921) 109 ff. einsetzende Literatur zu diesem Thema 

(u. a. H. W. Hasluck und E. Rossi) unbekannt geblieben ist; man könne dieses 
Thema nicht ohne Zusammenhang mit der Qyzyl-Elma-Frage behandeln. F. D. 

G. K. Spyrldakes, LIcpl t7)<; aXcooeox; tou ’Apopiou. ‘Ettiot. ’E7reT7]pl<; OiXoa. 

2 xoX^(; IlavemoT. *A^vo3v 1954/55 (i 955 ) 358 f. - Vgl. unten 231. F. D. 
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K. Rhomaios, AuoTrepiepya loTopixaTpayouSta. *Apxetov 0 pcj:x. Aaoyp. xalFXcooa. 

0 Y]oaupou i8 (1953) 337-374. - Entgegen der Deutung auf eine Episode aus dem 
Leben des lateinischen Kaisers Heinrich von Flandern, welche M. I. Manu - 
sakas einem Liede gegeben hatte (vgl. B. Z. 45 [1952] 435), will Rh. von der nur in einer 
Version erscheinenden Namensform *"Epixa(; ausgehen und in dem getöteten König 
(p7)Ya<;-ßa(ji.Xia(;) Alexander sehen (S. 341-365 des Aufsatzes). F. D. 

M. I. Manusakas, Kai iraXi t6 TpayouSt tou BaotXia *Epptxou ttJc; OXavrpa^;. 
AaoYpa9ta 15 (1954) 336-370. - M. verteidigt hier völlig überzeugend seine Deutung 
des Liedes auf Heinrich von Flandern. - S. 344 f.: Abdruck der Version des Liedes 
von der Insel Zakynthos. F. D. 

D. B. Oikonomides, T6 loTOptxöv Mt^a^jX toü Fevvaiou. AaoYpa9ta 15 

(1954) 37 i” 373 . “ Oi. nimmt für die von K. Rhomaios in *Apxetov 0 p 9 X. AaoYp. xal 
rXcooo. 07 jaaupoü 18 (1953) 337-374 getroffene Feststellung, daß ein Zusammenhang 
besteht zwischen dem von Oikonomides ausführlich behandelten Lied vom ,,Tapfe¬ 
ren Michael“ (vgl. B. Z. 46 [1952] 216) und dem akritischen Lied vom kleinen Vla- 
chopulos die Priorität für sich in Anspruch und weist ferner darauf hin, daß er im 
gleichen Aufsatz auch den Zusammenhang mit dem Lied des Bukuvala registriert 
hat. F. D. 

G. Th. Zoras, KapoXoc; 6 E' TYi(; reppLavla(; xal al Ttpöc; d 7 teXeu^£p 6 >oiv Trpoo- 
Tra^^etat. STtxoupYTQp.a 'C'ou dvex86TOu ^XXrjvtxoü Barixavou xtoSixo^; 2614. Athen 1953. 
19 S. - Vorabdruck der Verse 973-1325 eines dichterischen Appells des Giovanni 
Acciaiuoli, Protokomes von Korone ( = T^dve TcodwYjc; Kopcovato«;, Dichter des Epos 
auf Merkurios Bua?) an denKaiserKarlV. zur Befreiung der orthodoxen Christen 
im Osten aus dem Jahre etwa 1535. - Z. wird den vollen Text herausgeben, F. D. 

L. Polites, Meptx^^ ai^peicjaei^ ard ,,*Epci>TOTralYvia“. *EXX7)vtxd 13 (1954) 
266-273. - Textkorrekturen zu der Ausgabe von D. C. Hesseling-H. Pernot. F. D. 

K. S. Konstas, AlToXtxd potpoXdYta xal xpaYOuSia tou Xdpou. AaoYpa9la 
15 (1954) 274-292. F. D. 

I. M. Matsas, FtawicoTixa Ißpatxd TpaYouSia. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 191.) - 

Besprochen von G. K. Spyridakes, AaoYpa9Ca 15 (1954) 500-504. F. D. 

D. A. Petropulos, Ol 7 roiY)Tdp 7 ) 8 e(; <jt 9 )v KpfjTT) xal aT-y)v Kuitpo. AaoYpa9la 
t5 (1954) 374-400. - Über Bänkelsänger und Stegreifdichter auf Kreta und 
auf Kypros, ihre Zunft und ihre Lieder. - S. 385: ziq rip IlaXiöxcopd *Tove 6 Fepjxavöq 
6 XdT^Tj TTou Y>^e<J'C’a 7 rlTr)(; i^Tave xal izoioq ^d • • • F. D. 

P. G. Kretikos, üaTivicJTtxa 7rapap,u8-ta. AaoYpa9la 15 (1954) 294-335 (zur 
Forts,). - 12 Märchen von Patmos. F. D. 

J. N. Nikolaides, *H7retpcoTtxd 7rapap.u<8ia. ’HTceipwTix'^ 'Eaxla 2 (1953) 386-388. 

F. D. 

G. N. Chatzekostes, A. Neokleus, Gh. Konstantinos, G. S. Patsalides, Xu(jLfxetxTa 
KuTTpiaxd. AaoYpa 9 la 15 (i 954 ) 431-466. - Zwei kyprische Versionen des Liedes 
von Konstantas, Kinderlieder, Moirologien, Liebesdisticha, Beschwörungen, Rätsel, 
Flüche, Sprichwörter, Festbräuche aus Kypros. F. D. 

D. Petropulos, La comparaison dans la chanson populaire grecque. 
[Collection de l’Institut Fran(;ais d’Athenes, 86.] Athen, Institut Frangais 1954. 4 Bl., 
168 S. - An Hand einer umfänglichen Auswahl von Sammlungen neugriechischer Volks¬ 
lieder untersucht P. den Gebrauch des Vergleiches (der Metapher im weitesten 
S.nn) in der neugriechischen Volkspoesie. Wie angesichts der bekannten Bild¬ 
haftigkeit der neugriechischen Sprache zu erwarten ist, ergibt diese Untersuchung rei¬ 
chen Ertrag. P. verzeichnet Beispiele aus der Natur (Kosmos, Pflanzenwelt, Tierwelt), 
ais dem Menschenleben (Körperteile, häusliches Leben, Berufsleben, Kunst und Hand¬ 
werk, heilige Geschichte und Heiligenleben, Religion und Mythologie, schließlich die in 
der rhetorischen Prosa und in der Volkspoesie gleich beliebten Adynata). Vielfach lassen 
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sich die Bilder aus dem griechischen Altertum belegen und P. legt Wert darauf, hier - iim 
Gegensatz zu manchen anderen Auffassungen - die Kontinuität zu betonen. In der T:at 
lassen sich manche Bilder auch in den mittelalterlichen Versromanen nachweisen, vcon 
welchen P. den Digenis Akritas, Belthandros und Chrysantza, Libystros, Imberios, diie 
Achilleis und die Pest von Rhodos gelegentlich heranzieht. P. betont ausdrücklich, hiier 
nicht vollständig sein zu wollen, und es ließen sich in der Tat sehr viel zahlreichere mia. 
Parallelen finden, vor allem auch im Bereich der Sprichwörter, die P. ebenfalls nur g^e- 
legentlich zum Vergleich heranzieht. Die ausführlichen Indices, welche die Stichworte 
sowohl französisch wie griechisch darbieten, werden jedem Forscher auf diesem Gebieite 
von Nutzen sein können, und es sei deshalb hier besonders auf sie hingewiesen. - Eiin 
Desiderium, das dem Leser in den Sinn kommt, wenn er S. 86 die etwas magere Rubrilk: 
,,Les saints“ liest, wäre eine umfassende Abhandlung über die Heiligen in der Vollcs- 
vorstellung der Griechen im Mittelalter und in der Neuzeit (vgl. G. Stadtmüller, Düe 
Christianisierung Südosteuropas als Forschungsproblem, Kyrios 6 [1943] 61-102 m. 
meine Bemerkungen dazu B. Z. 43 [1950] 169-171). F. D. 


C. SAGEN. VOLKSKUNDE 

G. Micha 41 id^ 8 -Nouaros, Ilepl dSeXcpoTrottaq. (Cf. B. Z. 45 [1952] 129 s.) - 
Rec. par A. Frolow, Rev. Hist. d. Relig. 145 (1954) 104-106. Fr. appelle avec raison 
Pattention sur le parallele slave trop neglige, et repose la question de Tinfluence de ce 
dernier sur la tradition byzantine de Tadoption fraternelle. Quelques cas ä Pappui. V. L. 

Ph. Kukules, *H veoeXXyjvix:^ ipiiTjvela twv övelpcov xal rj 6 v£ipoxpiTi>:7) 
TuapdSoai^. [npaytAaTEtat *Axa 873 (jLta(; *A^vcov, 20, 4.] Athen 1954. 29 S. 4°. - Wir 
finden den Glauben an den die Zukunft vorausverkündenden Charakter der Träume 
bei den Griechen von Homer bis heute (im neuen Griechenland besonders stark in 
Epeiros). Dies zeigen die zahlreichen uns überlieferten ’OvcipoxptTtxd auch aus der 
byzantinischen Zeit. Für den Wahrheitswert der Träume kommt es darauf an, wer den 
Traum hat, wann er eintritt usw. In byzantinischer Zeit hat die Traumdeutung, wie 
heute, prominente Gegner und Anhänger: Johannes Chrysostomos wettert gegen den 
Traumglauben, Kaiser Konstantinos VIL nimmt ein Traumbuch mit ins Feld. - 
K. erläutert eine Reihe von Fachausdrücken der Traumdeutung und gibt in einem 
alphabetisch angeordneten Verzeichnis der in den Träumen erscheinenden Objekte 
zur heutigen Auslegung die mittelalterliche Interpretation quellenmäßig an. F. D. 

S. Donadoni, Una domanda oracolare cristiana da Antinoe. Rivista Studi Or. 
29(1954) 183-186. - Eine koptische Orakelfrage (s. VI/VII) an den ,,Gott aller Hei¬ 
ligen“, ob zwei (aufgefundene) Märtyrerleiber zusammen bestattet werden sollen. F. D. 

G. K. Spyrldakes, Ilepl Xoipoü £v Neoxatoapelci toü Hövtou (= Bu^avrtval 
7 rapa 86 oet(;, 2.) *A9t£po)p.a el(; N. ’E^apx^TrouXov = ^Ettiot. ^ETreTTQplq OtXoa. SxoXtjc; 
HaveTTtoT. *A8ir)vwv 1954/55 (1955) 360-363. - Die dem H. Gregorios von Nyssa zu¬ 
geschriebene Vita Gregors des Wundertäters erzählt, daß bei einer Pest, 
welche in Neokaisareia von Gott als Strafe für heidnische Ausrufe im Zirkus über die 
Stadt verhängt worden war und nur durch das Eintreten des Bischofs schließlich ab¬ 
gebrochen werden konnte, die Seuche jeweils vorher in Gestalt eines Dämons in 
denjenigen Häusern erschienen sei, welche betroffen wurden, K. weist auf die weite 
Verbreitung dieses Motivs bei allen Völkern hin. F. D. 

G.K. Spyrldakes, *A TT et X-^ Trpöc; t6v "'Aytov 0 e 68 (opov. (= But^avTtval 7rapa86(jet(;, 
3). ’A9i£pco(jLa el(; N. ’E^apx^TrouXov = ^EmaT. ’ETTexTQplc; OtXoa. SxoXyJc; IlaveTutaT. 
*A^voiv 1954/55 (1955) 363 f. - Die Vita des H. Eustathios erzählt, der Heilige habe, 
nachdem in seiner Abwesenheit Diebe das Kloster heimgesucht hatten, dem H. Theo¬ 
dor os vor dessen Bild in der Klosterkirche gedroht, man werde die Kerzen vor 
seinem Bild so lange nicht wieder anzünden, bis er das Diebesgut wieder herbei¬ 
geschafft habe. Der Heilige reagierte auf diese Drohung innerhalb kurzer Zeit. Sp. 
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macht auf die weite, auch sprichwörtliche Verbreitung des Motivs (Ki) (6 "AYto(; 9oß£pa 
' 9 >iXet) aufmerksam. F. D. 

G. K.Spyridake8,napaS6oetg TrEplT^csayta«; Bapßapa<;(= Bu^avrtval 7rapaS6o£t(;, 4). 
*.A9iipco(xa £l<; N. *E^apx<^7rouXov = ’EmaT. *E7r£T7)pl(; OtXoo. SoX^c; IlavETrioT. ’A^vwv 
1 954/55 (1955) 365“3^9-"'Sp. weist die hagiographischen und sonstigen volkstümlichen 
Verwendungen der beiden in der Barbaralegende vorkommenden Motive nach: 1. des 
Verschwindens einer bedrohten Jungfrau in einer sich zu ihrem Schüt¬ 
zte öffnenden Felsspalte (Daphne-Motiv, das außer in mehreren anderen Hei- 
liigenleben auch in dem Volkslied von der ,,Tapferen Schönen“ erscheint, 2. des Mo- 
t ivs von dem Hirten, welcher das Versteck dem Verfolger verrät und der dann zur 
Strafe in einen Felsen verwand eit wird, während seine Schafe zuSkarabäen 
werden: für letztere Einzelheit vermutet Sp. religionsgeschichtliche Bedeutung. F, D. 

G. Stadtmüller, Altheidnischer Volksglaube und Christianisierung in Al¬ 
banien. Orientalia Christ. Period. 20 (1954) 211-246. - Christliches in der Vorstellung 
der Albaner von Gott und der Geisterwelt, im Totenkult und Seelenglauben sowie 
einiges zum Fortleben heidnischer Helden in christlichen Heiligen. F. D. 

£lpinike Sarante Stamule, IlpoXfj^^EK; xal SEiotSatpLovlE«; zriq 0pax7j<;. Aao- 
'fpa9la 15 (1954) 429 f. - Forts, der B. Z. 45 (1952) 129 notierten Arbeit. F. D. 

N, Konomes, KuTrpiaxal TrapaSöoEK;. AaoYpa9ta 15 (1954) 401-420. F. D. 

G. Papathanaslu, AaoYpa9t.>ta OTOtxsta Trapptlva dcTtö twv xaTotxov toü 

Xoipiou XavSpd. *Apxetov 0 pqcx. AaoYp. xal TXcooo. 0 y)oaupo {3 18 (1953) 259-288. F. D. 

D. D. Psycholo, ’HXEtcoTtxd TratSoxöpLta. AaoYpa9la 15 (1954) 248-273. - Forts, 
und Schluß der B. Z. 45 (1952) 129 notierten Arbeit: Schilderung der Gebräuche bei 
der Geburt eines Kindes und bei der Wartung des Säuglings; der zugehörige 
Aberglaube; Termini technici und sprichwörtliche Redensarten zu Hochzeit und Ge¬ 
burt; Lallworte des Säuglings; Kinderlieder; ein alphabetisches Glossar aus der 
Landschaft Elis. F. D. 

A. Theros, ’AXaYOVtaxd aUtYl^axa. AaoYpa9la 15 (1954) 421-428. - Rätsel aus 

Alagonia in Messenien. F. D. 

N. Klerides-G. Papacharalampu, Kutcptaxd 7 tatY>^^Kujcptaxal LTrouSal 
17 (1953) (ersch. 1954) üapdpTTjfxa. pX8' S. F. D. 

R. Strömberg, Greek Proverbs. A collection of proverbs and proverbial phrases 
which are not listed by the ancient and byzantine paroemiographers. [Göteborgs Kungl. 
Vetenskaps- och Vitterhets-Samhälles Handlingar, Sjätte Följden, Ser. A, Band 4, N: o 
8.] Göteborg, Wettergren & Kerbers Förlag 1954. Kr. 15. - Wird besprochen. F. D. 

Ph. Kukules, napoi(xtoYpa9txd. AeXtiov AaoYpa9. ‘Exaip. 15 (1954) 228-237. - K. 
gibt zu 15 von N. Polites in dessen Ilapotptai verzeichneten Sprichwörtern auf 
Grund weiteren sprichwörtlichen Materials abweichende Deutungen. F. D. 

Ph. Kukules, Bu^avTtvrjc; 7 r 6 X£ 03 (; äXoxjk;. HpaxTixd *Axa8. ’AOiqvwv 1954, S. 238- 
244. - Von der Schilderung der Nöte feindlicher Belagerung, feindlicher 
Okkupation und des Gefangenenloses anläßlich der Einnahme Konstantinopels 
durch Mehmet II. ausgehend, erinnert K. an den Niederschlag, welchen das Erleb¬ 
nis von Gefangenschaft, Bekehrungszwang und schließlicher Befreiung in sprich¬ 
wörtlichen Redensarten gefunden hat. F. D. 

D, B. Oikonomides, Al XaoYpoc9txal OTcouSal zi(^ tyjv ‘Poupavlav. *Apxetov 
0 pax. AaoYp. xal rXcoao. 07 )aaupou 18 (1953) 193-205. - Oi. stellt fest, daß ein großer 
Teil der rumänischen Folklore dem gemeinsamen gesamtbalkanischen Volkstumsgut 
angehört, und würdigt dann die stattliche Reihe der rumänischen Volkstumsfor- 
scher von Cantemir bis Gaster, Cartojan und Mu§lea. F. D. 

B. S. Slnopides, OuXetix^ xaTaycjY^» xal tcov xaToipLßaXcjv 

AlSuaoTElxou. ’ApxELov 0 pax. Aaoyp. xal FXcoaa. 07 )( 7 aupou 18 (1953) 289-301. - 
Über die Zigeuner in Thrakien. Mit einem Beitrag von N. Bapheides. F. D. 
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2 . HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. 
URKUNDEN. GELEHRTENGESCHICHTE 

A. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. URKUNDEN 

R. Devreesse, Introduction ä l’histoire des manuscrits grecs. (Cf. B. Z. 47 
[1954] 195.) - Rec. par J. Irigoin, L’Antiquite dass. 23 (1954) 499-502. V. L. 

A. Bataille, Pour une terminologie en paleographie grecque. Paris, C. 
Klincksieck 1954. IX, 98 S. - Der Verfasser geht von der Beobachtung aus, daß es der 
griechischen Paläographie - im Gegensatz zur Kunstgeschichte, Musikgeschichte, 
Choreographie usw. - an einer konventionellen Terminologie gebricht, mittels welcher 
eine eindeutige Verständigung über den Charakter einer vorliegenden Schriftart mög¬ 
lich wäre. Er unternimmt es deshalb, eine solche Terminologie - eingeschränkt auf In¬ 
schriften und Papyri bis zum 8. Jh. n. Chr. - vorzuschlagen; er tut dies, indem er 
etwa 280 Termini für Beschreibstoffe, Schreibutensilien, Schreiber, 
Schriftzüge, Schriftzeichen, Schriftneigung, Buchstabenaufbau, Buch¬ 
stabenverbindung, Schriftornamente usw. zusammenstellt; da seine Termino¬ 
logie französisch ist, ist am Schlüsse des Buches (S. 91 ff.) ein alphabetisches Register 
beigegeben, in welchem den französischen Ausdrücken die lateinischen Entsprechungen 
beigefüg^ sind. Hier wäre es, da ein beträchtlicher Teil der paläographischen Literatur 
deutsch und englisch geschrieben ist, zweckmäßig gewesen, die entsprechenden Aus¬ 
drücke noch in einer dieser beiden Sprachen zu verzeichnen, da die lateinischen Bezeich¬ 
nungen vielfach nur Latinisierungen der französischen sind. Die Schriftbeispiele, auf 
welche der Verf. verweist, sind zumeist den Papyri graecae Berolinenses von Schubart 
entnommen. 

Das praktische Ziel, welches der Verf. anstrebt, ist S. 52 ff. behandelt. Er stellt hier 
auf Grund einer an treffenden Beobachtungen reichen ,,Psychoanalyse“ des antiken 
Schreibers fest, daß dieser - zumeist unbewußt - von zwei sich entgegenstehenden Ge¬ 
setzen abhängig ist: einmal der der Schriftentwicklung mit derjenigen der Sprache 
gemeinsamen Tendenz zur Vereinfachung der Formen, anderseits dem Streben, Zei¬ 
chen, welche sich sehr ähnlich sind (wie diejenigen für F, T, Y und O in der Papyrus- 
unziale), dennoch durch feine Merkmale zu unterscheiden, wobei ihm in erster Linie - 
wiederum unbewußt - die Grundformen des betr. Buchstabens immer vorschweben. 
Diese Tendenzen haben zu der Variation der Formen geführt, welche wir vorfinden; B. 
versäumt dabei nicht, auf den ,,soziologischen“ Charakter des ,,Flexions“-Phänomens 
hinzuweisen (S. 71): S. 77 werden 4 Einstellungen des Schreibers dieser Art unterschie¬ 
den, welche sich nach dem Verhältnis des Schreibers zum Destinatär des Geschriebenen 
richten und den Schriftstil mitbestimmen. Er schlägt vor, ,,thematische Tafeln“ für 
jeden Buchstaben zu schaffen, welche in einer Art genealogischen Anordnung (u. U. 
unter Einfügung nicht belegbarer, aber auf Grund der Entwicklung zu fordernder Über¬ 
gangsformen) die Abwandlung der Grundformen in numerierten Typen ersehen lassen; 
ergänzt durch Chiffren für die einzelnen Formelemente am Buchstaben (,,gerader verti¬ 
kaler Strich“, ,,nach rechts gebogener Strich“, ,,gerader Strich nach rechts abwärts“ 
usw.: 12 Bezeichnungen) sowie für die Art ihrer Verbindung (,,starr“, ,,gebogen‘‘, 
,,gebrochen“ usw.: Ziffern 1-9) könnten sie dem Leser das Charakteristische einer Buch- 
stabenform auch ohne Facsimile deutlich machen. Eine zweite ,,analytische“ Tafel 
würde zur Entschlüsselung dienen. 

Der Gedanke ist zweifellos gut; derartige Tafeln könnten eine wertvolle Hilfe zur 
Datierung mancher Papyrustexte bilden. Ob sie sich auch für die Darstellung der Mi¬ 
nuskel mit ihrem weit größeren Formenreichtum an Buchstaben und vor allem an Ligi 
turen würden durchführen lassen, erscheint zweifelhaft. Es müßte vor allem - ein wesent¬ 
licher Mangel der Tafeln im 11 . Bande von V. Gardthausens Paläographie - eine Au- 



Bibliographie: 2 A, Handschriften- und Bücherkunde 


199 


gäbe über die Frequenz der einzelnen Formen hinzutreten. - Vgl. die Besprechung 
von J. Bouüaert, L’Antiqu. Class. 23 (1954) 502-504. F. D. 

A. Mentz, Die hellenistische Tachygraphie in der Geschichte der Kurz¬ 
schrift. Der Stenografielehrer 6 (1952) 348-356. - M. verteidigt seine Auffassung der 
Zeichen des sog. Kommentars gegen Einwände, welche P. Vossen in Nr. 6 und 7/8 
des gleichen Jahrgangs der Zeitschrift erhoben hatte. F. D. 

A. Mentz, Tachygraphische Bemerkungen in frühbyzantinischen Privat¬ 
urkunden. ,,Neue Forschungsergebnisse auf dem Gebiete der Kurzschrift“ = Son¬ 
derdruck aus ,,Der Stenografielehrer“ 8 [1954] 5-34. - Der verdiente Erforscher der 
griechischen Tachygraphie unternimmt hier den Versuch, auf Grund der von H. J. M. 
Milne edierten ,,Shorthand Manuals“ und der von M. selbst bekanntgemachten Hal¬ 
lenser Wachstafeln tachygraphische Vermerke auf etwa 50 der von C. Wes¬ 
sely 1904 und 1908 herausgegebenen Wiener Papyri zu entziffern. So dank¬ 
bar man für einen solchen Versuch sein muß, so liefert doch die Untersuchung den 
Beweis, daß wir mit dem wenigen, was wir über die byzantinische Tachygraphie wis¬ 
sen, noch nicht in der Lage sind, alle solchen Vermerke mit einiger Sicherheit zu le¬ 
sen. Trotz zahlreicher ,,vielleicht“ und ,,wohl“ (wohinter zumeist völlig unsichere, ja 
unwahrscheinliche Annahmen stecken), trotz resoluter Ergänzungen und Berichti¬ 
gungen von Strichen und Punkten, die nicht ins System passen, ergeben sich auf diesen 
Urkunden ägyptischer Schreiber des 4.-7. Jh. für M. Sätze wie ß(a)pet(?), ort xoxxo- 
X7)ppaTt^eL ctxtqtttou (W. 972: S. 14) oder W 500 (S. 16): (was: 

,,laß es ihm“ heißen soll) oder W 343 (S. 17): peTa £7rtTT)8etoi^ 9Ccrxc}> Stu^ov A' xeTpa- 
Spaxpto^ oder W 345 (S. 18): OTotß-rjv rrap^^ou SiaXajxßavet in W 321 (S. 18) wird 

aus dem Kommentar 241, 2 das Zeichen für yeppLaTi^Et für xeppLart^ei in Anspruch ge¬ 
nommen und dergleichen Ungereimtheiten mehr, bei welchen die sprachlichen Mög¬ 
lichkeiten nicht bedacht sind. Da in den Vermerken öfters ein Zeichen erscheint, 
welches einem Zeta mit nach links gezogenem oberen Randhaken ähnelt (in ver¬ 
schiedenster Form), glaubt M, erschließen zu können, daß der Schreiber hier 
von dem ihm gebührenden ,,gesetzlichen Siebentel“ spreche, was im Verlaufe der 
Untersuchung dann zur feststehenden Tatsache wird. Davon kann indessen natür¬ 
lich keine Rede sein; etwas derartiges ist nirgends überliefert (wie jedenfalls zu 
erwarten wäre), und was wir über Sporteln wissen, bewegt sich praktischerweise 
in Halben, Vierteln usw. Es ist deshalb auch willkürlich, das Zeichen in der 
Lavraurkunde v. J. 940/41 (M. S. 11 u. 15) vo-, das zu W 446 (S. 22) dann doch 
wieder als v6(ptop.a) gedeutet wird, mit dem folgenden zusammen in v6(pt[JLov) 
eßSopLov = das gesetzliche ,,Siebentel“ umzudeuten, wobei ja auch der Artikel 
unentbehrlich wäre. Es dürfte sich vielmehr, wie ich in ,,Rastloses Schaffen, Fest¬ 
schrift Lammert“ (1954), damals auf Grund der Angaben von M., aufgelöst habe, 
doch um ,,7 Nomismata“ handeln, um so mehr, als hier ein klares Minuskel-Zeta mit 
nach rechts gewendetem oberen Krummhaken als Zahlbuchstabe steht; sie würden 
]m übrigen zufällig etwa dem Siebentel des in der Urkunde verhandelten Kaufwertes 
von 36 Nomismata entsprechen. - Nützlich ist die Zusammenstellung der tachy- 
vraphischen Vermerke auf den Wessely-Urkunden auf der Seite 19. F. D. 

G. Baffioni, Inediti de Archelao da un codice Bolognese. Bollettino del 
Comitato per la prepar. della edizione nazion. dei class. greci e latini, N. S. 3 (1954) 
:7-y6. - Vgl. unten S. 287 - S. 76 Übersicht über die in dem medizinischen Trak- 
:at gebrauchten technischen Abkürzungen und tachygraphischen Zeichen. 

F. D. 

de Melbohm, Les,,ligatu res“ des anciennes editionsgrecques. BtßXi.69tXo(; 
" (1954) 131-133. Mit 1 Tafel.-v. M. stellt rund 125 in Manucci-, Zanetti-, Elzevier- 

.nd anderen Drucken des 16. Jh. vorkommende Ligaturen zusammen. F. D. 

_ • • 

3 . Bischoff, Übersicht über die nichtdiplomatischen Geheimschriften des 
vlittelalters. Mitteil. Inst. Österr. Geschf. 62 (1954) 1-27. - Es handelt sich um 
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abendländische Geheimschriften. In den Nummern 2c, 26, 28, 29, 72, 149 und 
150 der Liste dieser Geheimschriften sind griechische Buchstabenformen mit¬ 
verwendet. F. D. 

Thorvi Eckhardt, Neue Objekte und neue Wege der russischen Paläogra¬ 
phie. Jahrbücher f. Gesch. Osteur. 2 (1954) 432-441. - E. berichtet über die in den letz¬ 
ten Jahren in Novgorod gemachten Funde von Urkunden und Briefen aus dem 11.-15. 
Jh., deren Texte auf Birkenrinde eingeritzt sind, ferner über die Bestrebungen einer 
Reihe neuerer russischer Paläographen, den Ursprung der Glagolica aus der 
griechischen Minuskel zu bestreiten und ihre Entstehung über die kyrillische 
Mission zurückzuverlegen. F. D. 

VI. MoSin, Filigranologija kao pomo^na historijska nauka (La filigranologie 
comme la Science auxiliaire de Phistoire) (serbokr. mit frz. Zsfg.). Zbornik Hist. Inst. 
Jugoslov. Akademije 1 (1954?) 25-93. F. D. 

B. van Regemorter, La reliure des manuscrits grecs. Scriptorium 8 (1954) 6-23. 

V. L. 

C. H. Roberts and E. G. Turner, Catalogue of the . . . papyri in thejohn Ry- 

lands Libr. (Cf. B. Z. 46 [1953] 206.) - Rec. par P. B(enolt), Rev. Bibi. 61 (1954) 
478-480. V. L. 

E. Lobei and C. H. Roberts, The Oxyrhynchus Papyri, Part XXII. London, 
Egypt Exploration Society 1954. XIV u. 189 S. 11 Taf. Lex.-8®. - Zur größeren Hälfte 
enthält der Band literarische Papyri; unter den Urkunden gehören Nr. 2344, eine 
Bittschrift an einen Bischof, 336 n. Chr., sowie der interessante Eid beim Kai¬ 
ser Julian, Nr. 2347, in die byzantinische Zeit, ferner ein lateinisch-griechisches 
Fragment, Nr. 2352, aus dem 5. Jh. E. S. 

O. Monteveccbi, Papyri Bononienses. Pubbl. Univ. Gatt. Sacr. Cuore, N. S. 42. 
Milano, Vita e Pensiero (1953). - Von den hier veröffentlichten, stark fragmentarischen, 
aber kunstvoll ergänzten Papyri fallen nur wenige, ein Brief undzweiRechnungen 
vor allem, in die byzantinische Zeit. E. S. 

R. R. Bolgar, The Classical Heritage and its Beneficiaries. Cambridge, Univ. 
Press 1954. - Vgl. oben S. 183. B. bietet S. 461 ff. eine Liste der rund 800 nachweis¬ 
lich während des 15. Jh. im Besitze italienischer Eigentümer stehenden 
Handschriften griechischer Klassiker. F. D. 

A. Dain, La transmission des textes litteraires classiques de Photius ä 
Constantin Porphyrogennete. Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 31-47. - D. be¬ 
tont hier die Wichtigkeit der besonders von ihm und seiner Schule geförderten Unte-- 
suchungen zur Lokalisierung und zeitlichen Fixierung der griechischen 
Hss, möglichst mittels konkreter Einreihung der einzelnen Objekte in die erkennbarm 
Entwicklungsstadien der Überlieferungsgeschichte. Der einschneidendste überlieferungs¬ 
geschichtliche Vorgang, die Umschrift der Unzialhss in Minuskelhss, hat sich 
nach D. nur allmählich vollzogen und reicht bis in das 12. Jh. herein; er war auch nicit 
ein rein paläographischer Vorgang, sondern war mit der philologischen Bemühung ve*- 
bunden, Mustertexte herzustellen. D. unterscheidet hier die Epoche des Photios, rrit 
welcher diese systematische Arbeit begann und sich vorwiegend auf theologisch-phib- 
sophische Texte erstreckte; diese Epoche setzt sich mit Arethas fort. Dann geht - nach 

D. - die Führung in der Hss-Produktion mit Konstantinos VII. Porphyrogennetos in 

den Kaiserpalast über und jetzt erscheinen die ersten Musterhss antiker Historiker 
(920-925), im 3. Viertel des 10. Jh. diejenigen der neuplatonischen Philosophen; erst un 
960/980 beginnen die antiken Dichter in den Vordergrund des Interesses zu treten. En 
Scriptorium, welches zwischen 950 und 1050 in der Herstellung verschiedenartiger pr>- 
faner Hss in der Hauptstadt tätig war, schlägt D. vor, nach einem uns bekannten da- 
tigen Schreiber das ,,Scriptorium des Ephraim“ zu nennen. - Die interessanten Bi¬ 
obachtungen D.s scheinen uns zu Folgerungen zu führen, deren Verallgemeinerung vcr- 
erst nur als Hypothesen betrachtet werden können. F. P. 
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J. Darrouz^s, Le catalogue des manuscrits grecs du Paris. 2328 (= Notes 
d’epistolographie et d’histoire de textes, 4.) Rev. fit. Byz. 12 (1954) 181-183. - Die Hs 
enthält 1. das Verzeichnis der griechischen Bücher des Kard. Carafa aus dem 16. Jh., 
2. ein Verzeichnis 6 twv ßißXtcov xaToXoyo^, der u. a. die Titel zweier nur in 

Kopien des 16. Jh. erhaltenen und seltenen Werke des Theodoros Meliteniotes und des 
Demetrios Chomatianos enthält. D. denkt an eine Liste, welche ein Angebot verfügbarer 
Kopien, vielleicht aus einer Schreiberwerkstatt Venedigs (Gabriel Severos?), dar¬ 
stellt. F. D. 

M. Richard, Inventaire d. manuscr. grecs du Brit. Mus. (Cf. B. Z. 47 [1954] 
196.) - Rec. par J. Irigoln, Rev. de Philol. 28 (1954) 259-261. V. L. 

Bibliotheca Universitatis Leidensis. Codices Manuscripti, VI. Codices 
Vossiani Graeci et Miscel 1 anei. Descripsit K. A. de Meyier. Leiden, Universitäts¬ 
bibliothek 1955. XXIV, 319 S., 1 Facs.-Taf. gr. 8®. Fl. 20. - Dieser Katalog der grie¬ 
chischen Hss des Isaak Voss in Leiden folgt dem 1946 erschienenen, von uns 
bisher nicht angezeigten Katalog der Codices Perizoniani desselben Verfassers. 
Isaak Voss, dessen Hss in Leiden erfreulicherweise als gesonderter Fonds aufgestellt 
sind und so als Ganzes ein Bild von den (weitgespannten) Interessen und der Arbeitsweise 
des Sammlers ergeben, hat auf Reisen nach England, Frankreich, Italien und Schweden 
schon frühzeitig viele Hss erworben, teils auch selbst abgeschrieben; eine nicht ganz ge¬ 
ringe Zahl stammt aus der Sammlung der Königin Christine, die sie ihrerseits von 
Alexander Petau erworben hatte; sie kamen in Voss* Sammlung, als er 1654 im Auftrag 
der Königin deren Hss zu ordnen und einen Katalog anzulegen hatte. Heute umfaßt die 
Sammlung der Hss von Isaak Voss die Hss F(olio) 1-77, Q(uarto) 1-77, O(ctavo) 1-20 
und Mise. 1-47, in welcher Anordnung sie auch im Katalog erscheinen. Die weitaus 
meisten von ihnen stammen aus dem 16. und 17. Jh., doch finden sich auch 3 aus dem 
X., 3 aus dem XL, 1 aus dem XI./XII., 1 aus dem XII., 4 aus dem XIII. und 4 aus dem 
XIV. Jh. dazwischen (die S. 281 mit aufgeführten Hss aus dem VIII. und IX. Jh. sind 
lateinische Hss, welche zuweilen mit griechischen zusammengebunden sind). Wir stoßen 
auf berühmte Schreibernamen wie Vergetius, Darmarios, Konstantinos Palaiokappa, 
Hermonymos, Michael Apostolis u. a. Der Index der Namen griechischer Autoren, 
welchen de M. 286-298 dem Kataloge beigibt, umfaßt rund 430 Items, so daß man vor 
der Fülle des in diesen Hss Gebotenen beinahe erschrecken möchte. Neben nicht wenigen 
alten Autoren stehen die byzantinischen an Zahl voran; man bemerkt, daß Voss ein be¬ 
sonderes Interesse an medizinischen, technischen und kriegswissenschaftlichen Texten 
aatte (über diese letzteren Zusammenhänge vgl. zuletzt F. Lammert in: Nass. Annalen 
65 [1954] 246-250); im ganzen aber handelt es sich vielfach um Auszüge, welche sich 
Voss aus anderen Hss machte, Fragmente u. dgl. Immerhin streift das Auge über man- 
:hes Ineditum, wenn dieses auch nicht von allzu großer Bedeutung sein dürfte. Manche 
ier hier beschriebenen Hss dürften (dies zeigen wenigstens Stichproben) selbst bei den 
neuesten Ausgaben nicht mit herangezogen worden sein: vermutlich selten zum erheb- 
ichen Schaden der Textgestaltung, da es sich, wie erwähnt, zumeist um junge Hss 
landelt, deren Vorlagen sich vermutlich in den meisten Fällen feststellen ließe, wenn man 
'ich die Mühe machen wollte. 

Wenn man davon absieht, daß der Verfasser des Kataloges hin und wieder bei der 
Verifizierung der Texte sich auf neuere Ausgaben als die zitierten hätte berufen können, 
st der Katalog ein Muster seiner Art. Die Beschreibung der Hss ist mit größter Akribie 
iurchgeführt, Angaben über Miniaturen, über Randnoten, über den Einband, über die 
Provenienz, die Vorbesitzer und die Literatur zu den einzelnen Hss sind gewissenhaft 
verzeichnet; opuscula sind in ihre einzelnen Kapitel aufgelöst und die Erscheinungsorte 
ler Texte sind angegeben. Dies war in Anbetracht des Miszellancharakters auch der 
größeren Hss eine Aufgabe, die nicht nur größte Geduld, sondern auch ungewöhnliches 
iterarisches und bibliographisches Wissen erforderte. Besonders hervorzuheben sind die 
ndices: ein Index, welcher die Hss nach ihrem Alter aufzählt, und ihre paläographischen 
Besonderheiten (Marginalnoten, Unterschriften, tachygraphische Bemerkungen usw.) 
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angibt, ein Index der Schreiber, ein Index der Orte, aus welchen die Hss stammen, eiin 
Index der Besitzer und der schon erwähnte Index der Autoren (griechischen und lateii- 
nischen), welche in den Hss vertreten sind. F. D). 

S. G. Mercati, Appunti sui codici greci di Grottaferrata. Bollettin o 
Grottaf., N. S. 8 (1954) 113-126. - A richiesta di Studiosi vengono ristampati questti 
Appunti giä usciti in La Badia di Grottaferrata nel settimo centenari o 
dalla tralazione del Quadro prodigioso di Maria SS.ma dalla cittä dli 
Tuscolo, Roma 1939, pp. 113-126. Tra le aggiunte messe tra parentesi quadre d;a 
notare quella riguardante il disperso Crypt. A. 32 riapparso in America come Codi, 
gr. 397 della Biblioteca Pierpont Morgan, sul quäle e data la ricca recente biblio- 
grafia, e quella sulla denominazione di «Tachigrafia Africana » escogitata da M. Gitl - 
bau er. Die drei Systeme e adottata dal Foat e da altri, unicamente in base all.a 
sottoscrizione del Cod. Laurenziano IX, 15 delPanno 964: IIcTpo^ e^iosv - svAcpptxt - 
(anche presso V. Gardthausen, Griech. Palaeogr. 2, 268). Ma non ha alcun.a 
consistenza, perche invece di hi *A9ptx(Yi) si puo leggere hi *A(ppix(cp) cioe nel villaggi o 
Calabrese di Africo, dove era il monastero di S. Leone, il patrono di Bova, la cmi 
festa e segnata nel Sinassario Lipsiense delPa. 1175 al 5 maggio: toO oolou Traxp^^j; 

A£ovto(; tou ’A9plx (sic). S. G. M. 

J. Darrouz^s, Les manuscrits du monastere Sainte Anastasie Pharma- 

colytria de Chalcidique. Rev. Et. Byz. 12 (1954) 45-57. - D. weist etwa 25 Hss 
der Pariser Nationalbibliothek aus den Jahrhunderten XI-XVI als ehemaligen 
Besitz des auf dem ,,Großen Berg“ bei Galatiste gelegenen Klosters H. Anastasia 
Pharmakolytria (beiThessalonike) nach, darunter ein Autograph des K. Johannes VI. 
Kantakuzenos v. J. 1375: Par. gr. 1242. Die Hss sind zwischen 1730 und 1740 durch 
Kauf in die Königliche Bibliothek gelangt. - S. 51 f. vermißt D. einen Beleg für die 
Existenz des Klosters vor 1520. Urk. Nr. 9, 12 meiner Schatzk. vom Jahre 1357 wäre er 
zu finden gewesen (vgl. dort noch N. 89, 12 v. J. 1635). F. D. 

T. Kleberg, Eine aus Modena stammende Göteborger Handschrift der 
Paulinischen Briefe. Eranos 52 (1954) 278-281. - Der durch die Stadt- und Universi¬ 
tätsbibliothek Göteborg im Jahre 1907 von dem Münchener Antiquariat J. Rosenthal 
angekaufte jetzige Cod. gr. Gotoburg. 2 (s. XV) ist mit dem 1820 noch in Modena vor¬ 
handen gewesenen, spätestens 1896 vermißten Cod. Mutin. II A 14 identisch. F. D. 

K. K. Key, Archival Repositories of Istanbul. S.-A. aus Bulletin Near East Soc. 

1952. 2 Bl. F. D. 

P. Lemerle, Les archives du monastere des Amalfitains au Mont Athos. 
Kavtoxiov O. 1 . KouxouTi (= ’ETreriQplc; ‘Exaip. Bu^. SttouS. 23) (1953) 548-566. - 

L. stellt die 11 aus dem Archivmaterial bekannten Urkunden zusammen, welche 

das Amalfitanerkloster auf dem Athos betreffen und zeigen, daß dieses von 
spätestens 991 bis 1287 bestanden hat und damals erst an das Lavrakloster gekommen 
ist. Er fügt den jüngst von A. Pertusi herausgegebenen neuen Urkunden (vgl. B. Z. 
47 [1954] 197) V. J. 1287 den Text einer Urkunde des Protos Bessarion v. J. 1502 und 
die Inhaltsangabe einer Urkunde des Patriarchen loannikios v. J. 1762 hinzu, in 
welchen dem Lavrakloster einige ihm von Karakallu bestrittene Rechte bestätigt 
werden. F. D. 

J. Bompaire, Les archives byzantines de Xeropotamou. Byzantion 23 (1953, 
ersch. 1954) 121-128. - B. gibt eine Übersicht über die im Archiv des Athosklosters 
Xeropotamu vorhandenen Urkunden. F. D. 

A. Solovjev, O potrebi izdanja srpskog diplomatara (De la necessite de l’edition 
d’archives diplomatiques serbes) (serbokr. mit franz. Zsfg.). Istor. Casopis 4 (1954) 
43-69. V. I. 

Diana Grassi, Le pergamene del monastero di S. Giovanni Evangelista in 
Lecce. Lecce, Guido e figli 1953. 82 S. - Es werden 98, größtenteils Original-Urkunden 
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dieses 1133 gegründeten Benediktinerinnenklosters aus dem Zeitraum zwischen 1133 
und 1714 mitgeteilt, die 17 ältesten (1133-1269) im vollen Wortlaut, die übrigen in 
Regestenform. Fast alle beziehen sich auf Klostergüter. Enie kurze Einleitung über das 
normannische Lecce und das Kloster selbst geht voraus. J. H. 

Gy. Györffy, A szävaszentdemeteri görög monostor XII. szäzadi birto- 
kösseiräsa (Verzeichnis der Domänen des griechischen Klosters von Mitrovica im 
12. Jh.). A Magyar Tudomänyos Akademia Tärsadalmi-Törteneti Tudomänyok 
Osztälyänak Közlemenyei (Mitteilungen der Ungar. Akademie d. Wiss., Abt. Sozial- 
wiss. u. Geschichte) 2 (1952) 325-362 und 3 (1953) 69-104. - Nach dem Bericht von 
M. G(yöni) in Byzantinoslav. 15 (1954) 284 zeigt der Verf., daß eine Stelle der Bulle 
des Papstes Honorius III. vom 29. I. 1218, welche sich auf die ungarischen Besitzungen 
der Basilianerlavra St. Theodosius de Laberrie in Jerusalem bei Mitrovica bezieht, ein 
lateinischer Auszug aus einer verlorenen griechischen Urkunde ist, welche der un¬ 
garische König Bela III. zwischen 1193 und 1196 ausgestellt hatte; die Liste dieser 
Besitzungen wäre selbst wieder einer griechischen Urkunde vom Anfang des 12. Jh. 
entnommen. F. D. 

A. A. Zimin, Pamjatniki prava Kievsk. gosudarstva X-XII w. (Vgl. B. Z. 
46 [1953] 425.) - Besprochen von I. DujCev, Byzantinoslavica 15 (1954) 255-258. F. D. 

M. Markoviö, Jedan gröki fermansultana Mehmeda II el Fatiha (Ein griechi¬ 
scher Ferman des Sultans Muhammed II el Fatih) (serbokr. mit dtsch. Zsfg.). Istor. 
Casopis 4 (1954) 1-7. - Der neulich im Archiv von Dubrovnik entdeckte Ferman vom 
8. Februar 1471 bezieht sich auf die Händel mit dem Gesandten der Republik Dubrovnik 
Jakov Buniö (Jacobo de Bona). V. I. 

H. Gerstlnger, Zwei neue Wohnungsmietverträge ausHerakleopolis Magna 
der Sammlung ,,Papyrus Erzherzog Rainer“ in Wien (Pap. Graec. Vindob. 
31516 und 26271). Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 3 (1954) 55-65. - Die Texte der beiden 
Urkunden stammen aus dem Jahre 596 (Ende VIII/Anf. IX) bzw. aus dem Ende 
des 6. oder der ersten Hälfte des 7. Jh. Sie sind auch für unsere Kenntnis des by¬ 
zantinischen Hauses interessant. - G. gibt dazu Übersetzung und Kommentar. F. D. 

P. E. Kahle, Bala’ izah, Coptic Texts from Deir El-Bala’ izah in Upper Egypt. Vol.I. 
11 . London, Oxford Univ. Press 1954. XX, 890 S. Mit 5 Taf. - Veröffentlichung einer 
umfangreichen Sammlung koptischer literarischer Texte und Urkunden der Bodleian 
Library; im Band I befindet sich: XX, 486 S., pl. I, II, III; im Band II befindet sich 
S. 487-890, pl. IV, V. A. B. 


B. GELEHRTENGESCHICHTE 

G. Cammelli, Demetrio Calcondila. [I dotti bizantini e le origini dell’umanesimo, 
.TL] Florenz, Lemonnier 1954. 154 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

P. K. Enepekides, Aus WTener und Pariser Handschriften. Beiträge zu den 
g^riechisch-abendländischen Beziehungen im 16. Jh. Jahrbuch Österr. Byz. 
’ics. 3 (1954) 67-86. Mit 1 Facs.-Taf. - Der Aufsatz wird hier zitiert, weil das hier ver¬ 
öffentlichte neue Material willkommene Einblicke in den Verkehr des Martin Crusius 
nit dem Ptr. Theoleptos von Konstantinopel bzw. mit Maximos Margunios ver- 
nittelt. F. D. 

3 . Riposati, Angelo Mai nellastoriadellacultura, Aevum 28 (1954) 330-372. - 
iiudizio equanime sui pregi e sui difetti dello scopritore ed editore di tanti testi, fra cui 
nolti bizantini. S. G. M. 

3 . L. Wolflf, Robert Pierpont Blake (1886-1950). Dumbarton Oaks Papers 
Kl954) 1-9. - Mit einem Bildnis und mit Bibliographie. F.D. 

X. D. Georgules, Xapixoiv XaptTa)vi8 Y}(;. IlXarcov 6 (1954) 129-144. Mit 1 Bildnis. 

F.D. 
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K. D. Georgules, Xaplxov XaptTcovCSr]^. N£a 'Eoxla 56 (1954) 1029-1032. F. D>. 

W. Kunkel, K. Larenz, K. Ballerstedt, Gerhard Dulckeit als Rechtshistoriker:, 
Rechtsphilosoph und Rechtsdogmatiker. Veröff. d. Schleswig-Holsteinischem 
Univ.-Ges. N. F. 11. Kiel, F. Hirt 1955. 59 S. - Darin auch S. 58 f. ein Schriftenver ¬ 
zeichnis des frühverstorbenen Gelehrten. E. S). 

H. Gr6goire, La mort de Roger Goossens. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 599. F.D'. 

H. Gr6golre, Hommage ä Roger Goossens. Nouv. Clio 6 (= Melange?s 

R. Goossens) (1954) 183-192. F. D>. 

In memoriam E. Honigmann. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 587-598. - Beiträg^e 
von P. Peeters t, F. Cumont t, F. Halkin und R. Draguet. F. D'. 

In memoriam. Le R. P. Martin J ugie. Rev. fit. Byz. 12 (1954) 5 f. - S. 6: Ergän¬ 
zung der in Rev. fit. Byz. 11 (1953) 19-32 veröffentlichten Bibliographie des am 29. XI. 
1954 verstorbenen Forschers. F. D'. 

C.A.Megas, Mtxot‘JQ^^87)c;-Nouapo(; [t]. AaoYpa9ta 15 (1954) 47of. F. D'. 

A. Frolow, Gabriel Millet (t 8 mai 1953). Rev. fit. Byz. 12 (1954) 294-298. F. D’. 

F.W.Deichmann, Alphons M aria Schneidert. Gnomon26(1954)431-432. F. W. D'. 

S. Eyice, Prof. Dr. Philipp Schweinfurth (1887-1954) (türk.). Belleten XVIII, 
sayi 70 (1954) 231-252. Mit 1 Porträt. - Nachruf mit ausführlichem Schriftenverzeichni.s 


S. 246-252. F. D'. 

E. Seidl, Leopold Wenger (1874-1953). Rev. Intern. Droits de l’Antiqu. III, 1 
(1954) 11-19. Mit 1 Portr. F. D’. 

A select list of writings of Paul Maas. Oxford, Clarendon Press 1951. - Uns 
nicht zugegangen. F. D. 


Bibliographie de S. G. Mercati. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) VII-XXII. F. D. 

R, Taubenschlag, Rzymskie prawo prywatne na tle praw antycznych. (Römi¬ 
sches Privatrecht im Lichte der antiken Rechte) (polnisch). Warszawa, Panstwowe wyda- 
wnictwo naukowe 1955. - Darin S. 355-364 eine Bibliographie der Werke des ver¬ 
dienten Autors, zusammengestellt von J. Modrzejewski. E. S. 

N. B. Tomadakes, ’Avaypaqp*^ 8Tjp.oaieu(xaTCi>v (1926-1954) iirl tji aufXTrXY]- 
pcoaet elxoaiTTevTaeToOc; ^TctoTTjpLovtxYji; Spdaeox; (1929-1954). Athen, M. Myr- 
tides 1955. 20 S., 2 Bl. - Der Jubilar stellt hier 282 Werke zusammen, welche er im 
Laufe einer 25jährigen wissenschaftlichen Tätigkeit hat erscheinen lassen. F. D. 

B. T. Gorjanov, Kritiöeskij obzor aktov mezdunarodnych vizantinoved- 

öeskich kongressov (Kritische Übersicht über die internationalen Byzantinistenkon- 
gresse). Viz. Vremen. 5 (1952) 244-256. - Besprechung der Akten des 5., 6. und 7. By- 
zantinistenkongresses. I. D. 

V. Grumel, Le IX® Congres International des fitudes Byzantines (Thessa- 
lonique, 12-25 avril 1953). Rev. fit. Byz. 12 (1954) 214-217. F. D. 

A. H. Megaw, Ninth International Congress of Byzantine Studies. Archaeo- 
logy 6 (1953) 181-183. Mit Abb. - Kurzer Bericht über die kunsthistorischen und archäo¬ 
logischen Referate und Besichtigungen. F. W. D. 

C. Cosentlni, II IX Congresso di Studi Bizantini (Salonicco, 12-19 Aprile 

1953). Iura 5 (1954) 643-653. - Bericht, hauptsächlich über die auf dem Kongreß ver¬ 
handelten juristischen Fragen. F. D. 

Pjataja vizantinovedöeskaja sessija Otdelenija istorii i filosofii AN SSSR. 
(Die 5. Sitzung für Byzantinistik der Abteilung für Geschichte und Philosophie der 
Akademie der Wissenschaften d. USSR.) Viz. Vremennik 5 (1952) 291-300. - Diese 
Session fand vom 6.-8. Dezember 1950 statt. I. D. 
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E. Fels, IV® Congres de TArt du Haut Moyen Age. Cahiers Archeol. 7 (1954) 
117-121. F. W. D. 

H.-G. Beck, Bericht über die Versammlung der deutschen Byzantinisten 
i n Würzburg 9.-11. Oktober 1953. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 545-551. F. D. 


3. SPRACHE, METRIK UND MUSIK 

A. SPRACHE 

A. Debrunner, Geschichte d. griech. Sprache, II. Nachklass. Griechisch. 
(Vgl. B. Z. 47 [1954] 460.) - Besprochen von F. Dölger, B. Z. 48 (1955) 139 f. F. D. 

E. Delaruelle, La connaissance du grec en occident du V® au IX® siede. Me- 
langes Societe Toulousaine d’ßtudes Classiques 1 (Toulouse 1946) 207-226. - D. betont 
die Seltenheit bzw. Mangelhaftigkeit der Kenntnisse des Griechischen im fränkischen 
Gebiete während der angegebenen Zeit. Auch die Kenntnisse des Griechischen bei Män¬ 
nern der karolingischen Zeit (Alkuin, Thegan und selbst Johannes Scotus) beurteilt D. 
skeptisch. F. D. 

H. Steinacker, Die römische Kirche und die griechischen Sprachkenntnisse 
des Frühmittelalters. Mitteil. Inst.Österr.Geschf.62(1954) 28-66.-St.gibt hier einen 
im Jahre 1902 erschienenen Aufsatz (vgl. B. Z. 11 [1902] 600), durch Einbeziehung der 
inzwischen zum Thema erschienenen Aufsätze von A. Michel (vgl. die Anzeigen B. Z. 
43 [1950] 83 und 45 [1952] 208, wozu zweckmäßigerweise der B. Z. 46 [1952] 241 ange¬ 
zeigte Aufsatz: Der kirchliche Wechselverkehr zwischen West und Ost vor dem ver¬ 
schärften Schisma des Kerullarios (1045), in Ostkirchl. Studien 1 [1952] 145-173, mit 
verarbeitet worden wäre) und von B. Bise hoff (B. Z. 44 [1951] 27-55) sowie durch 
eigene Beobachtungen vermehrt, neu heraus. Es bestätigt sich, daß wirkliche Kenntnis 
des Griechischen im Abendland und speziell in der römischen Kirche schon im 5. und 
6. Jh. kaum mehr vorhanden und daß es um die Kenntnis des Lateinischen in Byzanz 
nur um weniges besser bestellt war. St.s schon im Jahre 1902 gegebene und hier S. 60 
wiederholte Anregung, eine Geschichte der Lateinkenntnis im Orient zu geben, wurde 
doch zu Teilen mit größerer Aufmerksamkeit aufgenommen, als er zu glauben scheint 
(vgl. meine Bern, in Byzanz u. d. eur. Staatenwelt [1953] 19; 75 ff. mit Anm.; B. Z. 45 
[1952] 23 ff. zum Gebrauch des Lateinischen in der byz. Kaiserkanzlei; m. Byz. Dichtung 
i, d. Reinsprache [1948] 21 zum Memorialgedicht des Psellos über die lateinischen Ter¬ 
mini des römischen Rechts usw.). - Was die Herkunft der Griechischkenntnis im Westen 
anlangt, so ist St. geneigt, sie eher auf Unterrichtung durch irische Lehrer als durch 
Griechen zurückzuführen. - S. 51 ff. handelt St. kritisch über die von P. W. Peitz auf¬ 
gestellten Theorien über die Bedeutung des Skythenmönches Dionysius Exiguus als 
sprachlichen Vermittlers zwischen Ost und West. F. D. 

A. Böhlig, Die griech. Lehnwörter im sahidischen und bohairischen N. T. 
Vgl. B. Z. 47 [1954] 200.) - Bespr. von L. Th. Lefort, Museon 67 (1954) 242. J. H. 

E. Schwyzer, Griech. Grammatik II. Dazu: III: D. M. Georgacas, Index. (Vgl. 

B. Z. 47 [1954] 461.) - Besprochen von L. R. Palmer, Journ. Hell. Stud. 74 (1954) 

209. F. D. 

H. u. Blenda Riesenfeld, Repertorium lexicographicum Graecum. (Cf. B. Z. 
47 [1954] 4^1 •) “ Bespr. von G. W. H, Lampe mit einigen Nachträgen in Journ. Theol. 
Stud. N. S. 5 (1954) 242; von Ch. Astruc, L’Antiqu. Class. 23 (1954) 515-517. J- H. 

N. P. Andriotes, ’ETuixoXoyi-Jt^ xoivt)«; eXXyjvixTjc;. (Vgl. B. Z. 46 

1953] 435 ") - Besprochen von D. G. Georgacas, ’Apxetov Opcfxixoi) Aaoyp. xal 
I^coaa. 07 )aaupoO 1955, S. 353-357. F. D. 

S. G. Mercati, Tre notereile lessicali. Studi in on. di G. Funaioli (Roma, A. Si- 
^norelli edit. 1955) 241-245. - 1. La glossa xpauyap* 6 Laxup6(; (Hesych.), per la 
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quäle M. Schmidt suppose xpau^aau^* 6 laxupo>(; xpauya^cov? an xpaxup* la^upoc;, 
Laconice proxpaxuc;? e basata sulla sospensione della desinenza di xpauYap7)(; (xparj- 
Yapio(;). Cfr. S. Ephraem Syri Opera I gr.-lat. p. 93 F: ’Av^p xal xpauYapTjq 

TüoXuopxoq iazoLi del sermone Kaxa (jLt(xr]atv tcov 7rapotp,twv. - 2. 0 updpiO(; = ^upopoc; 
non registrato nei lessici, ricorre in detto sermone p. 93 F ‘^pdpiO(; TziGzbq {xcTd O^eov 
9uXa^ ^ altre volte. - 3. BifjvaßXov. ßTjvaTcop. Oltre il comune ßrjvaßXov, 

ßiQvaTrXov, compare pure la traslitterazione di Venator a p. 83 D: 6v Tp67rov y*P 
ßyjvauXov ßTjvdcTopt xal ottXov orpaTtcoTTj. Cfr. nel Martirio di S. Cristina pubblicato 
in Studi Ital. di Filol. Class. 19 (1912), 327, 6 xevdTOpa(; per ßevdTopa<;. - In fine in 
omaggio allo studioso del ,,N ach leben“ di Virgilio si richiama la reminiscenza 
Virgiliana nella Etopea di Giov. Grasso (v. B. Z. 47 [1954] 42 sog.) e la traduzione 
in prosa del v. 7 delFEgloga IV nelFOmelia di Teodoto Ancirano edita dal Jugie, 
Patr. Or. 19 (1926) 334. S. G. M. 

St. P. Kyriakides, npoo8^Y)X7] el<; xd Ticpi ^TUfxoXoYtaq xal a7)p,ao(ac; 'zric, 
ßu^avTiv^q X£ 5 e<i)(; ,,^l(jLa“. ^EXXrjvixd 13 (1954) 339. - K. weist, von D. B. Oikono- 
mides aufmerksam gemacht, auf die kretische Glosse ßouTL86^ep,a ,,KuhstaH“ als 
Parallele zu seiner Deutung von ^£{xa als ursprünglich = ,,Kaserne“ hin (vgl. B. Z. 
47 [1954] 462). F. D. 

Eleanore Webster Bulatkin, The Spanish Word,,matiz“. Its Origin and Semantic 
Evolution in the Technical Vocabulary of Medieval Painters. Traditio 10 (1954) 459- 
527. - Matiz bedeutet im heutigen Spanisch, Portugiesisch und Katalanisch Nuance, 
Farbnuance. B. weist das zugehörige Verb matizar aus Quellen des angehenden 15.- 
Ende 18. Jh. in den genannten Sprachen mit der Bedeutung ornamental schmücken 
nach, zumeist in Verbindung mit Farbbezeichnungen, sowie dann in einer Reihe von 
maltechnischen Traktaten des lateinischen Mittelalters, zuerst in dem Traktat De 
coloribus et mixtionibus (s. XII), wo maiizare (Gegensatz: incidere) helle Lichter (auf 
die dunklen) auf tragen bedeutet. Neben anderen auffallenden textlichen und sachlich¬ 
technischen Übereinstimmungen mit den lateinischen Traktaten über Maltechnik finden 
wir sodann im frühesten uns überlieferten griechischen Maltraktat, der *Ep(jL7)vela 
^ci)Ypa9tx^^ (vom Anf. des XVIII. Jh.), die zweifellos ältere Anweisungen be¬ 

wahrt, u. a. auch - parallel zu matizare - den Ausdruck Xapixarli^etv, den R. Kahane 
der Verfasserin als maltechnischen Ausdruck aus Andreas von Kreta, In vitam hu- 
manam (PG 97, 1276) (Wende VII./VIII. Jh.) nachweisen konnte, ebenso wie Xapaxa 
mit der Nebenform Xd)p,axa = Bänder aus alten Glossaren (Corpus Glossar. Lat. VII, 
425 und 569); von letzterem möchten Kahane und die Verf. die Bedeutung von Xap.(jLa- 
xl^eiv = farbig schraffieren ableiten. Die Ableitung des lat. matizare vollzieht B. mit¬ 
tels Haplologie und Deglutination auf folgendem Wege: *lamatizare, "^lamatizatura, 
amatizatura, ^matizatura, matizare. - Der Aufsatz bietet wichtiges Material zur Mal¬ 
technik des Mittelalters und zur Frage der Übertragung orientalisch-byzantinischer 
Farben- und Maltechnik auf das Abendland (vgl. die Bern, der Verf. S. 482-484). F. D. 

B. G. Bagiakakos, N 6 axo(;-eüvoaxo(;-^{i.vo<Jxo(; xal TrapaYtoya. *Apxetov Ildvxoj 
^9 (1954) 1-19. - Das Wort bedeutet bei Homer die ,,Heimkehr“; Hesych gibt dazu 
die Bedeutung: ,,dva 8 oat(; so heißt eüvoaxoc; in der Suda und bei Eustathios 

auch ,,wohlschmeckend“, ,,gut anzusehen“. B. gibt die Nachweise für die Varianten 
eüvooxo(;-eüpLvooxo(;-^[xvoaxo(; und einige Zusammensetzungen auch aus den mit¬ 
telalterlichen Vulgärgedichten. F. D. 

H. Hommel, Pantokrator. Theologia Viatorum 5 (1953/54) 322-378. - Vgl. unten 
S. 223 f. F. D. 

L. Polites, ,,XdpY)“. ‘EXXyjvtxd 13 (1954) 339 - 345 * - P. zeigt an zahlreichen Bei¬ 
spielen aus der kretischen Literatur die Entwicklung der Bedeutung von x^P^ ht)e: 

,,Begnadung“, ,,Fähigkeit“ zu ,,Kraft“. F. D. 

D. B. Bagiakakos, XXcop6c;, p,£Xt x^^P^^> p,eXlxXo>po(; xal xiva IjclOexa. 
’A^va 58 (1954) 98-118. - Die Bedeutungen des Wortes von Homer bis heute. F. D. 
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K. Amantos, rXo>(jaoYe<«>Ypa9i.xa. T6 [jlo<; eic; {xvr){X7)v F. II. Otxov6(jLoi) (Athen 1954) 
115-120. - I. Alphabetisches Verzeichnis von Personennamen, welche aus Orts¬ 
namen abgeleitet sind. - II. Beispiele für den (nicht einheitlichen) Gebrauch von 
* EXXac; bzw. "EXXtqv und *EXXa8tx6(;. - Zu letzterem wird demnächst die Münchener 
Dissertation von K. Lechner Näheres bringen. F. D. 

G. Jacobsson, La forme originelle du nom des Varegues, Scando-Slavica 1 
(1954) 36-43. - Der Ursprung des Wortes ßdcpaYYo? ist seit mehr als einem Jahrhundert 
lebhaft diskutiert worden. J. sucht ihn jetzt in einer nicht belegten Form *varang~, wo¬ 
durch sowohl die byzantinische, die altrussische, und auch die lateinische und die ara¬ 
bische, nicht aber ohne weiteres die altnordische Namensform erklärt werden könnte. 
J. sucht seine Annahme mit einem Hinweis auf den Namen Varangerfjord, lappisch 
Varjagvuodna, zu erhärten. Wie dieser Name vom Baltischen Meer nach dem äußer¬ 
sten Norden Norwegens überführt worden sein kann, ist J. zur Zeit nicht imstande zu 
erklären. E. G. 

M. Lascaris, Survivances dans la toponymie de la Macedoine des ,,Francs“ 
d’avant et apres la IV® croisade. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 5-10. - L. weist 
auf eine Reihe von Ortsnamen im makedonischen Gebiet hin, welche er als Re¬ 
likte der ,,Franken“ erklären möchte, welche während der Kreuzzüge dort die Spu¬ 
ren ihrer Anwesenheit hinterlassen haben. Er zieht z. B. das Dorf toü BouS£ai heran, das 
in einem Chrysobull des Zaren Symeon v. J. 1361 in Epeiros erwähnt wird und das er mit 
der auch von Anna Komnene erwähnten Familie der noi>vTY)(jtoi = de Pontoise in Be¬ 
ziehung bringt, oder die Namen Siudenec FruSki, Kavianovo Brdo und Barbarasa aus 
dem Chrysobull des Königs Stefan Uro§ Milutin v. J. 1299/1300. L. bereitet eine aus¬ 
führliche Studie über diese Frage vor. F. D. 

P. Skok, Postanak Splita (Les origines de Split) (serbokr. mit franz. Zsfg.). Anali 
Histor. Instituta u Dubrovniku 1 (1952) 19-62. - Im Gebiet von Split unterscheidet S. 
eine mediterranische, eine griechische, eine römische und eine frühromanische Schicht 
vorslavischer Ortsnamen. Der antike Name ^AcrrcoXa^c; bedeutete nach S. ursprüng¬ 
lich, d. h. vor der Errichtung des Diokletianpalastes, eine bebaubare Parzelle an der 
Meeresküste (S. 24). Dagegen leitet A. Mayer, Nastavni Vjesnik 41, 139 den Namen 
*AaTcaXa^(; aus dem griech. a<T7raXa-8“pov — Ofenkrücke ab. Über die Ortsnamen der 
Gegend von Split handelte in neuester Zeit auch D. Rendiö-Mioöeviö, Vjesnik za 
Arheolog. i Histor. Dalmat. 53 (1950/51) 49-57. V. I. 

A. R. Filipi, Zasto Porfirogenet ne spominje i otok Ugljan. Zadarska Revija 
3 (Zadar 1952) 29-37. - Nach De adm. imp. 29, 291 (ed. Moravcsik) ist KaTauTpeßevco 
eine verödete Insel in Dalmatien. In dieser Bezeichnung sind nach F. zwei Inselnamen 
mechanisch zusammengezogen: ,,Kaian'' (sic!), bzw. Kaxau-, bezieht sich auf die In¬ 
seln Pa§man und Tugljan (bei Zara), die zur Zeit des Konstantinos Porphyrogennetos 
eine Insel bildeten und einen gemeinsamen Namen hatten, während sich unter -Tpeßevco 
die Insel Kornat (ebenfalls bei Zara) verbirg^. V. I. 

S. Antoljak, Micellanea Jadertina (serbokr. mit franz. Zsfg.). Radovi Inst. Jugosl. 
Akad. Znan, i Umjetn. u Zadru 1 (Zagreb 1954) 109-151. - Mehrere Beiträge zur Topo¬ 
graphie und Ortsnamenkunde der Inseln aus der Gegend von Zara. Für die Insel 
Kornat führt A. etwa dreißig verschiedene Bezeichnungen an, angefangen mit KaTau- 
Tpcßcvo) des Konstantinos Porphyrogennetos (De adm. imp. 29, 291 ed. Moravcsik) 
Der heutige Name der Insel Vrgada geht - über mehrere Varianten - auf das Aoufxßpi- 
xdtTov des Konstantinos zurück (De adm. imp. 29, 289 ed. Moravcsik). V. I. 

S. Szädeczky-Kardoss, The Name of the River Tisza. (ung. mit russ. Zsfg.). 
.\cta Antiqua Acad. Scient. Hung. 2 (1953) 77-115. - Erweiterte englische Umarbeitung 
des ungarischen Aufsatzes (vgl. B. Z. 47 [1954] 462). Gy. M. 

St. Li§ev, Osobenosti v predavaneto na bülgarski, slavjanski, trakijski, 
vizantijski i dr. imena na lica, seli§ta i plemena v latinskite izvori za 
bülgarskata istorija (Eigentümlichkeiten in der Schreibung von bulgarischen, sla- 
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vischen, thrakischen, byzantinischen und anderen Personennamen, Siedlungsbezeich¬ 
nungen und Stammesnamen in den lateinischen Quellen für die bulgarische Geschichte). 
Izvestija Institut f. bulg. Sprache 3 (1954) 315-339. - Ein Beitrag, der auch für die by¬ 
zantinischen Studien von Nutzen ist. I. D. 

D. Deöev, Trakijski nazvanija na nasi reki (Thrakische Namen einiger unserer 
Flüsse). Izvestija Instit. f. bulg. Sprache 3 (1954) 267-283. - Der Verf. betrachtet, mit 
Heranziehung zahlreicher mittelalterlichen Quellenangaben, die Namen von 10 bul¬ 
garischen Flüssen, die seiner Meinung nach thrakischen Ursprungs sind. I. D. 

Ph. Kukules, NeoeXXTjvtxtov Ttvcov [i. 7 ]voiv Xatxa 6 v 6 p,aTa. ^tXoXoytx-^ IlpoTO- 
Xpovia 1954, S.36-40. - Neugriechische Monatsnamen, welche aus dem jahreszeit¬ 
lichen Brauchtum abgeleitet sind, werden aus byzantinischen Quellen belegt. F. D. 

G. H. Blanken, Nieuwgriekse Talen. Openbare Les geh. ter opening van zijn 
Colleges als privaat-docent .... 31 october 1947. Groningen-Batavia, J. B. Wolters 
1947. S.-Abdr. 20 S. - Übersicht über die Mannigfaltigkeit der neugriechischen 
Dialekte und ihre charakteristischen Eigenschaften. F. D. 

Ph. Kukules, *'Ex^eoi<; tou xaTa t 6 i 953 TeXEo^^vTO(; Siaycoviapou tyJc; 

iv ’A^T)vat<; rXoaotXYjc; ^ETatpeiac;. *A^va 58 (1954) 11-28. - Bericht über einen 
von der rXoiamxT] 'Eraipela ausgeschriebenen Wettbewerb, der reiches Material zu 
den Dialekten von Paramythia, Leukas, Kryopege (Preveza), Malaki (bei 
Rethymnos), Herakleia (Kreta), Brachneia (bei Patrai), Aperantia (im Nomos 
Eurytania) und Sibiste erbrachte. K. diskutiert aus diesem Material eine Reihe von 
Beispielen. F. D. 

A. G. Tsopanakls, Eine dorische Dialektzone im Neugriechischen. B. Z. 

48 (1955) 49-72. F. D. 

N. Konomes, SupßoXT] cl(; ttjv |jieX£TY)v xriq xuTrpiaxoü SiaXIxTou. KuTcp. 
STTouSai 17 (1953) (ersch. 1954) 17-26. - Erläuterungen zu etwa 20 kyprischen Glossen. 

F. D. 

St. K. Karatzas, *YTToxoptarixa tou l 8 tCii>(xaTO(; xal 7 teptxwp<*>v. *Evato. 

StSaxToptx*?) StaTptß*^ . . . ’A^vcov t 6 1944. [Collection de TInstitut Fran<;ais 
d’Athenes, 84.] 2 Bl., 65 S., 2 Kartenskizzen, 1 Bl. - K. behandelt hier die der Stadt 
Kyme (Euboia) und deren südöstlicher Umgebung eigenen hypokoristischen 
Endungen -ayi, und -ouyi. Sie sind aus dem Plural der alten Hypokoristika 
auf -dSiov und -tStov sowie der spätgriechischen auf -ouStov herzuleiten; während aber 
in den Dialekten von Dodekanesos, Kypros, Ikaria, Chios, Mani und Kappadokien 
intervokalischer ^-Laut vor palatalisiertem /-(bzw. ^-)Laut schwindet und so der 
Plural dieser Neutra, wie auch im Kymischen, auf -Ja = yioi endigt, der Singular aber 
die Endung - 8 t(v) behält, tritt im Kymischen vielmehr eine phonetische Verein¬ 
fachung des (^'-Lautes zu j ein, so daß auch der Singular dieser Wörter auf -yt aus¬ 
lautet. Der Bedeutung nach sind diese Wörter Verkleinerungswörter neben den auch 
im Kymischen vorhandenen Hypokoristika auf -dSiv, -tSiv und -ouStv (ohne Ver¬ 
kleinerungsbedeutung). - Ein vereinzeltes Xtvouyta st. XtvouSta in einem Papyrus des 
5. Jh. berechtigt nicht zur Annahme eines genetischen Zusammenhangs mit den 
kymischen Hypokoristika auf -yt. - S. 45 ff. ein umfängliches Verzeichnis der ein¬ 
schlägigen kymischen Glossen, unter denen sich außer zahlreichen, vermutlich auf 
die Bezeichnung der Jungen zurückzuführenden Tiernamen viele Patronymika und 
Metronymika befinden, deren Bildung wohl auf dem gleichen Ursprungsprinzip 
beruht. F. D. 

D. B. Bagiakakos, 2 uv( 2 ^Tjot(; xal l7Tlv'8^Eot<; £v tw yXcoootxw IStcopaTt tt.<; 
M^oa Mdlvr)(;. ’Evalatpot; IttI StSaxTopCqc StaxpißT) lyxpt^etaa tw 1944 öttö OtXod. 
SxoX^c; TOU ... HavETTtaT. ’A^vcov = AE5txoypa9tx6v AeXtIov ’AxaS. ’A^voiv 6 (1953/54) 
89-206. Mit 1 Planskizze. - B. untersucht auf Grund Abhörens der Bewohner der 
Mesa Mani die Bedingungen der verschiedenartigen Durchführung der Synizese 
(Typ: ßjdl^oupai) und der Epenthese (Typ: TroSjd > TrojSd bzw. TroXSd und dXrj^Eta > 
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aXr)‘^^a. Hierbei übt der Verf. Kritik an früheren Darstellungen der Erscheinung, 
besonders an derjenigen von P. N. Patriarcheas (vgl. B. Z. 46 [1953] 434). 

S. 173 ff.: Textproben. - S. 179-203; Wörterverzeichnis. F. D. 

O. Parlangeli, Sull’estensione del «Tema di Lombardia» negli scrittori 
bizantini. Archivio Stör. Pugl. (Atti II Congresso Stör. Pugl. e Convegno Intern, 
di Studi Salentini, 25-31 ott. 1952) (1952) 114-123. - Giä pubblicato a pp. 170-176 della 
memoria ,,Sui dialetti romanzi e romaici del Salento“ (v. B. Z. 47 [1954] 206). S. G. M. 

B.METRIK UND MUSIK 

L.Tardo, L’antica musica bizantina e la sua semiografia. I manoscritti me- 
lurgicinella biblioteca di Alessandria. LES PARALI POMENES (volume 
supplementäre a quello commemorativo del Millenario della Biblioteca Patriarcale di Ales¬ 
sandria di Egitto) (1954 ?) 59-68.-Kurze Beschreibung der 49 Musik-Hss der Patriarchal¬ 
bibliothek von Alexandreia, die übrigens mit Ausnahme von dreien alle aus der nach- 
byzantinischen Zeit (16.-19. Jh.) stammen. Eine musikgeschichtliche Einleitung geht 
voraus. J. H. 

G. D6vai, Traces of ancient Greek Theory in Byzantine Music. Acta Ant. 
Acad. Scient. Hung. 2 (1953) 237-241 (mit russ. Zsfg.). - Der Vf. stellt fest, daß das 
mittelbyzantinische System, laut welchem die Intervallbezeichnungen TrveujxaTa und 
aa>p.aTa genannt werden, letzten Endes auf den durch Psellos in Byzanz vertretenen 
philosophischen Dualismus des Aristoteles zurückgeht. Die Unterscheidung scheint 
aus seinem Kreise zu stammen. Ähnlich hat das TaaxtojjLa der byzantinischen Musik 
seine Vorläufer in dem ^7rlTptTO(; und in dem xopemc; SXoyoq der altgriechischen Musik. 

Gy. M. 

G. D6vai, Trois manuscrits en notation byzantine. Acta Ant. Acad. Scient. 

Hung. 2 (1954) 361-363 (mit russ. Zsfg.). - Genaue Beschreibung jener neueren by¬ 
zantinischen Musik-Hss (vgl. B. Z. 45 [ 1952] 150), welche der Gegenstand der Unter¬ 
suchungen des Vf.s bildeten. Von diesen befindet sich eine in der Szechenyi-Bibliothek 
des Ungarischen Nationalmuseums und zwei in der Bibliothek des Kollegiums in 
Debrecen. Gy. M. 

L.Tardo, I manoscritti di musica nella Biblioteca Universitaria di 
Messina. Arch. Stör, per la Calabria e la Lucania 23 (1954) 187-201. 

S. G. M. 

P. -A. Laily, Analyse du Codex de musique grecque No. 19, Bibliotheque 

Vaticane (Fonds Borgia). [Publications Musical es Byzantines - Seminaire Sainte 
Anne, Jerusalem, Studia, Fase. 1.] These de doctorat de ITnstitut Pontif. Oriental. 
Harissa (Liban) 1949. XV, 164 S. - Wird besprochen. F. D. 

H. J. W. Tillyard, The Byzantine Modes in the Twelfth Century. Annual 

Brit. School at Athens 48 (1953) 182-190. Mit Abb. - Das Athos-Hirmologion lehrt die 
Entstehung der byz. Neumen erkennen. F. W. D. 

R. Palikarova-Verdeuil, La musique byz. chez les Bulgares et les Russes... 
(Cf. ß. Z. 47 [1954] 464.) - Kev. E. J. Wellesz, Journ. Hellen. Stud. 74 (1954) 235. 

J. M. H. 

C. Heeg, The oldest Slavonic tradition of Byzantine Music. Proceedings 
Brit. Acad. 1953, S. 37-66. Mit 4 Facs.-Taf.~ Uber die enge textliche und musikalische 
Verbundenheit der altrussischen mit der byzantinischen Kirchen¬ 
musik. - ,, So much is certain, that by careful comparison of the Slavonic manuscripts 
with the Byzantine, it will be possible to determine with considerable precision the value 
of the oldest Slavonic neumes and to shed light not only on an important aspect of the 
christianisation of the Eastern Slav peoples, but also on some of the still unknown or 
inexplored fields of Byzantine hymnology“ (S. 58 f.). - S. 61 ff. der Kanon auf den 
Weißen Sonntag des Johannes von Damaskos in moderner Notation. F. D. 

14 Byzant. Zeitschrift 48 1955 
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4. THEOLOGIE 

A. THEOLOGISCHE LITERATUR (OHNE B UND C) 

A. Mircea, Actualidad de la Patristica griega. Oriente 4 (1954) 241-251. F. D. 

H. Rahner, Christliche Antike (Forschungsbericht). Anzeiger f. Altw. 7 (1954) 

198-206. F. D. 

J. Irmscher, Arbeiten der Kommission für spätantike Religionsge¬ 
schichte. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 171-179. F. D. 

E. Honigmannf, Patristic Studies. (Cf. B. Z. 47 [1954] 410.) - Rec. par Ch. Moel- 
ler, Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 890-894. V. L. 

G. Graf, Christlich-arabische Handschriftenfragmente in der Bayeri¬ 
schen Staatsbibliothek. Oriens Christ. 38 (1954) 125-132. - Enthält auch einige 
Übersetzungen griechischer Väter. A. B. 

C.D.G.Müller, Einige Bemerkungen zur,,Ars Praedicandi“ der Alten Kop¬ 
tischen Kirche. Le Museon 67 (1954) 231-270. - Wiedergabe der wichtigsten Ergeb¬ 
nisse einer Heidelberger Dissertation (1954), in der auch die griechische Predigt zum 
Vergleich herangezogen wird. A. B. 

I. Ortlz de Urbina, Vale el testimonio de San Efrem en favor de la in- 

maculada.^ Estudios Eccles. 28 (1954) 417-422. - Contrairement au scrupule qu’ont 
eprouv6 certains exegetes de Saint Ephrem, son temoignage en faveur de ITmmaculee 
Conception est ,,clair, formel et direct“. V. L. 

E. Beck, Die Eucharistie bei Ephräm. Oriens Christ. IV, 2 (= 38) (1954) 41-67. 

F. D. 

G. Bardy, La theologie d’Eusebe de Cesaree d’apres l’Histoire eccle- 
siastique. Rev. Hist. Eccl. 50(1955) 1-20. F. D. 

A. H. M. Jones, The date of the Apologia contra Arianos of Athanasius. 
Joum. Theol. Stud., N. S. 5 (1954) 224-227. - In ch. 83 J. reads with the mss. A^youaTaXi- 
avfj and not AuyouoTapvix^ as Opitz, and he adduces evidence to Support his suggestions 
that the Augustalitas was created between 367 and 370 and that Athanasius revised 
the Apologia c. A. after that date. J. M. H. 

M. Spanneut, La position theologique d’Eustathe d’Antioche. Joum. Theol. 
Stud. N. S. 5 (1954) 220-224. - S. adduces evidence that there is little in the trinitarian 
and christological ideas of E. to place him in the Antiochene tradition. J. M. H. 

F. Scheidweiler, Die Fragmente des Eustathios von Antiocheia. B. Z. 

48 (1955) 73-85- F. D. 

Eusebe d’Emese. Discours conserves en latin. Textes en partie inedits. 
T. 1: La Collection de Troyes. Discours I ä XVII, par E. M. Bu5rtaert. 
[Spicilegium Sacrum Lovaniense, Fase. 26.] Louvain, Administr. Spicilegii 1953. 
LV, 380 S. (Cf. B. Z. 46 [1953] 440.) - Bespr. von H. Rahner, Zeitschr. Kath. Theol. 
76 (1954) 502 und R. Weijenborg, Antonianum 29 (1954) 225-226, welch letzterer einige 
Bedenken bezüglich der Textgestaltung äußert. J. H. 

W. A. Banner, Origen and the tradition of natural law concepts. Dum- 
barton Oaks Papers 8 (1954) 49-82. - Nachdem der Verf. die Entwicklung des 
Begriffs des Naturrechts von den Sophisten über Platon, Aristoteles, die Stoa und 
Philon verfolgt hat, zeigt er an Contra Celsum, daß der Naturrechtsbegriff des Clemens 
von Alexandreia und des Origenes dem zeitgenössischen alexandrinischen Eklektizismus 
und Synkretismus entspringt und auf einer Mischung gleichlaufender heidnischer und 
christlicher Vorstellungen von angeborener Tugend des Menschen (,,Bild Gottes“) und 
göttlicher Berufung der politischen Führung beruht. S. 77 ff. geht er dann auf den Aus- 
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bau dieser Gedanken bei Basileios, Gregor von Nazianz, Gregor von Nyssa, 
Eusebios und J ohannes Chrysostomos ein. - Störend sind die über das entschuld¬ 
bare Maß hinaus auftretenden Druckfehler in den griechischen Texten. F. D. 

S. Y. Rudberg, fitudes sur la trad. manuscr. de S. Basile. (Cf. B. Z. 47 [1954] 
208.) - Rec. par D. Amand de Mendieta, L’Antiqu. Class. 23 (1954) 481-484. V. L. 

P. Von der Mühll, Basilius und der letzte Brief Epikurs. Museum Helv. 

(^955) 47 ~ 49 - ” Verf. glaubt im Anfang des 11. Briefes des H. Basileios 
(t 7 ]v ayCav ouvSiayaYOVTec; . . . xal Övrox; TeXciav eopTaoavTe^;) eine Reminiszenz 

an den Anfang des Briefes zu erkennen, welchen Epikur vor seinem Tode an Idomeneus 
richtete. F. D. 

D. M. Nothomb, Charite et Unite. Doctrine de saint Basile le Grand sur 
la Charite envers le prochain. Proche-Or. Chret. 4 (1954) 309-321 (ä suivre). V. L. 

K. G. Bones (Mirövr)«;), rp73Y6pt.0i; 6 GeoXöyoc; . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 466 und 
414-418: Besprechung von H. M. Werhahn). - H. M. Werhahn hat in seiner 
Besprechung meines Buches ,,rpy]Y6pL0<; 6 0 ^eoX 6 YO(; ^zoi t6 y^^^^^y^xov 8£v8pov 
rpTjYop^o'^ Na^tav^7)vou . . . Athen 1953 (B. Z. 47 [1954] 414-418)“ eine Reihe 
fruchtbarer Einwendungen und Bedenken erhoben, allerdings auch in manchen 
Punkten meines Erachtens meinen Standpunkt nicht erfaßt oder ihn zu Unrecht 
abgelehnt. Ich bin der Schriftleitung der B. Z. für die gebotene Möglichkeit dankbar, 
zu einigen dieser Einwände Stellung nehmen zu können, a) Nicht richtig scheint mir 
die grundsätzliche Einstellung von W. gegen eine Arbeit, deren Ergebnis der Nach¬ 
weis eines großen Sippenverbandes wäre, der in der 2. Hälfte des 4. Jh. das ganze 
staatliche und kirchliche Leben eines Teiles Kleinasiens kontrolliert hätte. Die 
Struktur der kleinasiatischen Gesellschaft der ausgehenden Antike ist durchaus auf 
eine solche Möglichkeit angelegt. Außerdem ist W. entgangen, daß die Namen 
meiner 2. genealogischen Tafel auf S. 200 sich z. T. mit den Namen der 1. Tabelle 
decken. Ich wollte insgesamt nicht 66, sondern nur 36-41 sichere Verwandte des 
Nazianzeners feststellen. 30 läßt sogar W. gelten. Sechs mehr aber werfen Kleinasien 
nicht um! b) Meine Gleichsetzung der Nonna mit der Mutter Gregors kann 

nicht deshalb abgelehnt werden, weil Gregor einmal mitteilt, daß seine Mutter mit 
ihrem Sohn Kaisarios in einem gemeinsamen Grab liege, während die ihr Grab 

mit Eusebion und Basilissa teilt. Es handelt sich bei diesen gemeinsamen Gräbern 
doch wohl kaum um ein modernes Einzelgrab mit zwei oder drei Leichen, sondern um 
ein Mausoleum im Anschluß an eine Martyrerkirche, das für die ganze Familie aus¬ 
reichte. c) W. macht mir den Vorwurf, daß ich zu oft Ausdrücke, die nur geistliche 
Verwandtschaft besagen wollen, im Sinne leiblicher Verwandtschaft nehme. Er mag 
damit recht haben; sicherlich aber nicht im Falle der von mir postulierten Verwandt¬ 
schaft auf Grund der Ausdrücke ,,atpLaTO(; alpa ^^p^Tspov, alpa Toiv bffjTOL- 

Tov“ usw. Wie soll Gregorios denn überhaupt noch in der Lage sein, von leiblicher 
\'erwandtschaft zu sprechen, wenn selbst diese Ausdrücke geistlich zu verstehen sind.^ 
Bei aller Hochschätzung geistlicher Verwandtschaftsgrade hatte Gregor doch ein 
recht lebendiges Familiengefühl; und der Philologe hat die Verpflichtung, Ausdrücke 
für rein leibliche Beziehungen so lange als solche gelten zu lassen, wie kein zwingender 
Grund vorliegt, sie geistlich zu deuten, und dies vor allem dann, wenn die Betonung 
auf ,,Blut“ usw. gelegt wird, da die geistliche Verwandtschaft gerade ,,oux atpaxcov 
^x '8^eXT)tjLaTO(; aapx6<;“ (Jo. 1, 13) ist. d) Völlig danebengegangen ist W.s Versuch, 
die Salbung Gorgonias mit den heiligen Geheimnissen als Tränensalbung zu inter¬ 
pretieren. Auch nur einige Kenntnisse über die Terminologie der griechischen Eucha- 
r.stielehre (,,avTiTU7r(x“ usw.) hätten ihn davon abbringen müssen. Es ist ganz ein¬ 
deutig, daß Gorgonia einen Mißbrauch mit Resten der Eucharistie getrieben hat. Die 
xxXt) dvaicTXuvTta ist sicherlich eine paradoxe Antithese, aber es wäre ein Trugschluß, 
aus dem Gebrauch einer rhetorischen Figur direkt auf einen allegorischen Inhalt des 
Geschilderten zu schließen. Außerdem beweist gerade die Folklore, daß wir es nicht 
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mit einem factum unicum zu tun haben, sondern mit einem Gebrauch, der heute noch 
von der orthodoxen Kirche gerügt werden muß. Elias von Kreta im Mittelalter war 
sicher allegorienfreudig, aber auch er wußte, daß es sich um einen wirklichen Miß¬ 
brauch der Eucharistie handelte. K. Bonis 

M. Simonetti, Gregorio Nazianzeno o Gregorio Taumaturgo? Rendic- 
Istit. Lomb. Scienze e Lett. 86 (1953) 101-117. J. H. 

H. Dörries, Christlicher Humanismus und mönchische Geist-Ethik. 
Theol. Lit.-Ztg. 79 (1954) 643-656. - Eine sehr eingehende, vor allem geistesgeschicht¬ 
liche Besprechung der beiden in B. Z. 47 (1954) 209 angezeigten Werke von W. Jaeger 
u. a. (Gregorii Nyss. opera ascetica etc. und Two rediscovered works . . .) 
Es sei bei dieser Gelegenheit auch ein Irrtum richtiggestellt, der bei der zweiten dieser 
Anzeigen unterlaufen ist: Das Werk: ,,de instituto christiano“ ist nicht in dem Buch: 
Two rediscovered works .. . ediert, sondern in den Greg. Nyss. opera ascetica. J. H. 

W. Jaeger, J. P. Gavarnos, V. W. Callahan, Gregorii Nysseni Opera Ascetica. 
(Vgl. B. Z. 47 [1954] 209.) - Besprochen von H. Musurillo, Traditio 10 (1954) 569 f. 

F. D. 

W. Jaeger, Two rediscovered works. (Cf. B. Z. 47 [1954] 209.) - Rec. par A. Guil- 
laumont, Rev. Hist. Relig. 146 (1954) 94-98. V. L. 

St. Gregory of Nyssa. The Lord’s Prayer. The Beatitudes. Translated and 
annotated by Hilda C. Graef. [Ancient Christian Writers, 18.] Westminster (Maryl.) - 
London, Longmans 1954. 210 S. 25 sh. J. H. 

H. Merkl, 0 eco. (Cf. B. Z. 46 [1953] 220.) - Rec. par D. Botte, Recher- 

ches Theol. Anc. et Mediev. 21 (1954) 155. V. L. 

J. Darrouz^s, Notes sur les Homelies du Pseudo-Macaire. Museon 67 (1954) 
297-309. - D. untersucht hier 2 bisher unbeachtete Athener Hss (272 u. 423) der Homi- 
lien des Ps.-Makarios, deren Überlieferung soviel Rätsel aufgibt. Davon ist insbeson¬ 
dere die zweite wichtig und interessant, nicht bloß wegen der Güte und Vollständigkeit 
ihres Textes (vollständiger als der des eng verwandten Vat. gr. 694), sondern auch wegen 
ihrer Scholien, in denen ein unbekannter Benützer dieser Hs schon etwa um die Wende 
des 13. zum 14. Jh. mit erstaunlicher Sicherheit den messalianischen Charakter dieser 
Homilie festgestellt und beanstandet hat. Zwar konnte weder dieser kluge Anonymus 
noch die scharfsinnige Untersuchung eines späteren Nachfahren, der wahrscheinlich 
mit Neophytos aus Patras (t 1780) zu identifizieren ist, dieser Erkenntnis zum Durch¬ 
bruch verhelfen. Aber es verdient doch festgehalten zu werden, daß es Griechen waren, 
die den wahren Sachverhalt durchschauten, längst bevor westliche Gelehrte ihn wieder 
entdeckten. Zu bedauern ist, daß weder D. die Neuausgabe des Makarios-Briefes von 
W. Jaeger und seinen Kommentar dazu (vgl. B. Z. 47 (1954) 209 und oben unter 
dem Namen Dörries) benützen konnte noch W. Jaeger die beiden Athener Hss. Indes 
handelt es sich ja, wie Jaeger selbst betont, bei seiner Ausgabe nur um eine vorläufige, 
die durch die von der Berliner Akademie (Dörries u. Klostermann) in Angriff genommene 
abgelöst werden soll. J- H. 

M.Mühmelt, Zu der neuen lateinischen Übersetzung des Mönchsspiegels 
des Euagrius. Vigiliae Christ. 8 (1954) 101-103. ~ M. verbessert in Sent. 55: ttocXiv 
^ 7r6)9£Xet in TraXi^v l7rci)9£X^. F. D. 

Johannes Chrysostomus, Über Hoffahrt und Kindererziehung. Original¬ 
text mit Einleitung und kritischem Apparat herausgeg. v. B. K. Exarchos. [Wort der 
Antike, 4.] 1954. 88 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

B. Tzortzatos, ‘IcoavvTjc; 6 Xpuoöaropot; Tfj ßaact tcov iTrtOToXcüv auroL 
Athen 1952. 119S. - Vgl. die Anzeige von R. Janln, Rev. £t. Byz. 12 (1954) 227 f. 

F. D. 

M. Simonetti, Sulla struttura dei panegirici di S. Giovanni Crisostomj- 
Rendic. Istit. Lomb. Scienze e Lett. 86 (1953) 525-530. J. H- 
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B. H. Vandeberghe, Saint Jean Chrysostome et les spectacles. Zeitschr. Rel.- 
u. Geistesgesch. 7 (1955) 34-46. F. D. 

Morton Smith, The Manuscript Tradition of Isidore of Pelusion. Harvard 
Theol. Rev. 47 (1954) 205-210. J. M. H. 

I, Ontibia, La vida cristiana tipo de las realidades celestes. Un concepto 
basico de la teologia de Teodoro de Mopsuesta. Scriptorium Victoriense 
1 (1954) 100-133. F. D. 

E. Dekkers, Un nouveau manuscrit du commentaire de Theodore de 
Mopsueste aux Epit res de saint Paul. Sacris Erudiri 6 (1954) 429-433. - 
L’original grec du dit Commentaire est perdu ä quelques fragments pres. En revanche, 
la Version latine, faite, en Afrique ce semble, au VI® s. a conserve la plus grande partie 
du texte, ä l’exception des commentaires sur les Epitres aux Corinthiens et aux Hebreux 
totalement disparus s’ils ont jamais existe, et de celui sur Pepitre aux Romains dont il ne 
subsiste que quelques fragments. D. a decouvert, ä la bibliotheque universitaire de 
Gand, un nouveau temoin de cette version latine, le cod. lat. 455 du IX® s. Sans etre de 
premiere importance pour la Constitution du texte, le ms. ne saurait etre neglige, d’autant 
qu’en maints endroits ses legons s’averent meilleures que celles des Codices de sa classe. 

V. L. 

F. Pericoli-Ridolfini, Lettere di Andrea di Samosata a Rabbülä di Edessa. 

Riv. Sc. Orient. 28 (1953) 153-169. J. H. 

Theodoret, Kirchengeschichte, herausgeg. von L. Parmentier, in der 2. Aufl. 
besorgt durch F. Scheidweiler. [Die griechischen christlichen Schrifsteller der ersten 
Jahrhunderte, 44 (19).] Berlin, Akademieverlag 1955. XXIX, 445 S. Brosch. 22,30 DM\ 
Ganzleinen 24 DM. - Wird besprochen. F. D. 

Theodoret de Cyr, Discours sur la Providence, ed. Y. Az 4 ma. (Vgl. B. Z. 
47 [1954] 211.) - Besprochen von F. Scheidweiler, B. Z. 48 (i 95 S) 140-142; von 
P. Courcelle, Rev. fit. Anc. 56 (1954) 531 f. F. D. 

Y. Az 4 ma, Sur la Chronologie de trois lettres de Theodoret de Cyr. Rev. 
fit. Gr. 67 (1954) 82-94. F. D. 

Denys l’Areopagite (le Pseudo-). Art. dans Dict. de Spirit. 3 (1954) 245-429.- 

I. Rappel de la Question dionysienne; ecrits areopagitiques; doctrine par R. Roques: 
286-318.- II. Influence du Ps.-Denys en Orient par A. Rayez, P. Sherwood, A. Wenger, 

J. Leroy: 318-429. - III. Influence du Ps.-Denys en Occident par divers auteurs. V. L. 

H. Engberding, Kann Petrus der Iberer mit Dionysius Areopagita identi¬ 
fiziert werden ? Oriens Christ. 38 (1954) 68-95. - Nach Hausherr (vgl. B. Z. 47 [1954] 
211) beschäftigt sich nun E. mit der von Honigmann aufgestellten Gleichsetzung. Er 
lehnt die von Honigmann angenommene Entstehung einer solchen Tradition in der 
syrisch-monophysitischen Kirche ab und weist dabei gerade für die Hauptzeugen H.s 
byzantinischen Einfluß nach. Die Festtage des Dionysios Areopagites und des Hierotheos 
am 3. und 4. Oktober setzt er in das Verhältnis von Haupt- und Begleitfest. A. B. 

R. Roques, Pierre l’Iberien et le,,Corpus“dionysien. Rev. des Relig. 145 (1954) 
69-98. - R. conclut au rejet de la these d’Honigmann identifiant l’auteur des 
ecrits areopagitiques avec Pierre l’Iberien. D’abord il n’est guere possible de definir dans 
quelle mesure les ecrits mis sous les noms de Pierre l’Ibere et Jean TEunuque nous re- 
vHent leur vraie pensee. D’autre part, meme en les acceptant comme des temoins authen- 
tiques, il faut reconnaitre que rien, dans leur trop freie contenu, ne permet un rapproche- 
ment decisif avec le Corpus dionysien. Puis Jean fut-il bien le maitre de Pierre ? Cela ne 
parait pas! En tout cas, les visions des deux compagnons ne presentent aucun caractere 
typiquement dionysien et leur contenu ne rejoint Penseignement de Denys que ,,dans la 
rr.esure oü tous deux s’inscrivent dans une tradition qui les deborde. Cette remarque vaut 
pour laTrinite, pour la Christologie, pour les metaphores lumineuses et pour l’Angelo- 
Icgie“. En chaque expose, les differences sont assez notables pour exclure une identi- 
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fication pure et simple. - Toutefois si ridentification proposee ne saurait etre acceptee^ la 
route ouverte par H, semble etre la bonne et il se pourrait qu’elle mene un jour directe- 
ment ou indirectement ä la decouverte, cette fois incontestable, du mysterieux auteur. 


V. L. 


E. Elorduy, El problema del mal en Proclo y el Ps. Areopagita. Pensami- 

ento 9 (1953) 481-489. J. H. 

F. Ruello, Une source probable de la Theologie trinitaire de Saint Tho¬ 

mas. Recherches de Sc. Relig. 43 (1954) 104-128. Cette source serait, selon R., les textes 
trinitaires du commentaire, encoreinedit, de saint Albert le Grand sur les Noms divins 
du Pseudo-Denyset donc indirectement le fonds dionysien de cet opuscule encore 
inedit. V. L. 


‘Pcopavou Tou McXcpSou ''Yfxvot lxSt86|xevot iy. naTpiaxwv xcoSixcov jxeTa 

N. B. TcopaSaxr). T6 (jL. B'. Athen, TuTroyp. M. MupTtSr) 1954. 
XIX, 390 S., 1 Bl. - Uns als Ganzes nicht zugegangen. F. D. 

N, B. Tomadakes, *'Yp.vot el(; tou^; aylout; ATjfxyjTptov xal Nix6Xaov ex 
yetp0Ypa90)v IxStSopcvot. Athen, Druckerei M. Myrtides (Sonderabdruck aus 
desselben Verfassers ‘PcojjLavou tou MeX<p8ou "Yfivot, TSfioq B') (s. oben). 83 S., 1 Bl. - 
Besprochen P. Joannou, B. Z. 48 (1955) 142-154. 

M. N. Naumides, P. G. Nikolopulos, Ta xovTaxapia ndcTpiou (KwSixec; 

212 xal 213 la' al(ovo(;). Athen, Druckerei M. Myrtides 1954. - N. A. Eibadaras, 
’Pcopavou TOU MeX<p8ou "Ypvo^ ro ndS^oc; tou Kuptou xotl eIq tov 

^pTjvov T^(; 0 eoT 6 xou. El<; t6 rrd^oc; t}»aX{x6(;. "Ypvoi; etc; veocpcoTtOTOut;. 
Sonderdrucke aus ^Poiptavou tou MeXtoSou "Y[jlvol, T6(i. B' [Athen 1954] S. a'-r^y') 
1 Bl., bzw. 3 Bl., S. 143-220, 2 Bl. - Werden besprochen. F. D. 

N. A. Libadaras, Ilepl Ta TrpoßXTQpaTa twv TraTvtaxcüv xovSaxaptcov. ’Ete- 

T7)pl<; *ETatp. BuC Stc. 24 (1955) 337-350. - Siehe die Bemerkung zur vorangehenden 
Notiz. F. D. 


Tkh. Xydes, *0 TrXeovaopöc; ottj ßu^avTtv:^ ujxvoYpa^ta. Melanges O. et 
M. Merlier (Athen 1955). S,-Abdr. 8 S. F. D. 

Th. Xydes, *0 up.voYpa90(; repp.av6(; 6 ojxoXoytqtt)^. Athen. 10 S. F. D. 

J. R. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus. 
1954. 204 S., 302 Abb. - Vgl. unten S. 274. F.D. 


R.-A. Gauthier, Saint Maxime le Confesseur et la psychologie de l’acte 
humain. Recherches Theol. Anc. et Med. 21 (1954) 51-100. - Dans son traite des actes 
humains, saint Thomas (S. Th. I^ II^®, q. 6-17) eite souvent deux Peres grecs, Saint 
Gregoire de Nysse et Saint Jean Damascene. Or les textes qui leur sont attribues ne leur 
appartiennent pas. Ceux de saint Gregoire ont dejä ete restitues ä l’eveque d’fimrse 
Nemesius (V® s.); ceux du Damscene appartiennent ä Saint M axime. L’auteur prouve 
d’abord cette affirmation en montrant comment le docteur Syrien s’est inspire de ce 
dernier, particulierement de sa Premiere lettre ä Marin et de sa Dispute avec Pyrrhus. 
A la verite, les anciens editeurs avaient Signale le phenomene, mais la demonstnition n’en 
a jamais ete faite. Et celle-ci etait necessaire, car on etait tente de croire ä une Imitation 
qui eüt amplifie et valorise la source. Or ,,dans son analyse du processus psychologique de 
l’acte humain, saint Jean Damascene ne fait que copier saint Maxime.“ C’est donc d’une 
influence de ce dernier sur saint Thomas par l’entremise du Damascene qu’ il faudra ce- 
sormais parier. Ce point etabli, G. examine la pensee de Saint Maxime et, pour la mieux 
connaitre, en recherche les sources, les emprunts faits, enfin note^les transformatioos 
subies par ces derniers et les elements nouveaux qui leur ont ete ajoutes. Derniere en- 
quHe: Quelle influence attribuer ä cette pensee sur la Constitution du traite thomiste ces 
actes humains ? Influence accidentelle et en somme malheureuse, qui, en inserant dans 
l’analyse aristotelicienne de l’action, l’appetit stoicien, devenu l’imperium thomis:e, 
porta Saint Thomas ä compliquer inutilement son analyse de l’acte humain. Il n’en re^te 
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pas moins que Saint Thomas doit ä Saint Augustin et ä saint Maxime le concept de 
volonte, appetit rationnel et puissance active et ä saint Maxime seul ,,la grefife sur la 
conception augustinienne de la volonte de l’analyse aristotelicienne de l’action.“ V. L. 

M. Pellegrino, Timoteo di Gerusalemme, nome fittizio di un oratore bizantino. 
Enciclop. Cattol. 12 (1954) 111. - S. G. M. 

A. Laily, L’influence liturgique et musicale de S. Jean de Damas. [Le 
XII® Centenaire de la mort de S. Jean Damascene.] Harissa 1950. F. D. 

F. Pfister und U. Riedinger, Ein Zitat aus dem Alexanderroman des Ps.- 
Kallisthenes in einer untergeschobenen Schrift des Johannes von 
Damaskos. B. Z. 48 (1955 ?) 86-88. F. D. 

F. Dölger, Der griechische Barlaamroman . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 212.) - 
Besprochen von H. Musurlllo, Traditio 10 (1954) 574 f. ; von B. Laurdas, ’ETrer/jpU 
‘Exatp. Bu^. Stc. 24 (1955) 383 f. - L. kann sich nicht völlig überzeugen; meine Argu¬ 
mente gegen die Autorschaft des Euthymios ,,hätten zwar unzweifelhaft Überzeugungs¬ 
kraft, trotzdem möchte er zögern, Johannes von Damaskos endgültig als Verfasser an¬ 
zunehmen. ”L.s Einwände decken sich in der Hauptsache mit denjenigen von F. Halki n 
(vgl. B. Z. 47 [1954] 212). die von mir angeführten mehr als 100 Parallelstellen zwischen 
dem Barlaamroman und den verschiedenen (!) Werken des Johannes von Damaskos 

hätten keine große Beweiskraft, weil sie sich ,,bei sehr vielen Schriftstellern der grie- 
• • 

chischen Überlieferung finden ließen“. Ich kann nicht anerkennen, daß mit einer solchen 
allgemeinen Wendung die Beweiskraft der zum größten Teil wörtlichen Übereinstim¬ 
mung der häufig umfangreichen Stellen des Barlaamromans mit denjenigen aus den 
verschiedenen, heute in weitverstreuten Hss überlieferten Werken des Johannes von 
Damaskos abgetan werden kann, und wäre nur dann geneigt, einem solchen Einwand 
unter Umständen Bedeutung beizumessen, wenn mir etwa nur für die Hälfte der von mir 
geltend gemachten Parallelen jene Stellen in den,,meisten“ griechischen Schriftstellern 
nach ge wiesen würden, welche nicht nur gedanklich, sondern in gleicher Weise wört¬ 
lich denjenigen entsprächen, welche ich zwischen Barlaam und den übrigen Werken des 
Johannes aufgezeichnet habe. Daß vereinzelt Formulierungen darunter sind, deren sich 
auch andere Väter bedienen, war mir wohlbekannt; sie mußten trotzdem natürlich mit 
herangezogen werden. Wenn L. sich auf Sykutris und seinen entsprechenden Nachweis 
für Demosthenes bezieht, so hat er doch wohl meine Zusammenstellung der m. E. durch¬ 
aus idiomatischen Gleichheit des theologischen und dogmatischen Standpunktes, der 
theologischen Formulierungen, der Komposition und Stilisierung, der bei keinem ande¬ 
ren Autor so häufig nachweisbaren Selbstzitate (man bräuchte mir einen solchen zu 
meiner Widerlegung ja nur zu nennen!) und seiner Lieblingsausdrücke S. 61-69 völlig 
übersehen. Was den ,,wertvollen“ Cod. Marc. VII, 26 mit seiner teilweise der Grammatik 
hohnsprechenden und der übrigen in diesem Punkte nahezu einmütigen Überlieferung 
entgegenstehenden Titelwiedergabe angeht, dem L. andere von mir verzeichnete, eben¬ 
falls dem ii. (ev. 10.) Jh. angehörende Hss unbesehen als ,»jüngeren“ gegenüberstellt, 
so glaubte ich ebenfalls S. 21 ff.einiges im einzelnen Widerlegenswerte gesagt zu haben. 
Schließlich versäumen die Zweifler, jenen möglichen Autor zu nennen, der in dem in 
Betracht kommenden Zeitraum sämtliche, wie gesagt, heute, wie bemerkt, in den Hss 
weit verstreuten Schriften des Johannes von Damaskos so gut kannte, daß er imstande 
war, nicht nur zahlreiche umfängliche Stellen aus den Werken des Johannes von Damaskos, 
sondern auch Nemesios, Maximos (vgl. Stellenkonk. 55), Gregor von Nazianz, Agapetos, 
Ps.-Kyrillos (vgl. St.-K. 107 u. 117) und andere wörtlich zu zitieren und alles dies naht¬ 
los in eine flüssige Erzählung, wie sie der Barlaamroman ist, zu verweben; einen Autor, 
der - nach der Angabe der weitaus meisten und auch ältesten Hss - zufällig auch Jo¬ 
hannes hieß und ein Mönch des Sabasklosters, aber gerade nicht Johannes Damaskenos, 
Mönch des Sabasklosters, w'ar. F. D. 

C. Pujol, La Eucaristia y la paz en el monaquismo bizantino, segün 
Teodoro Estudita (759-826). Actos del XXXV Congreso Eucan'stico Internacio- 
nal - Barcelona 1952 - Sesiones de Studio II (1954 ?). F. D. 
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J. Darrouz^s, Un nouveau manuscrit des homelies et des lettres de Pho- 
tius (= Notes d’epistolographie et d'histoire de textes, 5.) Rev. £t. Byz. 12 (1954) 183- 
186. - D. weist auf die Wichtigkeit des Cod. Athen, 2756 für die bekanntlich geplante 
Neuausgabe der Predigten des Photios mit einer Reihe von Inedita hin, - Vgl, die 
inzwischen erfolgte Edition zweier darin enthaltener Predigten samt Angabe des Inhalts 
der Hs von G. Kurnutos u, B. Laurdas in GeoXoyla 25 (1954) 177-199 (vgl, B, Z. 47 
[1954] 468). F, D, 

B. Laurdas, *0 ’Ap^-O-ac; Tuepl etxovopaxla?. GeoXoytoc 25 (1954) S,-A. 11 S. - 

L. teilt auf Grund einer Abschrift des zur Zeit unzugänglichen Cod. Mosqu. Bibi. 

Synod. 315, welche Gebhardt um 1900 angefertigt hat und welche jetzt in der West¬ 
deutschen Bibliothek in Marburg aufbewahrt wird, den Inhalt eines unveröffent¬ 
lichten Briefes des Arethas an einen Nikolaos, Sekretär eines Gabriel, 
,,gegen die Bilderfeinde“ unter wörtlicher Anführung zahlreicher Stellen daraus mit. 
Arethas bedient sich dabei philosophischer und theologischer Argumente, sucht vor 
allem auch das Alte Testament als Zeugnis für die rechte Bilderverehrung heranzu¬ 
ziehen und widerlegt das Argument der Bilderfeinde, daß Gott bei allen Völkern in 
verschiedener Gestalt dargestellt werde, diese Bilder also nicht alle richtig sein könn¬ 
ten. In letzterer Widerlegung trifft sich Arethas mit seinem Lehrer Photios. F. D. 

M. TarchniSvili, Die Anfänge der schriftstellerischen Tätigkeit des hl. 

Euthymius und der Aufstand des Bardas Skieros. Oriens Christ. IV, 2 (= 38) 
(1954) 113-124. - Die georgische Vita des H. Euthymios ermöglicht es, die nach dem 
mit Hilfe georgischer Truppen von Bardas Phokas über Bardas Skieros errungenen 
Siege erfolgte Abtretung der ,,oberen Gegend“ an den Kuropalates David (die grie¬ 
chischen Quellen verschweigen nach T. absichtlich diesen ausschließlich den Georgiern 
zu verdankenden Waffenerfolg und setzen an seine Stelle eine Dublette des vorher er¬ 
folgten Zweikampfes der Gegner in der Ebene Pankalia) zeitlich mit dem Beginn der 
schriftstellerischen Tätigkeit des Euthymios zusammenzubringen. Von T. heran¬ 
gezogene Vermerke in georgischen Hss lassen im Jahre 977 24 Homilien und im Jahre 
978 die Apokalypse mit Kommentar von Euthymios übersetzt sein, sodaß seine Geburt 
nach T. nicht um 963 liegen könne, wie Adontz wollte, sondern (nach Kekelidze) um 955 
liegen müsse. Die Darlegung T.s, die bald Adontz, bald Peeters, bald dem durch beide 
getäuschten Referenten Irrtümer und Fehlinterpretationen zur Last leg^, zeichnet sich 
nicht durch große Klarheit aus. Vor allem dürfte doch damit, daß der Bericht des 
Biographen des Euthymios über diesen und seinen Onkel Tornik der historischen,, Wahr¬ 
heit entspricht“ - immer nach T. -, nicht widerlegt sein, daß es sich bei dieser Biographie 
um ein ausgesprochenes Enkomion handelt (vgl. meine Abh. Der griech. Barlaam- 
roman . . . 1953 S. 24 ff,), dessen Behauptungen man weiterhin mit Vorsicht wird auf¬ 
nehmen müssen, noch dürften damit vor allem alle übrigen schon von Zotenberg und 
neuerdings von mir gegen die Autorschaft des Euthymios am Barlaamromane geltend 
gemachten Argumente erledigt sein; die Frage des Beginns der literarischen Tätigkeit 
des Euthymios spielt dabei eine untergeordnete Rolle. F. D. 

B. Krivosheine, The Writings of St. Symeon the New Theologian. Orientalin 
Christ. Period. 20 (1954) 298-328. - Der Verf. beabsichtigt, die Predigten und 
Briefe Symeons herauszugeben, und hat sich zu diesem Zwecke eingehend mit de: 
Überlieferung beschäftigt. Es zeigt sich, daß sich von den 34 Katechesen (,,Cat.“ 
manche inhaltlich, teils wörtlich, teils mit örtlichen Verschiebungen der Sätze und 
Auslassungen mit den 33 Adyot Ix ttjc; auYYpa9^<; (»,0r.“); teilweise auch mit der. 
24 Adyot Iv xc9ocXatot(; (,,Or. Cap.“) decken (vgl. die genaue Übersicht S. 328); da¬ 
neben weist jede Gruppe selbständige, in der anderen nicht vertretene Stücke auf 
Kr. glaubt auf Grund eingehenden Vergleichs, daß die Or. die den Cat. entsprechen¬ 
den Stücke aus einer für ein breiteres Publikum bestimmten Bearbeitung der vonSymeor. 
für seine Mönche gehaltenen Cat. seien; auch die Or. Cap. wären eine weitere der¬ 
artige Kompilation; beide wären jedoch nach Meinung Kr.s nicht dem Schüler unc 
Biographen Symeons, Niketas Stethatos, zuzuschreiben. - In einem II. ausführlicher. 
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Teil seines Aufsatzes beschäftigt sich Kr. mit der Auslegung des Namens Symeons 
(SufJLEwv 6 v£o<; ^dk6yo(;), welche diesem H.-G. Beck in B. Z. 46 (1953) 57-62 gegeben 
hat. Er verfügt infolge seiner Spezialstudien über eine weit größere Anzahl von Bei¬ 
spielen für die Benennung Symeons in den Hss und stellt u. a. fest, daß die Form 
6 v£o(; xal ^eoXöyot;, welche Beck auf Grund der gedruckten Texte noch für einzigartig 
halten mußte, vielmehr mehrmals, und zwar in den ,,besten“ Hss der - nach Kr. - 
späteren Fassungen Or. und Or. Cap., sich findet (S. 318 mit Anm. 3). Die Dar¬ 
legungen Kr.s, welche darauf hinauslaufen, daß die zutreffende Auslegung ,,Symeon 
der neue Theologe“ (im Sinne von: ,,Erneuerer der Theologie“) sei, können mich 
freilich gerade auch auf Grund dieses Befundes nicht überzeugen. Ich vermag nicht 
anzuerkennen, daß es im Byzanz des 11. oder 12. Jh. möglich gewesen wäre, einen 
Theologen als ,,Neuerer“ zu bezeichnen, ohne ihn mit dem Vorwurf der Häresie zu 
beladen. Diese Schwierigkeit, schon von Beck hervorgehoben, bemerkt auch Kr. und 
sucht S. 324 ff. nachzuweisen, daß und ^eoXoyla sich auch auf die Heiligkeit des 

Lebens beziehen könne (dies ist bei der von ihm aus der Vita angeführten Stelle 
zweifellos der Fall); ich kann jedoch unter den von ihm ansonsten angeführten Stellen 
keine einzige entdecken, an welcher d^dk6yo(; einen heiligmäßig lebenden Mann be¬ 
zeichnen müßte und nicht einen ,,Gotteskundigen“ bezeichnen könnte; damit aber 
widerspricht Kr. seiner eigenen S. 320 f. vorgetragenen Deutung, daß Symeon 6 v£oc; 
%^zdk6yo<; im Gegensatz zu Johannes Evangelistes und Gregor von Nazianz heiße, weil 
er, später als letzterer, ebenfalls ,,theologische Predigten auf die H. Dreifaltigkeit ge¬ 
schrieben“ habe (S. 323). Da Si)p,ecov 6 v^o<; 0 ^eoX 6 Yo<; sicherlich keine Selbstbezeich¬ 
nung des Heiligen ist und schon die Zeitgenossen ihn offenbar verschieden bezeichnet 
haben, ist es müßig, unter den verschiedenen Formen nach der ,,richtigen“ zu suchen 
oder dafür das Alter der Hss geltend zu machen. Darin auch von Beck abweichend, 
glaube ich, daß man Symeon von seinem geistlichen Vater Symeon durch das Beiwort 
oder auch durch das Beiwort ‘8 €oX6yo<; (als Gottesgelehrten gegenüber seinem 
geistlichen Vater, der diese Eigenschaft nicht besaß) bezeichnete (wobei v£o(;, wie ich 
durch ein klares Beispiel B. Z. 46 [1953] 61, A. 4 gezeigt zu haben glaube, zu jener 
Zeit auch eine Selbstbezeichnung sein kann, was ja nicht selbstverständlich ist). 
Es liegt also m. E. in der Tat eine Kontamination vor: ,,Symeon der Jüngere 
(gegenüber seinem geistlichen Vater), der (auch) (im Gegensatz zu dem ungelehrten 
Abte Symeon) Theologe ist“. F. D. 

J.Darrouz^s, Le Florilege de Jean Oxite(= Notes d’epistolographie et d’histoire 
de textes, 3.), Rev. fit. Byz. 12 (1954) 180 f. - D. vermutet, daß der am Anfang ver¬ 
stümmelte Cod. Vindob. theol. gr. 286 Teile desselben asketischen Florilegiums 
des Patriarchen Johannes Oxites von Antiocheia (etwa 1100) enthält, wel¬ 
ches auch der Cod. Paris, gr. 873 unter dem Namen eines,,Johannes“ bietet. F. D. 

I. B. Tsiknopulos, At TrapaßoXtxal Trapa^O-^asK; Neo9UTou TTpeoßuTlpou 

{jLOva/oO xal KuTuptaxal 27 rou 8 al 17 (1953) (ersch. 1954) 29-37. ~ 

bildlichen Redensarten in den Schriften des Neophytos. F. D. 

J. Meyendorff, Une lettre inedite de Gregoire Palamas ä Akindynos. 

’Op^oSo^ta 24 (1953) 28. - Nach einer Notiz von R. Guilland in Byzantinoslavica 15 
(1954) 285. Vgl. auch folg. Notiz. F. D. 

J. Meyendorff, L’origine de la controverse palamite: la premiere lettre 
de Palamas ä Akindynos. Szokoyloi 25 (1954) 602-61 (zur Forts.). - Hier die Ein¬ 
leitung zu der auf der Grundlage von Coisl. 100 (olim Ath. Lavr. s. XV) geplanten Aus¬ 
gabe des Briefes des Palamas an Akindynos: die keineswegs ,,scholastische“ 
Haltung Barlaams und die grundsätzliche Einstellung des Palamas. - M. kennt hier 
noch nicht die Neuausgabe der Briefe Barlaams mit der ausführlichen Einleitung von 
G. Schirö (s. folg. Notiz). F. D. 

Barlaam Calabro, Epistole greche. I primordi episodici e dottrinari delle 
1 otte esicaste. Studio introduttivo e testi a cura di G. Schirö. [Istituto Siciliano di 
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Studi Bizantini e Neogreci. Testi e Monumenti. Testi, i.] Palermo 1954. XVI, 360• S. 
4000 Lit. - In den Jahren 1931-1938 hatte Sch. in einer Reihe von Bänden des Archiwio 
Storico per la Calabria e la Lucania aus dem Cod. Marc. gr. 332 die bis dahin unbekamnt 
gebliebenen Briefe des calabrischen Mönches Barlaam veröffentlicht, welc:he 
dieser an Gregorios Palamas, Neilos Triklinios, den Hesychasten Ignatios, an Disypattos 
und Joseph Kalothetos während seines Aufenthaltes in Konstantinopel und Thessaloniike 
geschrieben hatte und welche uns willkommenen Einblick in die Anfänge des dogmaiti- 
schen Streites um die Prinzipien der Auffassung vom Ausgang des H. Geistes (apx'^ oxTr* 

Gegensatz der östlichen und westlichen Diskussionsmethoden, ferner in 
die Anfänge des Hesychastenstreites und in das persönliche Verhältnis zwischen Bjar- 
laam, Palamas und Akindynos geben. Diese Ausgabe hatte damals ernste Kritik (er¬ 
fahren (vgl. J. Gouillard in Echos d’Orient 37 [1938] 424-434). Nun legt Sch. als ersste 
Publikation des unter der Leitung von B. Lavagnini neugegründeten Istituto Siciliamo 
di Studi Bizantini e Neogreci eine stark veränderte Neuausgabe der 8 Brie'fe 
nach den Codd. Marc. gr. 332 und Vatic. gr. 1756 vor. Nicht nur der Text selbst, der in 
der früheren Ausgabe nicht wenige unverständliche Stellen enthielt, die offenbar aiuf 
Fehllesungen beruhten (vgl. die erwähnte Kritik von Gouillard, welche S. nun weit¬ 
gehend berücksichtigt hat), ist stark verändert, sondern auch die Chronologie der Briejfe, 
die sämtlich in die Jahre 1335 und 1336 gehören, ist berichtigt und ein ausführlichier 
Kommentar beigegeben, in welchem der Inhalt der Briefe unter Heranziehung einschllä- 
giger im Urtext beigefügter Stellen aus den entsprechenden Briefen des Gregorios P’a- 
lamas aus Cod. Coislin. 100 nach seiner theologischen wie geschichtlichen und biograplhi- 
schen Seite eingehend erläutert wird. Die bisher ziemlich dunklen Vorgänge, welche ;zu 
der Synode des Jahres 1341 führten, erfahren eine willkommene Klärung; Barlaam er¬ 
scheint in einem weitaus freundlicheren Lichte als bisher; es wird deutlich, daß seijie 
ehrlichen Bemühungen die dogmatischen Standpunkte der östlichen und der westlichen 
Kirche in der Frage des Ausgangs des H. Geistes einander zu nähern, an dem Miß¬ 
trauen der athonitischen Kreise unter Führung des Palamas gegen den aus dem ,,La- 
teiner“-Bereiche stammenden Fremdling gescheitert sind und daß diese seine Gegmer 
schließlich die Rückkehr des vom Kaiser Andronikos III. und dem Patriarchen Jo¬ 
hannes Kalekas vertrauensvoll in heiklen diplomatischen Missionen verwendeten cala- 
brischen Mönches, zunächst nach Avignon, erzwangen (t 1350). Unverständlich ist, daß 
Sch. in dem ganzen umfangreichen Buche seine frühere Ausgabe dieser Briefe oder 
auch die zitierte Kritik von J. Gouillard an keiner Stelle überhaupt nur erwähnt. Wir 
dürfen annehmen, daß seine hier vorgelegte ‘Palinodie* (sie ist S. 333-355 dankenswer¬ 
terweise auch noch mit einem raisonnierenden Verzeichnis der in den Briefen vorkom¬ 
menden theologischen Termini versehen) die wichtigen Texte nun in endgültiger Form 
darbietet. Sie sind alsdann ein wertvoller Quellenbeitrag zur Geschichte der kirchlichen 
Union und des Hesychasmus. F. D. 

C. Giannelll, fc Francesco Petrarca o un altro Francesco, e quäle, il 
destinatario del,,De primatu papae“ di Barlaam Calabro ? Studi in onore di 
G. Funaioli (Rom, A. Signorelli 1950) 83-97. - Von den 3 Schriften Barlaams gegen 
das Papsttum (II und III, von G. zur Erst-Edition fertig vorbereitet, sind nur v('r- 
schiedene, von Barlaam selbst stammende Versionen desselben Traktats) ist die erste 
(Mi. PG 151, 1255-1280) an einen ,,Freund“ gerichtet, in dem 

man (Mandalari, Jugie) bisher Francesco Petrarca sehen wollte, mit dem Barlaam 
bekanntlich 1339 in Avignon zusammentraf. G. zeigt, daß dies in Anbetracht der dog¬ 
matischen Entwicklung Barlaams und aus anderen Gründen nicht möglich ist. Aber auch 
die Annahme, daß es sich, wie Lo Parco (und G. selbst bisher: vgl. seine B. Z. 43 [1950] 
176 notierte Abhandlung, S. 176, Anm. 33) glaubte, um den 1333 über Konstantinopel 
zur Kurie gereisten und als Metropolit von Vosporo (Cherson) von dort auf gleichem 
Wege zurückgekehrten Dominikaner Francesco da Camerino handeln könne, 
scheitert an chronologischen und protokollarischen Schwierigkeiten (vertrauliche An¬ 
rede). G. schlägt nun den französischen Katholiken und Dienstmann Johannes’ VI. 
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<I>pava£c; (Francesco de Pertuxo) als Adressaten vor, der im Frühjahr 1347 die Ge¬ 
sandtschaft des genannten Kaisers an Papst Clemens VI. begleitete. F. D. 

B. Laurdas, elc; t6v aycov ATQpTQTptov xara t6v S^xavov TevapTov 

alwva. ’EttettjpIc; *Et. BuC SttouScov 24 (1954) 275-290. - Vortrag, gehalten in der 
*ETaipia MaxeSovixwv SttouSwv, Thessalonike. L. würdigt den historischen Wert der 
im ganzen freilich hochrhetorischen Enkomien des Theodoros Metochites, des 
Nikolaos Kabasilas, des Konstantinos Harmenopulos, des Gregorios 
Palamas und des Philotheos Kokkinos auf den H. Demetrios. F. D. 

B. Laurdas, TaSuo 7rpoa9covY)(jLaTa zlc; aytov A7)p,7)TptovToü NixoXaou Kaßa- 
oiXa. *EXX7)vtxa 13 (1954) 337 f. - Der \6yo<; Trpöq t6v [xaprupa v£ov 
welchen Nikolaos in seinem Briefe N. 4, 14 (ed. P. Enepekides in B. Z. 46 [1953] 22) 
erwähnt und welcher sich nicht, wie I. Sev^enko B. Z.47 (1954) 56 meint, auf Andreas 
d. Jüngeren bezieht, ist nicht, wie Guilland und Enepekides angeben, das von Th. 
loannu, Mvr)p,eia dytoX. (1884) 67-114 veröffentlichte (erste) npoo9a)VTr)(jLa auf den 
H. Demetrios, sondern das von Laurdas in *E7T£T)r)pl(; *Et. Bu^. Stt. 22 (1952) edierte, 
mit diesem bis auf den von den Zuhörern des ersten npo(J9covT)pa kritisierten Satz 
gleiche zweite npoa9WVY)(xa. F. D. 

M. Candal, El libro VI de Pro coro Cidonio(Sobre la luztabörica). Orientalia 
Christ. Period. 20 (1954) 247-297. - Ausgabe des bisher unedierten VI. Buches der 
gegen die These des Gregorios Palamas gerichteten Schrift des Prokoros Kydones 
De essentia et operatione mit spanischer Übersetzung und Einleitung über das 
Leben des Autors und die Überlieferung. F. D. 

K. G. Mamones, Mdpxo(; 6 EuyevLx6q. BtO(; xal Ipyov. MeX^ty) ypapjjLaToXoytXY}. 
Ataxpiß"^ 8t8axTopta . . . OiXoo. Sx^^- navEirtar. *A^vt 5 v. Athen 1954. S.-Abdr. aus 
0 EoXoyta. 90 S., 1 Bl. - M. gibt auf Grund ausschließlich edierten Materials eine Dar¬ 
stellung des Lebens, der Gedankenwelt und des schriftstellerischen 
Werkes des streitbaren Metropoliten von Ephesos. Manchmal dürfte der Ton, mit 
w'elchem der sehr charakterstarke, aber als Schriftsteller wenig originelle Theologe 
gepriesen wird, dem nüchternen Leser zu hoch gestimmt sein. - S. 66-71 bringt M. 
einen Nachweis für die Druckorte von 55 Schriften des Markos Eugenikos, S. 77-84 
Nachweise von Schriften aus Handschriften. S. 85-89 werden 16 Epigramme des 
M. Eugenikos nach älteren Ausgaben nachgedruckt. - Das Errataverzeichnis S. 90 
vermag der Menge der Druckfehler, unter denen S. 47 die falsche Jahrzahl in 

Zeile 16 einer der störendsten ist, nicht Herr zu werden. F. D. 

S. Cirac, La Eucharistia y la paz del alma en una poesia del emperador 
Manuel II Paleologo. Actos del XXXV Congreso Eucaristico Internacional (Barce¬ 
lona 1952), Sessiones Internacionales de Estudio II (1954?) 713-726. - Ausführliche 
ästhetische und religiöse Würdigung der zuletzt bei Migne, PG 156, Sp. 582 abgedruck¬ 
ten, dem Kaiser Manuel 11 . zugeschriebenen KE9aXata xaTavuxTtxd in 40 
trochäischen Siebenzeilern (in 5 Strophen) samt der lateinischen Übersetzung des Erst¬ 
herausgebers Leunclavius und Neudruck des (vom Verf. nicht an den Hss kontrollierten) 
Textes. F. D. 


B. APOKRYPHEN 

Sirarpie Der Nersessian, An Armenian Version of the Homilies on the 
H arrowing of Hell. Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 201-224. - Die Verf. entdeckte 
in der Hs 1293 des Armenischen Patriarchats in Jerusalem eine armenische Version 
des apokryphen Descensus (mit Erscheinen Johannes d. Täufers in der Hölle, mit 
dem Gespräch zwischen Hades und Satan über den zu erwartenden Angriff Jesu auf die 
Hölle, mit der Befreiung der dortigen Gefangenen usw.), der den Inhalt der 4 bei Migne 
PG 86 bzw. 62 edierten Predigten eines angeblichen Eusebios (vielleicht eines 
der beiden Eusebioi von Alexandreia aus dem 5. bzw. 6. Jh.) wiedergibt und von dem 
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schon lateinische, slavische und arabische Versionen bekannt sind. Sie studiert die Ab¬ 
weichungen und die Berührungen mit anderen Apokryphen, wie mit dem Testament 
Adams, und stellt fest, daß der Katholikos Zacharias (t 877) die Predigten des Eusebios 
gekannt haben muß. F. D. 


C. HAGIOGRAPHIE 

F. Halkin, Supplements ambrosiens ä la Bibliotheca Hagiographica 
Graeca. Anal. Bolland. 72 (1954) 325-342. - H., qui prepare une troisieme edition du 
repertoire des Vies grecques de saints publie d’abord en 1895 par le P. Delehaye, a rele- 
ve ä l’Ambrosienne une quarantaine de textes qui n’y fignrent pas encore. Le but de 
l’auteur est de signaler cet ensemble assez bigarre qui ,,aidera le lecteur ä se faire une 
idee moins inexacte de l’abondante et multiforme litterature hagiographique grecque 
et italo-grecque“. Un appendice releve onze textes omis ou non identifies dans le cata- 
logue de Martini et Bassi. P. 329 n. 2, le protasecretis Nicetas devait avoir une dignite, 
Sans doute celle de protospathaire, que le copiste a laisse tomber. P. 337 (Ms. 598): Ce 
Miracle est k rapprocher de l’homelie prononcee par l’archeveque de Thessalonique 
Gabriel ä la meme occasion; ed. Laourdas, dans *A^va 57 (1953) 164-168 (cf. B. Z. 
47 [1954] 214.) V. L. 

P. Devos, Chronique d’hagiographie slave. I. La Boheme plaque tour¬ 
nante. Anal. Bolland. 72 (1954) 427-438. V. L. 

P. Franchi de’ Cavalieri, Note hagiografiche. Fase. 9. (B. Z. 47 [1954] 129 et 
215.) - Rec. par F. Halkin, Anal. Boll. 72 (1954) 439-441. V. L. 

C. Gecchelli, Mater Christi. IV. La vita di Maria nella storia e nella legenda nella 
commemorazione liturgica. (P. II, T. III). (Con appendice: Culto mariano, iconografia 
ecc.). Roma, Ferrari 1954. VIII, 1 BL, 519 S., zahlr. Abb. im Text, 10 Taf. F. W. D. 

E. Peterson, Vitae Patrum. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 1516s. S. G. M. 

I. Barnea, O inscrip^ie cre§tinä dela Axiopolis (= Une inscription chretienne 
d’Axiopolis). Studii Teologice 6 (1954) 219-228. - Decouverte depuis quelque temps 
mais rencontree seulement par B. lors des fouilles qu’il conduisit lui-meme, en 1947, 
sur le site de Tancienne Axiopolis, Tinscription nettement gravee, est ainsi libellee: 
KuptXXo), KuvS^a, Taoetep TuapaTt-^pai (sic) eÜ9paaiv. Gravee dans les premieres 
decennies du IV® s., Tinscription, qui compte parmi les plus anciennes et les plus 
importantes de la Dobroudja, temoigne, non seulement du culte, connu d*ailleurs, 
rendu peu apres leur mort aux martyrs Cyrille, Kyndeas et Dasius, mais encore de la 
vraie nature de Tedifice aupres duquel eile a ete trouvee. Cet edifice devait en 
effet etre un martyrium dans toute l’acceptation du terme. - L*interpretation donnee 
par B. ä la legende (= Martirilor Chiril, Chindeas §i Tasius le aduc lauda) 
est erronee. La constatation, par lui düment faite, suivant laquelle Fensemble funeraire 
constituait un mausoleum ad sanctos eüt du l’aiguiller vers la seule soIution 
possible: EUOPACIN ne represente ni une forme contracte pour eu9pamv ni un 
hapax legomenon, mais bien un nom propre. II faut traduire: Aux cotes (des 
martyrs) Cyrille, Kyndeas et Dasiusjedepose Euphrasius (plutot qu’Euphra- 
sia). On est en effet en droit de supposer, dans le cas, soit une forme populaire syncopee 
(Eu9paoiv pour Eu9paotov), soit une distraction du lapicide sautant Fomicron ou 
Talpha manquant. Je me demande d’autre part si Finscription est complete et s*il ne 
lui manque pas un commencement et une fin. Ces parties extremes ne pouvaient-elles 
pas figurer sur deux autres pierres d*egales proportions juxtaposees ou disposees 
symmetriquement sur Fedicule funeraire.^ S*il en etait ainsi la question de la date serait 
ä reviser, B. s’appuyant surtout sur Fabsence de croix et autre signe religieux pour 
assigner Finscription ä Fepoque des persecutions. V. L. 

N. B. Tomadakes/'Ypvot clc; touc; aYtou(; A7)(X7)Tptov xal Ntx6Xaov Ix xs^po- 
Ypa9o>v lx8i,86{jLevoi. Athen, Druckerei M. Myrtides (Sonderabdruck aus desselben 
Verfassers*PcopavoÜTOü MeX(p8oü"Yp,vot, T6{x. B'.). 83S., 1 Bl.-Vgl. oben S. 214. F.D. 
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Q. Gataudella, S. Agata in un Syntomon di Stefano Italo-Greco. Arch. Stör. 
Sicilia Or. IV, 5 (48 intera Collez.) ( =Studi su S. Agata e il suo culto nella ricorrenza del 
XVI centenario del martirio) (1952) 5-9. - Si parla brevemente del SuvTop-ov pubblicato 
da G. Schirö (cf. B. Z. 46 [1953] 222) e se ne da la traduzione in italiano. Si indica la 
necessitä di approfondire lo Studio dei rapporti della poesia col Metafraste, e il problema 
della patria del poeta, che potrebbe anche essere oriundo della Sicilia. S. G. M. 

G. K. Spyridakes, Ilepl Xoipou Iv Neoxatoapeta tou IIovtou. ‘Ettiot. ’Ettc- 
T7)pi(; ^tXoa. SxoXYi<; IlaveTrtoT. ’A^vcov 1954/55 (1955) 360-363. - Zur Vita Grego- 
rios’ des Wundertäters; vgl. oben S. 196. F. D. 

E. Chrysanthopulos Ta ßtßXla ö-aupaxcov tou *Aylou ArjpLTjTptou, t 6 Xpo- 
vixov ttJ^ MovepLßaala(; xal al oXaßtxal ^TutSpopLal eiq t7)v *EXXa8a. Geokoyioi 
25 (1954) 145-152 (zur Forts.). - Der Verf. hat von den neueren Forschungen zu die¬ 
ser Frage nicht Kenntnis genommen. F. D. 

N. B. Tomadakes, *ETcavopö^a>aet(; xal TrapaTTjpYjoet^ eie; ßu^avTtva aytoXo- 

ytxa xal upvoXoyt^a xetpeva. *A^va 58 (1954) 85-97. - O. Lampsides, *A7rdv- 
T7)otc; tiq xpiTtXTQv. ‘Apystov IIövTou 19 (1954) 20-36. - Tomadakes unterzieht die 
von O. Lampsides im *ApxeIov n6vTou 18 (1953) 139-163 und 192-201 veröffentlichten 
Texte zum H. Eugenios (vgl. B. Z. 47 [1954] 471) einer strengen Kritik, indem er 
Mängel im Texte, im Apparat und in der metrischen Behandlung nachweist und S. 67 den 
Schluß daraus zieht, er,,hoffe, daß auf Grund dieser Nachweise L. sich überreden lasse, 
zu seinen historischen Studien zurückzukehren und die Herausgabe von Texten aufzu¬ 
geben, die weder leicht sei noch auf Grund beiläufiger Vorbereitung gehandhabt wer¬ 
den könne“ (S. 87). - L. verteidigt sich in der angeführten Gegenschrift, indem er 
einige der gerügten Mängel für offensichtliche Druckfehler erklärt, andere - zuweilen 
glücklich - als begründete Lesungen verteidigt und seinem Kritiker eine Anzahl gegen 
dessen eigene methodischen Belehrungen verstoßende Fehler in seinen Ausgaben des 
Romanos nachweist, - Es wäre anmaßend, in diesem Streite Stellung zu nehmen, denn 
die Fehler liegen in der Tat auf beiden Seiten. Im Grundsätzlichen ist Tom. insoferne 
im Recht, als er die Verzeichnung von Itazismen, Vertauschungen von e und ai, 
Doppelkonsonanten u. ä. im Apparat rügt, soweit sie nicht für ein bestimmtes gram¬ 
matisches oder etymologisches Problem aufschlußreich sein können; es ist in der Tat 
sinnlos, heute noch mit derartigen Dingen den Apparat zu überlasten; der Heraus¬ 
geber soll eben nicht, wie L. sich verteidigt, ,,der hslichen Überlieferung“ (d. h. der 
einzigen Hs) ,,getreuestens folgen“ (S. 30), sondern die Pflicht dtr emenäalio erfüllen; 
sonst wäre es besser und unter heutigen Verhältnissen einfacher, den Text der Hs 
zu facsimilieren. Auch die Berufung auf Druckfehler ist keine gültige Entschuldigung 
für Versehen. Dagegen sollte man mit der Kritik an der metrischen Behandlung von 
Kirchenliedern Vorsicht üben; hier dürften auch durch die Romanosausgabe von 
Tomadakes bei weitem noch nicht alle Fragen geklärt sein. In jedem Falle sollte die 
betr. Kritik ohne Leidenschaft und in dem steten Bewußtsein vorgebracht werden, 
daß wir alle Fehler machen können und daß der Zweck unserer Berichtigungen in 
erster Linie der Dienst am Texte ist. F. D. 

G. K. Spyridakes, Hepl ty)«; aXeoaewe; tou ’A(xoplou. - Ders,, ’ArreiXT] Trpöc; 
Tov ayiov 0 e 68 o)pov. ‘EmaT. *ETreT7)pl<; OtXog. LxoXvjc; IlaveTTiaT. ’A^rjvoiv 1954/55 
(1955) 358 f. und 363 f. - Zur Vita desH. Eustratios; vgl. o. 196 u. u. 231. F. D. 

G. Hofmann, Theoctista, santa. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 49-50. S.G. M. 

O. Loorits, Der heilige Kassian und die Schaltjahrlegende. [FF Communi¬ 
cations 63, 1 = 149.] Helsinki Suomalainen Tiedeakatemia 1954. 206 S., 1 Bl. 700 
Mjinn, - Eine umfassende Untersuchung der Entstehung und Wanderung der Kassian- 
1 egen de, nach welcher bekanntlich der H. Kassian, der Gründer zweier Klöster in 
Marseille um 415, seinen Festtag von Gott auf den 29. Februar angesetzt bekam, weil 
!T sich bei ihm über die Bevorzugung des (unermüdlich hilfreich tätigen) heiligen Bi¬ 
schofs Nikolaus durch die Menschen beschwert hatte. Die Legende ist in z. T. derb volks- 
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tümlicher Form auf dem Balkan, in Osteuropa, im Baltikum und in Karelien bekannt 
(die griechischen Varianten werden S. 5-30 wörtlich nach Aufzeichnungen wieder¬ 
gegeben); S. 98 eine ausführliche Variantenanalyse, welche u. a. zeiget, daß die Legende 
bei den Litauern, Letten und im allgemeinen auch bei den Esten unbekannt ist und mit 
ihrem Verbreitungsgebiet die Grenzen zwischen dem morgenländisch-orthodoxen und 
dem römisch-katholischen bzw. protestantischen Siedlungsgebiet einhält, wobei Kassian 
im ostslawischen Gebiet, vielleicht unter bogomilischem Einfluß, zu einer bösartigen 
Gestalt - einer Art Teufel - entartet. L. nimmt an, daß sich in der Herabwürdigung des 
Mönchsheiligen gegenüber Nikolaos, dem hierarchischen Heiligen, der Gegensatz zwi¬ 
schen Mönchtum und Saekulargeistlichkeit im Bereiche der Orthodoxie widerspiegelt. - 
S. 173-205 ausführliche Register und Bibliographie. F. D. 

G. Schlrö, Vita di S. Luca, ves covodi IsolaCapo Rizzuto. Testo e traduzione. 
[Vite dei Santi Siciliani, 1 = Testi e Monumenti dellTstituto Siciliano di Studi Bizan- 
tini e Neogreci. Testi, 2.] Palermo, Istituto 1954. 132 S., 1 Bl. - Von den nur in einer 
(lückenhaften) Hs, dem Messin. gr. 29 a. 1308 (Cod. Bruxell. 1896-12 s. XVII ist eine 
späte Kopie davon), erhaltenen Text der Vita des H. Lukas, Bischofs von Isola 
(’^AouXa) Capo Rizzuto in Lukanien (etwa 1035/40-10. XII. 1114) waren bisher nur 
kleine Stücke bekannt; er wird hier zum erstenmal - zusammen mit einer italienischen 


• • _ ^ ^ ^ 

Übersetzung - ganz herausgegeben. Von der Person des Heiligen erfahren wir ver¬ 
hältnismäßig wenig: geboren in Melikukka, wurde Lukas von den Eltern frühzeitig 
ins Kloster gegeben und wurde (vor 1092) Bischof von Asyla, und zwar, wie Sch. 
S. 13 ff. zeigt, in der Obödienz des Patriarchen von Konstantinopel (das Bistum ist 
bis zum Jahre 1394 orthodox geblieben). Als solcher bereiste er, predigend, (ortho¬ 
doxe) Priester weihend und Wunder wirkend, Kalabrien und Sizilien (welches zu die¬ 
ser Zeit schon römisch-katholisch war und dem Erzbischof von Syrakus unterstand). 
Bei einem Versuch, nach Konstantinopel zu reisen, gelangte er nur bis Tarent. Be¬ 
sonders ausführlich schildert die Vita die Wunder, welche an seinem Grabe in der 
Kirche des H. Nikolaos von Viteorito (Vioterito) geschehen. - Die ausführliche Ein¬ 
leitung des Herausgebers hebt die historische Bedeutung der Vita hervor; diese liegt 
hauptsächlich darin, daß wir hier ein Stück des Kampfes zwischen der östlichen und 
der westlichen Kirche, zwischen den moToi und den xaxöSo^oi, nach der Kirchentren¬ 
nung sich abspielen sehen; die trennenden Bräuche waren schon vor 1054 vorhanden 
und leben auch jetzt noch in der Auseinandersetzung weiter (die Orthodoxen werfen 
hier den ,,Franken“ die ,,tägliche Taufe“ vor, durch welche sich diese von der - ur- 
kirchlichen - Gewohnheit, nur zu Epiphanie und zu Ostern zu taufen, entfernen: vgl. 
S. 53). - Die Wunderberichte geben Anlaß, zahlreiche Ortsnamen zu erläutern; so 
erfahren wir von 3 bisher nicht bekannten unteritalischen Klöstern: S. Nicola al 
Vieterito, Madonna della Catena (Karlva) (der Muttergottes, welche vor Sklavenketten 
bewahrt) und Maria della Placa (B. setzt Placa = rrXaxa = Ti^xpa; es wäre auch an 
TüXcixa = ,,ebene Fläche“ zu denken; vgl. D. J. Georgacas, Beiträge z. Namenf. 1953, 
S. 128-159 und B. Z. 46 [1953] 437). - Der Text ist in einem stark anorthographischen 
und anakoluthen Griechisch abgefaßt. Trotzdem ist die Aufzählung der (zumeist 
itazistischen und sonst phonetischen) ,,Fehler“ der Messinenser Hs und insbesondere 
derjenigen der späten Kopie, welche Sch. S. 73-77 veranstaltet, zum großen Teil über¬ 
flüssig, wie dies auch manche Notiz im Apparat aus gleichem Grunde ist; dafür könnte 
die Liste der grammatischen und syntaktischen Eigentümlichkeiten des Textes voll¬ 
ständiger sein; so gehörten z. B. S. 131 unter der Rubrik ,,raddoppiamento“ noch ver¬ 
zeichnet: Zeile 277: lxTU7i:o)p.£vT); Z. 488: iX^Xu^a. - Zu ,,Verbi“ (ebenda): Z. 129: 
Y£vap,£V0(;; Z. 540: TrapaYevdfievoi. - Zu ,,metaplasmo“ (S. 130): Z. 304: ^uYarlpav; 
Z. 452: Y^vY) usw. Auch am Texte bleibt noch einiges zu tun, wenn die Korrekturen 
auch nicht immer mit voller Sicherheit gemacht werden können; doch scheinen mir die 
folgenden Korrekturen angebracht: Z. 51 lies (XTroXfaavToc; statt dcTrcoX^oavToc;. - Z. 68: 
die Ergänzungen sind überflüssig; alles ist von -i^pxet. (Z. 70) abhängig; auTw gehört zj 
dcxaTdcTuauoTov. - Z. 72; lies elq dpeTYjv iTriSaxTctv iyaLyeZv wie die Hs. - Z. 125: lies 
X6 yov statt X6 ycov. - Z. 37 o/yi lies nepnzoizic^z statt TrepiTüotfja'B^e. - Z. 421: lies rrpoc- 
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4 >auoea)(; statt 7rpo4'auaeco(;. - Z. 458/59: lies auva7roX£(rf)<; statt (Juva7rcoX£(jY]c;. - Vgl. die 
Besprechung von M. P., Bollett. Grottaferr. 9 (1955) 44-46. F. D. 

F. Halkin, Une victime de Leon l’Armenien.? Saint Nicephore de Sebaze. 

Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 11-30. - Erstausgabe eines Enkomions auf den sonst 
unbekannten, angeblich von Kaiser Leon V. gemarterten Gründer des Klosters Sebaze, 
verfaßt von einem Landsmann, nach Cod. Patm. 254. H. äußert sich skeptisch bezüglich 
der Geschichtlichkeit dieses Heiligen. F. D. 

Ch. Gourtois, Sur un carreau de terre cuite representant Saint Pantaleon. 
Karthago 3 (1951/52) 207-213. Mit Abb. - Vgl. unten S. 276. F. W. D. 

P. van den Ven, La legende de S. Spyridon. (Vgl. B. Z./7 [1954] 217.) - Bespro¬ 
chen von F. Scheidweller, B. Z. 48 (1955) 154-164. ^ F. D. 

G. Garitte, L’edition des Vies de S. Spyridon par M. Van den Ven. Rev. 

Hist. Eccl. 50 (1955) 125 - Eingehende Würdigung des Werkes mit wichtigen selb¬ 
ständigen Beiträgen. Auf die Frage Rufin-Gelasios geht G. nicht ein. F. D. 

A. Hermann, Christopherus. Art. im Reallex. f. Ant. u. Christt. II (1954) 1241-1250. 

F. D. 


D. DOGMATIK, LITURGIK USW. 

G. L. Prestige, God in patristic Thought*. London 1952. 352 S. - Das Werk ist 

eine systematische Auslese und Bearbeitung des für das Oxforder patristische Lexikon 
gesammelten Materials über die wichtigsten Termini bezüglich der Trinität und 
Inkarnation und zeigt so an einem eindrucksvollen Beispiel die Nützlichkeit dieses 
Unternehmens, dessen Vollendung hoffentlich nicht mehr allzulange auf sich warten 
läßt. J. H. 

A. H. Armstrong, The Plotinian Doctrine of N 0 Y 2 in Patristic Theology. 

Vigiliae Christ. 8 (1954) 234-238. J. H. 

W. Deonna, Trois, superlatif absolu. Ä propos du taureau tricornu et de 
Mercure triphallique. L’Antiqu. Class. 23 (1954) 403-428. - Prenant pretexte de 
recentes etudes parues sur le taureau ä trois cornes et sur une Statuette en bronze de 
Mercure triphallique trouvee ä Tongres, Pauteur etudie le sens de la triplicite, 
de la valeur symbolique du nombre trois universelle dans l’Antiquite: . . . En de 
nombreux cas, atteste par les textes, le chiffre trois perd sa signification propre 
,,pour exprimer la pluralite indefinie et infinie, le superlatif, la puissance portee ä son 
maximum“. Sans avoir pousse bien loin son enquete dans la tradition grecque medievale, 

D. Signale au moins l’emploi si largement repandu par la liturgie du Trisagion. 

L’usage de la formule prophylactique sur les bijoux et les amulettes est d’autre part bien 
plus commun que ne le laisserait croire la simple mention de la p. 41 5. A noter aussi que 
presque tous les composes en xpia- cites dans cette etude se retrouvent dans le vocabulaire 
des hagiographes ou des hymnographes chretiens. P. 424 n. 2, une etymologie deTptßaXXoL, 
nom donne aussi ä unepopulation thrace, plus particulierement, durant le bas moyen äge, 
aux serbes. V. L. 

E. R. Hardy and C. C. Richardson, Christology of the later Fathers. (Cf. 

B. Z. 47 [1954] 472.) - Bespr. von D. Amand de Mendieta, Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 

895 f. J.H. 

H. Hommel, Pantokrator. Theologia Viatorum 5 (1953/54) 322-378. - ln ebenso 
weitausholender wie tiefgründiger Untersuchung geht H. der Bedeutung des im 

I. Glaubensartikel zum Begriff des Gottvaters gestellten Wortes TravToxparoip 
nach. Es geht im Sinne von TrdevTa xpavEtv = ,,alles erhalten“ über die Stoa auf 
Anaximenes zurück und erscheint in erstaunlicher Einheitlichkeit bei den griechi¬ 
schen (und lateinischen) Kirchenvätern von dem Apologeten Aristeides bis zu 
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Johannes Damaskenos (S. 348-353). Thomas von Aquin und Luther im Kleinen 
Katechismus (1529) (zur Auslegung des 1. Glaubensartikels) zeigen Kenntnis dieser 
Bedeutung von Pantokrator, während in Liturgie und Kunst der Ostkirche der Be¬ 
griff unter Einwirkung der Epiklese auf Christus, den xupto^; ßaoiXeu«; irdv t <0 v xpaTwv 
überging. F. D. 

M. V. Anastos, Immutability of Christ. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 459.) - Besprochen 
von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 588. F. D. 

L, H. Grondijs, La mort du Christ et le rit du Zeon (Reponse ä la critique de 

M. A. Grillmeier). Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 252-274. F. D. 

M. Gordillo, Mariologia Orientalis. [Orientalia Christiana Analecta, 141.] Roma, 
Pontif. Institutum Orient. Studiorum 1954. XX, 282 S. Z. 2100. - Die östliche Dog¬ 
matik und Liturgie der Gottesmutter (Mittlerschaft, Unbefleckte Empfängnis, 
Jungfräulichkeit, Himmelfahrt) in der orthodoxen wie in der syrischen, armenischen 
und koptischen Auffassung wird hier mit Wiedergabe der einschlägigen Stellen aus den 
Kirchenvätern systematisch behandelt. F. D. 

J. M^c^rian, La Vierge Marie dans la litterature medievale de l’Armenie. 
Gregoire de Narek et Nerses de Lampron. Beyrouth, Universite Saint-Joseph 
1954. 47 S. J.H, 

L. Bouyer, Le culte de Marie dans la Liturgie byzantine. Maison-Dieu 38 

(1954)79-94. V. L. 

G. Ferrari, II Polyeleos e la Theotocos nella liturgia Bizantina. Bollett. della 
Badia Greca di Grottaferrata, N. Ser. 8 (1954, 3.-4. trimestre) pp. 137-130. S. G. M. 

P. Fuentes, La Inmaculada Concepciön en Oriente a partir del siglo XV. 
Ilustraciön del Clero 1954 pp. 166-176. - La doctrine de l’ßglise orientale marque trois 
etapes dans son attitude ä l’egard du dogme de PImmaculee Conception. I. Nette 
affirmation au XV® s. - II. Debüt de negation aux XVI® et XVII® s. - III. Negation 
generalisee depuis le XVIII® s. V. L. 

M. Gordillo, La proclamaciön del dogma de la Inmaculada y el Oriente Cri- 

stiano. Estudios Eccles. 28 (1954) 423-443. V. L. 

J.M.Higgins, Note on the Purification (and Date of Nativity) in Constan- 
tinople in 602. Jahrbuch f. Liturgie-Wiss. 2 (1952) 81-83. - Die Angaben des Chron. 
Pasch, und des Theoph. Simokattes lassen erkennen, daß im Jahre 602 Mariae 
Lichtmeß am 14. II. (also das Fest der Geburt Christi am 6. 1 .) gefeiert wurde. Da 
Theophanes berichtet, Justinian I. habe Mariae Lichtmeß auf den 2. II. verlegt, scheint 
man nach seinem Tode zunächst zu den alten Daten zurückgekehrt zu sein. F. D. 

A. Wenger, L’Assomption de la T. S. Vierge dans la tradition byzantine du 
VI® au X® siede, fitudes et Documents. [Archives de l’Orient Chretien, 5.] Paris, 
Institut Fran^ais d’fitudes Byzantines 1955. Pp. 426. J.500 frs. - Sera recense. V. L. 

O. Heiming, Orientalische Liturgie seit dem 4. Jahrhundert. Archiv, f. 
Liturgie-Wiss. 3 (1954) 367-420. - In Forts, des B. Z. 43 (1950) 426 notierten Unter¬ 
nehmens bietet der Verf. wiederum eine systematisch geordnete Bibliographie von 479 Ti¬ 
teln aus den Jahren 1950-1954 mit Inhaltsangabe und Würdigung; der Begriff Liturgie 
ist sehr weit gefaßt. Wer immer sich mit byzantinischer Liturgie beschäftigt, dem sei die 
Benutzung dieses Hilfsmittels dringend empfohlen. F. D. 


H. Emonds, Das neue Lexicon Athanasianum und seine Beziehungen zur 
Liturgiewissenschaft. Jahrbuch f. Liturgie-Wiss. 2 (1952) 110-114. -Würdigung der 
Leistung des Lexikons (vgl. B. Z. 45 [ 1952] 450) für dieliturg. Terminologie. F. D. 

A. Raes, Ufficio divino II. Riti orientali. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 694-606. 

S. G. M. 


C. Pujol, Tipico, e G. di Aalst, Tipico liturgico. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 122- 
124. S. G. M. 
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G. A. Michell, Firmillian and Eucharistie Consecration. Journ. Theol. Stud. 
N. S. 5 (1954) 215-220. - Cited here for new light thrown on the Liturgy of St. Ba- 
sil. J. M.H. 

Th.Xydes/EyxwfjLta, Athen 1953. loS. -*AvTC9c»)va.’AxTiv£c; i6(i953).S.-Abdr, 8S. - 
*ExxXY]aiaaTixa ^TTtypapLixaTa. Athen 1954. 8 S. - Ka'O'lafxaTa. ’AxTtve^; 17 (1954). 
S.-Abdr. 7 S. - Dankenswerte Bemühungen des Verfassers, das Verständnis der 
orthodoxen Liturgie zu verbreiten. F. D. 

A. Laily, L’influence liturgique et musicale de S. Jean de Damas. [Le XII® 
Centenaire de la mort de S. Jean Damascene.] Harissa 1950. J. H. 

M. Black, A Christian Palestinian Syriac Horologion (Berlin Ms Or. Oct. 
1019). Cambridge, University Press 1954. X, 458 S. mit 4 Taf. 70 s. - Es handelt sich 
um ein melkitisches (also orthodoxes) Horologium, aus einer griechischen Vorlage über¬ 
setzt, aber etwas vereinfacht und gekürzt. Verwunderlich ist ein Hymnus auf die Gottes¬ 
mutter mit monotheletischem Einschlag, vielleicht aus der Zeit, da der byzantinische 
Hof diese Lehre begünstigte. Besonderes Augenmerk ist in der vorliegenden Ausgabe 
des syrischen Textes (mit teilweiser englischer Übersetzung) den biblischen Texten ge¬ 
widmet. J. H. 

D. Balboni, De prece ,,Sub tuum praesidium“. Ephemerides Liturg. 68 (1954) 

245-247. - Commento confronti del testo nel papiro Rylands 470 con le variazioni in- 
trodotte a Bisanzio, Roma e Milano. S. G. M. 

A. Strittmatter, Notes on the Byzantine Synapte. Traditio 10 (1954) 51-108. - 
Eine eindringliche, auf dem Studium von mehr als 50 Hss des IX./X.-XVII. Jh. be¬ 
ruhende Untersuchung zur Synapte (Siaxovtxa toü TpiCTayloi)), d. h. der heute die 
Katechumenenmesse einleitenden, mit einer Marienbitte abschließenden Litanei 
(vergleichende Ausgabe der Texte in den Liturgien von Jerusalem-Antiocheia, in der 
älteren und in der späteren Liturgie von Konstantinopel: S. 55-57), über ihre Verände¬ 
rung, verschiedene Placierung innerhalb der Liturgie und über andere einschlägige 
Fragen. F. D. 

A. Grilli, I problemi della vita contemplativa nel mondo greco-romano. 
Mailand, De Bocca 1953. 236 S. L.2000. J. H. 

J. MeyendorflP, Lethemedu,,retourensoi“dansladoctrinepalamiteduXIV® 
s. Rev. Hist. d. Rel. 145 (1954) 188-206. - L’information de l’auteur laisse ä desirer. P. 
191, n. 1, le Bulletin analytique de J. Gouillard (Ech. d’Or. 37 [1938] 424-460) eüt 
du etre eite, non moins que son recent petit livre: Petite Philocalie de la Priere du 
Coeur, oü se rencontre, ä la suite d’une excellente etude preliminaire, la traduction 
en franejais de textes essentiels, en particulier de la methode d’oraison hesychaste. P. 191, 
n. 2, la monographie roumaine de D. Staniloae, La vie et la doctrine de saint 
Gregoire Palamas, Sibiu 1938, surclasse de loin, gräce aux inedits mis en oeuvre, celle 
de Papamichail. Le temoignage de Palamas, attribuant la methode d’oraison au moine 
Nicephore y est reprocluit et discute. Ajoutons que c’est cet auteur, et non N. Colan 
(erreur reproduite du P. Jugie!), qui Ta d’abord edite dans ce que M. appelle curieuse- 
ment ,,la revue roumaine Annuarul“, l’Annuaire de la Faculte de Theologie de Sibiu, 
chaque Faculte du Royaume ayant alors la sienne! On sait que le prof. Schirö vient, en 
publiant les lettres dogmatiques de Barlaam, d’apporter une contribution decisive ä ces 
questions de doctrine dont l’examen au fond parait premature, tant que ne sera pas acheve 
l’inventaire des nombreux documents encore inedits, voire inconnus. V. L. 

E. Kadloubovsky u. G. E. H. Palmer, Writings from the Philokalia or Prayer 

of the Heart. London, Faber & Faber 1951. 420 S. 30 sh. - E. Kadloubovsky u. 
G. E. H. Palmer, Early Fathers from the Philokalia. London, Faber Sc Faber 
1954. 421 S. 33 sh. - Bei beiden Werken handelt es sich, wie derTitel sagt, um eine Aus¬ 
wahl von Texten aus der Philokalia in englischer Übersetzung, aber nicht aus dem 
griechischen Original (Venedig 1782), sondern aus der russischen Bearbeitung durch 
Feofan den Reklnsen (1893) J. H. 

15 Kyzant. Zeitschrifr 48 (1955) 



226 


III, Abteilung 


5. GESCHICHTE 


A.ÄUSSERE GESCHICHTE 

P. Lamma, Pubblicazioni relative alle fonti della storia bizantina. La Pub- 
blicazione delle Fonti del Medioevo Europeo negli Ultimi 70 anni (1883-1953). Relazioni 
al Convegno di Studi delle Fonti del Medioevo Europeo in occasione del 70** della Fon- 
dazione dellTstituto Storico Italiano (Roma, 14-18 aprile 1953) (Roma, Istituto Stör. 
Italiano per il Medio Evo 1954) 235-257. F. D. 

G. Ostrogorsky, Geschichte des byz. Staates, 2. Aufl. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 
220.) - Besprochen von J. Irmscher, Orient. Litztg. 49 (1954) 490-495; von Ch. Mar¬ 
tin, Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 911-913; von G. Stadtmüller, Gnomon 27 (1955) 
129 f. F. D. 

G. Georgiades Arnakis, Greece. History of the Byzantine Period: 330-1453. 

Encyclopedia Americana 13 (1953) 389-399. - Teil des Artikels Greece; Übersicht über 
die Geschichte Griechenlands und seiner Verwaltungs- und Rechtsverhältnisse in by¬ 
zantinischer Zeit mit Angabe der englisch geschriebenen Literatur. F. D. 

J. Lindsay, Byzantium into Europe. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 220.) - Besprochen von 

H. Evert-Kappesowa, Byzantinoslavica 15 (1954) 241-244. F. D. 

G. De Vries, L’opera della Chiesa per l’evoluzione religiosa e culturale 
dei popoli dell’Europa Orientale. Civiltä Dat. 106, vol. 1 (1955) 373-383; 628- 
641. - ,,Per Europa Orientale, con parte della Centrale, vogliamo qui intendere con O. 
Halecki, i paesi posti tra i due grandi imperi: da una parte il sacro romano impero, dal- 
Paltra l’impero bizantino, piü tardi il turco e quello russo . . . L’Oriente bizantino fu 
senza dubbio parte integrante delPEuropa, che ha continuato in forme sue proprie, lo 
sviluppo della civiltä greca, fondamento della civiltä europea. Invero esso divenne in 
certo senso estraneo alPEuropa a causa dello sciagurato scisma, che ne lo separö e 
sopratutto delle invasioni mongole e turche.“ S. G. M. 

A. P. Ka2dan, ,,Posled nee slovo“ sovremennogo burzuaznogo vizantino- 
vedenija (,,Das letzte Wort“ der heutigen bürgerlichen Byzantinistik). Viz. Vremenik 
5 (1952) 222-235. “ Besprechung von N. H. Baynes-H. St. L. B, Moss, Byzantium. 
An Introduction (vgl. B. Z. 43 [1950] 143 L)- I- 

R. Guerdan, Vie, grandeurs et miseres de Byzance. Paris, Pion 1954. Pp. iv, 
270. Avec 68 ill. hors t. et de nombr. dess. dans le t. - Dans son Avertissement, l’editeur 
nous presente G. comme un spccialiste eminent, qui prend soin de remontcr aux sourccs 
et qui aurait reussi une resurrection de la civilisation byzantine sous ses plus grands 
empereurs. En realite, le tableau qui nous cn est offert n’en est que la caricature due ä un 
litterateur en mal de sujets piquants et puisant partout, dans le poudrier des dames 
comme dans les poubelles de l’histoire. On admettra que cela soit permis aux chasseurs 
de pittoresque. Ce qui ne Pest plus c’est l’ignorance ahurissante dont l’auteur fait preuve 
ä l’endroit des institutions de la Grece medievale et de l’incomprehension dont, au de- 
meurant, tombe victime la cause qu’il entendait servir. Une serie d’observations m’ont 
ä peu pres persuade que G. n’a pu lire, pour ecrire son livre, un seul texte grec. Le latin, 
par contre, a ete consulte, mais a conduit ä des conclusions inattendues. Un seul exemple 
expliquera pourquoi ce volume en fourmille. Je eite: ,,A lire un ecrivain du VII® siede, 
Jean Moschos, auteur d’une oeuvre d’edification: Le Pret spirituel, Byzance semble 
avoir decouvert, six siecles avant POccident, Poperation de virement de ville ä ville, le 
paiement d’une place sur Pautre . . .“! Cela vaut la Vierge Hypermatros et Cent autres 
joyeusetes qui rendent cet ouvrage parfaitement ridicule, si ridicule que Pon est gene 
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de lui voir associe le nom de Ch. Diehl. II est vrai, le bout de preface glisse par l’editeur 
dans son Avertissement a ete ecrit pour un travail different du meme auteur. Mais pour- 
quoi en coiffer ce mechant livre? V. L. 

N. H. Baynes, Byzantine Studies and Other Essays. London, Univ. of London, 
The Athlone Press 1955. XI, 392 S., 1 Portr. 35 sh. - Wird besprochen. F. D. 

J.-R. Palanque, Constantin Le Grand. Art. dans le Dict. Hist. Geogr. Eccl, 
13 (1954) 593-608. V. L. 

Lactance, De la Mort des Persecuteurs. 1 . I ntroduction, texte critique et 
traduction. 11 . Commentaire de J. Moreau. [Sources Chretiennes, 39.] Paris, 
Editions du Cerf (1954). 176S., 1 Bl.; 3 BL, S. 187-482, 1 Bl. - Diese dem Andenken an 

R. Goossens gewidmete Neuausgabe von De Mortibus Persecutoriim betrifft unser Be¬ 
richtsgebiet hauptsächlich in den neuerdings vielumstrittenen Schlußkapiteln 43-52 
über den Kampf Konstantins d. Gr. mit Maxentius und den Kampf des Lici- 
nius mit Maximin. In der ausführlichen Einleitung vertritt M. unter Berücksichtigung 
der gesamten umfangreichen Literatur (S. 139-176) den Standpunkt, daß De Mortibus 
ein authentisches Werk des Lactantius ist, daß seine Entstehung wahrscheinlich in die 
Zeit 318-319 gesetzt werden muß, daß es sich um eine aus persönlichem Erleben, Be¬ 
richten zeitgenössischer Bekenner aus Nikomedeia und Archivalien aus der Kanzlei 
Konstantins d. Gr. geschöpfte, zwar christlich tendenziöse, aber im Tatsächlichen ver¬ 
lässige Darstellung der Ereignisse unter der Tetrarchie handelt. In der Deutung der 
Berichte über die Vision Konstantins vor der Schlacht am Pons Milvius, des Gebetes 
vor der Schlacht auf dem Campus Ergenus usw. folgt M. im wesentlichen der Inter¬ 
pretation von H. Gregoire (S. 427-445 und 449-53 des eingehenden Kommentars). 
Der auf dem Codex unicus (Colbert.s. XI) beruhende Text verzeichnet alle Ab- 
w’eichungen vom Texte Brandt-Laubmanns und ist von einer sorgfältigen Über¬ 
setzung begleitet. Diese von nun an gültige Ausgabe ist zugleich ein Repertorium 
der mit dem Berichte von Lactanz zusammenhängenden verwi kelten Fragen zur 
,,Bekehrung“ Konstantins und läßt - abgesehen von der zu großen Knappheit 
des Index nominum (S. 475-478) - kaum etwas zu wünschen übrig. - Herr J. Moreau 
bittet, folgende Druckversehen zu berichtigen (augenscheinliche bloße Druckfehler 
übergehe ich): S. 41, n. 1: lies Abibus, Nurias. - S. 117, app. er. lies Licinii st. Lucinii. - 

S. 174 1 . Anthemius st. Artemius. - S. 266, Z. 11 und 14 1 . Sulsovia st. Salsovia. - S. 449, 

Z. 9 V. u. 1 . Artemius st. Antemius. F. D. 

P. Franchi de’ Cavalieri, Constantiniana. (Vgl.B.Z. 47 [1954] 221.) - Besprochen 
von J. Vogt, Gnomon 27 (1955) 44-48. F. D. 

A. H. M. Jones, Notes on the genuineness of the Constantinian documents 
in Eusebius’s Life of Constantine. Journ. Ecclcs. Hist. 5 (1954) 196-200. - J. 
argucs that Constantine was about 19 in 303 and woiild naturally have dcscribcd him- 
self as puer or adulesce?is and cither word would have bcen rendered by Träte in (ireck 
by the ofticial translator. Hc gives the text of the recently publishcd ]:)apyrus P. I.ond. 
878 revised by its ('ditor T. C. Skeat (cf. B. Z. 47 I1954I 221) which can bc dated ,,not 
long aftcT 320’\ This pa])yriis is part of C’s letter to tlie provincials after Licinius’ de- 
feat and corresponds verbatim with Eusebius, Vit. C., ii. 27 and 28, with the end of 26 
and the opening of 29. J. considers that we liave in P. Lond. 878a Contemporary copy of 
tlie Letter of A. D. 324., thus proving the authenticity of one of the Constantinian do- 
curnents cited by Eusebius in the Life. J. M. H. 


H. Nesselhauf, Das Toleranzgesetz des ideinius. Histor. Jahrbuch 74 (1955) 
44“6i. - N. geht aus von den Textverschiedenlieiten der im allgemeinen weithin 
übereinstimmenden Fassungen des Toleranzgesetzes v. J. 312/13 bei Laktanz und Euse- 
b:os. insbesondere von der Dublette der Präambel. Aus seinen Erwägungen ergibt sich, 
daß zunächst Konstantin d. Gr. das Gesetz als erster Augustus unmittelbar nach seinem 
.Sage in^er Maxentius (312) eilasstn hätte, dieses aber im Osten von seiten Maximins 
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nur unvollkommen durchgeführt worden wäre, bis Licinius nach seinem Siege über 
Maximin es gemäß den Abmachungen von Mailand (313), aber in eigener Fassung, 
neu erlassen hätte; in dieser Form hätte es Lactanz in Nikomedeia, später Eusebios in Palä¬ 
stina kopiert. Demnach hätte auch Licinius das Gebet seiner Soldaten vor der Schlacht 
an den summus deus von Konstantins Beispiel übernommen, nicht umgekehrt. F. D. 

A. Gureviö, Vremja Konstantina v osvestenii sovremennoj buriuaznoj 
istoriografii (Die Zeit Konstantins im Lichte der heutigen bürgerlichen Geschichts¬ 
schreibung). Vestnik Drevnej Istorii 1954, H. 1, S. 92-100. - Ablehnende Besprechung 
von J. Vogt, Constantin (vgl B. Z. 47 [1954] 475), K. Hönn, Konstantin (vgl. 

B. Z. 43 [1950] 125), A. Alföldl, The conversion (vgl. B. Z. 46 [1953] 239), J. D’El- 

b4e, Constantin (vgl. B. Z. 43 [1950] 125) usw. 1. D. 

Conde Zeininger de Borja, Contribution ä Thistoire de TOrdre Constan- 
tinien. Hidalguia (Madrid) 1955, S. 241-256. - Der Verf. verfolgt die Geschichte die¬ 
ses ,,Ordens“, der angeblich von Konstantin d. Gr. als besondere ,,Garde des 
Labarums“ ,,gegründet“ worden sein soll und in der neuzeitlichen Schwindelliteratur 
stets mit dem byzantinischen Kaisertum verbunden erscheint; eine Kette von phanta¬ 
stischen Genealogien, Fälschungen und Fiktionen, eine erschütternde Chronik mensch¬ 
licher Eitelkeit und Gewinnsucht (vgl. die Affäre Lacortz-Laskaris, welche ebenfalls mit 
der Geschichte des Konstantin-Ordens Zusammenhänge: B. Z. 47 [1954] 479 f.). - Der 
Verf. lehnt zwar die ,,Gründungssage“ von dem konstantinischen ,,Ritterorden“ ab, 
scheint es jedoch nicht für unmöglich zu halten, daß ein Zusammenhang mit den 
y,scholarV^ bestehe, welche ,,Praetorianer von Konstantinopel“ gewesen wären, sich in 
,,eine Art von aristokratischer Korporation umgewandelt“ hätten und, ,,als Parteigänger 
der Komnenen, diesen nachTrapezunt gefolgt wären“. Unter den ,,Scholarioi“, einem im 
trapezuntischen Reiche in der Tat einflußreichen Geschlechte, sind die Mitglieder dieser 
Familie zu verstehen, nicht die Mitglieder des Palastkorps der Scholai (,,Praetorianer“), 
die es zu jener Zeit längst nicht mehr gab: Panaretos, der Geschichtschreiber von 
Trapezunt, verwendet denn auch den Familiennamen wiederholt als solchen. Es kann 
auch natürlich keine Rede sein von einem Zusammenhang dieser Palastgarden, reiner 
Wachttruppen, und einem ,,Ritterorden“; der abendländische ,,Ordens“-begriff ist den 
Byzantinern allezeit fremd geblieben. Auch daß diese vermeintlichen Ordensritter ,,den 
Komnenen um 1185 nach Trapezunt gefolgt seien“, berichtet keine Quelle und ist 
offenbar aus der späteren Stellung der Familie am trapezuntischen Hofe nur erschlossen. - 
Vgl. die weitaus beste Darstellung der Gründung des trapezuntischen Reiches von 
A. A. Vasiliev in Speculum 11 (1936) 17 ff. F. D. 

G. Squarciapino, Roma bizantina. Societä e letteratura ai tempi di Angelo Som- 
maruga. G. Einaudi 1950. 466 S. - Das Buch mit dem irreführenden Obertitel (der allein 
auf dem Broschurumschlag steht), hat nichts mit Byzanz zu tun. Es handelt sich um die 
Darstellung der Verdienste des römischen Verlages Sommaruga um die italienische Li¬ 
teratur der achtziger Jahre des 19. Jh. Sommaruga verlegte die Literaturzeitschrift 
Cronaca Bizantina (seit 1884) und zählte Carducci zu seinen Hauptautoren. F. D. 

P. Glassen, Rom und Byzanz von Diokletian bis zu Karl dem Großen. [Quel¬ 
len- und Arbeitshefte für den Geschichtsunterricht auf der Oberstufe der Höheren 
Schulen.] Stuttgart, E. Klett 1954. 56 S. - Ein begrüßenswerter Versuch, die ,,allmäh¬ 
liche Entfremdung der griechischen und der lateinischen Hälfte des Im¬ 
perium Romanum“ aus der ursprünglichen politischen und religiösen Einheit bis zur 
Entstehung der beiden Kaisertümer den Studierenden zu veranschaulichen. Es werden 
zu diesem Zweck Stellen aus griechischen und (vorwiegend) lateinischen Quellen in 
Übersetzung anerkannter Interpreten vorgeführt und mit verbindendem kommentieren¬ 
dem Text versehen, der ebenfalls zum großen Teil anerkannten geschichtlichen Dar¬ 
stellungen entnommen ist. F. D. 

E. Demougeot, De Tunite ä la division de l’empire romain. (Cf. B. Z. 45 [1952] 
463.) - Rec. par W. Seston, Revue de Philol. 28 (1954) 314-316. V. L. 
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V. Grumel, Numismatique et histoire: repoque valentinienne. Rev. ßt. Byz. 

12 (1954) 7-31. - Eine ausführliche Würdigung von J. W. E. Pearce, The Roman 
Coinage, vol. IX: Valentinian-Theodosius I, Ldn. 1951 (vgl. B. V. 45 [1952] 508) 
mit besonderer Betonung der geschichtlichen Erkenntnisse, welche sich aus dem 
Münzbefund der Zeit zwischen 364 und 395, insbesondere für das gegenseitige Ver¬ 
hältnis der KaiserValentinian II., Gratia n, Valentinian III., Theodosiusl. 
und der Gegenkaiser ergeben. F. D. 

H. Helbling, Goten und Wandalen. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 475). - Besprochen von 

W. Enßlin, B. Z. 48 (1955) 164 f. F. D. 

K. Czegl6dy, Kaukäzusi hunok, kaukäzusi avarok (Kaukasische Hunnen, kau¬ 
kasische Avaren). Antik Tanulmänyok - Studia Antiqua 2 (1955) 121-140. - Kritische 
Bearbeitung jener byzantinischen, armenischen, syrischen und mohammedanischen 
Quellenberichte, welche sich auf die in der Gegend des Kaukasus auftauchenden ,,hun¬ 
nischen“ und ,,avarischen“ Völker (Akatziren, Kidariten, Onoguren, Utiguren, Kutri- 
guren, Sabiren, Kadischen, Ephthaliten, Avaren) beziehen. Der Verf. weist überall 
auf die einschlägige Literatur hin. Gy. M. 

G. Feh^r, Avaro-vizantijskie snosenija i osnovanie bolgarskoj derzavy 
(Les relations avaro-byzantines et la fondation de l’Etat bulgare). Acta Archaeol. Acad. 
Sc. Hung. 5 (1954) 55-59 (mit franz. Zsfg.). - Der Verf. polemisiert gegen Csalläny 
(vgl. B. Z. 45 [1952] 508), indem er beweist, daß die Strecke Byzanz-Adrianupolis- 
Philippupolis-Sardike-Naissos-Belgrad-Sirmium nach der bulgarischen Landnahme bis 
zum Fall des avarischen Reiches frei war (einzelne ihrer Punkte wurden erst später von 
den Bulgaren besetzt) und daß demzufolge der Verkehr zwischen dem Donaubecken und 
Byzanz ungestört verlief. Das Fehlen byzantinischer Münzen aus den späteren avari¬ 
schen Funden ist also nicht auf die bulgarische Landnahme, sondern auf die abnehmende 
Macht der Avaren und auf den Umstand zurückzuführen, daß Byzanz im VIII. Jh. 
schon den Bulgaren Jahresgelder zahlte. Gy. M. 

R. S. Atabinen, Les Turcs ä Constantinople du V® au XV® siede. Istanbul 

(1954). - Diese B. Z. 47 (1954) 475 als selbständig notierte Schrift ist Sonderabdruck aus 
Rev. Hist. Diplom. 67 (1953) 336-364. F. D. 

W. Gaskel, Entdeckungen in Arabien. [Arbeitsgemeinschaft für Forschung des 
Landes Nordrhein-Westfalen. Geisteswissenschaften, H. 30 - Abhandlung.] Köln u. 
Opladen, Westdeutscher Verlag (1954). 32 S. - Unter den 5 jüngst von G. und J. Ryck- 
mans aufgenommenen und hier mit deutscher Übersetzung wiedergegebenen süd¬ 
arabischen Inschriften beziehen sich die Nummern III und IV auf die Kämpfe 
zwischen dem südarabischen Königreich der Himjariten und von Saba mit 
den Abessiniern, welche sich bei ihren Einfallen der Hilfe der christlichen Bevölke¬ 
rung um Nagran bedienten (518?). Wir erfahren willkommene Einzelheiten zu diesen 
Kämpfen, welche in den größeren Zusammenhang des Krieges zwischen den beiden 
Weltmächten Byzanz und Persien hineingehören. Angaben des Martyriums Arethae 
beziehen sich auf das gleiche Ereignis. - C. glaubt auf Grund der chronologischen An¬ 
gaben der Inschriften im Zusammenhalt mit den Mitteilungen aus anderen Quellen die 
südarabische Ära von 115 (so wurde sic bisher angesetzt) auf 117 und 118 verlegen zu 
müssen. F. D. 

S. Smith, Events in Arabia in the 6th Century A. D. Bull. School Or. and Afr. 
Studies 16 (1954) 425-468. - Cited here for account of relations with Byzantium. J. M.H. 

M. J. Higgins, Chosroes I I’s votive offerings at Sergiopolis. B. Z. 48 (1955) 
89-102. F. D. 


P. Goubert, Byzance avant 1 ’Islam, 1 . (Vgl. B. Z. 46 [1954] 000.) - Besprochen von 
F. Dölger, Orient. Litztg. 49 (1954) 496-498; von M. Canard, Rev. Afric. 98 (1954) 
194-197. F. D. 
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G, Garitte, Constantin 111 ä Constantin XI. Art. dans Dict. Hist, et Geogr. Eccl. 
13 (1954) 609-621. - Tres courtes notices de valeur inegale sur tous les empereurs de 
Byzance qui, du VII® au XV® s., se nommerent Constantin. L’auteur a laisse echapper une 
bonne occasion d’introduire dans la serie le vrai Constantin XI revele par B. Sino- 
gowitz (cf. B. Z. 45 [1952] 353-356). Le dernier de ces homonymes, qui se trouve aussi 
etre le dernier empereur de Byzance, devrait s’appeler desormais Constantin XII. V. L, 

K. Czegl6dy, Herakleios török szövetsegesei (Die türkischen Verbündeten des 
Kaisers Herakleios) (ung.). - Magyar Nyelv 49 (1953) 319-323. - Kaiser Herakleios 
schloß im Laufe seines 3. persischen Feldzuges nach dem Bericht des Theophanes (ed. 
de Boor 315-316) und des Patriarchen Nikephoros (ed. de Boor 15-17) ein Bündnis mit 
den Chazaren. Der Verf. konfrontiert die östlichen (armenischen, grusischen und syri¬ 
schen) Quellen und schließt aus dem Ergebnis, daß Herakleios sein Bündnis mit den 
chazarischen Untertanen des westtürkischen Khagans schloß und daß die ursprüngliche 
chazarische Form des in der Chronik des Theophanes erwähnten Namens des Khagans 
(ZteßiQX) Jebyu gewesen sein könnte. Gy. M. 

G. P. Bognetti, II ducato longobardo di Spoleto. S.-Abdr. aus: L’Umbria nella 
storia, nella letteratura, nell’arte. Tipogr. Porziuncola sta. Maria degli Angeli, Assisi 
[1954?]- 24 S. - Ein Überblick über die Geschichte des langobardischen Herzogtums 
Spoleto, insbesondere in seinem Verhältnis zum langobardischen Königreich, zu By¬ 
zanz und zum Papste. F. D. 

A. Sharf, Byzantine J ewry in the seventh Century. B. Z. 48 (1955) 103-115. F. D. 

Istorija naroda Jugoslavije. Knjiga I (serbokr.) [Geschichte der Völker Jugosla- 
viens, Band 1 .) Hrsg, von B. Grafenauer, D. Peroviö und J. Sidak. Beograd 1953. 
XV, 821 S. 24 Karten und 104 Abb. - Ein Kollektivwerk aus der Feder einer größeren 
Anzahl jugoslavischer Historiker. Das Gesamtwerk soll vier Bände umfassen. Der vor¬ 
liegende Band I reicht bis zum Anfang des 16. Jh. und gliedert sich in 4 Teile, die in 
mehrere Abschnitte und Kapitel untergegliedert sind: 1. Vorgeschichte bis zur slavi- 
schen Siedlung (S. 1-60); 2. Die slavische Ansiedlung auf der Balkanhalbinsel (S. 63- 
104); 3. Die Zeit des frühen Feudalismus und der Staatenbildung (S. 107-302); 4. Die 
Zeit des entwickelten Feudalismus vom 12. bis zum Anfang des 16. Jh. (S. 305-804). 
Das Werk, das die Geschichte der jugoslavischen Völker vom Standpunkt des histori¬ 
schen Materialismus zu beleuchten sucht, legt auf die Wirtschafts- und Sozialentwick¬ 
lung besonderes Gewicht und behandelt ausführlicher auch die Kulturgeschichte der 
jugoslavischen Völker im Mittelalter. Den Byzanzhistoriker interessieren besonders die 
Abschnitte 1. über die slavische Ansiedlung auf dem Balkan (S. 63-104), verfaßt vor 
allem von B. Grafenauer, der hier seine frühere Abhandlung zu dem Gegenstand 
(cf. B. Z. 45 [1952] 176) in etwas abgeänderter Fassung verwertet; 2. über die Beziehun¬ 
gen der Südslaven zu Byzanz und dem Frankenreich vom 7. bis zum 10. Jh. (2. 107-130); 
3. über den Aufstieg der Ra§ka und ihren Kampf um die Unabhängigkeit im 12. Jh. 
(S. 248-251) wie auch die Expansion des serbischen Staates im Kampfe gegen Byzanz 
im 14. Jh. (S. 328-340; 348-361), verfaßt von M. Di nid. - Das für einen breiteren Leser- 
kreis bestimmte Buch entbehrt eines kritischen Apparats, bringt aber gute Übersichten 
über die Quellen und die moderne Fachliteratur. Der Wert des Werkes wird erhöht 
durch die beigegebenen Karten und eine größere Anzahl verständnisvoll ausgewählter 
Abbildungen. V. 1 . 

Istorija na Bülgarija (GeschichteBulgariens), (bulg.) Bd. 1 . Sofia, Bulg. Akademie d. 
Wissenschaften. Institut f. bulgarische Geschichte. 1954. 557 S. - Marxistische Darstel¬ 
lung der bulgarischen Geschichte. Die Kapitel über die mittelalterliche Geschichte 
(S. 49-241) sind von A. Burmov und D. Angelov bearbeitet. 1 . D. 

D. M. Dunlopf The History of the Jewish Khazars. [Princeton Oriental Studies, 
16.] Princeton, University Press 1954. XV, 293 S. $ 5. - Wird besprochen. F. D. 

J. D. Breckenridge, The ,,Long Siege“ of Thessalonika: its date and icono- 
graphy. B. Z. 48 (1955) 116-122. F. D. 
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R. Guilland, L’expedition de Maslama contre Constantinople (717-718). 
al-Mahriq 1955, S. 89-112. - G. schildert die Belagerung Konstantinopels durch 
den arabischen Feldherrn Maslama nach den sich vielfach widersprechenden und teil¬ 
weise legendenhaften Berichten der griechischen (Theophanes), arabischen, syrischen 
und armenischen Quellen. Bezüglich der Chronologie schließt er sich der allgemein 
angenommenen Meinung von W. E. Brooks an; dazu war es aber kaum nötig, S. 96 die 
Hypothese V. Grumels, das alexandrinische Jahr habe am 25. März (statt im Septem¬ 
ber) begonnen, ins Feld zu führen; zum mindesten hätten dann die von mir gegen die 
These von V. Grumel in B. Z. 35 (1935) i54f. und 36 (1936) 237 f. geäußerten Bedenken 
wohl Erwähnung verdient. F. D. 

Gy. Moravcsik, Bizänc es a magyarsäg. [Tudomänyos ismeret-terjesztö sorozat, 
3.] Budapest, Magy’ar Tudomänyos Akademia 1953. 119 S., XVI Taf. u. 1 geneal. Ta¬ 
belle. - Wird besprochen. F. D. 

Histoire des relations internationales. T. I. F. L. Ganshof, Le Moyen-Age. 
(Vgl. B. Z. 46 [1953] 228.) - Besprochen von W. Ohnsorge, B. Z. 48 (1955) 166-169. 

F. D. 

A. A. Vasiliev f, Hugh Capet and Byzantium. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 467 f.) - Be¬ 
sprochen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1945) 589. F. D. 

K. M. Setton, On the raids of the Moslems in the Aegean in the ninth 
and tenth centuries and their alleged occupation of Athens. Amer. Journ. 

Arch. 58 (1954) 311-319- J- M- H. 

G. K. Spyridakes, Ilepl ttJ«; aXcooetoj; tou *A(jLoptoi) (= Bu^avTival TrapaSäaeu;, 
1). *A9Lepco[jLa eic; N. ’E^apyoTrouXov = ‘Ettigt. ’ETreTTjpl^; OtXoo. LxoXrjc; IlaveTr. *A^7)vcI)v 
1954/55 (1955) 358f. - Die Vita des H. Eustratios erzählt, der Heilige habe einem Mit¬ 
bruder seines Klosters, als dieser ihm von der Uneinnehmbarkeit der Stadt Amorion 
gesprochen habe, deren baldigen Untergang zwei Tage vor dem unerwarteten Ein¬ 
tritt des Ereignisses voraussgesagt. Sp. weist auf weitere Spuren des tiefen Eindrucks 
hin, welchen die Einnahme der Heimatstadt des Kaisers Theophilos auf 
die Zeitgenossen in der Volksdichtung hinterlassen hat. F. D. 

R. Römondon, A propos de la menace byzantine sur Damiette sous le regne 
de Michel 11 L Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 245-250. - R. illustriert die Ereignisse 
um die Einnahme Damiettes durch die Byzantiner im J ahre 853 im Lichte des von 

G. Levi della Vida veröffentlichten Papyrusbriefes (vgl. uns. Anzeige B. Z. 43 [1950] 

436). F. D. 

A. A. Vasiliev f, Second Russian Attack. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 466.) - Besprochen 
von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 588 f. F. D. 

V. Janaökov, Vojnata mezdu Vizantija i Bülgarija prez 917 godina. Bit- 
kata pri r. Ahcloe (Der Krieg zwischen Byzanz und Bulgarien im J. 917. Der Kampf 
bei dem Fluß Acheloos). Voenno-istoriöeski Sbornik 1954, H. 2, S. 96-106. 1 . D. 

K. Amantos, ZoppoXv] zlq tt^v (JLeaaiwvixr^v laxopfav Trjc; Xtou. ’A9t£pci)[xa sie, 
X. ’E^apyoTTouXov - ’E-TiLaTr^pov. ’Ettctiqp'k; OtXoa. SyoX 9 ;c; flaveTriGT. ’A^Vr^veov 1954/55 
11955) 153-164. - Ereignisse und Persönlichkeiten aus der Geschichte der Insel vom 
10.-15. Jh. F. D. 

M. E. Giannopulu, "H Zdxuv^o«; xdTOU octto t6 But^dvxLo xal oi IrcccrpiQ 
a’auTo. *EXX. AY](jLtoupYia 11 (1953) 613-616. F. D. 

H. Grägoire, Du nouveau sur Nicephore Phocas, aieul de l’empereur de ce 

nom. Acad. Inscr. et Belles-Lettr. Comptes Rendus 1953, pp. 11-18. - Annonce de 

l’article note B. Z. 47 (1954) 227. V. L. 

M. Ganard, Histoire de la Dynastie des H’amdanides de Jazira et de Syrie. 
T. 1 . [Publications de la Faculte des Lettres d’Alger, II® Serie, Tome 21.] Alger, Imprim. 
,,La Typo-Litlio“ et J. Carbonei, Reunies 1951. XVI, 863 S. - Dieses bedeutende Werk, 
welches uns bislier nicht zugegangen war (vgl. B. Z. 47 [1054] 226), ist zwar in erster 
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Linie der Geographie und Topographie des Hamdanidenreiches (S. 1-286) 
sowie der Geschichte dieses Reiches selbst gewidmet, welches bekanntlich nach beschei¬ 
denen Anfängen (um 866) in dem Herrscher Seif-ad-daula, dem Emir von Aleppo, 
den Höhepunkt seiner Macht erreichte und von da an, bedrängt von den Fatimiden auf 
der einen und von den Byzantinern auf der anderen Seite, bis zum Beginn des 11. Jh. 
wieder zu geringerer Bedeutung absank; so wird die Entwicklung dieses Staatengebil¬ 
des, das zuweilen Aserbeidschan und Armenien mit einbegreift, zunächst (S. 287-714) - 
gewissermaßen unter ,,Aussparung“ seines Verhältnisses zu Byzanz - an Hand der 
Quellen und der reichen, S. 50-71 verzeichneten Literatur, eingehend behandelt. S. 715- 
862 aber folgt in einem besonderen Abschnitt die ausführliche Behandlung der Kämpfe 
der Hamdaniden mit Byzanz in 3 Abschnitten: 1. die ,,vor-seifidischen“ Kämpfe 
(886-944/45), bei denen auf byzantinischer Seite Kurkuas im Vordergrund steht; 2. die 
,,<ieifidische Periode“, wo Seif-ad-daula den byzantinischen Feldherrn Bardas Phokas, 
Nikephoros Phokas, Johannes Tzimiskes und Leon Phokas gegenübersteht; 
3. die ,,nachseifidische“ Periode (967-1002), welche durch den Verfall der Hamdanidcn- 
macht gekennzeichnet ist. Es braucht kaum gesagt zu werden, daß der Verfasser, der 
sich mit den arabisch-byzantinischen Beziehungen so oft und so erfolgreich befaßt hat, 
hier auch dem Byzantinisten unter gewissenhaftester Auswertung der östlichen wie auch 
der byzantinischen Quellen ein vorbildlich exaktes Bild der politischen und militäri¬ 
schen Verhältnisse jener Zeit im syrisch-armenischen Grenzland zwischen Byzanz und 
den islamischen Mächten vermittelt, ein Bild, das jeder wird heranziehen müssen, der 
sich mit diesem Zeitabschnitt beschäftigt. Gegenüber der Darstellung G. Schlumbergers 
in dessen verdienstvollen Werken zur Geschichte des 10. Jh. (1890-1900) ergeben sich, 
wie dies bei der Durcharbeitung der arabischen Quellen durch einen Orientalisten vom 
Range C.s nicht anders zu erwarten ist, manche wichtigen Ergänzungen und Korrektu¬ 
ren. -Vgl. die Besprechung von A. Abel, Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 572-577. F.D. 

M. Ganard, Une Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore (t 967). 

Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 561-569. - Ausführliche Besprechung von H. Zayat, 

Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore (967) par le protospa- 

thaire Ibrahim b. Yuhannä. Document inedit du X® siede. Proche Orient Chretien 

« 

2 (1952). S.-Abdr. 62 S. - Ein wichtiger Beitrag zur Geschichte Antiocheias und Aleppos 
zur Zeit der Hamdaniden. F. D. 

M. TarchniSvili, Die Anfänge der schriftstellerischen Tätigkeit des hl. 
Euthymius und der Aufstand des Bardas Skieros. Oriens Christ. IV, 2 (= 38) 
(1954) 113-124. - Vgl. oben S. 216. F. D. 

M. Gyöni, Les sources byzantines de l’histoire des Roumains. Acta Anti- 

• • 

qua Acad. Sc. Hung. 2 (1953) 227-235 (mit russ. Zsfg.). - Französische Übersetzung des 
ungarischen Aufsatzes (vgl. B. Z. 47 [1954] 479). Gy. M. 

H. R. Idris, Sur le retourdesZiridesäTobediencefätimide. Annales Inst, d’fit. 
Or. 11 (Alger 1953) 25-39. - Signale ici pour la mention de plusieurs ambassades di- 
rigees du Caire ou de Bagdad ä Byzance ou allant d’une capitale de l’Islam ä 
l’autre en passant par le Bosphore ou en traversant l’empire byzantin, vers 1050. V. L. 

G, H. Blanken, Glorie der griekse middeleeuwen. Anna Comnena 1083-1148. 
[Gastmaal der Eeuwen. Taferelen uit de Cultuurgeschiedenis van Europa, 21.] Arnhem, 
Van Loghum Slaterus 1953. 70 S., 2 Taf. - Vgl. B. Z. 47 (1954) 185. - Eine populäre, 
undokumentierte Darstellung der Persönlichkeit der Anna Komnene in ihrer 
Zeit unter Betonung des hohen Kulturstandes des byzantinischen Reiches 
unter den ersten Komnenen. F. D. 

P. Alphand 4 ry et A. Dupront, La chretiente et l’idee de croisade. Les pre- 
mieres croisades. [Evolution de l’humanite, 38). Paris, Michel 1954. 248 S., 4 Taf, 
1 KdiXit. Ffr. 823. J. H. 
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G. Vismara, Solidarietäcristiana ed empie alleanzenellerelazionidiAles- 
siol Comnenocon i Mussulmani. Studi Urbinati 22 (= N. S. A., n. 6) (1953-54) 
13-72. - «La politica di alleanza con i Mussulmani contro i Cristiani non poteva essere 
vista con favore, ne raccogliere consensi: la preparata cura di dissimulazione che co- 
stantemente ricorre nell’Alessiade ad ogni nuova alleanza costituisce la piü sicura testi- 
monianza di questa situazione. II silenzio e le giustificazioni non rivelandosi sufficienti 
a sostenere la politica imperiale, ecco allora subentrare il ricorso ad un esagerato senti- 
mento di orgoglio nazionale, che a volte sembra addirittura sfiorare una concezione raz- 
ziale (Anna Comn.XII, 8, 5): fondamento di una rovina che Anna Comnena non poteva 
neppure lontanamente prevedere». S. G. M. 

R. Manselli, Tancredi e Alessio Comneno a Costantinopoli e Pelekanon. 
Archivio Stör. Prov. Napol., N. Ser. 34 (1953-54) 67-76. - Analizzato il diverso con- 
tegno di Tancredi da quello di Boemondo verso i Bizantini, l’a. accoglie la 
testimonianza di Anna Comnena che Tancredi, sia pure con riluttanza fini col giurare 
fedeltä all’imperatore Alessio. - Quando Boemondo ad Antiochia si sentirä tradito e 
abbandonato da Alessio Comneno e gli si leverä contro prima dei suoi nemici, dovremo 
certo attribuire questo fatto all’andamento della Crociata e alle vicende tormentate di 
quei mesi, ma dovremo riconoscervi anche il peso dell’odio antibizantino di Tancredi, 
da allora in poi veramente stretto al suo signore in quella completa unitä di intenti, che 
pesö grandemente sulla storia della Siria crociata. S. G. M. 

M. Markoviö, Dva natpisa iz Zadra. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 229.) - Besprochen von 

N. Klai6, Histor. Zbornik 7 (Zagreb 1954) 182-186. V. I. 

N. RadoJ5i6, P romena u srpsko-madjarskim odnosima krajem XII veka 
(Le changement dans les rapports serbo-hongrois vers la fin du XII siede) (serbokr. mit 
franz. Zsfg.). Glas Srpske Akad. Nauka 214 (Beograd 1954) 1-21. - Der Verf. be¬ 
handelt ausführlich den von V. Laurent veröffentlichten Brief Isaaks II. Angeles an 
Papst Celestin IIL, der auf das Verhältnis des byzantinischen Reiches zu Ungarn und 
Serbien ein neues Licht wirft, und stellt diese neue wichtige Quelle in den Rahmen einer 
breiteren Betrachtung über die byzantinisch-ungarisch-serbischen Beziehungen am Ende 
des 12. Jh. Wichtig sind u. a. die Bemerkungen des Verf. (S. 6 ff.) über die von Stefan 
dem Erstgekrönten verfaßte Vita Stefan Nemanjas als Quelle für die Geschichte des 
ungarisch-serbischen Krieges gegen Byzanz im J. 1183. V. I. 

M. Gyöni, A ,,h arcos szentek“ bizänci legendatipusänak voltozatai az 
öizlandi irodalomban (Die Varianten des Legendentypus der ,,Krieger-Heiligen“ 
in der altisländischen Literatur). Antik Tanulmänyok - Studia Antiqua 2 (1955) 148- 
160. - Nachdem der Verf. die auf den heiligen Olaf bezüglichen Legenden eingehend 
untersucht hat, gelangt er zu dem Schluß, daß diese alt-isländische Legende das Anden¬ 
ken jenes Krieges bewahrt, den der Kaiser Alexiosl. im Jahre 1113/14 gegen 
die Kumanen focht. Der dort vorkommende Volksname ^ 

bezieht sich auf die Kumanen und bedeutet,,Fahle Menschen“, was übrigens dem aus 
anderen Quellen bekannten Namen der Kumanen genau entspricht. Der Bericht der 
alt-isländischen Legende beruht höchstwahrscheinlich auf den Erzählungen jener Gar¬ 
disten warägischer Herkunft, die in der Garde des Alexios I. gedient hatten und später 
in ihre Heimat zurückgekehrt sind. Gy. M. 


M. Canard, Unvizir chretienärepoquefätimite: Farmenien Bahräm. Anna- 
les de ITnstit. Et. Orient. 12 (1954) 84-113. - Bahräm se rattache ä l’histoire byzantine 
par ses origines syriennes et ses droits, dont il fut frustre, ä l’heritage de celui qui dut 
etre son parent, le fameux Philarete B rach amios. Chasse de son pays, il vint en figyp- 
te dont il fut longtemps (1131-1140) le vizir tout puissant. Les relations que Roger II 
de Sicile entretint avec lui, l’interet tres particulier qu’il porta ä la Palestine et ä la Syrie 
l amenerent ä jouer un röle important dans le bassin oriental de la Mediterranee. V. L. 


St. Runciman, A History of the Crusades, IL (Vgl. B. Z. 47 [1953] 479 ) - Be¬ 
sprochen von .T. Prawer, Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 569-573. F. D. 
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P. S. Leicht, Le Colonie Venezia ne. Rivista Stör. Dir. Rom. 25 (1953) 35-59. - Be¬ 
sprochen von G. E. Ferrari, Nuova Riv. Stör. 38 (1954) S.-Abdr. 3 S. F. D. 

F. Thiriet, Les ch roniques venitiennes de la Marcienne et Icur impor- 
tance pour l’histoire de la Romaine greco-vcniticnne. Melanges d'Archeol. et 
d’Hist. 66 (1954) 241-292. - Deux parties: 1. un brcf invcntaire des chroniques anonymes 
que Ton peut avec certitude attribuer aux XIV® et XV® s. et qui sont susceptibles 
d’apporter des renseignements interessant les territoires divers pris par Venise, aprcs 
1204, ä l’empire byzantin. 2. etude detaillee de cinq chroniques plus importantes, deux 
d’entre elles (celles de Nicolö Trevisan et de Giangiacopo Caroldo) valant surtout pour 
le XIV® s., et les trois autres se revelant extremcment riches pour la connaissance de la 
premiere moitie du XV® s. (chroniques d’Antonio Morosini, de Zancaruolo et de Zorzi 
Dolfin). Ces cinq grandes chroniques sont plus independantes les uncs des autres que nc 
ferait croire l’impression d’uniformite donnce par leur lecturc. Meme Dolfin, le moins 
original de tous, sait ä l’occasion etre personnel et vivant. V. L. 

A. Frolow, La deviation de la 4® croisadc vers Constantinople. Probleme 
d’histoire et de doctrine. Annales MuseeGuimet, Xum. 145 (1954) 168-187; 146 (1954) 
67-89; 194-219. - F. erörtert die Berechtigung der bisher für die ,,Ablenkung“ des 
4. Kreuzzuges nach Konstantinopel aufgestellten Thesen: Venedig oder Philipp von 
Schwaben oder Bonifaz von Montferrat oder Papst Innozenz III. als Verantwortliche; 
Intrige oder Zufall, d. h. verhängnisvolles Zusammentreffen besonderer Umstände, zu 
welchen besonders das Erscheinen des Kaisers Alexios IV. im Westen gehört; oder auch 
die Parallelität verschiedener politischer, kirchenpolitischer und handelspolitischer In¬ 
teressen. Im letzten Abschnitt zeigt F., daß der vom Grafen Riant geäußerte Gedanke, 
die Hoffnung der Kreuzfahrer, in Konstantinopel die großen Reliquienschätze, ins¬ 
besondere aber das H. Kreuz, sehen und möglicherweise sich aneignen zu können, 
habe wesentlich zu der,,Ablenkung“beigetragen, zu<^reffend ist; ,,les reliques qui avaient 
servi, ä partir de la fin du XI® siede, 61 excitatoriufn ä la guerre sainte, pouvaient etre 
considerees, au debut du XIII® siede, comme Vexcusatio d’une entreprise militaire . . .“ 
In einer erstaunlich großen Anzahl von Belegen weist F. nach, welch beherrschende 
Rolle das Kreuz in der Gedankenwelt der Kreuzfahrer spielte. F. D. 

A. Ja. Gurevi6, Falsifikacija istorii Latinskoj imperii (Verfälschung der Ge¬ 
schichte des Lateinischen Reiches von Konstantinopel). Viz. Vremennik 5 (1952) 
284-290. - Besprechung von P. W. Topping, Feudal institutions (vgl. B. Z. 47 
[1954] 277) und J.Longnon, L’Empire latin (vgl. B. Z. 45 [1952] 469). I. D. 

R,L.Wolff, Politics in the Latin Patriarchateof Constantinople 1204-1261. 
Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 225-303. - Eine nach den Quellen (hauptsächlich den 
Papstregistern) bearbeitete, ausführliche Darstellung ,,der internen und exter¬ 
nen Probleme des (lateinischen) Patriachats . . . , seiner Beziehungen 
zu den Franzosen und Venetianern in Konstantinopel und zum Papst¬ 
tum“. - S. 296-303: die Volltexte von 7 bisher unedierten Briefen des Paj3stes 
Honorius III. aus der Zeit zwischen 1217 und 1223. F. D. 

Marg, Matthieu, Un Manuel Comnene, issu de terre sicilienne [ 

Cinq poesies byzantines des VI® et XII® siecles, 3.] Byzantion 23 [1953, ersch. 1954) 
132-137. - M. identifiziert den in der Grabinschrift von Nikaia (zuletzt ediert bei 
R. Cantarella, Poeti Biz. I, S. 211) genannten, am 17. Juni 1211 (M. hat in dem statt¬ 
lichen Druckfehlerverzeichnis, welches dem Bande beigegeben ist, den besonders stö¬ 
renden S. 135 [Z. 5 des Textes v. u.]: ,,1231“ statt ,,1211“ übersehen) verstorbenen 
xo[xvY]v6ßXaaTO(; TiplyKt^ Manuel aus Sizilien - entgegen früheren Identifizierungen 
mit einem der Ehe zwischen einem Angehörigen des Fürstenhauses von Antiocheia 
und der Komnenenfamilie entstammenden Sproß, vielleicht aus der ersten Ehe Bohe- 
munds III., mit einer Nichte des Kaisers Manuel 1 . F. D. 

Irdne M41ikoff-Sayar, Le Destän d’Umur Pacha. (Vgl. B. Z. 12 [1954] 233.) - 
Besprochen \’on V. Laurent, Rev. fit. Byz. 12 (1954) 286-288; von St. P. Kyriakides, 
‘EXXyjvixdc 13 (1954) 392-396. F. D. 
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H. Inalcik, Ottomanmethodsofconquest. Studia Islamica 2 (1954) 103-129. F. D. 

St. Runciman, A History of the Crusades. Vol. III. The Kingdom of Acre. 
(Vgl. B. Z. 47 [1954] 479.) - Besprochen von F. Dölger, B. Z. 48 (1955) 170 f. F. D. 

R. I. Burns, The Catalan Company and the European Powers 1305-1311. 

Speculum 29 (1954) 751-771. - Eine ausführliche, das reiche Urkundenmaterial ver¬ 
wendende Darstellung der weitgespannten europäischen Verbindungen der Katalani¬ 
schen Kompanie und der daraus sich ergebenden Verwicklungen. - Man wundert 
sich, nirgends das Buch von E. Dade, Versuche zur Wiedererrichtung der lateinischen 
Herrschaft in Konstantinopel . . . 1261 bis etwa 1310, Jena 1938 (vgl. B. Z. 39 [1939] 452- 
455) verwendet zu sehen. F. D. 

J. Smet, The Life of Saint Peter Thomas by Philippe de Mezieres, edited from 
hitherto unpublished manuscripts with an introduction and notes. [Textus et Studia Hi- 
storica Carmelitana, 2.] Rom, Institutum Carmelitanum 1954. 242 S. - Kritische Neu¬ 
ausgabe des von Philipp von Mezieres, dem Kanzler des Königs Peter von Kypros, ge¬ 
schriebenen Lebens seines Freundes, des päpstlichen Legaten und späteren lateinischen 
Patriarchen von Konstantinopel Peter Thomas. Die Vita enthält wichtige Einzelhei¬ 
ten zu den Ereignissen im östlichen Mittelmeer aus der Zeit von etwa 1350 bis 1370. - S. 76- 
79: die lateinische Wiedergabe eines anderwärts nicht erhaltenen Schreibens des Kaisers 
Johannes V. Palaiologos an den Papst Innozenz VL vom 7. November 1357. F. D. 
A. E. Bakalopulos, npoßXTjpaTa tyjc; laroptac; toü TratSopa^wpaToc;. *EXXiQvixa 
13 (1954) 274-293. - Nachdem die osmanischen Herrscher schon früher gelegentlich 
das devsirme (TcaLSopa^copa, die Aushebung von griechischen Knaben für das Jani- 
tscharencorps) angewandt hatten (z. B. Bajesid im Jahre 1395; vgl. uns. Notiz zum 
Aufsatz von B. Laurdas, B. Z. 47 [1954] 234), dürfte der Beginn ihrer systematischen 
Durchführung auf das Jahr 1430 zu verlegen sein. F. D. 

S. Cirac Estopanan, Bizancio y Espana. La caida del imperio bizantino y los 

Espanoles. Discorso leido el di'a 3 de abril de 1954 en el aula magna de la Universidad... 
Barcelona 1954. 132 S., 1 Bl. - C. E. erzählt, unter Benutzung hauptsächlich der Quel¬ 
len Laonikos Chalkokandyles, Dukas, Sphrantzes, Cerone und Zurita sowie des I. Ban¬ 
des der Geschichte von Morea von D. A. Zakythinos und der Monographie über Alfons 
V. von C. Marinescu als Literatur die Geschichte der Zeit zwischen etwa 1440 
und 1458 unter besonderer Hervorhebung der Beteiligung des Königs Alfons V. v^on 
Aragon, des spanischen Papstes CalixtusIIL, dessen Legaten Carv'ajal und anderer 
spanischer Persönlichkeiten an dem Abwehrkampf gegen die Osmanen. - S. 99-124: 
spanische Dichtungen zum Fall von Konstantinopel. F. D. 

Gy. Moravesik, M agyar-bizänci kapcsolatok Bizänc bukäsa idejen. Antik 
Tanulmanyok- Studia Antiqua 2 (1955) ^ 75 "183 = Ungarisch-byzantinische Be¬ 
ziehungen zur Zeit des Falles von Byzanz. Acta Ant. Acad. Sc. Hung. 2 
(1954) 349-360 (mit russ. Zsfg. ). - Die balkanisclien Heerzüge des Johannes Hunyadi 
(im J. 1443/44, 1444, 1448) waren nicht bloß defensiver Art, um die Türken von der 
ungarischen Grenze fernzuhalten, sondern sie hatten auch die Befreiung der durch die 
Türken besetzten Balkangebiete zum Ziele. Die Bestrebungen Hunyadi’s stehen mit 
seiner Absicht, Byzanz seine Hilfe angedeihen zu lassen, im Zusammenhang. Dies wird 
klar, wenn wir die ungarisch-byzantinischen Beziehungen in den Jahren, die dem Fall 
von Byzanz vorangingen, untersuchen. Unsere diesbezüglichen Kenntnisse werden in 
glücklicher Weise durch die bis jetzt in dieser Hinsicht unbeachtet gelassenen Berichte 
von Ubertino Pusculo ergänzt. Aus diesen geht herv'or, daß im Herbst 1452 ernst¬ 
hafte Verhandlungen zwischen Hunyadi und dem byzantinischen Hof im Gange waren, 
in welchen die Möglichkeit der Sendung ungarischer Hilfstruppen auf dem Wasserw^ege 
nach dem Hafen von Mesembria erwogen wurde. Pusculo’s Bericht, den in anderer 
Hinsicht auch M. Paulovä für zuverlässig hält (vgl. Byzantinoslavica 14 [1953] 210ff.), 
bestärkt die Angaben des .Sphrantzes (Chron. minus, P. G. 1 56, v. 1063 C), laut welchem 
Konstantinos XII. in einem Chrysobullon Hunyadi den Besitz Monembasia's zuge- 
sprorhen hatte. Die Verhandlungen zwischen Hunyad’ und dem byzantinischen Kaiser 
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waren geheimer Natur, wie dies auch F. Babinger feststellt (vgl. Mehmed der Eroberer 
und seine Zeit, S. 144.). Daß die ungarische Hilfeleistung nicht verwirklicht wurde, lag 
an dem nachher schnellen Gang der Ereignisse. Gy. M. 

Z. V. Udalcova, O vnutrennych pricinach padenija Vizantii v XV veke (Über 
die inneren Gründe des Falles von Byzanz im 15. Jahrhundert). Voprosy Istorii 1953, 
N. 7, S. 102-120. - Besprochen von I. Dujöev, Byzantinoslavica 15 (1954) 236-241. F.D. 

F. Dölger, Politische und geistige Strömungen im sterbenden Byzanz. Vor- 

• • _ 

trag gehalten in der Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft in Wien am 18. No- 
vember 1952. Jahrbuch Osterr. Byz. Ges, 3 (1954) 3-18. F. D. 

E. V. Ivänka, Der Fall Konstantinopels und das byzantinische Geschichts- 

• • _ _ 

denken. Jahrbuch Osterr. Byz. Ges. 3(1954) 19-34.-Nach der traditionellen Geschichts¬ 
theorie der Byzantiner (das rhomäische Reich ist der providentielle politische Rahmen der 
gesitteten Menschenwelt bis zur Parusie Christi) hätte der Fall Konstantinopels 
,,niemals eintreten dürfen“ (S. 19). Das Ereignis hat eine - schon 150 Jahre früher 
bei einzelnen hochgebildeten Byzantinern aufgetretene - Krisis dieses Weltbildes zur 
Folge gehabt, v. I. untersucht die Wendung an Hand der letzten byzantinischen Ge¬ 
schichtschreiber, welche u. a. auch die Frage wieder aufwerfen, ob politische Macht 
,,verdient“ oder ein Geschenk der Tyche ist, ferner auch den Gedanken der ,,Wiederge¬ 
burt“ erörtern. - Dies sind sicherlich die Gedankengänge der gebildeten Oberschicht. 
Aber auch dort wird mitunter die - traditionelle - Wendung laut, der Fall Konstanti¬ 
nopels sei eine ,,Strafe Gottes für die Sünden der Byzantiner“, in denen die einen deren 
Nachgiebigkeit in Glaubenssachen auf dem Konzil von Florenz, die anderen umgekehrt 
das Beharren der Byzantiner in der Trennung von Rom erkennen wollen. Und dieser 
Gedankengang (von der Strafe für Sündenschuld) scheint mir, wie sich wohl in den 
Threnoi als Erzeugnissen der Volksdichtung zeigt, derjenige der breiten Massen zu sein, 
welche also im Grunde doch an eine Restauration glauben. F. D. 


D. A. Zakythenos, *H aX6iOL<; K<ov<JTavTivou7 r6Xecoc; xal y) ToupxoxpaTla. 
Athen 1954. t)', 143 S. - Eine Sammlung von 9 älteren Aufsätzen und Vorträgen des 
Verf., welche sich zumeist auf den Fall Konstantinopels i. J. 1453 und dessen 
F ol gen beziehen. Von ihnen haben wir F': T SeoXoyt^tal onyxpouceK; eU t-^v ttoXi- 
opxoup£vY]v KcovaxavTivouTroXtv (S. 20 — 33) in B.Z. 43 (1950) 393, A': La prise 
de Constantinople et la fin du Moyen-Age (S. 34-52) und La prise de Con- 
stantinople dans la politique et Feconomie europeenne (S. 53-75) schon 
B. 2.46(1953)465 f. angezeigt. A': M vTjpöauvov isteineallgemeingehalteneGedächt- 
nisrede, welche Z. bei der von der ^Exaipeia Bul^avrivoiv SttouScov am 27. Mai 1951 
in Spata (Attika) abgehaltenen Gedächtnisfeier gesprochen hat. - In B": *H ÄXoatc; 
T7i(; Ko)vaTavTtvou7 r6Xeo)(; xal al '^oö vccox^pou ^XXTQViapou (S. 6-19) 

schildert Z. die unglücklichen Umstände, unter welchen das griechische Volk im 
Jahre 1453 die Knechtschaft antrat, aber auch die Kräfte, welche während der Tür¬ 
kenzeit das Bewußtsein der griechischen Nation wachhielten und die Aktion der Be¬ 
freiung reifen ließen: in erster Linie die bäuerliche Bevölkerung mit ihrem religiösen 
und nationalen Konservativismus (Digenis Akritas und der Map(JLap(0{jL£vo<; Baot- 
Xeou(; als Symbole); die gelehrten Vertreter des Griechentums in der Diaspora, wo 
sich dann später bedeutende Griechenkolonien bildeten; das griechische Element im 
,,größeren Konstantinopel“, das in der Verwaltung des osmanischen Reiches zu 
Macht und Ansehen gelangte; das Entstehen privilegierter Gemeinden städtischen 
Charakters mit steigender wirtschaftlicher Bedeutung in Griechenland selbst seit dem 
17. Jh. - Im 6. Artikel: Al 7up68 pop,ot pop9al zriq Toupxoxpavlac; (S. 76-87) faßt 
Z. unter dem Motto: Toupxoxpavla Trpö ttjc;T oupxoxpaTla^; die Erscheinungen zusammen, 
welche die christlichen Länder des Balkans und insbesondere Griechenland schon vor 


der ,,Eroberung“ für die Knechtschaft reif machten: die seit dem 13. Jh. fortschrei¬ 
tende Zersetzung der zentralen Regierung und Finanzkraft, welche sich in der Ver¬ 
selbständigung kleiner lokaler Herrschaften und privilegierter Städte (Thessalonike, 
Monembasia u. a.), in dem zeitweisen Antagonismus der Kirche, in der Schwächung 
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der Wirtschaftskraft des Reiches durch die Überhandnahme der Landvergabung 
durch die Pronoia und besonders in der Preisgabe der Zollhoheit an die italienischen 
Städte, vor allem Venedig und Genua (seit 1082), äußert. - Im 7. Aufsatz: La com¬ 
mune grecque. Les conditions historiques d’une decentralisation ad¬ 
ministrative (S. 88-126) geht Z. hauptsächlich auf die Entwicklung der griechischen 
Gemeinden und Städte während der Türkenzeit ein, welche für die Konsolidierung 
der griechischen Kräfte vor dem Befreiungskämpfe von größter Bedeutung war; 
dabei weist er S. 116-125 kurz auf gewisse kommunale Institutionen der byzantini¬ 
schen Zeit hin, die man als Vorläufer jener späteren Entwicklung ansehen kann. - 
Der 8. und letzte Aufsatz des Buches: ‘O *P‘y)Ya(; xal tö opafza tou otxoufxevtxoü xpaxou«; 
T7i(; avaToXYj«; (S. 127-135) liegt außerhalb unseres Berichtsbereichs. - S. 136-143 ein 
Schriftenverzeichnis von D. A. Zakythenos. F. D. 

D. A. Zakythinos, Die Eroberung Konstantinopels und ihre Folgen für die 
Welt. Geschichte in Wissenschaft u. Unterricht 5 (1954) 385-399. - Die politisch-mili¬ 
tärischen, wirtschaftlichen und geistesgeschichtlichen Folgen des Falles von Kon¬ 
stantinopel.- Daß Griechen ihren - von Z. doch wohl etwas überschätzten, wenn auch 
zweifellos bedeutenden - Anteil an der westlichen Renaissance hatten, kann man kaum 
mehr unter die ,,Folgen“ des Falles von Konstantinopel zählen. - Daß Wilhelm von 
Moerbeke . . .,,die Werke von Aristoteles, Hippokrates undGallienus übersetzte“ (S.396), 
durfte - neben anderen bemerkenswerten Druckversehen - in der Zeitschrift des Ver¬ 
bandes der Geschichtslehrer Deutschlands nicht im Texte stehenbleiben. F. D. 

G. Zoras, PecopYtoc; 6 TpaTrel^ouvTtoc; xal al Trpöc; £XX7]voToupxtxr)v ouvevv6y)- 
oiv TTpooTTa^eiai auToü. Athen 1954. - Vgl. oben 191. F. D. 


B. INNERE GESCHICHTE 
(KULTUR-, VERWALTUNGS-, WIRTSCHAFTS¬ 
UND SOZIALGESCHICHTE) 

G. Stadtmüller, Das Abendland und die Welt der östlichen Christenheit. 
Histor. Jahrbuch 74 (1955) 164-174. - Gedanken über ,,Europa“, ,.Abendland“ und 
,,Ostenropa“. Die europäische Gemeinsamkeit des antiken Erbes und des Christen¬ 
tums hat die Entwicklung einer ,,Zwiefältigkeit“ Europas im politischen und kulturellen 
Bereich, die mit wechselnden Grenzen bis heute andauert, nicht verhindern können. 
Verschiedenheit der Weiterwirkung der Antike, verschiedenartige Ausprägung des 
Christentums (Moraltheologie und Naturrechtslehre, Werkfrömmigkeit und ,,Satisfak¬ 
tionstheorie“ in der westlich-römischen Auffassung der Erlösung, Staatsauffassung) 
u. a. haben eine starke Differenzierung zwischen ,,Abendland“ und ,,Osteuropa“ her¬ 
beigeführt. Byzanz ist dabei auch in der osmanischen Verhüllung bis in das Ende des 
18. Jh. für die ,,osteuropäische“ Lebensform maßgebend geblieben. F, D. 

G. Georgiades Arnakis, Greece. Cultureof the Byzantine Period: 330-1453. 
Encyclopedia Americana 13 (1953) 399-404. - Kurze Übersicht über Bevölkerungs¬ 
gliederung, \^erhältnis zwischen Kirche und Staat, Mönchtum, Erziehungswesen, 
Sprache und Literatur, Historiographie und Kunstpflege in Griechenland während der 
byzantinischen Jahrhunderte. F. D. 

(M. W. Lewtschenko, S. W. Udalzowa, G. A. Nedoschiwin, L. A. Mazulewitsch), 

Die Kultur des byzantinischen Reiches (Ins Deutsche übertragen von H. Ditten). 
[Große Sowjet-Enzyklopädie, Reihe Kunst und Literatur, 20.] 40 S., 14 Taf. - Darstel¬ 
lung der Geschichte der byzantinischen Kultur in 5 Kapiteln: Wissenschaft; 
Philosophie; Literatur; Bildende Künste und Architektur; Musik. Die byzantinische 
Kultur wird im ganzen positiv beurteilt, präsentiert sich aber in der Zwangsjacke der 
sowjetischen Periodisierung: ,,Sklavenhalterordnung“ (4.-6. Jh.) und ,,feudalistische 
Gesellschaftsordnung“ (7-15. Jh.); an der Grenze beider liegt ,,die Kolonisation der 
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Slawen, die Byzanz eine neue Gemeindeordnung brachte“ und ,,zur radikalen Um¬ 
gestaltung der sozialökonomischen und politischen Struktur des byzantinischen Staates 
führte“ (S. 29). Im Kapitel,,Wissenschaft“ ist vorwiegend von naturwissenschaftlichen, 
technischen und medizinischen Werken der Byzantiner, dagegen von Grammatik, 
Rhetorik, Lexikographie überhaupt nicht die Rede; die große byzantinische Leistung 
auf dem Gebiete der Geschichtschreibung kommt nur in der flüchtigen Nennung eini¬ 
ger Namen von Männern zur Geltung, welche,,vom Standpunkt der herrschenden Klasse 
den sozialen Kampf dieser Periode darstellen“ (S. 7, 8, 9, 11); dafür taucht ,,Suidas“ 
S. 21 als Person und Vertreter eines ,,im 10. Jh. neu aufblühenden literarischen Lebens“ 
auf (S. 21), ,,satirische Gedichte, überwiegend in Versen abgefaßte Werke“ (womit 
offensichtlich die volkssprachlichen Dichtungen des i4./i5.Jh. wie die Vierfüßler¬ 
geschichte gemeint sind) werden in die ,,Zeit vom 10.-12. Jh.“ zurückverlegt (S. 22), 
der ,,Pulologos“ fest ,,in den Anfang des 14. Jh.“ datiert (S. 24); ,,die heutige Kuppel“ 
(der H. Sophia) ,,wurde im Jahre 989 nach einem Erdbeben von dem Architekten Tiri- 
dates rekonstruiert“ (S. 28); es fehlt auch sonst nicht an unbelegbaren Angaben und 
unbeweisbaren Behauptungen, unter denen die Verallgemeinerungen in der Beurteilung 
der wirkenden Kräfte und geistigen Strömungen am bedenklichsten sind. An Literatur 
ist, v^on K. Krumbachers Literaturgeschichte und einigen französischen Werken zum 
Kapitel Kunst abgesehen, nur russische Literatur genannt. Die Ausfälle gegen die 
,,bourgeoise“ Wissenschaft (z. B. S. I9f.) halten sich hier in mäßigen Grenzen. F. D. 

R. Guilland, La destinee des empereurs de Byzance. ‘Exatp. Bu^. 

LttouSwv 24 (1954) 37-66. - G. berichtet über die Todesumstände der einzelnen 
byzantinischen Kaiser (Datum, Alter, Todesart). Unter 88 Hauptkaisern starben 
37 eines natürlichen, 30 eines gewaltsamen Todes verschiedener Art; 3 waren Opfer 
von Unfällen, 5 starben auf dem Schlachtfelde und 13 mußten sich ins Kloster zurück¬ 
ziehen. F. D. 

A. Schmemantif Byzantine Thcocracy and the Orthodox Church. St. Vlad. 
Sem. Quart. 1 (1953) 5-22. - Nach Ostkirchl. Studien 3 (1954) 319 auch franz. in Dicu 
Vivant 25 (1953) 23-53. F. D. 

A. Michel, Die Kaisermacht in der Ostkirche. Ostkirchliche Studien 4 (1955) 
1-42 (zur Forts.). - Fortsetzung der zuletzt B. Z. 47 (1954) 483 notierten Untersuchung. 
In diesem Abschnitt behandelt M. die kirchliche Gerichtsbarkeit, wie sie durch 
den Kaiser ausgeübt wird. Das Kapitel VI ist dem kaiserlichen Wirken, seiner 
Erwählung und der Stellungnahme der Kirche gewidmet, all dies im Lichte der 
mystischen Vorstellung vcn der Kaisermacht. - Das Kapitel VII geht sodann auf die 
Schranken der Kaisermacht: Orthodoxieforderung, sakramentales Pneuma und 
kirchliche Tradition, näher ein und auf die historischen Spannungen, welche sich auf 
diesen Gebieten zwischen dem von der Opposition als Widerstandsrecht in Anspruch ge¬ 
nommenen ,,Naturrecht“ und der realen Macht der betr. Inhaber des Kaisertums er¬ 
gaben. - S. 26 liesTheodote st. Theodata; S. 28 lies Kaisar Bardas st. Kaiser Bardas. F. D. 

G. Toumanoff, Christian Caucasia between Byzantium and Iran: new light 
from old sources. Traditio 10 (1954) 109-189. - Vgl. dazu unten S. 243 f. Der Aufsatz 
wird hier genannt, weil er S. 113-123 ausführliche und beachtenswerte Ausführungen 
zur Frage des byzantinischen ,,Caesaropapismus“ enthält, wie man sie nach 
dem Titel hier nicht unmittelbar vermutet. F. D. 

' W. K. Medlin, Moscow and East Rome. Genf 1952. - Nach G. Toumanoff, Tra¬ 
ditio 10 (1954) 119, A. 29 und 30, der dort seine Rezension des Buches in Journ. of Mod. 
Hist. 25 (1953) 419 f. verzeichnet. F. D. 

E. Herman, Absetzung und Abdankung der Patriarchen von Konstanti¬ 
nopel (381-1453). 1054-1954. L’Eglise et les Eglises I (Chevetogne 1954) 281-308. 

F. D. 

A. H. M. Jones, The date and value of the Verona List. Journ. Rom. Stud. 
44 (i 9 S 4 ) 21-29. - J. datiert den Laterculus Veronensis in die 2. Dekade des 
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4. Jh. ; man darf in der Reihenfolge der Aufzählung der einzelnen Provinzen weder bei 
der Beschreibung des Ostens noch bei derjenigen des Westens eine offizielle Rangord¬ 
nung vermuten. Dann ergeben sich wichtige Folgerungen für die innere Politik Dio¬ 
kletians und seiner Nachfolger. F. D. 

W. Enßlin, P raefectus. Artikel in Pauly-Wissowa-Kroll-Mittelhaus’ Realenzykl. d. 
kl. Alttw. 22, I = Hlbbd.43 (1953) 1257-1347 u. 2391-2502. -Unter den dort behandel¬ 
ten rund 60 Amtstiteln mit ,,praefcctus'‘ heben wir hier diejenigen heraus, 
welche in der frühbyzantinischen Zeit noch andauern: praefectus annonae\ Sp. 1262 
bis 1277 (für die byz. Zeit: 1271-1277, speziell für Konstantinopel [seit Justinian]: 
1275 f.; für Afrika: 1275 f.; für Alexandreia: 1276f.); praefectus als Befehlshaber 
bei Truppenteilen'. 1278-1284 (für die byz. Zeit: 1283^); praefectus classis: 1294 
bis 1302 (für die byz. Zeit 1301 f.); 7rpai9£y.T0^ ’IouaTiviavwv (Truppenkommando 
in Ägypten): 1323; praefectus legionis'. 1323-1328 (byzantinisch: 1327 f.); prae¬ 
fectus vigiluni'. 1340-1347 (byzantinisch: 1341-1347). - Dazu kommt der umfang¬ 
reiche Artikel über praefectus praetorio in den Nachträgen Sp. 2391-2502; seit 
der diokletianischen Zeit: Sp. 2426-2502 (Entwicklung des Amtes aus den militäri¬ 
schen Anfängen; Aufgaben in der allgemeinen Verwaltung, in der Finanzverwaltung 
und in der Gerichtsbarkeit: 2426-2478; das Bureau: 2478-2495; Liste der Pr. pr. von 
316-626: 2495-2501. F. D. 

J. Moreau, Zur spätrömischen Heeresreform. Wissensch. Zeitschr. Univ. Leip¬ 
zig 3 (1953/54) 289-292. - Ausführliche Würdigung des Buches von D. van Berchem, 
L’armee de Diocletien . . . (vgl. B. Z. 47 [1954] 237). Nach M. existierte der comitatus 
(die Feldarmee) schon vor Konstantin d. Gr. und wurde von ihm nur weiterentwdckelt. 

F. D. 


D. van Berchem, L’armee de Diocletien etla reforme Constantinienne. (Vgl. 
B. Z. 47 [1954] 237.) - Besprochen von W. Enßlin, Dtsche. Litztg. 75 (1954) 588-593; 
von J.-R. Palanque, Rev. Et. Anc. 56 (1954) 496 f. F. D. 


R. R4mondon, Problemes militaires en Egypte et dans l’Empire ä la fin du 
IV® siede. Revue Hist. 213 (1955) 21-38. - Ausgehend von der Identifizierung des 
comes per orientem Gaius Valerius Eusebius einer alexandrinischen Inschrift 
aus dem Zeitraum 364-372 mit dem gleichnamigen comes des Pap. Lips. inv. 281, der 
vielleicht in das Jahr 369 datiert werden kann, beleuchtet R. die schwierigen Verhält¬ 
nisse Ägyptens zu dieser Zeit, insbesondere die Spannungen zwischen Zivil- und 
Militärgewalt. Im besonderen wdrd die Wirkung der im Sinne des Weltreichgedan¬ 
kens unbekümmerten Verwendung ägyptischer Bauernrekruten an der von den Goten 
bedrohten Nordgrenze bei gleichzeitiger Verwendung gotischer Soldaten gegen die 
Blemmyer und Nobaden erörtert und als Ausfluß einer nur geldlich, fiskalisch, admini¬ 


strativ, sprachlich und religiös-dogmatisch orientierten Reichseinheitsidee kritisiert. F. D. 


R. Guilland, .Sur les dignitaires du Palais et sur dignite de la Grand Eglise 
du Pseudo-Codinos: chapitres 1-4. 8-13. Byzantinoslavica 15 (1954) 214-229. - 
libersetzung der genannten Kapitel aus Ps.-Kodin; Fortsetzung des B. Z. 47 (1954) 
186 notierten .Aufsatzes. F. D. 


R. Guilland, 01 :)s0rva tions sur 1 a liste des dignitaires du Pseu do- Codi n us, 
Rev. Kt. Byz. 12 (1954) 58-68. - Unter den 79 (81) von Ps.-Kodinos aufgezählten 
Titeln byzantinischer Würdenträger betinden sich 26 (27), deren Träger, 
wenngleich manche ihrer Titel auf bestimmte, in früheren Jahrhunderten auch wirklich 
ausgeübte Tätigkeiten hin weisen, nach d(‘r ausdrücklichen Bemerkung Ps.-Kodins zu 
seiner Zeit ohne Funktion sind. Es ergibt sich aus der Liste im Zusammenhalt mit 
Nachrichten aus den erzählenden Quellen, daß diese Titel seit dem 13. Jh. nur mehr 
für die Hofordnung Bedeutung haben und lediglich Rang und Recht auf entsprechendes 
(iehalt verleihen; der Kaiser verwendet ihre Träger im Einzelfalle zu beliebigen - 
zivilen oder militärischen - Diensten. Die Titel können jeweils an mehrere Träger zu¬ 
gleich verliehen werden. F. D. 
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E. Jamison, La carriera del logotheta Riccardo di Taranto e Tufficio del 
logotheta sacri palatii nel regno Normanno di Sicilia e d’Italia Meridio- 
nale. Archivio Stör. Pugl. (= Atti II. Congresso Stör. Pugl. e del Convegno Intern, 
di Studi Salentini, 26-31 ott. 1952) (1952) 169-191. - Accennate le varie designazioni 
del XoYO'B^lTy)(;, si trova nel tou Sp6p,ou il modello del logotheta normanno 

con incarichi di ricevere gli affollati d*ogni genere alla curia dei principi normanni e 
svevi. S. G. M. 

A. F. Norman, The family of Argyrus. Journ. Hell. Stud. 74 (1954) 44-48. - Ein 

Bild vom Leben einer Rhetorenfamilie (Argyros-Obodianos-Argyros) in Antio- 
cheia durch drei Generationen hindurch während des 4. Jh., hauptsächlich nach den 
Briefen des Libanios: die Verbindung von Advokaten- und Rhetorentätigkeit war ein¬ 
träglich genug, um die Übernahme der städtischen Ehrenämter zu erlauben. F. D. 

B. H. Warmington, The North African Provinces from Diocletian to the 

Vandal Conquest. Cambridge, Univ. Press 1954. VIII, 124 S., 3 Karten. - Uns 
nicht zugegangen. Es handelt sich um die Verwaltung dieser Provinzen. F. D. 

Costantino Porfirogenito, De thematibus, ed. A. Pertusi. (Vgl. B. Z. 46 
[1953] 201.) - Besprochen von D. A. Zakythenos, ‘EttsttjpIc; ‘Exatp. Bu^. Stt. 24 
(>955)386-391. F. D. 

G. Ostrogorsky, Sur la date de la composition du Livre des Themes et sur 
l’epoque de la Constitution des premiers themes d’Asie Mineure. Byzantion 
23 (1953, ersch. 1954) 31-66. - Im Rahmen einer ausführlichen kritischen Besprechung der 
Neuausgabe des Themenbuches von A. Pertusi (vgl. B. Z. 45 [1952] 428) wendet sich 
O. gegen Pertusis Annahme, nach der De thematibus, lib. I erst in den letzten Jahren 
des 10. Jh. verfaßt worden sei, und zeigt vielmehr, daß beide Teile des Themenbuches 
zweifellos noch während der Regierungszeit Romanos’ 1 . Lakapenos, vermutlich kurz 
nach 934, entstanden sind. Ferner nimmt er die Frage nach den Anfängen der Themen¬ 
ordnung wieder auf und zeigt in Auseinandersetzung auch mit N. H. Baynes (vgl. 
B. Z. 46 [1953] 235) und W. Enßlin (vgl. B. Z. 46 [1953] 362-368), daß die Gründung 
der ersten Themen in Kleinasien in die Herrschaftszeit des Herakleios, und zwar in die 
Zeit vor der arabischen Invasion anzusetzen ist. V. 1 . 

D. A. Zakythinos, Le theme de Cephalonie et la defense de l’Occident. L’Hel- 

lenisme Contemp. 8(1954) 303-312. - DasThema Kephallonia ist - entgegen dem Be¬ 
richt des Konst. Porph. De them. - nach den literarischen Erwähnungen und nach den 
Siegeln zu schließen, um 800 gegründet worden (letzte Erwähnungen 1105). Anlaß waren 
nicht die drohenden Slaveneinfälle (so Pertusi), sondern die Arabergefahr und die Aus¬ 
einandersetzung mit dem fränkischen Reich. F. D. 

S. Borsari, L’amministrazione del tema di Sicilia. Riv. Stör. Ital. 46 (i<l 54 ) 
133-158. FD. 

G. I. Theocharides, KareTravixia ttJc; M axeSovitxc;. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 253.) - 
Besprochen von V. Laurent, Rev. Et. Byz. 12 (1954) 289 f. F. D. 

E. Kornemannf, Postwesen (röm.). Artikel in Pauly-Wissowa-Kroll-Mittelhaus’ 

Realenz. d. klass. Alttw. 22, I = Halbbd. 43 (1953) 995-1014. F. D. 

M. Markoviö, O horizmi bugarskog cara Jovana Asena II podeljenoj Du- 
brovniku (Zur Urkunde des bulgarischen Zaren Äsen IL für die Stadt Ragusa) (serbokr. 
mit dtsch. Zsfg.). Istor. Casopis 4 (1954) 9-12. - Der Ausdruck ,,prez zakon o kumerki“ 
in der erwähnten Urkunde des Johannes Äsen IL bedeutet, wie M. überzeugend zeigt, 
,,gegen die Verordnung über die Zollabgaben“. V. 1 . 

M. Ja. Sjuzjumov, Politideskaja borba vokrug zrelist v vostoäno-rimskoj 
imperii IV v. (Der politische Kampf um die Schauspiele im oströmischen Reiche des 
4. Jh.). Uöjenye Zapiski d. Universität von Ural 11 (1952) 84-134. - Bespr. von G. Kur- 
batov, Viz. Vremennik 7 (1953) 306-314. 1 . D. 
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N. V. Pigulevskaja, K voprosu o borbe demov v rannej Vi zantii (Zur Frage der 
Kämpfe der Demen in frühbyzantinischer Zeit). Viz. Vremennik 5 (1952) 216-222. I. D. 

F. Zwitter, K predzgodovini mest in mesöanstva na starokarantanskih tleh 
(Zur Vorgeschichte der Städte und des Bürgertums auf altkarantanischen Boden) (ser- 
bokr. mit dtsch. Zsfg.). Zgodovinski Casopis 6/7 (= Kosov Zbornik) (1952/53) 218-245. 

V. I. 

G. Ostrogorsky, Pour l’histoire de la feodalite byzantine. (Cf. B. Z. 47 [1954] 

489.) - Rec. par H. Gregoire, Acad. R. de Belg. CI. des Lettr. 5® S. 40 (1954) 613-615; 
par G. Downey, Speculum 30 (1955) 115-118; par G. Stadtmüller, Gnomon 27 

(1955) 130 f. V. L, 

K. M. Setton, On the importance of land tenure and agrarian taxation 
in the Byzantine Empire from the fourth Century to the Fourth Crusade. 
Amer. Journ. Philol. 74 (1953) 225-249. F. D. 

Germaine Roulllard f» La vie rurale dans l’Empire Byzantin. (Vgl. B. Z. 47 

[1954] 488.) - Besprochen von R. R^mondon, Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 553“ 
561. F. D. 

J. Longnon, La vie rurale dans 1 ’Empire Byzantin. Journal d. Sav. 1954, pp. 31- 
39. - Presentation analytique du livre de G. Rouillard f (cf. B. Z. 47 [1954] 488). V. L. 

H. Zilliacus, The stolen anchor. Arctos. Acta Philol. Fennica N. S. 1 (1954) 199-208. 

Mit 1 Facs. - Z. ediert hier den Papyrus Ms. Gr. dass. c. 42 (P) der Bodleian Library: 
den Brief eines Mönches Timotheos des Klosters Ankyronos (im Herakleopolites) 
an einen centurio (?) Heron, enthaltend die Bitte, den Mönchen des Klosters, welches 
dem Soldaten Paulos 2400 Myriaden (Denare) schuldet, den Anker (?) (povößoXov) 
wieder zu vermitteln, den Paulos den Mönchen weggenommen hat. Z. datiert die 
Schrift auf etwa Ende IV. Jh., was ungefähr zu der Größenordnung des Geldwertes des 
von Paulos offenbar als Pfand über die Schuld genommenen Ankers passen könnte. - 
Die Sprache des Briefes ist in hohem Grade verwildert; Z. gibt S. 104 ff. Übersetzung 
und Kommentar. F. D. 

G. Ostrogorsky, Ovizantiskimdrzavnimseljacimaivojnicima-dvepovelje 

iz doba Jovana Cimiska (Von byzantinischen Staatsbauern und Stratioten - Zwei 
Urkunden aus der Zeit des Johannes Tzimiskes) (serbokr. mit dtsch. Zsfg.). Glas Srpske 
Akad. Nauka 214 (1954) 23-46. - Der Verf. behandelt das Sigillion des Protospatharios 
Symeon für das Lavrakloster (ed. Rouillard-Collomp, Actes de Lavra I, Nr. 9) und das 
Sigillion des Protospatharios Theodor Kladon für die Klöster Kolobu und Polygyros bei 
Hierissos und das Leontiakloster in Thessalonike (ed. Joakeim Iberiotes, Greg. Palamas 
1 [1917] 787 f.; vgl. B. Z. 29 [1929/30] 104-106), die er auf 974 bzw. 975 datiert. Diese 
Urkunden vermitteln neues und wichtiges Material zur Geschichte des Kampfes zwi¬ 
schen der Zentralgewalt und dem Großgrundbesitz im 10. Jh. Beide Beamten berufen 
sich auf ein kaiserliches Pittakion, das ihnen den Auftrag erteilte, die auf die Güter der 
Großen geflüchteten Bauern und Stratioten ausfindig zu machen und der Staatsgewalt 
zuzuführen. Die Bauern, um die es sich handelt, werden als Staatsbauern bezeichnet, ihre 
Freizügigkeit und ihr Recht, über ihren Besitz frei zu verfügen, erscheint beschränkt, ihr 
Verhältnis zur Staatsgewalt unterscheidet sich nicht wesentlich von dem der Paroikon 
zu deren Grundherrn. Die Bauern, um die der Kampf zwischen der Zentralgewalt und 
den Großgrundbesitzern ging, waren also nicht freie und unabhängige Kleingrund¬ 
besitzer, wie man allgemein annimmt, sondern Staatsparoiken, wie sie in den Quellen 
auch oft bezeichnet werden. V. 1 . 

H. Gerstinger, Zwei neue Wohnungsmietverträge aus Herakleopolis Magna 
der Sammlung ,,Papyri Erzherzog Rainer‘‘ in Wien. Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 
3 (1954) 55-^5. - Die Texte sind für die Kenntnis des byzantinischen Hauses und 
für unsere Kenntnis der Höhe von Wohnungsmieten interessant. Vgl. oben S. 203. 

F. D. 


16 Ryzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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W. Hinz, Leb ensmittelpreise im mittelalterlichen Vorderen Orient. Die 

Welt d. Orients 2 (Göttingen 1954) 52-70. - Angaben über die Preise der Lebens- 

_ _ _ • » _ _ 

mittel (Weizen, Gerste, Hirse, Reis, Mehl, Brot, Eier und Ol, Fleisch, Geflügel) vom 
6. Jh. bis etwa zur Mitte des 17. Jh. nach zumeist orientalischen Quellen (G. 
Ostrogorskij, Löhne u. Preise, B. Z. 32 [1932] ist eingearbeitet). Bezüglich der Preise 
für Gewürze, Spezereien und Textilien verweist H. auf seinen Aufsatz: Ein orientali¬ 
sches Handelsunternehmen im 15. Jh., in: Die Welt d. Orients 1949, S. 313-340. - Der 
Verf. bereitet eine umfassende Studie über sämtliche erfaßbaren Warenpreise vor. F. D. 

CI. Gaben, Un texte peu connu relatif au commerce oriental d’Amalfi au X® 
siede. Archivio Stör. Prov. Napol. 34 (1953/54). S.-Abdr. 8 S. - C. weist auf die bis¬ 
her kaum beachtete Nachricht des Ibn Jahjah (Patr. Or. XXIII, S. 457 f.) zum Jahre 
996 hin, nach welcher die amalfitanischen Kaufleute in Misr (Kairo) von 
der Bevölkerung für einen auf ägyptischen Schiffen im dortigen Arsenal ausgebroche¬ 
nen Brand verantwortlich gemacht und 160 von ihnen gelyncht wurden, wobei die 
Menge die an Schätzen reiche Kirche H. Michael plünderte; die Nachricht wird durch 
einen im wesentlichen gleichlautenden Bericht des al-Musabbihi bestätigt, der freilich 
nicht speziell von Amalfitanern, sondern von ,,christlichen Rhomäern“ spricht. C. nimmt 
an, daß sich die Fatimiden der schon seit dem 9. Jh. mit Nordafrika (Tunis) in Handels¬ 
beziehungen stehenden Amalfitaner als Lieferanten von Holz und Eisen für die eigene 
Waffenrüstung bedienten; hierauf ließe auch der Umstand schließen, daß der Kalif 
al-*Aziz gegen die Plünderer vorging. F. D. 

Anne Hadjinicolaou-Marava, Recherches sur la vie des esclaves. (Vgl. B. Z. 
46 [1953] 237.) - Ablehnend bespr. von M. Ja. Sjuzjumov, Viz. Vremenik 5 (1952) 
280-284. I- E)- 

Ph. Kukules, Etc; t6 OIxoupevLXOv AiSaoxaXciov. Publications de ITnstitut 
d*£tudes Orientales de la Bibliotheque Patriarchale d*Alexandrie, 3 (1954) 43-51. - 
K. schildert den Unterrichtsbetrieb an der Universität Konstantinopel. - 
Zu dem S. 4 erläuterten Ausdruck octtö <pcov7)(; vgl. neuerdings M. Richard, ’Atto 90 )vt,(;, 
Byzantion 20 (1950) 191-222 (notiert B. Z. 45 [1952] ii4f.). F. D. 


C.RELIGIONS- UND KIRCHENGESCHICHTE 

M. P. Nilsson, Geschichte der griechischen Religion, I. Bd.: Die Religion 
Griechenlands bis auf die griechischen Weltherrschaft. 2., durchgesehene 
und ergänzte Auflage. München, C. H. Beck 1955. XXII S., 1 Bl., 872 S., 52 Taf. 
Gebd. 72 DM. - Wir haben B. Z. 45 (1952) 195 f. die I. Auflage dieses Bandes ange¬ 
zeigt und im Hinblick auf unsere Studien gewürdigt; daß jetzt schon von einem so 
kostspieligen und doch speziellen Werk eine zweite Auflage erscheinen kann, ist iliclit 
nur ein Zeichen für die Qualität dieses Buches, sondern auch für die Dringlichkeit des 
wissenschaftlichen Bedürfnisses. Die Neuauflage unterscheidet sich von der ersten nur 
durch die Einarbeitung der neueren Literatur und einige Verbesserungen im Abbil¬ 
dungsteil; dadurch hat der Umfang immerhin um mehr als 150 Seiten zugenommen. 

F. D. 

Reallexikon für Antike und Christentum. Sachwörterbuch zur Auseinanderset¬ 
zung des Christentums mit der antiken Welt. Hrsg. v. Th. Klauser. Lief. 16: Christen¬ 
namen (Forts.) - Christus. Stuttgart, Hiersemann Verlag 1954. Sp. 1121-1286. - 
Mit diesem Faszikel schließt der II. Band des Lexikons ab. Die einschlägigen Artikel 
sind wiederum an der zutreffenden Stelle unserer Bibliographie einzeln notiert. F. D. 

H. Jonas, Gnosis und spätantiker Geist. 1 . Die mythologische Gnosis. Mit 
einer Einleitung zur Geschichte und Methodologie der Forschung. 2., durchges. Aufl. - 
II. Teil, 1. Hälfte: Von der Mythologie zur mystischen Philosophie. Göttin¬ 
gen, Vandenhoeck & Ruprecht 1954. XVI, 375 S. - XV, 223 S. 28 DM 31 DM)\ 
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18 DM. - Das Werk gehört zwar zeitlich nicht in den Rahmen unserer Berichterstattung. 
Wir glauben trotzdem hier darauf aufmerksam machen zu dürfen, weil es einen der mäch¬ 
tigsten Faktoren spätantiker, einschließlich christlicher Geistesentwicklung behandelt, 
der dann besonders im östlichen Christentum, vor allem in der östlichen Mystik, in den 
östlichen christlichen Häresien und im östlichen Mönchtum wirksam geblieben ist, quel¬ 
lenmäßig an seiner letzten ,,existentialen“ Wurzel zu erfassen und den gnostischen Strom 
durch die verschiedensten philosophischen, religiösen und mystischen Bewegungen 
jener Zeit als Mythos und als dessen ,,Objektivation“ zu verfolgen sucht. Dies geschieht, 
wie der Verf. S. 90 verrät, an Hand der Existentialanalyse Heideggers, so daß die Philo¬ 
sophie in der I nterpretation der gnostischen Geistesströmung in diesem Werke dominiert. - 
Der I. Band ist schon 1934 erschienen, ist aber inzwischen wegen der damals in Deutsch¬ 
land herrschenden Verfemung jüdischer Autoren nicht recht zur Publizität gekommen; 
so ist diese Neuauflage ein nahezu unveränderter Neudruck jener ersten; auch die I. 
Hälfte des II. Bandes erscheint hier in unverbesserter Form. J. hofft den Abschluß der 
Arbeit nebst den von ihm selbst als nötig erachteten Ergänzungen und nebst den un¬ 
entbehrlichen Registern für das ganze Werk, an dem nur ein verhältnismäßig kleiner 
Teil noch fehlt, in etwa Jahresfrist vorlegen zu können. F. D. 

Carl Schneider, Geistesgeschichte des antiken Christentums. I. II. München, 
C. H. Beck, 1954. LI, 743. XI, 424 S. gbd. 52 DM. - Wird besprochen. F. D. 

A. Adam, Texte zum Manichaeismus, ausgewählt und herausgegeben von A. A. 
[Kleine Texte für Vorlesungen und Übungen, 175.] Berlin, W. de Gruyter & Co. 1954. 
XI, 108 S. g,8o DM. - Eine Zusammenstellung von 68 Texten, welche entweder Aus¬ 
züge aus den Büchern oder Briefen des Mani, aus den Kephalaia, aus Äußerungen der 
manichäischen Gemeinde, aus Berichten über den Manichäismus, aus Gesetzen, kirch¬ 
lichen Entscheidungen und Abschwörungsformeln sind. Unter den aus schwer erreich¬ 
baren Ausgaben arabischer, chinesischer, iranischer, koptischer, osttürkischer und 
syrischer Quellentexte gesammelten Exzerpten, die jeweils mit reichem Kommentar 
versehen sind, finden sich auch einige griechische aus byzantinischer Zeit: Nr. 14 und 15: 
aus der Doctrina Patrum; Nr. 35: aus dem Gemeindebrief eines alexandrinischen Bi¬ 
schofs (Pap. Rylands 469) (k, v. 300); Nr. 36: aus Alexander von Lykopolis über die 
Lehrsätze der Manichäer (um 300); Nr, 38: aus den Acta Archelai über die Seelenwan¬ 
derungslehre (um 350); Nr. 39: aus Kyrillos von Jerusalem (350); Nr. 40: aus Serapion 
von Thmuis (um 350); Nr. 41: aus Titus von Bostra (um 350); Nr. 43: aus Epiphanios 
von Salamis, Panarion (um 375); Nr. 63: die sog. kleine (6.Jh.) und Nr. 46: die sog. 
große (9. Jh.) Abschwörungsformel. - S. 104: Hinweise auf Abbildungen zum Mani¬ 
chäismus (Münzen u. ä.). F. D. 

L. H. Grondijs, Numidian Manichaeism in Augustinus’ Time. Nederlands 

Theol. Tijdchr. 9 (1954) 21-42. - Vortrag, gehalten auf dem Patristikerkongreß zu Ox¬ 
ford 1952. - Vergleiche der manichäischen Lehre mit der christlichen in verschiedenen 
geographischen Bereichen, besonders auch außerhalb der christlichen Einflußsphäre, 
zeigen, daß ,,M anichäismus“ kein einheitlicher Glaube, auch keine christliche Gno- 
stik ist; man muß die Lehren dieser Art regional studieren, nicht aber die einzelnen 
dogmatischen Lehrsätze zusammenstellen und daraus einen einheitlichen Manichäismus 
konstruieren. F. D. 

G. Zananiri, Histoire de l’Eglise byzantine. Paris, Nouv. Edit. Lat. 1954. 316 S. 
frs. 1000. J. H. 

M. Ward, The Byzantine Church, An introduction to the study of Lastern Christia- 

nity. Madras, Christian Literature Society 1954. XVIII, 236 S. sh. y/6. J. H. 

Metropolit von Heliupolis Gennadios, HaTopia toü Oixou(jLevtxoö Ilarptap- 
yzio'j, T6(x. A'. (Vgl. B.Z. 46 [1953] 475.) -- Besprochen von V. Grumel, Rev. Et. 
Byz. 12 (1954) 244 f. F. D. 

C. Toumanoff, Christian Caucasia between Byzantium and Iran: new light 
froir. old soarces. Traditio lo (1954) 109-189. - Eine sorgfältig dokumentierte quel- 
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lenkritische Darstellung der Kirchengeschichte von Armenien (vom 3. Jh. bis 
zum endgültigen Übergang des Landes an das arabische Kalifat 693) und von Geor¬ 
gien (bis zur Wende des 7. Jh.), und zwar erstere im Anschluß an die grundlegende 
Neuausgabe der Narratio de rebus Armeniae von G. Garitte (vgl. zuletzt B. Z. 45 
[1953] 446 und 475), letztere hauptsächlich nach der gleichen Quelle und nach der Ge¬ 
schichte des Königs Wachtang Gorgasal (geschr. etwa Ende 8. Jh.). T. sieht die Kir¬ 
chengeschichte dieser kaukasischen Länder, welche zwischen dem byzantinisch-römi¬ 
schen Reiche mit seiner ,,caesaropapistischen“ Reichskirche und dem - ebenfalls absolu¬ 
tistischen, aber feudal strukturierten - persischen Großkönigtum lagen und dem politi¬ 
schen, auch ideologischen Einflüsse beider ausgesetzt waren, im Lichte dieser Vorstel¬ 
lungen, welche sich zuweilen im Anschluß an die im 5. und 6. Jh. wechselnde chalkedo- 
nensische, monophysitische oder monotheletische Kirchlichkeit der das Reich regieren- 
den byzantinischen Kaiser, bald aber auch in der Übertragung des Prinzips des ,,societal 
monisme“ auf die Bildung von Nationalkirchen äußerte. - Zu S. 152, Anm. 177 (Chal- 
kedonismus des Kaisers Maurikios) vgl. m. Bemerkungen B. Z. 38 (1938) 525-528. F.D. 

J. Vogt, Christenverfolgung I (historisch). Art. im Reallex. f. Ant. u. Christt. 
II (1954) 1159-1208. - Diese Gesamtdarstellung der Christenverfolgungen berührt mit 
seinem Kapitel: Diokletianische Verfolgung (Sp. 1192-1204) unsere Berichts-* 
zeit. F. D. 

B. Kötting, Christentum (Ausbreitung). Art. im Reallex. f. Ant. u. Christt. II 
(1954) 1138-1159. - In den Abschnitten ,,Griechische und hellenisierte Länder“ (Sp. 
1144-1147), ,,romanisierter Balkan“ (Sp. 1147),,,Italien“ (Sp. 1147-1149),,,Nordafrika“ 
(ii49f.); ,»Gallien, Germanien, Britannien“ (Sp. 1151-1153); ,,Nubien und Äthiopien“ 
(Sp. 1156 f.) und ,,Europa (Ostgermanen)“ (Sp. 1157-1159) reicht der Artikel in unser 
Berichtsgebiet hinein. F. D. 

S, L. Greenslade, Church and State from Constantine to Theodosius. (Cf. 
B. Z. 47 [1954] 490.) - Bespr. von A. H. M. Jones, Journ. Theol. Stud., N. S. 5 (1954) 
269-271. J. H. 

H. Kraft, Kaiser Konstantins religiöse Entwicklung. 1955. 350 S. - Uns nicht 
zugegangen. F. D. 

V. C. de Clercq, Osius of Cordova. A contribution to the History of the 
Constantinian Period. [The Catholic University of America. Studies in Christian 
Antiquity, 13.] Washington, The Cath. University 1954. XXXI, 561 S. - Uns nicht 
zugegangen. - Vgl. die Besprechung von D. Amand de Mendieta, Rev. Hist. Eccl. 

50 (1955) 168-174. F. D. 

W. H. C. Frend, The Donatist Church. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 490.) - Besprochen von 

A. Pincherle, Journ. Rom. Stud. 44 (1954) 138 f. F. D. 

L. Th. Lefort, Lachasseaux reliques desmartyrsen Egypteau IV® siede. La 
Nouv. Clio 6 (= Travaux de la Societe ,,Theonoe“, T. 4 = Melanges R. Goossens) (1954) 
225-230. - Nach kurzem Hinweis auf die besonders in Ägypten akuten Probleme des 
Märtyrerkultes, gegen dessen namentlich durch die Meletianer geförderten Aus¬ 
wüchse schon Athanasios in einigen seiner Festbriefe auftreten mußte, teilt L. eine sehr 
geharnischte Katechese des berühmten Shenute in französischer Übersetzung mit, die 
ein bezeichnendes Licht auf die mit der Reliquienverehrung verbundenen Unsitten seiner 
Zeit (etwa 335-450) wirft. J. H. 

E. J. Jonkers, Acta et symbola conciliorum quae saeculo quarto habita 
sunt. [Textus minores in usum academicum, 19.] Leiden, E. J. Brill 1954. 137 S. 6,50 
Guld. - J. druckt hier die Glaubensbekenntnisse und Kanones der Konzilien 
bzw. Synoden von Elvira (305), Arelate (314), Ankyra (314), Neokaisareia (zw. 314 u. 
325), Nikaia (325), Antiocheia (341), Serdika (343)» Karthago (348), Gangra (343?)» 
Laodikeia (zw. 341 u. 381), Sirmium (351, 357 u. 359), Konstantinopel (381), Karthago 
(390), Nimes (394) und Karthago (397) nach Hefele-Leclerq bzw. Mansi gesammelt ab. 
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Für alle, welche die Acta Conciliorum oder die vielbändige Konziliengeschichte nicht 
zur Hand haben, ein bequemer Behelf. F. D. 

I. Barnea, Cre§tinismul in Scythia Minor dupä inscrip^ii. Studii Teologice 

1/2 (Bukarest 1954) 64-112. - Nach einer Notiz von M. S. in Byzantinoslav. 15 (1954) 
286 f. eine Zusammenstellung aus 24 zu drei Vierteln griechischen Inschriften des 
4.-6. Jh. aus Scythia Minor christlichen Inhalts. F. D. 

F. Dvornik, Emperors, Popes, and General Councils. (Vgl. B. Z.45 [1952] 472.)- 
Besprochen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 585. F. D. 

R. Janin, Constantinople (conciles de). Art. dans Dict. Hist, et Geogr. Eccl. 13 
(1954) 754-768. - I. Conciles oecumeniques (de 381, de 553, de 680-681 et de 869-870). - 
II. Autres conciles et synodes (aper<;u rapide sur les principaux synodes ou reunions 
non oecumeniques tenues ä Constantinople du IV® siede ä nos jours). V. L. 

F. Pericoli-Rldolfini, La cont roversia tra Cirillo d’Alessandria e Giovanni 
di Antiochia nelTepistolario di Andrea di Samosata. Rivista Studi Or. 29 
(1954) 187-217. - Berichtigung des B. Z. 47 (1954) 467 notierten Titels. F. D. 

Theodoret Kirchengeschichte, herausg. v. L. Parmentierf. 2. Aufl., bearb. v. 
F. Scheidweiler. Berlin 1954 (vgl. oben S. 213). F. D. 

A. Grillmeier u. H. Bacht, Das Konzil von Chalkedon. (Cf. B. Z. 46 [1953] 476 
u. 47 [1954] 144-152, 243 u. 491.) - Bespr. von Ch. Moeller, Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 
896-907; Bd. II von F. Halkin, Anal. Boll. 72 (1954) 445-447. - Bd. III. Chalkedon 
heute. Würzburg, Echter-Verlag (1954) VIII S., 1 Bl., 981 S. Kart. 46 DM, Leinen 
50 DM, bei Abnahme aller 3 Bände kort. 36 DM, Leinen 40 DM. - Wird besprochen. 

J. H. 

R, V. Seilers, The Council of Chalcedon. (Cf. B. Z. 47 [1954] 491.) - Rec. par 
A. Guillaumont, Rev. d. Relig. 146 (1954) 245-247. V. L. 

H. M. Diepen, Les Trois Chapitres au concile de Chalcedoine. Une etude de la 
Christologie de l’Anatolie ancienne. (Cf. B. Z. 47 [1954] 244 u. 492) - Bespr. von Ch. 
Moeller, Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 907-910 und I. Ortiz de Urbina, Or. Christ. Per. 
20 (1954) 183-184. Der letztere verteidigt vor allem seine von Diepen angegriffenen 
Thesen bezüglich des Chalkedonensischen Symbolums. J. H. 

A. Meyer, Tre Capitoli. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 456-460. S. G. M. 

J. Madoz, El concilio de Calcedonia en San Isidoro de Sevilla. RevistaEspafiola 

de Tcologia 12 (1952) 189-204. V. L. 

H. Chadwick, The exile and death of Flavian of Constantinople: a prologue 
to the Council of Calcedon. Journ. Theol. Stud. 6 (1955) 17-34. - E. Schwartz 
war in B.Z. 34 (1934) 141 f. hinsichtlich des umstrittenen Datums des Todes des Patri¬ 
archen Flavian von Konstantinopel nach dem 11 . Konzil von Ephesos (449) für Febr. 
450 (statt des konventionellen Nov. 449) eingetreten, freilich, wie Ch. geltend macht, 
mit unzureichender Begründung. Ch. weist darauf hin, daß das Datum in der Tat dann 
wahrscheinlich ist, wenn inan annimmt, daß der Tod Flavians eine notwendige Voraus¬ 
setzung der von Pulcheria und dem neuen Patriarchen Anatolios, früheren Parteigänger 
des Dioskoros, um die Jahreswende beschlossenen V'crsöhnung mit Rom war, die der 
Papst ablehnte, solange Pdavian (in der VT^rbannung) am Leben sein würde: ,,Leo had 


signed Flavian’s dcath-warrant“ (S, 33). F. D. 

M. Sesan, Le V® Concile Oecu menique. Byzantinoslavica 15 (1954) 240-235. - 
Kurze Schilderung des Verlaufes. F. D. 

H. Steinacker, Die römische Kirche und die griechischen Sprachkenntnisse 
des Frühmittelalters. Mitteil. Inst. Österr. Gesch. 62 (1954) 28-66. - Siehe oben 
S. 205. F. D. 

L. Stan, Despre apocrisiari sau soli biserice^ti. Ortodoxia (Bukarest) (1954) 
81-113. D 
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E. Herman, Trullano Concilio. Enciclop. Cattol. 12 (1954) 586 s. S. G. M. 

N. B. Tomadakes, *H dcTrooToXt-x“^ IxxXrjata ttJc; KprjTTjc; xaxa toix; olI. 
xal 6 tItXo^ too TTpoxa^rjlJL^vou auTTj^;. ’ETre'nQpi^ ‘Exaip. Stt. 24 (1954) 67- 
107. - Vgl. unten S. 254f. F. D. 

T. A. Gritsopulos, LujxßoX-^ zlq IxxXrjotaaTtxr^v laToptav *Pat8e- 

QTOU. *Apxetov 0 pax. AaoYpa9. xal rXcooo. Gyjaaupou 18 (1953) 179-192. - Zusammen¬ 
stellung der auf Rhaidestos bezüglichen Quellenstellen vom 6. Jh. an. F. D. 

E. Kitzinger, The cult of Images in the age before iconoclasm. Dumbarton 

Oaks Papers 8 (1954) 83-150. - Während die Zeutgnisse eigentlicher Bilderverehrung 
vom Ende des 4. bis zur I. Hälfte des 6. Jh. spärlich sind, häufen sie sich auffallend von 
der II. Hälfte des 6. Jh. an bis zum 7. Jh. (hagiographische Quellen). Während vorher 
die Bilder ausschließlich in didaktischer Funktion auftreten, werden sie nun Gegen¬ 
stände wirklicher Verehrung, wirken schon durch ihre bloße Gegenwart Wunder, meist 
als Amulette bzw. Apotropaia, und gewinnen, insbesondere in ihrer Eigenschaft als 
Acheiropoieta, welche sie gegen den Vorwurf des Paganismus sichert, mehr und mehr 
magische Bedeutung; sie lösen die Reliquien als wunderbare Helfer in der Not ab. Zu 
dieser Entwicklung hat der Umstand beigetragen, daß der Klerus die Bilder vom Ende 
des 5. Jh. an als Zeugen gegen die Haeretiker verwenden konnte; doch spielt es auch 
eine wichtige, wenn freilich - nach K. - nicht ausschlaggebende Rolle, daß das Heiligen¬ 
bild in die Rolle der vom östlichen Christentum nie bekämpften Ansprüche des Kaiser¬ 
bildes hineinwächst (hier hätte K. auf die B. Z. 47 [1954] 167 notierte Studie von P, 
Vaczy hinweisen können), wofür u. a. die Tatsache ein Zeugnis ist, daß erst mit Ju- 
stinian II. (Ende 7. Jh.) das Christusbild auf den seit jeher mit dem Kaiserbild geschmück¬ 
ten Münzen erscheint. Von entscheidender Einwirkung waren schließlich die Gedanken¬ 
gänge des Ps.- Areopagiten, welche nicht nur die Ikonophilen, sondern auch die auch 
in der Frühzeit nie völlig fehlende Opposition auf das Feld der theologischen und 
christologischen Spekulation führte, die dann in der ikonoklastischen Zeit die geistige 
Grundlage des Kampfes wurde. - K. weist auf die Folgerungen hin, welche die Kunst¬ 
geschichte aus dieser Entwicklung der religiösen und sozialen Funktion des religiösen 
Bildes zu ziehen hat. F. D. 

R. Phillpucci, Un illustrepatriarcadeConstantinopla(sigloVIII), honrado 
en Bort-les-Orgues, en la diocesis deTullo, San German, el San Bernardo 
de Oriente. Oriente 2 (1952) 231-236. S. G. M. 

Ch. Themeles, Al iTrtaxoTral AuXwvoc;, Zapxcov xal KavaXlcov. 

OeoXoyla 25 (1954) 88-89. - Forts, zu OeoXoyla 25 (1953) 626 f. F. D. 

D. Nicol, The Churches of Molyvdoskepastos. Annual Brit. School of Athens 
48 (1953) 141 “! 53 - Mit 9 Abb., 1 Taf. - Der Aufs, schließt mit einem kurzen Abriß der 
Geschichte der Diözese Pogoniani ab 668. - Vgl. unten S. 261. F. W. D. 

P. J. Alexander, The Iconoclastic Council ... (8 1 5). (Vgl. B. Z. 47 [1954] 244.) - 
Besprochen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 590 f. F. D. 

M, V. Anastos, The ethical theory of images formulated by the icono- 
clasts in 754 and 815. Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 151-160.-A. zeigt - ent¬ 
gegen den Ergebnissen des Aufsatzes von P. Alexander in Dumbarton Oaks Papers 
7 (1953) 37“66 (vgl. B. Z. 47 [1954] 244), daß das Ikonoklastenkonzil vom Jahre 815 
den vom Konzil des Jahres 754 beigebrachten Argumenten und Väterstellen nichts 
Wesentliches hinzugefügt hat, insbesondere auch bezüglich der ,,ethischen Theorie“, 
d. h. der ikonoklastischen Auffassung, daß die wahre Verehrung Christi und der Hei¬ 
ligen in der Bewahrung ihres geistigen Bildes im Herzen und in der Nachahmung ihres 
Lebens liege. Das Konzil v. J. 815 bedeutet also theologisch keinen Fort¬ 
schritt. F. D. 

F. Dvornlk, Photius and Iconoclasm. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 245.) - Besprochen von 

G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 591. F. D. 
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B. Laurdas, *0 Tcarptapx'O? OcoTioq xal y) Itzox'^ tou. rp73Y6pto(; üaXajxa^ 38 
(1955). S.-Abdr. 23 S. - Vortrag, gehalten in der *ETatpeta MaxcSovixwv STTouSoiv 
im Februar 1955. F. D. 

M. Leumann, Die altkirchenslavischen Blätter und ihr lateinisches Origi¬ 
nal. Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift f. A. Debrunner (1954) 291- 
305. - Der Text der aksl. Messegebete der sog. Kiever Blätter aus dem 9. Jh. 
lehnt sich nach dem Nachweis von C. Mohlberg übersetzungsartig an den Text rö¬ 
mischer Messegebete aus einem Sakramentar aus Padua (9. Jh.) an. L. macht auf 
Spuren aufmerksam, welche einen gleichzeitig des Griechischen kundigen Übersetzer 
verraten, und vermutet deshalb Konstantinos-Kyrillos als Übersetzer minde¬ 
stens der die Texte eröffnenden Klemensmesse, als Übersetzer der übrigen 8 Texte dessen 
Bruder Methodios; die Übersetzung durch Konstantinos müßte zu Rom (867-869), die¬ 
jenige durch Methodios anschließend in Mähren erfolgt sein. F. D. 

F. Grlvec, Prepit o Metodovih je^ah (Der Streit um die Kerker des hl. Methodius) 
(serbokr. mit dtsch. Zsfg.). Zgodov. Casopis 6/7 (= Kosov Zbornik) (1952/53) 159-170. - 

G. bringt beachtenswerte Ergänzungen zu seinem B. Z. 45 (1952) 481 notierten Artikel 
und setzt sich insbesondere mit der neueren Literatur zu der Frage auseinander. V. I. 

M. Canard, üne Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore (t 967). 
Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 561-569. - Ausführliche Besprechung des Aufsatzes 
von H, Zayat mit gleichem Titel. Vgl. oben S. 232. F. D. 

F. Dvornfk, Les Benedictins et la christianisation de la Russie. 1054-1954: 
L’Eglise et les Eglises (Chevetogne 1954) 323-349. - Gestützt auf die Nachweise Sobo- 
levskijs, daß Heiligcnkulte und Gebete in das Kiever Rußland auch vom Westen her 
eingedrungen sind, sowie auf neuere Bodenfunde in der Tschechoslovakei, unterstreicht 
D. das lateinische Element im frühen russischen Christentum, das mit der 
altslavischen Liturgie von dort vermittelt worden ist. Dabei haben die im Jahre 992 
vom Bischof Adalbert aus Rom mitgebrachten Benediktiner von Bfevnov, Olmütz und 
insbesondere im 11. Jh. von Sazava aus eine bedeutende Rolle gespielt. F. D. 

D. Angelov, Bogomilstvo v Bolgarii (Der Bogomilismus in Bulgarien). Moskau 
1954. 213 (1) S. - Russische Umarbeitung der schon bekannten Studie A.s über die 
Geschichte und Doktrin des Bogomilismus in Bulgarien (vgl. B. Z. 43 [1950] 171). 
Mit Einführung und einigen Ergänzungen von Z. V. Udalcova. 1 . D. 

A. Borst, Die Katharer. [Schriften der Monumenta Germaniae Historica, 12.] 
Stuttgart, Hiersemann 1953. XI, 372 S. gr. 8®. - Das uns inzwischen zugegangene Werk 
(vgl. B. Z. 47 [1954] 493) versucht Wcsensgehalt und Entwicklung des Katharismus als 
der Häresie des Mittelalters von den Manichäern bis zur 2. Hälfte des 13. Jh. in einer 
,,die mehr oder weniger ungenügenden Aussagen aller Betrachter und Forscher zu¬ 
sammennehmenden** (S, 1) Art .Synthese zu erfassen. Dies ist dem Verf. für die abend¬ 
ländischen Erscheinungsformen der dualistischen Lehre auf Grund gewissenhafter Be¬ 
arbeitung der Quellen und Einbeziehung der fast uferlosen Literatur bis zu einem hohen 
Grade gelungen. Nicht ganz so günstig kann das Urteil für den europäischen Südosten 
und im besonderen für Byzanz lauten. Die wenigen Seiten, welche dem Paulikianismus 
in Byzanz gewidmet sind (S. 61-71) erschöpfen weder den Nachrichtengehalt, welcher 
aus den byzantinischen Quellen für Wesen und Geschichte der dualistischen Häresie 
zu entnehmen ist, noch lassen sie die große Bedeutung erkennen, welche Byzanz für die 
Entwicklung der Irrlehre spielt (leider ist der zweite Teil der Arbeit von D. Angelov 
über die byzantinischen Quellen zum Paulikianismus innerhalb der Reichsgrenzen, 
deren 1 . [erschienener] Teil bei B. wenig Beachtung und wenig Zustimmung findet, noch 
nicht publiziert). Aber auch, was sonst über den Paulikianismus in Byzanz bekannt ist, 
kommt nur in bescheidenem Ausmaße zum Zuge, obgleich dem Verf. die vorzügliche 
Studie von A. Schmaus in Saeculum 2 (1951) vorlag und ihm gute Dienste geleistet hat. 
Wir erfahren beispielsweise nichts über den offenbaren Zusammenhang der Verbreitung 
der dualistischen Häresie im Raume von Philippopel mit der Verpflanzung der Reste der 
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am Euphrat besiegten Paulikianer dorthin, wenn sich aus der so nach Bulgarien übertra¬ 
genen Grundlehre dann auch durch die Lehre des Popen Bogomil ein selbständiges 
System entwickelt haben mag; nichts darüber, daß dieses Bogomilennest in den Jahren 
1204/05 eine nicht unbedeutende politische Rolle spielte (vgl. B. Primov, Bulgaren, 
Griechen und Lateiner in Plovdiv 1204-1205. Die Rolle der Bogomilen [bulg.], Izvestija 
Böig. Ist. Druz. 22/3 [1948] 145-158). Völlig unberücksichtigt bleiben die zahlreichen 
und wichtigen Aufsätze von A. Soloviev (vgl. die Anzeigen in B. Z. 45 [1952] 203; 46 
[1953] 242; 47 [1954] 246), welche sich - außer mit anderen Einzelfragen zur Lehre der 
Bogomilen - mit dem Bogomilismus in Bosnien beschäftigen, dem klassischen Lande die¬ 
ser Häresie noch lange nach dem Ende des 13. Jh., mit welchem Zeitpunkt B.s Darstel¬ 
lung allzu früh schließt. In diesen Aufsätzen wäre mancherlei zur Geschichte auch der 
byzantinischen Bogomilen in Makedonien zu finden und in dem Kapitel über die ,,Ka¬ 
men der katharischen Sekte“ (S. 240 ff.) etwa derjenige der Kudugeroi zu verzeichnen 
gewesen (Soloviev, Zbornik Vizantol. Inst. SAN 1 [1952] 121-147); bei Soloviev, Byzan- 
tion 22 (1952/53) wäre auch zu lesen gewesen, daß die Bogomilen in dem von B. nur 
flüchtig erwähnten Belizmenc etwas wie einen Papst gehabt haben [vgl.: S. 210, Anm. 
26: ,,an einen Papst der Bogomilen glaubt nur Angelov 57“; sieht man bei Angelov 
nach, so zeigt sich, daß dort nirgends von einem ,,Papst“ die Rede ist; er spricht nur von 
einem Titel ,,Papas oder Abbas“, welchen manche byzantinischen Quellen dem Bogo¬ 
mil gaben; sollte B, die Bedeutung von TraTrac; und ncazdu; verwechseln?). Doch genug 
der Einzelheiten! Wenn das Buch B.s nach dem Gesagten für den Byzantinisten und 
Balkanologen keine wirkliche Zusammenschau der östlichen und westlichen Formen des 
Katharismus und ihrer zweifellosen Zusammenhänge bringt, so bringt es doch für die 
Geschichte des westlichen Bogomilismus viel Förderliches, u. a. ausführliche kritische 
Bemerkungen zu dem von A. Dondaine aufgefundenen und erstmals herausgegebenen 
Text des ,,Liber de duobus principiis“ und einen umfangreichen Kommentar dazu. F.D. 

Ch. Thouzellier, Heresie et croisade au XII® s. Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 855- 
872. - Interessant pour nos etudes en tant qu’il definit les relations existant aux XI®- 
XII® s. entre le bogomilisme greco-bulgare et les centres heretiques de l’Oc- 
cident, particulierement de ITtalie et de la France. Role du commerce et des croisades 
dans l’expansion rapide des nouvelles ideologies. ,,Le milieu du XII® s. marque donc 
un tournant dans l’histoire des heretiques europeens, consecutifs aux expeditions en 
Asie Mineure.“ V. L. 

N. Minisci, La tradizione apocrifa e le origini del bogomilismo. Ricerche Sla- 
vistiche (in mem. E. Damiani) (1954) 97-113. - Eine Kritik der bisherigen ,,philologischen 
und heuristischen“ Behandlung des Bogomilismus als religionsgeschichtlicher Er¬ 
scheinung, welche die Erfassung der ,,storia viva“, die Feststellung der ,, idealen Stellung 
des Bogomilismus in der Entwicklung der slavischen Kultur und Gesellschaft“, ver¬ 
missen lasse. M. sieht den richtigen Weg in der Aufgabe des Suchens nach der ,,Mut¬ 
ter-Häresie“, da alle traditionsgemäß miteinander in Verbindung gebrachten Irrleh¬ 
ren (Manichäismus, Paulikianismus, auch Fundagogiatismus) voneinander verschieden 
und nur in der mittelalterlichen, gemeinsame Wurzel aus der ,,Saat des Satans“ an¬ 
nehmenden Beschreibungen identisch seien. Die kosmologischen Apokryphen sind altes 
orientalisch-pantheistisches Gut, in verschiedenem Milieu in mündlicher Überlieferung 
in verschiedener Weise ,,häretisiert“, bei den Slaven in ebenso besonderer Art wie bei 
den Paulikianern in Kleinasien. F. D. 

C, Lovera di Gastiglione, Lo scisma d’Oriente e il suo panorama storico. 
,,Responsabilitä del sapere“ 8 (1954) 213-232. - Kurze Erörterung der politischen, kul¬ 
turellen und religiösen Gründe des großen Schismas. J. H. 

A. M. Strga 5 i 6 , Papa Aleksandar 111 u Zadru (Pape Alexandre ä Zadar) (serbokr. 
mit franz. Zsfg.). Radovi Inst. Jugosl. Akad. Znan. u Umjetn. u Zadru I (Zagreb 1954) 
153-187. - Entgegen mehrfach geäußerten Zweifeln beweist der Verf. die Zuverlässigkeit 
der Nachricht, daß die Einwohner von Zara 1177 Papst Alexander III., ,cum immen- 
sis laudibus et canticis altisone resonantibus in eorum sclavica lingua“ empfingen. Diese 
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Nachricht brachte erstmalig - auf Grund einer archivalischen Angabe - Baronius in 
seinen Annales Ecclesiastici. V. I. 


R. L. Wolff, Politics in theLatin Patriarchate of Constantinople 1 204 to 
1 261. Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 225-303. - Vgl. oben S. 234. F. D. 

M. Roncaglia, Storia della Provincia di Terra Santa. Vol. I: I Francescani 
in Oriente durante le Crociate (sec. XIII). [Biblioteca Bibliografica della Terra 
Santa, Serie IV, T. 1.] LeCaire, Centre d’Etudes Orientales de la Custodie Franciscaine 
de Terre Sainte 1954. XXVI, 118 S. - Mit diesem Band, der eine Neubearbeitung der 
von L. Lemmens (ti 929) veröffentlichten Studie über das gleiche Thema darstellt (Die 
Franziskaner im Heiligen Land. 1. Teil: Die Franziskaner auf dem Sion [1335- 
1512] [= Franziskanische Studien, Beiheft 4] 2. Aufl. Münster 1925) wird das lang unter¬ 
brochene Lebenswerk von Golubovich (1865-1941) wieder aufgenommen und fortgesetzt. 
Über das neue Institut, das sich dieser Aufgabe widmet, vgl. Oriens Christ. 38 [1954] 
140 f. J. H. 

M. Roncaglia, Les Freres Mineurs et l’Eglise Grecque Orthodoxe au XIII® 
siede (1231-1274). [Biblioteca Bio-Bibliografica della Terra Santa e dell’Oriente 
Francescano, Serie IV: Studi, T. 2.] Le Caire, Centre d’Etudes Orientales de la Cu¬ 
stodie Franciscaine de Terre Sainte, Sharch el-Bendaka 12. 1954. 273 S. gr. 8®. - Wird 
besprochen. F. D. 

M. Roncaglia, Georges Bardanes, metropolite de Corfou, et Barthelemy de 
l’ordre franciscain. (Cf. B. Z. 46 [1953] 243.) - Bespr. von R. Weijenborg, Anto- 

nianum 29 (1954) 344, von M. Candal, Or. Christ. Per. 19 (1953) 465-466; von H. G. 

Beck, B. Z. 48 (1955) 172 f.; und E. Franceschinl, Aevum 28 (1954) 385-386, von 
letzterem mit erheblichen Bedenken. J. H. 

J. Darrouz^s, Notes pour servir ä l’histoire de Chypre. Kuirpiaxal STrouSai 
17 (1953) (ersch. 1954) 83-102. - Zahlreiche Marginalnoten zur Kirchengeschichte 
von Kypros aus Cod. Paris, gr. 1589 s. XII (nahem Verw'andten von Cod. Vatic. 
gr. 623) zur Geschichte des (Chrys)odigitriaklosters; aus Cod. Paris. 1590 (Colbert. 
2455) V. J. 1063 (dem Cod. Laurent. S. Marc. 787 nahezu gleich) zur Geschichte des 
Theotokos-von-Phorbia-Klosters V. 1115-1398; aus Cod. Paris. 97 (Colbert. 5258) zur 
Geschichte des Letymbu-Klosters (?) von 1353-1391. - S. 88-99 die Texte; S. 100-103 
Namen- und Sachregister. F. D. 

J. Meyendorff, Les debuts de la controverse hesychaste. Byzantion 23 (1953, 
ersch. 1954) 87-120. - Der Hesychastenstreit ist nur die Fortsetzung der durch die 
Jahrhunderte hindurch geführten geistigen Auseinandersetzung zwischen den humani¬ 
stisch eingestellten Gelehrten der gebildeten Oberschicht und dem byzantinischen 
Mönchtum, welches von jenen die Wiederkehr des Paganismus befürchtete. M. würdigt 
hier zunächst die Protagonisten des Hesychastenstreites: Barlaam, Akindynos und Gre- 
gorios Palamas und gibt dann an Hand der - zum großen Teil noch nicht veröffent¬ 
lichten - Dokumente einen Überblick über die Anfänge des Hesychastenstreites. F. D. 


Barlaam Calabro, Epistole greche. I primordi episodici e dottrinari delle 
lotte esicaste. Studio introduttivo e testi a cura di G. Schirö. [Istituto Siciliano di 
Studi Bizantini e Neoellenici. Testi e Monumenti. Testi, i.J Palermo 1954. XVI, 360 S. 
4000 Lit. - Über den Beitrag des Buches zur Kirchengeschichte der Zeit um 1330- 
13 50 vgl. oben S. 217 f. F. D. 


K. Onasch, Groß-Novgorod and Feofan der Grieche. Ostkirchliche Studien 
3 (1954) 179-192 (zur Forts.). - Hier geht O. S. 183 ff. auf die kirchengeschicht¬ 
lichen Verbindungen Novgorods mit Konstantinopel während des letzten 
Viertels des 14. Jh. sowie auf die Verwandtschaft der Novgoroder und Pskover 
Strigol'niki-Bewegung mit dem byzantinischen Bogomilismus ein. F. D. 


V. Laurent, L’archeveque de Lemnos et Imbros Jacques (XIV® s.). Rev. ßt. 
Byz. 12 (1954) 190-193. - Fixation des dates connues (de 1321 ä 1331 au moins) du 
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pontificat de Jacques dont la signature figure au bas de quelques actes athonites; 
notations sur un metoque de la Grande Laure (le couvent de Saint-Georges dans l’ile 
de Skyros) nomme dans Tun d’entre eux; importance prise par Tarcheveque de Lemnos 
dans l’Archipel. V. L. 

V. Laurent, Le metropolite de Thessalonique Gabriel (1397-1416/19) et le 
couvent de la Nea Moni. *EXXy)vtxa 13 (1954) 241-255. - 1. Gabriel, originaire 
de Thessalonique, fut successivement disciple de Macaire Choumnos, higoum^ne de 
Chora, metropolite de Chalcedoine (1389-1397) et metropolite de Thessalonique (de 
1397 ä 1416 au moins). - 2. C’est lui qui acheva et embellit le nouveau couvent salonicien 
de la Nea Moni qu’il confia a d’autres avant son depart pour Constantinople (c. 1387), 
mais qu’il revint diriger (depuis 1394 au moins), alors qu’il etait dejä metropolite de 
Chalcedoine. - 3. Le couvent de la Nea Moni doit etre cherche dans la ville basse, au sud 
de Tarc de Galere. V. L. 

V. Laurent, La nouvelle edition des Actes du concile de Florence. Rev. Et. 
Byz. 12 (1954) 198-209. - Recension critique de l’edition du P. I. Gill (cf. B. Z. 47 [1954] 
152-155): I. Le dossier des Actes: tradition et structure. - II. L’histoire du texte: apergu 
general. - III. L’editio Novissima. V. L. 

G. Hofmann, Epistolae Pontificiae ad Conc. Flor, spectantes. (Vgl. B. Z. 
4 ^ [1955] 243 f.) - Besprochen von V. Laurent, Rev. Byz. 12 (1954) 283-285). 

F. D. 

loannes de Torquemada O. P. Cardinalis Sancti Sixti Oratio synodalis 
De primatu. Editio critica nova, quam ad antiquissima manuscripta restituit, intro- 
ductione, notis, indicibus auxit E. Gandal. [Concilium Florentinum. Documenta et 
Scriptores. Editum consilio et impensis Pontificii Institut! Orientalium Studiorum, Se- 
ries B, Vol. IV, Fase. II.] LXXXIII, 114 S., 1 Bl., 2 Tabellen, 1 Portr. (Torquemada), 
2 Facsim.-Taf. $ J.50.-Die im Rahmen des großen vomPäpstl. Institut für Orientalische 
Studien veranstalteten Werkes über das Florentiner Konzil auf Grund von 5 Hss neu 
herausgegebene Rede des Kardinals Johannes de Torquemada, des ,,Defensor Fidei“, 
über den Primat des Papstes gehört streng genommen nicht in unseren Berichtsbereich, 
denn sie ist weder im Rahmen des Florentiner Konzils vor den griechischen Vätern noch 
überhaupt in unmittelbarem Zusammenhang mit den Fragen der Union der Ostkirche 
gehalten worden, sondern zurWiderlegxmg des durch das Konzil von Basel vertretenen und 
von Giulio Cesarini verteidigten Konziliarismus (Cesarini hat sich später der von Torque¬ 
mada vertretenen Primatslehre gefügt). Trotzdem darf das Werk als ein hervorstechen¬ 
der Teil des Gesamtwerkes auch hier erwähnt werden. - Während der Herausgeber sich 
betr. der Lebensdaten des Kardinals Torquemada auf seine früheren ausführlichen Dar¬ 
legungen beziehen kann (vgl. die Anzeige B. Z. 43 [1950] 178) und hier nur die Gelegen¬ 
heit benutzt, einiges richtigzustellen, verbreitet er sich in der Einleitung gründlich über 
den Inhalt und die Argumentation der Rede, über ihren historischen und theologischen 
Wert, über die der Ausgabe zugrunde liegenden Hss und über frühere Editionen. Der 
Text ist mit zahlreichen Anmerkungen versehen, in welchen die Quellen (so gut wie 
keine griechischen) nachgewiesen und Literaturangaben geboten werden. Die Indices 
sind mit Sorgfalt nach der in den übrigen Textausgaben des Konzilswerkes schon be¬ 
währten Weise angelegt. F. D. 

K. G. Mamones, Mapxoc; 6 EuYevtx6 <;. Blo(; xal ^pyov. OeoXoyta 25 (1945) 377- 
404 (zur Forts.). - Im Rahmen der kirchenpolitischen Lage seiner Zeit behandelt M. 
hier Familie, Geburt, Schule und den Lebensabschnitt des Markos Eugenikos bis 
zum Konzil von Ferrara-Florenz. F. D. 

N. B. Tomadakes, recopytoc; 6 S^oXaptoc; xal al TroXtTtxal tou avaXrjtJ^etc;. 
’ExxXTjota (Athen) 31 (1954). S.-Abdr. 27 S. F. D. 

A. Salaö, Odpovöd* prazsk^ch utrakvistü na list cafihradske cirkve, dato- 
vany 18. I. 1452 (Die Antwort der Prager Utraquisten auf das Sendschreiben der kirch¬ 
lichen Opposition in Konstantinopel vom 18. Jänner 1452) (öech. mit russ. u. dtsch. 
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Zsfg.). Listy Filol. 2 (1954) 219-236. Mit 1 Facs. - S. veröffentlicht das abschriftlich in 
zwei Versionen erhaltene Antwortschreiben der Prager Utraquisten auf den (von ihm 
vorher behandelten) Brief aus Konstantinopel v. 18. I. 1452 (vgl. B. Z. 47 [1954] 249). 
Beide Kopien, verschieden datiert, stammen aus späterer Zeit, die eine aus dem 18. Jh., 
die andere aus der Zeit einige Jahre nach dem Fall Konstantinopels. F. D. 

Th. H. Papadopoulos, Studies and Documents relating to the History of the 
Greek Church and People under Turkish Domination. (Cf. B. Z. 46 [1953] 
244.) - Rec. par P. B(enolt), Rev. Bibi. 61 (1954) 476-478. V. L. 


D. MÖNCHTUM 

A. Adam, Grundbegriffe des Mönchtums in sprachlicher Sicht. Zeitschr. 
Kirchgesch. IV, 3 (= 65) (1953/54) 209-239. - Eine semasiologische Untersuchung des 
Wortes (xovax<^<; von Platon bis zur Suda: es zeigt sich im christlichen Bereich Bedeu¬ 
tungsgleichheit mit dem syrischen ihidaje = unicus — (xovoYsv/jt;; der ist ,,der 

christförmige Mensch, der in allen Stücken die Nachfolge übt . . ., selber ganz imitator 
Christi ist“ (S. 219). Das Syrische ist der Ausgangspunkt (Aphrahat wird eingehend 
analysiert). Dort findet sich auch der verwandte Ausdruck bar jama — riq (vgl. 

Röm. 11, 20 u. a. Stellen), aus welchem das Stylitentum verständlich wird. - Im Ge¬ 
gensatz dazu beziehen sich die koptischen Ausdrücke aus dem Mönchtum des Pa- 
chom nicht auf den pneumatischen Inhalt, sondern auf die praktische Organisation des 
ägyptischen Mönchslebens. F. D. 

L. Th. Lefort, LesSourcesCoptesPachomiennes. Le Museon 67 (1954) 217-229.- 

L. will die These von der griechischen Herkunft widerlegen, die D. J. Chitty, Pacho- 

mian Sources reconsidered (Journ. Eccles. Hist. 5 [1954] 38-77) aufstellte. A. B. 

J. Mounayer, Les canons relatifs aux moines attribues ä Rabboula. Orientalia 

Christ. Period. 20 (1954) 406-415. - Ausgabe der 34 Mönchsregeln des Rabbula 
(411/12-435/36) in Syrisch mit Übersetzung. F. D. 

K. H. Kuhn, Afifth-centuryEgyptian Abbot: II. Monastic life inBesa’s day. 

Journ. Theol. Stud. N. S. 5 (1954) 174-187. - Based on Besa’s unpublished literary re- 
mains in Sahidic (cf. B. Z. 47 [1954] 496). J. M. H. 

E. Honigmann f, Le couvent de Barsaumä et le patriarcat J acobite d’An- 
tioche et de Syrie. [Corpus Script. Christ. Orient., Vol. 146 = Subsidia, T. 7.] Lou- 
vain 1954. 216 S. Mit 4 Taf. J. H. 

V. Martin, Letter of Recommendation forthree monks. Journ. Egypt. Archaeol. 
40 (1954) 74-75. - M. gives the text and transl. of a short letter from the unpublished 
Greek papyri in the Geneva collection (Inv. 28), probabiy early 6th c. A. D., commending 
three travelling monks from Wädi Natrün in the Libvan desert, ,, 2 ]xiI>uoTat. yoLp eiai 
xal opOoSo^ot“. ' J.M.H. 

D. J. Leroy, La vie quotidienne du moine studitc. Iren. 27 (1954) 21-50. J. H. 

S. G. Mercati, Appunti sui codici greci di Grottaferrata. Bollettino Grottaf. 
N. S. 8 (1954) 113-126. - Vgl. oben S. 202, betr. das Kloster H. Leon bei dem Dorfe 
Africo in Calabrien. F. D. 

M. Tarchni§vili, Typicon Gregorii Pacuriani. [Corpus Script. Christ. Orient. 
143 u. 144 = Scriptores Iberici, T. 3 u. 4.] Louvain 1954. IV, 88 S. u. I, 52 S. - Georgi¬ 
sche Version des bekannten Typikons des Pakurianos (t 1086) für sein Kloster Petritzos 

f • 

[gegr. 1084) mit lateinischer Übersetzung. J. H. 

V. Laurent, Charisticariat et commende ä Byzance. Deux fondations pa- 
triareales en £pire aux XII® et XIII® siedes. Rev. fit. Byz. 12 (1954) 100-113. - 
Le cod. Athen. 1377, fol. 8 nous a conserve, sous forme de court regeste, deux decisions 
patriarcales inconnues ä ce jour l’une emise sous le regne de Manuel I®^ Comnene et 
l’episcopat, ä Naupacte, d’un Nicetas non signale d’ailleurs; Tautre emanant, en 1238, 
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du patriarche de Nicee Germain II. La premiere consacre le caractere stavropegiaque 
du couvent du Sauveur Pantocrator dans le village de Selzianon (district d’Acheloos) 
et sa cession ä un notable, Nicephore Choirosphaktes; la seconde confere la meme di- 
gnite patriarcale ä Peglise-couvent de Saint-Michel au village de Petri dans le theme de 
Nikopolis, eglise et couvent que le cathegoumene du couvent des Ermites, Bartholomee 
Sanianos, prend ä Charge. J’etudie les circonstances qui ont accompagne ces fondations 
epirotes et leur ont valu l’exemption et pose, dans le cadre du conflit latent surgi entre 
les £gl ises d’Epire et de Nicee, la question plus generale des monasteres mis en commende 
ou declares stavropegiaques. V. L. 

V. Laurent, Une fondation monastique de Nicephore Choumnos. ‘H 
Kn jjLov“^ 0eoT6xou ropYoe7nr]x6ou. Rev. Et. Byz. 12 (1954) 32-44. - Le cod. 
Athon. Dionys. 86, f. 6 v porte en surcharge une annotation posterieure, selon 
laquelle Nicephore Choumnos aurait fonde ä Constantinople meme un cou¬ 
vent SOUS le vocable de la Theotokos Gorgoepekoos. J*en etudie la fondation (entre 
1295 et 1308), Thistoire (bäti d’abord entre 1034 et 1041 et seulement restaure, quoi- 
que ä fond, par Choumnos), Templacement (ä THeptascalon en face de la Propontide); 
j’examine pour finir les relations du moine Nathanael (nom de religion de Nicephore 
Ch.) avec son monastere. Derniere precision: Teglise du couvent n’a rien de commun, 
le nom excepte, avec le sanctuaire moderne d’Heximarmara situe aupres de la citerne 
de Mocius. V. L. 

K. Amantos, SuvTopoc; taropla ttj«; Upa(; [xovtJ^ tou Stva. (Cf. B. Z. 47 [1954] 
250.) - Rec. par F. Halkln, Anal. Boll. 72 (1954) 447 s.; V. Laurent Rev. Et. Byz. 
12 (1954) 292 s. V. L. 

Gh. I. Moisescu, Contributia romäneascä pentru sustinerea Muntelui 
Athos in decursul veacurilor. Ortodoxia 5 (1953) 238-278. J. H. 


E. CHRONOLOGIE. BIBLIOGRAPHIE 

W. Caskel, Entdeckungen in Arabien. Köln u. Opladen 1954. (Vgl. oben S. 229.) - 
C. verlegt die Epoche der südarabischen Ära von dem bisher angenommenen 
Jahr 115V. Chr. auf 117 und 118. F. D. 

V. Grumel, Indiction byzantine et veov Rev. Et. Byz. 12 (1954) 128-143. - 

G. zeigt, daß die von Licinius im östlichen Reichsteil eingeführte, mit dem Jahre 312/13 
beginnende ,,konstantinische“ Zählung der Jahre nach Indiktionen das Jahr mit 
dem 23. September (dies natalis des Augustus und zugleich Herbst-Tag- und Nacht¬ 
gleiche) beginnen ließ, eine Zeitrechnung, der sich die Kirche durch Fixierung des Jali- 
resanfangs auf die Empfängnis des Johannes Prodromos (23. IX.) anschloß (Spuren 
dieses v^ov finden sich noch in späteren Typika). Als der Jahresanfang (und damit 
derjenige der Indiktion) aus praktischen Gründen auf den 1. IX. verlegt wurde - (i. 
führt gute Gründe dafür an, daß dies zwischen 458 und 474, wahrscheinlich 
462/63 geschah -, folgte auch die Kirche. F. D. 

6. GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE. ETHNOGRAPHIE 

R. Janin, Constantinople. Art. dans Ic Dict. Hist, et Geogr. Eccl. 13 (1954) 626- 
754. - 1 . La Ville. II. Patriarcat grec. III. Eglise catholique. IV. Patriarcat armenien 
gregorien. V. L. 

R. Janin, Lageographieeccles. del’Empire Byz. I, 3: Leseglises et les 
monasteres . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 498.) - Besprochen von E. Dalleggio, ’E7r£T*r^- 
pl^ *ETatp, But^. Stt. 24 (1955) 369-372. F. D. 
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W. MacDonald, Constantinople, 1453. Archaeology 6 (1953) 130-136. Mit Abb. - 
Kurzer Text zu den Abbildungen einiger byzantinischer Bauten, die für die Türken 
wichtig wurden. F. W. D. 

R. Guilland, Les ports de Byzance sur la Propontide. Byzantion 23 (1953, ersch. 
1954) 181-238. - Während van Millingen vier Häfen an der Propontisküste Konstanti¬ 
nopels annahm, kommt G. nach eingehender Diskussion der sich teilweise widerspre¬ 
chenden Quellenstellen und mit der Feststellung, daß die Häfen des öfteren ihre Bezeich¬ 
nung geändert haben, zu dem Schlüsse, daß es immer nur zwei Häfen an der Süd¬ 
seite der Stadt gegeben hat: den Hafen des Eleutherios in der 12. Region, der unter 
Theodosios I. versandet war, zugeschüttet und durch den unmittelbar östlich anschlie¬ 
ßenden Hafen des Theodosios an der Grenze der 12. zur 9. Region ersetzt, später kurze 
Zeit Kaisarios-Hafen und, weil unter Leitung des Turmarchen Agallianos Kontoskeles 
(ist letzterer Beiname nicht eine ätiologische Erfindung der Patria?) Anf. 8. Jh. erneuert 
und Kontoskelion-Hafen genannt wurde. Ihn stellte dann auch Michael VIII. Palaio- 
logos 1261 wieder her; er blieb der große Kriegshafen der Byzantiner auch noch im 
14. Jh. und wurde von Johannes VI. Kantakuzenos (wie G. meint, um die Verwechs¬ 
lungen mit dem Kontoskaiion zu vermeiden) nochmals erneuert und in Heptaskalion 
umgetauft. - Weiter östlich, in der 3. Region, gab es schon unter Konstantin d. Gr. den 
Hormisdas-Hafen, den dann der Kaiser J ulian neu anlegte und mit seinem Namen ver¬ 
sah ; im 6. Jh. erhielt er den Namen der Kaiserin Sophia, Gattin Justins II., und wurde 
im 14. Jh. durch Andronikos II. als Kontoskaiion erneuert. Doch hat es einen Hafen 
an der Stelle des heutigen Kum Kapi, wo die Seemauer eine Einbuchtung aufweist und 
wo van Millingen und Mordtmann einen Hafen vermuteten, nach G.s Meinung niemals 
gegeben. - Die Erörterung der Lokalisierung der beiden Häfen gibt Veranlassung zu 
zahlreichen Exkursen über Quartiere wie tou BopatSou, toü ^Av^epttou (S. 216 und 217), 
Kirchen, wie diejenige des H. Thomas (S. 219 ff.) und andere. F. D. 

V. Laurent, Une fondation monastique de Nicephore Choumnos. *H 
KH pLovT] 0 eoT<Sxou T7j(; FopYoeTtTQXÖou. Rev. fit. Byz. 12 (1954) 32-44. - L. 
handelt u. a. auch über die Lage dieses Klosters in Konstantinopel. Vgl. oben S. 252. 

F. D. 

R. Janin, L’Eglise Byzantine sur les rives de Bosphore (cote asiatique). 

Rev. fit. Byz. 12 (1954) 69-99. “ J- weist die an den Küsten des Bosporus dicht 
gedrängt liegenden byzantinischen Heiligtümer aus den Quellen nach und sucht 
ihre I-age zu bestimmen. - S. 97 eine Kartenskizze. F. D. 

V. Grecu, La signification de Hieron Stomion. Byzantinoslavica 15 (1954) 
209-213. -*Iep6v STÖpLtov - 2 T 6 pLtov TOÜ Tepoü bedeutet bei den Historikern des 15. Jh. 
die Einmündung des thrakischen Bosporus ins Schwarze Meer, wo schon Herodot 
einen antiken Tempel erwähnt; dieser Ausdruck begreift jedoch den ganzen thraki¬ 
schen Bosporos mit ein. F. D. 

M. Gough, Anazarbus. Anatolian Studies 2 (1952) 85-150. Mit 10 Planskizzen u. 
8 Abb. auf Taf. - Vgl. unten S. 258. F. D. 

M. Gough, A Temple and Church at Ayas (Cilicia). Anatolian Studies 4 (1954) 
49-64. Mit Abb. - Einleitung über Geographie und Topographie von Sebaste. F. W. D. 

S. Lloyd and W. Brice, Harran. Anatolian Studies 1 (1951) 77-111. Mit .A.bb. - Vgl. 

S. 258. F. W. D. 

M. V. Seton-Williams, Cilician survey. Anatolian Studies 4 (1954) 121-174. - Aus 
den Keramikfunden sind Schlüsse für die Besiedlung in spätantiker und byzantini¬ 
scher Zeit möglich. - Vgl. unten S. 276. F. W. D. 

P. Thomsen, Die Palästinaliteratur, Bd. 6. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 253.) - Zahl¬ 
reiche Nachtläge bringt E. Konigmannf in Byzantion 23 (1953, eisch. 1954) 377-584. 

F. D. 
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M. Avi-Yonah, Studien über die Mosaikkarte von Madaba (hebräisch). Eretz 

Israel. Arch. Hist, and Geogr. Studies 2 (1953) 129-156. F.W. D. 

N. Glueck, Explorations in Western Palestine. Bull. Am. Schools Oriental Res. 

131 (Okt. 1953) 6-15. - S. 8 ff. Bemerkungen über die intensive Kultivierung des süd¬ 
lichen Negeb in byz. Zeit durch Wasserversorgung; S. 9 Ruinen einer byz. Therme 
mit großer Zisterne in Abde. F. W. D. 

C. Kopp, Das Mariengrab in Jerusalem. Theol. u. Glaube 45 (1955) 81-94. - Der 
Leiter des Orientalischen Institutes der Görresgesellschaft in Jerusalem zeigt hier in 
knapper, aber solider Darstellung den Werdegang der palästinensischen Tradition vom 
Tode und Grab Mariens in Jerusalem, ohne jedoch zur geschichtlichen Glaub- 
Würdigkeit dieser Überlieferung ausdrücklich Stellung zu nehmen. J. H. 

Tabula Imperii Romani. Map of the Roman Empire based on the International 
1:1,000,000 Map of the World. Sheet H. 1.33 and 34. Leptis Magna (Map of Roman 
Libya-West Sheet [Tripolitania]). Cyrene (Map of Roman Libya-East Sheet [Cyrenaica]). 
Compiled by R. G. Goodchild. [Soc. of Antiquaries of London.] Oxford, Soc. of Ant. 
of London 1954. 14 S., Karte; 16S., Plan, Karte. sh jedes. - Die Karte von Leptis gibt 
den topographischen Stand um ungefähr 400, jene der Cyrenaica den v^om 1. Jh. v. Chr. 
bis zur arabischen Eroberung; im Text jeweils die wichtigste Bibliographie. F. W. D. 

I. D. Kontes, 2i)p.ßoXr^ eiq ty^v (jleXettjv pup-OTOfjLtac; ‘PoSou. Rhodos 
1954. 31 S., 5 Taf. - Die Studie gilt hauptsächlich der Erforschung der antiken An¬ 
lage der Stadt Rhodos nach hippodamischem Muster. S. 22 hebt K. hervor, daß die ge¬ 
ringen Reste der byzantinischen Stadt (vor der Herrschaft des Johanniterordens dort) 
sich der antiken Orientierung anschließen. F. D. 

M. G. Parlamas, To7rcjvu{xt.xal TzepnzizzioLi toü 'HpanXetou. Kp7)TLxa Xpovtxa 

8 (1954) 273-286. - P. wendet sich gegen die von N. Tomadakes in ’Ettet. ‘Et. Bu^. 
St:. 21 (1951) 235-237 (vgl. B. Z. 45 [1952] 485) aufgestellte Behauptung, das heutige 
Herakleion auf Kreta habe diesen Namen bis zur Eroberung durch die Araber 
(827) getragen. Das TupatTcoptov tou ‘HpaxXelou der Vita Stephani Jun. verlegt P. auf 
Grund einer an den 4 Säulen des Nymphaions von Gortyn (gegenüber dem dortigen 
praetorium) angebrachten Inschrift auf den Kaiser Herakleios in diese als Haupt¬ 
stadt der Insel in frühbyzantinischer Zeit bezeugte Stadt. F. D. 

N. B. Tomadakes, *H dTroaToXix*^ ^xxXvjala ty)«; KpTQtiQc; xard toix; olI. -ly 
xal 6 T^xXo(; toü 7:poxa^7)p,£vou auTYjc;. ’ETrexTjplc; ‘Exaip. Bu^. Stt. 24 (1954) 67- 
107. - T. stellt (einschl. der 19 Namen des Synodikons von Sibryta) 26 Namen und 
Titel von Bischöfen Kretas aus der Zeit von 734-1204 zusammen mit aus¬ 
führlicheren Erörterungen über den von Kreta nach Thessalonike versetzten (nach 
Meinung T.s in Konstantinopel [vor 866] zum Bischof von Kreta erhobenen, aber nie¬ 
mals dorthin gelangten) Basileios, über die verschiedene Bedeutung der Titel 
dpxteTrloxoTuoc;, 7rp6e8pO(; (wobei sich T. mittels eines Hinweises auf den Aufsatz 
von S. Salaville, Le titre ecclesiastique de proedros dans Ics documents byzantins, 
Ech. d’Or. 29 [1930] 416-436 hätte wesentlich kürzer fassen können) sowie piQTpo- 
7roXiT7)(; KpT)Tr)c;. - S. 88 ff. folgt ein umfangreiches lirlixeTpov, das sich gegen die 
oben zitierten, wiederholt mit dem Vorwurf des Dilettantismus bedachten Ausführun¬ 
gen von Parlamas (s. o.) wendet. Auf die Gefahr hin, daß T. seine S. 87 ausgesprochene 
Drohung wahr macht, daß er sich ,,in Zukunft zu solchen Auseinandersetzungen 
nicht mehr bereitfinden lassen werde“, muß ich sagen, daß mir die ,,ohne Sachkenntnis 
und mit mangelhafter Methode“ geschriebenen Ausführungen von P. im ganzen weit 
besser eingeleuchtet haben als diejenigen von T. Es ist dem letzteren m. E. nicht ge¬ 
lungen, auch nur ein einziges sicheres Beispiel für seine These, daß Herakleion bis 
zur Eroberung durch die Araber (827) eine Stadt mit einiger Bedeutung oder eine Bi¬ 
schofsstadt gewesen sei, ins Feld zu führen oder seine Annahme zu beweisen, daß mit 
KpYjTY) (was vielfach die Bezeichnung der Metropolis Gortyn ist) oder d?ß mit Kaarpov 
diese Stadt gemeint sei. Die S. 89 aufgeführten Beispiele aus den Untcrschriftslisten 
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von Konzilien können in jedem Falle eine andere Stadt bedeuten (auch bei der Unter¬ 
schrift des unter dem Texte des 7. Konzils [787] angeführten 0 e 6 Scopo(; ^7rl(Txo7ro(; 
‘HpaxXetouTTÖXewc;; letzterer Name ist ja nicht = *HpaxXetov(-a), und daß er zwischen 
zwei anderen kretischen Bistümern steht, beweist nicht, daß es sich, angesichts der 
zahlreichen Städte mit einem ,,Herakleios“-Namen und angesichts der Tatsache, daß 
die Reihenfolge der Namen keineswegs mit Sicherheit die Lage des betr. Bistums be¬ 
stimmt, um ein kretisches Bistum handeln muß). Wenn T.S.90 sich für das Vorhanden¬ 
sein eines Bistums Herakleion auf eine Zusammenstellung des sei. Erzbischofs Chry- 
sostomos Papadopulos von Athen in der Mey. *EXXr^v. ’EyxuxXoTr. beruft, die dort ohne 
Quellennachweis hingestellt ist, so sollte er nicht S. 87 seinem Gegner ,,blinden Glau¬ 
ben auf die Autorität von Xanthudides“ vorwerfen. - S.Qof. schließt T. aus dem betr. 
Absatz der fälschlich Leon VI. zugeschriebenen Diatyposis, die er nach Rhallis- 
Potlis zitiert und von der ihm entgangen ist, daß sie längst auf die Zeit zw. 1022 und 
1035 datiert ist (vgl. zuletzt z. B. V. Laurent in Sbornik B. Nikov [1940] 283, Anm. 1), 
daß ,,sie uns an die Identifizierung des (Metropoliten) von Kreta mit demjenigen von 
Herakleion heranbringe“; dies gilt in der Tat für die Zeit der Diatyposis, nicht aber 
für die Zeit vor 963 (827). - Der aus dem Martyrium der "Aytoi A£xa aus Gortyn her¬ 
beigebrachte dcTio Toü *HpaxX£ia(; EuapLaTO(; kann, wie die ebendort genannten Genos¬ 
sen aus Kydonia und Knosos, aus der ursprünglichen Legende stammen, die nach P. 
Franchi de’ Cavalieri dem 4. Jh. angehört, als man diesen kleinen Hafen von Knosos 
noch kannte; T. lehnt ohne irgendwelche Argumente die Datierung Franchis ab. - 
Mit der Erklärung von t6 Xeyopevov TupaLTtoptov tou 'HpaxXeiou, welches P. auf ein 
,,Herakleios-Praitorion“ (von Gortyn als der Hauptstadt der Insel) bezieht (s. o.), 
dürfte dieser ebenfalls im Rechte sein. Das ,,Praitorion“ erfordert keinesfalls, daß es 
deshalb auch einen npaiTtop KprjTY)^ in Gortyn gegeben haben müsse; das Praito- 
rion ist jeweils der Sitz des Themengouverneurs in seiner Eigenschaft als Richter, wo¬ 
mit das Staatsgefängnis vereinigt ist; dieses Gebäude heißt auch noch im 11. Jh. so, 
z. B. in dem Abdankungsgedicht des Muzalon, welches S. 1 . Doanidu in *EXXy)vixa 
7 (1953) herausgegeben hat: Muzalon spricht dort vom Dux von Kypros in seinem 
Praitorion (V. 389 und m. Bemerkungen B. Z. 35 [1935] 9 )- So gut es in Konstanti¬ 
nopel ein Forum Arcadii und ein Forum Theodosii, ein Forum Constantini gab, kann 
es in Kreta ein von Herakleios gestiftetes oder - etwa während seines zweijährigen 
Aufstandes und Anmarsches auf Konstantinopel (vgl. etwa Ph. Grierson, The con- 
sular coinage of ,,Heraclius“ and the revolt against Phocas of 608-610, Numism. 
Chronicle VI, 10 [1950] 79 f(. und Johannes von Nikiu 551 Zot., wo erzählt wird, daß 
ihm von den Inseln viele Leute zuströmten) - nach ihm benanntes Forum mit Praitorion 
und Nymphaion gegeben haben; die von Parlamas herangezogene Inschrift auf einer Säule 
des dem Praitorion gegenüberliegenden Nymphaion:‘HpaxXets AuyouaTE Toußiyxac; usw. 
würde dazu in der Tat gut passen. - Daß in den byzantinischen Texten apyiaaTpdTiTjc; 
einen beliebigen Würdenträger bis zum Xo/tac; und Xoyayoc; herunter bedeuten könnte, 
ist mir trotz des Vergleichs mit dem aTpaTrp.dTT^(; der Heiligenleben höchst unwahr¬ 
scheinlich. - Die ausführlichen Darlegungen zu der Diskrepanz Xapa^-XavSa^ 
S. 102 ff. dürften sich doch einfach auflösen, indem man bei den Abschreibern des 
Genesios, der 47, 9 Bonn, richtig Xdpa^ hat (und - zum mindesten für diesen 
Fall - von T. S. 109 zu Unrecht gescholten wird, wie auch für S. 48, 7, wo nur seine 
Abschreiber zu tadeln sind), das falsche XdvSa^ durch Xdpa^ ersetzt, das ich mit Pa¬ 
padopulos für den Ort Suda halte. F. D. 

A. Philippsonf-E.Kirsten, Die griechischen Landschaften. Bd. II, T. 1: Epirus 
und Pin dos. Frankfurt/Main, Klostermann 1954. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

E. Kirsten und W. Kraiker, Griechenlandkunde. Ein Führer zu klassischen 
.Stätten. Mit 102 Text- und 9 Tafelabbildungen. Heidelberg, C. Winter 1955. VIII, 
472 S. - Wird besprochen. F. D. 

Gladys R. Davidson, Corinth. The Minor Objects. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 499-} ^ 
Besprochen von V. Laurent, Rev. Et. Byz. 12 (1954) 279-281. F. D. 
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V. V. Mavrodin, K voprosu ob ,,Antah“ Psevdomavrikija (Zur Frage der 
,,Anten“ des Pseudo-Maurikios). Sovetskaja Etnografija 1954, H. 2, S. 32-41. - Er¬ 
gänzung zu M. Ju. BrajöevskiJ, Ob ,, Antah“ (vgl. B. Z. 47 [1954] 255). I. D. 

St. Kyriakides, The Northern ethnological boundaries of Hellenism. 
[‘Evaipeta MaxeSovtxoiv STTouStov, 5.] Thessalonike, ‘ETatpeta Max. STTouSciv 1955. 
64 S. - Englische Wiedergabe des B. Z. 43 (1950) 192 f. notierten Vortrages. F. D. 
V. BeSevlieVf Anti^nata toponimija u nas kato istoriöeski izvor (Die antike 
Toponymie in Bulgarien als Geschichtsquelle). Izvestija Instit. f. bulgar. Sprache 3 
(1954) 341-355. - Der Verf. untersucht Fluß-, Siedlungs- und Gebirgsnamen klassischen 
(vorslavischen) Ursprungs, welche sich im Mittelalter und in der neueren Zeit erhalten 
haben, und zieht daraus einige wichtige Schlußfolgerungen, welche die Ansiedlung 
der Slaven im europäischen Südosten im 6.-7. Jh. betreffen. I. D. 

G. Gankova-Petkova, Beleiki küm naöalnija period ot istorijata na bülgars- 
kata düriava (Bemerkungen über die früheste Geschichte des bulgarischen Staates). 
Izvestija d. Instit. f. bulg. Gesch. 5 (1954) 319-350 (mit russ. u. frz. Zsfg.). - Die Verf. 
erörtert die Fragen der slavischen Stämme in Moesien während des 7. Jh., die 
Beziehungen zwischen Slaven und Protobulgaren und die Chronologie der Gründungs¬ 
geschichte des bulgarischen Staates. I. D. 

G. Soulis, On the Slavic settlement in Hierissos in the tenth Century. Byzan- 
tion 23 (1953, ersch. 1954) 67-72, - S. weist auf eine mir entgangene Ausgabe der von 
mir in der Abhandlung: Ein Fall slav. Einsiedlung im Hinterland von Thessalonike im 
10. Jh. neu edierten Urkunde v. J. 1059 hin, welche von P. Uspenskij (1863 und 1877) 
veranstaltet wurde, insbesondere aber auf eine bisher nur durch eine Teilausgabe von 
P. Uspenskij bekannt gewordene Urkunde v. J. 982, in welcher es sich um die Über¬ 
lassung von Land nahe Hierissos (Gradiska) an Johannes Iber handelt und welche am 
Kopfteil von 75 dort ansässigen Bauern signiert ist. Unter diesen befinden sich mehrere 
mit eindeutig slavischen Namen, eine Signatur ist mit glagolitischen Buchstaben aus¬ 
geführt. S. hebt hervor, daß dieses Dokument eine Bestätigung der von mir an¬ 
genommenen slavischen Einsiedlung um Hierissos im 1 o. J h. ist, und weist noch 
auf die georgische Vita Gregors des Athoniten hin, wo ebenfalls für das 11. Jh. Bulgari 
gui Sclavi appellantur, in einer Siedlung Livadia auf dem Athos bezeugt werden. F. D. 
F. Rundgren, Sillagdun = al-ahämira = al-Rüm nebst einigen Bemerkun¬ 
gen zu Ibnal-Siräfis Sarh abyät Isläh al-mantiq. Donum natalicium H. S. Ny¬ 
berg oblatum (Uppsala & Stockholm, Almqvist & Wikseil 1954) 135-143 (in: Orien- 
talia Suecana 3 [1954] 135-143 wieder abgedruckt). - R. behandelt einige Textstellen 
aus arabischen Verfassern und sucht dann die Bedeutung des Wortes sillagdun festzu¬ 
stellen; er deutet es als ,,rot“ und leitet es mit G. S. Colin (Romania 56 [1930] 178-190) 
aus lat. sigillaius, griech. aiyiWiToc; her. In Kommentaren wird das Imperium 
al-Rüm auch ,,Imperium der Roten“ bezeichnet. R. läßt es unentschieden, ob es sich 
dabei um die Rassenfarbe oder um einen Niederschlag der alten Tradition von dem 
,,roten“ Esau und den ,,römischen“ Edomiten (wie bei den späteren Juden) oder gar 
um die Scharlachpracht des byzantinischen Kaisers handelt. [Zum Problem der Farb- 
bezeichnung für Völker und Stämme vgl. zuletzt den Aufsatz von H. Ludat (notiert 
B. Z. 46 [1953] 485 mit meinen Bemerkungen). F. D.] E. G. 

M. Lascaris, Survivances dans la toponymie de la Macedoine des ,,Francs‘‘ 
d’avant et apres la IV® croisade. Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 5-10. - Vgl. 
oben S. 207. F. D. 


7. KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINES 

E. H. Swift, Roman sources of Christian art. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 487.) - Bespr. 
von K. J. Gonant, Am. Journ. Arch.51 (1953) 305; von J.Ward Perkins, Journ. Roman 
Stud. 44 (1954) 143-148; von K. Lehmann, Art Bulletin 36 (1954) 69-74. F. W. D. 
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A. Riegl, I ndustria artistica tardoromana. [Spätrömische Kunstindustrie. Trad. 
di B. Forlati Tamaro e di M. T. Ronga Leoni. Nota introduttiva di S. Bettini.] Firenze, 
Sansoni 1953. LXI, 419 S., ii6Abb. i. Text, 23 Taf. F. W. D. 

S. Bettini, Gli studi sull’arte bizantina. Annali Scuola Sup. Norm, di Pisa, 
II, 23 (1954) 13-32. - B. ist der Meinung, daß die byzantinische Kunstwissenschaft noch 
nicht die ihr gebührende Reife erreicht habe, indem sie noch höhere Kulturgeschichte 
sei. Die Zeit sei gekommen für eine neue byzantinische Kunstwissenschaft; B. selbst hat, 
wie er schreibt, eine eigene nicht ausgearbeitet, doch sind Richtlinien Raum und Zeit, 
essere ed esistere. - Die als Beispiel für den Zeitbegriff im Römischen gegebene Stelle 
(S. 28) erscheint wortwörtlich in den Studi off. a G. Brusin (1953) 314 u. in der Ein¬ 
leitung zur Übersetzung von Riegl, Spätröm. Kunstindustrie (1953) S. LV wieder, wie 
auch die über S. Vitale und die Kpler Sophienkirche handelnden Stellen abermals in der 
erstgenannten Schrift erscheinen. F. W. D. 

5. Guyer, Grundlagen mittelalt. abendl. Baukunst. (Vgl. B. Z. 46 [1953] 

488.) - Besprochen von J. Steppe, Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 174-178. F. D. 

B. EINZELNE ORTE 

R. Janin, Constantinople byzantin. Notes sur de recentes decouvertes. 
Rev. Et. Byz. 12 (1954) 210-213. - Bemerkungen über folgende Neufunde: 1) eine helle¬ 
nistische Statuette eines Triton, gefunden an der Stelle des Lausos-Palastes, den 
sie geziert haben muß; 2) den Mosaikboden der Pantokratorkirche (jetzigen 
Zeyrek-Moschee), der unter der morschgewordenen Bretterüberlagerung zum Vorschein 
kam; diese Entdeckung ist für P. A. Underwood der Anlaß gewesen, eine Unter¬ 
suchung der Mauern auf Reste von weiteren Mosaiken oder Fresken ins Auge zu fassen; 
3) den Mosaikboden einer Prachtvilla aus dem 3. Jh. F. D. 

F. W. Deichmann, Studien zur Architektur Konstantinopels im 5. und 

6. J ahrhundert n. Chr. [Deutsche Beitr. z. Altertumswiss., 7.] Baden-Baden, Verlag 

f. Kunst u. Wissenschaft 1955. - Wird besprochen. F. W. D. 

G. Downey, The Builder of . . . the Apostels . . . (Vgl. B. Z. 46 [1953] 488.) - 

Besprochen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 587 f. F. D. 

G. O* Glglioli, La Scilla di bronzo e le altre statue della Spina dell’Ippo- 
dromo di Costantinopoli. Archeologia Class. 6 (Roma 1954) 100-112. Con 1 tav. - 
Aggiunta alla monografia La colonna di Arcadio a Costantinopoli (v. B. Z. 

46 [1953] 488). S. G. M. 

Ph. Schweinfurth t, Istanbul’da Komnenos’lar devrine ait bir mozaik (Ein 
Mosaik aus der Komnenenzeit in Istanbul) (türk, und deutsch). Belleten eilt 17, sayi 68 
(1953) 489-500. Mit 5 Taf. - Bauliche Arbeiten in der Zeyrek-Moschee, der früheren, 
um 1136 von Johannes II. Komnenos und seiner Gattin Eirene errichteten Panto¬ 
kratorkirche in Konstantin Opel machten die Entfernung eines Bretterbodens 
nötig, welcher über einen (seit langem als existierend bekannten) Mosaikboden 
gelegt war. Sch. nahm die Gelegenheit wahr, diesen nun aufzunehmen, und würdigt 
hier seine ,,Pracht und Schönheit“ gegenüber dem Mosaikboden der Studiu-Kirche 
aus der Palaiologenzeit. Das Pantokratormosaik weist ,,ein entwickeltes System ver¬ 
schiedenartiger, nebeneinander bestehender und stellenweise ineinandergreifender 
ürnamentflächen und Streifen auf“. F. D. 

Elizabeth S. Ettinghausen, Byzantine Tiles from the Basilica in the Topkapu 
.Sarayi and Saint Johnof Studios. Cahiers Archeol. 7 (1954) 79-88. Mit Taf. 31-36. - 
.Vusführliche Behandlung der polychromen weißgrundigen Ware, die ins lO./ii.Jh. 
datiert wird. F. W. D. 

G. A. Mango, Isnik. Archaeology 4 (1951) 106-109. Mit Abb. - Wichtig S. 108 die 
Abb. einer noch nicht bekannten Variante eines sogenannten windbewegten Akanthus- 
kapitells, wohl um 500. F. W. D. 

17 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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F. Miltner, Grabungsergebnisse in Ephesos im Frühjahr 1954. Anzeiger 
Phil.-hist. Kl. Österr. Akad. d. Wiss. 1954, N. 18. S.-Abdr. 3 S. - Das Österreichische 
Archäologische Institut führt seit Frühjahr 1954 die Grabungen in Ephesos weiter. 

U. a. wurden Mauerreste bloßgelegt, welche ,,begründete Hoffnung geben, daß hier im 

Herzen des byzantinischen Ephesos eine architektonisch bedeutsame frühbyzantinische 
Bäderanlage wiedergewonnen ist“. F. D. 

W. Neuss, Forschungen in Ephesus. Das Münster 7 (1954) 255-257. MitAbb. 

F. D. 

S. Eyice, Deux anciennes eglises byzantines de la citadelle d’Amasra 
(Paphlagonie). Cahiers Archeol. 7 (1954) 97-105. Mit 4 Abb. u. Taf. 37. 38. - Zwei 
einschiffige Kirchen, die in die zweite Hälfte des 9. Jh. datiert werden. F. W. D. 

M. Gough, Anazarbus. Anatolian Studies 2 (1952) 85-150. Mit 10 Planskizzen und 
8 Abb. auf Taf. - Eine Monographie der Stadt Anazarbos-Anavarza in Kilikien 
(= Kyinda-Kundu des 7. Jh. v. Chr. ?). Im 6. Jh. n. Chr. zweimal durch Erdbeben 
zerstört, dann als lustinopolis bzw. lustinianupolis wieder aufgebaut, war die Stadt 
Ende des 8. Jh. in den Händen der Araber, wurde von Nikephoros Phokas 964 dem 
byzantinischen Reiche wieder eingegliedert, war 1100 die Hauptstadt des armenischen 
Reiches unter Thoros I., 1137-1144 nochmals byzantinisch und wurde 1375 mit der 
Vernichtung des armenischen Reiches durch die Mameluken zerstört. - S. 113 ff. die 
Beschreibung der Reste dreier byzantinischer Kirchen und der Reste des byzantinisch¬ 
armenischen Kastells. Unter den S. 127 ff. vcrzeichneten Inschriften befindet sich keine 
byzantinische. F. D. 

M. Gough, A temple and church at Ayas (Cilicie). Anatolian Studies 4 (1954) 
49-64. Mit 5 Skizzen u. 4 Abb. auf Taf. - In der schon von Keil und Wilhelm 1924 in 
der Nordwestecke eines heidnischen Tempels in Ayas (= Elaiusa des Altertums) (an 
der Südküste Kleinasiens zwischen Seleukeia und Mersina) festgestellten, wohl noch 
dem 5. Jh. angehörigen christlichen Kirche hat sich ein ,,Paradeisos“-'Mosaik- 
fußboden gefunden, den der Verf. ausführlich beschreibt. F. D. 

S. Lloyd and W. Brice, Harran. Anatolian Studies 1 (1951) 77-111. Mit Abb. - 
Topographie und Geschichte der Stadt Harran-Carrhae mit den Quellen, sowie Ver¬ 
öffentlichung der Reste eines Gebäudes, das in Abb. 8 als christliche Pfeilerbasilika mit 
polygonal ummantelter Apsis zu rekonstruieren versucht wird. Ein Anhalt für eine 
Datierung ist nicht gegeben und auch nicht aus dem veröffentlichten Material zu 
erkennen: wohl würde sich eine genauere Untersuchung lohnen. F. W. D. 

V. Harutiurlan und S. A. Safarlan, Denkmäler armenischer Architektur 

(russ.). Moskau 1951. 70 S., 192 Abb. F. W. D. 

V. Harutiurlan, Architektonische Denkmäler von Tvin vom 5. bis zum 
7. Jahrhundert (armen, mit russ. Zsfg.). Erivan 1950. 122 S., 46 Abb. F. W. D. 

Syrie. Problemes de Conservation et de mise en valeur des sites et monuments. Rapport 
de la mission envoyee par l’UNESCO en 1953, P. Collart, Selim Abdul-Hak et 
A. Dillon, [Muses et monuments, 7.] Paris, Unesco 1954. 35 S., 3 Pläne, 61 Abb. 
a. Taf. - Notizen über Rusafa, Qal’at Sem’an, Der Seman, Qalb Lauzeh mit 
einigen Abb. und kurzer wichtigster Bibliographie. F. W. D. 

C. Gasbarri, Le cittä morte dell’Alta Siria. Ecclesia 14 (1955) 72-77. Con 
7 fotogr. - ,,La storia di queste chiese (basilica di S. Simone, di S. Sergio a Resafe, ecc.) 
distrutte o cancellate apparentemente dai secoli potrebbe con opportune Campagne di 
scavi rivelarci pagine sconosciute e farci rivivere le glorie della Chiesa fino alla conquista 
araba ed anche oltre. Un campo meraviglioso di lavoro che entusiasma archeologi e 
Studiosi.“ S. G. M. 

J. Lassus, Le theme de la chasse dans les mosaiques d’Antioche. Arte del 
Primo Millennio (1953) 141-146. Mit Abb. - Die hellenistische Tradition der antioche- 
nischen Jagdmosaiken und die sassanidische gehen von einer beschränkten Anzahl 
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von Motiven altorientalischen Ursprungs aus. Die unmittelbaren iranischen Einflüsse in 
Antiocheia sind auf Einzelheiten beschränkt, erst im 5. Jh. erscheinen stilistische 
Strömungen, die sich der sassanidischen Kunst nähern und in der osthellenistischen 
Tradition stehen. L. möchte daher im 5. Jh. in Antiocheia das Auftreten des iranischen, 
sich aus griechischen und orientalischen Elementen formenden Stils erkennen, der 
weiterhin zur Bildung der byzantinischen Kunst geführt habe. F. W. D. 

J. Kollwitz, Z wei spätantike Porträts im Museum von Damaskus. Annalcs 
Archeol. de Syrie 1 (1951) 200-205. Mit 4 Abb. - K. schreibt ein Porträt Theodosios I. 
zu, während er das andere als ein Privatporträt der Mitte des 5. Jh. ansieht. F. W. D. 

E. L. Sukenik, The Ancient Synagogue at Yafa near Nazareth. Preliminary 
Report. Bull. Louis M. Rabinowitz Fund 2 (1951) 5-24. Mit Abb. - Synagoge des 
4./5. Jh. mit wichtigen, z. T. figürlichen Fußbodenmosaiken. F.W. D. 

M. Avi-Yonah, J erusalem. Fasti Arch. 7 (1954) 419. - Auffindung eines Mausoleums, 
wohl 6. Jh. F. W. D. 

E. Wistrand, Konstantins Kirche am Heiligen Grab. (Vgl, B. Z. 45 [1952] 489.) - 
Bespr. von J. Ward Perkins, Journ. Rom. Studies 44 (1954) 148-149. F. W. D. 

A. D. Tushingham, Excavations at Dibon in Moab, 1952-53. Bull. Am. 
Schools of Orient. Res. 133 (Feb. 1954) 6-26. Mit Abb. - T. veröffentlicht S. 15 ff., 
Abb. 3 u. 5, eine kleine einschiffige Kirche in einem älteren römischen Gebäude, 
die in das spätere 7. oder das 8. Jh. zu datieren ist. - Die Stadtmauern, S. 17-21, haben 
byzantinische Perioden; es wurde außerdem ein ganzer Friedhof byzantinischer Zeit 
gefunden (S. 25). F. W. D. 

R. Ganova, Iscrizioni e monurnenti protocristiani del paese di Moab. [Sussidi 
allo Studio delle antichitä cristiane, 4.] Roma, Pont. Ist. di Arch. Crist, 1954. - Vgl. 
unten S. 281. F. W. D. 

M. Avi-Yonah, Hippus (Susilha, Israel). Fasti Arch. 7 (1954) 418-419. - Teilweise 

Aufdeckung einer dreischiffigen Kirche mit Apsis sowie dreiapsidaler Kapelle an der 
Nordseite, wohl Baptisterium, da sich in der mittleren Apsis eine steinerne Piscina be¬ 
findet, zu Seiten auf dem Fußboden die Inschrift 9coc; - F. W. D. 

N. Glueck, Explorations in Western Palestine. Bull. Am. Schools Oriental Res. 

131 (Okt. 1953) 6-15. - Vgl. oben S. 276. F. W. D. 

U. Monneret de Villard, The Temple of the Imperial Cult at Luxor. Archaeo- 
logia 95 (1953) 85-105. Mit Abb. - Vgl. unten S. 272. F. W. D. 

G. W. Murray, The Christian Settlement at Quattär. Bull. Soc. Roy. de Geogr. 
d’Egyptc 24 (1951) 107-114. Mit Abb. - Gegend des Mons Porphvreticus in der öst- 
lirlh il Wüste. ' F. W. D. 


O. G. S. Crawford, Castles and churches in the .Middle Nile region. With 
a iiote on the inscriptions by M. F. L. Macadam. Publislied by the Sudan .Antiquitics 
Scrväce. [Occasional Papers. 2.] (1953). 41 S., 3oTaf., 12 Karten. - Bespr. von J.W. 
GrowToot, Anti(}uity 28 (1954) 185-186. F. W. D. 


G. Gh. Picard, ü nc schola de College ä Cartliage. Karthago 3 (1951/52) 167-191. 
Mit Abb. - (jcbäiide bei der Basilika von Douiincs mit Trikonclios und wichtigen Fuß¬ 
bodenmosaiken. unter denen eines einer Tliolos mit seitlichen Portiken. F. W. D. 


G. Gh. Picard, Carthage. Necropole byzantine. Fasti Arch. 7 (1954) 429. - 
Nekropole mit mehreren Mausoleen und Epitaphien in Mosaik. F. W. D. 

G. Gh. Picard, Vase ä relicfs de Carthage. f'asti .Arch. 7 (1954) 407. - Reliefvase 
mit profanen Medaillons, die unmittelbar mit den Kontorniaten Zusammenhängen; 
daher Datierung in das 4. Jh. F. W. D. 

M. Pinard, Un gazophylaciuni dans une antique citerne de Byrsa. Cahiers 
de Byrsa 3 (1953) 157-162. Mit 2 Taf. F. W. D. 

17* 
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J. Gintas et G. L. Feuille, figlise et baptistere de Thibiuca. Karthago 3 (1951/52) 

193-205. - Henchir ez Zoutina bei Tebourba; bisher unvollständige Ausgrabung, bei 
der nur das rechteckige Baptisterium ganz freigeleg^ ist. F. W. D. 

G. Ch. Picard, Kelebia. Baptistere byzantin. Fasti Arch. 7 (1954) 429. - Bapti¬ 
sterium, dessen Piscina noch das wohlerhaltene Mosaik besitzt, sicher dem 6. Jh. zu¬ 
gehörig. F. W. D. 

L. Ch. Leschi, Hippo Regius. Fouilles et decouvertes. Fasti Arch. 7 (1954) 429. - 

Großes christliches Gebäude mit vielen Gräbern, die Mosaik-Epitaphe haben; daneben 
andre Räume mit ornamentalen Mosaiken. F. W. D. 

G. Ch. Picard, Tebessa. Fouilles et decouvertes. Fasti Arch. 7 (1953) 430. - 
Fund verschiedener Sarkophage in der Kirche, Vervollständigung der Ausgrabung des 
Baptisteriums. Unter dem Hauptaltar wurde eine Krypta entdeckt, die mit den unter¬ 
irdischen Galerien um die Kirche in Verbindung stand. F. W. D. 

M. J. P. Bouches, Nouvelles recherches ä Tebessa Khalia. Mel. d’Arch. et 
d’Hist. 66 (1954) 165-187. Mit Abb. u. Plan. - Längsbau mit anschließendem Trikon- 
chos, vielleicht 4. Jh., einschiffiger apsidaler Saal, dreischiffiger Bau mit Apsiden an 
drei Seiten, der wohl mit Recht dem 6. Jh. zugeschrieben wird (Theodosioskloster). 
Man möchte zweifeln, ob es sich hier in allen Fällen um kirchliche Bauten handelt. 

F. W. D. 

L. Ch. Leschi, Tipasa. Fouilles dans la necropole. Fasti Arch. 7 (1954) 431-432. - 
Grabungen in der Nekropole von S. Salsa mit Aufdeckung von 1250 Gräbern. F.W. D. 
A. H. S. Megaw, Archaeology in Cyprus, 1953 - Journ. Hell. Stud. 74 (1954) 
172-176. - S. 175: Ausgrabung der Basiliken bei Kap Drepanum bei Peyia: Mosaik¬ 
fußboden, zwei kleine Basiliken mit Transept und drei Apsiden; Spuren von Wand¬ 
mosaiken; dritte einfache Basilika mit Kämpferkapitellen. F. W. D. 

K. D. Kalokyrls, La peinture murale byzantine de Pile de Crete. Kp7)Tixa 

Xpovixa 8 (1954) 389-398. Mit 4 Taf. - Die Fresken der Kirchen auf Kreta (12.-16. Jh.) 
weisen eine reiche ikonographische Thematik (einschließlich Apokryphen) und eine 
hohe malerische Qualität auf. Es gibt indessen keine ,,kretische Schule“ (Millet), 
sondern auch die kretische Malerei ist eine Ausstrahlung der großen byzantinischen 
Kunstzentren (Athos und hauptsächlich Konstantinopel). F. D. 

J. M. Cook-J. Boardman, Archaeology in Greece, 1953. Journ. Hell. Stud. 
74 (1954) 142-169. - S. 147: Vervollständigung der Ausgrabung der Basilika von 
Brauron, Athen; S. 151; nordwestlich von Alt-Korinth große christliche Basilika 
des ersten Viertels des 6. Jh.; S. 159: Ruine einer Basilika aus der Zeit des Despotats 
in Glyky bei Paramythia; S. 1^: Fund von fünf Gräbern, durch Münzen zwischen 
Theodosios I. und Honorius datiert in Kilkis (Makedonien); S. 162: christliche Basilika 
zu H. Anargyroi auf Chios; S. 163: spätrömisches Kastell zu Emporiö (Chios); 
S. 166: Mosaiken wohl einer Kirche südlich Knossos (Kreta); S. 168: frühchristliche 
Basilika zu Lyttos (Kreta). F. W. D 

A. Frantz, A Province of the Empire. Byzantine churches in Greece. Archaeo- 
logy 5 (1952) 236-243. Mit Abb. - Gute Abb. von H. Meletios am Kithairon und 
den Kirchen in Philippi, Skripu, Ligurio, H. Lukas, Karytaena, Athen, 
Thessalonike, Kastoria, Arta. F. W. D. 

D. £. Konstantinides, Tö Iv vf)aw ’^AvSpco vauSptov rriq ‘Ay^ac; 0 £xXt)(;. 0 eo- 
Xoyia 25 (1954) 630-636. Mit Abb. F. D. 

P. Lemerle, Ä propos d’ unebasilique deThasos et de Saint-Jean d’Ephese. 
Note sur le plan cruciforme dans Parchitecture paleochretienne. Byzantion 23 (1953) 
531-543- Mit 3 Abb. - Vgl. unten S. 270. F. W. D. 

A. H. Megaw, Ninth International Congress of Byzantine Studies. Archaeo- 
logy 6 (1953) 181-183. Mit Abb. - Abb. der gereinigten Mosaiken von H. David 
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sowie der restaurierten Architektur der Panagia Chalkeon und der Apostelkirche 
in Thessalonike. F. W. D. 

D. Evangelides, *H navayta Toiv XaXx£<ov. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 258.) - Be¬ 
sprochen von P. Lemerle, B. Z. 48 (1955) D. I. Pallas, ©eoXoyia 25 

(1954) 493-496. F. D. 

D. Nicol, The Churches of Molyvdoskepastos. Annual Brit. School of Athens 
48 (1953) 141-153- Mit 9 Abb., 1 Taf. - Der Ort liegt im Distrikt von Pogoniani: 
Klosterkirche der Dormitio, einschiffig mit Trikonchos, 13./14. Jh.; H. Demetrios, ein¬ 
schiffig, vielleicht 11. Jh.; Apostelkirche, die größte Kirche des Ortes, Kreuzkuppel¬ 
kirche des 13./14. Jh., mehrfach restauriert laut verschiedener Inschriften. F. W. D. 

T. Ivanov, Rimska mosajka ot Ulpija Eskus (Ein römisches Mosaik in Ulpia 
Oescus) (bulg. mit ausführl. franz. Zsfg.). [Chudozestveni Pametnici v BÖlgarija, 2.] 
Sofija, Bulgar. Akademie d. Wiss. 1954. 2 Bl., 36 S., 1 Bl., 22, darunter 14 färb. Taf., 
7 Abb. im Text. 4®. 25 Lewa. - Bei den seit 1947 vom Archäologischen Museum und 
der Bulgarischen Akademie der Wissenschaften gemeinsam durchgeführten Grabungen 
in Ulpia Oescus (nahe Ghigehn bei Nikopol) kam ein ursprünglich 80 qm großer 
Mosaikfußboden zutage. Er enthält in einem 4fachen, verschieden ornamentierten, 
außen noch 2,95 m langen und 1,63 m breiten Rahmen zwischen einer westlichen Leiste, 
auf welcher ein Hahnenkampf, und einer östlichen Leiste, auf welcher schwimmende 
Fische dargestellt sind, als Mittelstück eine mit einem Bandmotiv gerahmte Sechseck¬ 
fläche, auf welcher 4 Personen mit der Inschrift MENANDPOY AXAIOI dargestellt 
sind; die Zwickel zur umgebenden innersten rechteckigen Umrahmung zeigen je einen 
laufenden Eber, Bären und Löwen (ein Zwickel ist zerstört). Das Material des Mittel¬ 
stücks sind vielfarbige (weiße, rosa, cremefarbige, graue und schwarze) Marmorwürfel, 
ferner rote Ziegelwürfel und grüne Glaswürfel von je 1 qcm Oberfläche. Dargestellt ist, 
wie 1 . feststellt, eine Szene aus einer uns sonst unbekannten Komödie ’A^atoi des 
Menander, und zwar offenbar eine Szene zwischen Agamemnon, der als König mit 
Szepter dargestellt ist, ferner Achilleus und wahrscheinlich Nestor (diese 3 mit Masken), 
endlich Patroklos, jugendlich und ohne Maske. I. begründet den zeitlichen Ansatz des 
Mosaiks, welches zu einem wichtigen Gebäude gehört haben muß, in das Ende des 2. 
oder in die ersten Jahrzehnte des 3. Jh. F. D. 

R. Egger, Y FI EIA. Jahresh. Ost. Arch. Inst., Beibl. 40 (1953) 229-230. Mit Abb. - 

E. deutet die auf einer der Handhaben eines Weihwasserbeckens in Varna dargestelltc 

Halbfigur eines bärtigen Mannes wohl mit Recht auf Johannes den Täufer. Zur In¬ 
schrift vgl. S. 282. F. W. D. 

K. Petrov, Prilog kon srednovekovnata arheoloska karta (Contribution ä la 
carte archeologique medievale) (maked. mit franz. Zsfg.). Glasnik Soc. d. Musees et 
de l’Inst. de Conserv. de la R. P, Macedoine, Skopje 1 (1954) 1-6. Mit 4 Karten. - Typo- 
logische, chronologische und geographische Klassifizierung der mittelalterlichen Denk¬ 
mäler in Makedonien. V. L 


G. Fehör, Les fouilles de Zalavär (1951-1953). Rapport prelimimai re. 

.\cta Arch. Acad. Sc. Hung. 4 (1954) 201-266 (mit russ. Zsfg.). - Vorläufiger Bericht 
über die Ausgrabungen von Zalavär (Mosaburg), wo unter anderem auch Er¬ 
zeugnisse der byzantinischen Goldschmiedekunst (s. Fig. 3 S. 213) aufgefunden wurden. 
Dieser Bericht ist viel ausführlicher als der vorangegangene ungarische Bericht (vgl. 
B. Z. 47 [1954] 503). Gy. M. 

H. Schade, Mittelalterliche Fresken aus Jugoslavien. Stimmen der Zeit 1 54 

(1954/3) 471 f. E. D. 


C. A. Ralegh Radford, Justiniana Prima (Tsaritsin Grad): a 6th cent. City in 
Southern Serbia. Antiquity 28 (1954) 1 5-18. Mit Abb. - Kurzer Überblick über Lage 
der Stadt, Ergebnisse der Ausgrabungen, Stadtplan sowie Grundriß der südlichen 
Kirche. F. W. D. 
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Dj. Bo§kovicy L’eglise de Sainte Sophie a Salonique et son reflet dansdeux 
monuments posterieurs en Macedoine et cn Serbie. Archaeologia lugoslavica 
1 (1954) 109-115. Mit 11 Abb. - B. zeigt, daß die Kirche der Mutter Gottes in Drenovo 
(Makedonien) und die Kirche Stara Pavlica (Serbien) die Sophienkirche in Thessa- 
lonike zum Vorbild hatten. V. I. 

B. Aleksova, Arheoloski nao^alista po dolniot tek rekata Topolka. (Terrains 
archeologiques sur le cours inferieur de la riviere Topolka) (maked. mit franz. Zsfg.). 
Glasnik Soc. d. Musees et de ITnst. de Conserv. de la R. P. Macedoine 1 (1954) 51-68. 
Mit 31 Abb. - Bericht über archäologische Fundorte am Unterlauf des Flusses Topolka 
(Nebenfluß des Axios) von der Bronzezeit bis ins Mittelalter hinein. V. I. 

D. Koco, Nekoliku novi podatoci za srednovekovnite spomenici vo Make- 
donija (Quelques donnees sur les eglises medievales en Macedoine) (maked. mit 
franz. Zsfg.). Glasnik Soc. d. Musees et de ITnst. de Conserv'. de la R. P. Macedoine, 
Skopje 1 (1954) 7-14. Mit 16 Abb. - Die Kirche des hl. Georg in Gornji Kozjak (Stip) 
wurde Mitte des 14. Jh. mit Fresken ausgeschmückt; die Kirche der hl. Erzengel 
(Varos-Prilep) aus dem 14. Jh. wurde im 19. Jh. renoviert; die Kirche der Mutter Gottes 
in Drenova hatte auch über dem Narthex eine Kuppel. V. I. 

D. Rendi6-Miocevl6, Neue Funde in der altchristlichen Nekropole Mana- 
stirine in Salona. Archaeologia lugoslavica 1 (1954) 19 Abb. - Bei der 

Anlage einer neuen Wasserleitung, die teilweise durch Salona (Lokalität Ljubinac- 
necropola orientalis II) führt, wurden mehrere heidnische Gräber entdeckt. Noch wich¬ 
tigere Entdeckungen wurden bei derselben Gelegenheit im weiteren Gebiet der Nekro¬ 
pole Manastirine gemacht, da diese Funde ein Licht auf die Siedlungs- und Wirtschafts¬ 
verhältnisse dieses Gebietes werfen. Interessant sind ferner die aufgefundenen gewölbten 
Grabkammern mit Freskoornamenten, wie auch eine christliche Grabplatte aus 
dem 4. J h. mit der Formel DM und das Fragment einer Altarmensa gerundeten 
Typus, die später als eine - für die Gräberdenkmäler Salonas der christlichen Zeit 
charakteristische - Deckplatte diente. V. 1 . 

M. Corovi6-LJubinkovi6, L’encensior des environs de Kur§umlija, Archaeo¬ 
logia lugoslavica 1 (1954) 83-89. Mit 5 Abb. - Vgl. B. Z. 45 (1952) 242. V. 1 . 

R. F. Hoddinottf The Tradition of Wood Carving in Macedonia. Burlington 
Magazine (1954) 278-282. Mit Abb. - Abgebildet ist das geschnitzte Kreuz des Kaisers 
Stefan Du§an von Serbien (1331-1355) im Kloster Studenica; an die spätbyzantinische 
Holzschnitzerei wird die folgende in türkische Zeit reichende Tradition angeschlossen. 

F. W. D. 

H. Vetters, Wien. Grabungen. Fasti Arch. 7 (1954) 441. - Unter der St. Jakobkirche 
zu Heiligenstadt Fundeines spätantiken Baues, Wachtturm oder Mausoleum. F.W. D. 

F. Miltner, Aguntum. Vorläufiger Bericht über die Ausgrabungen 1950-1952. 
Jahresh. Ost. Arch. Inst., Beibl. 40 (1954) 93-156. Mit Abb. - Abb. 69, Sp. 130 f., 
Kapitell mit vollen Blättern, das den früheren von Parenzo ähnlich ist und frühestens 
dem Ende des 4. Jh. angehören dürfte. F. W. D. 

F. Miltner, Die Ausgrabungen in Lavant (Osttirol). Zweiter vorläufiger Bericht. 
Jahresh. Öst. Arch. Inst., Beibl. 40 (1953) 16-91. Mit Abb. - Sp. 37-82 erfolgreiche 
Ausgrabung einer umfangreichen frühchristlichen Kirchenanlage mit Baptisterium im 
Osten, mit der für Noricum charakteristischen halbkreisförmigen, freistehenden Priester¬ 
bank. Die Kirche ist datierbar durch ein für sie gearbeitetes Kapitell mit Kreuz zwischen 
den Helices, das noch dem 4. Jh. angehören muß; letzteres vgl. auch folgende Notiz. 

F. W. D. 

F. Miltner, Frühchristliche Kapitelle aus Lavant. Studi Aquileiesi offerti a 

G. Brusin (1953) 299-305. Mit 5 Abb. - Vgl. vorausgehende Notiz. F. W. D. 

F. Miltner, Die Grabungen auf dem Kirchbichl von Lavant/Osttirol. III. vor¬ 
läufiger Bericht. Jahreshefte Österr. Archaeol. Inst. 41 (1954) Sp. 43-84. Mit Abb. 23-43. 

F. D. 
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L. Byvanck-Ouarles van Ufford, Nijmwegen. Excavation of a cemetery. Fasti 

.A.rch. 7 (1954) 436. Mit Abb. 129. - Gräber des 4. und 5. Jh. mit vielen Beigaben, 
darunter Toilettenbüchse aus Holz mit christlichen Darstellungen, Goldring mit dcx- 
trarum iunctio und Inschrift OMO - NOIA. F. W. D. 

C. A. Ralegh Radford and H. S. L. Dewar, The Roman mosaics from Low Ham 
and East Coker. [Somerset County Museum Publ., 2.] Somerset Archaeol. and 
Natural Society 1954 - d S., 2 Taf. - Nach der Bespr. von M. V. T., Journ. Rom. Stud. 
44 (1954) 1 ^ 4 - Mosaiken mit der Geschichte der Dido und des Aeneas, die kurz vor der 
Mitte des 4. Jh. datiert werden. F. W. D. 

A. Grabar, La ,,Sedia di San Marco“ ä Venise. Cahiers Archeol. 7 (1954) 19-34- 
Mit Taf. 6-11. - G. stellt fest, daß die Reliefs der Sedia die östliche Kunst des 6. Jh., 
vor allem die koptische, widerspiegeln. Die Sedia müßte daher das Werk einer syrischen 
oder koptischen Schule des 6. Jh. oder etwas später sein, und es würde sich damit die 
Vermutung Garruccis bestätigen, daß die Sedia 828 mit den Reliquien des Hl. Marcus 
nach Venedig gekommen sei. F. W. D. 

O. Demus, Die Reliefikonen der Westfassade von San Marco. Bemerkungen 

zur venezianischen Plastik und Ikonographie des 13. Jh. Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 
3 (1954) 87-107. Mit 6 Abb. auf Taf. F. D. 

P. L.Zovatto, UnenouvelleeglisecimeterialeäConcordiaSagittaria. Cahiers 
Archeol. 7 (1954) 106-108. Mit Taf. 39. 40. - Aufdeckung einer Coemeterialbasilika mit 
Sarkophagen, deren einer eine Inschrift des fortgeschrittenen 5. Jh. besitzt. F. W. D. 

P. L. Zovatto, Concordia. Sepolcreto paleocristiano. Fasti Arch. 7 (1954) 423. - Vgl. 
vorausgehende Notiz. F. W. D. 

P.L.Zovatto, La capsella di Grado con l’imaginne di Maria Regina. Aquileia 
Nostra 24/25 (1953/54) 122-127. Mit Abb. - Auf Grund epigraphischer Gegebenheiten 
um die Mitte des 6. Jh. datiert, in Aquileia unter byz. Einfluß ausgeführt. F. W. D. 

M. Mirabella Roberti, Grado. Lavori del Duomo. Fasti Arch. 7 (1945) 423-424. - 

Fund eines kleinen Mausoleums neben dem Dom. F. W. D. 

G. Bovlni, Die Kunstdenkmäler von Ravenna. Herausgegeben vom Verkehrs¬ 
bureau der Stadt Ravenna. Zürich, Fretz & Wasmuth (1954). 13 Bl., 58 teils färb. Taf., 
2 Bl. - Eine Neuauflage des z. Z. vergriffenen Werkes ist für Ostern 1955 vorgesehen. 

F. D. 

Anna Maria Getto, Mosaiken von Ravenna. [Orbis Pictus, 15.] Bern, Hallwag 
(1953). 24 unpagin. Bl. mit 19 färb. Taf. - Farbige Wiedergabe von 19 Mosaiken aus 
dem Mausoleum der Galla Placidia, (3), dem Baptisterium der Orthodoxen (2), Sant’ 
.\j;)ollinare Nuovo (7), San Vitale (6) und Sant’Apollinare in Classe (1) mit jeweils gegen- 
übergcstclltem erläuterndem Text und einer vorausgehenden allgemein orientierenden 
Einleitung. Die Aufnahmen sind nach den 1951 in der Ausstellung im Zürcher Kunst¬ 
gewerbemuseum gezeigten ,,originalgetreuen Kopien“ hergestellt. Die Erläuterungen, 
welche sich auf Herkunft, zeitliche Einreihung, Symbolik und Technik der Mosaiken be¬ 
ziehen, gehen auf Streitfragen nicht ein. F. D. 

F. W. Deichmann, Gründung und Datierung von San Vitale zu Ravenna. 
Arte del Primo Millennio (Torino 1953) 111-117. Mit Abb. - Auf Grund der epigra¬ 
phischen Zeugnisse und der Analyse des Baus: Gründung zwischen 521 und 532, Bau¬ 
beginn jedoch nicht vor 538 unter Bischof Victor, unter dem der Bau vollendet w'orden 
sein muß (545); W eihe 547. Damit ist der Bau erst nach den Hauptwerken der justinia¬ 
nischen Architektur in Kpel begonnen worden; die Mosaiken sind nicht in zwei Perioden 
zu trennen, sondern müssen annähernd gleichzeitig sein. F. W. D. 

M. Mazzotti, La basilica di Sant’Apollinare in Classe. [Studi di Antichitä 
( ristiana, XXL] Cittä del Vaticano, Pont Ist. di Arch. Crist. 1954. XII 280 S., 93 Abb., 
8 Taf. - W^ird besprochen. F. W. D. 
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G. Bovini, Absideecriptadi Sant’Apollinare Nuovo. Arte del Primo Millennio 
(Torino 1953) 118-121. - Die Krypta ist nicht in das 7., sondern in das 9. Jh. zu datieren. 

F. W. D. 

G. Bovini, Sugli avanzi del mosaico pavimentale della chiesa di S. Severo 
conservati nella Torretta del giardino del Palazzo della Provincia di Ra¬ 
venna. Felix Ravenna Ser. 3 (1954) fase. 15 (66) 38-51. Mit Abb. - Wiederauffindung 
des im 19. Jh. umgelegten Mosaikfußbodens der sicher datierten Kirche S. Severo in 
Classe (578-594). F. W. D. 

G. Bovini, Sarcofagi paleocristiani di Ravenna. Tentativo di classificazione cro- 
nologica. [Coli. ,,Amici delle Catacombe“, XX.] Cittä del Vaticano, Soc. ,,Amici delle 
Catacombe“ 1954. 86 S., 64 Abb. i. Text. - Da die ravennatischen Sarkophage sich stark 
von den anderen frühchristlichen Sarkophagen unterscheiden und unmittelbare Datie¬ 
rungsanhalte kaum vorhanden sind, ist die Frage ihrer Chronologie besonders schwierig 
und noch nicht als endgültig gelöst anzusehen. Eine Klassifizierung versuchte bereits 
M. A. Lawrence (Sarcofagi of Ravenna [New York 1945]), während J. Kollwitz erst 
einige Resultate seiner Forschungen bekanntgab (Oström. Plastik theod. Zeit [Berlin 
1941], sowie Kunstchronik 2 [1949] 207-209). B. schlägt nun eine chronologische Reihe 
vor, die sich sowohl von der von Miss Lawrence wie von den Datierungsvorschlägen 
Kollwitz’ im allgemeinen unterscheidet; wir geben hier die Datierungen der wichtigsten 
Stücke: Beginn des 5. Jh.: S. mit Traditio Legis im Museum, Pignatta-S., Thomas- 
Fragment, Sarkophage von S. Francesco, S. von S. Maria in Porto, Apostel-S. in Classe, 
Exuperantius-S. - Mitte 5. Jh.: Theodorus-S. in Classe, Rinaldus-S., Barbatianus-S. 
Isacius-S. - Ende 5. Jh.: sog. Constantin-S. - Anfang 6. Jh.: sog. Valentinians-S.. 
Nischen-Sarkophage in Classe. - Mitte 6. Jh.: Lämmer-S. in Classe sowie der für die Da¬ 
tierung wichtige Ecclesius-S. in S. Vitale. F. W. D. 

G. Bovini, Sculture paleocristiane ed altomedioevali conservate a Ferrara. 
Felix Ravenna, S. 3 (1954), fase. 14 (65) 22-36. Mit 10 Abb. - Korrektur zu B. Z. 47 
(1954) 505. - Die Sarkophage von S. Francesco und dem Dom, sicher ravennatischer 
Herkunft, sowie das Fragment einer Schrankenplatte, die man eher dem 6. Jh. zu weisen 
möchte (vgl. die Lämmer von den Kämpfern in S. Vitale zu Ravenna). F. W. D. 

G. Bovini, Sulla cronologia di due frammenti scultorei paleocristiani con¬ 
servati nel Museo Nazionale di Antichitä di Parma. Felix Ravenna, S. 3 (1954) 
fase. 14 (65) 37-43. Mit 2 Abb. - Darunter ein Sarkophagfragment unbekannter Her¬ 
kunft mit Frauengestalt, wohl von einer dextrarum iunctio, Wende vom 4. zum 5. Jh., 
ähnlich dem Sarkophag von Ancona. F. W. D. 

B. Forlati Tamaro, Vicenza. Scavi nella cripta del Duomo. Fasti Arch. 7 (1953) 
429. - 2,80 m unter dem Mittelschiff des Domes wurde ein christliches Mosaik gefunden, 
das wohl zu der Kirche vom Ende des 4. Jh. gehörte; im Fußboden Dedikationsinschrift 
eines Carpilius VC; vgl. auch E. Zorzi, Risorto il Duomo di Vicenza. Ecclesia 10 
(1951) 128-131. Mit 4 Abb. F. W. D. 

E. Arslan, Brevi considerazioni sulla basilica di S. Simpliciano. Rendiconti 
Istit. Lombardo Sc. e Lett., CI. Lett. e Sc. Mor. e Stör. 87 (= III, 18) (1954) 8-12. 
Con 3 fig. - ,,Come il S. Nazaro, anche S. Simpliciano scoperto nel 1944 rappresenta, 
nell’ambito di eiö che sappiamo dell’architettura del IV secolo, un organismo con pro- 
prie particolari caratteristiche le quali nel complesso, piü che a Roma rimandano al- 
l’Oriente.“ S. G. M. 

A. Galderini, I mausolei imperiali di Milano. Arte del Primo Millennio (Torino 
1953) 42-55. Mit Abb. - C. bezweifelt, daß Gratian in Mailand beigesetzt war, er ver¬ 
mutet die Bestattung in Lyon. Auch Maximian sei nicht in Mailand, sondern in Mar¬ 
seille begraben worden. Den Porphyr-Sarkophag von S. Ambrogio möchte C. Va- 
lentinian II. zuweisen (vgl. die Zuweisung an Gratian: Delbrück, Porphyrwerke 220. 
227). Das vorauszusetzende Mailänder Kaiser-Mausoleum identifiziert C. mit S. Gre- 
gorio bei S. Ambrogio, zumal da zwischen S. Ambrogio und S. Vittore wahrscheinlich 
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eine kaiserliche Villa gelegen habe, auf die in neueren Ausgrabungen gefundene Reste 
bezogen werden. F. W. D. 

G. Panazza, La chiesa di S. Gervaso e Protaso. Boll. Soc. Pavese Stör. Patr., 
N. S. 3 (1950 [1951]) t 37 - " Ini romanischen Bau der Kirche zu Pavia Reste einer ge¬ 
räumigen Basilika mit halbrunder Apsis, die dem 5. Jh. zugewiesen werden. F. W. D. 

G. Panazza, Lapidi e sculture paleocristiane e preromaniche di Pavia. Arte 
del Primo Millennio (Torino 1953) 211-296. Mit Abb. - In dem sorgfältigen Katalog der 
Skulpturen erscheinen zwei korinthische, in Kirchen verbaute Kapitelle des 5. Jh. 
(Nr. 108. 109) sowie zwei Schrankenplatten sicher östlicher Herkunft des 6. Jh. (Nr. 110. 
111). - Vgl. S. 282. F. W. D. 

E. Arslan, Capitelli lombardi dal VI al IX secolo. Arte del Primo Millennio (To¬ 
rino 1953) 297-300. Mit Abb.-Taf. 137 seltene Variante eines sog. Lederblattkapitells, 
um 500, wohl Kpler Herkunft, F. W. D. 

E. Arslan, Remarques sur I’architecture lombarde du VII® siede. Cahiers 
Archeol. 7 (1954) 129-137. Mit Taf. 42-46. - A. vergleicht u. a. den Bau von S. Gio¬ 
vanni di Castelseprio mit östlichen Bauten, datiert ihn ins 7. Jh., weist auf Elemente 
der lombardischen Architektur des 7. Jh. hin, die Beziehungen zu Byzanz, Syrien und 
Ägypten zeigen. Schon für das 4. Jh. haben diese Beziehungen ihre Wichtigkeit für 
Mailand, wo eine in Rom nicht nachweisbare Architektur erscheint. Mit Recht wird wei¬ 
ter ein unmittelbarer Zusammenhang von S. Lorenzo in Mailand und S. Vitale in Ra¬ 
venna abgelehnt. F. W. D. 

E. Tea, Di alcuni criteri per lo Studio dei monumenti lombardi nell’Alto 
Medioevo. Arte del Primo Millennio (Torino 1953) 17-20. F. W, D. 

P. Verzone, Lechiesecimiterialicristiane astrutturamolteplicenelTItalia 
settentrionale. Arte del Primo Millennio (1953) 28-41. Mit 10 Abb. - V. deutet bei 
einigen als Martyrien angesehenen kreuzförmigen Kirchen und Zentralbauten (u. a. 
.\postelkirche und S. Simpliciano in Mailand, S. Stefano in Verona, S. Angelo in 
Perugia) gewisse Raumabteilungen oder Nebenräume als Begräbnisstätten, was sicher¬ 
lich möglich ist. M. E. ist aber eine Festlegung der Zweckdienlichkeit nur durch sichere 
Fundumstände erreichbar, da im architektonischen Plan Räume zu verschiedenen 
Zwecken, die eben nur durch Funde nachweisbar sind, bei verschiedenen Bauten an sich 
entsprechenden Stellen untergebracht werden können. - Taf. 23, Abb. 3 gute Pläne der 
Apostelkirche in Mailand, sowie Abb. 4 mutmaßlicher ursprünglicher Plan von S. Sim¬ 
pliciano. F. W. D. 

E. Villa, ‘La Basilica Apostolorum* sullaviaromanaa Milano. Arte del Primo 
Millennio (Torino 1953) 77-90- Mit Abb. - Bisher vollständigster Bericht über die wichti¬ 
gen Untersuchungen an SS. Nazaro e Celso, der von Ambrosius 382 errichtetenApostel- 
kirche. F. W. D. 

K. Weitzmann, The Fresco Cyclo of S. Maria di Castelseprio. (Vgl. B. Z. 45 

[1952] 97-104.) - Bespr. von H. Reinhardt, Zeitschr. Schweiz. Archäol. u. Kunstgesch. 
14 (1953) 124-126. F. W. D. 

G. P. Bognetti, Un nuovo elemento di datazione degli affreschi di Castel¬ 
seprio. Cahiers Archeol. 7 (1954) 139-156. Mit Taf. 47-53. - Auseinandersetzung mit 
der Kritik in der Datierungsfrage der Fresken, vor allem mit A. Grabar, sowie neue 
Elemente für eine Datierung ins 7. Jh. F. W. D. 

S. Bettini, Gli studi sulTarte bizantina. Aniiali Scuola Sup. Norm, di Pisa, IL 25 
(1954) 13-32. - S. 14: zu den Fresken von Castelseprio. Vgl. unten S. 273. F. D. 

L. Crema, II pavimento di S. Maria di Castelseprio. Arte del Primo Millennio 
(1953) 194-198. Mit 2 Abb. - Der Fußboden in opus sectile hat vor allem Parallelen in 
Bauten vom 4. bis 6. Jh. (Kirche auf Piazza del Duomo in Mailand, Basilica Apostolo- 
riim, Riva S. Vitale usw.); er ist aber auch später feststellbar, sc in einem zerstörten, 
in das 8. Jh. datierten Bau bei S.Ambrogio in Mailand oder in S. Vincenzo a Galliano 
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(ii. Jh.), wo jedoch die Platten wiederverwendet sein könnten. Der Fußboden ließe 
eher auf ein früheres als ein späteres Datum für die Kirche schließen, ohne daß man 
allerdings weitergehende Schlüsse daraus ziehen kann. F. W. D. 

A. Grabar, ÄproposdunimbecrucifereäCastelseprio. Cahiers Archeol. 7 (1954) 
157 ” 159 - Mit Taf. 54. - G. hält gegen Morey, Meyer Schapiro und Bognetti an der 
Stichhaltigkeit des Kreuznimbus des Christuskindes für die Datierung der Fresken fest, 
in Abhängigkeit von der karolingischen und ottonischen Kunst. F. W. D. 

R. Louis, Les eglises d’Auxerre. Antessiodunum christianum. Des Origi¬ 
nes au XI® siede. Paris 1952. - Bespr. von F. Benoit, Riv. Arch. Crist. 29 (1953) 

237-238. F. W. D. 

F. Benoit, P.-A. F^vrier, J. Förmige, H. Rolland, Villes episcopales de Pro¬ 

vence. Aix, Arles, Frejus, Marseille et Riez de l’epoqiie gallo-romaine au moyen-äge. 
Introduction de J. Hubert. [V® Congres Int. d’Archeol. Chretienne.] Paris, Klinck- 
sieck 1954. 47 S., 1 Karte, 13 Abb. a. Taf. - Mit archäologischer und kirchengeschicht¬ 
licher Bibliographie, Plänen der Städte und der Lage der christl. Bauten in ihnen; Grund¬ 
risse der Baptisterien. F. W. D. 

N. Lamboglia, Vestigia romane a Perti (Finale). Riv. Ingauna e Intermelia 
7 (1952) 63-64. - Auch frühchristliche Reste. F. W. D. 

N. Lamboglia e B. Ugo, Ritrovamenti e restauri a S. Lorenzo di Varigotti. 
Riv. Ingauna e Intermelia 7 (1952) 29-44. Mit 25 Abb. - Castrum und Flottenbasis der 
Byzantiner. F. W. D. 

H. Kahler, Die Gebälke des Konstantinsbogens. [Römische Gebälke, 2. Teil, 
Lief. 1. Begonnen i. Auftr. der Toebelmann-Stiftung. 1. Teil 1923. Fortgef. durch die 
phil.-hist. Kl. d. Heidelb. Akad. d. W.] Heidelberg, Winter 1953. 36 S., 7 Abb. i. Text, 
4 Taf., 9 Beil. - Bespr. von A. v. Gerkan, Göttinger Gel.Anz. 208 (1954) 100-106. - 
K. behandelt auch die für den Bogen neu gearbeiteten Gebälkstücke wie die neugearbei¬ 
teten Pilasterkapitelle: er vermutet, daß sie von Arbeitern, die vorher am Palast in Spa- 
lato tätig waren, gefertigt wurden, eine Ansicht, der man, wie der obengenannte Re¬ 
zensent, skeptisch gegenüberstehen möchte. F. W. D. 

H. Torp, TheVatican excavations and the cult of Saint Peter. Acta Archaeol. 
“4 (1953) 27-66. - T. schlägt folgende Lösungen vor: Ursprung des Peterskultes in 
Roma ad catacumbas, Überführung des Kults nach dem Vatikan erst im 4. Jh. und die 
Peterskirche ursprünglich nur ein locus sanctus ohne Reliquien wie die Martyrien des 
Heiligen Landes. F. W. D. 

J. Ruysschaert, Reflexions sur les fouilles Vaticanes, le rapport officiel et 
la critique. II. Donnees epigraphiques et litteraires. Rev. Hist. Eccl. 49 (1954) 

5-58. F. W. D. 

P. Orsi, Sicilia Byzantina. 1954. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

G. Agnello, Sculturebizantine della Sicilia III. Pulvini, pilastri e stipiti. 

Siculorum Gymnasium, N. S. 7 (1954) 104-117. Con 19 tav. - Continuazione 
dell’artic. citato in B. Z. 47 (1954) 508. S. G. M. 

S. L. Agnello, Recenti esplorazioni nelle catacombe siracusane di S. Lucia. 

Riv. Arch. Crist. 30 (1954) 7-60. Mit 15 Abb. u. 1 Taf. (zur Forts.). - A. veröffentlicht die 
^952/53 durchgeführten Grabungen, die versprechen, diesen wichtigen Katakomben¬ 
komplex mit Teilen des 3. und 4. Jh. zu klären. Die bisher veröffentlichten Funde sind 
spärlich: Rest eines Freskos des Guten Hirten und Keramik aus der Füllerde, darunter 
spätantike Lampen. - Vgl. unten S. 282. F. W. D. 

S. L. Agnello, Scoperta di una piccola catacomba a Portopalo (Pachino). 
Riv. Arch. Crist. 29 (1953) 168-183. Mit 9 Abb. - Die Lampen mit Christogramm datie¬ 
ren die Katakombe zwischen die Mitte des 4. bis zum Beginn des 5. Jh. - S. 168 f. topo¬ 
graphische Skizze des Gebietes des alten üa/uvoc;. F. W. D. 
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P. de Palol, Descubrimiento y excavationesde unabasilicapaleocristiana 
en la isla de Manorca (Baleares). Ampurias 14 (1952) 214-216. F. W. D. 

G. Bovini, I sarcofagi paleocristiani della Spagna. [Coli. ,,Amici delle Cata- 
combe“, 22.] Cittä del Vaticano, Soc. Am. Catacombe 1954. VIII, 272 S. Mit 95 Abb. 
i. Text. - Katalog der frühchristl. Sarkophage Spaniens mit umfassenden Literaturnach¬ 
weisen und kritischer Betrachtung jedes Stückes. Anordnung alphabetisch nach Orten. 

F. W. D. 

F. Camprubi Alemany, El monumento paleocristiano de Centcelles (Tarra- 
gona). Barcelona, Seminario Concilior 1952. 108 S., 68 Abb. F. W. D. 

A. Garcia y Beilido, Dos ,,villae rusticae‘‘ romanas recientemente excava- 
dos. - Lavilla romana de ,,La Cocosa“, cerca Badajoz. - Lavilla romana del 
Soto del Ramalete (Tudela). Arch. Esp. Arqueol. 27 (1953) 207-217. Mit Abb. - 
Die erstgenannte V. ist eine große, sicher dem 4. Jh. ungehörige Anlage, bei ihr ein 
sepulkraler, martyrionartiger Bau; vgl. J. de Serra Rafols, La villa romana de la 
Dehesa de ,,La Cocosa“ (vgl. B. Z. 45 [1952] 496). Die Villa von Del Soto del Ra¬ 
malete ist weniger ausgedehnt, dafür um so reicher an profanen, wohl auch dem 4. Jh. 
ungehörigen Fußbodenmosaiken. F. W. D. 


C. IKONOGRAPHIE. SYMBOLIK. TECHNIK 


K. Weitzmann, Das klassische Erbe in der Kunst Konstantinopels. Alte u. 
neue Kunst. Wiener kunstwiss. Blätter 3 (1954) 41-59. Mit 26 Abb. auf Taf. - W. zeigt 
an Beispielen aus der Mosaikkunst, der Toreutik und hauptsächlich der Miniatur¬ 
malerei, daß ,,Konstantinopels zentrale Stellung als Bewahrer der antiken Tradition 
bisher ungenügend berücksichtigt worden ist“ (S. 42). Wo wir auch noch in paläologi- 
scher Zeit die antiken (oder auch mittelbyzantinischen, auf antike Vorbilder zurück¬ 
gehenden) Vorlagen nicht nachweisen können, sind sie dennoch wirksam gewesen, wobei 
die Byzantiner keineswegs als bloße Kopisten anzusehen sind, sondern sich auch im¬ 
stande zeigen, ,,Bilder im antiken Geschmack neu zu schaffen“ (S. 59). F. D. 

R. Bianchi Bandinelli, Continuitä ellenistica nella pittura di etä medio- e 
tardo-romana. Rivista Ist. Naz. d’Archeol. Stör. dell’Arte N. S. 2 (1953-1954)- 
Sonderdr. 85 S. Mit 71 Abb. - Siehe unten S. 273f. Hier: Behandlung der ikonographi- 
schen Vorlagen der Mailänder Ilias. F. W. D. 

E. Stommel, Beiträge zur Ikonographie der konstantinischen Sarkophag¬ 
plastik. [Theophaneia, 10.] Bonn, P. Hanstein 1954. 143 S., 16 Taf. i6 -Wird be¬ 
sprochen. F. D. 


J. Fink, Noe der Gerechte in der frühchristlichen Kunst. [Beihefte zum 
An liiv für Kulturgeschichte, 4.] Münstcr/Köln, Böhlau-Verlag 1955. 4 Bl., 123 S,, 
63 Taf. - Wird besprochen. F. D. 

Juliette Renaud, Le cycle de l’Apocalypse de Dionysiou. (Vgl. B. Z. 43 [1950] 
231.) - Besprochen von L. H. Heydenreich, B. Z. 48 (1955) 174-177, F. D. 

C. Cecchelli, II trionfo della Croce. La Croce e i santi segni prima e dopo Costan- 
tino. Roma, Ed. Paoline 1954. 205 S., Index, 87 Abb. a. Taf. F. W. D. 


Jeanne and O. Pächt, An unknown Cycle of 111 ustrations of the Life of 
Joseph. Cahiers Archeol. 7 (1954) 35 -49. Mit Taf. 12-16. - Es handelt sich um das Ms. 
Philipps 7706, spätes 16. Jh., das verschiedene Werke enthält: die Sermones über Jo¬ 
seph von Ephraim dem Syrer (fol. 1-59); den Roman von Joseph und Asenath (fol. 60- 
108); fol. 109-11 5 enthalten die Kopie eines Vertrages in Italienisch zwischen dem König 
von Frankreich und dem Sultan v. J. 1535. - P. stellt fest, daß die Schrift der Josephs¬ 
sermone ii. des Romans den Stil des 11./12. Jh. imitiert. In den Miniaturen sind die 
Landschaftsdarstellungen westlich beeinflußt, die figürlichen Szenen gehen jedoch auf 
Frühchristliches im Stile der Wiener Genesis zurück. Die Verf. verniuleii daher in den 
behandelten Miniaturen Kopien nach verlorenen Originalen des 6. Jh. F. W. D. 
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O. Kurz, A Coptic Miniature in Leiden. Nederlands Kunsthist. Jaarboek 5 (1954) 
265-270. Mit Abb. - K. datiert das Miniaturporträt eines Abba Moyses Archimandrites 
auf Grund von paläographischen Daten in das 9. Jh.; verwandt sind die Fresken der 
Kapelle XVII in Bawit, die vielleicht etwas älter sind. K. nimmt an, daß der Idealtypus 
des orientalischen Heiligenporträts aus der griechischen Sphäre abzuleiten ist, wie sich 
aus den Mosaiken z. B. von H. Demetrios zu Saloniki ergibt. F. W. D. 

S. Bettini, ,,Quadri di consecrazione“ nell’arte bizantina di Ravenna. Arte 
del Primo Millennio (Torino 1953) 152-180. Mit Abb.- B. deutet die Kaisermosaiken 
von S. Vitale, und im Anschluß daran Bischofs- und Kaiserbilder in S. Giovanni 
Evangelista und S. Apollinare Nuovo als die Konsekrationsbilder der Kirchen. Daß die 
Bilder in S. Vitale Oblationes darstellen und sich nicht auf die Konsekration selbst be¬ 
ziehen, ist in meinem Aufsatz in Felix Ravenna, S. 3, fase. 9 (1952) 5 “i 9 ausführlich dar¬ 
gelegt (zu der von B. nicht verarbeiteten Literatur über Kaiser- und Bischofsbilder ist 
jetzt noch als wichtig J. Kollwitz, Reallex. f. Antike u. Christent. 2 (1954) 329-331 zu¬ 
zufügen). - Unhaltbar ist weiterhin die These, daß die Figur des Apollinaris im Apsis¬ 
mosaik von Classe eine spätere Einfügung sei: die Restaurierung nach dem Kriege hat 
die Einheitlichkeit des Mosaiks ergeben. Ebenso fehlt jeder faktische Anhalt dafür, daß 
dem sog. Autokephaliebild von Classe ein dem Justinianbilde von S. Vitale ähnliches 
vorausgegangen sei. - In bezug auf den Ursprung der ravennatischen Mosaiken ist B. 
der Meinung, daß sie von Rom über Mailand nach Ravenna gelangt seien, einzig allein 
die Kaisermosaiken von S. Vitale will er im Zusammenhang mit der Kpler Kunst er¬ 
klären. Man muß daran zweifeln, daß der historische Vorgang, für den es in den anderen 
Künsten in Ravenna keine Parallele gibt, sich so einfach abgespielt hat. F. W. D. 

J. D. Breckenridge, The ,,Long Siege“ of Thessalonika: its date and icono- 
graphy. B. Z. 48 (1955) 116-122. F. D. 

J. Lassus, Le theme de la chasse dans les mosaiques d’Antioche. Arte del 
Primo Millennio (Torino 1953) 141-146. Mit Abb. - Vgl. oben S. 258! F. D. 

C. Venanzi, Caratteri costruttivi dei monumenti. 1. Strutture murarie a 
Roma e nel Lazio. Parte 1 . (Roma), Centro di Studi per la Storia dell’Architettura 
(1953)- S., 5 Abb. - V. behandelt die verschiedenen Formen des Mauerwerks 

in Rom bis ins Mittelalter und versucht für die verschiedenen Perioden des Ziegel¬ 
mauerwerks einen ‘modulus* für je fünf Schichten zu errechnen, der sich nach der 
Spätantike hin fortlaufend vergrößert. - Erfahrungsgemäß ist die Schichthöhe in cm- 
Differenzen kein absolut sicheres Kriterium, da oft an Bauten nach Lage an ihnen die 
Schichthöhen verschieden sind: so kommt noch im 4. Jh. an unteren Gebäudeteilen ein 
‘modulus* vor, der sonst gut für das 3. Jh. passen würde. F. W. D. 

Eleanore Webster Bulatkin, The Spanish Word ,,matiz“. Its Origin and Se- 
mantic Evolution in the Technical Vocabulary of Medieval Painters. Tra¬ 
ditio 10 (1954) 459-527. - Ein wichtiger Beitrag zur mittelalterlichen Maltechnik 
in welchem u.a. auch die‘EpfXTjveta herangezogen ist. F. D 

R. F. Hoddinott, The Tradition of Wood Graving in Macedonia. Burling¬ 
ton Magazine 96 (1953) 278-282. Mit 18 Abb. auf Taf. F. D. 

D. ARCHITEKTUR 

C. Stewart, Early Christian, Byzantine and Romanesque Architecture. 
[Simpsons History of Architectural Development. 2.] London, Longmans, Green u. Co. 
1954. XI, 288 S. Mit zahlreichen Abb. imText. -Es ist zweifellos erfreulich, wenn 

innerhalb der Neubearbeitung eines fünfbändigen Handbuchs der Architektur, das sich 
an weitere Kreise wendet, in einem Bande ein gewichtiger Teil (S. 1-106) der frühchrist¬ 
lichen und byzantinischen Architektur, und zwar bis zu den Bauten des 14. Jh., gewidmet 
ist und damit das Handbuch der Wichtigkeit dieser Gebiete gerecht wird. Dem trägt 
auch die solide Ausstattung mit vielen Abbildungen, meist Grundrissen, Rechnung. 
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Doch wäreVoraussetzung eines solchen Bandes, selbst wenn er sich nicht an speziell inter¬ 
essierte Leser richtet, die Bearbeitung nach dem neuesten Stande der Forschung. St. hat 
aus den 1905 und 1908 erschienenen beiden ersten Bänden des ursprünglichen Werkes 
einige Kapitel zu einem neuen Bande zusammengefaßt und laut S. XIV nicht nur ganz 
durchgesehen, sondern auch erweitert: das Ergebnis dieser Mühewaltung ist entmuti¬ 
gend, da selbst seit Jahrzehnten geläufige Forschungsergebnisse - geschweige jene der 
Nachkriegszeit - nicht verarbeitet sind. Nordafrika, Dalmatien, Makedonien, Palästina, 
das Innere Kleinasiens und die wichtigsten Bauten des Westens, wie ephesische Marien- 
und Johanneskirche, alle kilikischen Bauten, jene Rusafas erscheinen nicht, wenn man 
sich auf das Wichtigste des Fehlenden bezieht; für Ägypten werden die Bauten islami¬ 
scher Zeit als frühchristlich aufgeführt, die frühchristlichen Bauten aber fehlen. Das 
Handbuch hat also einen Stand bewahrt, der vor den Entdeckungen seit dem Beginn 
unseres Jahrhunderts liegt. Nicht empfehlend sind weiter Ausführungen wie auf S. XIV: 
,,in the case of the Byzantine Cathedral of Constantinople I have adopted Lethaby’s 
title of Sancta Sophia, because the Cathedral was dedicated not to a Saint Sophia but to 
the Divine Wisdom (Aytoc; Eo9Lau, sic!), or Word of God“. Dem überholten Standpunkt 
des Textes entsprechen die überholten Abbildungsvorlagen: u. a. nach Hübsch (S. Peter, 
S. Paul, S. Costanza in Rom, S. Lorenzo in Mailand u. a. m.), nach Texier-Pullan 
(alle Bauten von Thessalonike und selbst die Kathedrale von Bosra), und sogar nach 
D’Agincourt (Mausoleum der Galla Placidia in Ravenna). - Es wurde also leider eine 
gute Gelegenheit verpaßt, ein brauchbares Handbuch herauszugeben. F. W. D. 

F. W. Deichmann, Christianisierung II (der Monumente). Art. im Reallex. f. Ant. 
u. Christ. II (Lfg. 15) (1954) 1228-1241. - Christianisierung der Tempel, Synagogen, 
Profanbauten; Christianisierung der antiken Stadt. F. W. D. 

J. G. Davies, Christ. Church Architecture . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 263.) - 
Besprochen von K. Kyrres, *E7reT7}pl(; ‘Exaip. Bu^. Sr. 24 (1955) 373-380. F. D. 


W. ElUger, Zur H erstellung eines ,,Corpus der altchristlichen Baukunst“. 
Wiss. Zeitschr. Humboldt-Univ. Berlin 2 (1952/53) 83-85. - Gliederung nach Land¬ 
schaften; obere Grenze 7, Jh. F. W. D. 

L. Völkl, Die Grundrißtypen im konstantinischen Kirchenbau. Das Münster 
7 (1954) 153-174. Mit 12 Grund- und Aufrissen. F. D. 


L. Völkl, Die konstantinischen Kirchenbauten nach den literarischen 
Quellen des Okzidents, Riv. Arch. Crist. 30 (1954) 99-136. - Eine reichhaltige und 
kritische Zusammenstellung der Bezeichnungen des christlichen Kultgebäudes in la¬ 
teinischer Sprache: seit Beginn des 4. Jh. wird die Bezeichnung basilica immer häufiger, 
und zwar als Ausdruck des öffentlich-rechtlichen Charakters des Kirchenbaus seit Kon¬ 


stantin, was die Erwähnung der konstantinischen Gründungen in den Quellen bezeugt, 
wie V. ausführt. In derselben Zeit wird das in vorkonstantinischer Zeit herrschende 


eeclesia seltener, das erst im frühen Mittelalter wieder häufiger wird, um sich später als 
der wichtigste Begriff im Abendlande zu behaupten. F. W. D. 


A. K. Orlandos, 'H 5nX6(TTeYO(; rraXato/ptaxiavixT^ ßaaiXtxr^ psao- 

ysiax^c; XexaviQc;. MeXett) TiEpl ttjc; yevegecix;, xaTaycoy^g, ty)(; dp/LXEXTOvtXTj«; pop- 
xal TTiq, ^LaxoapYjascoc; twv /piaxtavixcov oixwv ’kxzpziy.q drö xwv drroaxoXixcjv /povwv 
[liypiq Touaxiviavoü. Top. B'. [BtßXto^rjXT] xriq Iv ’ADdjvatq ’Ap7ai,oXoYt.XYj<; 'Exatpsta«;, 25.] 
Athen 1954. S. 235-606 S.a'-XY)' (Inhaltsverzeichnis und Register der 549 Abb. und 

2 Taf.) - Zusammen mit Top. A/ (vgl. B. Z.46 [1953] 495) besprochen von P. Lemerle, 
oben S. 178 f. F. D. 


R. Krautheimer, Sancta Maria Rotunda. Arte del Primo Milennio (Torino 1953) 
21-27. - K. sieht in der Rundkirche über dem Grabe derjungfrau zu Jerusa- 
lem den Archetyp im Osten wie im Westen von Marienkirchen in Form von Zentral¬ 
bauten, unter denen wahrscheinlich das zur Marienkirche geweihte Pantheon in Rom 
für den mittelalterlichen Westen eine besondere Bedeutung gehabt hat. F. W. D. 



2'JO 


III, Abteilung 


P. Lemerle, Ä propos d’une basilique de Thasos et de Saint-Jean d’Ephese. 
Note sur le plan cruciforme dans l’architecture paleochretienne. Byzantion 23 (1953) 
531-543. Mit 3 Abb. - L. geht von der Klassifizierung der Kreuzbauten durch A. Or¬ 
landos, BuC Mvr^p. TTjc; *EXXaSo(; 7 (1951) 3-61, im Anschluß an die Kreuzbasilika von 
Thasos, aus und schlägt eine andere weniger formalistische Einteilung des Bautypus 
vor: 1. Martyria (u. a. Babylaskirche von Antiochien, Apostelkirche von Mailand, Jo¬ 
hanneskirche von Ephesos); diese Bauten sind zentriert, der Kult vollzieht sich im Zen¬ 
trum; 2. Basiliken (Kreuzkirchen von Salona, Gerasa, Thasos, Paros); die Bauten rich¬ 
ten sich nach der Achse, an deren Ende sich der Altar befindet. L. sieht einen tiefen 
Unterschied zwischen beiden Gruppen und glaubt, daß letztere von der ersten abhängig 
sei: doch überzeugt die Einteilung nicht, die Klassifizierung geht nicht auf, da in ihr 
zwei Faktoren vermischt erscheinen, die Ausbildung der monumentalen Form und die 
zweckdienliche Aufteilung des Raumplanes. Grundsätzlich verschieden von allen ge¬ 
nannten erhaltenen Beispielen ist die Babylaskirche, wo eine volle Zentrierung erreicht 
ist. Aber schon in der Mailänder Apostelkirche ist nach den jüngsten Untersuchungen 
das Schiff bis zur Apsis durchgegangen, und die Kreuzarme waren durch Bogenstellun¬ 
gen von ihm abgeteilt. Sollte sich hier die Memoria zwischen den Kreuzarmen befunden 
haben, so hätte die Zentrierung der Benutzung keinen klaren architektonischen Aus¬ 
druck erhalten. Ebenso ist in der justinianischen Johanneskirche von Ephesos neben der 
Vierung mit dem Johannesgrab die Achse deutlich betont: längerer Kreuzarm im We¬ 
sten, im Osten gibt die große Apsis der Achse einen weiteren Akzent. Das Verhältnis 
von monumentaler Form und zweckdienlicher Raumeinteilung wird hier besonders deut¬ 
lich. Wohl führt letztere zur Ausbildung der Vierung, doch bleibt die Achsrichtung des 
Gesamtbaus betont, die entscheidend für die Gesamtplanung ist. Aber darin berührt 
sich die Johanneskirche augenscheinlich eher mit Gerasa oder Salona als mit der Baby¬ 
laskirche, wenn man von der völlig verschiedenen Ausbildung der Unterglieder absieht. 
Die Grenzen sind überall fließender, auch zu den reicheren Transeptbauten und zu den 
sog. Zentralbauten hin. So regen L.s wertvolle Ausführungen dazu an, das Problem er¬ 
neut durchzuarbeiten. F. W. D. 

D. I. Pallas, *0 apxt>^oü ptv(JL7rap tou Te(xlvou(; ttjc; MeStva^. 

OeoXoyta 25 (1954) 623-629. - P. sieht im ursprünglichen Minbar der Moschee von 
Medina den einer breiten älteren religiösen Überlieferung entsprechenden, im Kult¬ 
raum unter freiem Himmel zunächst nur wenig erhöhten Sitz des religiösen Leiters 
(Predigers) des Gottesdienstes, aus dem parallel auch die altchristliche Übung her¬ 
vorgegangen ist, diejenige der rechtgläubigen Kirche sowohl wie der Häretiker 
(Massalianer). F. D. 

D. Pallas, *H ,, 0 aXaaaa“ Toiv exxXyjatwv. (Cf. B. Z. 47 [1954] 507.) - Rec. par 
A. Frolow, Rev. Hist. d. Relig. 146 (1954) 98-100, qui recuse la these meme de 
P., mais souligne Tinteret de developpements annexes touchant les domaines les plus 
divers de Tarcheologie et de Thistoire des religions. V. L. 

D. I. Pallas, Al irap’ Euaeßlco ^ 5 £ 8 pai tcov exxXTjotwv zriQ IlaXataTlvvjc;. 
OeoXoyla 25 (1954) 470-483. Mit 6 Grundr. - Es handelt sich um die Auslegung der 
Stellen Euseb. Hist. Eccl. X, 4, 45 über die Basilika des Paulinos in Tyros und 
Vita Const. III, 29 über die Basilika von Golgatha. F. D. 

Th. K. Kempf, Ecclesia cathedralis eo quod ex duabus ecclesiis perficitur. 
Arte del Primo Millennio (Torino 1953) 3-10. Mit 1 Abb. - Die Doppelkirche ist kein 
einzelner Fall, sondern in frühchristlicher Zeit häufig nachweisbar: zum Verständnis 
dieser Anlagen ist wichtig bei Sulpicius Severus die Erwähnung der Doppelkirche von 
Primuliacum in Aquitanien, wo eine Kirche die Gemeindekirche, die andere ein Marty¬ 
rien ist. Diese Nachricht ist für die Deutung der Trierer Doppelkirchenanlage wichtig. 
K. erwähnt auch in diesem Zusammenhang das Kpler Pantokratorkloster, wo der eine 
Bau für die christologische Liturgie, der andere für den Marienkult gedient habe. 

F. W. D. 
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S. Bettini, Le basiliche di Aquileia, di S. Vitale a Ravenna e di S. Sofia a 
Costantinopol i. Uno Studio di semantica architettonica. Studi Aquileiesi offerti a 

G. Briisin (1953) 307-341. - B. erklärt die Doppelkirchen vor allem als ein Erfor¬ 

dernis der ,,ainbrosianischen Liturgie“, vgl. dazu die Erklärung von Kempf (vor. No¬ 
tiz). - Ais entscheidend für die Entwicklung des christlichen Kultbaus sieht B. die ‘arte 
di potenza e glorificante tardoromana* an. Die gegensätzliche Entwicklung im Osten 
und Westen vermeint B. im Gegensatz Zentralbau - Längsbau zu sehen. Er bleibt weiter 
bei seiner bereits ausführlich dargelegten Meinung (L’architettura di S. Marco [1946]), 
daß es im Orient vor dem 6. jh. keine Massivkuppelbauten gegeben habe, und so wird 
wieder, auf Swift und Zaloziecky fußend, die Kpler Sophienkirche von der stadtrömi- 
<chen Architektur zu Beginn des 4. Jh. unmittelbar abgeleitet: B. macht erstens den 
schon von Weigand immer wieder beanstandeten Fehler, den ‘Orient* als ein Ganzes zu 
nehmen, wo sich doch der propontisch-ägäisch-westkleinasiatische Kreis lange vor einer 
christlichen Kunst deutlich abzeichnet. In diesem Kreis, und auch in Kpel, hat es 
lange vor Justinian Gewölbe und Massivkuppeln gegeben, wofür ich auf meine ausführ¬ 
lichen Darlegungen hinweisen kann (Studien z. Archit. Kpels [1955] 1-40). Die fehler¬ 
hafte Zusammensetzung des Mörtels (B. schreibt cemento) der Sophienkirche wird als 
ünerfahrenhcit in dieser Technik gedeutet: zumindest seit der Zeit des Augustus konnte 
man in Kleinasien Mörtel mischen. Experimente hat es überall gegeben und gibt es 
heute noch, vor allem aber auch im kaiserlichen Rom: der sog. Tempel der Minerva 
Medica und die Tor Pignattara (Mausoleum der Helena), sicher beides kaiserliche und 
großartige Bauten, haben, wde jüngste Untersuchungen einwandfrei erwiesen, derartige 
Konstruktionsfehler, daß sie bald nach Erbauung ‘korrigiert* werden mußten - deshalb 
wird aber niemand behaupten, daß es den Römern an Erfahrung gefehlt habe und diese 
Bauten die ersten Beispiele von Wölbebauten in Rom gewesen seien. F.W. D. 

H. A. Meek, The Architect and his profession in Byzantium. Journ. Inst. Brit. 

Architects 59 (1951/52) 216-220. F. W. D. 
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Wird besprochen. F. D. 
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nologica. Cittä dcl Vaticano 1954. - Vgl. oben S. 264. F. D. 

G. Bovini, Sulla cronologia di duc frammenti scultorci paleocristiani con- 
servati nel M useo Nazionale di Antichitä di Parma. Felix Ravenna, S. 3 (1954) 
färsC. 14 (65) 37-43. Mit 2 Abb. - S. oben S. 264. F. D. 

G. Bovini, I sarcofagi paleocristiani della .Spagna. [Coli. ,,Amici delle Cata- 
combe, 22.] Cittä del Vaticano, Soc. Am. d. Catac. 1954. - Siehe oben S. 267. F. D. 

G. M. A. Hanfmann, The Season Sarcophagus. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 508.) - 
Besprochen von B. G. Ladner, Traditio 10 (1954) 578-584. F. D. 

J. N. Stojkovic, Jonskiimpost-kapiteli iz Makedonien Srbije. Zbornik Vizant. 
Inst. SAN 1 (1952) 169-179. F. D. 

M. Aubert, La sculpture preromane au Musee du Louvre. Arte del Primo 
Millennio (1953) 352-353. Mit Abb. - Bezieht sich auf den neuen Katalog: Description 
raisonnec des sculptures ... du Musee du Louvre 1: Moyen-äge. Paris 1950. F. W. D. 
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A. V. Bank, Viz. Vremennik 5 (1952) 257-272. 1 . D. 
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G. Galassi, La pittura bizantina alla pietra del paragone delle ultime 
grandi rassegne. Commentari. Riv. di critica e storia deH’arte 5 (1954) 178-190. - 
Dopo un esame dei diversi punti di vista di V. Lazareff e di A. Grabar sulla pit¬ 
tura bizantina l’a. conclude: ,,Si afiferma che dal Lazaref stia per essere affrontata 
un’altra edizione della sua Storia. Sara senz’altro ben venuta, poiche Teminente bizan- 
tinista russo vi terra conto di tutti gli studi susseguiti alla guerra con la sua obiettivitä 
ed esattezza. Frattanto il libro del Grabar e destinato ad assolvere brillantemente al 
suo compito culturale con Fodiemo e sempre piü diffuso movimento di rivendicazione 
deU’arte bizantina e medievale in genere al paragone classicista.“ S. G. M. 

G. Galassi, Musaici di Cipro e musaici di Ravenna. Felix Ravenna, S. 3 (1954), 
fase. 15 (65) 5-33. Mit 16 Abb. - G. bildet die neugefundenen kyprischen Mosaiken 
(Panagia Kanakaria) und jene der Panagia Angeloktistos von Kiti ab und vergleicht 
sie mit den ravennatischen, vor allem von S. Vitale, den Sinaimosaiken und denen von 

H. Demetrios zu Saloniki. Unzweifelhaft besteht eine Verwandtschaft der Apostelköpfe 
der Panagia Kanakaria mit jenen von S. Vitale: G. sieht nun die kyprischen Mosaiken 
gleichsam als das Verbindungsglied zwischen Alexandreia, Ravenna und Thessalonike 
an; alles gehe auf alexandrinische Wurzeln zurück. Läge es aber bei diesen Zusammen¬ 
hängen nicht viel näher, an eine gemeinsame kpler Herkunft zu denken.^ In der Bau¬ 
plastik sind Thessalonike wie Ravenna in dieser Zeit ganz von Kpel abhängig, und die 
Mosaiken von S. Vitale sind sicher erst nach der byzantinischen Eroberung hergestellt. 
Gerade dieser Zusammenhang scheint m. E. erstmalig Klarheit zu bringen. F. W. D. 

E. Kltzinger, Studies on . . . Floor Mosaics. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 502 f.) - Bespro¬ 
chen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 586 f. F. D. 

J. Lassus, Le theme de la chasse dans les mosaiques d’Antioche. Arte del 
Primo Millennio (Torino 1953) 141-146. Mit Abb. - Vgl. S. 258 f. F. W. D. 

Ph. Schweinfurth t« Istanbul’da Komnenos’lar devrine ait bir mozaik (Ein 
Mosaik aus der Komnenenzeit in Istanbul) (türk, und deutsch). Belleten eilt 17, sayi 
(1953) 489-500. Mit 5 Taf. - Der neu aufgedeckte Mosaikfußboden der Panto¬ 
kratorkirche (Zeyrek-Moschee). Vgl. oben S. 257. F. D. 

A. Xyngopoulos, 4^739t8ci)T7) 8tax6op,7jai<; toü vaoü twv ‘Aylov ’AttootöXov. 
(Vgl. B. Z. 46 [1953] 497.) - Besprochen von P. Lemerle, B. Z. 48 (1955) i 79 f- F- D. 

U. Monneret de Villard, The Temple of the Imperial Cult at Luxor. Archaeo- 
logia 95 (1953) 85-105. Mit Abb. - M. erweist mit Sicherheit, daß der bisher als Kirche 
gedeutete Einbau (vgl. Jahrb. D. Arch. Inst. 54 [1939] 124) im Ammontempel zu Luxor 
ein den Tetrarchen 308/09 geweihtes Kaiserkultheiligtum des castrum von Luxor war. 
Die hier zum erstenmal veröffentlichten Zeichnungen von Wilkinson (1859, Taf. 30- 
32) nach den jetzt zerstörten Gemälden sind von besonderer Wichtigkeit, vor allem die 
monumentalen Tetrarchenfiguren in der Apsis, Taf. 30. Es wird an solchen Beispielen 
immer klarer, daß die großfigurige Monumentalmalerei sich in dieser Zeit nicht auf 
einige Orte beschränkte und eine ‘Renaissance* darstellte, sondern eine über die ganze 
Oikumene verbreitete Tradition war, die zu der verschiedenen Ausbildung der anknüp¬ 
fenden christlichen Monumentalmalerei in den verschiedenen Provinzen führte. F.W.D. 

M. Cagiano de Azevedo, La Dea Barberini. Riv. Ist. Naz. d’Archaeol. e Stör, del- 
l’Arte N. S. 3 (1954). Sonderdr. 41 S., 23 Abb. - Das Fresko der sog. Roma Barberini 
wurde in den letzten Jahren völlig gereinigt und restauriert und damit ein wichtiges 
Werk der monumentalen Wandmalerei des beginnenden 4. Jh. wiedergewonnen, das 
einerseits auf die Tradition monumentaler Wandmalerei weist, andererseits den Schluß 
zuläßt, daß Werke dieser Art die unmittelbaren Vorstufen des christlichen monumenta¬ 
len Bildes sind. Das Bild stammt aller Wahrscheinlichkeit nach aus dem höfischen Kreis, 
denn C. de A. stellt fest, daß es 1655 beim Baptisterium des Lateran von einer Mauer 
abgenommen wurde, und schließt daher mit Recht auf die Zugehörigkeit zu den Bauten 
des Maxentius am Lateranspalast; Vorschlag für die Datierung: zwischen 307/08 und 
313/14. F. W. D. 
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S. Bettini, Quadri di consecrazione nelTarte bizantina di Ravenna. Arte del 
Primo Millennio (Torino 1953) 152-180. Mit Abb. - Vgl. oben S. 268. F. W. D. 

S. Bettini, Gli Studi sull’arte bizantina. Annali Scuola Sup. Norm, di Pisa, S. II, 
25 (1954) 13-32. - In bezug auf die Malerei: B. führt S. 14 die Fresken von Castel- 
seprio auf rein westliche Tradition zurück. - Die Deesis der Südempore der Kpler 
Sophienkirche wird ins 15. Jh. datiert, als Zeichen eines processo di occidentalizzazione 
o di goticizzazione der byzantinischen Malerei angesehen; daher habe die kretische 
Malerschule wohl bereits ihre Wurzeln in Kpel. - Vgl. S. 265. F. W. D. 

A. Grabar, Un rouleau liturgique constantinopolitain et ses peintures. 
Dumbarton Oaks Papers 8 (1954) 161-199. Mit 23 Abb. auf 4 Taf. u. 2 Falttafeln. - 
Das Patriarchat Jerusalem bewahrt eine aus Konstantinopel stammende, von einer 
Dame Kaie für eine Kirche (wahrscheinlich Georgskirche in Konstantinopel) gestiftete 
Rolle mit der Liturgie des H. Johannes Chrysostomos auf der Vorder- und derjenigen 
des H. Basileios auf der Rückseite. Schrift und künstlerische Ausstattung mit sehr 
kleinen Miniaturen weisen die Rolle dem Ende des 11. oder Anf. des 12. Jh. zu. 

G. analysiert die aus dem AT, dem NT, dem Leben Marias und der Heiligen und ande¬ 

ren Bereichen entnommenen Darstellungen - im Zusammenhalt mit 4 gleichartigen 
Rollen des XI.-XIV. Jh. - und stellt fest, daß der Zusammenhang zwischen dem je¬ 
weils als Initiale gestalteten Bild und dem Gebetstext mitunter in subtilen Entsprechun¬ 
gen gesucht werden muß und daß die Illustrationen keineswegs einem bestimmten 
Schema folgen noch eine chronologische Reihenfolge, etwa diejenige der liturgischen 
Feste, aufweisen, sondern vom Maler verhältnismäßig frei ausgewählt sind. Sie entspre¬ 
chen hierin - und dies hebt G. als die wichtigste Erkentnnis hervor - der Bildausstat¬ 
tung der gleichzeitigen Kirchen, die ebenfalls keineswegs, wie oft behauptet wird, den 
Zyklus des liturgischen Jahres wiedergeben, sondern den Frommen die sakramentale 
Erneuerung der heilbringenden Menschwerdung Christi und die Parallelität der irdi¬ 
schen Meßliturgie mit der ewigen himmlischen Feier vor Augen führen sollen. - Die 
ornamentale Umrahmung des Textes weist, wie andere etwa gleichzeitige Rollen dieser 
Art, orientalischen Einfluß auf. F. D. 

H. Stern, Le calendrier de 354. (Cf. B. Z. 46 [1953] 497.) - Rec. par ßmillenne 

Demougeot, Rev. d. itt. Anc. 56 (1954) 498-502; par A. V(lncent), Rev. Bibi. 61 (1954) 
274-476. V. L. 

K. Weitzmann, Observations on the Milan Iliad. Nederlands Kunsthist. Jaar- 
boek 5 (1954) 241-264. - W. weist die Miniaturen Alexandreia und dem 5. Jh. zu aus 
ikonographischen und stilistischen Gründen: die flache und eckige Behandlung der 
Hguren ist nicht Kpel eigen (wohin die anders geformten Miniaturen der Wiener Gene¬ 
sis und des Cod. Rossanensis gehören), sondern typisch äg^^ptisch, wie auch die Cotton- 
BiV)cl nach Ägypten gehört; sie ist jedoch stilistisch fortgeschrittener als die Ilias. F.W.D. 

R. Bianchi Bandinelli, Virgilio Vaticanus 3225 e Iliade Ambrosiana. Neder¬ 
lands Kunsthist. Jaarboek 5 (1954) 225-240. Mit Abb. - B. sieht bei den Miniaturen 
beider Codices mehr Unterschiede als Gemeinsames. Als Datum wird für den vatikani¬ 
schen Virgil Mitte des 4. bis Anfang des 5. Jh. vorgeschlagen; die Ilias sei nicht vor dem 
Ende des 5. Jh., und zwar in Kpel entstanden, vgl. auch die vorausgehende Notiz. F.W.D. 

R. Bianchi Bandinelli, Continuitä ellenistica nella pittura di etä medio- e 
tardo-romana. Rivista Ist. Naz. d’Archeol. e Stör. delPArte, N. S. 2 (1953) [1954])- 
Sonderdr. 85 S. Mit 71 Abb. - B. bietet hier die Einleitung des noch nicht erschienenen 
Textes zur neuen Ausgabe der Mailänder Ilias (Tafelband, Bern, Urs-Graf 1953). 
Die Ausführungen sind vor allem deshalb wichtig, weil B. einerseits die Probleme mittel- 
und spätrömischer Malerei klar formuliert und sodann die sich ergebenden Aufgaben 
stellt. B. revidiert die seit Riegl und Wickhoff fast allgemeine Ableitung der spätrömi¬ 
schen Kunst von Rom selbst. Er kommt auf die eminente Bedeutung der griechischen 
Malerei für die römische und wendet sich gegen jenen ‘Romanismus*, der augenblicklich 
weithin herrschend ist. Der Begriff des Hellenismus, wie ihn B. versteht, ist klar formu- 

18 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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liert: es handelt sich um rein formale Werte, wie die organische Struktur, die für die 
griechische Kunst entscheidend war. Aller Schematismus ist dem Hellenismus entgegen¬ 
gesetzt. Für die römische Kunst bildet das 3. Jh. die Wende, als im ganzen römischen 
Reiche eine soziale Umschichtung erfolgte und mit ihr eine Volkskunst heraufkommt, 
die schließlich in Rom im Konstantinsbogen in die Monumentalkunst eindringt. Diese 
Erscheinungen der westlichen und vor allem stadtrömischen Kunst möchte B. allein 
mit ‘Spätantike* bezeichnen, einer innerhalb der antiken Welt peripheren Erscheinung. 
Im Osten erfolgt der Bruch nicht in dieser Weise. In Rom existiert weiter ein beschränk¬ 
ter und absterbender Zweig der aristokratischen Kunst. - Nach der Mitte des 4. Jh. 
dringt die aristokratische Kunst in die christliche Kunst ein. Um 380 ist die sich am 
Hof in Kpel bildende Theodosische Kunst der erste Schritt zu einer wirklich byzantini¬ 
schen Kunst. Sie hat keine Beziehung zu der Kunst des Konstantinsbogens. Die Kunst 
bis Justinian bleibt jedoch bipolar: zwischen dem Neuen und Alten, d. h. der hellenisti¬ 
schen Tradition. - Diese Erscheinungen spiegeln sich in den Miniaturen der Mailänder 
Ilias, die nach verschiedener Zeit entstammenden Vorlagen in Kpel zu Beginn des 
6.Jh. entstanden angesehen wird und das wichtigste Beispiel eines hellenistisch-byzan¬ 
tinischen Codex klassisch-profanen Inhalts ist. F. W. D. 

J. R. Martin, The illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus. 
[Studies in Manuscript Illumination, N. 5.] Princeton, University Press 1954. VII, 
198 S. 1 Bl., 112 Taf. mit 302 Abb. gr. 4®. 25 $. - Wird besprochen. Vgl. einstweilen 
die Besprechung von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 59 1 “ 594 - 1 ^- 

H. Kenner, Die frühmittelalterliche Buchmalerei und das klassische grie¬ 
chische Theater. Arte del Primo Millennio (1953) 183-186. - Vgl. den B. Z. 46 (1953) 
254 angezeigten Aufsatz der Verf. F. W. D. 

H. J. Rothemund, Ikonenkunst. Ein Handbuch. München, Slavisches Institut 
1954)- 79 S., 26, darunter 3 färb., Taf. - Wird besprochen. F. D. 

G. KLEINKUNST (GOLD, ELFENBEIN, EMAIL USW.) 

D. Gsalläny, Pamjatniki vizantijskogo metalIoobrabatyvaju§öego iskusst- 
va (Les monuments de l’industrie byzantine des metaux). Acta Ant. Acad. Sc. Hung. 
2 (1954) 311-348 (mit franz. Zsfg.). - Russische Übersetzung des ungarischen Aufsatzes 
(vgl. B. Z. 47 [1954] 511). Gy. M. 

P. J. Kelleh^r, The Holy Crown of Hungary. (Cf. B. Z. 47 [1954] 268.) - Rec. par 
A. Frolow, Rev. Hist. Relig. 145 (1954) 113 s. V. L. 

A. Weixlgärtner, Das Reliquiar mit der Krone im Staatlichen Historischen 
Museum zu Stockholm. [Text u.] Tafeln. [K. Vitterhets-, Historie- och Antikvitets- 
akademiens Handlingar. Antikvariska Serien, i.] Stockholm 1954. 137 S. mit 12 Abb.; 
7 S., 40 Taf. - W. untersucht ein Prachtstück im Staatlichen Historischen Museum in 
Stockholm, ein Reliquiar, dessen älteste Gestalt aus dem Ende des 10. Jh. stammt. Ob¬ 
wohl das Prunkgefaß im Westen entstanden sein muß, erörtert W. die Frage, ob etwa 
die ursprüngliche Gefäßform des zu einer Schale mit oben eingezogenem Rand ge¬ 
schnittenen Achats aus Byzanz gekommen sein könnte, wag^ aber kein bestimmtes Ur¬ 
teil auszusprechen. Um die Mitte des 13. Jh. wurde die Schale in ein Reliquiar umge¬ 
wandelt. Das Relief, mit dem der Fuß dieses Reliquiars versehen wurde, zeigt sowohl 
byzantinische als auch nordfranzösische Einflüsse, und unter den Halbedelsteinen, die 
in den Ständer hineingesetzt wurden, befindet sich ein sehr merkwürdiges Achat- 
intaglio mit einer Wagendarstellung; dieses Intaglio stammt aus dem 4. oder 5. Jh. und 
ist eine provinziale Arbeit, die W. trotz ihrer Ähnlichkeit mit einem koptischen Relief 
aus Gize und trotz einer Inschrift mit unverständlichen Buchstaben, die ,,Ephesia 
grammata“ genannt worden sind, den westlichen Teilen des römischen Reiches zuteilt. 
Es ist möglich und gar wahrscheinlich, daß der Kronschmuck des Reliquiars mit Kaiser 
Friedrich II. in irgendeiner Weise in Zusammenhang steht. E. G. 
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W. M. Miliken, Byzantine Goldsmith work. Bull. Cleveland Museum of Art 41 
(1954) 190-192. Mit 5 Abb. - Halsband, Votivkrone, Reliquiar und goldgefaßter Ame¬ 
thyst-Intaglio, insgesamt dem 6. Jh. zugeschrieben; goldener Anhänger, byzantinisch, 

10. Jh.; Glasreliquiar oder Ölbehälter in Goldfassung mit Granulierarbeit, durch ein 

in einer Scheibe befindliches Kreuz bekrönt. F. W. D. 

A. Grabar, Un nouveau reliquaire de Saint Demetrius. Dumbarton Oaks 
Papers 8 (1954) 305-313. Mit Abb. 24-36 auf 2 Taf. - Veröffentlichung eines der Samm¬ 
lung der Bibliothek von Dumbarton Oaks durch ungenannte Schenker zugekommenen 
runden, aufklappbaren Goldreliquiars (Durchm. 2,8 cm), welches auf den Außen¬ 
seiten der Deckel in Email den H. Demetrios (Büste, in Soldatentracht) bzw. die HH. 
Sergios und Bakchos (Vollfigur) sowie rund um die Demetrios-Darstellung, fortgesetzt 
auf dem Rande der Kapsel, eine Inschrift in 4 Zwölfsilbern aufweist. Im Innern befindet 
sich hinter einem kleinen Doppelfenster das Bild des liegend hingestreckten H. Deme¬ 
trios. - G. vergleicht das Stück mit einem ähnlichen im British Museum und datiert 
es auf Grund einer Reihe von Kriterien in das XIII. Jh. F. D. 

M. P. Hornik, The Sutton Hoo Treasure of the British Museum. Arte del 
Primo Millennio (Torino 1953) 320-326. F. W. D. 

Magda von Bäräny-Oberschall, Byzantinische Pastoralkreuze aus ungari¬ 
schen Funden. Forschungen zur Kunstgeschichte und christlichen Archäologie, II: 
Wandlungen christlicher Kunst im Mittelalter (Baden-Baden, Verlag f. Kunst u. Wis¬ 
senschaft 1953) 207-251. - Wird besprochen. F. D. 

A. Grabar, Un Medaillon ... de Mersine . . . (Vgl. B. Z. 45 [1952] 503.) - Be¬ 
sprochen von G. B. Ladner, Traditio 10 (1954) 586. F. D. 

E. Rosenbaum, The Andrews Diptych and some related ivories. Art Bulletin 
36 (1954) 253-261. Mit 19 Abb. - R. stellt mit dem Andrews Diptychon eine Gruppe von 
Elfenbeinen zusammen und datiert sie in die Zeit des Herakleios, gleichsam als Seiten¬ 
stücke zum Silber, als Zeichen einer Wiederbelebung unter Herakleios, analog jener zu 
Beginn des 6. Jh. und in der sog. theodosischen Renaissance. F. W. D. 

H. Stern, Quelques ivoires d’origine supposee Gauloise. Cahiers Archeol. 
7 (1954) 109-113. Mit Taf. 41. - St. äußert Zweifel über die Lokalisierungsmöglich¬ 
keit einer Gruppe von Elfenbeinen, die F. W. Volbach, Festschr. Röm.-Germ. Zen¬ 
tralmus. Mainz 1 (1952) 44ff., Gallien zuschreibt; allein für die Gürtelschnalle des hl. 
Caesarius von Arles möchte St. sichere gallische Herkunft annehmen. ,,En resume nous 
dirions donc que parmi les ivoires du Bas-Empire qui nous sont conserves il est, certes, 
des groupes aux caracteres de style nettement tranches. ... II est au contraire, difficile, 
etant donne l’etat de notre savoir, de localiser ces groupes“. F. W. D. 

V. Grumel, A propos de la plaque d’ivoire du Tresor de Treves. Rev. fit. 

Byz. 12 (1954) 187-190. - Einige Beobachtungen an dem genannten Elfenbein veran¬ 
lassen G., an Stelle der von S. Pelekanides vorgeschlagenen Deutung (vgl. B. Z. 47 
[1954] 268) in der Darstellung vielmehr die Ehrenparade des im Jahre 464 nach 
Konstantinopel gekommenen Patriarchen von Antiocheia Theophanes 
an der Seite des Ptr. Gennadios von Konstantinopel vor der Kirche der Theotokos in 
den Chalkoprateia zu sehen. F. D. 

W, M. Miliken, The completed ivory pyxis. Bull. Cleveland Museum of Art 39 
(1952) 63-64. Mit Abb. - Pyxis mit Lazaruserweckung, Blindenheilung, Verkündigung 

11. Einzug in Jerusalem, wohl ägyptisch 6. Jh.; vgl. den ersten Teil der Pyxis: Ders. 

Verf., A byzantine ivory of the early Christian period. Bull. Cleveland Museum 
of Art 38 (1951) 227-229 mit Abb. F. W. D. 

J. Baum, Avori sconosciuti in Isvizzera. Arte del Primo Millennio (1953) 139' 
140. Mit Abb. - Paulustafel der Sammlung Kofler-Luzern, um 400; byz. Koimesis 
des 10./ii. Jh. derselben Sammlung. F. W. D. 

W. F Volbach, Gli avori della Cattcdra di S. Marco. Arte del Piinio Millennio 
(* 953 ) *34~*48. Mit Abb. - V. weist diese Mailänder Elfenbeine zusammen mit einigen 

i8* 



2y6 


III, Abteilung 


verwandten, im Gegensatz zu der üblichen Datierung in das 6. Jh., der Zeit um ickx> 
zu. F. W. D. 

M. C. Ross, A small Byzantine treasure found at Antioch-on the Orontes. 
Archaeology 5 (1952) 30-32. Mit Abb. - 1938 gefundene Bronzeleuchter sowie eine 
Bronzelampe mit Kreuz in der Walters Art Gallery. F. W. D. 

Th. S. Büchner, Ancient Glass in the Carning Museum. Archaeology 5 (1952) 
216-219. Mit Abb. - Abb. S. 218 einer sechseckigen hellgrünen Flasche mit christl. 
Symbolen auf jeder Seite, wohl 4.-5. Jh. F. W. D. 

D. Talbot Rice, Byzantine polychrome pottery. A Survey of recent discoveries. 

• * 

Cahiers Archeol. 7 (1954) 69-77. Mit Taf. 23-30. - Kritische Übersicht des Materials 
seit den epochemachenden Entdeckungen von Patleina und Preslav. Die Ware ist nun¬ 
mehr in Griechenland wie in Kpel und seinem Umkreis festzustellen. R. hält die poly¬ 
chrome Ware nicht als unter islamischen Einfluß entstanden, die gelegentlichen islami¬ 
schen Muster kommen auch anderwärts in der byzantinischen Kunst vor. Ein ursprüng¬ 
liches Zentrum der Herstellung muß angenommen werden und wäre im Kpler Kreise 
zu suchen; wenn nicht Kpel selbst, so kämen Nikomedeia oder Nikaia in Frage, für 
letzteres spräche auch die später wichtige türkische Manufaktur. F. W. D. 

G. Ch. Picard, Vase ä reliefs de Carthage. Fasti Arch. 7 (1954) 407. - Vgl. oben 
S. 259. F. D. 

Ch. Courtois, Sur un carreau de terre cuite representant Saint Pantaleon. 
Karthago 3 (1951/52) 207-213. Mit Al^. - Die rohe Reliefplatte stammt aus Kaiman, 
jetzt im Bardomuseum, und hat die Aufschrift: S(an)c(tu)s Pantale / o infans. M. E. 
führt die Abkürzung SCS eher in das 6. als in das 5. Jh. - Derartige Verkleidungsplatten 
sind bisher allein im byzantinisch besetzten Afrika zum Vorschein gekommen. Wichtig 
ist der durch die Platte sichere Nachweis des Kultes des nikomedischen Heiligen im 
Afrika des 6. Jh., wo, wie C. schließt, überhaupt die Verehmng östlicher Heiliger wich¬ 
tig wurde. F. W. D. 

M. V. Seton Williams, Cilician survey. Anatolian Studies 4 (1954) 121-174. - Vgl. 

S. 253. - Vermerkt sind Funde spätrömischer und byzantinischer Keramik in den 
Ruinenstätten der kilikischen Ebene. F. W. D. 

N. Glueck, Explorations in Western Palestine. Bull. Am. Schools Oriental 

Research 131 (Okt. 1953) 6-15. - S. 12 f.: byz. Keramikfunde. F. W. D. 

M. Gough, A Temple and Church at Ayas (Cilicia). Anatolian Studies 4 (1954) 
49-64. Mit Abb. - S. 53: Funde byzantinischer Keramik des 13./14. Jh. F. W. D. 

Elizabeth S. Ettinghausen, Byzantine Tilesfrom the Basilica in the Topkapu 
Sarayi and Saint John of Studios. Cahiers Archeol. 7 (1954) 79-88. - Vgl. oben 
S.257. F. D. 

M.-Th. Picard-Scmitter, Le suaire de Saint Chaffre trouve au Monastier 
(Haute Loire). Monuments et Memoires . . . Piot 47 (1953) 153-169. - Nach der Notiz 
von A. F(rolow) in Byzantinoslavica 15 (1954) 296 ein mit gegenständigen Greifen ge¬ 
zierter Seidenstoff, den der Verf. für byzantinisch hält und in das 10. oder 11. Jh. 
datiert. F. D. 

D. G. Shepherd, A Late Hellenistic tapestry from Egypt. Bull. Cleveland Mu¬ 
seum of Art 41 (1954) 4-6. Mit färb. Abb. - Besonders schönes Exemplar eines ägypti¬ 
schen Wirkteppichs mit Nereide, der keinesfalls später als das 4. Jh. sein kann. 

F. W. D. 

D. G, Shepherd, An Egyptian textile from the Early Christian Period. Bull. 
Cleveland Museum of Art 39 (1952) 66-68. Mit Abb. - Dmckleinenstoff aus Ägypten, 
1. Hälfte 6. Jh., mit teilweise nicht mehr zu identifizierenden Figuren: erhaltene Bei¬ 
schriften der Figuren GICDANNHC, GICÜHAC, MCOGHG. Es erscheint das Christo- 
gramm in den Formen ^ und -p. F. W. D. 
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U. Monneret de Villard, II frammento di Hannover e la tessitura Palermi- 
tana di Stile bizantino. Riv. Ist. Naz. d’Archeol. e Storia dell’Arte, N. Ser. 2 (1953) 
162-170. Con 3 fig. S. G. M. 


H. BYZANTINISCHE FRAGE 

J. Ebersolt t» Orient et Occident. Deux. edition. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 512.) - Be¬ 
sprochen von F. Dölger, B. Z. 48 (1955) 180. F. D. 

G. Fiocco, Oriente e Occidente. Atti Istit. Veneto Sei. Lett. ed Arti, CI. Sc. Mor. e 
Lett. 112 (1952-1953) 359-369. - Discorso tenuto nella solenne adunanza dellTstit. il 
27 giugno 1954, nel quäle si risponde alle domande: 1. Che cosa e l’Orienteper il Medioevo. 
Vi si elencano gli elementi che hanno fatto di Bisanzio il piü grande serbatoio delle 
tradizioni per il medioevo; quello che ne alimento assiduamente le riprese formali, 
aiutando per ultimo Italia ad aprire le porte della modernitä con le prime esperienze del- 
rUmanesimo. 2. Che cosa e l’Occidente per il medioevo? E 3. Che cosa significa Venezia 
di fronte a questo Oriente e a questo Occidente? In fine si parla di Marco Polo. S. G. M. 

E. H. Swift, Roman Sources of Christ. Art. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 269.) - Bespro¬ 
chen von J. W. Perklns, Jorun. Rom. Stud. 44 (1954) 143-148; von Karl Lehmann, 
Art Bull. 36 (1954) 68-74. F. D. 

G. Schreiber, Christlicher Orient und mittelalterliches Abendland. Ver¬ 

bindungslinien und Forschungsaufgaben. Oriens Christ. IV, 2 (= 38) (1954) 96-112 
(zur Forts.). - Sehr, verfolgt die geistigen Ströme, welche vom Osten zum Abend¬ 
land fließen, zunächst in den Kapiteln: Kultwanderungen, Reliquienwanderungen, 
Heiligenattribute, Legenden, Einsiedlerideal. Der Aufsatz will Anregungen geben zum 
vertieften Studium dieser meist ebenso verborgenen wie wirksamen Verbindungen im 
Volkstümlichen. F. D. 

M. Andrieu, La rota porphyretica de la basilique vaticane. Mel. d’Archeol. 
ct d’Hist. 66 (1954) 189-218. Mit 2 Taf. - Die heute noch vorhandene Porphyrrota 
stammt aus der alten Peterskirche, wo es im ganzen vier gab. Die größte ist die erhaltene; 
sie spielte eine wichtige Rolle bei der Kaiserkrönung in der Peterskirche. - Man ver¬ 
mißt eine Diskussion der Frage des Zusammenhangs dieser Rota etwa mit dem Ompha- 
lion der Kpler Sophienkirche, von dem die römische Scheibe, doch mittelalterlichen Ur¬ 
sprungs, unmittelbar abhängig sein könnte. F. W. D. 

A. Boeckler, Die B ronzetüren des Bonannus von Pisa und des Barisanus 
von Trani. [Die frühmittelalterlichen Bronzetüren, 7.] Marburg-Berlin 1953. 74 S., 
108 Taf. - Respr. von A. Grabar, Kunstchronik 7 (1954) 10-20. F. W. D. 

A. Grabar, Los mosaiques de Germigny-des-Pres. Cahiers Archcol. 7 (1954) 
171-183. Mit Taf. 58-66. - G. lehnt mit Recht den häufig betonten Zusammenhang mit 
der gleichzeitigen byzantinischen Kunst ab und hebt die in der Kunst des Okzidents im 
8. und 9. Jh. nicht nur hier erscheinenden orientalischen und islamischen Züge hervor. 

F. W. D. 

H. Menhardt, Die Bilder der Millstätter Genesis und ihrer Verwandten. 
Carinthia I 144 (~^ Festschrift R. Egger, 3) (1954) 248-371. - Der Besprechung dieses 
umfangreichen Aufsatzes durch H. Hunger, Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 3 (1954) 179- 
181, entnehmen wir, daß der Verf. den Nachweis führt, daß die Bilder und Initialen 
dieser dem i2.Jh. an gehören den Hs auf mittelbyzantinische Oktateuche 
zurückgehen und daß die Hs mit Wahrscheinlichkeit in Regensburg entstanden ist. 

F. D. 

R. B. K. Stevenson, Medieval lead-glazed Pottery: Links between East and 
West. Cahiers Archcol. 7 (1954) 89-94. - Einfluß byzantinischer Keramik auf den 
Westen, besonders auf mittelalterliche englische Keramik. F. W. D. 
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Eleanore Webster Bulatkin, The Spanish Word ,,matiz“. Its origin and 
Semantic Evolution in the Technical Vocabulary of Medieval Painters. 
Traditio lo (1954) 459-527. - Ein Beitrag zur Frage der Abhängigkeit der abend¬ 
ländischen Maltechnik von byzantinischen Malanweisungen. Vgl. oben 
S. 206. F. D. 

I. MUSEEN. INSTITUTE 
AUSSTELLUNGEN. BIBLIOGRAPHIE 

Fr an Bibelns land. Arkeologisk utställning. Statens Historiska Museum, Stockholm 
25 februari - 11 april 1955. Stockholm, Statens Historiska Museum 1955. 90 S. mit 
24 Abb. und 2oTaf. - In Stockholm wurde im Frühling 1955 eine Ausstellung palästi¬ 
nensischer Antiquitäten (u. a. auch Funde aus den Qumrän-Grotten) gezeigt. Die Aus¬ 
stellung umfaßte auch Denkmäler aus byzantinischer Zeit, die im Katalog auf den 
Seiten 70-74 verzeichnet sind. Besonders eindrucksvoll ist der Mosaikboden aus der 
Synagoge bei Bet Alfa aus dem 6, Jh. n. Chr. E. G. 

Z. Simi6-Milovanovi6, Beograd kroz muzejski materijal (Beograd ä travers les 
collections des musees) (serbokr. mit franz. Zsfg.). GodiSnjak Muzeja grada Beograda I 
(1954) 9-44. - Das archäologische Material aus der byzantinischen Zeit wird S. 12-17 
behandelt. V. 1 . 

G. B. Ladner, Some recent publications on the classical tradition in the 
MiddleAgesandtheRenaissanceand onByzantium.Traditio 10 (1954) 578 “ 594 - 
-Die einschlägigen Rezensionen werden einzeln in unserer Bibliographie notiert. F. D. 


8. NUMISMATIK. SIGILLOGRAPHIE. HERALDIK 

L. Huszär, Das Münzenmaterial in den Funden der Völkerwanderungs¬ 
zeit im mittleren Donaubecken. Acta Archaeol. Acad. Sc. Hung. 5 (1954) 
61-109 (mit russ. Zsfg.). - Katalog und genaue Beschreibung jener römischen und by¬ 
zantinischen Münzen, welche Gräberfeldern ungarischen Gebiets entstammen, samt 
den diesbezüglichen bibliographischen Angaben. Gy. M. 

V. V. Kropotkin, Topografija rimskich i rannevizantijskich monet na 
tcrritorii SSSR (Die Topographie der römischen und frühbyzantinischen Münzfunde 
in USSR). Vestnik Drevnei Istorii 1954, H. 3, S. 152-180. - Eine nützliche Studie, in 
der die Münzfunde römischen und frühbyzantinischen Ursprungs (bis Justinian I.) 
sorgfältig bearbeitet sind. 1 . D. 

G. Perantoni Satta, Rinvenimenti di monete romane in Sardegna. Annali 
Istit. Ital. di Numism. 1 (1954) 65-111. - Veröffentlichung aller in Sardinien gemachten 
Hortfunde, darunter auch von großen spätantiken Hortfunden. Die neu gegründete 
Zeitschrift enthält auf S. 154-169 einen Fundbericht für Münzen aus ganz Italien 
während der letzten Jahre. F. W. D. 

Ph. Grlerson, AByzantineHoardfrom North Africa. Numism. Chronicle VI, 13 
(1954) 146-148. - Bekanntmachung von 1 5 Münzen aus einem umfangreicheren Fund 
(Besitz Mr. P. D. Whitting), welche den von G. aufgestellten Katalog der indiktions- 
datierten Solidi der Kaiser Maurikios und Herakleios (vgl. B. Z. 45 [1952] 250) 
ergänzen. F. D. 

P. Bruun, The consecration coins of Constantine the Great. Arctos, N.S. 1 
(1954) 19-31. - Der Übergang vom Heidentum zum Christentum in spätrömischer Zeit 
läßt sich auch auf den Münzen verfolgen; man muß sich aber hüten, die Tatsachen zu 
vereinfachen. Bei den Konsekrations-Münzen tauchen während der beiden ersten Jahr¬ 
zehnte des 4. Jh. Beischriften wie REQVIES OPTIMORVM MERITORVM und 
AETERNA MEMORIA mit Varianten auf, die von dem herrschenden Religions- 
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Synkretismus zeugen. Ebenso weisen die Rückseiten der nach dem Tode Konstantins 
d. Gr. geprägten Konsekrations-Münzen Typen auf, die von den älteren Konsekrations- 
Bildern abweichen und dazu meistens ziemlich neutral sind. Eine Ausnahme bildet der 
Typus mit der gegen den Himmel emporsteigenden Quadriga, über welcher eine Hand aus- 
gestreckt ist. Schon Eusebios (Vita Constantini IV, 73) sieht darin eine Erinnerung an 
die Himmelfahrt des Elias und sie sind oftmals als unzweifelhaft christlich gedeutet 
worden. Diese Symbolik ist aber vielmehr hellenistisch, wenn sie sich auch christlich 
deuten läßt. So liegen diese Konsekrations-Münzen gänzlich auf der Linie der von 
Konstantin während seines Lebens geführten Politik: man hält jedesmal die Tür für 
eine doppelte Deutung, heidnisch oder christlich, offen. In der Folgezeit wird aber die 
christliche Deutung kanonisch und so wird denn auch die Apotheose Konstantins ganz 
im Sinne einer Himmelfahrt nach dem Muster des Propheten Elias gedeutet, wie wir 
sie z. B. auf dem Konstantinsbogen und in S. Apollinare in Classe in Ravenna sehen 
können. E. G. 

J. Lafaure, La Chronologie des monnaies de Constantin II et de Con- 
stant IL Revue Num. (Paris) V, 15 (1953) 37-65. Mit Abb. F. D. 

V. Grumel, Numismatique et histoire: l’epoque valentinienne. Rev. Et. 
Byz. 12 (1954) 7-31. - Vgl. oben S. 229. F. D. 

A. A. Boyce, Eudoxia, Eudocia, Eudoxia: dated solidi of the fifth Century. 
Amer. Numism. Soc. Museum Notes 6 (1954) 131-141. With pl. - B. distinguishes 
between the coinages of Eudoxia wife of Arcadius, Eudocia wife of Theodosius, 
and their daughter Eudoxia the Younger. J. M. H. 

L. Schindler, ,, 0 B“ auf römischen und byzantinischen Silber- und Kup¬ 
fermünzen. Mitteilungen Österr. Num. Ges. 8 (24 d. alten Reihe) (1954) 57-59. 
Silber- und Kupfermünzen mit dem Zeichen OB tauchen im letzten Viertel 
des 5. und in den ersten 3 Vierteln des 6. Jh. auf. Sch. ist der Ansicht, daß das Zeichen 
OB nicht nur obryzum, sondern auch die Zahl 72, also den Münzfuß, bedeutet. F. D. 

Ph. Grierson, A new Isaurian coin of Heraclius. Numism. Chronicle VI, 13 
(^953) 145 Mit Abb. - Ein Halb-Follis im Besitz von Mr. P. D. Whitting, welcher 
in allen Einzelheiten den in Seleukeia geprägten Münzen des Kaisers Hera- 
kleios entspricht (vgl. den B. Z. 46 [1953] 257 angezeigten Aufsatz von Grierson), aber 
statt der Münzstättenangabe ,,Seleukeia“ ein A aufweist. F. D. 

G. Zacos and A. Veglery, Enigmaticinscriptionsonbyzantine coins. Numism. 
Circular 63 (i 955 ) 107-111. Mit 4 Abb. - Die Verf. lesen 1. die bisher rätselhafte Be¬ 
schriftung der 4-figurigenSolidi Leons VL(775-78 o)(A: LEON PAP(OS) CONSTAN- 
TINOS PATHR) bei den 2 Kaisern auf V: LEON VS(ulö(;) S (xal) EGGON(OS) 
(£YYov[o^]) CONSTANTINOS O NEOS. - 2. Ein besser erhaltenes Stück des Solidus 
I.eons VI. mit seiner Mutter Eirene gestattet jetzt zu lesen: [CONSTANTIJNOS 
BAS(ILEVS) A(ESPOTIS) II SV IRINI AG(IA) MITRI AV(GOYSTI) oder (Va¬ 
riation): .SVN IRINI AVG(OYSTI) MITHR A(GIA). - Die Verbindung der beiden 
Herrschernamen durch (pjv sowie vor allem das Prädikat OLyioL für Eirene sind einzig¬ 
artig. F. D. 

Ph. Grierson, Nomisma, tetarteron et dinar: un plaidoyer pour Nice phore 
Phocas. Revue Beige de Numism. 100 (1954) 75-84. - Nikephoros Phokas hat das 
um des Normalgewichts des Solidus leichtere Tetarteron, welches dem äußeren 
Ansehen nach dem vollgewichtigen Solidus völlig glich und erst unter Konstantin VIIL 
(1025-1028) ein verschiedenes Aussehen erhielt, nicht, wie dies später Alexios I. (1081 
bis 1118) tat, mit geringerem Feingehalt prägen lassen, um damit für den Staatssäckel 
einen Gewinn zu erzielen, sondern um für die damals wieder zum Reiche kommenden 
östlichen Provinzen eine dem fatimidischen Dinar (4,05-4,15 g), der dort in Massen um¬ 
lief, gleichwertige byzantinische Münze zu schaffen. Die im Präfektenbuch genannte 
Münze Süo TiToepTtov ist dam’t freilich, wie der Verf. selbst S. 84 einräumt, noch nicht 
erklärt. F. D. 
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H, L. Adelson, The Bronze Alloys oftheCoinageofthe Later Roman Empire. 
Am. Numis. Soc. Museum Notes VI (1954) 111-129. J. M. H. 

V, Laurent. T6 oev^dcTov. Nom de monnaie byzantine au X® siede. Rev. £t. 
Byz. 12 (1954) 193-197. - Nom donne couramment, ä la fin du X® s., ä une monnaie 
d’or emise au siede precedent (peu apres 867) par Basile ler. L*appellation, du latin 
sessiis devenu puis <jevo(^)o<;, s*explique par Ticonographie, cette varide du 

nomisma portant un trone (= o^aao«;, dans le Livre des Ceremonies), non par le fait 
que ces pieces furent frappees avec Tor tire des objets ayant servi ä orner le trone des 
basileis (Bury). Ce nom apparait d’autre part ä un moment qui vit naitre et circuler 
un nombre etonnant de termes numismatiques encore inexpliques. V. L. 

Ph, Grierson, Carolingian Europe and the Arabs: The myth of the mancus. 
Revue Beige de Phil, et d’Hist. 32 (1954) 1059-1074. - Die Meinung, die zuerst am 
Ende des 8. und Anf. des 9. Jh. in den Quellen auftauchende Goldmünze ,,mancus“ 
sei der arabische Dinar, wie denn zwischen 950 und 1100 die Goldmünze der Omma- 
jaden Spaniens durchweg so bezeichnet wird, ist irrig. ,,Mancus“ ist das in den italischen, 
vormals byzantinischen Münzstätten (Ravenna, Istrien, Rom, Neapel) Ende 8. und 
Anfang 9. Jh. geschlagene, an Gewicht und Feingehalt ,,unterwertige“ Goldstück 
(etwa 3,5 g und 8 Karat). Daß man es auch in England, dagegen kaum in Frankreich 
findet, erklärt sich aus dem regen Pilgerverkehr und den engen Beziehungen Englands 
zur Kurie während dieser Zeit; daß man die ommajadischen Goldstücke so nannte, liegt 
daran, daß man sich zu dieser Zeit an die Bezeichnung des Goldstücks als mancus ge¬ 
wöhnt hatte. - Schwierigkeiten bereitet nur die Pluralbildung ,^mancusl' (vgl. S. 1072. 

A. 3). F. D. 

Ph. Grierson, Visigothic Metrology. Numism. Chronicle VI, 13 (1953) 74-87. - 
Kritische und ergänzende Bemerkungen zu G. C. Mil es, The coinage of the Visigoths 
of Spain from Leovigild to Achila 11 . [Hispanic Numismatic Series, 2.] New York, 
American Num. Society 1952. F. D. 

H. Regler, Ein unbekanntes Gepräge des letzten Vandalenkönigs Ge- 
limer (530-533). Berliner Num. Zeitschr., Nr. 16 (1954) 75-77. F. D. 

Ph. Grierson, A new Anglo-Saxon Solidus. Numism. Chronicle VI, 13 (1953) 
88-91. Mit Abb. - In Barbarenländern geschlagene Solidi sind nach der Mitte 
des 6. Jh. äußerst selten (man schlug dort vielmehr gewöhnlich den Drittelsolidus). 
G. veröffentlicht hier einen zu zwei schon bekannten Stücken gehörigen Solidus des 
Emmanuel College in Cambridge, der ohne Zweifel angelsächsischen Ursprungs ist. 
Um eine Kaiserbüste in Profil, welche Münzen des Valentinian oder Valens’ I. nach¬ 
geahmt sein könnte, auf der Vorderseite, und ein Stufenkreuz auf der Rückseite 
stehen buchstabenähnliche Zeichen, welche ebenfalls der Beschriftung einer älteren Vor¬ 
lage nachgeahmt, aber vom Stempelschneider als solche nicht gelesen worden sind. 
Gr. schlägt als Datierung etwa Mitte 7. J h., jedenfalls: nach 6 1 o vor. F. D. 

D. M. Lang, Supplementary Notes on Kiurike II, King of Lori in Armenia 
and his coins. Amer. Numism. Soc. Museum Notes 6 (1954) 183-191. With map and 
figs. in text. - L. attributes this rare copper coin to Kiurike II (1048-c. 1100), king of 
Tashir and part of Transcaucasian Albania; he considers it derives in style and design 
from the anonymous bronze coinage of John Tzimisces and his successors. J. M. H. 

B. Saria, Die Entwicklung des altserbischenMünzwesens. Südost-Forschungen 

13 (1954) 22-61. - Eine Übersicht über das seit S. Ljubiö (1875) nicht mehr zusammen¬ 
hängend behandelte serbische Münzwesen. Es hängt nur mit den ältesten uns be¬ 
kannten Prägungen, drei schüsselförmigen Bronzefollaren, welche eine griechische Be¬ 
schriftung tragen und wahrscheinlich Stefan Radoslav (1227-1234), einem Enkel des 
byz. Kaisers Alexios III., gehören, mit dem byzantinischen Münzwesen zusammen. 
Später übernimmt der serbische Staat die venetianischen und ragusanischen Münz¬ 
formen. Nach einem Höhepunkt unter Stefan Du§an erleidet das serbische Münzwesen 
einen raschen Verfall. F. D. 
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V. Laurent, DocumentsdeSigillographiebyzantine. (Cf. B. Z. 46 [1953] 191 s.)- 
Rec. par G. C. Bascapd, Archivio Stör. Ital. 112 (1954) 269 s.; par A. Bon, Journal 
d. Sav. (1954) 44-46; par St. P. Kyriakldes, ‘EXXrjvixa 13 (1954) 387-392. V. L. 

V. Laurent, Sceau inedit de David Comnene, liberateur du Pont et co- 
fondateurde Tempire de Trebizonde. ‘Ap^etov IIövtou 19 (1954) 151-160. Avec 
1 pl. - Sceau conserve en plusieurs copies (Musees de Sofia, du Vatican, de Fogg Art 
Museum), portant au droit Teffigie unique en sigillographie de saint Eleuthere et au 
revers un distique: 

AaßtS Ko(jlvy)vou 7 Top 9 upoßXaaTOu X^youc; 

'EXeu-B^eptOf; Trpocrxupot, 0eou 

Commentaire rattachant Tinspiration de cette legende et Temission du sceau aiix 
evenements qui, en 1205 et 1206, libererent une partie du Pont du joug latin et virent 
la tentative avortee de conquerir la Bithynie et Constantinople. V. L. 

9. EPIGRAPHIK 

J. Boüüaert, Epigraphie et paleographie grecques. La Nouv. Clio 6 (1954) 
(= Travaux de la Societe ,,Theonoe“, T. 4 = Melanges R. Goossens) 354-377. - Der 
Verf. sucht am Beispiel der äolischen Dialektinschriften zu zeigen, wie wichtig und 
fruchtbar ein enger Kontakt zwischen Epigraphik und Paläographie, insbesondere für 
jene Zeiten und Gegenden ist, für die paläographische Reste fehlen. J. H. 

L. Jalabert et R. Mouterde, Inscriptions grecques et latines de la Syrie, 
T. II. III. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 474.) - Die Besprechung von V. Grumel, Rev. fit. Byz. 

12 (1954) 275 f. bringt eine Reihe von Bemerkungen vor allem zu den Datierungen. F. D. 

Marg. Matthieu, Un Trplyxt.^^ Manuel Comnene, issu de terre sicilienne 
[= Cinq poesies byzantines des VI® et XII® siecles, 3.] Byzantion 23 (1953, ersch. 
1954) 132-137. - Betrifft eine I nschrift in N ikaia. Vgl. oben S. 234. F. D. 

M. Gough, Anazarbus. Anatolian Studies 2 (1952) 85-150. Mit Abb. - Vgl. S. 253 

u. S. 258. - Inschrift von einem Menasbilde, 6. Jh.: Nr. 6; Inschrift der Apostelkirche: 
Nr. 13; von der Oberkirche mit Datum 516: Nr. 14. F. W. D . 

F. Halkin, L’inscriptionmetriqued’AnazarbeenThonneur de Saint Menas. 
Byzantion 23 (1953, ersch. 1954) 139-143. - Es handelt sich um die metrische, dem 
soeben erwähnten Menasbilde (nach H. vermutlich ein Mosaik) beigegebene In¬ 
schrift. Nach Korrekturen, welche von A. Delatte und H. Gregoire vorgeschlagen 
sind, handelt es sich um 4 Hexameter, in welchen der Illustris Philagrios den 
Heiligen um Schutz für die Schönheit der Weiblichkeit von Anazarbos bittet. Wenn 
Philngrios wie H. Gregoire vermutet, mit dem Stifter eines Gebäudes in seiner Heimat¬ 
stadt Kerarnos in Karlen, das ebenfalls mit einer metrischen Inschrift geziert ist, identisch 
ist, so dürfte es sich bei dem Kaiser, welcher das Menasbild in Anazarbos stiftete, um 
Anastasios I. (491-518) handeln. p'. D. 

M. R. E. Gough, A Bath Inscription from Osrhoene. Journ. Hellen. Stud. 74 
(1954) 179-180. With fig. in text. - The lettering points to a 4th c. date; the tone of thc 
dedication is pagan and G. suggests period of Julian the Apostate. J. M. H. 

R. Canova, Iscrizioni e monumenti protocristiani del paese di Moab. [Sussidi 
allo Studio delle antichitä cristiane, per cura del Pontif. Istit. di Archeol. Cristiana, IV.] 
Roma 1954. Pp. CXXX, 440. Con 463 fig. Lit. go 6 o. - Recensione di A. Ferrua, Riv. 
Archeol. Crist. 30 (1954) 146-150, uotevole anche per i referimenti alle variazioni e 
incertezze fonetiche, ortografiche e grammaticali delle iscrizioni, le cui date vanno 
dal 450 al 785. S. G. M. 

M. Schwabe, Greek inscriptions from Beth She’arim in the fifth Excavation 
Season, 1953. Israel Explor. Journ. 4 (1954) 249-261. - Jüdische Sepulkralinschriften, 
3-/4. Jh- F. W. D. 
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M. Avi-Yonah, Hippus. Fasti Arch. 7 (1954) 418-419. - Vgl. oben S. 259. F. W. D. 

A. Ferrua, Le iscrizioni cristiane di Greta. Riv. Arch. Crist. 30 (1954) 137-142. - 
Kritische Übersicht der christl. Inschriften, die in den Inscriptiones Creticae 1-4 (Roma 
1935* 1939 - 1942. 1950) ediert wurden: F. datiert diese wenigen bisher veröflfentlichten, 
meist Grab-Inschriften, ausschließlich später als die Hrsg, des Corpus, vor allem durch 
andere Lesung der Indiktionen, so daß sie vom 5. bis zum 7. Jh. anzusetzen sind. 

F. W. D. 

I. Barnea, Cre§tinismul in Scythia Minor dupä inscripÜi. Studii Teologice 
(Bukarest) 6 (1954) 64-112. - Vgl. oben S. 245. F. D. 

R. Egger, Zu zwei altchristlichen Grabinschriften Aquileias. Studi Aquileiesi 
offerti a G. Brusin (Padova 1953) 343-347. Mit 1 Abb. - E. korrigiert die Lesung der 
Stifterinschrift CIG. 4, 8875 im Fußboden des Domes von Grado, der einzigen griechi¬ 
schen: Stifter ist ein Grieche Johannes; das von E. gelesene Datum 2171 deutet er auf 
eine christliche, das Alte Testament einbeziehende Chronologie, nach der man auf das 
Jahr 580 kommen würde, das 9. Jahr des Kirchengründers Bischof Helias. F. W. D. 

G. Panazza, Lapidi e sculture paleocristiane e pre-romaniche di Pavia. Arte 
del Primo Millennio (Torino 1953). 211-296. Mit Abb. - S. 227-280 Katalog von 
107 Inschriften, von denen 42 frühchristlich, z. T. unediert; unter ihnen eine griechische, 
CIG. 4, 2871; es handelt sich meist um Grabinschriften. F. W. D. 

T. Pinna, I sacramenti dell’iniziazione nell’epigrafia cristiana antica. 
[Coli. ,,Amici delle Catacombe“, XXL] Cittä del Vaticano, Soc. ,,Amici delle Cata- 
combe“ 1954. 63 S. - P. behandelt vorwiegend stadtrömische Inschriften. F. W. D. 

Marg. Matthleu, Nouvelle lecture d’une inscription grecque du dorne de 
Bari. [= Cinq poesies byzantines des VI® et XII® siecles, 1.] Byzantion 23 (1953, 
ersch. 1954) 129 f. - Wiederherstellung des Grabepigramms auf eine vornehme Frau 
im Dom zu Bari. F. D. 

S. L. Agnello, Silloge di iscriz. paleocr. della Sicilia. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 515 -) - 

Bespr. von A. Ferrua, Riv. Arch. Crist. 29 (1953) 242-244. F. W. D. 

P. L. Zovatto, Une nouvelle eglise cimeteriale ä Concordia Sagittaria. 
Cahiers Archeol. 7 (1954) 106-108. Mit Taf. 39. 40. - Vgl. oben S. 263. F. W. D. 

S. L. Agnello, Recenti esplorazioni nelle catacombe siracusane di S. Lucia. 
Riv. Arch. Crist. 30 (1954) 7-60. Mit 15 Abb. u. 1 Taf. - S. 22 f. Abb. 2: Loculus- 
inschrift einer KaoTetva ^Pcopala. F. W. D. 

D. G. Shepherd, An Egyptian textile from the Early Christian Period. Bull. 
Cleveland Museum of Art 39 (1952) 66-68. Mit Abb. - Zu den Inschriften vgl. oben 
S. 276. F. W. D. 

R. Egger, YFIEIA. Jahresh. Österr. Arch. Inst. Beibl. 40 (1953) 229-230. Mit 
Abb. - Weihwasserbecken mit Inschrift i"YriENDN XPD =uYt.aivcov uyltioLy oaj- 
TY)pta, salus sind Synonyma. F. W. D. 


10. FACHWISSENSCHAFTEN 

A. JURISPRUDENZ 

D. S. Gines (ExIvy)?), *H aupßoXT) eU t-^v Spcuvav TYi(; loTopta^ toü 

ßol^avTivou xal peTaßu^avTtvoü Stxatou. ’EttettjpI^ ‘Exatp. Bul^. Stt. 24 (i 954 ) 
108-157. - Eine Übersicht über die wissenschaftliche Beschäftigung griechischer 
Gelehrter mit dem byzantinischen und nachbyzantinischen Recht seit 
der Gründung des griechischen Königreichs. Wie zu erwarten, nimmt die Dichte der 
Veröffentlichungen, welche noch im 19. Jh. gering ist, im letzten halben Jahrhundert 
bedeutend zu. G. zitiert mitunter auch Besprechungen griechischer Veröffentlichungen 
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und hätte hierin manchmal noch weiter gehen dürfen, da solche Besprechungen nicht 
selten Wesentliches zu dem betr. Thema enthalten. - S. 154-157 ein alphabetischer 


Index der Verfassernamen. F. D. 

F. Wieacker, Vulgarismus und Klassizismus in der Spätantike. 1955. - Uns 
nicht zugegangen. F. D. 

P. Frezza, Corso di storia del diritto romano. Roma, Editrice Studium (1914). 
VIII, 445 S. - Dieses kurzgefaßte Lehrbuch der römischen Rechtsgeschichte behan¬ 
delt nur die Zeit bis Justinian. E. S. 

B. Biondi, II diritto romano cristiano. 3 Bde. Milano, Giuffre 1952-54. - Aus¬ 


führlich besprochen von U. Brasiello, Studia et Doc. Hist, et lur. 20 (1954) 383-401. E.S. 

G. Astuti, Lezioni di storia del diritto italiano. Le Fonti. Padova, Cedam 1953. 

VII, 468 S. - Bespr. von C. G. Mor, Iura 5 (1954) 372-377. Die Besprechung befaßt 
sich vor allem mit den frühmittelalterlichen Quellen, wie der Epitome Codicis, sowie 
mit der Frage der vorbolognesischen Rechtsschulen. E. S. 

P. J. Zepos, Quelques remarques sur les rapports entre le droit byzantin 
et le droit des Latins en Orient. Festschrift H. Lewald (Basel 1953) 209-215. 

F. D. 

N. J. Pantazopulos, Ai xco8txo7roif)cet(; ^x9paoti; iocoTeptxij^; 

7rdXY]<; Tou ßu^avTtvoü Stxatou. *EXX. ATjpuoupyia 11 (1953) 597-604. F.D. 

A. Berger, Leontios. Art. in Pauly-Wissowa-Kroll-Mittelhaus* Realenz. d. klass. 

Alttw., Suppl.-Bd. VII (1950) 373-376. F. D. 

Basilicorum Libri LX. Series B. Vol. II. Scholia in libr. XII-XIV, ed. H. J. 
Scheltema et D. Holwerda. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 277.) - Besprochen von E. Seidl, 

B. Z. 48 (1955) 181 f. F. D. 

M, KpiToö Toü riaT^Yj Tt7rouxetTO(;. Librorum LX Basilicorum Summa- 
rium. Libros XXXIX-XLVIIl ediderunt Stephania Hoermann, nata de 
Stepski- D oliwa, et E. Seidl. [Studi e Testi, 179.] Cittä del Vaticano, Bibliotheca 
Apostolica Vaticana 1955. XXII S., 1 BL, 287 S. - Wird besprochen. F. D. 

M. Ja. SJuzjumov, Kniga eparcha (Das Buch des Eparchen). Uöenye Zapiski d. 
Staatlichen Pädagog. Instituts von Sverdlovsk 6 (1949). 115 S. - Bespr. von A.P.Ka 2 - 
dan und M. A. Zaborov, Viz. Vremennik 5 (1952) 273-276. 1 . D. 

H. J. Scheltema, Über den Ausdruck ,,Procanon“. Tijdschrift v. Rechtsgesch. 
23 (^ 955 ) 83-92. - Sch. wendet sich gegen die B. Z. 47 (1954) 316 notierten Ausführungen 
von A. Berger betr, Lesung und Deutung des in den Basilikenscholien des Thalelaios 
vorkommenden gewöhnlich als Abkürzung geschriebenen Ausdrucks Trpoxavwv. F. D. 

A. SalaÖ, Novella Constit. saec. XI medii . . de schola iuris Constant. (Vgl. 

B. Z. 47 [1954] 516 ) - Besprochen von V, Laurent, Rev. fit. Byz. 12 (1954) 285 f. F. D. 

T6(jlo<; KojvoTavTtvoi) ‘.4pp,evo7roüXou . . . (Vgl. B. Z. 46 [1954] 405 f.) - Bespro¬ 
chen von B. Sinogowitz, Zeitschr. d. Savigny-Stg. f. Rechtsgesch. 71 (Röm. Abt.) 
(1954) 505-509. F. D. 

J. Gaudemet, L’empereur, interprete du droit. Festschrift für E. Rabel. Bd. 2 
(Tübingen, J. C. B. Mohr 1955) 169-203. - Wir finden hier eine quellenkundige Über¬ 
sicht über die Fälle autoritativer Gesetzesauslegung, auch der Zeit nach Konstantin, die 
schließlich in dem Monopol gipfelt, das der Kaiser Justinian für sich in Anspruch 
nehmen möchte. E. S. 

A. Steinwenter, Precarium. Pauly-Wissowa-Krolls Realenz. d. klass. Alttw. 22 (1954) 
1814-1827. - Der Artikel gibt nicht nur eine vollständige Übersicht über den Stand des 
Wissens und die Meinungen zu diesem bei Justinian wenig klar behandelten Rechts* 
Institut, sondern auch in Abschnitt VIII eine wohlabgewogene Würdigung der byzan¬ 
tinischen Papyri zur p(a.üa)aL(; Icp* oaov yp6vov ßouXei. E. S. 



284 


IIL A bteilung 


H. Gerstinger, Zwei neue Wohnungsmietvertrage aus Herakleopolis Magna 
der Sammlung ,,Papyri Erzherzog Rainer“ in Wien. Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 
3 (1954) 55-65.-Vgl. oben S. 203. Bemerkenswert ist die Formell 9* 6v ßouXei 
welche dem Vermieter das Recht beliebiger Kündigung läßt. F. D. 

S. Solazzi, La superficies nel diritto giustinianeo. Archivio Giurid. 146 (1954) 
24-32. - Das alte römische Prinzip ‘Superficies solo cedit* gilt im Justinianischen 
Recht nicht mehr: man kann auf fremdem Boden als Eigentümer des Bauwerks, oder 
als Inhaber einer Servitut ‘Superficies* das Bauwerk innehaben. (Diese Lehre ist um¬ 
stritten.) [Im späteren byz. Recht ist die Möglichkeit der Trennung des Eigentums am 
Boden und der daraufstehenden Baulichkeiten, Bäume usw. offenkundig; vgl. z. B. m. 
Schatzkammern d. H. Berges, Nr. 112, 5 mit Bemerkung und ebenda S. 188. F. D.] E.S. 

M. Talamanca, L’arra della compravendita . . . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 278.) - 

Zustimmend besprochen von E. Volterra, Iura 5 (1954) 393-400. E. S. 

N. P. Matses, napaT75pY]0£t<; IttI ’ExXoy^C 'C’wv Taaupov. *E9TQ(jLepl(; *EXX. 

Noptxwv 21 (1954) S.-Abdr. 8 S. - TItX. II, 2 erhöht das Alter für Ausstellung 
von Testamenten und für Schließung von Ehen (Aufhören der avT^Xixi6T7]:; 
= Beginn der rjXtxia) gegenüber den justinianischen Bestimmungen um 1 J ahr; Voll¬ 
jährigkeit (Iv7jXixi6tt<(;, Alter der maiores) beginnt nach der Ekloge beim vollendeten 
25. Jahr. - Zu TitX. VT, 13: Das Testament bleibt gültig, wenn ein Noterbe über¬ 
gangen ist, bei welchem richterliche Untersuchung ergibt, daß er bei Intestaterbfolge 
aus gesetzlichen Enterbungsgründen ausgefallen wäre. - Zu TixX. V, 7: Wenn der 
eingesetzte Erbe die Erbschaftsauflage nicht innerhalb eines Jahres erfüllt, erhält er 
nur mehr seinen gesetzlichen Anteil als Sohn oder Enkel; er geht des ihm vermachten 
sonstigen Erbteils dann völlig verlustig, wenn er nur sonstwie verwandt ist. - Zu 
TItX. VI, 13: Ausschluß der Kinder aus der Erbschaft bei Undankbar¬ 
keit und unter weiteren, im Titel aufgezählten Umständen. F. D. 

W. C. Till, Erbrechtliche Untersuchungen auf Grund der koptischen Ur¬ 
kunden. Sitz.-Ber. Akad. Wien 229, 2 (1954). 227 S. 133 Schösf. - Die Abhandlung 
zerfällt in zwei Teile. In dem 2. erhalten wir eine allen Nichtäg^ptologen willkommene 
Üb ersetzung aller koptischen Texte, aus denen sich etwas für das Erbrecht 
entnehmen läßt, im 1. (bis S. 85) eine mit viel soziologischem und juristischem Verständ¬ 
nis geschriebene Darstellung ihres Inhalts. Sie beginnt mit der Zusammenstellung der 
Vermögensmassen, die in den Urkunden begegnen, geht zu den Erben und ihrer Stellung 
zum Nachlaß über, wobei die Teilungsverträge besonders gewürdigt werden, und 
schildert sodann die gesetzliche und die testamentarische Erbfolge. Genealogien und 
Indices erleichtern das Verständnis. Vom Justinianischen Recht weicht das koptische 
mitunter erheblich ab. Dabei ist diese Abweichung mitunter eine Parallele zur byzan¬ 
tinischen Entwicklung, mitunter aber geht sie eigene Wege. Justinian hatte sieben Zeu¬ 
gen für das Testament verlangt. Aber schon C. E. Zachariae von Lingenthal hatte 
in seiner ,,Geschichte des griechisch-römischen Rechts^“ (Berlin 1892 - wir haben so¬ 
eben durch M. San Nicolö einen schönen anastatischen Neudruck erhalten -) ge¬ 
zeigt, daß man sich später mit 5 Zeugen begnügte (S. 151), beim testamentum ruri 
conditum sogar mit 3 Zeugen (S. 155). Die Quellen, die Zachariae aufführt, stammen aus 
der Zeit der isaurischen Kaiser und später, nur Enantiophanes (Schol. ad. Bas. 45, 1, 3) 
könnte eben noch vor der Besetzung Ägyptens durch die Araber zu den Kopten ge¬ 
kommen sein. Die koptischen Testamente des 7. und 8. Jahrhunderts haben zum großen 
Teil nur drei Zeugen, einige 5 und nur zwei 7; die koptische Entwicklung geht 
also hier mit der byzantinischen konform. Das sehen wir auch an den vielen griechischen 
Fremdwörtern, mit denen die Urkunden durchsetzt sind, und zwar sind es gerade die 
juristischen termini technici, die aus dem Griechischen einfach transkribiert werden. 
Eine gewisse Vermutung spricht dafür, daß diese schon vor der arabischen Eroberung 
in Gebrauch waren: doch kann auch bei ihnen noch nachher ein Bedeutungswandel 
stattgefunden haben. Wenn Tipaatc; und wvy) (Till S. 15) einen so weiten Sinn bekommen 
haben, daß auch Erbteilungsverträge darunter fallen, so ist dies wohl eine koptische 
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Weiterbildung. Viel Geschichte spricht auch aus der Verwendung von 7rp6aco7rov in 
dem Satze ,,der mein 7rp6oo)7rov macht“, im Sinne von: ,,der mein Rechtsnachfolger ist“ 
(Till S. 29). In der Institutionenparaphrase 3, 17 pr. kommt das Wort zum ersten Male 
als ,,Rechtssubjekt“ vor (Arangio-Ruiz, Istituzioni®. Napoli 1934, S.43): die Lehre 
von der Fortsetzung des ,,Rechtssubjekts“ durch den Erben muß also noch später ent¬ 
standen sein. Auch stehen oft unvermittelt ältere und neuere Vorstellungen nebenein¬ 
ander, z. B. in dem Testament KRU 65 (Till S. 152). Dort vermacht der Klostervor¬ 
steher seinem Nachfolger den hl. Topos genau so, wie man eben Privateigentum ver¬ 
macht. Aber in Z. 78 heißt es dann ,,zur Sicherheit für den durch dich, Viktor (vertre¬ 
tenen) hl. Topos“, so klingt darin die ältere Auffassung an, die sich der Konstruktion 
einer juristischen Person, wie wir sie haben, annäherte (vgl. P. Flor. 73 von 503 n. Chr. 
und mein Röm, Privatrecht S. 15). Für solche Forschungen sind die erbrechtlichen 
Untersuchungen von Till eine Fundgrube, für die ihm alle Freunde des byzantinischen 
Rechts gewiß aufrichtig danken werden. Wollen wir nur wünschen, daß uns auch das 
Obligationenrecht der koptischen Papyri bald einmal so klar vorgelegt werde! E. S. 

H. R. Hagetnann, DieStellungderPiae causaenachjustinianischem Recht. 
[Basler Studien z. Rechtswiss., 37.] Basel, Helbing & Lichtenhahn 1953. 76 S. - Bespr. 
von A. Steinwenter, Zeitschr. Sav.-Stiftg., Rom. Abt. 71 (1955) 493-497. E. S. 

£. Seidl, Die Jurisprudenz der ägyptischen Provinzialrichter byzanti¬ 
nischer Zeit. Tübingen, J. C. B. Mohr (1955). S.-Abdr. 47 S. (= Festschrift für 
E. Rabel, Bd. 2, S. 235-261). E. S. 

C. Dupont, Le droit criminel dans les constitutions de Constantin - Les 
infractions. Lille, Morel et Corduant 1953. - Uns nicht zugegangen. E. S. 


H. Fuhrmann, Studien zur Geschichte der mittelalterlichen Patriarchate. 
Zeitschr. Sav.-Stftg., Kan. Abt. 39 (1953) 112-176. F. D. 

A. Steinwenter, Die Stellung der Bischöfe in der byzantinischen Verwaltu ng 
Ägyptens. Studi in on. di P. Francisci, I (Milano, Giuffre 1954) 77-99. - Die Belege 
für eine Tätigkeit der Bischöfe auf dem Gebiete staatlicher oder lokaler Bauten, des 
Gefängniswesens, und in der Ausstellung von Schutzbriefen, sind doch nur spärlich und 
zeigen, daß die ägyptischen Bischöfe niemals die Stellung gehabt haben, die ihnen die 
Gesetzgebung Justinians geben wollte; auch hierin ein Nachweis, daß sich Justinian in 
der Provinz nicht durchzusetzen vermochte. E. S. 


A. P. Christophilopulos, ‘EXXtjvixov ’ExxXyjatacjTtxöv Alxaiov. Teux- B'. 
Athen. D. N. Tzakas, S. Delagrammatika 1954. 2 Bl., 171 S., 2 Bl. - In diesem 2. Fas¬ 
zikel des 1952 begonnenen und von uns B. Z. 45 (1952) 515 angezeigten Handbu¬ 
ches des griechischen Kirchenrechtes ist in erster Linie an griechische Theo¬ 
logiestudierende gedacht und ist in erster Linie die Darlegung des heutigen Rechts¬ 
zustandes, das Ziel, doch verspricht der Verf. im Vorwort, die historische Entwicklung 
stärker zu berücksichtigen als vorher. Bis zu welch bescheidenem Grade dies indessen 
geschehen ist, mag man etwa daraus entnehmen, daß Ch. S. 56, wo die Frage des 
Priestertums bei Nichtfreien erörtert werden sollte, erklärt, diese Frage nicht breiter 
behandeln zu wollen, w’eil dieser Zustand heute nicht mehr aktuell sei; vermutlich 
möchte indessen mancher geschichtlich eingestellte Theologe erfahren, ob im Mittel- 
alter Halbfreie (Paroikoi) Priester sein konnten (die Frage wäre mit Ja zu beantwor¬ 
ten; vgl. z. B. meine Abh.: Sechs byz. Praktika [1949] 23). - Im einzelnen werden in 
diesem Faszikel behandelt: Die Organisation der Kirche: Mitgliedschaft durch die 
Taufe; Kirchenaustritt; Laien; Kleriker; Würdenträger; Mönche; Konzilien; Kir¬ 
chen, Pfarreien; untere kirchliche Organe und kirchliche Synoden; Klöster; andere 
Klerikerorganisationen; Bestimmungen über diese Einrichtungen. Sodann: Die kirch¬ 
liche Verwaltung, nämlich: gesetzliche Sonderstellung der Kleriker und Mönche; 
Sakramente und Weihen, Ehe: Abschluß und Lösung; Predigt und Religionsunter¬ 
richt. Unter den jeweils angegebenen Werken, welche dem Leser weiterhelfen sollen, 
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vermißt man naheliegende und wichtige neuere Literatur, wie etwa zum Mönchtum 
(S. 6i fif.): St. Schiwietz, Das morgenländische Mönchtum, I-III (1913-1938); den 
Artikel ,,Abt“ im Reallexikon für Antike und Christentum, welches überhaupt nir¬ 
gends zitiert wird; zu dem Thema der Konzilien (S. 72 ff.) und der Frage des 28. Ka¬ 
nons die ausgezeichneten einschlägigen Kapitel des von A. Grillmeier und H. Bacht 
herausgegebenen Standardwerkes Das Konzil von Chalkedon, Bd. I und II (1951 und 
^953) i zur kirchlichen Organisation (S. 84) wiederum die Artikel ,,Bischof“ und 
,,Chorbischof“ aus dem Reallexikon f. Antike u. Christentum usw. F. D. 

R. Honig, Beiträge zur Entwicklung des Kirchenrechts. [Göttinger Rechts¬ 
wissenschaftliche Studien, 12.] Göttingen, O. Schwartz & Co. 1954. 62 S. DM5.60. - 
Die 3 hier vereinigten Studien (I. Das Nicaenum und die Gesetzgebung der Kaiser des 
4. Jh.; II. Das sogenannte Vicariat von Illyricum; III. Leons 1 . Einfluß auf die kirchen¬ 
rechtlichen Novellen Valentinians III.) beleuchten vor allem das Verhältnis zwischen 
Staat und Kirche im 4. und 5. Jh. J. H. 

£. Herman, Jean III le Scolastique. Art. dans Dictionnaire de Droit Canon. 6 
(1954) 118-120. V. L. 

E. Herman, Jean Zonaras. Art. dans Dictionnaire de Droit Canon. 6 (1954) 129 s. - 
Manque ä la bibliographie une reference essentielle, ä G. Moravcsik, Byzantinoturcical. 
(Budapest 1942) 196-200 oü Ton trouvera l’indication des etudes publiees depuis Krum- 
bacher sur le canoniste et l’historien. V. L. 

C. Pirvu, Dreptul de devolucione (= Le droit de devolution). Studii Teologice 
<^(1954) 386-398. V. L. 

E. D. Theodoru, ,,xetpoTovta“ tc 5 v StaKovLoaoiv. OeoXoyta 

25 (1954) 430-469; 576-601 (zur Forts.). - Eine dokumentierte geschichtliche Dar¬ 
stellung der Diakonissen weihe. F. D. 

J. Mounayer, Les canons relatifs aux moines, attribues ä Rabboula. Orient. 
Christ. Period. 20 (1954) 406-415. - Ausgabe und französische Übersetzung von 34 Ka- 
nones des Ephraem von Rabula aus dem cod. Vat. Borg. syr. 10 (s. 16), von denen bisher 
nur 6 bekannt und ediert waren. J. H. 

V. Laurent, Charisticariat et commende ä Byzance. Deux fondations patri- 
arcales en Epire aux XII® et XIII® siecles. Rev. Et. Byz. 12 (1954) 100-113. - 
Vgl. oben S. 251 f. F. D. 

C. Pirvu, Autocefalia bisericii ortodoxe Romine (= L’autocephalie de l’Eglise 

orthodoxe roumaine). Studii Teologice 6 (1954) 511-529. - 1 . Notions d’autocephalie 
et d’autonomie dans le droit byzantin. IL Lüttes du clerge et du peuple roumain au 
cours des siecles pour assurer son autocephalie spirituelle. - Devoir d’eleve assez mediocre 
avec ses insuffisances bibliographique et documentaire et son ignorance des vraies 
relations qui, aux XIV® et XV® s., soumirent les metropoles roumaines de Hongro- 
valachie et de Moldavie ä l’autorite des Patriarcats de Constantinople et d’Ochrida 
d’une part et, d’autre part, unirent celle de Moldavie ä la metropole de Haliö promue 
bravement, pour les besoins de la cause, au rang d’6glise autocephale! V. L. 

B. MATHEMATIK. NATURWISSENSCHAFTEN. MEDIZIN 

KRI EG SWIS SEN SCHÄFTEN 

Catalogus Codd. Astrol. Graec. IX, 1. Ed. S. Weinstock (Cf. B. Z. 46 [1953] 
512.) - Rev. A. D. Nock, Joiirn. Hellen. Stud. 74 (1954) 205. J. M. H. 

D, D. Kotsakes, *H aoTpovopia xal ^ daTpoXoyta xaxd tou(; ßut^avTtvoix; 
Xp6vou^. ’ETTCTTjplq 'Exaip. Bu^. Stt. 24 (1954) 204-229. - Überblick über die Ent¬ 
wicklung der Astronomie und Astrologie im christlichen Byzanz, 
über die Gelehrten, welche sich damit beschäftigten, über die Astronomie im Schul- 
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betrieb, über das Anwachsen des Interesses daran in der Palaiologenzeit und die Be¬ 
ziehungen ernster Wissenschaft zur Sterngläubigkeit. - Man wundert sich, in einem 
solchen Überblick, in welchem die emsige Arbeit der Byzantinisten der letzten Jahr¬ 
zehnte anerkennend hervorgehoben wird (S. 226, Anm. 2), kein Wort über den seit 
1898 in 11 Bänden erschienenen Catalogus Codicum Astrologorum Graecorum mit 
seinen zahlreichen einschlägigen Texten oder über F. Boll zu lesen. F.D. 

K. Vogel, Die Practica des Algorismus Ratisbonensis. Ein Rechenbuch des 
Benediktinerklosters St. Emmeran aus der Mitte des 15. Jh. nach den Handschriften 
der Münchener Staatsbibliothek und der Stiftsbibliothek St. Florian. [Schriftenreihe 
zur bayerischen Landesgeschichte, 50.] München, C. H. Beck 1954. XI, 281 S., 8 Taf. - 
V. ediert hier zum ersten Male aus 5 Münchener Hss und einer St. Florianer lateinischen Hs 
den praktischen Teil des in St. Emmeram in Regensburg, der damaligen Zentrale des 
bayerischen Donauhandels, von Frater Fridericus Gerhart niedergeschriebenen 
Algorismus Ratisbonensis, eine Sammlung von 354 Rechenaufgaben, welche mit 
der erst seit dem 12./13. Jh. langsam aus Spanien und Italien in die Gebiete nördlich der 
Alpen vordringenden indisch-arabischen Rechenmethode an Stelle des alten Rechnens 
mit dem Abacus (Rechensteinen) gelöst werden. Regensburg wird um die Mitte des 
15. Jh. ,,ein Zentrum des wissenschaftlichen (mathematischen) Strebens“ (S. 7). Eine 
Hauptquelle für die hier erscheinenden Probleme ist Leonardos Pisanus, der einen 
Magister Muscus als seinen byzantinischen Lehrer bezeichnet. In der Tat 
weist V. eine Anzahl von Aufgaben: ,,Turm im Wasser“, ,,Gefundene Börse“, ,,Geben 
und Nehmen“, ,,Einer allein kann nicht kaufen“, ,,Einkauf gleicher Mengen“, ,,Brun¬ 
nenaufgaben“ u. a. (vgl. S. 216 ff.) bei Nikolaos Rhabdas, im Cod. Paris gr. 387 
und in der Anthologia Palatina, Buch XIV nach. Es wäre sehr erwünscht, wenn V. 
uns eine Ausgabe des Nikolaos Rhabdas bescheren würde. F. D. 

H. O. Schröder, Oreibasios. Art. in Pauly-Wissowa-Kroll-Mittelhaus’ Realenz. d. 
klass. Alttw., Suppl.-Bd. VII (1950) 797-812. F. D. 

G. Baffioni, Inediti di Archelao da un codice Bolognese. Bollettino del 
Comitato per la preparaz. della edizione nazion. dei dass, greci e latini, N. S. 3 (1954) 
57-76. Mit Facs. - B. ediert aus Cod. Bonon. 3632 der Universitätsbibliothek Bologna 
einen medizinischen Traktat, der zum größten Teil über Kinderheilkunde 
handelt. Er erweist sich als ein Auszug aus einem größeren Werke eines nicht näher 
bekannten, vielleicht aber mit dem gleichnamigen Alchemisten identischen Archelaos, 
welches seinerseits auf weite Strecken hin ein Abklatsch aus den Schriften des Aetios 
von Amida ist. - S. 74: 3 Facsimiles des Codex, welche zahlreiche technische Abkürzun¬ 
gen aufweisen; S. 76 eine sehr nützliche Tafel mit Auflösungen solcher Abkürzungen 
und tachygraphischen Zeichen. F. D. 

M. Mercler, Le feu gregeois. (Cf. B. Z.47 [1954] 281.) - Rec. critique par M. Canard, 
Rev. Afric. 98 (1954) 197-201. V. L. 


MITTEILUNGEN 


Herr C. Giannelli wurde mit Wirkung vom 15. Dezember 1954 zum a. o. Professor 
für byzantinische Philologie an der Universität Rom ernannt. 

Herr G. Schirö wurde zum Inhaber des neubegründeten Lehrstuhles der byzan¬ 
tinischen Philologie an der Universität Padua ernannt (Nachricht vom 15. 1. 1955). 

Herr A.Tsopanakis wurde von der Philosophischen Fakultät der Universität 
Thessalonike in ihrer Sitzung vom 10. 3. 1955 zum ord. Professor für klassische Philo¬ 
logie gewählt. 


Herr Privatdozent Dr. G. H. Blanken von der Universität LJtrecht hielt am 11. 10. 
1954 seine Antrittsvorlesung als ord. Professor für spätgriechische Philologie, Byzan¬ 
tinistik und neugriechische Philologie an der Universität Amsterdam. Vgl. oben S. 183. 

F. D. 
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PAPYROLOGEN KONGRESS 1955 IN WIEN 

Der VIII. Internationale Papyrologenkongreß findet vom 19. 8. bis 3. 9. in Wien 
statt. Präsident: Prof. H. Gerstinger - Generalsekretär: Prof. A. Grob mann. F. D. 


X. INTERNATIONALER H IS T O RI K E R K O N G RE S S 1955 

Der X. Internationale Historikerkongreß findet vom 4.-11. September in Rom statt. 
Geschäftsstelle: Giunta Centrala per gli Studi Storici, Via M. Caetani 32, Roma. F.D. 

X. INTERNATIONALER B Y Z A N TI N I S TE N K O N G R E S S 1955 

Der X. Internationale Byzantinistenkongreß findet vom 15.-21. September in Istan¬ 
bul statt. Geschäftsstelle: Edebyat Fakültesi Üniversite Bayazit, Istanbul, Turquie. 

F. D. 

EIN INSTITUT FÜR OST- UND SÜDSLAWISCHE RELIGIONS¬ 
UND KIRCHENKUNDE IN BERLIN 

Die Theologische Fakultät der Humboldt-Universität Berlin eröffnete am Montag, 
dem 28.3.1955, das Institut für Ost- und Südslawische Religions- und Kirchenkunde. 
Zum Direktor des neugegründeten Instituts wurde Kirchenrat Lic. Rose ernannt und 
gleichzeitig mit der Wahrnehmung einer Professur mit Lehrauftrag betraut. F. D. 


PREIS VERLEIHUNGEN 

Herrn Prof. F. Zucker, Jena, wurde am 7. 10. 1954 der Nationalpreis 1954 für 
Wissenschaft und Technik der Deutschen Demokratischen Republik verliehen. 

Herrn Prof. W. Schubart, Halle, wurde der Ehrentitel ,,Hervorragender Wissen¬ 
schaftler des Volkes“ verliehen, F. D. 


TOTENTAFEL 


G. Björck t 1. Juni 1955 A. Cartellieri t 16. Januar 1955 

Ch. Ch. Charitonides t 8. Mai 1954 G. Feher t 10. April 1955 
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RITRATTAMENTO DI UN TRIMETRO GIAMBICO 
NON PROSODICO NEL CODICE VATICANO 

BARBERINO GRECO 552 

S. G. MERCATI/ROMA 

Delle numerose sottoscrizioni, titolazioni e pie effusioni che copisti 
hanno disseminato nei manoscritti, alcune sono in prosa, altre in versi, di 
cui il piü usato e il trimetro giambico o dodecasillabo bizantino, illustrato 
da P. Maas in questa Rivista 12 (1913) 273-323. Questo verso, a seconda 
della cultura e della tendenza del copista, e costruito talora secondo le 
rigide regole della quantitä e dell’accento, tal’altra senza alcun riguardo 
alla prosodia, aU’accento e anche alla cesura. Un esempio caratteristico 
di questa ultima specie di trimetro e fornito dalla sottoscrizione del codice 
del Monte Athos 2030 (Esphigmenu 25): Evangeliario dell’anno 1129 (v. 
Lake, Dated Manuscripts III tav. 200-201) che si trova giä riprodotta 
anche da K. Krumbacher, Kty)to>o, Indogerm. Forsch. 25 (1909) 402: 

youv a^pavTov Upav t£ xai O-eiav 
eycoye Aecov 6 /O'apaXo^ 

xal yvcofjLYj xauTVjv eTrexTTjaapLYjv 
Ta saco T£ xai xa^'copataa^ cett. 

Un trimetro giambico di simile struttura si trova a f. 4^ del codice Vati- 
cano Barberino 552 (V. 48) del secolo XI/XII, di ff. 14, residuo di un 
manoscritto, in cui erano contenute «Incerti auctoris homiliae in S. Pauli 
ad Thessalonicenses» (v. Seymour de Ricci, Liste sommaire des 
manuscrits grecs de la Bibliotheca Barberina [Revue des Bibliotheques 
17, 1907, p. 81-125]: perö ne riconosciamo autore S. Giovanni Criso- 
Storno). Ivi la fine della undecima e ultima omelia del Crisostomo sulla 
prima Epistola ai Tessalonicesi (Migne P. G. 62, 468) e segnalata con 
questo dodecasillabo: 

evB-aSs tcXo^; sTTtaToXvig Tr^c, TrpcoTT]^;, 
seguita dall’invocazione a forma di croce: IXaa^TjTt, ule -Ö-eou: 

X 

G 

U L £ ^ £ O U 

V/ V/' 

• • • 1 • • • 

/.\ *’ /.\ 

l 


19 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Ma il verso e talmente scorretto (tre brevi invece di tre lunghe nelle sedi 
quarta, sesta e ottava, ed una lunga in luogo della breve neirundecima), 
che sarebbe potuto passare inosservato come pura prosa. Eppure lo scri- 
ba ha creduto opportune proporre la correzione del verso mediante la 
trasposizione delle parole che lo compongono, con questa nota marginale: 

ÄTTTatoToc; oÖtco<; ecrrlv 6 gtixoc;, 9iXe* 

£7riaToX7)(; evS'dcSe 7 rpa)TT](; xeXoc;. 

Quest’esempio mette bene in chiaro come il metro influisse sulla dis- 
posizione delle parole e come spesso nei codici si trovino versi guasti per 
involontario o arbitrario spostamento di parole. 


DATIERUNG DES ’Eyxtofxtov TpaTceJ^ouvTo^; 
VON KARDINAL BESSARION 

O. LAMPSIDES/ATHEN 


Als Sp. Lampros vor 40 Jahren aus dem Cod. Marc. 533, einem Auto¬ 
graph des Kardinals Bessarion, dessen Lobrede auf Trapezunt herausgab/ 
schrieb er über die Datierung dieses Werkes, daß sie wahrscheinlich «vor 
die Reise des berühmten Trapezuntiers nach Italien» zu legen sei^ und 
er fügt hinzu, daß «wir das genaue Jahr ihrer Niederschrift nicht bestim¬ 
men können, weil der Text selbst dafür keinen Anhaltspunkt gibt »;^ wir 
dürfen jedoch infolge ihrer Einreihung in den eigenhändig geschriebenen 
Codex^ annehmen, daß das Enkomion vor der Einberufung des Unions¬ 
konzils gehalten worden ist. 

Derselbe Forscher behauptet, daß das Enkomion auf Trapezunt - in 
einem nicht näher zu bestimmenden Jahr - von Bessarion selbst vorge¬ 
tragen worden sei; er erwähnt den Besuch des Bessarion in Trapezunt, 
als ,,er die Versöhnung beider Kaiser - Johannes’ VIII. des Palaiologen 
und Alexios* ** IV. von Trapezunt - vermittelte“, ohne dabei diese Reise als 
gesicherten Anhaltspunkt für die Datierung des Enkomions anzugeben.® 

Auch die späteren Forscher schlossen sich Lampros an;® sie meinten 
nämlich, daß das Enkomion während einer Gesandtschaft des Bessarion 
nach Trapezunt niedergeschrieben und gehalten worden sei. 

In welchem Jahr hat aber eine solche Gesandtschaft stattgefunden? 
Gewiß nicht im Jahre 1427, in dem sich die zwei kaiserlichen Familien 
durch die eingetretene Eheschließung angenähert hatten denn Bessarion 
hatte an den Heiratsverhandlungen keinen Anteil gehabt.® Also fand die 
vermeintliche Reise nach Trapezunt vor 1437 und nach 1427 statt. 

Darüber hinaus trifft die Bemerkung von L. Möhler das Richtige; er 
behauptet, daß das Enkomion in den Zeitabschnitt gehört, in dem 


* Sp. Lampros in N. Hellen. 13 (1916) 145-204. 

“ Ebenda 145. 

^ Ebenda 196. 

** Ebenda 196. 

^ Ebenda 196-197. 

® L. Möhler, Kardinal Bessarion... I, S. 50 u. 54. Chrysanthos, Metropolit 
von Trapezunt; ‘H ’ExxXirjata TpaT:£^ouvTo<;, ’Ap/siov Hovrou 4 u. 5 (1933) 293 folgt 
H. Vast, Le Cardinal Bessarion, 1872 und übernimmt, daß Bessarion als Gesandter 
bei den Heiratsverhandlungen mitgewirkt hat; A. A. Kyru, BirjaaapLcov 6 "EXXtqv B I, 
Athen 1947, S. 32-35 wiederholt dieselbe Ansicht. 

’ Vgl, Anm. 6. 

® L. Brehier, Bessarion, in Dict. d’Hisc. et de Geogr. Eccl. VIII (1935) 1182; da¬ 
gegen R. Loenertz, Orient. Christ. Per. 10 (1944) 132. 
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Bessarion Higumenos oder Bischof war,^ also in die Jahre 1436 oder 1437; 
denn er hätte m. E. nach in diesen Jahren dem Kaiser Johannes VIII. 
wertvolle Hilfe leisten können, indem er die Trapezuntier dazu überredet 
hätte,^ Vertreter zum geplanten Unionskonzil zu entsenden. Freilich wird 
eine solche Reise des Bessarion nach Trapezunt in keiner der bis jetzt be¬ 
kannten Quellen erwähnt; sie kann aber mit höchster Wahrscheinlichkeit 
angenommen werden. 

Ich glaube nun eine Bestätigung dieser Hypothese und zu gleicher Zeit 
den Anhaltspunkt zu einer gewissermaßen genaueren Datierung des 
Enkomions im folgenden Zitat finden zu dürfen; im Enkomion sagt 
Bessarion, nachdem er die Befreiung der Stadt Trapezunt durch Pompeius 
von der Herrschaft des Mithridates geschildert hat, „von dem Augenblick 
ab ging unsere Stadt zu den Römern über und vertraute der römischen 
Herrschaft sich selbst und ihre Kinder an“^ und er fügt hinzu: ,,Es sind 
schon tausend und fünfhundert Jahre her, daß sie sich den 
Römern unterwarf.“^ 

Es wird also ausdrücklich gesagt, daß 1500 Jahre seit der Unter¬ 
werfung von Trapezunt bis zu dem Tage verflossen sind, an dem Bessarion 
sein Enkomion hielt ; da wir aber das genaue Datum des römischen Sieges 
und der Unterwerfung kennen, nämlich das Jahr 64 v. Chr.,® so fällt die 
Datierung des Enkomions auf das Jahr 1436 (1500-64), in dem eben 
Bessarion zunächst als Higumenos und später als Bischof zur Einberufung 
des Unionskonzils dem Kaiser beistand. 


^ A. o. O. 53. 

2 Alexios IV. war schon tot und den Thron hatte der für seinen Tod verantwortliche 
Johannes IV. inne, der beim Kaiser Johannes VIII., dem Gemahl der Tochter des er¬ 
mordeten Kaisers, sicherlich nicht beliebt war; vgl. PeroTafur, Travels and Ad- 
ventures 1435-1439, edit. M. Letts, S. 130-131 u. 138. 

» A. o. O. 174 , 34-35* 

^ Ebenda 176, 18-19. 

® Bessarion betrachtet als Befreiungsjahr von Trapezunt das Todesjahr des Mithri¬ 
dates, wie aus dem Enkomion (S. 174) zu entnehmen ist. 



EINIGE BEMERKUNGEN 
ZUM „CHRONICON MAIUS“ 


A. M. ROTHBAUER/GRAZ 
• • _ 

Die Übersetzung des dem Georgios Sphrantzes zugeschriebenen 
jjChronicon Maius“ durch E. v. Ivänka (in der Serie: Byzantinische Ge¬ 
schichtsschreiber I *Die letzten Tage von KonstantinopeB, Graz 1954) er¬ 
möglicht nunmehr auch dem des Griechischen weniger kundigen Neu¬ 
philologen und Historiker den Zugang zu diesem Text. Es ist begreiflich, 
daß das Auge des Hispanisten - er nimmt den Text schon in Hinblick 
auf die byzantinische Politik Alfons V. mit Interesse zur Hand - sofort 
auf den zweimal (S. 56^ ^d S. 80^) erwähnten Don Francisco de Toledo 
haften bleibt. Wie eine Rückfrage beim Übersetzer ergab, ist die Hispa¬ 
nistik hier imstande, eine Angabe zum Verständnis dieser beiden Stellen 
beizusteuern, die auf das Sphrantzesproblem ein interessantes Licht wirft. 

Don Francisco de Toledo kommt in dem Abschnitt vor, der im ,,Chro' 
nicon Minus"' keine Entsprechung hat, aber im großen und ganzen mit 
dem Bericht des Leonardus von Chios parallel läuft, wenn er auch aus¬ 
führlicher ist. I. B. Papadopulos hat in der Epeteris 15 (1939) 85 ff. ein¬ 
deutig festgestellt, daß das chronologische Verhältnis der Schriften zu¬ 
einander die Annahme völlig ausschließt, daß Leonardus von Chios von 
Sphrantzes abhängig ist; es muß vielmehr derjenige, der das Chronicon 
durch Einschübe zum Chronicon Maius erweitert hat - es ist so gut wie 
sicher anzunehmen, daß zumindest der letzte Überarbeiter Makarios von 
Monembasia gewesen ist -, die Darstellung des Leonardus verwendet 
hat. Was ist aber mit den Zusätzen, die über das von Leonardus Ge¬ 
botene hinausgehen ? Sie stammen, sagt Papadopulos (s. o. S. 94), aller 

Wahrscheinlichkeit nach von Makarios Melissenos, dem Kompilator und 
• • 

Uberarbeiter des Werkes. 

Dazu ist nun bezüglich des Don Francisco folgendes zu sagen: Wenn 
im damaligen Spanien jemand ^Don Francisco de Toledo^ heißt, so ist es 
nicht irgendein ‘Franz aus Toledo^ sondern - damals waren in Spanien 


* ,,Der Kaiser aber ritt mit Don Francisco de Toledo, der ein Verwandter von ihm wu* 
(er soll vom Kaiser Alexios Komnenos abstammen), und mit mir Tag und Nacht den Mau¬ 
erring ab, um überall nach dem Rechten zu sehen.“ E. v. Ivänka, Die letzten Tage von 
Konstantinopel. Der auf den Fall Konstantinopels 1453 bezügliche Teil des dem Georgios 
Sphrantzes zugeschriebenen ,,Chronicon Maius“, Graz 1954. S. 56. 

* ,,Auch der vorerwähnte Don Francisco de Toledo benahm sich wie ein zweiter 
Achilles. Er stand rechts vom Kaiser und stieß auf die Feinde wie ein Adler, der seine 
Beute mit dem Schnabel und den Fängen packt“ (S. 80). op. cit. 
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die Familiennamen schon fixiert - ein Francisco aus dem adeligen Ge¬ 
schlecht der *de Toledo* und dieses Geschlecht kennen wir sehr gut. Im 
Werk des Chronisten Fernän Perez de Guzmän (1370 ?-i46o ?) - also 
eines Zeitgenossen des Verfassers des ,,Chronicon Malus“ betitelt: 
,,Las Generaciones, semblanzas e obras de los egelentes reyes de Espana 
Don Enrrique el Tercero e Don lohan el Segundo e de los venerables 
perlados e notables caualleros que en los tiempos destos reyes fueron“ - 
kurz ,,Generaciones y Semblanzas“ genannt - findet sich folgende Stelle: 

,,Don Gutierre de Toledo war zuerst Bischof von Palencia, dann Erz¬ 
bischof von Sevilla, später wurde er Erzbischof von Toledo. Er stammt 
aus einem bedeutenden Geschlecht, väterlicherseits von denen von To¬ 
ledo, ein Geschlecht von bedeutenden und guten Rittern; einige dieses 
Geschlechts behaupten - und es scheint sogar, daß Schriftstücke darüber 
vorliegen, obwohl in der wirklichen Geschichte davon nicht die Rede ist -, 
daß sie von einem Grafen Don Pedro, dem Bruder des Kaisers von Kon¬ 
stantinopel, abstammen, der zu den Maurenkriegen nach Spanien kam. 
Mütterlicherseits stammte dieser Erzbischof aus dem Geschlecht der 
Ayala her.“^ 

Dieser Don Gutierre de Toledo, zuletzt Erzbischof von Toledo, ist nach 
Aussage des Fernän Perez de Guzmän bereits im Jahre 1444 gestorben, 
also neun Jahre vor dem Fall Konstantinopels. Die spanische Tradition 
ist also schon vor dem *Chronicon Minus* und dem *Maius* da. Sie wird 
bei Perez de Guzmän nur so nebenbei vermerkt und mit gewissen Vor¬ 
behalten wiedergegeben, weshalb hier auch immer von Tradition und 
nicht von wirklicher Abstammung gesprochen wird. Die gleiche Tradition 
findet sich im Stammbaum der Herzöge von Berwick und Alba. Hierzu 
teilt mir Ramön Paz, Archivar des herzoglichen Hauses von Berwick und 
Alba und Vorstand der Handschriftenabteilung der Nationalbibliothek 
in Madrid mit: ,,Im Stammbaum der Alvarez de Toledo scheint der 
Name eines Don Pedro, Grafen von Carrion, Sohn des Isacio (Isaak) 
Komnenos als Zweig der Familie im Jahre 1053 Urkunden hierüber 
fehlen jedoch, da die Dokumente des Archivs nicht so weit zurück¬ 
reichen.“ 

So decken sich die Aussage des Perez de Guzmän und der Stammbaum 
der Alvarez de Toledo in mehrfacher Hinsicht. In beiden handelt es sich 
um eine Seitenlinie - bei bewußten Fälschungen wird, wie die Historiker 
wissen, gewöhnlich die Hauptlinie in Beziehung gebracht -, hier wie dort 


^ ,,Don Gutierre de Toledo fue primero obispo de Palencia e despues arcobispo de 
Seuilla e a la fin arcobispo de Toledo. Ome de grant linaje, que de parte de su padre fue 
de los de Toledo, que es un linaje de grandes e buenos caualleros; dizen alg^nos deste 
linaje, e aun parece por alguna escritura, aunque en estoria autentica non se falla, que 
vyenen de un conde don Pedro, hermano del enperador de Costantinopla, que vino a 
Espana a la guerra e conquista de los moros. De parte de su madre fue este arcobispo 
del linaje de Ayala.“ Fernän Perez de Guzmän, Generaciones y Semblanzas, Cläsicos 
Castellanos, S. 185, Madrid 1941. Das Werk entstand um 1450. 


^95 A. M. Rothbauer: Einige Bemerkungen zum ^^Chronicon Maius'^ 

wird ein Don Pedro genannt, und auch die Zeit, in der die Verbindung 
mit den Komnenen entstanden sein soll, ist die gleiche (die Maurenkriege 
bei Perez de Guzmän und das Jahr 1053 im Stammbaum). In dieser Zeit 
nahm Fernando I von Kastilien die unterbrochene Reconquista wieder 
auf und bedrängte die Mauren in Spanien aufs heftigste. Interessant ist 
auch, daß die Abstammung gerade auf ein Jahr vor der endgültigen 
Trennung der Kirche festgelegt wurde und in das Jahr, in dem Robert 
Guiscard die byzantinischen Gebiete Unteritaliens besetzte. Die Aussage 
des Perez de Guzmän unterscheidet sich vom Stammbaum nur dadurch, 
daß der Stammbaum den Don Pedro zu einem Sohn des Kaisers Isaak 
Komnenos macht, der drei Jahre vor dem Regierungsantritt seines angeb¬ 
lichen Vaters genannt wird, während Perez de Guzmän den Grafen 
Don Pedro - in beiden Fällen handelt es sich um einen Grafen - als 
Bruder des byzantinischen Kaisers nennt. 

Die spanische Tradition lieg^ also schon vor dem ^Chronicon Maius^ 
dahingehend fest, daß die Verbindung des Hauses Toledo zur Zeit des 
Isaak Komnenos hergestellt wurde. Mir scheint deshalb die Annahme, 
Makarios habe die genannten Stellen in das ^Chronicon^ nur einge¬ 
schoben, um einem damals in Neapel residierenden Mitglied des Hauses 
Toledo zu schmeicheln,^ nicht ganz stichhaltig. Die Schmeichelei- 
Hypothese setzt bei Makarios die Kenntnis der spanischen Tradition 
voraus - sonst wäre die Übereinstimmung ein Zuviel des Zufalls -, und 
dies verlangt wieder größere Genauigkeit, spricht doch das ^Chronicon 
Maius^ ausdrücklich von Alexios Komnenos, während die spanische 
Tradition in zwei Fällen ebenso ausdrücklich Isaak Komnenos nennt. 

Die Tatsache, daß dieser Anspruch der Familie de Toledo, mit einer 
früheren byzantinischen Kaiserdynastie verwandt zu sein, schon lange 
vor der Angabe des ,,Chronicon Maius** auch in Spanien erwähnt wird, 
legt jedenfalls die Vermutung nahe, daß der Zusatz zum ,,Chronicon 
Minus“, den uns hier das ,,Maius“ bietet, nicht erst aus dem XVI. Jh. 
stammt, sondern auf gute zeitgenössische Information zurückgeht, zu¬ 
mindest was den Anspruch als solchen betrifft, wie immer es mit dem be¬ 
haupteten Sachverhalt stehen mag. Das ist jedenfalls ein Zeichen dafür, 
daß nicht alle Erweiterungen als Zutaten des XVI. Jh. angesehen werden 
dürfen. Vielleicht bedeutet die Mitteilung dieses Sachverhalts einen nicht 
unwichtigen Beitrag zur Quellenfrage des ,,Chronicon Maius“. 

Übrigens berichten auch andere spanische Quellen der Zeit vom Ge¬ 
schlecht der Toledo. Bei Fernando del Pulgar, der 1481 zum Chronisten 
der Katholischen Könige ernannt wurde, lesen wir in seinem Werk ,,Claros 
Varones de Castilla“ (die erste Ausgabe erschien am 24. 12. i486 bei 
Juan Vazquez in Toledo): 


^ I. B. Papadopulos, ,,Sphrantzes est-il reellement Tauteur de la Grande Chronique 
qai porte son nom ?“ Actes du IV® Congres d’lStades Byzantiiies, Bulletin (Izvestija) 
de rinstitut Archeologique Bulgare 9 (1935) 188. 
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,,Don Fernando Alvarez de Toledo, Graf von Alba, Sohn des Alvarez 
de Toledo und Enkel des / Fernando Alvarez de Toledo / stammte aus 
einem vornehmen Geschlecht der alten Ritter dieser Stadt (Alba de Tor- 
mes) (S. 48) . . . und mit Ehren und Gunst heimgekehrt, entschloß sich 
Don Gutierre de Toledo, sein Onkel, der Erzbischof von Toledo war, in 
Anerkennung der großen Verdienste dieses Ritters, seines Neffen, diesen 
als Universalerben alles seines Vermögens einzusetzen, mit dem er ihm 
auch seine Stadt Alba de Tormes übergab, von der ihm König Johann 
den Titel eines Grafen gegeben hat (S. 52) ... bis er (Don Fernando 
Alvarez de Toledo) in seinem Hause, mit den Sterbesakramenten verse¬ 
hen, starb und seinem Sohne sein Haus und sein Erbgut, um vieles ver- 

• # 

mehrt gegenüber dem von seinem Vater Übernommenen, hinterließ“ 
(S. S 4 ).i 

Und dieser Sohn war Don Garcia Alvarez de Toledo, Graf und Herzog 
von Alba, Graf von Salvatierra und Markgraf von Coria, ein Vorfahre 
der späteren Herzöge von Alba, deren Namen jedem Leser Goethes 
und Schillers bekannt sind. 


^ ,,Don Fernando Aluares de Toledo, conde de Alua, fijo de Garci Aluares de Toledo, 
c nieto de /Fernando Aluares de Toledo/, era de linaje noble de los antiguos caualleros 
de aquella ciudad . . . (S. 48) . . . e venido a su tierra con honrra e prouecho, don Gu¬ 
tierre de Toledo, su ti'o, arcobispo que fue de Toledo, conoscida la grand suficiencia 
deste cauallero su sobrino, e , . . deliberö dexarle por heredero uniuersal de todos sus 
bienes, entre los cuales le dio su villa de Alua de Tormes, de la cual el rey don Juan le 
diö el titulo de conde (S. 52). . . fasta que muriö en su casa conosciendo a Dios. e dexando 
a SU fijo SU casa y patrimonio mucho mas acrecentada que lo el ouo de su padre“ (S. 54). 
Fernando del Pulgar, Claros Varones de Castilla, Cläsicos Castellanos. Madrid 1942. 


ZWEI BYZANTINISCHE URKUNDEN 
DER SPÄTEN PALAIOLOGENZEIT AUS DER 
ÖSTERREICHISCHEN NATIONALBIBLIOTHEK 

(Suppl. gr. 143 und 144) 

H. HUNGER/WIEN 

Vor einigen Jahren fielen mir im Cod. phil. gr. 154 der Österreichischen 
Nationalbibliothek^ einige merkwürdig gefaltete Blätter auf, die an der 
Stelle von Vorsatzblättern vor den Buchblock geheftet waren. Da es sich 
um zwei byzantinische Urkunden handelte, die mit dem Kodex selbst 
keinen Zusammenhang hatten, ließ ich sie sorgsam aus dem Kodex her¬ 
auslösen und in das Supplementum graecum der Bibliothek einsignieren. 
Durch die Verbindung mit dem Kodex hatten sich die Urkunden zwar 
über die Jahrhunderte am Leben erhalten, zugleich aber durch Falten¬ 
brüche und Zerreißung ziemliche Einbuße erlitten. Da die Handschrift 
über Johannes Sambucus und Sebastian Tengnagel in den Besitz der 
Wiener Hofbibliothek kam, trägt die erste Urkunde (Suppl. gr. 143) 
rechts unten das eigenhändige Exlibris des Sambucus (Sambuci: s. Abb. 1), 
ein Beweis dafür, daß die beiden Urkunden zumindest zur Zeit der Er¬ 
werbung durch den Humanisten bereits mit dem Kodex verbunden waren. 
Sambucus hat, wie so oft, auch den Kaufpreis - 6 Dukaten - notiert. Als 
die Urkunden noch dem Kodex vorgeheftet waren, konnte man das Signon 
des Hieromonachos Matthaios auf dem ersten Blatt lesen und ihn für 
einen Vorbesitzer der Handschrift halten.^ Sollte eine der in den Urkunden 
aufscheinenden Personen Vorbesitzer des Kodex gewesen sein, so müßte 
man eher an Johannes Asmoros bzw. an den Hieromonachos Theophanes, 
die beiden Destinatäre, denken. Darüber dürfte sich jedoch kaum etwas 
ermitteln lassen. - Wegen der bisher verhältnismäßig geringen Zahl 
publizierter Privaturkunden aus spätbyzantinischer Zeit können die bei¬ 
den Stücke einiges Interesse für sich beanspruchen. 

I. PRIVATURKUNDE (VERKAUF EINER HALBEN WINDMÜHLE) DES 
PRIESTERMÖNCHS MATTHAIOS FÜR JOHANNES ASMOROS 

VOM 17. FEBRUAR 1436 (ODER 1421 ?) 

(Suppl. gr. 143) 

Äußeres: Erhaltungszustand schlecht. Starker Faltenbruch mit Löchern in der Mit¬ 
telfalte. Papier, modern hinterklebt. Länge 42,5 cm, Breite 28,5 cm. Tinte bräunlich. 

^ Papierhandschrift des 14. Jh.; Inhalt: Lexikon des Zonaras, Glossen zum Alten 
und Neuen Testament, Kanones des Niketas von Serres, verschiedene chronologische 
Fragmente, zuletzt Kommentar zu zwei Kanones des Johannes von Damaskos und 
zu einem Kanon des Kosmas von Jerusalem. 

^ So H. Gerstinger, Johannes Sambucus als Handschriftensammler, Festschrift der 
Nationalbibliothek in Wien, Wien 1926, S. 371. 
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Schrift: Gewandte Schrift der ersten Hälfte des 15. Jh. Die Unterschrift des Aus¬ 
stellers ist wenig, die des Notars Patrikios stark monokondylienartig verschnörkelt. 
Außer den Nomina sacra finden sich die üblichen Kürzungen für Hyperpyra, Nomis- 
mata, Monatsnamen und Indiktion. 

Diplomatisches: Der Aufbau der Urkunde entspricht nur im großen und ganzen 
dem herkömmlichen Schema. Auffällig ist zunächst das Fehlen der Invokation.^ Der 
Kontext beginnt mit der auf den Namen des Ausstellers zusammengeschrumpften 
Intitulatio (Z. 1-2 lyo) - ^TjOTjoop^voiv). Die Dispositio entspricht dem Typ a) von 
Ferrari (Z. 2 ttoiw hxouciox; .... 7rt7rp(i<Txo)). Durch die Besonderheit des Verkaufs¬ 
objektes (eine Windmühle, die transferiert werden soll) und die Zahlung des Kauf¬ 
preises in zwei Raten, wobei die zweite Rate von einem Bürgen des Käufers zu be¬ 
streiten ist, erscheint die Dispositio umfangreicher, als es in den gewöhnlichen Ver¬ 
kaufsurkunden (etwa bei MM IV) üblich ist. Z. 16-20 enthält die Sanctio. Bemerkens¬ 
wert ist der Subjektswechsel innerhalb des Kontextes: Von Z. 20-26 {ixi Xfyco - 
auToü TrepiouoCa) spricht der Bürge Georgios Kutzumpos, dessen Unterschrift un¬ 
mittelbar auf die des Ausstellers der Urkunde folgt (Z. 29).^ Die Korroborations- 
formel (Z. 26-28 o^cv xat - tc 5 pcpei oou) gehört natürlich wieder dem Aussteller, dem 
Hieromonachos Matthaios. Es ist merkwürdig, daß die zu derartigen Urkunden 
gehörige Sicherung durch Flüche und Konventionalstrafen an die kaiserliche Kasse 
hier fehlt. Das Eschatokoll weist außer der Unterschrift des Ausstellers (Z. 28) und 
des Bürgen (29) die Unterschriften dreier Zeugen auf (30-32). Da die Urkunde in der 
Provinz, vermutlich in der Diözese Kyzikos, soweit es eine solche damals noch gab, 
jedenfalls auf dem flachen Lande, ausgestellt wurde, waren nach der Novelle Nr. 41 
Kaiser Leons VI. nur drei Zeugen notwendig.* Der dritte Zeuge ist zugleich der die 
Urkunde ausfertigende Notar Patrikios. Auch Zeile 31, die die Zeugenschaft des 
Mühlenbaumeisters bestätigt, stammt von der Hand des Notars, ist also keine eigen¬ 
händige Unterschrift. 

Die Datumzeile weist nur Monats- und Tagesangabe sowie die Indiktion auf. Das 
Jahr ergibt sich aus der Nennung des Metropoliten Metrophanes von Kyzikos. 
Zweifellos handelt es sich um jenen Kirchenfürsten, der von 1440-1443 als Metro¬ 
phanes II. den Thron des oikumenischen Patriarchen von Konstantinopel innehatte,^ 
nachdem er nach der Teilnahme am Unionskonzil von Ferrara-Florenz* nach Byzanz 
zurückgekehrt war. 1440 ist also terminus ante quem; die beiden vorhergehenden 
14. Indiktionen sind 1436 und 1421. Ob Metrophanes bereits 1421 Metropolit von 
Kyzikos war, ist nicht bekannt. Zu dem späteren Datum scheint auch das Wasser¬ 
zeichen unserer Urkunde zu passen: Ein Einhorn, in den Ausmaßen etwas kleiner, 
sonst ähnlich Briquet, Les Filigranes, Nr. 9970 (Florenz 1433). 

Sprache und Orthographie: Der übliche Urkundenstil mit schwacher volks¬ 
sprachlicher Nuancierung: Z. 4 elq t^v roTro^alav, 7 elg t 6 7 u. 10 r^v 

ofjfxepov, 8 pleonastisches auTÖ, 8 u. 13 Ixelae, 13 u. 20 TcepteX^a6pevov £lo68Tr)(xa, 
16 TTotetv elc; tö T^piou, 22^24 (ox;) äv iTriaTfj.tva 

^ Selten in Verkaufsurkunden, z. B. Miklosich-Müller, Acta et Diplomata (von 
nun an: MM) IV 104. 174 f., häufiger in Schenkungen, z. B. MM IV 91. 114. 125. 
137. 159. 203. Die Invokation fehlt auch bei Dölger, Schatzkammern Nr. 113 (Ver¬ 
gleich), 115 (Gewährleistung). 

* Vgl. dazu etwa MM IV 123, 1 ff. und Dölger, a.a.O., Nr. 107, Diplom. 

* Les Novelles de Leon VI le Sage, ed. P. Noailles-A. Dain, Paris 1944, S. 167 f.: 
. . . ^eoTtlt^ofxev [ibj xatg TröXeat t7)v 8ia nivxt (xapTUpcov 

xöpcootv tuyx^V£*-v (iiTo8ox^<;» ^ öSotTuoptau; 8 h xal dtypot? Täte; ÄXXat<; oXtyavSpouoat^; 
Xd>pat(; eua7t68exTOv elvat xal t^v 8ta vpioiv. 

* Lequien, Oriens Christianus I 764 f. - Gedeon, üaTpiapxixol Hlvaxet;, 465 f. - 
Dölger, a.a.O., Nr. 90, 40 Bern. 

* Concilium Florentinum, Ser. B, vol. V, ed. I. Gill, Rom 1953, S. LXXXIII ff. 
12. 436. 465. 471. 
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Die Orthographie ist einwandfrei bis auf kleine Verschreibungen - Z. 8 Ävxpt«? 
statt wegen des folgenden av ! 22 Taaaaco - und wenige Ungenauigkeiten in der 

Schreibung der Spiritus, der Akzente und der Vokale. Das Iota subscriptum fehlt 
durchwegs. 

Inhalt: Der Hieromonachos Matthaios verkauft die Hälfte einer 
Windmühle um 80 Hyperpyra an Johannes Asmoros. Dieser soll die ganze 
Windmühle abmontieren und von der Flur tou MouaTapv], wo sie sich jetzt 
befindet, auf die Flur toü *A[jllvtou transferieren, die er, Asmoros, derzeit 
bewohnt. Die durch die Unterbrechung des Betriebes und die Trans¬ 
ferierung entstehenden Kosten sollen beide Vertragspartner zu gleichen 
Teilen bestreiten, die nach der Adaptierung und neuerlichen Inbetrieb¬ 
nahme anfallenden (kleineren) Auslagen (= Abgaben) gehen für immer 
zu Lasten des Käufers. Die Hälfte des Kaufpreises wurde am Tage der 
Ausstellung der Urkunde ausgezahlt. Den Rest soll der Verkäufer im 
Laufe des kommenden Monats August (d. h. nach einem halben Jahr) 
von Georgios Kutzumpos erhalten. Ab sofort ist der Käufer befugt, die 
Mühle zu transferieren und am neuen Ort den vollen Betrieb aufzuneh¬ 
men. Von den künftigen Einnahmen hat der Käufer nach bestem Wissen 
und Gewissen die Hälfte dem Verkäufer abzuliefern. Nach Auszahlung 
des restlichen Kaufpreises kann der Käufer über die Mühle uneinge¬ 
schränkt verfügen. - Georgios Kutzumpos verbürgt sich dem Verkäufer 
gegenüber mit seinem ganzen Vermögen für den noch ausständigen Rest 
des Kaufpreises. Für den Kriegsfall jedoch erlischt die Bürgschaft des 
Georgios Kutzumpos; dann haftet der Käufer Johannes Asmoros mit 
seinem Mühlenanteil und seinem übrigen Vermögen selbst. 


acyvov 

lepofxo 


i MaT^-aiou 

i 

va)(ou 


f’Eycl) MaTO-acoc; lepopiovaxo^ 6 ävco tou 7rap6vTO(; {>90 U(; tov tuttov toü 
T iptou xal J^ooTTOiou aT(ai))pou oixeiox^ipcoc; npozi^OLc; npoQ dacpdcXeiav ||2 tcov 
py)0*y](Top.ev(ov t 6 7rap6v [xod TrpaTTjpiov ypdp.pa tüoiw exouaiox; xal OLxei[o0‘]e- 
Trpoc; ae, xupiv Tcodvv7]v töv *'A(T[xopov, xal Std aoü Tupoc; to (TOv piepoc;, || 
3 Touc; xX7]pov6[xoi)^ SyjXovoTi xal SiaSoxoix; aou. 81 ou xal TriTupdaxco a[ol] 
[X£Td xaO'oXtxou 8e9£vaiG)vo(; xal dXXvjc; vop.L[xou iG(poikzioL(; xal ||4 Trapa- 

T'/)py]a£(0 (; t 6 i’jp.iau dv£p.o[jLi)Xix6v (jlou IpyaaryjpLOv, 07r£p taTaT(ai.) to [xaO-oJXou 
dpTico^ eic; ttjv T07ro^£al(av) tyjv outo xaXoufiivYjv tou MouaTapv], 1|5 eU 
(u7r£p)7rupa 7roXiT£u6[JL£va oySoYjxovTa, xaO-wc; dp.96T£poi auv£ßi,ßda^y)(x[£v] ex 
xoiv'^g yvcifjLy]^; xal dpeaxia^; eTul (Tup.9covia TOiauTY), dx; tva Xd- ||6 ß]r]c; to xaO-6- 
Xou drco TOU £LpY)[JL£vou TOTTou, ev q> ’JjSy) xal d7uoxo[p.]i<T7]^ auTO 

T*/]v /d)pav, yjv xaToix£T<;, t 7 )v tou ’A[xIvtou, xal aTrjOTjc; toüto ||7 ex£i(i£ xal 
oixovo[JLY)(7£i.<; auTÖ T£X£LC0(;, xaO'Wc; (opaTat ttjv cnf)p.epov. xal ydc; (jl£v e^oSouc;, 
oGOiQ [liXkeiQ vuv 7roi7]aai tiq to xaTaxocXaaO-yjvai to toiou- ||8 tov tou piuXcovoc; 
EpyaaTYjpiov xal dTroxofJLKT^Yjvai auTo eic; t7)v SiaXy]90'£t(Tav t}]v tou 


4 1. T^piau li 5 I. dpeaxetac; || 7 1 . otxovo(x-/)a7)(; 1. opaxat 
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’AfxivTOU, Äv)^pi<; av (TTyj cxctae ttoXiv TeXetcoc;, 69eiXo[JL(ev) ||9 Troi^aai tolutolq 
xoivwc; t(Tou d[jL96Tepoi, tou Tpoxou xal XtO-apicov, toc^ 

8^ XeTüTOcc; T^youv ttjc; ßepyoc; x(al) ixera- || lo yevecTTSpa^ 

69eiXeii; xaTaßocXXea^aL auxöc; (pi, 6 SyiXcoO-sU xupi^; *Ici>dvvy)[(; 6 ‘'Aafxopjo^ 
eTcotsL ÖS-ev cttsI SXaßov octuö ctou tyjv (jY][i.epov xd y)jxi<ty) xcav iizo- ||i i xa^^^vxcov 
6y8oif)xovxa (u7rep)7rupa)v xaxd x6 Trdvxr] dveXXiTiec;, xd 8c Ixepa y)fxi(y[Y), xd 
XoiTcd] TTCvxYjxovxa, Saxcp^a Xaßctv dTio xup(ou) Fecopytou xou Koux?^ou[X7rou || 
12 StoXou xod cXeu(TO(iivou auyoucrxoo [X7}v6<;, Ö9etXeii; xal auxo^; oltzo xou vuv 
[ xaxexetv x6 xjoiouxov dvcpiofJLuXixov cpyaax^pLOv xal dTToxofitaai ei<; xrjv 
SyiXa)- II13 ^eZaocj xd)pav xal ax^aat xouxo exetoc x(al) oixovofiTjcrai xeXetcoi;. 
■yjvlxa [xofXLGT]^;] xouxo execac, 69etXct(; x6 7repteXö*Y)C76[JLevov elaoSyjfxa Xafxßd- 
veiv aux(ö<;) x6 ||i4 •J^piucri, x6 8 h Sxcpov d7roxo[xi!^civ 7rp6<; fxe xaO'apc!)^ 

xal d8oXteu[xco(;] [jicxd dX7]^ci(a(;) x(al) (TUvcL8y)<Teci)c; dx; c9op(ovxo<; dva>Ö*ev xou 
^(co)u. 7rapa(Txo''^T^o^ ||iS P-o«* cip7)[iivou xup(oü) Fecopyiou xou Koux- 

J^oufXTüou ev xw xeXet. [xou] cXcucropievou auyoudxou (xal) xd XotTud 7revxr)xovxa 
(vofxl(T[xax)a acoa xal dveXXiTUT), dx; ctpY]x(ai), ||i6 69eLXetc; xal auxo^; ttoiciv 
eiQ x6 T^piKTU xou pLuXcovoc; dx; xeXeLOc; 8ea7r6Ty]i; [auxjou, xa^ox; vo[xl(xcoi; £9 £l- 
xat xot<; yv7]CTtot^ xal dXyj-B-ccrt 8£a7r6xat<; Tuoictv etuI ||i7 xol^; cauxoiv xxy]p.aat 
X£ xal TTpdyfJLaatv, -J^youv TitTupdaxctv, dTuoxaptCf^y^at, dvxotXXdxxctv, Trpolxoc. 
8i86vat TQ d9L£pouv, [jly] cupyjacov 7) Trap’Efxou ||i8 ?] Trap’dXXou xivoc; UTTcp auxou 
X7)v olav8T^xiva ETüTjpctav tq 8t£v6xX7]aLv - ouS[£l<; yjdp 7rXY)v Ijxou xtvd 8c- 
OTcoxctav £v auxw - £V£xopi£vou [JLOU (TXEpyctv xY)v TTapouaav II 19 8td7rpa(nv xal 
X7)v £lp7][jL£VY]v aufX9G)vt(av), d)^ ycyovutav Trapoucxia xou 7rav[t£p]ci>xdxou 
fx(Y)x)po7coXtxou KuJ^lxou uTTcpxtfxou xal £^dpxou 7ravxo(; *EXXT)07r6vxou, 
xupou II 20 M(Y)x)po9dvou(;, xou dytou [xot 8£07c6xou, cvcxofiivou xal crou d7ro- 
xojxll^etv 7rpo[<;] jxc x6 i^pitou xou TccptcXS'Yjaofiivou £Lao8T][xaxo(; dXXrjXccrptivov 
ev xw xcXXtG) [XOU. Ixi ||2i Xiyoi xal £yd) o 8 y)XcO' 9*£1^ Fccopytoc; 6 Koux^ou[X7r6(;, 
6x1 xl8'7][jLt Ejxauxov £y[yu]7]xy]v Tupcx; oh xov XL[xid)xaxov i£pofJL6vaxov xal 
7cv(£U[jLax)ix6v xuptv MaxO-atov uircp ||22 xcov TTCvxTjxovxa (u7r£p)7rupa)v, &v 
cXctTcda^T) aot dpxlco^ 6 <juvx£xv6c; jxou xupic; *I[co(dvv7))]c; 6 *'A(T[JLopog, xal 
xdaaaco xal au[X9(»)vc!), d)c; dv iTTtaxf] 6 dTuoxcxayfiivoc; ||23 aöyou(TXO(; [xy)v 6 
£XEua6fX£V0(;, x(ou) oux d7co8d)a£i aot ouxog xd TucvxTjxovxa (u7r£p)7rupa etcI xfj, 
TcavxcXyj d7ro9XY]a£t xou xaO'oXou xtpnQjxaxoc; xou Yjfxtacox; || 24 EpyaaxjQpiou xou- 
dvcfxofjLuXixou, tva EVE^wfxai cyd) lxavo7cot9iaa[t a]oi xauxa c^oXoxXyjpou, inb 
Tuavxoc; xou ßiou xal xy]<; 7r£ptoucyt(a<;) [xou evexo- ||25 [x£vy)^ cic; x^v xouxcov' 
d7t69Xy)a(tv), X6y(ou) xiv6<; 7rX*f)v £7CL8p[o[x]9ji; cO^voiv. xouxcov- 

ydp TcapaxwpYjact ^(£o)u ycvofiivcov oux £V£xo(xai, dXX* £- ||26 ^iyz'zoLi 6 clpY)- 
[iivoc; xuptc; ’lcodvvy)^; 6 ’'Aajxopo^ x(al) xö [X£pi8i.x6v auxou, 6x[t 2]xei* ev xw 
(xuXüivi, x(al) Y) XotTCY] auxou Tccpiouala. Ö^cv x(al) ci^ tJ)v Tccpl xouxou ||27 da- 
9dXEiav x(al) 8Y)Xa)aiv xd>v £tp7){iiv(ci)v) 7üdvx((i>v) ycyovoc; x6 Trapov cjxou xou 
[8 y)Xci>]^£vxo<; Icpofxovdxou Trpaxrjptov ypdfxfxa £7r£860*Yj aot xto EtpYjfjiivci) xupw || 


8 1 . Äxptc; dv II 10 1 . xaTaßdtXXea^at || 11 7rcvT7}xovTa in ras. || 12 1 . 81* 6Xou || 13 1 . I^ot- 
xovojiTjoat II 14 T^fxtou in ras.; postea 1 . i^P-tau || 15 (xal) suprascr.; TrevDQXovra in ras. || 
20 1 . I 1 . dXT)Xeap£vov || 21 1 . t6v || 22 I. iXoiTrda^T) | 1 . ool | 1 . xdaaco || 23 1. aol [ 
1 . TravreXei || 24 1 . 6XoxXT)pou || 27 1 . aol 
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28 ’IoiavvT] TW ’'Aafxopi x(al) TravTt tw [xepet aou. [jly)vI <pe(ßpouaptCi>) lv(8ix- 

Tiwvo^;) 18'. f *0 IXaxtcrT(oi;) Iv lepofiovaxoic; MaT0-ai(o<;). || 29 frswpyioc; 6 
KouT^oufjLTuoi; Ta ävw^ev YeYp[a|jL(jL]eva ciTepYwv uniypocfpoc. || 30 f *0 TrpwTO- 
xavovapxoc; 6 SavO-OTCOuXo^ [xapTupwv uTceypa^'a. || 31 f nap 9 ]v ini 

(jiapTupta T7]<; Trapoiicnrjc; Trpa^ew^; x(al) xuptc; ©eoScopoc; Saß. ta 6 p.uXoTexT(ov 
dcTro Tov FaXaTocv. || 32 •f'O IttI twv asxpeTwv 8iaxovo<; xai TaßouXaptoi; 6 
riaTpLxioc;. 

Verso: TrparyjpLOv tou [xuXou 

30 1. TTpcoToxavovapxvjf; |1 31 1. tcüv 

Bemerkungen: 

Z. 1 : 6 avo) toü TiapovTO«; 0900^ tov tuttov tou TtpLiou xal ^cootcoiou OTaupou otxeioxetpox; 
TrpoTa^a«;: Die übliche Formel, mit der der Gebildete sein eigenhändiges Signon, die 
TTpoTayi^, bestätigt. Vgl. MM I 33, 6 ff. und Dölger, a. a. O. S. 284 Anm. 5. Ferner 
MM IV 60, 11 f.; 77, 5. Z. V. u.; 106, 20 ff.; 116, 7 f.; 151, 7. Z. v. u.; 161,11; 
192, 15 f. u. ö. An Stelle von TipoTa^^c; tritt oft ein Synonymon wie ey/apa^a^ oder 
TroiTQaac;. 

Z. 2: otxeioO-eXco«;: Terminus der Urkundensprache; vgl. unten Nr. II Z. 3, MM 
IV 267, 9. Häufiger scheint auTo^eXoi«; zu sein: MM IV 51, 6. Z. v. u.; 60, 19; 78, 10; 
106, 10. Z. V. u.; 116, 15; 407, 8. Z. V. u. 

Z. 2 f.: 8ia oou rrpöc; t6 oov p^po«;, tou^ xXTjpovopLouc; SyjXovoTi xal Sta86xou{; aou: 
Die für die Rechtsnachfolge charakteristische Formel; sie findet sich noch einmal in 
der Korroborationszeile unserer Urkunde (28). Vgl. MM IV 60, 6. Z. v. u.; 64, 6. Z. 
V. u.; 78, 13 ff.; 116, 22 f.; 122, 8. Z. v. u.; 183, 18 f.; 186, 3 f.; Sathas, Meaaitovtx:^ 
BißXio^Y)X7] VI 616, 3 ff.; 620, 20. 

Z. 3 : {jL£Ta xaO^oXtxou 8£9svatci)voq xal 7raaY)(; aXXrj; voplpou aa9aX£la; xal 7rapaTY)pY)a£0)(;: 
Die übliche Garantieformel: MM IV 60, 13 f.; 64, 20 f.; 77, 3. Z. v. u.; 106, letzt. Z.; 
124, 14; 186, 17; 409, 18. Sathas VI 611, 3; 616, 7 ff. Actes de Kutlumus, ed. P. Le- 
merle (von nun ab Kutl.) Nr. 7,7 f.; Dölger Nr. 111,12. 38. 43; 112, 13 f.; 115, 

29 f. 42, 

Für Eigentum an Hälften oder Dritteln gibt es Beispiele: Dölger, Nr. 43/44, 112; 
115, 5 f. Ein Viertel einer Mühle wird einem Kloster geschenkt: Kutl. Nr. 13. 

Z. 4: TO xa^oXou: Ich ergänze nach Z. 6; vgl. Dölger, a. a. O. Nr. 115, 11. 24. 
Z. 4: £l^ t:^v T 07üo^£alav xtX. : Die genaue Lokalisierung des Kaufobjektes war 
unerläßlich. Zumeist heißt es in der Urkunde £v Tf^ TOTro^calcf: MM IV 60, 4. Z. v. u.; 
78, i7f.; 134,1; 155,21; 157, 10. Z. V. u.; 161, 17 f.; 163, 20 f.; 172,7; 173,9; 
174, 14; 175, 9; 177, 4; 183, 21 ; 191, 16; 192, 20 f.: 195, 5. Z. V. u.; 237, 10. Z. v. u. 
Sathas VI 622, 4. 

xaTa Tr;v TO7ro0-£alav: .Sathas VI 612, 25 f.; 616, 9; 620, 21. 

Z. 5: uTTEpTPjpa 7roXiT£u6[X£va: ,,moneta, quae, ut vulgo loquimur, cursum habet“, 
Ducange s. 7roXiT£U£a0^ai; vgl. MM IV 130, 16; 238, 1. noXLT£u6fX£va bedeutet 
offenbar dasselbe wie TrpaTTopieva, handelsüblich, z. B. Dölger Nr. 112,29. Vgl. 
V. Laurent, T6 ttoXitixöv, Monnaie divisionnaire de l’epoque des Paleologues, in: 
Cronicä Numismaticä §i Arheologicä, Bukarest 1940, Nr. 119-120; dazu F. Dölger, 
in: B. Z. 42 (1943-49), 360 f. 

Z. 5: xatfw^ auv£ßtßaa^(jL£v £x xoivf^t; xal ap£ax£la(;: aupßtßa^opat und 

auaßlßaatc; sind feststehende Termini für das ,,Übereinkommen“: MM IV 155, 6. Z. 
\. u.; 162, 8; 193, 22; Dölger Nr. 115, 31; ähnliche Wendungen wie hier MM IV 78, 
q. Z. v. u.; 173, 17 f.; 198, 11; 407, 3. Z. v. u. 

Z. 6: £ipy][i.£voc;: der Erwähnte, Genannte; ebenso Z. 15. 26. 27. Vgl. MM IV 107, 17; 
154, 3; 159, 11. Z. V. u.; 162, 2; 193, 9 u. ö. (synonym p7]I^£t';). 8'a>Tr}9l>rL:;, hier Z. 8, 
liat etwa die gleiche Bedeutung: der Bestimmte, Genannte: MM IV 141, letzt. Z.; 
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^SS, 3 ^ \ 157, 3. Z. V. u.; 162, 5. Z. V. u.; 166, 9. Z. v. u.; 174, 11. Z. v. u.; 175, 21 r 
178, 11; 183, 10. Z. V. u.; 190, 10. Dölger Nr. 112, 44; 113, 12. Ein dritter in der 
Urkundensprache noch häufigerer synonymer Terminus ist (bzw. ttpoStjXco- 

^ic): hier Z. 10. 12 f. 21 u. 27. Vgl. MM IV 97, 17; 122, 3. Z. v. u.; 130, 12; 150, 
12. Z. V. u.; 153, 2. Z. V. u.; 158, 11. Z. v. u.; 161, 20 f.; 162, 2. 5 f.; 169, 18; 170, 12; 
172,10; 178,5; 189,4; 236, 8. Z. V. u.; 266,10; 404,16; 408,21. Dölger a. a. O. 
Nr. 115, 19. Kutl. Nr. 14, 15; 16, 26. 

Z. 7: olxovopYjOT)«; aurö TeXetox;, 6paTat ttjv OTjptepov: Der Käufer soll die Mühle 

voll in Betrieb nehmen, wie es bisher beim Verkäufer der Fall war. 

Z. 7 Ta^ ^ 9 Ta<; Xe7CTa(; (sc. l 56 Souc;). 9 Tauxa? nimmt pleonastisch 

das Tcx^ von Z. 7 wieder auf. 

Z. 9: toou, zu gleichen Teilen. Die beiden Gruppen von Auslagen sind einander 
gegenübergestellt: 1. Die größeren Auslagen, die mit der Unterbrechung des Be¬ 
triebes (xaXaa^vai) und der Transferierung der Mühle (dcTtoxopta^vai) Zusammen¬ 
hängen. Sie werden erläutert durch Tpoxou (das Windrad), §ix<iiXT}(; (ngr. §ix^® = 
Gabel, Schächerkreuz; Prof. Dölger denkt etwa an die gabelförmigen Auflager für 
die Drehachse der Mühle) und Xt^apCov (die [kleinen] Mühlsteine). 2. Die kleinen 
(xa^ XcTTTÄt;) Auslagen, die später anfallen (peTaYeveaTfpa(;) und vermutlich aus 
Abgaben bestehen. (»»geprägtes Gold“) ist eine bisher noch unerklärte Art 

von Abgabe (,,Ergänzungssteuer“ ?): Dölger, a. a. O. Nr. 53, 53 Bern. Vermutlich 
handelt es sich also auch bei dem mir unerklärlichen ßepy^C (von 7) ß^p 5 ?) um eine Art 
Sondersteuer, die dem Mühlenbesitzer (vielleicht für den Neubau bzw. Wiederaufbau 
der Mühle, vgl. ßspycovco) auferlegt wurde. Zu vgl. G. Rouillard, Le mot 

Xöipaypa dans les actes des Paleologues, in: Elc; pvTjpvjv Stu. AapTTpou, Athen 1935, 
S. 375-380. Dazu F. Dölger, in: B. Z. 34 (1934) 439 L; ferner A. Soloviev-V. Mo§in, 
GrÖke povelje srpskich vladara, Belgrad 1936, 503. 

Z. 10: xaTaßdi^o-Ö-ai (tou; bezahlen; beliebter Terminus: MM IV 79, 9; 

^ 33 » 15; 154» 9-Z. V. u.; 184,2; 186, 11. Z. v. u.; 191, 10. Z. v. u.; 198, 16. Z. v. u. 
Kutl. Nr. 39, 6. 

Z. 11: (iTTOTax^ivTov öySofjxovTa ÖTcepTrupcov: der angewiesenen, festgesetzten 
80 Hyperpyra; vgl. Z. 22 iTroTeTayp^o^ atSyouaro^. 

Z. 11: xa XotTua] 7revxY)XOVxa, vgl. Z. 15 xoc XotTua 7revx7)xovxa. 

Man könnte auch ergänzen f)p(a[T), l^YOUv xa] Trevxifjxovxa. Der halbe Kaufpreis, 
also 40 Hyperpyra, wurde ausgezahlt. Die zweite Hälfte ist in einem halben Jahr mit 
den Zinsen auf 50 Hyperpyra angewachsen; wir haben also mit einer monatlichen 
Verzinsung von etwa 4% und mit einer jährlichen von 50% zu rechnen. Für Frucht¬ 
darlehen waren 50% jahrhundertelang ein durchaus üblicher Satz (G. Billeter, Ge¬ 
schichte des Zinsfußes im griech.-röm. Altertum bis zu Justinian, Lpz. 1898, S. 304 f. 
342). Der Preis von 80 Hyperpyra für eine halbe Mühle steht in einem angemessenen 
Verhältnis zu den Häuserpreisen des 14.-15. Jh. in Byzanz; vgl. Dölger Nr. 111 Bern. 

Bemerkenswert ist, daß 7revxY)xovxa an dieser Stelle ebenso wie Z. 15 in Rasur, 
offenbar über xeooapdixovxa, steht, während an der 3. und 4. Stelle unserer Urkunde, 
wo die Zahl genannt ist (Z. 22 u. 23), 7ccvx7)xovxa keine Rasur aufweist. Die Korrektur 
dürfte von dem Notar selbst stammen, dem vielleicht beim Durchlesen der Urkunde 
sein Versehen auffiel. Übrigens steht auch das erste in Z. 14 über einer Rasur. 

Z. 12: 6(petXct<; xal aöx6^ dcTti xou vuv [xax^X^^^' xoJtoGxov divepopuXtxöv ^pyaoxYjptov. 
Die Ergänzung wird nahegelegt durch Stellen wie MM IV 137, 3. Z. v. u. ä xal 
6<pelXet xax^X^tv xal v£pea^ai; 156, 14 xal 69etXei dlTrö xou vuv pov^ xax^xsiv x6 xotouxov 
Xtopöicptov; 176, 20 xal 6(peCXet xax^xctv x6 xotouxov xöttiov; 177, 7 xal 69elXet xax^x^^^-v 
xouxo •?) povY). Ferner Kutl. Nr. 12, 19 f.; 21, 14 ff.; 23, 26; 28, 13; 43, 5ff. 

Z. 13: i^otxovop^aat xeXeCox;: Johannes Asmoros soll den vollen Betrieb aufnehmen, 
aus der Mühle ,,herauswirtschaften“, was nur geht. Der Verkäufer ist ja an dem 
weiteren Ertrag dieses Betriebes mit 50% beteiligt! 

Z. 14: dlSoXteöxco^: Vgl. unsere Urkunde II 3; Dölger Nr. 114,2. 

Z. 14: pexa (iXY)'ö-ela(; xal ouvetSvjaeo)^ ox; i90pcovxoc; Ävoi^ev xou -^sou: Sinngemäß 
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entspricht die Wendung ^comov toO ^eou in ähnlichem Zusammenhang MM IV 141, 
9; 189, 2. Z. V. u.; 190, 18 f. Dölger Nr. 115, 32. 

Z. 15: oö>a xal (iveXXiTnj: Stehende Wendung für die Richtigkeit einer Geldsumme: 
MM IV 52, 9; 123, 4; 152, 3. Z. V. u.; 157, 5. Z. v. u.; 190, 13. Dölger Nr. 110, 11. 
Kutl. Nr. 4, 7; 7, 11; vgl. ferner oben Z. 11 xaTa tö TTdvnr) dveXXi7r£{;, dazu MM I 317, 
3. Z. V. u. Dölger Nr. 115, 2 f. 

Z. 16-20: Die Sanctio garantiert dem Käufer das volle Verfügungsrecht über das 
Kaufobjekt. Er darf es a) verkaufen (TctTrpdoxeiv), b) verschenken (dTroxap^Ceo^aO» 
c) tauschen (dvTotXXdTTeiv), d) zur Mitgift geben (rrpolxa 8i86vat), e) der Kirche oder 
einem Kloster schenken (d9iepouv). Manchmal wird noch das Recht der Vererbung 
hinzugefügt. Vgl. die ähnlichen Formulierungen MM IV 52, 13 f.; 61, 14 f.; 65, 11 f.; 
78, 3. Z. V. u.; 96,8; 117, 9 f.; VI 158 f. Sathas VI613, 9ff.; 616,23!. Dölger 
Nr. 110, 14; 111, 32 f. 

Zu dcTTOxapI^op-at vgl. MM IV 91, 8. Z. v. u.; 141, 9. Z. v. u.; 237, 1; 403, 12. Z. v.u.; 
408, letzt. Z. Kutl. Nr. 14, 23. 

Zu d(piep6ci>: MM IV 140, 3. Z. v. u.; 194, 4. Z. v. u.; 267, 13. Dölger Nr. 114, 
10.17. Kutl. Nr. 4, 14; 8,19.25. 14, 6. 9; 31, 23. 

Z. 19: Die Sanctio erhält ihr besonderes Gewicht durch die Anwesenheit (TtapouoCa: 
vgl. MM IV 124, 4. Z. V. u.; 199, 19. Dölger Nr. 110, 11 f. 46; 111, 29) des Metropo¬ 
liten Metrophanes, der hier mit seinem vollen Titel angeführt wird. Vgl. MM I 255, 
15 ff.; 299!.: 6 Ta7cciv6? PtqtpotcoXItt)^ Ku^Ixou, u7c£pTt(xo(; xal irdoY)? *EXXy)o- 

7 r 6 vTOu. 

Z. 19: 7ravtep<OTaTO(; ist das stehende Prädikat der Metropoliten, während Travayid)' 
TOLToe; den Patriarchen Vorbehalten ist. 

Z. 20: dXYjXeopL^vov xeXXlcp pou: Der Destinatär muß den Erlös aus der Hälfte 
des ,,Vermahlenen“ in die Zelle des Verkäufers abliefern. 

Z. 22: J)v aol dpTlco? 6 oövrexvö? pou. XotTra^^opat neben Xeiira^opat - in 

Rückstand bleiben, schulden. Beide Formen finden sich in der Überlieferung des 
Anon. in Aristot. Eth. Nicom. (Comment. in Arist. Gr. 20 [1892], 448, 23!.): 

Xotira^op^vT)^ (pöoeco^ xal iv hfStiq. oöot)^ ßpcopdrcov. - In den byzantinischen 
Rechtstexten ist, wie mir Herr Prof. Dölger freundlich mitteilt, die Form Xotita- 
^opat die Regel, oövrexvog kann im mittelalterlichen Griechisch zwei Bedeutungen 
haben: a) der Ziehbruder (das Lexikon von Demetrakos führt dafür eine Inschrift 
aus Kyzikos an), b) der geistliche Vater, der Taufpate (z. B. Theod. Stud. PG 99, 
961 C). 

Z. 23: 7ravTeX'^(; dTTÖtpXiQaK;: völlige Tilgung der Schuld. Vgl. Dölger Nr. 115,24 
a 7 ro<pX 7 )Tix:^v dcTröSci^tv. 

Z. 24: IxavoTToi^aat: Genugtuung, Ersatz leisten. 

Z. 24: 6XoxX‘if3pou: zur Gänze; MM IV 79, 6; 197, 12 f. 

Z. 25: X“P^^ Xöyou tiv 6(;: ohne Grund (= Ausrede); vgl. Kutl. Nr. 25, 16: Stx* 
Xöyou tiv6(;. 

Z. 25: pdx'JQ und ImSpop-^ waren in diesen letzten Jahren des byzantinischen 

Reiches allerdings nur zu sehr zu befürchten. 

Z. 26: TÖ pept8ix6v, der Anteil; vgl. MM IV 95, 7. Z. v. u.; 131, 8; 140, 20. 

Z. 27: elq TTEpl TouTou d(T9aXeiav xal SrjXtoatv: Feststehende Wendung in der Kor- 
roborationsformel: MM IV 142, i8f.; 168, letzte Z.; 170, 14; 174, 11. Z. v. u.; 175, 20; 
176, 9. Z. V. u.; 190, 11. Z. V. u.; 195, 11; 266, 11 f. Kutl. Nr. 22, 32; 28, 17. Vgl. 
81 da9aXeiav unsere Urkunde II 19. 24; MM IV 155,4; 267, 21. Kutl. Nr. 19, 37; 
24, 29; 25, 21; 37, 31. Zu im Sinne von dTceXu^ vgl. F. Dölger in: B. Z. 29 

(1929) 327 u. Anm. 1; ferner Dölger Nr. 114, 23. Kutl. Nr. 27, 27; 28, 17. 

Z. 30: 7rpci>Toxavovdpxv}c;: Der xavovdpx 7 )<; ist der ,,die Kanones anstimmende“ Vor¬ 
sänger im Kloster; vgl. P. de Meester, De monachico statu iuxta disciplinam by- 
zantinam, Rom 1942, S. 279; ibid.: ,,npo)Toxavovdpx‘y]<; aliis imperat“. Ist es denkbar, 
daß Michael Xanthopulos die genaue Bezeichnung seines Amtes selbst nicht kannte 
und TTpcoTOxavovdpxoj; schrieb? 
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Z. 31: Der Mühlenbaumeister ((xuXot^ktcov) stammt aus dem Gebiet der Galater 
(Galatien). Angesehene Zunftmitglieder wurden als Zeugen herangezogen; vgl. Döl- 
ger Nr. 109, 3 Bern.; 112, 7 und S. 284 Anm. 7. 

Z. 32: 6 IttI Toiv oexp^Tcov: Der Notar Patrikios ist Gerichtsschreiber oder Sekre¬ 
tär; wie meistens in Byzanz ist er Geistlicher. 

II. PRIVATURKUNDE (SCHENKUNG EINES WEINBERGS) 

DER KLOSTERFRAU EUGENIA FÜR IHREN SOHN, DEN PRIESTER¬ 
MÖNCH THEOPHANES, VOM SEPTEMBER 1394 

(Suppl. gr. 144) 

Äußeres: Erhaltungszustand sehr schlecht. Das linke untere Viertel und ein Teil 
des linken oberen Viertels fehlen. Faltenbrüche und Randbeschädigungen, Wasser- 
und Schmutzflecke. Papier, modern hinterklebt. Länge 45 cm, Breite 29 cm. Tinte 
bräunlich. 

Schrift: Gewandte, aber unsauber verfließende Schrift von der Wende des 14. u. 
15. Jh. Die zum Großteil verlorenen Unterschriften teilweise verschnörkelt, Z. 22 von 
ganz ungeübter Hand. Es finden sich die üblichen Kürzungen, bes. der nomina sacra. 
Der Schreiber liebt die Verbindung von Akzent und Kürzung bzw. die Verbindung des 
Akzents mit dem nachfolgenden Buchstaben. Iota und Ypsilon sind häufig mit einem 
Punkt versehen. 

Diplomatisches: Der Aufbau der Urkunde ist durchaus konventionell. Auf die 
in der geläufigsten Form gehaltene Invokation (Z. 1 f.) folgt die übliche Intitulation 
(Z. 2 Euyevia - TcpoTa^aaa), die unmittelbar in die Dispositio (Ferrari Type) 

Tt^EpLai xal Tcoico) übergeht. An die ausführliche, im Text allerdings lückenhafte 
Sanctio (Z. 15-17) schließt sich die Corroboratio (Z. 18 f. lx8oTY)piov pou - 

St* aa9(xXetav) an. Im stark zerstörten Eschatokoll lesen wir nach der Datierung die 
Unterschriften von 5 Zeugen, die nach der oben erwähnten Novelle Leons VI. (Nr. 41) 
für die Beglaubigung von Urkunden in Städten - hier Konstantinopel - notwendig 
waren.^ Zeuge Nr. 1 ist der Mönch Theodoretos (Z. 21), Nr. 2 der ungeübte Schreiber 
von Z. 22, Nr. 3 ein Unbekannter, von dessen Schlußkreuz noch ein Schnörkel zu 
sehen ist (Z. 23), Nr. 4 der Metropolit Makarios, von dessen Hand eine zwei (oder 
3 bis 4) Zeilen umfassende Beglaubigung stammen dürfte. In die Richtung der Er¬ 
gänzungsmöglichkeit weist die Urkunde MM IV 109, 23 ff. mit einer analogen Unter¬ 
schrift des Metropoliten von Smyrna, hier allerdings auf der Rückseite der Urkunde: 

Tiapov IxSoTTQpiov iyypa<pov TTpoxopia^^ Tfj peTpiÖTTrjTi Trapde twv IxTÖq IxO^ep^vcov, 

üic; xal xaToc ^XYjatv rrje; peTpi6'C73TO(; yer^ovbe; iTreypa^T] xal Trap* auTrje; ßEßatcooeox; 

^VExa. 

Auf der Verso-Seite hat der Megas Sakellarios Demetrios Gemistos die von ihm 
selbst geschriebene Urkunde gefertigt; er ist zugleich der fünfte erforderliche Zeuge. 
Die Ausstellerin Eugenia scheint nicht unterschrieben zu haben (vgl. Dölger Nr. 114, 
Diplom.). - Die Möglichkeit der Datierung hängt bei dieser fragmentarisch erhaltenen 
Urkunde von dem einen Iota ab, das wir in Z. 20 noch deutlich lesen können: - toaToü 
TplTou kann nur zu einer Hunderterziffer gehören. Denken wir, was das Normale 
ist, an Weltjahre, so bleibt nach dem paläographischen Befund nur die Möglichkeit, 
^^axioxtXtooToü ^axoaiooTou TplTou ^touc; (= 6903) zu ergänzen, womit man, da es sich 
um den September handelt, auf das Jahr 1394 n. Chr. kommt. Sollte die verstümmelte 
Zahl Inkarnationsjahre angeben, so müßte man TETpaxootooToü xplTou ^touc; 

ergänzen, was in unmittelbare zeitliche Nähe, nämlich auf das Jahr 1403, führen würde. 
Ein um 100 Jahre früherer oder späterer Ansatz ist aus paläographischen Erwägungen 
abzulehnen. Die erfreulichste Bestätigung dieser Datierung brachte die Identifizie¬ 
rung des Metropoliten Makarios (Z. 25). Seine Unterschrift deckt sich bis in die kleinsten 


^ Siehe oben Anm. 3 S. 298. 
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Einzelheiten mit dem Namenszug des Metropoliten Makarios von Nikomedeia auf der 
Kopie einer Patriarchenurkunde für das Kutlumus-Kloster (P. Lemerle, Actes de 
Kutlumus, Paris 1945, Album, pl. XlXb), die zeitlich nach dem Oktober 1386 fallen 
muß. Eine weitere, wenn auch schwache. Stütze unserer Datierung bietet das aller¬ 
dings nur zur Hälfte erhaltene Wasserzeichen: Zwei Kreise, von denen nur einer 
sichtbar ist, in Form und Maßen entsprechend Briquet Nr. 3221 (Verona 1379). 

Sprache und Orthographie: Die gebildete Ausstellerin der Urkunde hat es ver¬ 
standen, fast alle Anklänge an die Volkssprache zu vermeiden (erwähnt sei nur Z. 7 
xaXXiepYT)?, Z. 9 tl(; t 7 )v (Teßaoptav p,ov 7 )v). Die Orthographie ist bis auf einzelne falsche 
Spiritus und unbedeutende Verschreibungen einwandfrei. Das Iota subscriptum wird 
nicht geschrieben. 


Inhalt: Die Klosterfrau und Protosebaste Eugenia schenkt ihrem 
Sohn, dem Hieromonachos Theophanes, ihren außerhalb von Konstanti¬ 
nopel gelegenen Weinberg. Alljährlich zur Zeit der Weinlese hat der De¬ 
stinatär der Ausstellerin 50 Metren Wein zu liefern, wobei die aus ihren 
drei Adelphaten im Peribleptos-Kloster anfallende Menge inbegriffen 
sein soll. Diese Regelung gilt bei Lebzeiten der Ausstellerin. Nach ihrem 
Tode soll der Destinatär einer (im Testament) zu bestimmenden Person 
alljährlich 15 Metren Wein auf Lebenszeit liefern. Nach dem Tode dieser 
Person soll die Schenkung ohne weitere Auflage bleiben. Sollte der De¬ 
stinatär bei Lebzeiten der Ausstellerin sterben, so ist er verpflichtet, den 
Weinberg testamentarisch unter denselben Bedingungen seinem Vater, 
dem Gatten der Ausstellerin, zu überlassen. Sollte dieser aber nicht mehr 
am Leben sein, dann steht es dem Destinatär frei, den Weinberg einer be¬ 
liebigen anderen Person, jedoch zu denselben Bedingungen (Abliefe¬ 
rungspflicht), zu hinterlassen. 


<jtyvov 
• • • 

Euyevi(a(;) 

HovaxC^?) 

x(^^) 7 rpc*)xoaeßaax(%) 


f’Ev övojxaTt Tou 7r(aT)p6c; x(al) tou uloü x(al) toü aytou 7rv(eü[xaT0i;), eTi 
ye fxyjv x(al) t(y)^) xi)pt((o^) x(al) aXY)0*G)(; UTrepeuXoyyjpivT]^ SecT7rotvy]<; Y)pL6)v 
'0‘(eQT6)xo’j x(al) dceiTcap^svou ||2 Mapi(a(;). eya> Euyevta (xovax"/) y ] T^pcoTO- 
aeßaanf), y] Äv(o tou TrapovTo^; U90U(; ev aiyvoypatpta, tue; opaxai, Trpoxa^aaa t 6 
Tuapov Iyypa90v xal || 3 Iv u7u6ypa9ov xa-ö-apov x(al) aSoXieuxov exSoTYjpiov 
ypa(i.[jLa TL-O-efiai x(al) noiio exouaicoc; xal Stl ts dßiacTTCO^; xal 

d[jL£Ta[X£- II 4 Xtqtgx; ouv axeij^ei x(al) (jLefxepifxviQfiivcj) dxoTrm 

7rp[6(;] ai, xöv ulov (jlou, tov TifjucaxaTov ev lepofxovdxot^ xüp 0eo9dvY]v. 8t’ 
ou St) II 5 exSoTYjptou ypdfJLfxaTOc; exSiScoptt Tupöc; ae t 6 d(jL7reXtov ptou t[ 6] eupt- 
axoptevov e^tu 0‘eo9uXdxTou, ^eoSo^darou xal '8'eo(jL£y(xXuTou || 6 Kcavaxav- 
xtvou7ü6X(ecoc;) Trepl xr]v ’AvaTTVodSa, oaov xal olov eaxtv, [IJttI cyupL96ivta 
xotauxT], dx; dv xaxexT)^ xoüxo xuptox; xal 8ea7roxtx(c!)(;) ||7 xal eTutfxeX^ xal 
xaXXtepy^c; auxo d)^ xupto<; x(al) SeoTroxTje; auxou otxetoiv aou e^oScuv. xal 
ev xw xaipoj x9]c; xpuyiQc; dcTuoStSmc; Tcpoq ||8 epte xaxexoc; £9’ opco naariq piou xy)«; 
otvou piexpa TievxYjxovxa, auvetaayopLev(a>v) evxoc; xeov TuevxYjxovxa ptexpeuv 

3 1. h/uK6Ypoc(pov 1. TE II 5 1. O^eopieyaXuvTOU, corr. ex -pLcyaXeoTou || 8 1. xxt* ^to(; 

20 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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xal Too otvou II 9 tcov Tpicav aSeX<paTa)v, Äv S/co ei<; tyjv (TeßaafjLiav (Jiovyjv t(^^) 
riepißXeTUTou. [xera Se tov efxov ^avaTov dcTuoStStpc; Ttpöc; ÖTuep (jl^XXco STra- ||io 
9'ifjaeiv TcpoacoTcov otvoo pieTpa SexaTuevTe xaTCTO^;, eco<; av TcapeX-B'Ovxoc; Sk 
x(al) Tou TTpoacoTcou exetvoi) Siafxevyj^; iXtxi^epOQ tzolgtiq ||li S 6 ae(oiq) x(al) exTi^ 
aSetav Tcoieiv ItcI tco afjLTreXCo), 6g(x. ßouXei x(al) Öaa oi ö-etoi xal cpcXeucreßeLc; 
v6fxoi SiayopeuQuai TrpaxTeiv T(oui;) YV7)(7i(oui;) || 12 SecTTOxac; IttI toi^; eauxciv 
XTY)(jLaaLV. av Sk l^(oaY]<; efxou £7r[£X]^Y] sie, ck 6 ö-avaroc;, £1 [x(£v) 6 auO*£VTY](; 

[JLou 6 xoikoyepoiq aou, 69£tX£ic; || 13 £7ca9£Lvai t 6 elpy)[JL(£v)ov dfiTuIXiov Tupoc; 
auTov £7cl TW TcXyipouv auTov Ty)v dvaY£Ypa[jL[X£vy)v (TUfX9coviav. ti Sk [xif], 69£tX£t,(; 
4 [9etv]ai touto Tupoc; £T£pov TcpoawTcov, olov dv Staxpivyjc;, IttI tw 


£ 7 ra- 


xal ouTG) (JTEpYea'&ai Tcap’ £X£ivou r/jv £ipY][X£V7)v (TU[X9(ovlav d7capocX£l7rTa)(;. ||i5 
[ca. 16 Punkte ß^Jßaiov, ouS£l<; 69£lX£i StEvox^YjgocL [a]ol tq tw cjw SiaSo/w 
xaO*’ olovSrjTiva xpoTTOv, oöt£ Iyw aury), oÖt£ tk; ||i6 [twv xa-B-* al(xa [xol 
7upoonr]x6vTCov. xdv IJti ogolc, Tcp09d(T£i<; 7rpo9aat.(Ta)[x&8‘a, xdv 

oTToaa xav oTuota x£9dXaia 7rpoT£tv<x)fx(£v) ||i7 [ca. 36 Punkte dpijTOXiov au 
T£ x(al) ot aol SidSo^ot, [JL7)8£[xlav u9taTd{X£voi Sicvox^Tjaiv ^ £7a)p£Lav ||i8 [ca. 
37 Punkte o^£v t6 £x] SoT/jpiov fxou YpaH'l^Ä x(al) ItteSoO**/) Trpo^; a£, tov utov 
[xou TOV TtfxiwTaTOv || 19 [Iv UpopLova^oK; xup 0£O9dv7]v xal Sid aou toI^; 
Goiq Sia] Soyoiq St* da9dX£iav xaxd (XTjva a£7rT£ßptov t^(; £vigTau(ey)YC || 20 [ß' 
IvStXTiwvoc; Tou l^axiax^XioGTou IvaxoaJioaTOu TptTOU 2 toU(;. || 2 i [f *0 EXd^t- 

aTo<; £v [xova]xot(; 0 £oSa)piT(o(;) || 22 [f N. N. xd Äva)0*£v YPÄ]9evTa axEpYov 
U 7 U£Ypa 9 a. II23 [f N. N. ] 

[2 Zeilen?] 

II 24 [-f- To Tuapöv £xSoTY)pLov £YYpÄ9<^^ .... Y^ovoi; Ttapouaig ty]^ rjfxwv] 
Ta7r£iv6TY]TO(;, u7U£Ypd97] Tuap’ auxyjc; St* da9dX£tav. ||2 5 [f *0 Ta7r£tv6i; fxrjxpo- 
7 uoXtTY](; Ntxo[jtY]S£ta(; xal ujTOpxtfJto^ Maxapto^;. 

Verso: 1 f *}] Tuapouaa izpoL^iQ xal cviMcpcovia EtSrjaEt Y][X£T£pg Y^vofiivY] 6neYpd(pr} 
xal Trap* Iptou St* da9dX£tav. || 2f *0 [Jt£Ya<; <Tax£XXdptO(; dYteoxaTTj^; 
TOU d'Eou ptEYdXv]^ £xxXy]ata^ Stdxovoc; Ayjptyjxptoc; 6 PEptiaxoi;. 


10 1. xax’ Itoc; ||ii 1. (ScSeiav ||i2 1. xaX6YY)p6<; aou. || 21 1. ©coScopTjTot; || 22 1. ax^pyoiv 


Bemerkungen: 

Z. 2: aiYV0Ypa9(a: Das Setzen des Signon, das Zeichnen der Urkunde durch den Aus¬ 
steller; vgl. G. Ferrari, I documenti greci medievali di diritto privato delFItalia me- 
ridionale, Lpz. 1910, S. 89 u. Anm. 2. Häufiger ist das Verbum aiyvoypoLcpioi: MM IV 
106,21; 116,8; 165,6; 171,16; 173, 9. Z. V. u.; 198.13; 265, 9. Z. V. u.; 409,5. 
aiYv^Ypagov MM IV 165, 8. Z. v. u. 

Z. 2: TTpeoToaeßaanf): Die Bezeichnung dürfte mit dem Protose,^astostitel Zusammen¬ 
hängen. Eugenia ist vermutlich eine begüterte Dame aus den Kreisen der Aristokratie 
oder hohen Bürokratie, die sich im Alter ebenso wie ihr Gatte (der Kalogeros Z. 12) 
ins Kloster zurückgezogen hat. 

Z. 2 f.: t 6 Trapöv iyypoLcpoy xal ^u7T6Ypa9ov xa-^apöv xal dSoXleuTov ^x^oryjptov Ypaptpta: 
Vgl. MM IV 64, i9f.; 77, 4. Z. v. u.; 95, iif.; 116, 8f.; 122, 13; 124, 13; 127, i2f.; 
130, 2f.; 131, 6. Z. V. u.; 133, 6. Z. v. u.; 134, 8. Z. v. u.; 135, 14. Z. v. u.; 136, 10. Z. 
V. u.; 150, 15; 163, i6ff.; 169, iif.; 407, 22f.; Sathas VI 609, 13; 612, 17f.; 615, 24f. 
Dölger Nr. 110, 3 f. 



H. Hu 7 tger: Zwei byzantinische Urkundcfi der späten Palaiologenzeit J07 

Z. 3: Tt^efJLai xal Troiw bcouaiox; xal olxeto^sXw^ in ts dcßidtaTcoc; xal afxeTafxeXvjTwc;: 
Feststehende Formel, die nur in der Zahl und Anordnung derAdverbia schwankt: MM 
IV 51,6. Z. V. u.; 60, 19f.; 64, 9. Z. v. u.; 78, 3ff.; 95, i8f.;97, i2f.; 106, 11. Z. v. u.; 
122, i9ff.; 155, 18; 177, 5. Z. V. u.; 407, loff. Sathas VI 609, i4ff.; 612, i9f.; 614, 
4ff.; 615 f. Dölger Nr. 113, 2. Kutl. Nr. 36, 5. 

Z. 4.: ouv '^ 7 ) (xe|xepi{jLvif)(jL£vcp ctxottw: Ähnlich immer wieder¬ 

kehrende Wendung, die die lange, gediegene Vorbereitung und planmäßige Aus¬ 
stellung der Urkunde ausdrücken soll: MM IV 60, 11. Z. v. u.; 78, 8f.; 95 , 
22 f.; 107, 1; 116, 20; 122, 24 f.; 267, 10 f.; 407, 5. Z. v. u.; Sathas VI 609, 17 f.; 
614, 11 f. 

Z. 5: Ix8l8co(xi: Terminus für die Überlassung, Schenkung; davon die Bezeichnung 
der Schenkungsurkunde als exSoTvjpiov ypaptpia (Z. 3. 5); vgl. MM IV 97, 20; 106, 22; 
107, 3; 172, 9; 236, 20; 265, 9. Z. V. u.; 266, 11. Z. V. u. Dölger Nr. 100, 20; 102, 73. 
Kutl. Nr. 8, 29; 24; 18. 

Z. 5: B'eopLeyaXüvTou: Das -d)Tou des ursprünglich geschriebenen Wortes wurde 
(kaum von anderer Hand) in -ütou geändert; das u ist in das co hineingeschrieben und 
nur durch den I-Punkt sicher zu erkennen. 

Z. 6: Tiepl TTjV *Ava7rvoa8a: Vielleicht eine Flurbezeichnung nach dem frischen Wind 
(avaTTvoY) = Luftzug) oder soviel wie Sommerfrische (dvaTTvoT) = Erholung). Die be¬ 
sonders bei Kaufverträgen übliche genaue Beschreibung der Grenzen des Grund¬ 
stückes fehlt hier. Dafür steht die stereotype Formel (Z. 6) oaov xal olov Icttiv, etwa 
,,wie es liegt und steht“; zumeist ist die Reihenfolge umgekehrt: olov xal oaov eotIv: 
MM IV 52, 6f.; 127, 20 f.; 137, 8. Z. v. u.; 151, 4; 174, 14; 175, 10; 237, 3; 409,6. 
Sathas VI 612, 26. Dölger Nr. 111, 15. 

Z. 7: ox; dv xav^xT)? touto xuplcoc; xal SeoTcoTixoi^. Zu y. 0 Lzixti^ vgl. oben zu Urkunde 
I 12. Ähnliche Wendungen: MM IV 96, 5 ff.; 117, 7 ff. ; 123, 10; 137, 3. Z. v. u.; 146, 
tofif.; 151, 14 f.; 156, i4flf.; 176, 20ff.; 177, 7 ff. ; 194, 3. Z. v. u.; 266, 3 ff.; 409, 7 ff. 
Sathas VI 613, 6 ff.; 620, 22 ff.; Kutl. Nr. 7, 17 f. 

Z. 7: xaXXtepyeiv, den Boden richtig bebauen, bearbeiten, so daß er vollen Ertrag 
abwirft; vgl. MM IV 154, 5. Z. v. u.; 181, 11 f. Sathas VI 620, 24fif.; 623, 6 f. Kutl. 
Nr. 5, 14; 42, 5. 

Z. 7: 15 olxelcov aou I 568 wv: die Ergänzung entspricht der analogen Wendung bei 
Sathas VI 621, 2 f.; 8t* olxelwv i^68a)v, das auch möglich wäre, findet sich MM IV 
408, 21 f. 

Z. 8: xax* exoc;: Jahr für Jahr, alljährlich: MM IV 130, 15; 132, 7; 136, 8; 137, 4. Z. 
V. u.; 156, 6. Z. V. u.; 191, 5. Z. v. u.; 201, 8. Synonym findet sich exaoxov 
MM IV 65, 10. Z. V. u. Sathas VI 623, 9. 

Z. 8: pt^Tpa TTcvTiQxovTa: (jtlxpa ist eine bei Wein häufige Bezeichnung für ein uns 
unbekanntes Hohlmaß: Dölger Nr. 59/60, 128 Bern.; 104, 18 Bern. Zu den mit Ver¬ 
kauf und Schenkungen oft verbundenen Auflagen vgl. Ferrari, I documenti greci me- 
dievali, S. 97 Anm. 2; ferner MM IV 65,11. Z. v. u.; 79, I4ff.; 124 f.; 127, 22 f.; 
130, 15 f.; 132, 7 f.; 135, 6 f.; 136,8; 137,31.; 183, 5. Z. v. u.; 195, 3. Z. v. 11.; 

237 f. Es handelt sich um die sogenannte eTitT^Xeta, die Dölger Nr. 33, 14 Bern, fol¬ 
gendermaßen definiert: ,,Ein Zuschuß des Erwerbers zur oder die volle Vergütung der 
Grundsteuer an den Vorinhaber eines Grundstücks.“ Vgl. auch Dölger Nr. 66/67, 
445 f. Bern. 

Z. 8: cpjvetaaYOfjL^vcov: Der Sinn kann nur sein: Der aus den drei Adelphaten abge¬ 
lieferte Wein soll ,,miteinbezogen, miteingerechnet“ werden in die 50 Metra, die 
Theophanes abzuliefern hat. Grammatisch korrekt wäre also ouvEtaayofjL^vou, auf tou 
otvoo bezogen. Durch das Vorauseilen des Gedankens auf den unmittelbar folgenden 
Genetiv tcov TrcvnfjxovTa (jt^xpeov, vielleicht auch xwv xpicov d8eX9axci)v, cov, ist der Lapsus 
ohne weiteres verständlich. Wir dürfen also annehmen, daß Theophanes schon vorher 
damit betraut war, den aus den Adelphaten im Peribleptos-Kloster anfallenden Wein 
seiner Mutter zuzuführen. Nur so konnte er jetzt die beiden Weinmengen auf die 
Summe von 50 Metra abstimmen. 
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Z. 9: Das Adelphaton bezeichnete den Lebensunterhalt eines Mönchs (,,Bruders“). 
Eine Person konnte mehrere Adelphate besitzen; auch Frauen, wie hier die Kloster¬ 
frau Eugenia, konnten Adelphate in einem Mönchskloster erhalten; vgl. MM I 
317 f.; II 353, 4ff. E. Herman, Oriental. Christ. Per. 7 (1941) 445. Dölger Nr. 9, Z. 61 f. 
Bern. - 

Z. 9: Zur [Lovri ty)(; IlepißXeTrTou vgl. R. Janin, La Geographie ecclesiastique de 
Pempire byzantin, I 3, Paris 1953, S. 227-231. 

Z. 9f.: tK(x,<py]atvj: ^a<ptY)p.i ist terminus technicus für ,,abtreten, überlassen“; vgl. 
Z. 13 u. 14, ferner MM IV 96, 1 f.; 123, 1; 137, 22 f.; 140, 16; 161, letzt. Z.; 172, 6. 
Dölger Nr. 114, 15; 115, 6. 

Z. 10: 7:apeX^6vTO(;: Traplpxop-at im Sinne von überholen, vorangehen = sterben. 

Z. 11 f.: Die ÄSeia-Formel für den neuen rechtmäßigen Besitzer: . . . Ttoteiv . . . oaa 
ßouXsi xal 60a ol ^eioi xal <ptXeuo£ßet<; v6pot StaYOpeuouot TTpaxTeiv toüc; yviQoCoix; SeoTtÖTOo; 
^7rl Tot(; iauTwv xx^^paotv: So oder ganz ähnlich lautet die Formel MM IV 52, I2ff.; 
61, i4ff.; 65, 11 ff.; 68, 2 f.; 78 f.; 90 f.; 156, 17 f.; 403, 4. Z. v. u.; 409, 11 ff. Sathas 
VI 610, i3ff.; 616, 24 ff. Dölger Nr. 111, 34 f. Vgl. auch oben Urk. I 16 xa^dx; vopt- 
e<p£iTai xtX. 

Z. 12: xaXdyjQpoc;: Die bekannte vertrauliche Bezeichnung der Byzantiner für den 
Mönch. Eugenia spricht hier von ihrem Gatten, der sich, wie es in Byzanz Brauch war, 
nach Versorgung der Kinder ebenso wie seine Frau ins Kloster zurückgezogen hatte. 

Z. 14: airapaXelTTTCix;: unablässig, ohne Unterbrechung: MM IV 52, 10; 96, 7. Döl¬ 
ger Nr. 111, 29. Kutl. Nr. 8, 19; 15, 85. 96. 

Z. 15-17: Die Ergänzungen in der Sanctio sind natürlich nur Vorschläge, tojv xa^* 
alpa [lOL 7cpo<n]x6vT<ov ergänze ich nach Dölger Nr. 115, 36 f. Beispiele für ähnliche 
Wendungen in der Sanctio: Dölger Nr. 114, 22; 115, 35 ff. Kutl. Nr. 7, 23ff.; 10, 
85 ff.; 11, 38 ff. 

Z. 25: Der auf dem Konzil von Florenz unterzeichnende Metropolit von Nikomedeia 
Makarios (Lequien, Or. Christ. I 596 f.) war jedoch ein anderer als unser Makarios, 
wie ein Vergleich seiner Unterschrift mit der Bildtafel in: Concilium Florentinum, 
Ser. B, vol. V, Rom 1953, ed. 1 . Gill, zeigt. 

Verso: Der Megas Sakellarios war ein hoher Patriarchatsbeamter, dem die Visitation 
sämtlicher Mönchs- und Nonnenklöster oblag; vgl. P. de Meester, De mo- 
nachico statu, S. 183 f. 




DER BYZANTINISCHE „MINISTERPRÄSIDENT“ 

H.-G. BECK/MÜNCHEN 


Mit der Verfassung von 1843 erhielt der moderne griechische Staat auch 
einen Ministerpräsidenten, den np6eSpoc;des Ministerrates. Bei Schaffung 
dieses Titels griffen die Väter der Verfassung offenbar nicht auf die grie¬ 
chische Antike oder das griechische Mittelalter zurück, sondern borgten 
bei den modernen Staaten. Auch die nicht ungeläufige Bezeichnung des 
TTpoeSpoc; als des Tcpo^uTcoupyoc; dürfte eine Art Neologismus gewesen sein, 
eine Sprachschöpfung, die aus keinem altgriechischen Wörterbuch zu be¬ 
legen war oder ist. Daß es die Bezeichnung Trpco^-UTroupyoc; in derselben 
unoffiziellen Verwendung wie heute schon im 11. Jahrhundert gegeben 
hat, war wohl kaum bekannt. Aus dem Vorhandensein dieser Bezeichnung 
auf das Vorhandensein eines Ministerpräsidenten im byzantinischen 
Reich zu schließen, würde aber das Überspringen einer ganzen Reihe hi¬ 
storischer Deduktionen bedeuten - Deduktionen, die freilich darauf 
hinauslaufen, daß auch jener byzantinische Schriftsteller, der im 11. Jahr¬ 
hundert Konstantinos Leichudes als Tcpco&UTioupyoc; bezeichnet haben soll,^ 
schließlich und endlich ihn als ,,Ministerpräsidenten“ kenntlich machen 
wollte. Natürlich waren die staatsrechtlichen Voraussetzungen damals 
ganz andere als im Griechenland des Jahres 1843 und als heute; versteht 
man jedoch unter einem Ministerpräsidenten etwa im Sinne des Staats¬ 
rechts der Aufklärungszeit jenen Vertrauensmann des Herrschers, der die 
verschiedenen Ressorts des Staates koordinierte und - allein dem Herr¬ 
scher verantwortlich - den Gang der Verwaltung und der Politik be¬ 
stimmte, so ist es nicht mehr unsinnig, auch in Byzanz diesen Minister¬ 
präsidenten zu suchen. Ihn zu finden, ist freilich nicht ganz einfach. Die 
byzantinischen Ämter- und Ranglisten nennen zwar lange Reihen von 
Würdenträgern und Beamten und beschreiben zum Teil auch ihre Befug¬ 
nisse, aber die höfische Betrachtungsweise, die ihnen eigen ist, das Rang¬ 
prinzip, hindert sie daran, uns etwas kundzutun vom Ineinandergreifen 
und von der gegenseitigen Abgrenzung der Befugnisse; und die Pyramide, 
die sie errichten, ist keine Pyramide der Gewalten, sondern eine des An¬ 
sehens und der höfisch-zeremoniellen Bedeutsamkeit. Natürlich w^ar das 

^ Ich sage ,,haben soll“, denn es gelang mir nicht, die bei A. Michel (Schisma und 
Kaiserhof im Jahre 1054 = L’figlise et les £glises, Chevetogne 1955, S. 362) ange¬ 
führte Stelle zu verifizieren (Mauropus, Lagarde S. 67 konnte ich den Ausdruck nicht 
finden). Ich glaube, daß A. Michel ein Zitat W. Fischers (Studien zur byz. Geschichte 
des 11. Jh., 1883, S. 13) falsch bezogen hat. Jedenfalls nennt Fischer den Leichudes 
ycpu>8u7ioi»p‘y6(;, ohne einen Beleg anzugeben. Er wäre aber kaum auf diese Benennung 
verfallen, hätte er sie nicht in den Quellen gefunden. 
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Haupt der byzantinischen Verwaltung der Kaiser. Und die Herrscher 
waren in Byzanz nicht selten, die tatsächlich von sich aus den Gang der 
Ereignisse bestimmten und ihr eigener erster Minister waren. Im all¬ 
gemeinen jedoch hob die Kaiseridee ihren Träger so weit über das Räder¬ 
werk der Verwaltung hinaus, daß eine Zwischeninstanz, ein alter ego, 
ein secundus post regem, kaum zu entbehren war. Dazu kommt, daß be¬ 
kanntlich auch in Byzanz so mancher Kaiser lieber seinen Neigungen als 
seinen Pflichten lebte. Will man nun diesen secundus post regem näher be¬ 
stimmen, so bieten sich drei Lösungen an: Entweder man sucht den ersten 
Minister in den vorhandenen Ämterlisten, etwa im Praefectus praetorio 
für die frühbyzantinische, im XoYoB'STy)^ toü SpofJiou für die mittelbyzanti¬ 
nische und im [iiya^ XoyoO-sTY]^ für die spätbyzantinische Zeit; oder aber 
man entscheidet sich für die Annahme, der Kaiser habe in der Regel 
durch einen beliebigen Günstling, der nicht notwendig in einem bestimm¬ 
ten Amt stand - am liebsten durch einen Eunuchen des Sacrum cubicu- 
lum - die Befugnisse eines Mittelsmannes zwischen sich und den Büros 
ausüben lassen. Beide Lösungen haben in den Quellen ihre Stütze; ebenso 
viele Texte freilich widersprechen ihnen kategorisch. Und so fragt es sich, 
ob nicht eine dritte Lösung heranzuziehen ist: ob es nicht in Byzanz einen 
Posten gegeben hat, dessen Inhaber nicht als bloßer Günstling, sondern 
kraft amtlicher Bestallung, also ressortmäßig und nicht infolge bloßer 
Herrscherlaune, zwischen dem Kaiser und seinem Beamtenstab stand. 

A priori scheint der Versuch, diese dritte Lösung durchzuführen, zum 
Scheitern verurteilt zu sein, eben weil die Ämterlisten keinen solchen Mi¬ 
nisterpräsidenten kennen. Daraus den Schluß zu ziehen, daß es ihn eben 
auch nicht gegeben hat, leuchtet ein. Aber vielleicht wäre er doch ver¬ 
früht. Zu dieser Vorsicht mahnt, glaube ich, ein Fall innerhalb der kirch¬ 
lichen Ämterlisten des konstantinopolitanischen Patriarchats, der viel¬ 
leicht zum Vergleich herangezogen werden darf. Diese Listen kennen kei¬ 
nen Archidiakonos, so angesehen dieses Amt in der alten Kirche auch ge¬ 
wesen sein mag. Es ist nicht wahrscheinlich, daß dieses Amt einfach ver¬ 
schwunden ist; und tatsächlich begegnen wir in den Quellen immer wie¬ 
der, und zwar bis in die Endzeit des Reiches, Klerikern, die als Charto- 
phylakes, Sakellarioi usw. der Großen Kirche und zugleich als Archi- 
diakone bezeichnet werden. Nach Ps.-Kodinos handelt es sich dabei um den 
Archidiakonos des kaiserlichen Palastklerus und nicht den der H agiaSophia, 
da diese ,,jetzt“ keine Archidiakone mehr habe.^ Aber die Bemerkung des 
Ps.-Kodinos kann nur für eine gewisse Zeitspanne Geltung beanspruchen, 
denn wir kennen eine Reihe von Archidiakonen, die ausdrücklich als solche 
der Hagia Sophia bezeichnet werden.^ Warum steht der Archidiakonos 
dann nicht in den Ämterlisten ? Eine dieser Listen gibt uns darüber Aus- 

1 Ps.-Kodinos XVII: 94 (Bonn). 

2 Z. B. der Archidiakonos der Hagia Sophia Pantoleon (Ehrhard, Überlieferung 
II 69); ein Großarchidiakon des Patriarchalklerus, Izvöstija des Russ. Arch. Inst. 
5 (1900) 41 u.a. 
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kunft:^ es handle sich beim Archidiakon um kein dcp^ovTixiov, also um 
keinen der hohen Patriarchatsamts- und Würdenträger mit Büro und Be¬ 
amtenstab, d. h. um keinen e^coxaraxoiXo^, sondern um ein 6(p(pixi.ov 
[xovov. Man muß diese Stelle mit jenen Quellenstellen vergleichen, wo 
Archidiakone auftauchen: Fast durchgehend - wenigstens in späterer 
Zeit - tragen hier die Archidiakone noch andere Würden, etwa das 
Chartophylakat oder das Skeuophylakat und dgl. Diese dp^ovTixia be¬ 
stimmten ihren Rang innerhalb der kirchlichen Ämterlisten, waren für 
diese also allein relevant, während der Würdenträger als Archidiakon ein 
altes Amt forttradierte, das vielleicht nur noch in liturgischen Funktionen 
bestand. Geschichtlich dürfte sich diese Entwicklung in der Art abgespielt 
haben, daß die allmähliche Besetzung der hohen Patriarchalämter nicht 
mehr mit Priestern oder zur Disposition gestellten Bischöfen, sondern aus¬ 
schließlich mit Diakonen, eben diesen Diakonen das Übergewicht über 
den ehemals höchsten Diakon des Patriarchen gab, daß man aber - ein¬ 
gedenk der einstmals hohen Stellung des Archidiakons, diesen nun nicht 
einfach mit einem niedrigeren Rang abspeiste, ihn auch wegen seiner 
liturgischen Funktion nicht abschaffte, sondern den protokollarischen 
Streit durch einen cumulus officiorum aus der Welt schaffte. Dieser 
Parallelfall zwingt meines Erachtens zur Vorsicht. Die Möglichkeit ist 
festzuhalten, daß es außerhalb der in den Ranglisten verzeichneten 
d^LCüfjtaTa der weltlichen Laufbahn Funktionen gegeben hat, mit denen 
kein eigener Rang verknüpft war, die deshalb auch nicht protokollarisch 
waren und nicht Aufnahme in die Ranglisten fanden - Funktionen, die 
deshalb doch an Bedeutung so manches hohe d^tcafxa in den Schatten 
stellen konnten. Mit anderen Worten: Gab es auch nicht das d^tcopia eines 
ersten Ministers, so ist es doch durchaus möglich, daß es ein 69(p[xiov 
des ersten Ministers gegeben hat. Die Entscheidung, ob dem tatsächlich 
so war, kann nur aus den Quellen erbracht werden, wobei es sich bewäh¬ 
ren wird, die Untersuchung bei der byzantinischen Spätzeit zu beginnen, 
weil hier die Verhältnisse besonders klar liegen, klarer jedenfalls als zur 
Zeit der Komnenen oder der Dukas. 


I 

Um das Ergebnis für die byzantinische Spätzeit gleich thetisch vor¬ 
wegzunehmen: ich glaube, daß der leitende Staatsmann der spätbyzan¬ 
tinischen Zeit weder der Großlogothet noch sonst ein protokollarischer 
Würdenträger aus Ps.-Kodinos war, noch daß die Leitung der Geschäfte 
einem beliebigen Günstling oblag, sondern daß diese Leitung Sache des 
beamteten [xeaaJ^cov oder [xeciTeuov gewesen ist. 


^ Ps.-Kodinos, Kommentar S. 117 (Bonn); ähnlich Chomatianos (J. Pitra, Analecta VI, 
Rem 1891, S. 655-58), v/o auch ausdrücklich der Vortritt des Archidiakons auf die 
Liturgie beschränkt wird. 
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Wir kennen für die Zeit nach der Wiedereroberung Konstantinopels 
eine ganze Reihe solcher peaa^ovTsc;. So für Michael VIII. den Logothetes 
Tou yevtxou Theodoros Muzalon/ der - später zum Großlogotheten be¬ 
fördert - diese Stellung auch unter Andronikos II. beibehielt.^ Auf dem 
Sterbebett überredete Muzalon den Kaiser, an seiner Stelle den Mystikos 
und späteren ini tou xavixXeiou Nikephoros Chumnos als Mesazon einzu¬ 
setzen.® Chumnos^ wurde schließlich durch Theodoros Metochites ab¬ 
gelöst, als er noch Logothetes tou yevtxou war.® Die Ernennung zum Groß¬ 
logotheten erfolgte, als er längst Mesazon war. Zur Zeit des Bürgerkrieges 
hatte Andronikos III. den späteren Kaiser Joannes Kantakuzenos zum 
Mesazon.® Alleinherrscher geworden, löste er Kantakuzenos auf dessen 
eigene Bitten durch Alexios Apokaukos ab,"^ und diesen später wiederum 
durch den em twv avapvTjaeoiv Spanopulos und durch Joannes Melitenio- 
tes.® Mesazon des Kaisers Joannes Kantakuzenos war der berühmte 
Thomist Demetrios Kydones,® der dieses Amt wohl auch unter Joannes VI. 
weiterführte. Für die späteste Zeit, unter Kaiser Joannes VIII. und Kon- 
stantinos XII., kennen wir zwei Mesazontes, den Megas Dux Lukas No¬ 
taras und einen Kantakuzenos.^® 


^ Pachymeres, Michael VI 26: I 496: {xegItt) Tciv xotvwv 

^ a. a. O. Andronikos I 21: II 59: tä ttoXXcx Tiapa ßaotXet Suvajxevo^; Gregoras 
VI 2; I 170: Sk Tcji ßaaiXet TuapaSuvaareucov t6tc xal TOt? ßaotXtxot^ xal 8r)p.oalot<; 

[X£oiT£uo)v TTpayjjLaat . . . 

* Pachymeres, Andronikos II 32: II 193: ix£tvo(; o 5 v (i7T£ßIci>, ßaaiXfiix; Sk t6 ttSv 

T6)v xoivwv (X£<jtT£la(; kizl jx6v<}) tw jxuaxtxw (sc. Xoufxvoi) lTl'8^£t, 6v xal ou (X€Ta ttoXu IttI 
TOU xavixXclou xa^tora . . .; schon zu Lebzeiten des Muzalon war Chumnos dessen 
Gehilfe geworden: a. a. O. II 20: II 164: jxuorixöv dvd^a^ knl tou (x£aou xa^ioTTjoi. 

* Gregoras VII 7: I 241: TTjvtxauTa (X£ad^ct)v toT? Tipdyjxaai . . . 

® Gregoras VII 11: I 271: ^vy£ jxtjv rjQvtxauTa Tcp ßaatX£t 7rapa8uvaaT£ua)v xal jrdaav 
xaTdoraaiv ÖXok; p.£aiT£uo>v toi^ Trpdyjxaatv . . . Kantakuzenos I 11: I 54-55: Xoyo^£T7)<; 
6 jx^a^ 6^ p.£aiT£u<üv t6t£ Tfj StoiX7]a£i twv ßaaiXixtov TrpayfxaTwv -Jjv. Zur Datierung 
H. G. Beck, Theodoros Metochites, München 1952, 11-12. 

* Kantakuzenos bezeichnet sich selbst als Mesazon, wenn er bei Bestellung seines 
Nachfolgers Apokaukos sagt: tou p.£ad?£tv U7nr)p£atav £v£xetpl<y^, III 15: II 99- 

’ Siehe oben Anm. 6. 

* Kantakuzenos III 15: II 99: 7rp6(; t7)v uTnr)p£atav tou (X£adl^£i,v. 

® Kantakuzenos IV 39: III 285: 6(; hfSoy ßaaiXEttov 8i£Tptß£v d£C, ou (xovov 8td t-^v 
EU[x£v£iav, tJv ttoXXtjv Tuapd ßaaiXicot; IxapTTouTo, dXX* oti xal roi(; Trpdyjxaai (XEod^tov dvdy- 
X 7 )v eTxsv d£l ouvEivat ßaaiXEi vuxTcop xal fXE-B^* :^(x£pav. 

Laonikos Chalk. II 140/41 (Darko): twv (X£aal^6vTo>v KavTaxou^Tjvou xal NoTapa. 
Zu Notaras: Dukas 19 S. 94 (Bonn): fXEad^cov >* ~ TrpwTOv (XEod^ovTa t6v 

IXEydSouxov . . . 1 . c. 37: 264 (Bonn). Unter den Gefallenen des Jahres 1453 findet sich 
auch Konstantinos Protostrator, 6 tou (XEadl^ovToc;, Ecth. chron. 16, 27 (Lampros) und 
Hist. pol. et patr. 23 (Bonn): Eine kollegiale Besetzung von Ämtern ist bei der byzan¬ 
tinischen Verwaltungsstruktur a priori nicht wahrscheinlich und müßte im Einzelfall 
strikt nachgewiesen werden. Bisher sind diese Versuche alle fehlgeschlagen oder haben 
sich als zeitweise Notlösung, etwa in Abwesenheit des eigentlichen Amtsträgers, her¬ 
ausgestellt. Es ist auch immer damit zu rechnen, daß ehemalige Amtsträger nach wie 
vor mit ihrem Titel’bezeichnet werden. Kantakuzenos und Notaras brauchen in keiner 
Weise gleichzeitig im Amt gewesen zu sein. Was die in Anm. 8 genannte Dop- 
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Auch das Kaiserreich Trapezunt kennt das Amt: bei der Eroberung der 
Stadt durch die Türken geriet auch der (iiya^ [xeadJ^cov in die Gefangen¬ 
schaft desGroßherrn.^ Auch im Despotat von Sparta lag die Führung der 
Geschäfte in den Händen eines Mesazon.* 

Der erste Nachweis, der nun gefordert ist, hat sich mit dem amtlichen 
Charakter des Mesazon zu befassen. Ist dieser Mesazon mehr als ein 
bloßer Günstling des Kaisers, ein Mann, dessen er sich nur von Fall zu 
Fall bediente? Ist er Träger eines 699txiov, vielleicht sogar eines d^iwfxa? 

Es spricht verschiedenes dafür, daß kurz vor dem Fall des Reiches der 
Mesazon tatsächlich Inhaber eines war, also protokollarischen 

Rang besaß, a fortiori, daß er eine beamtete Funktion ausübte. 

Der Umstand etwa, daß in Trapezunt der Mesazon das Prädikat [iiyac; 
führte,^ reiht ihn doch offensichtlich unter die protokollarischen Groß¬ 
würdenträger des Reiches ein. Der Schluß von Trapezunt nach Konstan¬ 
tinopel ist freilich nicht zwingend, aber wenigstens eine insinuatio ist vor¬ 
handen. Anders verhält es sich mit einem Ereignis des Jahres 1451 in 
Konstantinopel selbst:^ Damals wünschte Kaiser Konstantinos XII. (oder 
der Betroffene selbst), den Protovestiarites Georgios Sphrantzes im Rang 
zu erhöhen. Er dachte zunächst daran, ihn zum Mesazon zu machen. Dies 
ließe sich - so wurde überlegt - um so leichter bewerkstelligen, als Lukas 
Notaras, der damalige Mesazon, schon Megas Dux war, also nicht auch 
noch das Mesazonamt, das sich mit dem Dukat kaum vereinigen lasse, 
nötig habe.® Die Verhandlungen liefen dann - obwohl Notaras sich nolens 
volens einverstanden erklärte - in anderer Richtung, was hier nicht mehr 
von Bedeutung ist. Aber aus dem Text ergibt sich zunächst einmal, daß 
es sich um ein echtes Offikion des Mesazon handelte und nicht um eine 
bloße Günstlingsfunktion. Dann aber auch, daß mit dem Offikion ein 
ganz bestimmter Rang verbunden war, der offenbar über dem eines Pro¬ 
tovestiarites lag, weil ja sonst der Vorschlag weder den Intentionen des 
Kaisers noch den Wünschen des Sphrantzes entsprochen hätte. Aus dem 
6(p9Lxi.ov [jiovov, welches das Mesazonamt ursprünglich vielleicht war, ist 
offenbar um diese Zeit ein geworden, das ohne Kumulierung mit 


pelbesetzung anlangt, so ist dabei zu bedenken, daß nach wie vor der eigentliche 
Mesazon Kantakuzenos selber geblieben ist; er bekam nur sozusagen zwei Staats¬ 
sekretäre. 

^ Hist. pol. et patr. 38: tov pfyav (xeaal^ovTa . . . Ecth. chron. 26, 16 (Lampros). 

2 Ein Sophianos Eudaimoioannes unter Despot Konstantinos (Sphrantzes 198/99 
(Papadopulos) - ein Leon unter Thomas (Sphrantzes 390 [Bonn]); ein xaO^oXixöt; 
(jteaal^wv Joannes Frangopulos auf einer Inschrift um 1429 bei G. Millet, Bulletin 
Corresp. Hell. 30 (1906) 462. Vgl. dazu die guten Ausführungen v. D. Zakythenos, 
Le despotat grec de Moree II, Athen 1953, S. 99-107. 

3 Siehe oben Anm. 1. 

R. Guilland, Le protovestiarite Georges Phrantzes, Rev. Et. Byz. 6 (1948) 48-57. 

® Sphrantzes III 2: 224 (Bonn): oti t6 toö (jLeyaXou Souxö(; 699[xtov XT^xat, ou 
8uvara<. xal rö [Ji.fc.aaavix6v (sc. 699txtov); Notaras /repl tooSs tou 6991x100 
a. a. O. 225. 
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einem anderen a^icofxa Rang und Würde verlieh. Wann diese Ent¬ 
wicklung eingetreten ist, dürfte schwer zu sagen sein. Da - soviel ich 
sehe - Demetrios Kydones nirgends eine weitere Rang- oder Amts¬ 
bezeichnung führt, möchte ich vermuten, daß schon sein [xeaaaTtxov ein 
a^icofxa war. 

Für den protokollarischen Rang des Mesazon in der Spätzeit spricht 
wohl auch die Tatsache, daß der Historiker Dukas den türkischen Groß- 
vezir mit dem byzantinischen Mesazon identifiziert.^ Dukas kannte sehr 
wohl den exzeptionellen Rang und die amtliche Bedeutung des Vezirats, 
er muß also offenbar auch im byzantinischen Mesazon, speziell in Lukas 
Notaras, den leitenden, protokollarischen ersten Minister des byzantini¬ 
schen Reststaates gesehen haben. 

Die Stelle im Geschichtswerk des Joannes Kantakuzenos, wo er Deme¬ 
trios Kydones als Mesazon bezeichnet,^ ist besonders aufschlußreich für 
den amtlichen Charakter der Funktion: Kantakuzenos will erläutern, 
w^arum Kydones bei einer wichtigen Besprechung anwesend war. Er be¬ 
tont deshalb gerade, daß diese Anwesenheit nicht auf die tatsächliche 
Günstlingsstellung des Kydones beim Kaiser zurückzuführen war, son¬ 
dern ebenso auf seine amtliche Obliegenheit, welche die Pflicht in sich 
schloß, sozusagen Tag und Nacht dem Kaiser zur Verfügung zu stehen, - 
wie man zugeben wird: ein geradezu klassischer Ort für die Abgrenzung 
des Mesazon vom Günstling. Übrigens nicht der einzige bei Kantaku¬ 
zenos. Anläßlich der Beförderung des Alexios Apokaukos zum Mesazon 
bemerkt er, sie sei erfolgt axeSov exovTO^ tou ßaaiXeco^, da der Kaiser 
ihn für ungeeignet hielt.^ Man wird wohl kaum Günstling ohne die Zu¬ 
neigung des Begünstigers, während nicht selten selbst hohe Beamte von 
ihren Chefs bon gre mal gre geschluckt werden. 

Es ist schließlich und endlich nicht ausgeschlossen, daß sich der Mesa¬ 
zon sogar in den Ranglisten des Ps.-Kodinos findet. Hier heißt es nach der 
Beschreibung der Funktionen des Großlogotheten: xal touto [xev iSiov 
Toü peyaXou XoyoOiToo uTnQperyjfxa. Daran schließt sich der Satz: To Se 
Toü SofxeaTLXtou evepyeiv, S av eTriTa^oi 6 ßacriXeug.^ Die Kommentatoren 
der älteren Zeit haben sich gegenüber dieser Crux mit der gewundenen 
Erklärung abgefunden, es handle sich dabei um die Beschreibung der 
Funktionen des Großlogotheten, insofern er auch eine Art Hausminister 
des Kaisers gewesen sei. Schon Goar hat die richtige Lesart aus zwei 
Pariser Handschriften beigebracht: t6 8e tou (xsaafTTtxou ({jLsaaoTtxiou). 


^ Dukas 21: 104 (Bonn): ße^upr] ‘i^youv fxead^ovTt . . . Vgl. auch S. 111. 114 und 122: 
6v xal ße?^up7)v xal Trarav xard ttjv auTwv xaXouat (ptovYjv, 6v ol ‘Pcop-aiot TraTpixtov xal 
(xead^ovTa X^youot. 

* Siehe oben S. 312 Anm. 9. Zu ,,Tag und Nacht beim Kaiser weilen“ vgl. auch 
Sphrantzes III 2: 224 (Bonn). 

® Kantakuzenos III 13: II 90. 

^ Ps.-Kodinos 32/33 (Bonn). 

® a. a. O. und S. 258 (Kommentar). 
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Die Richtigkeit dieser Lesart hat auch E. Stein hervorgehoben, allerdings 
die beiden Sätze zu einem verschmolzen und im zweiten Teil die Funk¬ 
tionen des Großlogotheten als einer Art Nachfolger des ttjc; 

TüoXeco^ gesehen.^ Aber abgesehen davon, daß mir die syntaktische Ver¬ 
schmelzung beider Sätze durch das Se in t6 Se tou [xeoraaxLXOu unnatürlich 
erscheint, glaube ich, daß die Steinsche Interpretation von pecraaTixov 
nicht bestehen kann. MecracrTtxov ist einfach das Amt des Mesazon; das 
ergibt sich z. B. ganz deutlich aus der Sphrantzes-Stelle, die oben ange¬ 
führt woirde.^ Der Mesazon aber, das ergeben alle bisher angeführten und 
alle noch anzuführenden Stellen, ist nicht der Präfekt der Mscty], der 
Hauptstraße Konstantinopels und - pars pro toto - der Stadt überhaupt, 
sondern der leitende Staatsmann. 

Ich möchte aus der Ps.-Kodinos-Stelle deswegen trotzdem nicht ein¬ 
fach den Schluß ziehen, daß also der Mesazon doch in den Ranglisten 
vertreten sei. Es ist denkbar, daß Ps.-Kodinos im Anschluß an den Groß¬ 
logotheten - der Großlogothet dieser Zeit schlechthin war Metochites - 
kurz auf die besonderen Funktionen des Metochites als Mesazon ein- 
gehen wollte. Jedenfalls war der Mesazon für Ps.-Kodinos schon derart 
angesehen, daß er ihn nicht umgehen zu dürfen glaubte und dafür sogar 
seine Rangliste unterbrach. 

Daß die Mesazontes Theodoros Muzalon, Nikephoros Chumnos, 
Theodoros Metochites, Joannes Kantakuzenos und Demetrios Kydones 
wirklich die leitenden Staatsmänner ihrer Zeit waren, braucht nicht eigens 
bewiesen zu werden. Daß sie es gerade als Mesazontes waren, zeigen die zi¬ 
tierten Quellenstellen. Wenn Spanopulos etwa und Joannes Meliteniotes 
von minderer Bedeutung gewesen zu sein scheinen, so darf dies nicht 


^ E. Stein, Untersuchungen zur spätbyzantinischen Verfassungs- und Wirtschafts¬ 
geschichte, Mitteil. z. osm. Geschichte 2 (1923-25)36. Stein macht hier aus der M£<nj 
eine Art Downing-Street und Regierungsviertel. 

2 Siehe oben S. 313 Anm. 5, Notaras ist genugsam als Mesazon bezeichnet, so daß 
(xsaaaTixöv an dieser Stelle unmöglich etwas anderes als sein Mesazonamt bezeichnen 
kann. Mesazon aber mit der Mese in Verbindung zu bringen, ist völlig ausgeschlossen. 
Schon aus den übrigen angeführten Stellen und aus einigen noch zu zitierenden ergibt 
sich eindeutig, daß die Befugnisse eines Mesazon weit über die eines Stadtpräfekten 
hinausgingen. E. Stein meint, nach dem Sturz des Metochites 1328 sei die Stadtpräfek¬ 
tur wieder vom Logothetenamt abgetrennt worden, und verweist dabei auf Kantaku¬ 
zenos (II 1: I 312), der hier erzählt, wie Metochites verbannt wurde, und im Anschluß 
daran berichtet, der neue Kaiser habe tyjv Bu^^avTiou ap^^jv dem Protostrator übertragen. 
Dazu ist jedoch zu sagen, daß in diesem Zusammenhang in keiner Weise angedeutet 
ist, daß vorher Metochites dieses Amt innegehabt hat. Hätte er es gehabt, was nicht 
ausgeschlossen ist, so hätte die Stelle nur dann Beweiskraft, wenn auch nur im 
entferntesten die Bu^avTiou apX'O ein peaadTixov bezeichnet würde. Selbst wenn 
bei Ps.-Kodinos - was ich nach dem Gesagten für völlig ausgeschlossen halte - 
ijL£aaaTt.x6v einmal die Stadtpräfektur bedeuten würde, was sollte dann die vage 
Umschreibung der Funktionen (alles auszuführen, was der Kaiser befiehlt)? So eng 
aufgefaßt, paßt sie zu jedem Amt, während sie sensu lato genommen gerade die 
umfassenden Kompetenzen des Mesazon als des leitenden Ministers glücklich zum 
Ausdruck bringt. 
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überraschen, da Andronikos III. schon bei der Bestellung des Apokaukos 
zum Mesazon darauf bestand, daß Kantakuzenos die Oberaufsicht be¬ 
hielt.^ Kantakuzenos blieb der de facto Mesazon und gab nur, um ent- 
lastet zu werden, den Bürobetrieb des Amtes an andere ab - ein weiterer 
Beweis für den amtlichen Charakter des [xeaaaTix6v. 

Um einen Schlußstrich für diese Zeit zu ziehen: Die Konvergenz der 
hier angeführten Tatsachen und Gründe berechtigt wohl zur Feststellung, 
daß der Mesazon der spätbyzantinischen Zeit der leitende Staatsmann des 
Reiches war, nicht als Günstling des Kaisers (sofern nicht jede Minister¬ 
berufung eine Gunstbezeigung ist), sondern kraft einer amtlichen Funk¬ 
tion, die zunächst außerprotokollarisch war, später aber ein echtes 
darstellte. 


II 

Mit dieser Feststellung werden keine offenen Türen eingerannt. Im 
Anschluß an den übrigens bahnbrechenden Aufsatz von Charles Diehl 
über den Logothetes xwv crexpeTOiv^ hat man immer wieder denGroßlogo- 
theten als den leitenden Staatsmann der spätbyzantinischen Zeit hinge¬ 
stellt. Die von uns angeführte, keineswegs vollständige Reihe der Mesa- 
zontes aus dieser Zeit kennt einzig zwei Großlogotheten, Muzalon und 
Metochites, und beide waren Mesazontes und leitende Minister schon 
vor ihrer Erhebung zu dieser Logothetenwürde. Es braucht nur darauf 
hingewiesen zu werden, daß in einer Reihe von Darstellungen der spät¬ 
byzantinischen Geschichte des Mesazon überhaupt nicht Erwähnung ge¬ 
schieht. F. Dölger,^ R. Guilland,^ D. Zakythenos® und E. Stein® haben ver¬ 
schiedentlich auf die Bedeutung des Mesazon hingewiesen. Aber Stein 
scheint einzuschließen, daß er im Mesazonamt kein eigentliches Ressort 
sieht, und hat im übrigen den Inhalt dieses Amtes teilweise mißdeutet. Daß 
mitunter auch Editoren spätbyzantinischer Texte sich über den Charakter 
des Mesazon in keiner Weise klar waren, zeigt z. B. die Interpretation 
von E. Darko im Register seiner Chalkokondyles-Ausgabe: peaa^o) = 
medius sum, die, so richtig sie ist, die Fülle des Gehaltes nicht einmal 
andeutet. 


^ Kantakuzenos II 5: I 339. 

2 Ch. Diehl, Un haut fonctionnaire byzantin: le logothete <Ttöv aexp£TO)v>, Melan- 
ges Jorga, Paris 1933, 217-227; dazu G. Stadtmüller, B. Z. 34 (i 934 ) 373 - 379 ; 
L. Brehier, Les institutions de Tempire byzantin, Paris 1949, 277; G. Ostrogorsky, 
Geschichte des byzantinischen Staates, 2. Aufl. München 1952, 292: ,,die Funktion 
des ersten Ministers wird dadurch an ein bestimmtes Amt gebunden“; R. Guilland, 
in Ch. Diehl usw., Le monde oriental II, Paris 1949, 383, wo (jLeaaaxtxöv im Anschluß 
an E. Stein interpretiert wird. 

® B. Z. 40 (1940) 181. 

^ Im Gegensatz zu der in Anm. 2 genannten Arbeit z. B. in dem Anm. 4 S. 313 
genannten Aufsatz. 

® Siehe oben S. 313 Anm. 2. 

• Stein, a. a. O. (S. 315 Anm. 1) S. 39. 
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Dabei ist es, wie schon erwähnt, nicht Byzanz allein, das den Mesazon 
kennt. Auf Trapezunt und Sparta wurde schon hingewiesen. Der Despo- 
tat Sparta zerfiel unter den letzten Palaiologen offenbar in drei Yjyefxovtai.:^ 
Sparta, Korinth und Patrai. Die Funktionen dieser -fjyefxovec; unterstanden 
einem zentralen Mesazon, der mitunter xaO'oXtxo^ [xeaa^tov heißt,^ woraus 
vielleicht geschlossen werden darf, daß auch die Y)ye(x6ve^ als Mesazontes 
bezeichnet wurden, wenn wohl auch kaum protokollarisch. Georgios 
Pachymeres nennt einen Mesazon auch für den serbischen Kralshof,^ und 
in der volkstümlichen Romanliteratur ist der Mesazon der hohe Beamte 
schlechthin vor den äXXot 

Die umfassenden Befugnisse des Mesazon ergeben sich nicht nur aus 
dem, was wir etwa über Muzalon, Metochites und Kydones wissen, sondern 
ebenso aus der Terminologie. Wir wissen zur Genüge, wie sehr es der 
rhetorisierenden byzantinischen Geschichtsschreibung am Herzen liegt, 
Termini technici zu vermeiden, vorab wenn sie nicht der klassischen Gräzi- 
tät angehören, wie das in der prägnanten Bedeutung eines leitenden Poli¬ 
tikers auch von (xeaaJ^tov gilt. Diese Historiographie greift dafür zur Um¬ 
schreibung, zur rhetorisch verbrämten untechnischen Benennung. Es 
läßt sich jedoch immer wieder feststellen -, und dies ist für unseren Zu¬ 
sammenhang nicht ohne Bedeutung - daß gerade diese untechnischen 
Umschreibungen nicht jeder Historiker nach eigenem Belieben für sich 
vornahm, sondern daß auch hier sich eine Tradition herausbildete, eine 
Art Nebenterminologie neben dem eigentlichen, manchmal vermiedenen, 
manchmal aus Mitleid für den Leser beigefügten Terminus technicus der 
Verwaltung oder des Protokolls.® Diese Nebenterminologie verwendet 
auch nicht selten Begriffe, die in früheren Zeiten die Bedeutung eines 
Terminus technicus gehabt hatten, jetzt aber offiziell nicht mehr geführt 
wurden. Einmal die Konstanz dieser Nebenterminologie durch Jahr¬ 
hunderte und zum zweiten die dabei zu beobachtenden inzwischen ver- 


^ Sphrantzes 198/99 (Papadopulos). 

2 G. Millet (s. oben S. 313 Anm. 2), der die entsprechende Inschrift an der Panta- 
nassa-Kirche ediert hat, bringt damit eine Urkunde in Zusammenhang (Acta et 
Diplomata III 258), in welcher derselbe Frangopulos als fSiot; ycvepaXyjc; TYj(; ßaaiXeia«; 
pou bezeichnet wird; er sieht in ye^epaXY)«; den volkstümlichen Ausdruck für xa^oXixöc; 
peaa^tov, was jedenfalls eine ansprechende Hypothese ist, die D. A. Zakythenos, Le 
despotat grec de Moree II, Athen 1953, S. 103, ohne Gründe anzugeben, ablehnt. 

® Pachymeres, Michael V 6: I 352. 

* Vgl. z. B. Phlorios und Phlatziaphlore 610 (Hesseling): xal opl^Ei xoix; pcoa^ovTaq 
xal oXouc; (Stp^ovrac; mit Variante: peaa^ouc; xou. 

^ Um nur ein paar Beispiele zu nennen: Der allgemeine Begriff (ptXooo9ia wird all¬ 
mählich verengt zum Begriff der evSov 9tXoao9ta und diese wird schließlich auf das 
Mönchtum eingeschränkt, so daß wir in vielen Fällen aus dem Gebrauch von ,,Philo- 
sophia“ und ,,Philosoph“ im Zusammenhang mit bestimmten Persönlichkeiten ohne 
weiteres auf deren Mönchsstand schließen dürfen; siehe F. Dölger, Byzanz und die 
europäische Staatenwelt, Ettal 1953, 198-199; ähnliches gilt von der rhetorisch-tech¬ 
nischen Bezeichnung eines Klosters als 9povxiGx-i'^ptov; für Patriarch findet sich dis 
ganze Geschichte hindurch immer wieder die fast technische Llmschreibung ,,Lenker 





/. A bteilung 


31 S 

alteten Termini technici^ erlauben es gerade in unserem Fall, von der 
spätbyzantinischen Zeit aus die Brücke zurückzuschlagen zu früheren 
Jahrhunderten. 

So ist - wie wir noch sehen werden - der Begriff TiapaSuvaaTsucov mit 
gewissen Einschränkungen das mittelbyzantinische Äquivalent des spät¬ 
byzantinischen Mesazon. Und die spätbyzantinischen Historiker beugen 
sich dem eben geschilderten Gesetz der rhetorischen ,,Nebenterminolo¬ 
gie“, w’enn sie Amt und Befugnisse des Mesazon immer wieder mit dem 
Begriff Paradynasteuon umschreiben. Der Terminus bezeichnet aufs 
glücklichste den hohen Rang und die umfassende Macht des Mesazon; 
er sitzt - um eine germanische Rechtsformel zu gebrauchen - mit dem 
Kaiser sozusagen auf einem Stuhl. Man könnte Paradynasteuon mit 
,,Nebenkaiser“ übersetzen - und mitunter scheint es auch in dieser oder 
einer ähnlichen Bedeutung verwendet worden zu sein - wäre nicht im 
Falle der Mesazontes diese Bedeutung durch die historischen Nachrich¬ 
ten über diese Männer ausgeschlossen. Georgios Pachymeres verwendet 
den Begriff Paradynasteuon für die Mesazon-Tätigkeit des Theodoros 
Muzalon f Gregoras spricht von dieser Paradynastie ebenso bei Muzalon,® 
aber auch bei Theodoros Metochites^ sowie bei Sirgiannes,^ der zwar nicht 
Mesazon des Kaisers Andronikos III. war, aber es gern geworden wäre. 
Mit anderen Worten: TuapaSuvaaTeucov ist sozusagen das rhetorische, 
hochsprachliche Synonym von Mesazon. Eine zweite Gruppe von Aus¬ 
drücken dieser Nebenterminologie - auch sie sehr alt - bewegt sich um die 
Verwaltung der xotva, oder der xotva TrpayfxaTa. So schildert Theodoros 
Metochites in seinen gedrechselten autobiographischen Versen seine Be¬ 
stellung zum Mesazon - vor der Erhebung zum Großlogotheten - mit 
den Worten: 

a[X(pi yz Ta xaWXoo XeiToupyeuv TupyjyfxaT* ävaxTt 
a(peTepa<; ap)^7j<;, clx; ßaaiXeuatv lO-iaxai.® 

Einige Zeilen weiter (v. 777) taucht dann der Begriff TrpYjypLacn xoivoZc; 
dafür auf. Joannes Kantakuzenos umschreibt seine Mesazon-Tätigkeit 
mit den Worten: Sotxyjryj^; tc5v xotvcav."^ Statt xoiva npiy [ioltol lesen wir mit¬ 
tler otax£(; TY)(; IxxXvjata^“. Jahrhundertelang, bevor es terminus technicus wurde, be- 
zeichnete TrpöcSpoc; im kirchlichen Bereich den Bischof; vgl. S. Salaville, Ech. Or. 33 
^1930) 416-436. Es kommt, wie schon angedeutet, nicht nur auf die Umschreibung 
selbst, sondern auch auf ihre Konstanz an! 

^ Und ihr Nachhinken! 

2 Der Begriff ist hierbei rhetorisch zerlegt: xa noXkoL Tiapa ßaatXei 8uvap,£VO(;, Androni¬ 
kos I 21: II 59 (Bonn). 

* Siehe oben S. 312 Anm. 2. 

* Siehe oben S. 312 Anm. 5. 

*VIII 11: I 351: 6 yap okxo TrapaSuvaaTeueiv xal äyziv xal <p£p£Lv g)(; auTÖ(; 

Ta TrpdiyfxaTa xal yj pitxpöv 9 ] {x£ya 8taTeX£ta^at twv TravTOiv ayvoouvToq auTou. 

* M. Treu, Dichtungen des Großlogotheten Theodoros Metochites, Programm, 
Potsdam 1895, S. 21 Vers. 746-47. 

’ XII 3: II 580. 
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unter auch SyjfjLoata TrpdcyfxaTa und ähnliches, oder Trpay^xaTa schlechthin. 
Das [leaa^eiv oder pLsatTeietv wird dabei dann durch den Begriff SiotxYjnf)^, 
StoixeTv usw. ersetzt, oder beide Begriffe werden miteinander verbunden, 
etwa zu [xeoiTeueiv Ty) Stoixyjaet tc5v 7rpayp.aT6)v.^ Es ist auch immer wieder 
von einem uTTTjpe'nQfjta oder einer uTnQperiQGi^ die Rede,^ ein Terminus, mit 
dem Ps.-Kodinos die Funktionen der verschiedenen protokollarischen 
a^icofjtaTa benennt. 

Was nun die Befugnisse des Mesazon betrifft, so hat zunächst einmal 
F. Dölger gezeigt, daß sie sich nicht etwa, wie E. Stein vermutet hat, in 
den Atdc-Vermerken der Kaiserurkunden ausdrücken.^ Freilich scheint 
mindestens seit Andronikos III. zu den Befugnissen des Mesazon das 
meiste von dem gehört zu haben, was bis dahin Aufgabe des Großlogo- 
theten und des inl tou xavLxXetou gewesen war. Die universalen und zu¬ 
gleich völlig vom jeweiligen Befehl des Kaisers abhängigen Befugnisse 
kommen am besten im Satz des Ps.-Kodinos zum Ausdruck: evspystv 6 
av eTTLTa^oi. 6 ßaaiXeuc;.^ Je mehr es mit dem Reich zu Ende ging, desto mehr 
wird sein Büro den differenzierten Beamtenapparat der früheren Zeiten 
aufgesogen haben, soweit es sich nicht um eigentliche Palastämter han¬ 
delte. Die wichtigste Funktion wird immer die Beurkundung bzw. die 
Gegenzeichnung der kaiserlichen Erlasse geblieben sein. So beschreibt 
Joannes Kantakuzenos seine Stellung unter Andronikos III.: ... tolc; ts 
aXXoi^ OLTZOLCI TOL(; TcpaTTOfjLevoti; xal Sy) xai. tolc; ßaaLXi.xoL(; ypafjLfxaGtv, a 
Itüi ßeßatcoaei. eytveT6 Ttvoc;.® Wie schon erwähnt, bat er nach Abschluß des 
Bürgerkriegs um Entlastung und erhielt sie auch. Seine Nachfolger soll¬ 
ten nach seinem Wunsch T)f]v tc twv ßaGtXtxcov ypaptfiaxcov emGTOCGiocv 
xal T/jV enl tou twv ßaGiXtxcjv )^p7]{xaTcov Tafxteiou, Iti Se xal em eicrTipaTTov- 
Tcov Tou<; Syjfxoatouc; 96pou<; erhalten.® Doch trennte der Kaiser die finan¬ 
ziellen Befugnisse ab, so daß Apokaukos offenbar den gesamten Kanzlei¬ 
ein- und -ausgang kontrollierte, nicht aber das Militärressort, das Kanta¬ 
kuzenos in der Hand behielt, und ohne die Finanzverwaltung; diese Ab¬ 
trennung der Finanzverwaltung vom Mesazon (und inklusive damit das 
Fortleben einer eigenen Finanzverwaltung, für die dann doch die Fort¬ 
dauer der Aktivität des Logotheten tou yevixoü zu postulieren ist),“^ scheint 

^ Vgl. Gregoras VII 11: I 271: Traaav xaTaaraaiv oXok; (i,ec)riT£ua)v toT«; TTpayfxaaiv; 
ders. VI 2: I 170: tolc; ßaatXixotq xal STjfxoatoK; TrpdYjxaai,; Kantakuzenos IV 39: III 285: 
Tolc, 7TpdYpt,aCTt jxeadd^cov; ders. I 11: I 54-55: (xeaiTeucov Tfj SiotXTjaet tcov ßaatXtxcov Trpay- 
pidTcov; Gregoras XII 3: II 58 P: twv xotvcov Sioixyjtt;«; a^e^öv dTrdvTOiv xal pYjTwv xal 

dTTOp^TJTCOV X0tVC0v6^. 

^ Z. B. Kantakuzenos III 15: II 99: uTDQpeala tou (xead^eiv toi<; StqixoctIoic;; dazu Ps.- 
Kodinos V: 28, 2: Ilepl UTTjQpealac; ^xdarou twv 099ixl(i)v; a. a. O. 32: uTDQpeTTjfxa usw. 

^ B. Z. 27 (1927) 295; 28 (1928) 340/41; ders., Aus den Schatzkammern des Heiligen 
Berges, München 1948, 23. * 

* Siehe oben S. 314 Anm. 4. 

^ Kantakuzenos II 5: I 337-338. ® a. a. O. 338. 

' Vgl. V. Laurent, E. O. 38 (1939) 368-370; dagegen Dölger, B. Z. 40 (1940) 520; 
\'. Laurent beharrte auf seinem Standpunkt in der Rezension meines Theodoros 
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auch später noch geübt worden zu sein. Beweis dafür der Bericht des 
Joannes Kantakuzenos von der Bestallung der Mesazontes Spanopulos 
und Meliteniotes. 

An besonderen Auszeichnungen für den Mesazon wird erwähnt, daß 
Andronikos II. dem Mesazon Theodoros Muzalon eine Kopfbedeckung 
ähnlich derjenigen der Prinzen von Geblüt verliehen habe. Gregoras be¬ 
merkt dazu, Muzalon allein t(ov TuaXat t6 8[jloiov auxw 7üpoetXY)96Te^ a^tcopa 
habe diese Auszeichnung erfahren.^ Es ist freilich kaum zu entscheiden, 
ob damit der Großlogothet eine Bereicherung seines Kostüms erhalten 
hat, oder der Mesazon. Für letzteres spricht der Umstand, daß Gregoras 

von dieser Auszeichnung da spricht, wo er expresse die Mesazon-Stellung 

• • 

des Muzalon behandelt. Schlüssig ist diese Überlegung allerdings keines¬ 
falls. 


III 


Während es uns, wie wir sehen werden, der Begriff TuocpaSuvaaTeuov 
erlaubt, eine Brücke zurück in die mittelbyzantinischen Zeiten zu schla¬ 
gen, führt uns gerade die ,,Nebenterminologie“ von der Verwaltung der 
xoLva TrpayfxaTa in die Zeit des Reiches von Nikaia. Auch hier war es nicht 
der Großlogothet, der als solcher die Geschäfte führte, jedenfalls nicht 
unter Kaiser Joannes III. Batatzes, von dessen Verwaltungsweise wir 
Kunde haben. Georgios Akropolites - selbst später Großlogothet und 
sicher eingeweiht in alle organisatorischen Fragen - nennt unter den 
des Kaisers Joannes III. an erster Stelle Demetrios Tornikes: toc 
xotva SteTTcov xal pecrtTeticov 'zalq uTcoSicrecrtv.^ Unter dieser Umschreibung 
ist unschwer die StotXTQGric; xciv xolvg>v TTpayfxaTcov zu erkennen. Aber die 
Umschreibung samt dem hier offenbar noch unprotokallarischen pecrt- 
Teuov ist sicherlich ,,Nebenterminologie“; der eigentliche Titel des Tor¬ 
nikes war unzweifelhaft oixovopo^ tcov xoivcüv. Auch dies erfahren wir aus 
Akropolites, der berichtet, daß nach dem Ableben des Tornikes der Kai¬ 
ser sich Tolc; xu^ouaiv bedient habe, auf welche er die Geschäfte des 
otxov6[xo(; verteilte, so daß also das Ö99txLov des otxov6[xo<; twv xotvwv 
vakant gewesen sei.^ Auch hier ist die Synonymie zwischen dem StoixyjTYjc; 
bei Kantakuzenos und dem otxovopoc; bei Akropolites sicher nicht zufällig. 
Auf die Dauer ging es jedoch offenbar nicht ohne eine Neubesetzung des 
6991X1.0V. Der Metropolit Phokas von Philadelpheia hatte sich darüber 


Metochites, Rev. Et. Byz. 10 (1952/53) 272; nach dem oben Ausgeführten möchte 
ich jetzt ebenfalls V. Laurent zustimmen, jedenfalls ist neben den genannten Mesa¬ 
zontes noch ein eigener höchster Finanzbeamter zu postulieren, der kaum ein anderer 
als der Logothetes tou yevtxou war. 

^ Gregoras VI 2: I 170. 

* Akropolites 66 (Heisenberg); ebenso Synopsis Sathae 487. 

^ Akropolites 90 (Heisenberg): Tornikes, 6 toc xotva ouvSi^ttcov tw ßaatXcT war vor 
einiger Zeit gestorben; olxov6p.o<; oöv xcav xotvwv oux iv Ttp.f) xal Ö99txCou 6v6paTi 
yvo>pt^6(jLevo^; und nochmals Akropolites 93: Tornikes olxov6po(; tcov xotvwv. Die Stelle 
90 zeigt deutlich, daß es sich um Amt und Würde handelte. 
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beschwert, daß der Kaiser alles allein mache.^ Daraufhin bestellte der 
Kaiser eben diesen Phokas zu seinem Gru(JißooXoc; ev 'zcCLq xoajXLxa^ utco- 
Man darf also wohl mit einiger Einschränkung in Phokas den 
Nachfolger des Demetrios Tornikes sehen.^ 

Die Ausdrucksweise des Georgios Akropolites in bezug auf den olxo- 
vopo^ Tcüv xotvwv ist zu eindeutig, als daß man noch bezweifeln könnte, 
daß es sich bei ihm um ein echtes 6991x10V gehandelt habe. Ebenso ergibt 
sich aus der Kontinuität der Terminologie, daß dieser Oikonomos kein 
anderer war als eben der Mesazon der Spätzeit. Schon E. Stein hat auf 
diese Tatsache den Finger gelegt. Wenn er jedoch hinzufügt, es scheine 
dieser Oikonomos in Nikaia ein eigenes Amt zu sein,^ und damit in¬ 
sinuiert, daß es im Spätreich nicht so gewesen sei, so ist diese Annahme 
nach dem bisher Gesagten wohl nicht mehr aufrechtzuerhalten. Aber 
auch für Nikaia ist der Oikonomos kein neues Amt und keine neue Funk¬ 
tionsbezeichnung. So wie der Titel in der Spätzeit rhetorisch variiert weiter¬ 
lebt, so war er schon vor Nikaia vorhanden. Tornikes selbst hatte sein 
Amt offenbar schon unter Theodoros Laskaris inne. Das ergibt sich aus 
einem Brief des Michael Choniates (nach 1216) an Tornikes, der auf einen 
Brief an den Kaiser folgt und T^ [xeaaJ^ovTt auTou adressiert ist.^ 

IV 

Mit besonderem Nachdruck hat man für die Wende zum 13. Jahrhun¬ 
dert die Leitung der byzantinischen Politik für den Logothetes twv 
(T cxpeTCov und den Großlogotheten postuliert. So sehr diese a^tcopara in 
dieser Zeit im Vordergrund stehen, so scheint es doch auch hier der Fall 
zu sein, daß die Erhöhung dieser Axiomata damit zusammenhing, daß 
ihre Träger Mesazontes waren, und nicht umgekehrt. Die Zeit der Kom- 
nenen und Angeloi ist in verwaltungstechnischer Hinsicht nicht einheit¬ 
lich. Während unter Alexios I. und teilweise auch unter Joannes II. die 
Familienpolitik ihre Triumphe feierte und vorab Alexios angesichts der 
vielen Revolten gegen seine Legitimität die wichtigsten Posten mit Prin¬ 
zen seines Hauses besetzte - wobei Anna Dalassena lange die eigentliche 
Herrscherin im Innern war bahnt sich, wie mir scheint, wieder unter 
Manuel I. eine regelrechte Beamtenverwaltung an, so daß auch die 
Suche nach dem leitenden Minister wieder einfacher wird und der Haus¬ 
und Familienrat der Komnenen in den Hintergrund tritt, wenn auch 


^ Akropolites 97. 

^ Unter den KoatjLixa sind offensichtlich die weltlichen Staatsgeschäfte gemeint, und 
der Terminus scheint gewählt, weil gerade ein Bischof, der eigentlich für die ffeia be¬ 
stimmt ist, für sie bestellt wird; oder sollte xoivaic; zu lesen sein? 

^ Siehe oben S. 315 Anm. 1: Untersuchungen . . . S. 39. 

^Michael Choniates II 356 (Lampros); vgl. G. Stadtmüller, Michael Choniates, 
Rom 1934, S. 266. auTa8£X90!; des Kaisers nennt ihn auch die Urkunde MM IV, 147, 9, 
eine Bezeichnung, die vielleicht auf eine dö’eX907roifa zurückgent (vgl. F. Dölger, 
B. Z. 27 (1927) 303) und zumindest die Vertrauensstellung des Ministers erhärtet. 

21 Byzant. Zeitschrift 49 (1955) 
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Manuel I. selbst die Zügel fest in den Händen behält. Den anderen Pen¬ 
delausschlag bildet die Zeit der Angeloi, vorab die Regierung des Isaak II. 
Angelos. ,,L’empereur ne gouverne plus.“ Es sind gerade die Mesazon- 
tes, welche das Heft in der Hand halten, und stärker als je nähert sich hier 
die Position des Mesazon der des Günstlings. 

Angesichts dieser hier notwendigerweise nur ganz kurz angedeuteten 
Entwicklung der soziologischen Struktur der Verwaltung ist es weiter 
nicht überraschend, wenn wir unter Kaiser Alexios I. die Terminologie, 
welche wir in der einen oder anderen Form für die Mesazontes des nikä- 
nischen und spätbyzantinischen Reiches festgestellt haben, auf Mitglie¬ 
der des kaiserlichen Hauses angewendet finden. Anna Dalassena, die 
Mutter des Kaisers, wird ty]v ßaatXetav ocTraaav otxovofxouaa genannt;^ so 
Glykas. Präziser ist schon die Terminologie des Joannes Zonaras: to>v 
t 9 ]c; ßaaiXeiac; TrpaypaTcov dvaSe^apivT) t7)v Stotxvjaiv.^ Derselbe Zonaras 
spricht von den SeoTepeia in der Herrschaft, welche der Sebastokrator 
Isaak Komnenos eingenommen habe.^ Wenn Anna Komnene einmal ge¬ 
legentlich von [xecydi^ovTEc; des Kaisers spricht,^ so ist an dieser Stelle 
schwer zu entscheiden, ob es sich um leitende Staatsmänner oder viel¬ 
leicht gar nur um Dolmetscher oder kleine Protokollführer gehandelt hat. 

Erst unter dem Sohne des Alexios I., Kaiser Joannes II. Komnenos, 
begegnen wir wiederum einem Würdenträger außerhalb der kaiserlichen 
Familie, der als leitender Minister angesprochen werden kann: der Megas 
Domestikos Joannes Axuch. Niketas® berichtet von ihm: Tiaeyav uTuepa- 
veßy) TTpeaßuTepav TiapaSuvaaTeuaiv, womit er offensichtlich - was anzumer¬ 
ken ist - in der 7capa8uvdGT£u<yi.c; eine alte Einrichtung sieht. Wie so oft. 


gibt auch hier die lateinische Übersetzung ein völlig falsches Bild mit dem 
Satz: omne dignitatis fastigium supergressus. Die TiapaSuvdaTeuatc; wird 
durch Choniates ein paar Zeilen später durch CTuyxupia umschrieben. Es 
scheint jedoch, daß Joannes Axuch nicht der erste TiapaSuvaaTeucov des 
Kaisers Joannes war, daß dieser vielmehr zunächst ebenso wie sein Vater 
die Macht in der Familie belassen wollte. Jedenfalls spricht Choniates 
anläßlich der Thronbesteigung des Joannes von der Ernennung des Jo¬ 
annes Komnenos und des Gregorios Taronites zu 9 povTi.aTal twv 8y)[xo- 
atcav TTpaypLaTcav,® zweier Männer, von denen der erstere wegen seiner 
Arroganz und seines Machthungers sehr bald wieder beseitigt wurde, 
während Taronites povipcoTcpac; (leTeiX-yj^^e. Er erhielt dann den 

Gregorios Kamateros, einen angeheirateten Verwandten des Kaisers, zum 
Kollegen, der als Logothetes twv aexpexcov seinesAmtes waltete. Dieeigent- 
liche Paradynasteia scheint aber erst mit Joannes Axuch zu beginnen. Sie 


^ Glykas 622 (Bonn). 

2 Zonaras III 746 (Bonn), 

® Zonaras III 731 (Bonn). 

^ Anna Komnene XIV, 4, 5: III, 162 Leib). 
® Niketas Choniates 14 (Bonn), 

• Choniates 13. 
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hat die ganze Regierungszeit des Kaisers Joannes überdauert. Jedenfalls 
war er es, der Manuel I. die Thronbesteigung sicherte. Er hat aber dann 
unter Manuel offenbar nur noch militärische Aufgaben wahrgenommen. 
Manuel muß schon bald nach seiner Thronbesteigung die höchsten Stel¬ 
len neu verteilt haben. Der ehemalige Protonotarios des Logothesion 
Tou Spofxou, Joannes Putzes, blieb, wie unter Joannes II., der Chef der 
Finanzverwaltung. Joannes Hagiotheodorites wird zum [xeXeScovoc; [xe- 
aeucov xal twv oixslcov u7ro8paary]p StaTayfAdcTcov ernannt.^ Der cod.B des 
Niketas Choniates, der die vulgärgriechische Paraphrase enthält, spricht 
bei dieser Ernennung sowohl wie bei der Neubestellung des Joannes 
Putzes von der 87;{x6crta TrpaypaTa. Hagiotheodorites ist der 

erste Befehlsempfänger des Kaisers, hat die Aufgabe, sozusagen Tag und 
Nacht dem Kaiser zur Verfügung zu stehen, und unterhält für die Weiter¬ 
gabe der kaiserlichen Befehle ein Büro mit zahlreichem Personal, unter 
dem ein Theodoros Stypeiotes als sein erster Vertreter wirkte.^ Diesem 
Stypeiotes gelang es später, seinen Chef Hagiotheodorites an die Wand 
zu spielen und schließlich seine Stellung einzunehmen. Als solcher machte 
er sich dem Kaiser unentbehrlich, und dieser beförderte ihn von Würde zu 
Würde, bis er schließlich £7ri. toü xavtxXsiou wurde.^ 1164 fiel er in Un¬ 
gnade. Es scheint, daß er in seiner einzigartigen Machtposition keinen 
Nachfolger fand, es sei denn, man sähe diesen in dem gefräßigen und 
trinkfesten Logotheten des 8p6{xo<;, Joannes Kamateros, der Stypeiotes zu 
Fall gebracht hat.^ Unter Manuels Sohn, Kaiser Alexios II. Komnenos, 
verfügt der Protosebastos und Protovestiarios Alexios Komnenos über die 
Macht. Andronikos Komnenos, der spätere Kaiser, brachte ihn aber in 
seine Hand, ließ ihn blenden und machte so seiner 7rapa8i)vaGrTe[a, oder 
besser seiner im Werden begriffenen TupavvL(;, ein Ende.^ Konstantinos 
Tripsychos, einer der Mörder des Kaisers Alexios II., war - soweit dies 
unter Andronikos I. überhaupt denkbar war - der Leiter der Politik unter 
diesem Kaiser. Schließlich fiel aber auch er in Ungnade, und die Blendung 
beendete auch seine 7rapa8uvaaT£(a.® 


^ Choniates 73: ’Ep.£Xr^a£ 82 xal tcov xolvcov tco ßaoiAeL TtoSe Trpajewv, xal tcov [jlsv Sr^- 
(jLoaUov 9povTlaTY]v . . . tov £x IlooT^r^t; ’IwavvYjv Tipoßa/XsTai . . . [xsXsScovov 8s 

(xsaeuovTa . . . 

“ Choniates 74; xal 9 ]v 6 [xsv toj -poao>7rco toO ßaCTLA£W(; del oTTTavoptevo^ . . . uTToop- 
yotc; §£ oux oXCfot:; twv ypa^opL^vwv xal Xcyojxevwv ixixpTfZO Xoyloic; dv8pdaiv . . . 

^ Choniates 77/78: 'Ayto^eoSoplTT; yj xa/UTTou^ . . 90pd cn)pL90iTYjTr,v evSe^iov xov Hxo- 
TzeioiTTy e9t.aTa OeoSopov . . xoj pLsv Xoyw xd TTpeoxa xfj xd^Ei 9£pcov xd ^cüxepa . . 
x6 8’ axo xo‘j 8£ T^ye xd TTpdypiaxa 6 dvr,p o8e Gc, r^ßooXexo. 

* Choniates 145 ff. 

® Choniates 299: 'O 8 k Trpcoxocreßaaxoc; ’AXe^ioc; rry xcTjv oXwv 8iolxT^aiv ziq eauxov 
ETTeCTTrdxo. xw 18 lcp 9uCTt.0ufi.ev0c; xpdxet, xal xy; TrapaSuvaoxela xy;;; SeCTTcolvYjc; (sc. der Kai¬ 
serin-Mutter) xaxaypa)(i.evo^. a. a. O. 325: xal xotouxo fxev xd xy;«; xou TrpcoxoCTeßaCTxou 
TrapaSuvaCTxelac; 9 } fxdXXov outto) Trayelor^^ dxpißw^ xupavvl8o? xal xYjc; xwv xoivciv irpay- 
(jtdxcav 8i,cix-/)CTecoc; rzipoc^ eiXr^cpzoocy. 

® Choniates 410: xal xotouxo fiev xd xy;c: 7rapa8uvaCTxela(; xcj Tpe^uytp xrepac eiXr^9aCTiv. 
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Isaak Angeles muß eine ganze Reihe von ,,Verwaltern der öffentlichen 
Angelegenheiten“ gehabt haben, bis schließlich Theodoros Kastamonites 
die ganze Macht in die Hand bekam.^ Isaak ließ diesem seinen Onkel 
vollkommen freie Hand, so daß man ihn sogar als SeaTroTy]^; und ßaat- 
X£u<; ansprach - was aber sicher in keiner Weise protokollarisch gewesen 
sein kann. Offensichtlich unterstand ihm - etwa im Gegensatz zu Hagio- 
theodorites - auch die ganze Finanzverwaltung, weil ihn gerade seine 
Fähigkeiten auf diesem Gebiet dem Kaiser empfohlen haben dürften. 
Isaak ernannte ihn zum Logothetes Tciv asxpeTcov, wobei Niketas Chonia- 
tes andeutet, daß diese Ernennung eine (ehrenhafte) Folge seiner Be¬ 
stellung zum leitenden Staatsmann war.^ Er verlieh ihm auch ungewöhn¬ 
liche Auszeichnungen, z. B. den Gebrauch der Purpurtinte u. a. Nach des 
Kastamonites Tod folgte ihm in dieser Machtposition - ein d^tcopa wird 
nicht genannt - ein veavtaxaptov ti Ypa[jL|jLaTi(7T0'j /.cd TTtvaxtStou Seofievov 
und auf dieses ein TuatStov [icxpov, dessen Befugnisse noch größer waren als 
die des Kastamonites und sich jedenfalls auch aufs militärische Gebiet 
erstreckten.® Ob mit diesem letzteren schon Konstantinos Mesopotamites, 
der später als Isaaks Vertrauter erscheint, gemeint ist, bleibt zweifelhaft. 
Dieser Konstantinos Mesopotamites wurde nach dem Sturz Isaaks und 
der Thronbesteigung seines Bruders Alexios HI. wohl zunächst kalt¬ 
gestellt, bald aber von der Kaiserin zu ihrem uTroupyo^ gemacht und dem 
neuen Kaiser zugeführt. Jetzt geht die tg>v xolvwv Stotxyjai^; ,,wiederum“ 
auf ihn über, was beweist, daß er sie schon unter Isaak innegehabt hat.^ 
Seine Macht wurde größer als je und setzte jener eines Andronikos Kon- 
tostephanos und Basileios Kamateros, die bisher tonangebend gewesen 
waren, ein Ende. Mesopotamites war schon geraume Zeit der Leiter der 
kaiserlichen Politik, da sollte er wieder werden, was er schon unter Isaak 
gewesen, nämlich lid tou xavtxXetou. Aber dies war ihm nun zu wenig, und 
so wurde er Metropolit von Thessalonike, verblieb aber als Minister in der 
Hauptstadt und ließ sich, sofern ihn kirchliche Versammlungen vom 
Kaiserpalast fernhielten, durch zwei Verwandte beim Kaiser vertreten. 
Aber auch er fiel in Ungnade und verlor die StotxYjaii; tcov xoivoiv.® Sein 
Nachfolger wurde Theodoros Eirenikos, dem ein eigener Helfer beige¬ 
geben wurde - beide gewillt, sich in bescheidenerem Rahmen als Meso- 


^ Choniates 574: TioXXott; xa /aXiva xal xac; Yjviac; uTraXXa^ac; xTje; xtov xoivcov Stoix-yjaEcoc; 
. . . xeXoq <p£p<ov t:^v toutwv xal xußepvTjaiv xw TTpoq GeoSwpco 

xcp KaCTxafjLovlxT). 

^ Choniates a. a. O. 7)v 8’ouxoq . . . Se^iwxaxoq xal Xöycov ao9a>x£pa)v ptfxoxoq, 6v xal 
XoyoaexTQv xeov aexpsxwv 7rpoßaX6(xevoq . . . 

^ Choniates 576-577: ßaatXicoq euvoiav veavioxaptov . . . xal xouxou 

xöv Iv ßlov aTToXtTTOvxoq TiaiStov (Jitxpov xtjv xcov xoivüiv Siolx7)aiv avat^wvvuxat . . . 

^ Choniates 640: 8’ ouxoq 6 Trap’ ’laaaxlco xw ’AyYeXo) xa [xeytaxa . . . 

‘ßq ouv ri xöv xotvöv 8totXY]aiq rraXtv Trpoq x6v MeaoTroxafJLtxTjv (xexaveveuxei, ^aßeaxo t} 
xöv (ScXXcov lax^q. 

® Choniates 652: xal ouxeo [xev 6 McaoTroxafxixr^q Kcovaxavxtvoq xal ol xouxou 8uo 
xaalyvTQxoi xöv xotvöv exxpouovxat 8totxr)a£coq. 
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potamites zu halten, damit ihnen nicht das gleiche Schicksal zuteil würde 
Theodoros Eirenikos hatte das eines eni tou xavLxXetou.^ Er war 

sicherlich um 1200 noch im Amt. 

Überblickt man die Reihe dieser Staatsmänner, denen die Quellen die 
Lenkung der kaiserlichen Politik zuschreiben, so ergibt sich neben an¬ 
derem vor allem einmal, daß es nicht richtig ist, etwa im Logothetes twv 
aexpETcov oder im Großlogotheten den beamteten Leiter der kaiserlichen 
Verwaltung und Politik, den ,,Ministerpräsidenten“ zu sehen. Weder 
Joannes Axuch noch Joannes Hagiotheodorites, noch Theodoros Stypeio- 
tes noch Konstantinos Tripsychos, noch Konstantinos Mesopotamites 
noch Theodoros Eirenikos waren Logotheten der Büros oder Großlogo¬ 
theten. Einzig Gregorios Kamateros und Kastamonites sind als Logo¬ 
theten TG>v aexpsTcov bezeugt, und Kastamonites wird nach seinem Tod 
mitunter als ,,Großer Logothet“ gerühmt.^ Der zweite Großlogothet unter 
denAngeloi ist Joannes Belissariotes, der in Brief nr. 53 des Michael Cho- 
niates als Großlogothet bezeichnet wird.^ Der Brief stammt aus dem Jahr 
1194/95, 2tlso aus einer Zeit, in der vermutlich Theodoros Mesopotamites 
als eTül Tou xavtxXetou die Macht in Händen hatte. Jedenfalls ist uns nichts 
von irgendeiner leitenden Tätigkeit dieses Belissariotes bekannt. Der dritte 
bekannte Großlogothet, Niketas Choniates, bezeichnet sich selbst für das 
Jahr 1204 als Logothetes Ttov crexpeToiv.® Er kann das Amt frühestens 1190 
erhalten haben, vorausgesetzt, daß damals Kastamonites schon tot war - 
sicher bezeugt ist dieser Tod erst 1192.® Selbst wenn er damals schon die¬ 
ses Amt bekam, war damit keine leitende Regierungsgewalt verbunden, 
denn diese besaßen nacheinander um dieselbe Zeit Mesopotamites, An- 
dronikos Kontostephanos, Basileios Kamateros, nochmals Mesopotamites 
und schließlich bis mindestens 1200 Theodoros Eirenikos. Irgendeinen 
Einfluß auf die hohe Politik oder überhaupt die xoiva TrpaypaTa schreibt 
sich Niketas nicht zu. Daß der Großlogothet qua talis weder in Nikaia 
noch im Spätreich der ,,Ministerpräsident“ war, dürfte aus dem früher 
Ausgeführten hervorgegangen sein. Der Großlogothet scheint in der 
Forschung der letzten Jahrzehnte in seiner Bedeutung überschätzt worden 
zu sein. 

Eine weitere Frage ist der Charakter der Sioixr^ci.^; twv xoivtov. Zunächst 
ist auch hier wieder der Nachdruck auf die Konstanz der Terminologie 


^ Choniates 652/53: avTeiCTaycrai 8’ £T£pO(; Trepl tolc, y.otvaq 8 ioiy.r^Gzi(; . . . aovcJ^euxTat 
TLc; exetvcp xal tcov 7t:6vo)v auveXa[jLßav£TO . . . xo Sovaaxeuov u 7 ro 7 roi.oufi.EvoL avsTpyov. 

2 Vgl. Brief 75 des Michael Choniates an Eirenikos (II 121, Lampros). 

^ Es scheint mir recht fraglich, ob Kastamonites jemals den Titel Großlogothet ge¬ 
tragen hat. Niketas Choniates weiß nichts davon. Es sind zwei Urkunden aus dem 
Jahre 1192, die ihn nach seinem Tod Großlogothet nennen. Diese Benennung kann 
sehr wohl rein elativ sein. 

* Lampros II 88. 

^ Choniates 749. 

* Vgl. G. Stadtmüller, Michael Choniates, Rom 1934, S. 229 und 247. 
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zu legen. Es ist die Verwendung des Ausdruckes StoixTjaic; twv xotvwv 
TTpayfidcTcov oder synonymer Ausdrücke, welche die Kontinuität erweisen. 
Sie verbinden die zweite Hälfte des 12. Jahrhunderts mit der nikänischen 
Zeit und weisen zugleich zurück in die erste Jahrhunderthälfte.^ Der 
SioixTQTy]^ Twv xoivtov ist ganz offensichtlich der olxov6(jio^ twv xotvcov der 
nikänischen Zeit. Aber auch für die Paradynasteia der Komnenenzeit gilt 
diese Terminologie von der Verwaltung der allgemeinen Angelegenheiten, 
die Niketas für die Minister der Angeloi verwendet. Bei Niketas klingt 
auch jene Umschreibung des Mesazon-Amtes schon an, die wir bei Kanta- 
kuzenos vorgefunden haben: es gehört zu den Obliegenheiten des Mesa- 
zon, ,,Tag und Nacht“ dem Kaiser zur Verfügung zu stehen.^ Die Ver¬ 
wendung von ,,7rapa8uvaaT£ta“ aber beweist das Fortleben einer - wie wir 
noch sehen werden - älteren Bezeichnung für dasselbe Amt des leitenden 
Ministers.^ Es ist deshalb kaum zu kühn, wenn man die Schlußfolgerung 
zieht, daß die Oikonomoi und die Mesazontes der späteren Zeit keine 
neue Institution darstellten, sondern genau das fortsetzen, was in der Zeit 
der Komnenoi und Angeloi Verwaltungspraxis war. Was den Umfang der 
Macht der leitenden Minister dieser Zeit anlangt, so sprechen die Quellen 
eine klare Sprache: ein Kastamonites oder Mesopotamites war wirklich 
neben dem Kaiser machtmäßig der erste Mann im Staate; wenn dies bei 
anderen Namen nicht so klar zutage tritt, dann deswegen, weil manche 
Kaiser selbständig genug regierten, so daß ihre leitenden Minister weniger 
in den Vordergrund traten als andere unter anderen Kaisern. Daß diese 
Machtfülle bürokratisiert war, ergibt sich am besten aus dem, was Chonia- 
tes über Joannes Hagiotheodorites berichtet. Offenbar hat hier Stypeiotes 
die Stellung eines Seurepetiov oder ex TrpoacoTTou. Und darunter steht eine 
Anzahl literarisch gewandter Männer, die den ganzen Bürobetrieb auf¬ 
rechterhalten. Wir haben, so viel ich sehe, keinerlei Anhaltspunkt, daß 
Hagiotheodorites irgendein Logothesion gehabt hätte, so daß wir also 
annehmen dürfen, daß dieses Büro wirklich das Büro des ,,Ministerpräsi¬ 
denten“ war. Und wäre es nicht bezeugt, müßte es postuliert werden, 
jedenfalls für jene Paradynasten und Mesazontes, die nicht schon kraft 
anderer Ämter ein Büro, also etwa ein Logothesion, hatten. Daß dieses 
Paradynastenbüro aber auch nicht etwa mit dem des em tou xavtxXetou 
identisch war, ergibt sich beispielsweise daraus, daß Stypeiotes, groß- 


^ Wie sich aus den angeführten Stellen ergibt, werden unter den genannten Mini¬ 
stern in irgendeiner Weise als Verwalter der xotvdt oder ähnlich bezeichnet: Joannes 
Komnenos und Gregorios Taronites, Hagiotheodorites (und notwendig als sein Nach¬ 
folger auch Stypeiotes), Alexios der Protosebastos, Kastamonites und sein zweiter 
(anonymer) Nachfolger, Mesopotamites und Eirenikos - also praktisch alle im Text 
genannten. Der Ausdruck peadc^eiv scheint (außer im cod. B des Choniates) nicht Ver¬ 
wendung gefunden zu haben. 

^ Siehe oben Anm. 2 S. 323 und dazu Anm. 2 S. 314 (Kantakuzenos und Sphrantzes). 

^ Das TuapaSuvaaTEueiv ist in diesem Zeitraum seltener als in früheren und späteren 
Jahrhunderten. Immerhin begegnet es für Joannes Axuch, Alexios Protosebastos 
und Tripsychos, andeutungsweise auch für Eirenikos (siehe oben S. 325 Anm. 1). 
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geworden im Büro des Hagiotheodorites, hier auch Chef und damit Para¬ 
dynast wurde, offensichtlich aber erst einige Zeit später zum inl tou 
xavixXetou ernannt wurde. Man möchte vermuten, daß - in Anwendung 
der Redeweise des Kantakuzenos - die Büros der Logotheten und des 
ini Tou xavLxXsiou es mit den pyjTa zu tun hatten, während im Büro des 
Paradynasten die dcTuoppYjTa konzipiert wurden; es dürfte eher eine Kanzlei 
mit verschwiegenen Sekretären und einem je nach den Umständen variier¬ 
ten Geschäftsgang als eine Staatsbehörde mit festen Agenden gewesen 
sein. 

V 

Unter der makedonischen Dynastie und ihren Ausläufern, den Be¬ 
amtenkaisern des 11. Jahrhunderts, erlauben uns die Quellen unschwer, 
eine ganze Reihe führender Männer namhaft zu machen, welche die Zü¬ 
gel der Regierung in Händen hatten, und die man mit dem modernen Aus¬ 
druck als Ministerpräsidenten bezeichnen könnte. Da ist unter Kaiser 
Leon VI. sein Schwiegervater, der Basileopator Stylianos Zautzes.^ Schon 
zur Zeit der Regentschaft des Patriarchen Nikolaus Mystikos spielt ne¬ 
ben dem Patriarchen und Michael Stypiotes ein Joannes Mystikos eine 
besondere Rolle; Kaiser Romanos Lakapenos macht ihn zum Patrikios 
und Anthypatos. Angeblich wollte er später selbst Kaiser werden und 
wnjrde darüber seiner Posten enthoben.^ Dieser Joannes Mystikos ver¬ 
dankte seine hervorragende Stellung dem Sturz eines anderen Joannes, 
Raiktor und geistlichen Standes; Kaiser Alexandros hatte ihn neben 
Nikolaus Mystikos und Stephanus Magistros in den Regentschaftsrat 
für seinen unmündigen Sohn Konstantinos VII. berufen.® Nachfolger des 
Joannes Mystikos nach dessen Sturz wurde der ,,Kammerherr“ Theopha- 
nes (wie ihn E. v. Dobschütz benennt), zunächst Protovestiarios und spä¬ 
ter in der hohen Würde eines ersten Eunuchen, d. h. eines Parakoimome- 
nos, ein Mann, der an die neunzehn Jahre der Vertrauensmann des Kai¬ 
sers in allen Fragen der Politik ist. Er diente seinem Herrn in Treue, und 
so waren seine Tage mit dem Ende der Herrschaft des Kaisers Romanos 
Lakapenos gezählt. Da er in ein Komplott zugunsten des gestürzten Kai¬ 
sers verwickelt schien, mußte er in die Verbannung gehen.'* Kaiser Kon- 


^ Leon Gramm. 29 (Bonn): TrapaSuvaareoov des Kaisers. Für ihn wird der Tite 
fiam-XeoTTaTtop geschaffen: Theoph. cont. 357; schon unmittelbar nach der Thron¬ 
besteigung Leons wird er Magistros und Logothetes toü Sp6pou, Leon Gramm. 260. 

“ Theoph. cont. 406:’Icoavvr](; 6 pucrTtx^^ xal Trapa^uvaaTeucov; a. a. O. 410 seine Er¬ 
nennung zum Patrikios und Anthypatos; vgl. S. Runciman, The emperor Romanus 
Lecapenus, Cambridge 1929, S. 68. 

^ Leon Gramm. 286: Kaiser Alexandros macht bei seinem Regierungsantritt 
Tavv^v TTaTTav t6v ettixXtjv Aa^apv^v paixxopa; a.a.O. 288: der Kaiser beruft ihn in den 
Regentschaftrat; a. a. O. 292: er wird abgesetzt. 

* Leon Gramm. 315: npoßocXXexat 8 k dvxl xoo [xuaxixoo Tcodvvou 0eo9dv7)v Tipcoxo- 
ßerxidpiov xal rapaSuvacxeoovxa (vgl. Kedrenos II 307, Sym. Mag. 759, Theoph. 
cont. 411: TTpoßdXXexai 0£O9dv7)v Txpoxoßsaxidpiov xal TrapaSuvacyxe’JOvxa). - In einem 
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stantinos VII., jetzt Alleinherrscher, war wesentlich weniger als Romanos 
geeignet, die Regierung ohne einen secundus post regem zu führen. Seine 
Wahl fiel auf einen der fähigsten und skrupellosesten Eunuchen der by¬ 
zantinischen Geschichte, auf Basileios, einen unehelichen Sohn des Kai¬ 
sers Romanos Lakapenos, ,,von echt byzantinischer Verschlagenheit und 
grenzenloser Habsucht, aber auch von wahrhaft genialer staatsmänni- 
scher Begabung“ (Ostrogorsky). Schon vor 944 war er Protovestiarios ge¬ 
worden; jetzt wurde er vom Kaiser zum Parakoimomenos bestellt und 
zum Patrikios ernannt. Bei seinem Charakter ist es weiter nicht verwun¬ 
derlich, daß er bei Konstantinos’ Nachfolger Romanos II. in Ungnade 
fiel.^ Er konnte warten. Inzwischen nahm seinen Platz Joseph Bringas 
ein, zunächst als Patrikios, Praipositos und Drungarios twv TrXotfxcov, 
bald auch als Parakoimomenos. Noch Konstantinos VII. hatte ihn seinem 
Nachfolger Romanos empfohlen, und dieser überließ ihm praktisch die 
ganze Macht. Die Historiker der Zeit sind voll des Lobes über seinen Cha¬ 
rakter und Arbeitseifer. Da er jedoch nicht geneigt war, nach dem Tode 
des Kaisers Romanos H. die Pläne der Kaiserin-Witwe Theophano, den 
General Nikephoros Phokas auf den Thron zu bringen, zu unterstützen, 
mußte er nach Paphlagonien in die Verbannung.^ Dafür war für den 
Parakoimomenos Basileios die Stunde wieder gekommen. Mit dem neuen 
Titel eines TupoeSpoc; des Senats geschmückt, regierte er unter Nikepho¬ 
ros Phokas und Joannes Tzimiskes; gerade die häufige Abwesenheit 
dieser Kaiser infolge der großen Feldzüge machte einen bevollmächtigten 
Minister in der Hauptstadt besonders notwendig. Er war es, der sämtliche 
zivilen Angelegenheiten erledigte und auch alle Ämter vergab. Es hatte 
zunächst den Anschein, als könne er auch Basileios II. in ständiger Un¬ 
mündigkeit halten, noch dazu, da dieser auf den Herrscherberuf in keiner 
Weise vorbereitet war. In den Kämpfen unter den großen Generalen um 
die Macht im Staate, welche die ersten Jahre des Basileios ausfüllten, war 
der Proedros der wahre Politiker und Herr. Aber 985 brachte ihn sein 
kaiserlicher Zögling dann doch zu Fall, was er nur kurze Zeit überlebte.^ 

Einschub in die Predigt des Kaisers Konstantinos VII. über das Edessenische Chri¬ 
stusbild wird von ihm gesagt: Ta tou xoivou Stoixcov, B. Z. 10 (1901) 169; vgl. 
E. V. Dobschütz, Der Kammerherr Theophanes, B. Z. 10 (1901) 169, und Runciman, 
a. a. O. 68. 97. 98. 

^ Theoph. cont. 442: . . Trapocxoipcopevov xal TrapaSuvaareuovTa ttiq ouYxXrjTOu; nach¬ 
dem wir wissen, daß Basileios Proedros wurde, schlage ich vor zu lesen: Trapa^uva- 
axeuovTa xal TrpöcSpov rrjc; ouyxXtjtou. 

* Theoph. cont. 469: Romanos II. ^^eXe^axo Sk xal Trpo^xptvev 7rapa§i)vaaTeuovTa(; 
xal 7 rpa)Tou(; <tou(;> ouYxXifjTOu T6 )<t^ 9 Tcarplxiov, TrpaiTiooiTov xal SpouYyaptov twv 
T rXotpcov, er bestellte ihn auch bald zum Parakoimomenos und Traaav l^oualav xal 9pov- 
xlSa ToO u7nr)x6ou avax^'B-eixev; ähnlich war seine Position schon in den letzten Jahren 
des K. Konstantinos VII. : xal Traaav tyjv l^ouaiav auTou 7rp6<; auxöv avaxlO^eixev, Theoph. 
cont. 445; Kedrenos II 345-48 schildert seinen Sturz und nennt ihn bei dieser Ge¬ 
legenheit: 6 T*^v 9povTiSa Tcov oXwv dvel^coapL^voc;. 

^ Zum Sturz des Basileios: Psellos, Chronogr. I S. 12 (Renauld); hier wiederum der 
Ausdruck: y) tou xotvou StotXYjau;; vgl. Joel 59/60: Traaav ttjv Toiv TrpaypdTcov (xeTaxet- 
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Welche entscheidende und zugleich unheilvolle Rolle der Orphano- 
trophos Joannes unter den Paphlagoniern Michael IV. und Michael V. 
spielte, ist zu bekannt, als daß es hier eigens ausgeführt werden müßte.^ 
Konstantinos IX. Monomachos schließlich erhob den Stotterer Romanos 
Boilas ziq tov pcofxaixov a^ova, um sozusagen der Gefangene seines Günst- 
lings zu werden.2 Sein Einfluß aber auf die Politik scheint nicht besonders 
groß gewesen zu sein, er diente viel eher den privaten Launen des Herr¬ 
schers. Politisch die erste Rolle spielte bald der spätere Patriarch Kon¬ 
stantinos Leichudes.^ Er scheint als führender Minister bis zu seiner Er¬ 
hebung auf den Patriarchenthron tätig gewesen zu sein, allerdings mit 
Unterbrechungen. Als das Schisma mit Rom ausbrach und Monomachos 
seine bisherigen Berater fallen ließ oder lassen mußte, ersetzte er Lei- 
chudes durch den verschlagenen Logotheten Joannes.^ Und die Kaiserin 
Theodora sah in dem Synkellos Leon Strabospondylos ihren ersten und 
entscheidenden Berater.^ Unter Kaiser Michael VII. Parapinakes kennen 
wir zwei leitende Minister, einmal den Metropoliten Joannes von Side® 
und dann den berüchtigten Eunuchen Nikephoritzes,"^ den der Kaiser 
zum Logotheten bestellte. Die zwei Slaven Borilos und Germanos® 
schließlich, die unter Kaiser Nikephoros III. Botaneiates das Regiment 
führten, spielen bereits in der Revolte des künftigen Kaisers Alexios 
Komnenos eine Rolle. 


pyjatv Ivyjpyet; nach Kedrenos II 379 war er unter Tzimiskes xotvci>v6(; ttJc; apx^c; und 
hatte die ^mTpoTc^ twv TrpayfiaTcov; interessant die Schilderung des Psellos über den 
Zorn des Kaisers Basileios: 8etv6v ^TuotetTO, el ßaatXeix; cov xal tlq ti^v 9povouaav 
^XrjXaxwc; TcapaStotxeiv d^touTat ra ßaatXeIa<; TrpotyptaTa, (Joarcep et Ttc; exepoc; ou ßaaiXelai; 
^7cetX7]pLpt£vo(; dcXXa TrapaSuvaaxeucov ^T^pco xal xa Seuxepeta x-rjc; apx^? xo(jLtC6ptcvO(;. Der 
Kaiser will sich also von seinem Paradynasteuon - dem Zweiten im Staat - nicht selbst 
zum Paradynasteuon degradieren lassen, während dieser als Kaiser herrscht. 

^ Ich verweise nur auf folgende Belege: Attaleiates 12/13 (Bonn): 6(; x-^v xoiv Trpay- 
pLcxxcov elxev wc; ßaaiXcuq SiotxTjaiv; Kedrenos II 510: ri xwv TTpaypiaxwv evepyEia ocTraaa 
TToXixixcov xe xal axpaxtwxixwv; a. a. O. 525: ^9£peTO 8^ SioixirjaK; xal xtov xoivwv ptexa- 
UTTÖ *Icoawou. 

^ Psellos, Chronogr. II 38; vgl. Glykas, Chron. 597: u^J^ouxat xa pLeyioxa, xtpt,axai, 
<TijpLßouXo(; xa-O-taxaTat. 

^ Kedrenos II 570: ... xoü TrapaSuvaaxeuovxoi; xw ßaaiXcT; - Attaleiates 66: er war 
7rp6e8poi; und TrptoroßecxLapioc; . . . a7r6 xe xoO MovopLa/ou xal pt.^XP'- xouxou 
dvappTQaecoc; (1059) . . . piead^wv xot(; ßaaiXeioic; xt^v xoO öXou Siotxr^oiv. 

^ Skylitzes 610; Zonaras XVII 28: 180: xr^v xotvcov Trpaypidxwv Sloixt^ctlv. 

® Kedrenos II 611 : TrpooeXdßexo 8^ . . . tic, x6 xd xoivd 8t.oix£iv x6v ouyxeXXov Aeovxa 
xov Xcy6pLevov Lxpaßo(j7r6v8uXov. 

* Glykas 613 : Michael war zu schlaff rrpöc; x'^v xoü xoivoü 8 i,oIxt]oi.v, £9’ w xal’Ioidvv^.. 
xd XTjc; i^oxjaiccc; dvaxL-Sajat, xal xaXco<; pi^v xd rrdvxa Trap* aüxoü olxovopt,oüvxai. 

Skylitzes 706: elc; xr^v x<ov xotvcov 8totXTQaiv xaxeaxrjaaxo . . . 8t6 l 5 <»^ 0 ^£Lxat 6 Xi8y;(;, 
Trdvxa 8 t aüxoq (sc. Nikephoritzes) elc; eauxov dva8£xs'^oci. Das 7rapa8uvaax£Ü£iv um¬ 
schreibt Skylitzes ä propos Nikeporitzes mit: 6 8 t XoyoO^exTjc; pieya 8uvdpL£voc; xapd 
ßaatXei, a. a. O. 714. 

® Zonaras III 725: 8üo SoOXoi Tjyov xd rrdvxa xal ecpepov wc; ißoüXovxo xal aüx6v xov 
xparoüvTa; Anna Komnene II 2 (Reifferscheid): . . . xfov 7rapa8uvaax£u6vx(ov exetvcov 
Xx\>&cov. 
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Das erste wohl, was sich aus dieser langen Liste ergibt, ist die Tatsache, 
daß es mit der immer wiederholten These,^ in der mittelbyzantinischen 
Zeit sei der Logothetes tou Spo^xou der führende Minister gewesen, wenig 
oder nichts auf sich hat, jedenfalls nicht in dem hier behandelten Zeit¬ 
raum. Stylianos Zautzes war zwar Logothetes, trug aber auch die Würde 
eines Basileopator und war Schwiegervater des Kaisers, ein Umstand, 
der seinen Einfluß leichter erklärt als sein Logothetenamt. Außer ihm be¬ 
gegnet noch der Logothetes Joannes für die letzten Jahre des Kaisers 
Konstantinos Monomachos und Nikephoritzes unter Kaiser Michael 
Parapinakes. Drei also unter etwa vierzehn. Aber auch von einer reinen 
Eunuchenwirtschaft kann nicht gesprochen werden, jedenfalls nicht mehr 
im 11. Jahrhundert. 

Das zweite ist die Konstanz des Ausdruckes TrapaSuvaareuG) oder ähn¬ 
licher Formen - ein Ausdruck also, den wir sowohl aus der spätbyzanti¬ 
nischen wie aus der Zeit der Komnenen kennen, mit dem Unterschied, daß 
er jetzt nicht ,,Nebenterminologie^‘, sondern Hauptterminologie ist, wäh¬ 
rend das gelegentliche {xsaa^co hier als ,,Nebenterminologie“ und nicht 
als Hauptterminologie, wie in der Spätzeit, anzusehen ist. IlapaSuva- 
orreucov in der Spätzeit ist eine Erinnerung, (xeaa^cov in dieser Zeit eine 
sprachliche Vorwegnahme.^ 

Es kann zum dritten kein Zweifel sein, daß dieses TuapaSuvaaTeucov in 
dieser Zeit nicht einfach die vage Beschreibung irgendeiner Machtaus¬ 
übung bedeutet, sondern terminus technicus ist. Der Paradynast ist ein 
Würdenträger, bald Eunuch, bald nicht, bald Logothet, bald Parakoimo- 
menos, bald Raiktor oder dergleichen, der tatsächlich der leitende Staats¬ 
mann des Reiches ist und der diese Stellung verliehen bekommt. Ilapa- 
8ova(7Teu(ov ist eine Amts-, wenn auch keine Rangbezeichnung. Wenn es 
z. B. bei Georgios Monachos heißt: (tuv6vto<; xal ZaouTJ^a toü ßaaiXeoTuaTO- 
po<; xal TrapaSovaareuovToc;,^ so ist dies eine Ausdrucksweise, die in ihrer 
parataktischen Art durchaus protokollarischen Klang hat. Die rein 
faktische Macht des Basileopator hätte Georgios Monachos wohl durch 
einen an Basileopator angeschlossenen Relativsatz mit TiapaSuvaaTeuetv 
ausgedrückt. Noch klarer wird dies anläßlich einer Gesandtschaft des 
Regentschaftsrates im Jahre 913, wobei Joannes als Mystikos xal Tuapa- 
8uvaaT£ucov bezeichnet wird.^ In dieser präsentischen Form handelt es 
sich um den Paradynasten eines Kaisers, der damals etwa acht Jahre alt 
war, um einen Mann also, der unmöglich rein als Günstling oder zufälliger 


^ Vgl. z. B. A, Müller, Untersuchungen über das Amt des Logotheten in spätrömi¬ 
scher und byzantinischer Zeit, Dissert. München (ungedr.) 1914, S.32; J. B. Bury, The 
imperial administrative System in the 9th Century, London 1911, 91 f.; W. Ensslin, in 
N. H. Baynes-H.St. L. Moss, Byzantium, Oxford 1948, S. 290 (a kind of chancellor) u. a. 

* Der Mesazon-Beleg bei Attaleiates (siehe oben Anm. 3 S. 329) ist meines Wissens 
der erste Beleg für diese Art von Verwendung des Verbums. 

* Georgios Monachos 855. 

* Siehe oben S. 327 Anm. 2. 



H.-G. Deck: Der byzantinische Ministerpräsident'' 

Ratgeber des Kaisers eine solche Bezeichnung führen kann. Joannes 
Mystikos kann auch nicht deshalb so genannt werden, weil er unter Kai¬ 
ser Alexandros etwa eine solche Stellung innehatte, denn erst nach des 
Alexandros Tod war Joannes Raiktor gestürzt worden; außerdem müßte 
gerade in einem solchen Fall und beim zufälligen Charakter einer solchen 
Stellung im Text TrapaSuvacTTcuCTaf; stehen und nicht TuapaSuvaaTcucov. Die 
feste und konstante Verbindung von bekannten Titeln, Rängen und Äm¬ 
tern mit dem Ausdruck TrapaSuvacrTeucov, die völlige Parataxe der Bezeich¬ 
nungen ist nicht verständlich, wenn sich für die Leser der Chronisten und 
Historiker mit dem Ausdruck TuapaSuvaoTeucov nicht eine festumrissene 
Vorstellung von etwas verband, was mit den übrigen Ämtern und Würden 
parallel ging und wenigstens eine eindeutige beamtete Funktion bedeu¬ 
tete. Mochte auch bei den Zeitgenossen, wenn sie den Ausdruck hörten, die 
Vorstellung von einer Günstlingswirtschaft mitschwingen, so war diese 
Wirtschaft doch offensichtlich organisiert. Es kommt dazu, daß den Chro¬ 
nisten volkstümlicher Art der Ausdruck so geläufig ist wie den anspruchs¬ 
volleren Historikern. Wenn schließlich im Zeremonienbuch gelegentlich 
zu lesen ist: 6 Sk TrpatTuoGLTo^ Xeyet tco xaxa y)[jtipav TrapaSuvaaTSuovTi, 6 Sk 
uTTOfjLipivyjGxei. Tov ßaGiXea,^ so ergibt sich daraus jedenfalls, daß der Trapa- 
SuvaGTciicav sogar eine ,,Institution“ war, mit der der Chef des Protokolls 
rechnete, mindestens so, wie er Jahrhunderte später mit der ,,maitresse 
du roy“ rechnete. 

Um nochmals von der Kontinuität der Terminologie zu sprechen: Wie 
man aus den Anmerkungen ersehen kann, verbindet sich mit dem Ter¬ 
minus TüapaSuvaCTTeucov mehr und mehr auch jener Begriff von der ,,Ver¬ 
waltung der xoiva“, der schon die Konstante vom 12. bis zum 15. Jahr¬ 
hundert bildet. Dazu kommt, daß die Entstehung einer solchen Para¬ 
dynastie immer wieder mit Zeitwörtern geschildert wird, welche im all¬ 
gemeinen und protokollarisch für amtliche Ernennungen und Beförde¬ 
rungen im Gebrauch waren, wie z. B. TrpoßaXXea^ai, exXeyetv xal Tipoxpt- 
vecO^at,, ey/etpi^etv, xaO^iaTaa^at usw.^ Auch diese Parallele legt nahe, daß 
es sich um ordentliche Ernennungen zum Paradynasteuon handelte und 

^ II 2, Reiske 523, Auch dieses xaxa tt^v Yjfxepav braucht nicht auf Kollegen im Amt 
oder dgl. bezogen zu werden. Der Paradynasteuon dürfte seinen Stellvertreter gehabt 
haben, einen SeuTepcucov oder dergleichen. Zur Zeit Konstantins VII. müssen offenbar 
gegen Ende seiner Regierungszeit der Eunuch Basileios und Joseph Bringas, ersterer 
als Chef und letzterer vielleicht als SeuTepeuwv, die Paradynastie geführt haben. Das 
ergibt sich aus der Tatsache, daß Basileios erst mit dem Tod des Konstantinos stürzt, 
Theoph. cont. 445 aber erzählt, daß Bringas in den letzten Lebensjahren Tiaaav 
innehatte, wie es von Basileios berichtet wird. Für die Kollegialität kann 
auch kaum die Stelle Theoph. cont. 469 herangezogen werden, wo von der Bestel¬ 
lung von mehreren TrapaSuvaoTeuovTeg die Rede ist. Eigentlicher Paradynasteuon war 
nach allen Nachrichten allein Bringas, während der Chronist den Begriff hier in wei¬ 
terem Sinne auch auf den Stadtpräfekten Sisinios und den Hetairiarchen Choirinas 
ausdehnt. 

2 Vgl. z. B. zum Patriarchen bestellen (xpox&ipi^opai,) Joel 55. 56; Leon VI. bestellt 
Alexandros zum Kaiser (7rpo/£Lpi^o(xai) a. a. O. 56; Stephanos wird zum Patriarchen 
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nicht um gelegentliche und willkürliche Heranziehung zu den Geschäften. 
Man sehe sich z. B. folgende Stelle an: e^eXs^aTO xal Trpoexptvev TuapaSu- 
vaaTsuovTac; xal TrpcoTou^ <Toi>i;> (TuyxXrjTou.^ Hier geht doch zweifellos 
die Ernennung der „Ersten des Senats^' völlig Hand in Hand mit der Er¬ 
nennung der Paradynasten. 

Mit anderen Worten: eine unvoreingenommene Betrachtung der Quel¬ 
len führt zu dem Schluß, daß wir es beim Paradynasteuon der makedoni¬ 
schen Dynastie und der folgenden Jahrzehnte mit einer festumrissenen 
Funktion zu tun haben, mit einem ,,Posten'*, der fast in allen Fällen in 
Verbindung mit anderen Würden und Ämtern auftritt, die dem Träger 
seinen entsprechenden protokollarischen Rang verliehen, während - laut 
Schweigen der Ämterlisten - mit der Paradynastie offenbar kein eigener 
Rang verbunden war. Der Paradynasteuon mag im Protokoll keinen 
oder nur einen verschwindenden Platz einnehmen, auf der politisch rele¬ 
vanten Rangliste hätte er an zweiter Stelle zu stehen - das beweisen die 
Quellen. Nur hat sich kein byzantinischer Schriftsteller gefunden, der 
eine solche Liste herstellte. 

Wir können außerdem den Bestand dieses ,,Postens“ in einer Reihe, 
die wenig Lücken aufweist, und trotz wechselnder Terminologie vom lo. 
bis zum 15. Jahrhundert feststellen und die Logotheten als solche auf 
jenen Platz zurückverweisen, der ihnen allein zukommt, nämlich auf den 
von Fachministern. Daß man sie über diesen Platz hinausheben wollte, 
ist verständlich, weil sich die Frage nach einem leitenden Minister ein¬ 
fach aufdrängen muß, und weil die Ämterlisten keine Antwort darauf 
geben. Erst wenn man diese Listen ihrerseits in keinem anderen Sinn ver¬ 
steht, als er ihnen wohl von ihren Verfertigern selbst unterlegt wurde, 
nämlich als höfische Listen, ist der Weg frei zur Erkenntnis, daß sie 
Funktionen, die per se keinen Hofrang bedeuteten, gar nicht enthalten 
konnten. 

VI 

Haben uns bisher die Quellen eine fast lückenlose Reihe führender Mi¬ 
nister nachgewiesen und hat die Konstanz der Haupt- und Nebentermi¬ 
nologie es bis zu einem gewissen Grad ermöglicht, sie als Träger einer be¬ 
stimmten Funktion auszumachen, so ist das für die Jahrhunderte vor der 
makedonischen Dynastie kaum noch möglich. Weder können wir guten 
Gewissens eine Reihe einigermaßen sicher erkennbarer und bestimmbarer 
,,Ministerpräsidenten“ feststellen und in den Quellen nachweisen, noch 
hilft uns die Konstanz der Terminologie weiter. 

Alles, was sich sagen läßt, ist dies: Die Terminologie der makedoni¬ 
schen Zeit ist den Jahrhunderten vorher nicht ganz unbekannt. Die 

bestellt (TTpoßaXXopLai) a. a. O. 56. Kaiser Konstantinos ergreift die Herrschaft (Trept- 
^a)wup,ai) Joel 47. Die Ernennungsformeln im Zeremonienbuch haben dieselbe Ter¬ 
minologie. 

^ Siehe oben S. 328 Anm. 2. 
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makedonischen Kaiser haben jedenfalls keine Neologismen gebildet und 
wohl auch kaum selbst das Amt neu eingeführt, wenn man ihnen wohl 
auch das Verdienst zuschreiben darf, aus einem lockeren Gebilde eine 
einigermaßen feste Institution gemacht zu haben. 

Bekannt ist uns aus dieser Zeit unter Kaiserin Eirene der Logothetes 
TOI) SpofjLou Aetios, den Theophanes TtapaSuvaaTeiicov der Kaiserin nennt 
er soll es gewesen sein, der die Ehe zwischen Karl dem Großen und der 
Kaiserin verhinderte. Aetios war Eunuch und Theophanes nennt ihn 
iniGTri^ioc, der Kaiserin.^ Aetios war zunächst nicht der einzige eTrianfjO'ioc; 
der Kaiserin, teilte sich vielmehr in dieses Verhältnis mit dem Patrikios 
Staurakios, bis sich beide verfeindeten. Diese Kollegialität herzlicher 
Verbundenheit mit einer Dritten schließt es wohl aus, den Terminus rein 
von der affektiven Seite her zu deuten. Er scheint demselben Zwielicht 
anzugehören, in dem um diese Zeit auch der Ausdruck TrapaSuvaaTeucov 
steht. 

Vielleicht wird dieser Ausdruck iniGTri^io(; in den folgenden Jahrzehn¬ 
ten aufgenommen durch den Terminus oixzloq yvcoaxo^. Inhaber dieser 
Bezeichnung ist unter Leon dem Armenier ein gewisser Theodotos.^ Auch 
dieser Terminus scheint nicht rein affektiver Natur gewesen zu sein. Ge- 
nesios nimmt ihn wieder auf für Joannes Exabullos unter Kaiser Michael 
dem Amorier. Er war, wie der Historiker berichtet, nicht nur ein ge¬ 
schickter Mann, sondern außerdem yvcoaro^ tcov oixsicov. Sein dc^tcopia 
war das eines Logotheten xou Spopou.^ 

Unter Kaiserin Theodora und ihrem Sohn Michael wird der bekannte 
Theoktistos, Logothetes tou Spofxou und stuI too xavtxXetou, als Tuapa- 
8 i)va(TT£UG)v TT) OLoyoxjGTfi bezeichnet.^ Nach Genesios teilte er sich in diese 
als [izGiTzLoi bezeichnete Funktion mit Manuel (6 Trptoxa 9£p(ov Iv payt- 
axpOL^;); beide zusammen xdc xou xotvou SisTüpayfiaxeuovxo. Zunächst wohn¬ 
ten sie beide im Palast, bis sich Manuel - auf Grund der bekannten Aus¬ 
einandersetzungen im Regentschaftsrat - in seinen eigenen Palast zurück- 
zog, gewillt, von Fall zu Fall in die Residenz zu kommen xal (TUfjLTrpaxxeiv 
xa Seovxa.® 

Dieses geringe Material könnte noch durch diese oder jene vage An¬ 
deutung in den Quellen vermehrt werden, aber die Nebeldecke würde 
dadurch nur verbreitert, ohne sich wesentlich zu heben. Immerhin 
scheint in diesem Jahrhundert eher von einer Vorherrschaft der Logo¬ 
theten xou SpofJLou gesprochen werden zu können als in den späteren Zei¬ 
ten; und immerhin scheint es nicht ganz abwegig zu sein, schon in diese 
Zeit den Versuch zu versetzen, die Parataxe in der obersten Verwaltung 

^ Theophanes 475 (de Boor). 

“ a. a, O. 466. 491. 

^ Genesios 3 (Bonn), 
a. a. O. 20. 

Georgics Monachos 815. 

^ Genesios 85-86. 
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einigermaßen zu beheben und die Gewalt in zwei oder vier Händen zu 
sammeln. Mehr zu sagen verbietet meines Erachtens die Quellenlage; 
und vielleicht ist schon das Gesagte, angesichts der geringen Zeugnisse, 
fast zu viel. 

Wichtiger wird es sein, nach den Gründen dieser prekären Situation 
zu fragen. Einmal dürfte die im Grunde ja ärmliche Annalistik der Zeit 
selbst schuld sein, die sich sehr viel mehr für die kirchlichen Kämpfe, 
für die Frömmigkeit oder Gottlosigkeit der Kaiser, als für ihren Verwal¬ 
tungsapparat interessierte. Dann aber war es doch wohl die Selbstherr¬ 
lichkeit der Kaiser der herakleianischen Dynastie, die dem Aufkommen 
einer zentralen Regierungsgewalt neben der kaiserlichen Gewalt, also 
gerade einer Paradynastie, nicht günstig war. Es ist doch wohl kein reiner 
Zufall, daß der Praefectus praetorio gerade unter dieser Dynastie sein 
Ende fand. Mit ihm aber fiel eben jenes Amt, das man noch mit dem be¬ 
sten Recht als Spitze und Zentrum der Gesamtverwaltung hat bezeichnen 
können, wenn auch selbst in diesen Formulierungen noch ein gut Stück 
Übertreibung steckt. Die Verwaltungsreform der herakleianischen Zeit, 
die sowohl dem Magister officiorum sein hohes Maß an Befugnissen nahm 
wie den Praefectus beseitigte, zentralisierte, wenn ich so sagen darf, jeden 
Verwaltungszweig gerade bis zur vorletzten Stufe. Der Griff, der alles in 
letzte Einheitlichkeit zusammenfassen sollte, war offensichtlich allein 
dem Kaiser überlassen. Daß ein solches System letztlich auf ,,Autokraten“ 
zugeschnitten war, leuchtet ein. Und in dem Augenblick, wo diese Auto¬ 
kraten zu fehlen begannen, mußte der Versuch einsetzen, eine Zwischen¬ 
instanz, eine (xeaiTeCa oder TrapaSuvaaTcfa, einzuschalten. So scheint die 
Zeit des zweiten Bilderstreits eine Epoche des verwaltungstechnischen 
Experiments darzustellen, auf welche unter den Makedoniern eine Epoche 
des annähernd vollendet funktionierenden Systems folgt. 


VII 

Ein Blick auf die frühbyzantinische Zeit und ihre Terminologie möge 
• • _ 

diese Übersicht beschließen. Schon eben wurde der Meinung Ausdruck 
gegeben, daß es einigermaßen übertrieben wäre, die Präfektur als das 
eigentliche Zentrum der frühbyzantinischen Gesamtverwaltung darzu¬ 
stellen, wenn auch gerade sie das größte Anrecht auf diese Bezeichnung 
hat. Abgesehen davon, daß Konstantin der Große dem Praefectus das 
militärische Kommando nahm, hat er die Präfektur auch aufgeteilt und 
damit dezentralisiert. Freilich wuchs gerade der praefectus per Orientem 
nach Maßgabe der Herrschaftsteilung und der territorialen Verkleine¬ 
rung des Reiches automatisch wieder in eine zentrale Stellung hinein. Aber 
wenn Lydos von einem wxeavoc; ti <; to>v TupayixaTcov ty](; TioXiTeia^ spricht, 
^oTTep Tzivre^ Tcoxapol xai Tracra ^^aXaaaa,^ dann spricht daraus wohl ein 


^ Lydos, De magistratibus II 7, 172 (Bonn). 
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gut Stück historischer Romantik. Neben dem Ozean der Praefectura 
liegt der Ozean des Magister officiorum, aus dem kaum weniger zahlreiche 
und kaum weniger wichtige Amtsströme sich ergossen als aus ersterem; 
neben der Area des Präfekten standen die kaum weniger bedeutsamen 
Kassen des Comes sacrarum largitionum, und die faktische Gewalt des 
Sacrum cubiculum ist zu bekannt, als daß sie noch eigens erwähnt werden 
müßte. Die tatsächlich regierenden und leitenden Minister der Frühzeit 
des byzantinischen Reiches entstammen mindestens ebenso oft dem Cu¬ 
biculum wie der Präfektur. Das, was in diesem Zusammenhang hier be¬ 
sonders interessiert, ist die Tatsache, daß offenbar schon die byzantinische 
Frühzeit für den de facto leitenden Minister den Ausdruck TiapaSuva- 
axeucov als terminus technicus gebrauchte. Nur ein paar Beispiele mögen 
dies illustrieren: 

So nennt Philostorgios den Comes sacrarum largitionum Eustathios am 
westlichen Kaiserhof, in dessen Gunst sich Athanasios durch Geschenke 
zu versetzen sucht, den wichtigsten der TrapaSuvaaTSuovTsc; des Kaisers.^ 
Derselbe Philostorgios spricht anläßlich der Herrschaftsteilung zwischen 
Arkadios und Honorios von Rufinos, der schon unter Theodosios magister 
officiorum war, 392 praefectus praetorio wurde und 395 ein gewaltsames 
Ende fand, sowie von dem bekannten Stilichon: Im Osten ‘ApxaStco 
*Pou<pcvoc; TuapeSuvacjTeuev, und im Westen habe Stilichon bei Honorios die¬ 
selbe innegehabt. Daß hiermit die eigentlichen Regenten der Zeit 

gemeint sind, ist klar. Und Philostorgios sagt es jedem, der es nicht wissen 
sollte, mit den Worten: exaTcpo^; ev uTrap^ou Trpoar^yopia ßaaiXeucov tou ßaai- 
XsuovTo^;.^ 

Der Nachfolger des Eunuchen Eutropios in der Macht am Hofe des 
Arkadios, der Praefectus praetorio Aurelianos, ist sicher jener Trapa 
ßaatXet TuapaSuvaaTsutov, mit dem es Synesios anläßlich seiner Gesandt¬ 
schaft im Jahre 399 zu tun hatte.^ 

Es ist nicht ausgeschlossen, daß auch Theophanes bei Charakterisierung 
des Eunuchen Chrysaphios unter Kaiser Theodosios II. (zuvouypc, cov 
xal TrapaSuvacjTcucov sv tolc; ßaaiXcioK;) eine Vorgefundene ältere Termino¬ 
logie benützt.^ 

Es ist auch bezeichnend, daß in den Origines Constantinopolitanae 
Aspar nach einer Lesart des Vat. gr. 162 als TuapaSuvaaTcucov des Kaisers 
bezeichnet wird.^ Im Rückgriff auf die älteren Zeiten verwenden auch 
spätere Chronisten zur Bezeichnung der tatsächlichen Machthaber der 
frühbyzantinischen Zeit den Begriff TrapaSuvaaTsucov, so z. B. Zonaras für 


^ Philostorgios III 12: 43 (J. Bidez): ’A. izpbq tov earTrepivov a9ix6(jL£VOi; ßaai>ia xxl 
8copcov Touc; auTcp 7iapaSuvaaT£6ovTa<; uTrayxYwv dcpDovla, {jidXiaTa Se EuaTodliov . . . 

2 Ders. XI 2: 134. 

^ Synesios, Brief 153, PG 66, 1557; vgl. C. Lacombrade, Synesius de Cyrene, Paris 
1941, 107. 

* Theophanes 97 (de Boor). 

® Ed. Preger 202, 15 Apparat. 
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den Eunuchen Eusebios unter Kaiser Konstantins.^ Gerade bei Eusebios 
handelt es sich dabei um keinen Zufallstreffer, den neben anderen meinte 
Theodoretos in seiner Kirchengeschichte wohl gerade mit ol tots Trapa- 
SuvaaTSuovTE^; auch Eusebios, wenn er von den Machthabern spricht, 
welche die Erlaubnis des Kaisers für Athanasios, nach Alexandreia zu¬ 
rückzukehren, einigermaßen einschränkten.^ 

Natürlich war der Begriff TrapaSuvadTEutov nicht auf den leitenden Mini¬ 
ster einzuschränken. Gerade daß er im letztangeführten Beispiel im Plu¬ 
ral gebraucht wird, zeigt, daß man darunter ganz allgemein alle verstehen 
konnte, die das Ohr des Kaisers hatten. In diese Richtung weist auch ein 
Brief des Basileios von Kaisareia,^ oder ein Schreiben des Synesios,^ wo 
von einem Paradynasten Antiochos des Persers Narses die Rede ist, oder 
eine Novelle des Kaisers Justinianos,® die von Paradynasten des praefec- 
tus praetorio spricht. Im Falle des Antiochos beim Perser Narses hat der 
Begriff vielleicht militärische Bedeutung. Jedenfalls gibt es eine militäri¬ 
sche 7rapaSuva(TTEU6)v-Terminologie, welche weit in die spätbyzantinische 
Zeit hineinreicht. In den Parekbolai scheint damit eine Art Adjutant ge¬ 
meint zu sein.® Militärisch ist die Bedeutung von TrapaSuvaaTsuwv offen¬ 
bar auch im Wallfahrtsbuch des Joannes Phokas im 12. Jahrhundert;“^ 
und auch die Rolle der Kreter bei Alexios Philanthropenos anläßlich 
seiner Revolte gegen Andronikos II. Palaiologos, von Gregoras als abu- 
sive Paradynastie bezeichnet,® scheint diese Bezeichnung dem alten mili¬ 
tärischen Terminus zu verdanken, wobei vielleicht ein Bedeutungswandel 
von Adjutantur zu Garde zu verzeichnen ist. 

Jedenfalls brauchte die mittelbyzantinische Zeit nicht neue Begriffe 
zu bilden, wenn sie den leitenden Minister kennzeichnen wollte. Der Be¬ 
griff der Paradynastie ist längst in der frühbyzantinischen Zeit vorhanden, 
und zwar - neben allgemeineren Bedeutungen - vor allem für die Be¬ 
zeichnung des führenden Staatsmannes und seiner Kompetenzen. Trotz¬ 
dem geht es nicht an, in dieser Paradynastie genau wie etwa unter den 
makedonischen Kaisern eine festumrissene, beamtete und bürokratisierte 
Funktion gar von protokollarischem Rang zu sehen. Die Paradynasten 

^ Zonaras XIII 9: III 47. 

^ Theodoretos, Hist. II 19: 122 (Parmentier). 

^ Brief 48, PG 33, 428: Touq TrapaSuvaareuovTac; toiq xpaTouaiv cISov (jLTjSe ßou- 
Xo[ji£vou(; [jL7)8e Suvapi^vouc; u7TO(xt(Jivr)(TXEtv auTÖv . . . 

* Brief 110, PG 66, 1493. 

® Nov. VIII cap. 7: 70, 21. 

® ed. J. de Foucault, Paris 1949, cap. 41. 

’ ed. J, Troickij, Pravosl. Palest. Sbornik 23, Petersburg 1889, cap. 27, S. 24. 

® VI 8: I 197 (Bonn); als Regentschaftsbezeichnung für den unmündigen Kaiser 
erscheint der Terminus bei Choniates 299 für die Zeit des Alexios II. Komnenos. Für 
eine Art Vezirstellung verwendet Konstantinos Akropolites den Ausdruck in seinem 
Enkomion auf Joannes Damaskenos (PG 140, 820) an einer Stelle, wo z. B. der Bios, 
der dem Joannes von Jerusalem zugeschrieben wird, von einem Stotxlryjc; tojv 87)[jioatcov 
7rpaYp.aTCi>v bzw. dem TipcoToaupßouXoc; (das hier noch nicht den Kalifen bedeutet) 
spricht, PG 94, 437. 449. 
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der Frühzeit scheinen, so viel ich sehe, ihre Paradynastie gerade kraft 
ihres Hauptamtes, etwa der Präfektur, ausgeübt zu haben; sie waren 
nicht zuerst Paradynasten und wurden dann honoris causa noch zu Prä¬ 
fekten usw. bestellt, sondern sie haben es jeweils verstanden, in der unter¬ 
einander konkurrierenden Bedeutung der höchsten Ämter für ihr eigenes 
Amt die höchste Machtfülle herauszuschlagen.^ 

Wie der Begriff TuapaSovaaTeiio), so behielten auch die Begriffe [xeaaJ^co, 
peaiTsuco und ähnliche ihre breitere Bedeutung durch die ganze byzan¬ 
tinische Zeit hindurch bei. Der usw. kann der bloße Mittelsmann 

sein, dessen man sich bei irgendeiner Gelegenheit, etwa um eine Audienz 
beim Kaiser zu bekommen, bedient.^ Man kann mit demselben Begriff 
auch eine kirchliche Regierungsgewalt bezeichnen, so wie Joannes 
Tzetzes z. B. damit die Metropolitangewalt des Basileios von Achrida 
über Thessalonike rhetorisch umschreibt,^ oder einfach die Funktion von 
Patriarchalbeamten meinen.^ Diese für den deutschen Leser etwas über¬ 
raschende Anwendungsweise erklärt sich leicht daraus, daß [xsaa^w, 
sicherlich in Angleichung an [xecriTeuco, mehr und mehr seine rein in¬ 
transitive Bedeutung verliert und fähig wird, ein Dativobjekt zu regieren, 
daß mit anderen Worten und (xecrtTeuco irgendwelchen TcpiyyLOLdi 

allmählich völlig parallel geht. Der byzantinische Autor sieht, sprachlich 
genommen, das Mesazon-Amt also nicht als Zwischeninstanz zwischen 
Kaiser und Untertanen - wenn auch natürlich dieses ,,medius sum“ mit¬ 
schwingt-, sondern zunächst und in erster Linie als ein Sich-Befassen mit 
den TrpayfxaTa. Die Mittlertätigkeit ist also zunächst eher zwischen den 
TTpayixaTa und dem Kaiser gegeben, als zwischen dem Kaiser und seinen 
Untertanen. 

Um nun ganz zum Schluß das, was in diesem Aufsatz nachgewiesen 
oder doch vielleicht wahrscheinlich gemacht wurde, kurz zusammenzu¬ 
fassen : 

1. Weder der Großlogothet noch der Logothet tou SpofjLou, ja nicht ein¬ 
mal der praefectus praetorio sind per se und jure proprio die leitenden 
Minister des Reiches, erst recht nicht irgendein anderes a^iwfxa der No- 
titiae dignitatum oder Ranglisten. 

^ Letztlich glaube ich, daß bei dieser Paradynastie ganz allgemein die Vorstellung 
vom ,,Zweiten nach dem König“ mitspielt, den wir nach unserem Sprachgebrauch 
den Ersten nach dem König nennen würden. Doch kann auf diese Frage hier nicht 
näher eingegangen werden. Vgl. u. a. H. Volkmann, Der Zweite nach dem König, 
Philologus 92 (1937/38) 275. 316 und die dort zitierte Literatur. 

^ Immer bleibt natürlich auch die ursprüngliche, örtliche Bedeutung der Mittellage 
gewahrt. Der Mittelsmann ist der Mesazon oder Mesiteuon etwa bei Konst. Por- 
phyrog. De adm. imperio 50, 177: 240 (Moravcsik) und 50, 240: 244 (ebda); der geist¬ 
liche Vater als Mittelsmann (psaiTsucov) bei der Beichte: Symeon der Theologe, PG 95, 
296; Schiedsrichter: Basilika VTI 2: I 248 (Heimbach) und vielleicht auch die peatTat 
bei Laonikos Chalk. (II 140/41), wo sie als eigene Gruppe neben den beiden Mcsa- 
zontes erscheinen. 

hzetzes, Briefe . . . (Pressei). 

^ Pachymeres, Michael IV 3: I 257 (peaiT*/;^). 
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2. Die Suche nach einem leitenden Minister kann damit rechnen und 
muß schließlich damit rechnen, daß die genannten Listen angesichts 
ihrer höfischen Zielsetzung gar nicht den Willen haben, jede politische 
Funktion zu verzeichnen. 

3. Die ,,Ministerpräsidentschaft‘‘ wird in der späteren mittelbyzantini¬ 
schen Zeit durch einen TrapaSuvaaTsucov und in der Spätzeit durch einen 
[JLcad^cov ausgeübt, der im nikänischen Reich den Titel olxov6pLo^ tg>v 
xoivoiv führt. Dieser leitende Minister ist Inhaber eines Amtes, zu dem er 
ernannt wird und das ganz bestimmte Funktionen umfaßt; er ist darüber 
hinaus, eben als Oikonomos oder Mesazon im nikänischen Reich (wenig¬ 
stens unter Joannes Batatzes) und kurz vor dem Falle des Reiches, zu¬ 
gleich protokollarischer Würdenträger. 

4. Die mittelbyzantinische Zeit greift terminologisch auf die früh¬ 
byzantinische Zeit zurück, in der es bereits gang und gäbe ist, den lei¬ 
tenden Staatsmann als TrapaSovaaTeuov zu bezeichnen. 




DAS KONZIL VON KONSTANTINOPEL 1166 

UND DIE LATEINER 

P. CLASSEN/BERLIN-ZEHLENDORF 


Nachdem im Jahre 1054 der endgültige Bruch zwischen der griechi¬ 
schen und der abendländischen Kirche vollzogen worden war, brachte 
das 12. Jh. eine neue Begegnung zwischen Ost und West. Die Kreuzzüge 
und der steigende Handelsverkehr zwischen den italienischen Seestädten 
und dem östlichen Mittelmeer belebten den wirtschaftlichen Austausch 
und schufen mit dem Aufbau lateinischer Staaten im Orient neue politi¬ 
sche Probleme, zugleich öffneten sich aber neue Wege für die seit dem 
Ausgang des 11. Jh. zunächst in Frankreich mächtig aufstrebende philo¬ 
sophische und theologische Wissenschaft. Erst allmählich beginnt sich 
mit der Erforschung der frühscholastischen Literatur auch das Bild der 
geistigen Beziehungen zwischen dem Griechentum und der jungen abend¬ 
ländischen Wissenschaft abzuzeichnen, und immer wieder erhält es durch 
Handschriftenfunde überraschende Ergänzungen.^ 

I 

Im Frühjahr 1166 trat in Konstantinopel eine große Synode zusammen, 
um einen etwa 6 Jahre zuvor plötzlich ausgebrochenen Streit über die 
dogmatisch einwandfreie Exegese der Worte Christi ,,mein Vater ist grö¬ 
ßer als ich“ (Joh. 14, 28) zu entscheiden. Über den Ausbruch und den 
Verlauf des theologischen Kampfes berichten verschiedene Quellen. 

Niketas Choniates behandelt in seinem Geschichtswerk diese wie andere 
theologische Streitigkeiten allein im Zusammenhang mit dem anmaßen¬ 
den Willen Kaiser Manuels, nicht nur den Staat zu beherrschen, sondern 
auch in Glaubenssachen seiner privaten, von Sachkenntnis unberührten 
Meinung zur Herrschaft zu verhelfen; auf diese Weise sei eine ganz ab¬ 
surde Lehre festgelegt worden.^ Den entgegengesetzten Standpunkt 

^ Die Anregung zu der vorliegenden Studie gab der unten S. 364 ff. publizierte Hand¬ 
schriftenfund in Verbindung mit kürzlich veröffentlichten Entdeckungen und For¬ 
schungen von A, Dondaine: Hugues fitherien et Leon Tuscus, in: Archives d’Histoire 
Doctrinale et Litteraire du Moyen Äge 19 (1952 [erschienen 1953]) 67-134. 

* Niketas Choniates, de Manuele VII 5, ed. Bonn. S. 276 ff.; Ephraem, Chron. 
V. 4752-4773 ed. Bonn. S. 198 f., hängt ganz von Niketas ab und hat keinen selbstän¬ 
digen Quellenwert. Zu dem Konzil vgl. F. Uspenskij, Bogoslovskoje i filosofskoje 
dvizenije v Vizantiji XI. i XII. w., in: Zumal ministerstva narodnago prosvdsöenija 277 
(1891) bes. S. 304-324 (wiederholt in dess., Oöerki po istoriji vizantijskoj obrazovan- 
nosti, St. Petersburg 1891, mir nicht zugänglich; für freundliche Hilfe bei der Be¬ 
nutzung der russischen Literatur danke ich Herrn Dr. W. Fritze); L. Petit, Docu- 
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nimmt der Metropolit Eustathios von Thessalonike ein; in seiner Grab¬ 
rede auf Manuel rühmt er das weise Eingreifen des Kaisers zugunsten der 
rechten Lehre.^ Sehr viel ausführlicher erzählt Johannes Kinnamos.^ Er 
nennt als Urheber des Streites einen gewissen Rhomäer Demetrios, der 
aus dem kleinasiatischen Ort Lampe stammte. Dieser habe eine recht 
mäßige weltliche Bildung gehabt, sich aber dauernd mit den Dogmen 
der Kirche beschäftigt und in seiner eitlen Neugier und Geschwätzigkeit 
insbesondere die Natur Gottes zu ergründen gesucht, eine Sache, die nur 
den Lehrern und hohen Würdenträgern der Kirche sowie den Kaisern, 
wegen deren besonderen Ansehens, zukomme.^ Diese Neigung des De¬ 
metrios sei durch seine wiederholten Gesandtschaftsreisen nach dem 
Abendland, vor allem Italien, hervorgerufen,^ und als er wieder einmal 
von einer Reise, dieses Mal nach Deutschland, zurückgekehrt sei, habe 
er behauptet, jene Völkerschaften hätten eine häretische Meinung® über 
den Ruhm Christi, indem sie sagten, derselbe (Christus) sei sowohl ge¬ 
ringer als auch ebenso groß wie Gottvater, der ihn gezeugt habe.® Kinna- 
mos schildert nun, wie Demetrios seine Behauptungen dem Kaiser vor¬ 
trug, und gibt dabei in einem Dialog eine Probe von der arroganten Ein¬ 
falt des Demetrios und von dem Scharfsinn Kaiser Manuels in theologi¬ 
schen Fragen. Unter Hinweis auf die zwei Naturen Christi verteidigte 
der Kaiser die angegriffene Lehre. Trotz seiner Niederlage in diesem Ge¬ 
spräch legte Demetrios seine Ansichten in einem Traktat nieder, den er 
Manuel unterbreitete, der jedoch befahl, das Buch zu vergraben. Auch 
jetzt gab Demetrios seine Sache nicht auf, er propagierte seine Thesen 


ments inedits sur le concile de 1166 et ses derniers adversaires, in: Vizant. Vremennik 
11 (1904) 465-493; F. Chalandon, Les Comnene, etudes sur l’empire byzantin, t. 2: 
Jean II et Manuel I Comnene (Paris 1912) 643-652; M. Jugie, Theologia dogmatica 
christianorum orientalium ab ecclesia catholica dissidentium, t. 2 (Paris 1933) 655 ff.; 
Dondaine, a.a.O. 82f. Überholt ist C. J. Hefele-H. Leclercq, Histoire des conciles 
5, 2 (1913) 1045-1050. Nicht zugänglich war mir L. Oeconomos, La vie religieuse 
dans l’empire des Comnenes et des .A.nges (Paris 1918). 

' Eustathii opuscula, ed. G. L. F. Tafel (Frankfurt a. M. 1832) 205. 

^ Das Folgende nach Johannes Kinnamos, Epitome VI 2, ed. Bonn. .S. 251-257; vgl. 
L'spenskij, a.a.O. 312 ff. 

® Kinn. S. 251: ... TrpocYP-a ou8evl ÄXXco oxt pyj SiSaaxaXoic; xal twv lepwv i9£L[i.£vov 
Tol^ Sk xal ßaaiXeOai 8ia t 6 a^lwpa taax;. Vgl. unten S. 356 Anm. 1. 

* ibid.: outoc; TroXXaxtc; irepl tyjv icnrepav xal e-^vTj Trpeaßeuaa^; xa TxaXtxa xopu^iQc; peaxöi; 
^Tcavf)EL. Es brauchen damit nicht Gesandtschaftsreisen im kaiserlichen Auftrag ge¬ 
meint zu sein; immerhin ist zu beachten, daß Demetrios Zutritt bei Manuel hatte. 

^ ibid.: x6xe 8^ £x xt)^ ava^eu 5 a(; ’AXafjtavwv 8La9avw(; ex£p09pov£tv xa x^Ss 

SiexELvexo Uspenskij S. 312 verweist auf Wibald, ep. 252 und 237 (vgl. Döl- 

ger, Reg. 1374 und 1378 von 1148 und 1150), doch diese Gesandtschaften liegen wohl 
zu früh. Manuel schickte bis 1158 so viele Boten nach Deutschland, daß es kaum mög¬ 
lich sein wird, des Demetrios letzte Reise mit einer bestimmten Gesandtschaft in Ver¬ 
bindung zu bringen, selbst wenn man annimmt, daß er im kaiserlichen Auftrag reiste 
(vgl. Dölger, Reg. 1378, 1382, 1388/89, 1391, 1396, 1408, 1414, 1424, auch unten 

s. 3^)- 

® ibid.: iXaaaco x6v aux6v xal taov xq> 9uaavxi XiyzLv xoXpLcoat. 
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nun unter dem Klerus und hatte damit einen erstaunlichen Erfolg; nur 
Patriarch Lukas von Konstantinopel und sechs Diakone widerstanden 
ihm. Mühsam gelang es dem Kaiser, einzelne Prälaten von der Unrichtig¬ 
keit ihrer Ansichten zu überzeugen; als sich die Anhänger des Demetrios 
aber geradezu verschworen, in keine Diskussion mit Manuel einzutreten,^ 
berief dieser sechs Jahre nach dem Ausbruch des Streites voll Zorn die 
Synode. 

Die griechischen Quellen werden durch eine Bemerkung des Leo Tus- 
cus ergänzt. Der in Pisa geborene Leo war vielleicht schon damals, gewiß 
aber einige Jahre später, als interpres epistolarum imperatoris ein hoher 
Beamter des Kaisers;^ zugleich verfaßte er theologische Werke und über¬ 
setzte griechische Literatur ins Lateinische. In der Vorrede zu seinem 

• • 

oneirocriticon, einer Übersetzung des Traumbuches von Ahmed ben 
Sirin, sagt er, sein Bruder Hugo Etherianus habe damals einen Libellus 
de Filii hominis minoritate ad Patrem Deum geschrieben, auf Grund des¬ 
sen der Kaiser die christologische Frage entschieden habe; nur ein ge¬ 
ringes Ärgernis sei gegen den Willen Manuels zurückgeblieben.^ Der in 
dieser Widmung angeredete und genannte Hugo zählte ebenso wie sein 
Bruder zu den führenden Köpfen unter den in Konstantinopel ansässigen 
Lateinern.^ Er hatte in den vierziger Jahren in Frankreich studiert, war 


^ Als Wortführer der Demetrios-Anhänger wird hier Euthymios von Neai Patrai 
genannt, über ihn vgl. G. Stadtmüller, Michael Choniates (Orientalia christiana 33, 2) 
(1934) 306-312, der jedoch Euthymios irrtümlich zum Gegner des Demetrios macht, und 
K. Bonis (M7t6vy)<;), Eu^ufjitoi) toü MaXaxT) xa (ja)^6{i,eva (DcoXoyi.x'^ BtßXto^XT) tlc; 
{i-vTQjjnQv X. ’AvSpouxaou 2) (Athen 1937). Bonis berichtet S. 10 f. über die Synode 
von 1166 und S. 17 ff. über den Ausbruch des Demetrios-Streites, den er jedoch mit 
der unten S. 356 Anm. 1 genannten Niketas-Stelle zusammenbringt und in die Zeit 
Kaiser Andronikos’ I. (1183-85) verlegt. 

2 Über Leo vgl. Ch. H. Haskins, Studies in the History of Mediaeval Science, Har¬ 
vard Hist. Studies 27(1924) 214-218; grundlegend jetzt Dondaine, a. a.O. passim. Als 
kaiserlicher Dolmetscher wird 1170 ein gewisser Gibertus genannt (MGH. SS. 18, S. 86; 
vgl. Haskins, a. a. O. 197; Dölger, Reg. 1496), ein Rüdiger zwischen 1170 und 1177 
(Dondaine, a. a. C). 129 ff., unten S. 348). Leo wird zuerst um 1176 als Dolmetscher be¬ 
zeichnet (Dondaine, a. a. O. 81, 122); es ist aber durchaus möglich, daß es gleichzei¬ 
tig mehrere solche Beamte gab. 

® Die Vorrede ist gedruckt bei Haskins S. 217 f.: . . . 77 ie 7 fiorandi non simioblitus 
sompnii a te (angeredet ist Hugo) visi guod dictum inexpugnabilern virum (Manuel) eneo 
i 7 i equo supra columpyiani quam Thraces dicunt A ugusiiana Piza?tcii siio nobiliter sedere 
conspicabaris, eodern autem in loco doctissimis quibusdafn astantibus Latinis Rornana 
oratio 7 ie cu? 7 i in quodam legeret iibello interpellanii tibi soli favore 77 i praestitisse visus 
est. Latuit tu 7 ic utrimique nostru 77 i ea quidem quid porte 7 ideret visio, at vero eius 77 wdi 
oraculujn editusper ie de Filii ho 77 ntiis ? 7 ii 7 ioritaie ad Patre 7 n Deum libellus teniporepost 
revelavit siib iegumentis. Profecto eneus Ule sonipes anima carens altissmie sonantissi- 
?neque q 7 Ustio 7 iis erat que inier Grecos versabatur ventilatio, Verbiun scilicet Dei secun- 
du 77 i quod incar 7 iatu 7 n Patri equale presta 7 is, rationis veritatisque radicitus expers ut 
quadrtipes 7707 ninatus. Solvit autem illam coiüroversiam clamita 7 ite illo Iibello augustalis 
cl€ 77 ientie decretum pauco scandali fomento co 7 itra voluntaie 7 ?i illius relicto. Vgl. Don- 
dai 11 e 82 f., 121 ff. 

Grundlegend über Hugo; Dondaine passim. 
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später (vor 1161) nach Konstantinopel übergesiedelt und hatte sich dort, 
obwohl nach wie vor Laie, in die griechische Philosophie und Theologie 
versenkt. Seine gründliche Bildung gestattete ihm, den Standpunkt der 
Lateiner in dem großen ost-westlichen Streit über den Heiligen Geist in 
griechischer Sprache mit Argumenten aus der aristotelischen Philosophie 
und der griechischen Patristik darzulegen. Hochbetagt erst ist er in den 
geistlichen Stand eingetreten, als Papst Lucius HL ihn zum Kardinal 
erhob; wenige Monate darauf starb er (1182). 

Alle angeführten Berichte stimmen darin überein, daß die Entschei¬ 
dung der Streitfrage vom Kaiser ausging.^ Dies bestätigen die Synodal¬ 
akten, die in einem offiziell redigierten Auszug nach Abschluß der Ver¬ 
handlungen als Ekthesis publiziert wurden.^ Hier wird einleitend erzählt, 
wie der Streit in Klerus, Volk und Senat von Konstantinopel um sich 
griff, besonders auch den Hof nicht verschonte, und wie der Kaiser schließ¬ 
lich eine Synode berief, der er eine auf seinen Befehl angelegte Sammlung 
von Vätertexten zu dem umstrittenen Problem unterbreitete.^ Diese ent¬ 
hält vor allem Auszüge aus den Schriften des Kyrill von Alexandreia, 
Johannes Chrysostomos, Johannes Damaskenos und Gregor von Nazianz; 
neben einigen weiteren Griechen begegnen aber auch Lateiner: die aus 
den altkirchlichen Konzilien auch im Osten bekannten Päpste Leo und 
Agathon, sowie Augustin und Ambrosius.^ Die Lateiner des 12. Jh. wer- 


^ Über die Stellung des Kaisers vgl. A. Michel, Die Kaisermacht in der Ostkirche 
843-1204, in; Ostkirchl. Studien 2 (1953) i~35, 89-109; 3 (1954) 1-28, 133-163; über 
1166 dort 3 S. 12 ff. 

2 Ausgabe der Akten von A. Mai, Scriptorum veterum nova collectio IV (Rom 1831) 
1-96, danach Migne, PG 140 (1884) 201-282; vgl. Le Patriarcat Byzantin, Ser. I: Les 
Regest es des Actes du Patriarcat de Constantinople, Vol. 1: Les Actes des Patriarches, 
Fase. 3 (1043-1206) par V. Grumel (1947), N. 1059-1067; 1070; 1073; 1075; 1080. - Da 
die Akten chronologische Unstimmigkeiten zeigen und nicht vollständig sind, hatte 
Uspenskij 304 ff., 310 angenommen, es handle sich um einen von Niketas Choniates 
für dessen Thesaurus orthodoxiae angefertigten Auszug aus den Originalakten (vorher 
schon druckte Migne die Akten als 25. Buch des Thesaurus); ihm folgen Petit, a. a. O. 
468, Chalandon, a. a. O. 646, Dondaine, a. a. O. 83, n. 1. Dem widerspricht aber die 
schon von Mai, a. a. O. V dargestellte Überlieferung des Cod. Vat. 1176 mit Original¬ 
unterschriften der Patriarchen und zahlreicher Metropoliten (bei Mai im Facsimile). 
Nach neuer Prüfung der Hs hat Grumel (Reg. N. 1075: S. 127 f.) festgestellt, daß der 
Codex eine der Originalausfertigungen einer offiziellen Ekthesis darstellt, die zwischen 
Mai 1166 und Juli 1167 unterzeichnet wurde (über anderweitige Überlieferung vgl. eben¬ 
dort). Deutlich ist aber, daß die Ekthesis nicht vollständige Protokolle aller Sitzungen 
bringt, sondern Lücken und Umstellungen enthält und die tatsächlichen theologischen 
Gegensätze z. T. verschleiert. - Nach der Inhaltsangabe bei Migne, PG 139 Sp. 1101 A 
muß aber auch das 25. Buch des Thesaurus von Niketas das Konzil von 1166 behandelt 
haben; in welcher Form, wird erst eine vollständige Ausgabe zeigen. Im 27. Buch be¬ 
schreibt Niketas den Fortgang des Streites nach Manuels Tod; Auszüge daraus bei 
Uspenskij S. 315 ff. 

* Mai, a. a. O. 1-5, Migne Sp. 201-207. 

^ Die Vätersammlung Mai, a.a. O. 5-31, Migne Sp. 207-229; außer den oben ange¬ 
führten werden (Pseudo-)Athanasios, Anastasios, Basileios, Gregor von Nyssa und So- 
phronios genannt. Auf die Sammlung folgt Mai, a. a. O. 31-37; Migne Sp. 229-236 die 
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den in den überlieferten Akten nirgends erwähnt, weder im Bericht über 
den Ausbruch des Streites noch in den Listen der Anwesenden; ebenso¬ 
wenig ist von Demetrios die Rede. 

Bereits die erste der protokollierten Sitzungen am 2. März 1166 brachte 
die Entscheidung.^ Zunächst mußte jeder der 39 anwesenden Metropoli¬ 
ten seine Meinung zu der Streitfrage sagen, darauf 13 geistliche Würden¬ 
träger der Hauptstadt. Schließlich gaben die drei Patriarchen von Kon¬ 
stantinopel, Antiocheia und Jerusalem ihre Sentenzen ab, die der kaiser¬ 
lichen Interpretation entsprachen. Undeutlich bleibt, ob der den Vorsitz 
führende Kaiser wirklich, wie es nach dem Protokoll scheint, schwieg: 
seine Stellung zu dem Problem wird bereits im Anfangsbericht nach der 
patristischen Sammlung wiedergegeben. Nachdem sich die Patriarchen 
geäußert hatten, wurden neun Bischöfe und vier Würdenträger, die vor¬ 
her abweichende oder unklare Antworten gegeben hatten, noch einmal 
befragt; sie schlossen sich jetzt den Patriarchen an. Zum Schluß herrschte, 
wenigstens scheinbar, allgemeine Einigkeit; alle weiteren Sitzungen be¬ 
kräftigten nur noch die vom Konzil angenommene Lehre. Am 6. März 
trat die Synode wieder zusammen, der Kaiser und die Geistlichen unter¬ 
schrieben das Protokoll und die vier Kanones, deren Text erst anläßlich 
der Publikation am Sonntag der Orthodoxie (13. März) in den Akten er¬ 
scheint.^ Ein Edikt des Kaisers vom Anfang April bildete ,,das Dach*‘ 
über die Verhandlungen.^ Auf einigen weiteren Sitzungen im April und 
Mai wurden noch Widerstrebende mit deutlichem Druck zur Unterschrift 
unter ein neu formuliertes Bekenntnis gezwungen. Johannes Kinnamos 
und Aktenstücke späterer Jahre berichten über Exkommunikationen und 
Absetzungen allzu Hartnäckiger.^ Über die verbreitete Opposition gegen 
den als Lateinerfreund geltenden Patriarchen Lukas, von der Kinnamos 
zu erzählen weiß,^ schweigen die Akten. 


Interpretation des Kaisers. Dondaine S. 123 f. hält für möglich, daß die Vätersamm¬ 
lung z. T. auf Hugo Etherianus zurückgeht. 

^ Mai, a, a. O. 37-54, Migne Sp. 236-252, vgl. Grumel, Reg. 1059. 

2 Die Kanones Mai, a. a. O. 64-67, Migne Sp. 261-264 wurden inschriftlich publi¬ 
ziert und in das Synodikon des Sonntags der Orthodoxie aufgenommen, vgl. die Ausgabe 
von F. Uspenskij (Odessa 1893, mir nicht zugänglich) und jede nichtkatholische Aus¬ 
gabe des Triodion (ich benutze die Ausgabe von G. S. Gegles, Athen 1906, S. 216 f.), 
vgl. auch unten S. 343 Anm. 3 und S. 363 Anm. 3; die Kanones nach dem Synodikon 
auch bei Mansi, Acta Conc, 22, col. 1-6. Zur inschriftlichen Publikation Kinnamos 
S. 256 und Niketas S. 278, zum Ganzen Grumel, Reg. 1060, Petit a. a. O. 469. 

3 Mai, a. a. O. 75-86, Migne, PG 133 Sp. 773-781, Dölger, Reg. 1469. 

^ Kinnamos S. 257 (dazu Uspenskij, a. a. O. 311 f.), Petit, a. a. O. 472-493, Gru¬ 
mel, Reg. 1076-1077; 1109-1117 (mit Verwertung ungedruckter Aktenstücke). V. Gru¬ 
mel , Le ,,napisanie o pravej vere'‘ de Constantin le Philosophe, in: fichos d’Or. 28 (1929) 
283-294. Auf diese späteren Verhandlungen gehen zwei weitere, in den Akten von 1166 
noch nicht begegnende Kanones des Synodikon zurück. Vgl. auch Baisamon zu can. 
apost. 46, Migne, PG 137 Sp. 130 (Hinweis von Allatius an der unten S. 344 Anm. 1 ge¬ 
nannten Stelle). 

® Kinnamos S. 255 ff. 
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Wenn auch weder die Synodalprotokolle noch Niketas oder Eustathios 
irgend etwas über die Lateiner oder abendländische Einflüsse auf den 
Streit sagen, zeigen doch die Nachrichten des Johannes Kinnamos und 
des Leo Tuscus deutlich, daß die Frage und ihre Lösung nicht unberührt 
von westlichen Problemen waren. Leider wissen wir über Demetrios nur 
das wenige, was Kinnamos sagt. In dessen Bericht sieht die Stellungnahme 
des Kaisers gegen Demetrios wie ein Votum für den Westen aus, und die 
Bemerkungen Leos lassen geradezu einen Lateiner, Hugo Etherianus, als 
den theologisch maßgeblichen Mann erscheinen. Man hat darum einen 
Zusammenhang zwischen dem Konzil und den Unionsverhandlungen 
Manuels mit Papst Alexander III. vermutet und in dem entscheidenden 
Spruch des Kaisers geradezu eine Vorbereitung für den Vergleich mit 
dem Papst gesehen.^ 


II 

Manuels Streben nach einer Erneuerung des justinianischen Reiches, 
nach einer Wiedervereinigung der Kirchen und der Imperien unter Aus¬ 
nutzung des abendländischen Schismas ist bekannt, obwohl die trümmer- 
hafte Überlieferung manche Einzelheiten im Dunkeln läßt.^ Erst kürzlich 
wurde eine Quelle entdeckt, die schildert, wie die Legaten Alexanders be¬ 
reits den Vertrag aufgesetzt und der Kaiser das Chrysobull ausgestellt 
hatten, das die neue Reichs- und Kircheneinheit hersteilen sollte, wie je¬ 
doch Papst Alexander aus Furcht vor dem Vorwurf der Simonie dem Ver¬ 
trag im letzten Augenblick nicht zustimmte.^ Leo Tuscus, der dies be- 

^ So schon H. V. Kap-Herr, Die abendländische Politik Kaiser Manuels (Diss. 
Straßburg) (1881) 86, W. v. Giesebrecht, Gesch. d. dt. Kaiserzeit V 2 (1888) 497, 
Chalandon, a. a. O. 564; 569, W. Ohnsorge, Die Legaten Alexanders III. im ersten 
Jahrzehnt seines Pontifikats (Hist. Studien, 175) (1928) 78 f.; Don daine, a. a. O. 82 f. - 

J. Bach, Dogmengesch. d. Mittelalters 2 (Wien 1875) 725 behauptet dagegen ein Ein¬ 
wirken Barbarossas auf das Konzil zur Verteidigung der von Demetrios angegriffenen 
Deutschen. Bach beruft sich auf Leo Allatius, De ecclesiae occidentalis atque orien- 
talis perpetua consensionelibri tres (Köln 1648), lib. II,cap. 12, § 4,col. 689 f. (= Mansi, 
Acta Conc. 22, col. 1), hat aber die Worte des Allatius y^ipso imperatore Alemannorum 
causam propugnante"'' offenbar mißverstanden: Alemannorum gehört zu causa und der 
imperator ist Manuel. Allatius berichtet hiernach Kinnamos. 

2 Vgl. die in der vorigen Anm. genannten Bücher von v. Kap-Herr, Giesebrecht, 
Ohnsorge, Chalandon, zusammenfassend jetzt W. Ohnsorge, Das Zweikaiser¬ 
problem in früheren Mittelalter (Hildesheim 1947), dort S. 140 viel weitere Literatur; 

K. J. Heilig, Ostrom und das Deutsche Reich um die Mitte des 12. Jh., in; Kaisertum 
und Herzogsgewalt im Zeitalter Friedrichs 1 . (Schriften der Mon. Germ. hist. 9, 1944) 
1-271; F. Dölger, Byzanz und das Westreich, in: Deutsches Archiv 8 (1951) 238-249. 
Leider unzugänglich war mir die Publikation neuer Quellen von G. Hof mann, 
Papst und Patriarch unter Kaiser Manuel I.,in: ’Ettet.‘E xatp. BuC 271.23(1953); vgl. 
B. Z. 47 (1954) 247. 

® Leo Tuscus, de haeresibus et praevaricationibus Graecorum, Schlußkapitel, bei 
Don daine, a. a. O. 126 f. Auch wenn Leo erst später kaiserlicher Dolmetscher wurde 
(vgl. oben S. 341 Anm. 2), zeigen seine genauen Angaben über die Urkunden, daß er die 
Akten kannte. Über die Verhandlungen zwischen Manuel und Alexander nach den 
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richtet, kannte die Vorgänge offenbar aus den Akten. Vermutlich gehören 
diese Ereignisse in das Jahr 1167, in dem Manuel auch andere energische 
Vorstöße gegen das Westreich unternahm.^ Im Jahr zuvor, wenige Mo¬ 
nate nach der Synode, hatte er noch in Sofia eine Gesandtschaft Kaiser 
Friedrichs empfangen.^ Zwei der angesehensten Reichsfürsten, Herzog 
Heinrich von Österreich und Pfalzgraf Otto von Wittelsbach, sollten ver¬ 
suchen, einen Ausgleich zwischen den beiden Imperien anzubahnen; der 
Babenberger erschien in Begleitung seiner Gemahlin Theodora, der 
Nichte Manuels. Doch die großen Ehren, mit denen der Basileus die Ge¬ 
sandten empfing, konnten ebensowenig wie das Versprechen eines Waf¬ 
fenstillstandes in dem durch Thronwirren erschütterten Ungarn darüber 
hinwegtäuschen, daß der Komnene nicht gesonnen war, seine Pläne auf¬ 
zugeben. Auf der Rückreise verlobte Heinrich seine Tochter Agnes mit 
Stephan HI. von Ungarn und kettete damit die legitime Partei dieses 
Landes um so fester an Deutschland; bald darauf griff Manuel Ungarn 
aufs neue an. 

Die Synode trat also zu einem Zeitpunkt zusammen, an dem Manuel 
seine größten Anstrengungen gegen das Westreich vorbereitete, und wenn 
die theologische Entscheidung einen politischen Grund hatte, so mußte 
ein gegen die Deutschen gerichteter Ausgleich mit Papst Alexander das 
Ziel sein. An einer Verteidigung der von Demetrios zunächst angegriffe¬ 
nen Deutschen konnte dem Basileus wenig liegen, es sei denn, der Vor¬ 
wurf des Demetrios traf nicht allein die deutsche, sondern die gesamte 
lateinische Theologie. Wir hören aber nicht, daß in den kirchlichen Ver¬ 
handlungen und theologischen Debatten zwischen Rom und Byzanz die 
christologischen Probleme von 1166 zu irgendeiner Zeit berührt wurden. 
Hugo Etherianus, der lateinische Ratgeber Manuels von 1166, hat die 
päpstlichen Legaten in Byzanz bei der Vertretung des Standpunktes der 
Römischen Kirche unterstützt und versucht, die Kirchenunion herzustel¬ 
len. In den von ihm selbst und seinem Bruder Leo aufgezeichneten Nach¬ 
richten hierüber ist deutlich ausgesprochen, daß es hier um die griechisch¬ 
lateinischen Gegensätze und die Union ging;^ in den Quellen über das 

früher bekannten Quellen vor allem Ohnsorge, Legaten S. 79 ff., zur Datierung dort 
.S. 146 ff. Die Angaben Leos scheinen am besten zu der von Ohnsorge auf 1167 an- 
gesetzten Legation zu passen; im ganzen kennt Ohnsorge zwischen 1160 und 1169 
sechs päpstliche Legationen nach Byzanz. 

^ Auf die Westpolitik Manuels hoffe ich bei anderer Gelegenheit zurückzukommen. 

^ Kinnamos VI 4 S.261 f., Appendix zu Rahewin, Gesta Friderici ad 1167 (MGH. in 
US. schol.^ S. 348), Cont. Zwettl, ad 1166, Cont. Admont, ad 1166, Cont. Claustro- 
Neob. III ad 1166 (MGH. SS. 9: S. 538, 583, 603). Vgl. Chalandon, a.a. O. 488, 593ff.; 
H eilig, a. a. O. 235 f.; zum Datum G. J uritsch, Gesch. d. Babenberger (1894) 254, 
Anm. 3: 1166 April 3 war Otto v. Wittelsbach noch in Regensburg. 

^ Hugo Etherianus, de sancto et immortali Deo, praefatio, Migne, PL 202, Sp. 232 f. 
(über dies als de haeresibus Graecorum gedruckte Werk und seinen richtigen Titel vgl. 
Don daine, a. a. O. 98 ff.); Leo Tuscus, de haeresibus et praevaricationibus Graeco¬ 
rum, Schlußkapitel, bei Dcndaine, a. a. O. 126 f. - Eine Auseinandersetzung überden 
Heiligen Geist zwischen Nikolaos von Methone (t 1165 ?) und Hugo Etherianus ist in 
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Konzil von 1166 fehlen derartige Angaben völlig. Dafür, daß Hugo poli¬ 
tische Gründe hatte, Manuels Aktionen gegen das Westreich zu unter¬ 
stützen, gibt es keinen Anhaltspunkt; denn Hugos Heimatstadt Pisa 
stand bis 1169 auf deutscher Seite, und er selbst verkehrte ebenso mit den 
Abgesandten Barbarossas wie mit denen des Papstes und scheint über¬ 
haupt seine Interessen mehr der Wissenschaft als der Politik zugewandt 
zu haben. 

Wenn Kaiser Manuel den Hugo nicht nur über die Lehren der Lateiner 
vom Heiligen Geist, sondern auch über deren christologische Meinungen 
befragt hat, so wird Hugo hier keine so eindeutige und unbestrittene west¬ 
liche Lehre entwickelt haben können; denn um die Christologie waren 
gerade damals im Westen heftige literarisch-wissenschaftliche Fehden ent¬ 
brannt, von denen Hugo gewiß Kenntnis gehabt hat. Nach den Worten 
des Leo Tuscus sieht es sogar so aus, als seien die Lateiner in Konstan¬ 
tinopel sich keineswegs einig über die Frage gewesen.^ Die Erörterung 
der hypostatischen Union in der lateinischen Theologie des 12. Jh. stand 
im Zeichen der drei von Petrus Lombardus beschriebenen Thesen, der 
Assumptus-, Habitus- und Subsistenz-Lehre.^ Ein besonders heftiger 
Streit um den Ruhm Christi und die Deutung des Minderseins, um das 
gleiche Problem, um das es 1166 in Byzanz ging, war gerade damals im 
deutschen Südosten entbrannt. In seinem Mittelpunkt stand der Propst 
Gerhoch von Reichersberg.® 

Gerhoch hatte schon um 1126 an den christologischen Lehren einiger 
Schüler Abaelards Anstoß genommen und ist seitdem bis an sein Lebens¬ 
ende (1169) in Kämpfe gegen die Christologie frühscholastischer Meister 
verwickelt gewesen. Zuerst in den vierziger Jahren richteten sich seine 


der griechischen Sammelhandschrift der Biblioteca Comunale in Brescia A IV 3 (s. XV), 
fol. 222 ff. erhalten; vgl. E. Martini, Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle Bi- 
blioteche Italiane, vol. 1, parte 2 (Mailand 1896) 251 ff. (Hinweis von Dondaine, a. a. O. 
80, Anm. 1). Dort wird Hugo als päpstlicher Apokrisiar bezeichnet; ein offizieller Titel 
war das aber schon seit dem 9. Jh. nicht mehr. Eine Edition dieser Quelle würde viel¬ 
leicht weitere Aufschlüsse über Hugos Tätigkeit geben. 

^ Leo Tuscus (oben S. 341 Anm. 3): . . . doctissimis guibusdam asiantibus Latinis . . . 
tibi soli favorem praestitisse visus est. 

^ Petrus Lombardus, Sent. III dist. 6-7 (QuaracchP 1916 S. 573 ff.); vgl. B. Barth, 
Ein neues Dokument zur Geschichte der frühscholastischen Christologie, in: Theol. 
Quartalschr. 100 (1919) 409-426; 101 (1920) 235-262; R. Seeberg, Lehrbuch der Dog¬ 
mengeschichte 3^ (1930) 250-268; J. Günster, Die Christologie des Gerhoh von Rei- 
chersberg (Diss. kath.-theol. Münster 1940) 17 ff.; A. M. Landgraf, Dogmen¬ 
geschichte der Frühscholastik II 1 (Regensburg 1953), bes. S. 573-589; II 2 (1954); 
L. Ott, Das Konzil von Chalkedon in der Frühscholastik, in; Das Konzil von Chalkedon, 
Geschichte und Gegenwart, hrsg. von A. Grillmeier und H. Bacht, Bd. 2 (Würzburg 

1953) 873-922. 

® Zur Christologie Gerhochs vgl. J. Bach, Propst Gerhoch 1. von Reichersberg, 
Österr. Vierteljahrschr. f. kath. Theol. 4 (1865) 9-118; ders., Dogmengesch. d. Mittel¬ 
alters 2 (1875) 397-582; Günster, a. a. O. passim; Ott, a. a. O. 890, 893 f., 903 f., 
920 f. und die in der folg. Anm. genannte Lit. 
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Angriffe gegen die Schule Gilberts de la Porree; einen ersten Höhepunkt 
erreichte der Streit etwa 1154/56 in der Auseinandersetzung mit dem Gil¬ 
bertschüler Petrus.^ Die nie ganz beschwichtigte Kontroverse wurde 
1162/63 von dem Propst Folmar von Trieffenstein neu entflammt und zog 
jetzt weite Kreise.^ Nicht nur die Geistlichen Bayerns und Frankens, un¬ 
ter ihnen Eberhard von Salzburg, Eberhard von Bamberg, Hartmann von 
Brixen, Adam von Ebrach, sondern auch Papst Alexander und die Kar- 
dinäle wurden durch Gerhochs Briefe mit der Sache befaßt; die Gegner 
Gerhochs, unter denen sich wieder der Gilbertiner Petrus befand, wandten 
sich an ihnen befreundete Kapläne Barbarossas, die die Sache dem Kaiser 
vortrugen,^ Schon seit langem ist die Vermutung aufgetaucht, daß der 
Streit in Byzanz nicht auf den Angriff des Demetrios gegen eine einhellige 
Lehre des Westens zurückzuführen ist, sondern ein Zusammenhang mit 
den abendländischen Kontroversen besteht.^ 

Diese Vermutung verstärkte sich durch den Nachweis, daß einer der 
ernstesten Gegner Gerhochs, der Gilbertiner Petrus, Scholasticus an der 
Wiener Stephanskirche war und mit Hugo Etherianus in vertrautem 
Briefwechsel stand.® Der Dritte im Bunde war Hugo, Scholaster der Abtei 
Honau im Elsaß und Kaplan Barbarossas. Seit dem gemeinsamen Stu¬ 
dium bei Gilbert in Paris war er mit Petrus befreundet; diese Freund¬ 
schaft mag zu den von Gerhoch beklagten Verbindungen seiner Gegner 
mit der kaiserlichen Kapelle beigetragen haben. Auch Hugo Etherianus 

^ Vgl. H. Weisweiler, Drei unveröffentlichte Briefe aus dem christologischen Streit 
Gerhohs von Reichersberg, Scholastik 13 (1938) 22-48; ders., Das wiedergefundene 
Gutachten des Magisters Petrus über die Verherrlichung des Gottessohnes gegen Gerhoh 
von Reichersberg, ebenda 225-246; ders., Rüdiger von Klosterneuburg an der Seite sei¬ 
ner Brüder Gerhoh und Arno im christologischen Streit um die Verherrlichung des Got¬ 
tessohnes, Scholastik 14 (1939) 22-49; L. Van den Eynde, A propos du premier ecrit 
christologique de Geroch de Reichersberg, Antonianum 30 (1955) 119-136. 

2 Darüber zuletzt E. M. Buytaert, The Apologeticus of Arno of Reichersberg, Fran- 
ciscan Studies 11 (1951) no. 3/4 S. 1-47, der im Gegensatz zu einem Teil der älteren Li¬ 
teratur den richtigen chronologischen Ansatz bringt. 

® Über Verleumdungen durch seine Gegner bei der kaiserlichen Kapelle, als deren 
Urheber er Folmar nennt, klagt Gerhoch, Migne, PL 193 Sp. 530 B, 570 B, 575 B, 579 B. 

* Bach, Dogmengeschichte 2, S. 725 (vgl. dazu oben S. 344 Anm. 1), danach: E. 
Portalic, in: Dict. de Theol. Cath. 1 (1909) Sp. 416, neuerdings Dondaine, a. a. O. 
90, 124. 

^ Die Stellung des Petrus in Wien wurde zuerst von H. Fichtenau, Ein französischer 
Frühscholastiker in Wien, Jahrb. f. Landeskunde v. Niederösterreich, N.F. 29(1944/48) 
118-131, erkannt; dort ist auch ein weiteres Dokument zum Streit zwischen Gerhoch 
und Petrus im Auszug veröffentlicht. Ein letzter Beweis dafür, daß Petrus an der Ste¬ 
phanskirche tätig war, ließ sich nicht erbringen: die These wurde übernommen von 
K. Oettinger, Das Werden Wiens (Wien 1951) 212, Anm. 1. Den Briefwechsel zwischen 
Petrus, Hugo von Honau und Hugo Etherianus hat Dondaine entdeckt und a. a. O. 
127-135 publiziert; unabhängig von Fichtenau vermutete er in dem hier als Wiener 
bezeichneten Petrus den Gegner Gerhochs (S. 89 ff.) und erkannte den Zusammenhang 
zwischen dem christologischen Streit in Ost und West (S. 124). D. Van den Eynde, 
Antonianum 29 (1954) 130 ff. brachte neue Gründe bei, den Gerhoch-Gegner mit dem 
Wiener Scholaster und Freund des Hugo Etherianus zu identifizieren. 
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hatte in Frankreich, aber nicht bei Gilbert, studiert.^ Von Petrus von Wien 
und Hugo von Honau gebeten, verfaßte Hugo Etherianus 1179 eine 
Schrift über den Unterschied von Natur und Person,^ deren gründliche 
Ausführungen über die griechische Philosophie und Theologie den Gil- 
bertinern zur postumen Verteidigung ihres Meisters geeignet erschienen 
und Hugo von Honau dazu anregten, einen Traktat über das gleiche 
Thema zu schreiben.® Hugo Etherianus stand demnach der gilbertini- 
schen Schule nahe.^ 

Die kürzlich entdeckte Korrespondenz des Freundeskreises zeigt einen 
lebhaften Verkehr zwischen Deutschland und Konstantinopel.® Zweimal 
ist Hugo von Honau mit politischen Aufträgen Barbarossas am Bospo- 
ros gewesen. Die erste Gesandtschaft fand zu einem nicht genau bestimm¬ 
baren Zeitpunkt während des westlichen Schismas statt, doch wohl kaum 
vor 1170,® die zweite im Jahre 1179. Zwischen beiden Reisen hatte der 
Kaplan zweimal Gelegenheit, Briefe an den gelehrten Freund in Byzanz 
zu senden. Seine Boten waren Rüdiger, der als Dolmetscher des (griechi¬ 
schen) Kaisers bezeichnet wird, und Bartholomäus; beide sind sonst nicht 
bekannt. Den Kontakt zwischen den beiden Hugos hatte deren gemein¬ 
samer Freund Petrus von Wien vermittelt, der in Deutschland eifrig für 
den Ruhm des Hugo Etherianus warb.“^ Leider gibt es keine bestimmte 
Nachricht darüber, ob und wann Petrus selbst im Griechenreich gewesen 
ist. Der freundschaftliche Ton, in dem er mit Hugo Etherianus verkehrte, 
macht es aber gewiß, daß beide sich persönlich kannten.® Man wird an¬ 
nehmen dürfen, daß Petrus, der Scholaster an der von Heinrich Jasomir- 


^ Über Hugos Studium bei Alberich, vielleicht als Mitschüler Johanns von Salis¬ 
bury, vgl. Dondaine, a. a. O. 57 ff. 

2 Entdeckt von Dondaine, der S. 133 f. die Vorrede gedruckt hat, vgl. ebendort 
124, 127 ff. 

* Anonym überliefert in einer Cambridger Handschrift, die Vorrede gedruckt von 
Haskins, a. a. O. 210 ff., z. T. wiederholt bei Dondaine, a. a. O. 74 f. Den Verfasser 
hatte W. Ohnsorge, in; Festschrift A. Brackmann (Weimar 1931) 387, Anm. 4 und in: 
Deutsches Archiv 6 (1943) 144 ff. im Kloster Siegburg gesucht; Dondaine, a.a. O. 89 f. 
konnte mit Hilfe seiner Funde überzeugend Hugo von Honau als Verfasser nachweisen. 

^ Hugo von Honau bei Haskins, a. a. O. 210 ff. (Dondaine, a. a. O. 75) behauptet, 
Hugo Etherianus habe sich erst durch das Studium der griechischen Väter der gilberti- 
nischen Lehre genähert. Weitere Aufschlüsse über die Theologie dieses Kreises sind v^on 
Dondaine zu erwarten. 

® Das Folgende nach dem Briefwechsel bei Dondaine, a. a. O. 127-135. 

® Ohnsorge in Deutsches Archiv 6 (1943) 147 ff. vermutet 1171, Dondaine, a. a. O. 
90: 1170 oder 1172. 

’ Brief Hugos von Honau an Hugo Etherianus, Dondaine, a.a. O. ... magistro 
Petro, qui mecum laboravit fideliter in eisdem dubitationibus, tui nominis diligentissimus 
propagator, hic primo tuam noticiam cor di meo infixit, 

® Dondaine, a. a. O. 90 f. hält für möglich, daß Petrus Hugo von Honau auf dessen 
erster Reise begleitete. Eher möchte ich annehmen, daß Petrus dem Gefolge Herzog 
Heinrichs von Österreich auf der Gesandtschaftsreise von 1166 angehörte, vgl. unten 
S. 362. Der Brief bei Dondaine, a. a. O. 132 beweist, daß Petrus auch Leo Tuscus 
kannte; auch dies spricht dafür, daß Petrus mindestens einmal in Byzanz war. 
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gott geförderten Stephanskirche und Kaplan der Babenberger, einer der 
Träger des engen Kontakts war, der sich zwischen Byzanz und dem öster¬ 
reichischen Herzogshaus seit der Heirat Heinrichs mit der Komnenin 
Theodora entwickelt hatte.^ Zuerst zwischen 1161 und 1166 ist Petrus in 
Wien nachweisbar, im deutschen Südosten weilte er schon einige Jahre 
vorher.^ Wenn die erhaltenen Quellen auch nur für die späteren Jahre Be¬ 
weise liefern, ist es doch wahrscheinlich, daß die Verbindung zwischen den 
Gilbertinern in Deutschland und den lateinischen Gelehrten im Grie¬ 
chenreich schon vor dem Konzil von 1166, ja sogar um die Zeit des Aus¬ 
bruchs der Demetrios-Kontroverse, etwa 1160, bestand. 

Die Gegenseite im deutschen Streit, Gerhoch und seine Brüder, hatte 
wohl keine direkte Verbindung mit Byzanz, die Anteilnahme an grie¬ 
chischen Fragen war bei ihnen gleichwohl groß. Schon seine besonderen 
Interessen für Ungarn, die zu einer gescheiterten Legation im Auftrag 
Papst Eugens geführt hatten, wiesen den Propst auf byzantinische Pro¬ 
bleme.^ Als erster Abendländer benutzte er für seine Streitschriften den 
ins Lateinische übersetzten Johannes Damaskenos,^ und gelegentlich 
bediente er sich eines des Griechischen kundigen Helfers in philologischen 


^ Uber die Babenberger und Ostrom vgl. Heilig (oben S. 344 Anm. 1) passim, über 
die kulturellen Beziehungen bes. S. 140 ff. 

2 Die Dokumente des Streites von 1154/56 bei Weis weile r (oben S. 347 Anm. 1) 
zeigen Petrus in enger Verbindung mit Otto von Freising. 1158 wird Petrus in einer Ur¬ 
kunde Konrads von Passau als Zeuge genannt; Urkundenbuch des Landes ob der Enns 
2 (1856) Nr. 196: S. 291; vgl. Fichtenau, a. a. O. 122. In der Gründungsurkunde des 
Wiener Schottenklosters (Urkundenbuch z. Gesch. d. Babenberger in Österreich, 1: Die 
Siegelurkunden der Babenberger bis 1215, hrsg. von H. Fichtenau u. E. Zöllner, 
Wien 1950, Nr. 29: S. 42-44) steht unter den Zeugen ,,magistro Petro'"'' als letzter der 
Kapläne. Die Zeugen sind nachträglich, jedoch vor 1166 eingetragen; vgl. O. v. Mitis, 
Studien zum älteren österr. Urkundenwesen (1912) 353 ff. und die Ausgabe. Es ist nicht 
ganz deutlich, ob Petrus Kaplan im Dienst des Herzogs (so Heilig, a. a. O. 134, Anm. 1, 
S. 141, Anm. 3 und das Register der Ausgabe) oder im Dienst des Passauer Bischofs (so 
Fichtenau, a. a. O. 122) war; beides braucht sich aber nicht auszuschließen, vgl. 
H. Fichtenau in MÖIG 56 (1948) 241 f. Jedenfalls ist bemerkenswert, daß Petrus im¬ 
mer im Gefolge der Babenberger Brüder auftritt (Hzg. Heinrich, Bischof Otto, Bischof 
Konrad), Die Stephanskirche war Passauer Eigenkirche (vgl. Oettinger, oben S. 347 
Anin. 5, S. I38ff.) und wurde zugleich vom Herzog gefördert, der w^ahrscheinlich die 
Schule gründete (ebenda 212). Ein Magister Petrus nimmt an einem Tag des Kardinal¬ 
legaten Walter für die Salzburger Kirchenprovinz in Raab 1175 teil, Chron. Magni ad 
1175, MGH. SS. 17: S, 502, den Tod eines Mag. Petrus, vir adprirne eruditus, meldet die 
Cont. Zwettl. II zum Jahr 1183, MGH. .SS. 9: S. 542. Ob der von B. Barth, Theol. Quar- 
talschr. 100 (1919) 409-415 aus einer Michelsberger Handschrift edierte Brief aus Paris 
an einen Magister P. von etwa 1163/77 (Barth, a. a. O. 418 f.) an unseren Petrus ge¬ 
richtet ist, erscheint nach dem theologischen Standpunkt zweifelhaft und bedürfte einer 
besonderen Untersuchung. 

^ Über politische Probleme Ungarns und Ostroms äußert sich Gerhoch oft, z. B. im 
Kommentar zu Psalm 64 (MGH. Lib.de Lite 3: S. 463), über seine Legation nach Un¬ 
garn zu Ps. 65 (ibid. 493). 

^ Vgl. R. L. Szigeti, Translatio latina loannis Damasceni in Hungaria confecta 
(Ma.gyar-görog tanulmanyok 13) (1940) 24; 3: f.; N. M. Hari.ng, Mediaeval Studies 
12 (1950) 214 ff.; E. M. Buytaert, St. John Damascene, Peter Lombard and Gerhoh 
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Fragen.^ Gegen die dogmatischen Irrtümer der Ostkirche schrieb er, wie 
so viele seiner Zeitgenossen, einen besonderen Traktat.^ Diese Schrift 
widerlegt eine andere, pitatio genannte, die ein Gesandter des östlichen 
an den westlichen Kaiser in einem Kloster hinterlassen hatte.^ Gerhoch 
behandelt im wesentlichen die Processio des Heiligen Geistes, streift aber 
auch die Azymen und die Christologie.^ Er empfahl sein Werk um 1156/59 
dem Kardinal Johannes zur Weitergabe an den griechischen Magister 
Moyses® - doch wohl jenen Moyses aus Bergamo, der schon 1136 in theo¬ 
logischen Debatten zwischen Anselm von Havelberg und Niketas von 
Nikomedeia gemeinsam mit Jakob von Venedig und Burgundio von Pisa 
als Dolmetscher gewirkt hatte und später wie seine Genossen wichtige 
Übersetzungen und Erläuterungsschriften verfaßte.® Ein zweites Mal 

of Reichersberg, Franciscan Studies 10 (1950) 323-343; ders., The earliest Latin Trans¬ 
lation of Damascene’s de orthodoxa fide III1-8, ebenda 11 (1951) no.3/4: S.49-67, Ott, 
a. a. O. 902 fF. Der Übersetzer Cerbanus arbeitete in Ungarn, stammte aber aus Vene¬ 
dig”. vgl. A. Pelzer, in Rev. d’Hist. Eccl. 43 (1948) 385. 

^ Migne, PL 193 Sp. 547 B: ut a patribus Graecae linguae peritis didicimus (damit 
kann aber auch eine Schrift z. B. des Hieronymus gemeint sein); vgl. dazu ibid. 
Sp. 715 A. - Gerhochs besonderes Interesse an griechischer Patristik zeigt auch ein 
Brief, in dem er einen Traktat über Mariae Himmelfahrt in Schutz nimmt. Der Traktat 
ist zwar nicht, wie Gerhoch glaubt, in modo dictaminis apparet, Greceprimo editus 
etpostea in Latinum conversus'\ sondern stellt eine ursprüngliche lateinische Kompi¬ 
lation dar aus Übersetzungen griechischer Homilien, vor allem des Andreas von Kreta 
und des Kosmas Vestitor, wie A. Wenger, L’assomption de la T. S. Vierge dans la 
tradition byzantine du VI® au X® siede; dudes et documents [Archives de POrient 
Chretien, 5.] (1955) 173 ff. gezeigt hat. Ausgabe des Traktates aus einer Reichenauer 
Hs. des 10. Jh. bei Wenger S. 341-362, des Briefes bei O. Kurth, Neues Archiv 19 
(1894) 464 ff. und Wenger 337-340 (dazu 177 ff.), demnächst in vollständiger Fassung 
hg. v. P. Classen bei D. Van den Eynde, Gerhohi opera inedita 1. Herr Prof. Dr. 
F. Dölger hatte die große Freundlichkeit, mich nicht nur auf das Buch von Wenger 
aufmerksam zu machen, sondern es mir auch zur Benutzung nach Berlin zu senden. 
Auch an dieser Stelle sei ihm dafür herzlich gedankt. 

* Gerhoch hat den Traktat später seinem Werk de investigatione Antichristi einge¬ 
fügt, hrsg. V. F. Scheibelberger, Gerhohi opera inedita 1 (Linz 1875) 341-357. 

® a. a. O. cap. 6 S. 346: . . . veniam ad argumenta, quae unus tuorum sapientum regis 
tui ad nostrum imperatorem in una domorum nostrarum pitatio inscripta reliquit. Die 
Schrift ist anscheinend verloren, es ist auch kaum möglich, sie einem bestimmten Ge¬ 
sandten zuzuweisen (über die Gesandtschaften in dieser Zeit vgl. oben S. 340 Anm. 5). 

* Über die Azymen cap. 14 S. 354 (diese Frage hatte Gerhoch schon 1135 in seiner 
Schrift de simoniacis berührt. MGH. Lib. de Lite 3: S. 260); über die Christologie cap. 
12: S. 353; hier weiß Gerhoch anscheinend noch nichts von einem in Byzanz darüber 
ausgebrochenen Streit. 

® Vgl. Gerh. ep. 1, Migne, PL 193, Sp. 489 CD. Das Datum des Briefes ergibt sich 
daraus, daß er unter dem Pontifikat Hadrians IV., aber nach der Reise von Gerhochs 
Bruder Rüdiger nach Benevent, 1156, geschrieben wurde. Über den Kardinal Johannes, 
der nach Gerhoch Archidiakon in Jerusalem, nach Wilh. v. Tyrus 18, 8 in Tyrus gewe¬ 
sen war, vgl. J. M. Brixius, Die Mitglieder des Kardinalkollegiums von 1130-1181 
(Diss. Straßburg 1912) 55, Nr. 14. 

* Über mag. Moyses: F. Gustafson, Moysi expositio (Acta societatis scientiarum 
Fennica 22, 3) (1897); Haskins (oben S. 341 Anm. 2), a. a. O. 197-206, ders., B. Z. 
23 (1914/19) 133-142; M. Manitius, Gesch. d. lat. Lit. d. MA. 3 (1931) 683-687. 
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schickte Gerhoch seinen Traktat 1163 Kurie, damit er bei den 

Unionsverhandlungen benutzt werde.^ Um diese Zeit traf er auch einen 
aus dem Orient kommenden Abt französischer Abstammung, der durch 
das Griechenreich, Ungarn und Deutschland in seine Heimat reiste und 
den Reichersberger über die Stellung der Kirchen des Orients zum 
abendländischen Schisma unterrichtete.^ Durch diese Nachricht wird man 
daran erinnert, daß eine Reise von Deutschland oder Frankreich an den 
Bosporos, wenn sie auf dem Landweg erfolgte, jedenfalls durch die Salz¬ 
burger Kirchenprovinz, das Zentrum des christologischen Streites in 
Deutschland, führen mußte. Hugo von Honau hat mindestens auf einer 
seiner Reisen diesen Weg eingeschlagen^ - und so mag auch Demetrios 
von Lampe auf seiner Rückkehr aus Deutschland, unmittelbar bevor er 
in Byzanz den Streit erregte, von der Gerhoch-Kontroverse gehört haben; 
vielleicht ist er gar dem einen oder anderen der Streitenden persönlich 
begegnet.^ 

So zahlreich die Verbindungen der christologischen Parteien des Abend¬ 
landes mit Byzanz und wenigstens der einen Partei mit einem der Män¬ 
ner, die zur Entscheidung des byzantinischen Streites beigetragen haben, 
auch gewesen sind, und so groß die Wahrscheinlichkeit ist, daß Gerhochs 
Kontroverse die des Demetrios ausgelöst oder doch zu deren Ausbruch bei¬ 
getragen hat - ein letzter Beweis scheint sich vorläufig nicht erbringen zu 
lassen. Dagegen können wir eine bisher unbekannte Quelle vorlegen, welche 
die Rückwirkung der griechischen Synode auf die Reichersberger beweist - 
und damit wohl auch unsere Vermutungen über die Zusammenhänge 
beim Ausbruch des Demetrios-Streites bestätigt. 


III 

Der Codex a VI 33 der Erzabtei Sankt Peter in Salzburg enthält zwei 
Werke Gerhochs, die dem christologischen Streit angehören. Das erste, 
de gloria et honore Filii hominiSy entstand im Herbst 1163,^ das zweite, 
bisher noch ungedruckte, utrum Christus homo sit Filius Dei naturaliSy 
ist etwa ein Jahr jünger.® Der Codex ist von mehreren Händen, deren eine 

^ Gerh. ep. 20; Migne, PL 193, Sp. 575 C; ich folge der Datierung von Buytaert in 
Franc. Stud. 11 (1951) no. 3/4: S. 15 f., anders A. Brackmann, Germania Pontificia 
1 (1910/11) 199: Nr. 29 (1161 Ende); Ohnsorge, Legaten, a. a. O. 73, Anm. 31 (1161 
August). 

2 Opusculum ad cardinales, MGH. Lib. de Lite 3: S. 406. 

® Hugo von Honau bei Haskins, a. a. O. 210. 

* Vgl. auch oben S. 340 Anm. 5 und S. 350 Anm. 3. 

^ Migne, PL 194, Sp. 1073-1169; zur Abfassungszeit Buytaert, Franc. Stud. 11 
(195O no. 3/4: S. 13 f. 

® Im ungedruckten Teil seines opusculum ad cardinales, Cod. Admont 434 fol. 125 V, 
sagt Gerhoch, er habe das Werk an die in Frankreich weilenden Kardinale gesandt. 
Diese reisten im Herbst 1165 mit Alexander nach Rom. - Die Ausgabe der ungedruckten 
Werke Gerhochs ist in Kürze von D. Van den Eynde zu erwarten. 
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die Gerhochs selbst ist,^ anscheinend bald nach oder noch während der Ab¬ 
fassung der Werke geschrieben. Auf den letzten Blättern folgt das unten 
abgedruckte Fragment einer Schrift des Hugo Etherianus mit einer dem 
Verfasser gegenüber kritischen Vorbemerkung. Es rührt von einer neuen, 
vielleicht ein wenig jüngeren Hand her, die aber jedenfalls noch dem 
12. Jh. angehört. 

Die Einleitungssätze stammen von einer Persönlichkeit, die von der 
humana philos Op hia nicht eben viel hält und die göttliche Herrlichkeit des 
homo assumptus lehrt. Diese Stellungnahme sowie der Uberlieferungsort 
lassen sofort an den Reichersberger Kreis denken, darauf deuten auch 
stilistische Beobachtungen; ob aber der Verfasser Gerhoch selbst oder 
etwa dessen Bruder, Streitgenosse und Nachfolger Arno ist, können wir 
nicht entscheiden. 

Der Verfasser sieht in Demetrios einen Verteidiger des christlichen 
Glaubens, der von Hugo Etherianus in einer an den Griechenkaiser ge¬ 
richteten Schrift angegriffen worden sei. Hugo habe mit den Mitteln 
menschlicher Philosophie die Lehre von der Verherrlichung des Menschen¬ 
sohnes bekämpft. Die Person und der Name des Demetrios sind bisher 
nur aus Kinnamos bekannt, von Hugos Eingreifen in den Streit wissen 
wir durch Leo Tuscus. Die Art, wie hier beide gegenübergestellt werden, 
fügt sich gut in das aus diesen Quellen gewonnene Bild und zeigt zu¬ 
gleich, daß man in Reichersberg nicht nur über den Streit in Byzanz wohl 
unterrichtet war, sondern auch lebendigen Anteil an den Ereignissen auf 
dem weit entfernten Schauplatz nahm. Mit der hier genannten Schrift 
des Hugo kann nur dieselbe gemeint sein, die nach Leo Tuscus für den 
Spruch des Kaisers maßgeblich wurde. Sie richtete sich also unmittelbar 
gegen Demetrios, der den Streit ausgelöst hatte und vom Kaiser verurteilt 
wurde. Der Reichersberger ist sich nicht ganz sicher, wie er es verstehen 
soll, daß Hugo gegen Ende seines Buches ,,in sich geht“, und will darum 
den Schlußabschnitt aus Hugos Werk wiedergeben. Es scheint nach dieser 
Einleitung, als ob jetzt ein Stück der verlorenen Schrift Hugos an Kaiser 
Manuel in lateinischer Übersetzung folge. Doch bereits die ersten Sätze 
des Exzerpts, in denen Hugo seine Auseinandersetzung mit den Griechen 
schildert, zeigen, daß dies Stück nicht nur ursprünglich in lateinischer 
Sprache abgefaßt wurde, sondern auch ein Lateiner angeredet ist. Über 
die Griechen redet Hugo in recht verächtlichem Ton. Er kündigt seinem 
Leser dann einen Bericht über den Streit in Konstantinopel und dessen 
Ausgang an. Dieser Bericht enthält eine ganz knappe Darstellung der 
verschiedenen Lehren und die Kernstücke der Synodalakten: die Senten¬ 
zen der drei Patriarchen, auf denen die Synodalentscheidung beruhte 
und die in eine Bekenntnisformel aufgenommen wurden,^ sowie die 


^ Die Eigenhändigkeit hat H. Fichtenau, MÖIG 52 (1938) 40 nachgewiesen. 

^ Die Bekenntnisformel bei Mai, a. a. O. 68-72, Migne, PG 140, Sp. 265-268. Aus der 
in dieser Formel enthaltenen kurzen Darstellung der verworfenen Lehren scheint Hugo 
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vier Kanones der Synode. Ein Vergleich mit dem griechischen Urtext 
der Akten ergibt, daß Hugo seinem Versprechen gemäß eine getreue 
Übersetzung des griechischen Textes bietet. Der ganze Abschnitt kann 
also nicht, wie die Reichersberger Einleitung behauptet, dem Traktat 
an den Kaiser entnommen sein; denn dieser wurde von dem sprach¬ 
kundigen Hugo vermutlich auf griechisch^ und jedenfalls vor dem 
Konzil abgefaßt, wenn an der Behauptung Leos, der Kaiser habe sich 
nach der Schrift Hugos gerichtet, nur irgend etwas Wahres ist. Zudem 
wäre es sinnlos gewesen, dem Kaiser, der selbst den Vorsitz führte, einen 
Bericht über das Konzil zu geben. Vielmehr bildet unser Fragment offen¬ 
bar einen Anhang, den Hugo nach dem Konzil einer lateinischen Über¬ 
setzung seiner Schrift an den Kaiser für einen Freund im Westen bei¬ 
fügte, um diesen über den Ausgang des Streites zu unterrichten. Das 
Ergebnis der Synode ist in seinen Augen ein supervacuum scandalum 
atque inutile. 

Wer ist der angeredete Lateiner, wie und wann kam dieser Text nach 
Reichersberg ? Einen Anhaltspunkt bietet die Chronik des Magnus von 
Reichersberg in einer Notiz zum Jahre 1171 

Anno iiji allatae sunt litterae ab Alexandropapaper Er(chenboldum) 
Richerspergensis ecclesiae canonicum domno Arnoni eiusdem cenobiipre- 
posito de approbatione et confirmatione sententiae suae ac fratrum suorum 
de fide catholica contra novos errores ac prava dogmata simul et super 
scismatis cautela. Perlatae siquidem erant ad Alexandrum per predictum 
canonicum capitula a tribus patriarchis Constantinopolitano^ Anthioceno 
et Jerosolimitano in urbe Constantinopoli cor am imperatore Manuel edita 
ante hos annos non amplius quatuor^ contra eos qui dicunt et senciunt ho- 
minem assumptum a Verbo in gloria Dei Patris seu Verbi assumentis esse 
non posse. 

Die Nennung des Konzils und der drei Patriarchen deutet zweifellos 
darauf, daß hier von dem Text unseres Fragments die Rede ist. Arno ent¬ 
nahm aus dem Aktenexzerpt vor allem eine Stütze seiner und seines Bru¬ 
ders Lehre über die Verherrlichung des Menschensohnes und ließ es darum 
durch einen seiner Stiftsherren dem Papst überbringen. Der Bote kam 
1171 zurück " er wird also kaum vor 1170 abgereist sein - und brachte 
einen Brief Alexanders mit, den Magnus im Wortlaut wiedergibt. Das 
päpstliche Schreiben lobt den Glauben der Reichersberger in sehr all¬ 
gemeinen Formeln, vor allem aber mahnt und bestärkt es sie in ihrer Hal- 

seinc Angaben über die verschiedenen Thesen entnommen zu haben, vgl. unten S. 365 
Anm. 4. 

^ Wenn es bei Leo Tuscus (oben S. 341 Anm. 3) in dem Traumbild heißt, der Kaiser 
habe in dem Buch Roniana oratione gelesen, so ist damit wohl mehr auf den lateinischen 
Verfasser als auf die lateinische Sprache des Traktats hingewiesen; bei Hugos großer 
Sprachkenntnis ist es mehr als wahrscheinlich, daß er ein dem Basileus gewidmetes 
Buch griechisch schrieb. 

2 MGH. SS. 17, S. 476. 

23 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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tung zum abendländischen Schisma wenn Magnus darin eine Bestätigung 
der Reichersberger Lehre über die Verherrlichung sah, so ist das eine ähn¬ 
lich großzügige Interpretation, wie sie Gerhoch oft an Papstbriefen übte. 

Vorausgesetzt, daß die chronologische Ordnung des Magnus stimmt,^ 
wird man sich zu fragen haben, warum Arno die Mitteilung erst etwa 
1170 nach Rom sandte. Hatte er vorher keine Möglichkeit, einen Boten 
zu Alexander zu schicken ? Die verworrenen Verhältnisse in der Salzbur¬ 
ger Kirchenprovinz seit der Ächtung des Erzbischofs im März 1166 sowie 
der Krieg in Italien und der Lombardei mögen den Kontakt mit Rom 
erschwert haben.^ Aber es ist doch fraglich, ob Hugos Schrift vor 1170 
überhaupt in Reichersberg bekannt war. 

Dies führt weiter auf die Frage nach dem Adressaten und dem Mittels¬ 
mann, der Hugos Traktat nach Reichersberg gelangen ließ. Man wird so¬ 
fort an Hugo von Honau und Petrus von Wien denken. Beide waren an 
dem theologischen Problem interessiert, beide hatten Kontakt mit Hugo 
Etherianus, beiden widmete dieser 1179 eine Schrift, deren Thema das 
Problem von 1166 berührt. Aber Hugo von Honau hat Hugo Etherianus 
kaum vor 1170 kennen gelernt und spielt in seinen Briefen nirgends auf 
einen ihm früher zugesandten Traktat an, von einer unmittelbaren Be¬ 
ziehung zwischen ihm und den Reichersbergern ist nichts bekannt. Petrus 
kannte den Pisaner in Byzanz länger und stand ihm näher, er war un¬ 
mittelbar in den Gerhoch-Streit verwickelt und hatte von Wien aus eher die 
Möglichkeit, mit Konstantinopel einerseits und mit Reichersberg andrer¬ 
seits in Verbindung zu treten. Er kann am ehesten von allen uns bekannten 
Persönlichkeiten der von Hugo Etherianus Angeredete sein und zugleich 
den Traktat, der sein eigene Lehre stützte, nach Reichersberg übermit¬ 
telt haben ~ eine Gewißheit geben weder das Fragment noch andere 
Quellen.^ Infolgedessen kann auch nicht sicher gesagt werden, ob die 
Reichersberger Vorbemerkung noch zu Gerhochs Lebzeiten und vielleicht 
von diesem selbst (gest. 27. 6. 1169) oder erst nach dessen Tod von Arno 
verfaßt worden ist. 


MLi 1920, Brackmann, Germania Pontificia I (1910/11) 202: Nr. 40. Nach dem 
Text des Briefes können die Initialen der Schismatiker nur in F(ridericus) und O(iio) 
(von Wittelsbach) aufgelöst werden. Buytaert, Franc. Stud. 11 (1951) no. 3/4: S. 6 
entnimmt dem Brief eine Exkommunikation Folmars von Trieffenstein. 

2 Zur Chronik des Magnus vgl. H. Fichtenau, MIÖG 52 (1938) 52 ff. Die Eintra¬ 
gung dürfte bald nach 1171 entstanden sein. 

® Vgl. Giesebrecht V 1, S. 503 ff., H. Widmann, Gesch. Salzburgs I (1907) 268 ff. 
W. Ohnsorge, Päpstliche und gegenpäpstliche Legaten in Deutschland und Skandi¬ 
navien 1159-1181 (Hist. Studien, 188) (1929) 40 ff. 

^ Als früheste Möglichkeit käme in Betracht, daß Petrus Herzog Heinrich 1166 nach 
Sofia begleitete und damals bereits die Schrift des Hugo Etherianus erhielt, vgl. oben 
S. 345 und unten S. 362. Spätestens müßte Hugo von Honau auf seiner ersten Reise 
1170 oder 1171 (vgl. oben S. 348 Anm. 6) den Traktat erhalten und ihn dem Petrus mit¬ 
gebracht haben (falls dieser nicht die Reise mitmachte, vgl. oben S. 348 Anm. 8). Es ist 
aber natürlich möglich, daß zwischen 1166 und 1170 Boten aus Byzanz nach Österreich 
kamen, von denen wir nicht wissen. 
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IV 

Eine eingehende dogmengeschichtliche Würdigung des christologischen 
Streites muß der theologischen Forschung Vorbehalten bleiben. Wir kön¬ 
nen uns hier auf einige wenige Punkte beschränken, um die merkwürdi¬ 
gen Widersprüche zu erklären, die in der Bewertung des vom Kaiser be¬ 
fohlenen Synodalspruches auftreten. Die Akten geben zwar die einzel¬ 
nen Positionen kurz wieder, aber auf die Träger des Streites und vor allem 
auf die beteiligten Lateiner oder Demetrios gehen zumindest die in die 
Ekthesis aufgenommenen und uns erhaltenen Protokolle nicht ein, und 
nur die angenommene Lehre wird ausführlicher begründet. Entweder 
wurden die Argumente der Opposition bei der offiziellen Redaktion der 
Ekthesis unterdrückt, oder - das ist wahrscheinlicher - es fand auf den 
Sitzungen eine eigentliche Debatte überhaupt nicht statt. Kinnamos 
spricht von einer Entscheidung gegen Demetrios, das heißt nach seiner 
Darstellung für die Lateiner oder die Deutschen. Leo Tuscus behauptet, 
der Kaiser habe nach Hugos Schrift entschieden, nur ein kleiner An¬ 
stoß sei gegen den Willen Manuels übrig geblieben. Man könnte in die¬ 
sem Anstoß vielleicht die nicht ganz überwundene Opposition sehen. 
In Reichersberg sah man in Demetrios einen Verteidiger des katholischen 
Glaubens. Demnach hätten auf der einen Seite Demetrios und die Mehr¬ 
zahl der Griechen, aber auch die Reichersberger, auf der anderen Seite, 
welcher der Kaiser zum Sieg verhalf, die Minderheit der Griechen mit 
Patriarch Lukas und die Mehrzahl der Lateiner, an ihrer Spitze Hugo 
Etherianus, gestanden. Doch Hugo selbst nennt in unserem Fragment das 
Ergebnis der Synode einen eitlen Skandal und in Reichersberg wider¬ 
sprach man Hugo und glaubte zugleich, durch die Kanones die eigene 
Meinung stützen zu können. Wie war das möglich? 

Das Konzil hatte zwischen fünf Interpretationen des Wortes ,,mein Va¬ 
ter ist größer als ich“ zu entscheiden:^ 

1. Gottvater ist als Prinzip der zeitlosen Schöpfung größer als der Sohn. 
Die Vertreter dieser Meinung sahen sich dem Vorwurf des Monophysitis- 
mus gegenüber, weil sie die menschliche Natur Christi nicht gebührend 
berücksichtigten. 

2. Christus ist nicht so sehr gegenüber dem Vater als dem Prinzip, 
sondern vor allem in bezug auf sein angenommenes Fleisch und seine 
leidensfähige Menschlichkeit geringer. Die Gegner spürten hier Nestoria- 
nismus. 


' Die fünf Thesen werden vollständig genannt in der Einleitung der Akten (Mai, 
a. a. 0. 3 f.; Migne, PG 140, Sp. 204 f., Reihenfolge 1, 2, 5, 3, 4) und im Dekret des 
Kai sers (Mai, a. a. O. 78 f.; Migne, PG 133, Sp. 774-782, These 1, 3, 5, 4, 2); unvoll¬ 
ständig in der Bekenntnisformel (Mai, a. a. O. 68 f., Migne, PG 140, Sp. 265, These 
2,3,4. 5), bei Hugo (unten S.365, These 2 + 3,4, 5) und bei Niketas Choniates. de Manuele 
VII, 5: S. 277 (Th ese 1, 4, 3, 2). Über ihre Wiederkehr bei Gerhoch vgl. unten S.361. 
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3. Das Wort betrifft zwar den Logos, jedoch nur im Status der Ernied¬ 
rigung. 

4. Christus hat in einer gedanklichen Scheidung nur sein Fleisch im 
Sinn gehabt, als er das Wort sprach. Auch diese Lehre wurde des Mono- 
physitismus verdächtigt, weil sie die zwei Naturen nicht real schied. 

5. Christus hat das Wort in seiner Eigenschaft als Repräsentant der 
ganzen Menschheit gesprochen. 

Der Kaiser und mit ihm die Synode entschieden für die zweite These, 
ohne die erste völlig auszuschließen. Die hartnäckigsten Gegner, die noch 
1170 verurteilt wurden, vertraten die vierte These; sie wurden des Mono- 
physitismus angeklagt. 

Unklar ist leider, welche Lehre Demetrios verfocht. Der Bericht des 
Kinnamos, die einzige Quelle über Demetrios, schildert zwar den äußeren 
Ablauf des Streites ausführlich, ist aber theologisch kaum zu verwerten. 
Da der Verfasser selbst sagt, es sei frevelhaft, Gottes Natur erforschen zu 
wollen, dürfen wir keine klare Darstellung des theologischen Problems 
von ihm erwarten.^ Demetrios wird als Wichtigtuer hingestellt, dessen 
Behauptungen sinnlos sind. Er soll den Lateinern als Häresie vorgeworfen 
haben, daß sie zu lehren wagten, ,,derselbe (Christus) sei dem zeugenden 
Gott sowohl gleich als auch geringer**,^ worauf der Kaiser an die Schei¬ 
dung der menschlichen und der göttlichen Natur erinnerte (These 2!). 
So isoliert ist die Demetrios-These freilich unverständlich. Die Gleichheit 
war seit Nikaia allgemein anerkannt, das Geringersein wurde eben in dem 
umstrittenen Herrenwort ausgedrückt. Aber die Exegese dieses Wortes 
war das Problem. Wer war das Subjekt des Minderseins ? Nach Demetrios 
war es anscheinend Häresie, zu behaupten, Gleichheit und Mindersein 
seien von demselben Subjekt ausgesagt; der Kaiser verteidigte diese 
Lehre unter Hinweis auf die zwei Naturen dieses einen Subjektes. 

Auch wenn der Anstoß zum Demetrios-Streit vom Westen kam, focht 
man doch in Byzanz auf einem anderen Boden. Im Westen ging es um die 
Anwendung der neuen Logik auf die Theologie, um Abaelards Scheidung 
von Mensch und Gott in Christus und um Gilberts logische Distinktionen 
zwischen Subsistenz und Substanz. Man erarbeitete sich die philosophi¬ 
schen Grundbegriffe neu und stand bei ihrer Übertragung auf die Theo¬ 
logie vor ähnlichen Fragen wie die Griechen des 4. Jh. Nicht zufällig 
spielt in den abendländischen Streitigkeiten des 12. Jh. auf allen Seiten 


^ Kinnamos S. 256: ’Eyw S’ixeTvo Tuepl to>v toioutwv dcel 9povwv StaTeTiXexa, oti Stj 
cpuatv ^eou TuoXuTrpaYfjLovetv dv^pwTrw ye ovti, ouxouv dv^yxXTjTOv. Ob diese Abneigung 
gegen dieSpekulation ganz den persönlichen Überzeugungen des Kinnamos entsprach, 
kann man bezweifeln. Niketas Choniates im 27. Buch des Thesaurus Orthodoxiae, 
bei Uspenskij, a. a. O. 316 und de Andronico II 5, ed. Bonn. S. 430 f. berichtet, 
Kaiser Andronikos habe Johannes Kinnamos und Metropolit Euthymios von Neai 
Patrai (über diesen oben S. 341 Anm. 1) bedroht, als sie das Thema Joh. 14, 28 disku¬ 
tierten. So mag Kinnamos’ Zurückhaltung in der Theologie sehr reale Gründe haben. 

2 Oben S. 340 Anm. 6. 
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die Autorität des Hilarius von Poitiers, der die dogmatischen Arbeiten 
jener Griechen dem Westen zugänglich gemacht hatte, eine besondere 
Rolle. Begierig griff man die Übersetzungen aus dem Werk des Johannes 
Damaskenos auf; der erste, der sie - zunächst in dem Glauben, es handle 
sich um ein Werk des großen Basileios - verwendete, war Gerhoch von 
Reichersberg, ihm folgte bald Petrus Lombardus.^ Die Schrift des Hugo 
Etherianus über Natur und Person erregte eben deshalb Aufsehen, weil ihr 
Verfasser aus unmittelbarer Kenntnis der griechischen Quellen schrieb.^ 

Gerhoch empfand die Methoden der französischen Schulen als Neue¬ 
rungen, die die altüberlieferten Glaubenswahrheiten in Frage stellten.^ 
Sein massiver Realismus sah in den begrifflichen Unterscheidungen Gil¬ 
berts eine Gefahr für den konkreten Christus in seiner historischen Er¬ 
scheinung und kultischen Vergegenwärtigung. Ihm ging es zunächst und 
vor allem um den wirklichen Erlöser, und in der Antithese gegen die 
Subsistenz-Lehre, die Natur und Person scharf gegeneinander abgrenzte, 
arbeitete er die Einheit des Gottmenschen heraus. Die Frage spitzte sich 
zu auf die Verherrlichung des verklärten Leibes. War Christus wirklich 
als eine Person zugleich ganzer Mensch und ganzer Gott im Sinne der 
Assumptus-Lehre, so mußte nach Gerhochs Meinung auch der ganze 
Christus, in beiden Naturen, an der Verherrlichung teilhaben. Schon 
durch die wunderbare Zeugung ist auch der Mensch Christus Gottes 
natürlicher Sohn, auch sein Fleisch sitzt zur Rechten des Vaters, auch ihm 
ist der Name, der über alle Namen ist, gegeben. Gerhoch, der gegen die 
neuen Methoden als den Ursprung neuer Häresien kämpfte, sah sich nun 
selbst dem Vorwurf monophysitischer Irrlehre gegenüber. 

Die Gegner beschuldigten Gerhoch einer Verletzung des Glaubenssatzes 
aus dem Pseudo-Athanasianum: aequalis secundum divinitatem^ minor 
Patre secundum humanitatem. Gerhoch konnte und wollte den Satz nicht 
leugnen, er stellte ihm aber ein Wort des Hilarius gegenüber: glorificatu- 
rus Filium Pater maior esty glorificatus minor non est. In zwei Briefen an 
Eberhard von Bamberg bewies er die Vereinbarkeit beider Aussagen 
es handele sich um verschiedene Subjekte, denn Athanasius spreche von 
der menschlichen Natur Christi, Hilarius von der göttlichen Gloria. Dazu 
kommt ein zeitlicher Unterschied: das Athanasius-Wort gilt für die Zeit, 
da Christus, obwohl schon durch die wunderbare Geburt auch im Fleisch 
verherrlicht, auf der Erde weilte, das Hilarius-Wort meint vor allem den 


^ Vgl. oben S. 349 Anin. 4. Auf die Konfusion der Namen Basilius und Johannes 
Damascenus bei Gerhoch hoffe ich bei anderer Gelegenheit zurückzukommen. - Das von 
Gerhoch wiederholt zitierte Kapitel III 7 des Johannes Damaskenos, de orth, fide, findet 
sich als Nr. 17 in der patristischen Sammlung der Akten von 1166; Mai, a. a. O. 16 f. 

2 Hugo von Honau bei Haskins, a. a. O. 211; Don daine, a. a. O. 75. 

^ Vgl. die oben S. 346 Anm. 3 angegebene Literatur. 

^ Der 1. Brief (von 1147) Migne, PL 194, Sp. 1065-76, der 2. (von 1154/56) Scho¬ 
lastik !3 (1938) 41-48; vgl. Cornin. in Ps. 64, Migne, PL 194, Sp. 64 und viele andere 
Stellen in Gerhochs Werken. 




358 


/. A bteilung 


Auferstandenen, dem alle Gewalt im Himmel und auf Erden gegeben ist. 
In seinen immer wieder neu formulierten Erklärungen hat Gerhoch auch 
das Herrenwort Joh. 14, 28 behandelt.^ Christus spricht dort während 
seines Erdenwandels von seiner menschlichen Natur, aber an der Freude 
der Jünger (Joh. 14, 28) hat nicht teil ,,wer behauptet, daß der Menschen- 
und Gottessohn noch jetzt in seiner verherrlichten Menschlichkeit ge¬ 
ringer sei als der Vater!“ Hier hat man vielleicht einen Anhaltspunkt für 
die von Kinnamos dem Demetrios zugeschriebene These; in der überliefer¬ 
ten Formulierung ist sie freilich nicht sicher zu deuten; denn das Wort 
,,noch jetzt“ fehlt.^ Weder Gerhochs Lehre noch der Satz des Demetrios 
lassen sich mit einer bestimmten These des Konzils von 1166 auf einen 
Nenner bringen. Gerhoch bezieht das Herrenwort zunächst ähnlich wie 
die Synode auf Christus in seiner menschlichen Natur: aber diese Natur 
ist schon in der Empfängnis vergöttlicht und wird in der Auferstehung 
glorifiziert.^ Die eben eingeräumte Scheidung der Naturen wird damit 
fast ganz wieder aufgehoben und Gerhochs Lehre rückt der These 4 des 


^ Liber de novitatibus huius temporis (von 1156) ed. O. J. Thatcher, Studies con- 
cerning Adrian IV, in: The decennial Publications of the University of Chicago, First 
Series, vol. 4 (1903) cap. 24: S. 220: Ad quodgaudium discipulos suos adhuc mortalis 
invitabat dicens: ,,Si diligeretis me, gauderetis utrique quia ad Patrem vado, quia Pater 
maior me estP Cum enim ipse in divinitate sua numquam Patre minor extiterit, luce 
clarius consiat, quod hec dicens Filius Dei de natura hominis egit, tanquam diceret: 
y,Quamdiu mortalis homo sum, Pater maior me est, at postquam transibo ex hoc 
mundo ad Patrem, exaltata videlicet humanitate mea usque adpaterne glorie ineffabilem 
celsitudinem, a qua nunquam discessi per divinitatem, ex tune videbitis me Dominum 
et salvatorem vestrum propter passionem mortis gloria et honore coronatuml'^ . . . Unde 
nec Uli plene inveniuntur Christum diligere, qui de iam facta hominis usque ad Patrem 
exaltatione gaudentibus fidelibus nolunt congaudere, contendentes Filium hominis 
eundemque Dei Filium adhuc minorem Patre in sua quantumlibetglorificata humani¬ 
tate. Diesen ganzen Abschnitt hat Gerhoch mitsamt dem voraufgehenden, aus Rupert 
von Deutz (Migne, PL 169, Sp. 260) übernommenen Kapitel in seinem Werk de gloria 
et honore Filii hominis wiederholt: Migne, PL 194, Sp. 1132-1133; vgl. auch de novi¬ 
tatibus cap. 4: S. 195 f.; cap. 19: S. 213 und schon contra duas haereses (von 1147), 
Migne, PL 194, Sp. 1175D. Das adhuc betont ähnlich Gerhochs Bruder Arno in seinem 
Apologeticus (ed. C. Weichert, Leipzig 1888) 67 f.; dort S. 231 stellt Arno das Wort 
J oh. 14, 28 neben Joh. 20, 17, genau wie es der 1170 verurteilte, der These 4 anhängende 
Bischof Konstantinos von Kerkyra auf der Synode von 1166 tat (M ai, a. a. O.46; Migne, 
PG 140, Sp. 244C; vgl. Petit, a. a. O. 474 f.). Zur Lehre der Gerhoch-Brüder über 
Joh. 14, 28 auch der Brief Rüdigers in Scholastik 14 (1939) 41 f 

* Vgl. oben S. 340 Anm. 6. 

* Das in Anm. 1 S. 358 angeführte cap. aus de novitatibus fährt fort: Quam sane mino- 
ritatem si referunt ad humanitatis naturalem conditionem, non ad eiusdem super natura¬ 
lem exaltationem, recte tolerantur, quoniam in hoc sensu neque nobis neque fidei catholice 
adversantur; verum si hominis ia?n in Deum glorificati arbitrantur non eandern gloriam, 
omnipotentiam, 07 nnisapientiam, omnivirtutem, omnimaiestatem, que est Patris altis- 
simi, timendum sine dubio est ne a regno ipsius repellantur tanquam detractores invidi 
cum illo consortium habituri qui primus invidit altitudini huius A Itissimi dicens in 
Corde suo: Ero similis Altissimo (Is. 14, 14). Nos vero congaudentes nature nostre in 
Dei Verbo deificate et glorificate, deificate in conceptione, glorificate in resurrectione 
simul et ascensione, accedamus cum fidutia ad tronum gratie . . . (Heb. 4, 16). 
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Konzils nahe, die nur eine gedankliche Scheidung der Naturen zugibt. 
Aber Gerhochs Frage ist anders als die des Konzils gestellt; nicht eine 
Formel zur dogmatischen Interpretation des Herrenwortes sucht er, es 
kommt ihm auch nicht, wie den Gilbertinern, auf eine saubere Definition 
der Begriffe Natur und Person an, es geht ihm letztlich überhaupt nicht 
um die Systematik der gedanklichen Erfassung des Glaubens, sondern er 
wendet sich gegen das Trennen der menschlichen und der göttlichen 
Natur in der Anbetung, jenes Trennen, das für ihn die Erlösung und alle 
seine Frömmigkeit entleert. Der gilbertinische Zweifel daran, daß mit der 
Person auch die göttliche Natur inkarniert und umgekehrt auch die 
menschliche Natur verherrlicht sei, war ihm unerträglich. 

Einmal nach Byzanz hinübergespielt, bekam das Problem ein anderes 
Gesicht. Hier gab es keine neue Wissenschaft, man hatte die Schriften der 
Philosophen des Altertums ebenso wie die dem Westen noch so unvollkom¬ 
men bekanntenWerke der griechischenVäter. Aber dieVersuchederMichael 
Psellos, Johannes Italos und Eustratios von Nikaia, die alte Philosophie für 
die Theologie neu fruchtbar zu machen, waren an dem Widerstand der 
Kirche gescheitert.^ In den Mittelpunkt der Diskussion geriet jetzt nicht 
ein Problem der begrifflichen Systematik, sondern ein Bibelwort. Die 
Väter der Alten Kirche hatten sich bemüht, Formeln zu finden, unter 
denen sich die biblische und kirchliche Überlieferung mit dem wissen¬ 
schaftlichen Weltbild vereinen ließ. Jetzt fragte man nach dem Ort, den 
das Schriftwort in dem feststehenden Dogmensystem einzunehmen habe. 
Man suchte die Belege bei den Vätern, den Ausschlag aber gab der 
Spruch des Kaisers. In ähnlicher Weise war wenige Jahre zuvor eine 
Frage entschieden worden, die ebenfalls das Verhältnis der Naturen in 
Christus betraf und in den Diskussionen des Demetrios-Streites nachge¬ 
wirkt haben mag: die Interpretation des Liturgie-Satzes: Si> el 6 Trpoacpspcov 
xal 7rpoa<pep6(JLevo(; xal TrpoaSex^fxevoc;.^ Dort sind die Positionen in der 
theologischen Kontroverse deutlicher überliefert, und es ist zu vermuten, 


'Uber Italos vgl. Jugie t. 2 S. 15 f., 539 f, 651 ff., J. M. Hussey, Church and 
Learning in the Byzantine Empire (Oxford-London 1937) 89-102, P. E, Stephanou, 
Jean Italos, philosophe et humaniste [Or. Christ. Analecta, 134] 1949, V. Grumel, 
Le Symbole ,,Quicumque“ et Jean Italos, Echos d’Orient 37 (1938) 136-140; zu Eustra¬ 
tios unten S. 360 Anm. 3. 

2 Migne, PG 140, Sp. 137-202; dazu Uspenskij, a. a. O. 294 ff.; J. Dräseke, Der 
Dialog des Soterichos Panteugenes, Zeitschr. f. wiss. Theol. 29 (1886) 224-237; ders., Zu 
Nikolaos von Methone, Zeitschr. f. Kirchengesch. 9 (1888) 405-431; H. Pachali, 
Soterichos Panteugenes und Nikolaos von Methone, Zeitschr. f. wiss. Theol. 50 (1908) 
347-374; ders., B. Z. 19 (1910) S. 46-58; Chalandon, a. a. O. 640-643; Jugie (oben 
S. 340 Anm. o), t. 2, S. 655, t. 3 (Paris 1930) 317-320; Hussey, a. a. O. 99 f. - Damals 
ist u. a. umstritten, welcher Natur das Wort Joh. 14, 6 zuzuschreiben ist; vgl. Pachali 
(1908) S. 353; 357. Eine während dieses Streites verfaßte Schrift des Nikolaos von Me¬ 
thone (ed. A. Derne trakopou los,’ExxXYjataaTtxT) BtßXio^xy] [Leipzig 1866] 293-320) 
berührt auch die Stelle Joh. 14, 28, sie scheint hier im Sinne der These 1 gedeutet zu 
sein. Nikolaos war aber 1166 nicht mehr am Leben; vgl. J. Dräseke, B. Z. 1 (1892) 
442 f.; 473 ff., Dondaine, a. a. O. 80, Anm. 4. 
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daß damals ein letzter Versuch, philosophische Lehren des Johannes 
Italos zu beleben, von der Kirche zurückgewiesen wurde.^ 

Demetrios wandte sich anscheinend gegen das von den Gerhoch- 
Gegnern so scharf betonte Wort des Pseudo-Athanasianums, Hugo Ethe- 
rianus bekämpfte Demetrios, Gerhoch verteidigte ihn: man dürfte kaum 
fehl gehen, wenn man des Demetrios Ausfall gegen den ,,Westen“ als 
Angriff auf die Frühscholastik versteht, wie ihn in ähnlicher Weise die 
Reichersberger geführt haben. Das heißt natürlich nicht, daß sich die 
Synode bei ihrem Urteil gegen Demetrios scholastische Lehren zu eigen 
machte. In dem Punkt, der Gerhoch am meisten am Herzen lag, ent¬ 
schied sie, wie es scheint auf einen besonderen Wunsch Manuels, ganz im 
Sinne der Reichersberger: auch der menschlichen Natur Christi kommt 
der göttliche Ruhm zu.^ Man nahm damit einen Satz auf, der bereits 1117 
bei der Verurteilung des Italos-Schülers Eustratios von Nikaia festgelegt 
worden war.® Im übrigen zog sich die Synode auf recht allgemein formu¬ 
lierte Kanones, die sich auf die Väter beriefen, zurück. Deutlicher drückte 
sich das Dekret des Kaisers aus: einige Herrenworte beziehen sich auf die 
menschliche, andere auf die göttliche Natur Christi.^ Kein Wunder, daß 
es Widerspenstige gab, die in dieser Lehre Nestorianismus sahen. Doch 
diese Gegner, die von einer rein gedanklichen, nicht wirklichen Trennung 
der Naturen in den Worten Christi sprachen, wurden der monophysi- 
tischen Häresie bezichtigt. 

Die Betonung der getrennten Naturen und ihre Unterscheidung von der 
einen Person in den Kanones und vor allem in dem Dekret dürften den 
Beifall Hugos gefunden haben und vielleicht mit auf seine Stimme zurück¬ 
gehen. Diese Lehren wurden aber keineswegs zu seiner Zufriedenheit 
formuliert; für einen Mann, der so tief in die alte griechische und die neue 
lateinische Logik und Theologie eingedrungen war, klangen die Kanones 
nichtssagend. In unserem Fragment äußert er sein Mißfallen deutlich 
genug. Vor allem aber wird die Lehre von der Verherrlichung der mensch¬ 
lichen Natur Christi seinen Widerspruch erregt haben. Hier lag wohl das 
auch von Leo Tuscus zugegebene Ärgernis; eben diese Lehre aber konnten 
die Reichersberger zu ihrer Rechtfertigung in Anspruch nehmen, ohne 
befürchten zu müssen, daß die übrigen Sätze in ihrer undeutlichen Formu¬ 
lierung gegen sie selbst gewendet werden könnten. 


' So B. Tatakis, La philosophie byzantine (Paris 1949) 219!.; Uspenskij, a.a.O. 
315 vergleicht auch Demetrios mit Italos, doch nur, weil der Ursprung beider Lehren 
dem Westen zugeschrieben wurde. 

2 Mai, a. a. O. 58, Migne, PG 140, Sp. 256 C. 

® Zum Prozeß gegen Eustratios vgl. Jugie, a. a. O. t. 2 S. 6521!.; P. Joannou, 
Eustrate de Nicee; trois pieces inedites de son proces, Rev. Et. Byz. 10 (1952) 24-34; 
ders.. Die Definition des Seins bei Eustratios von Nikaia, B. Z. 47 (1954) 358-368; 
ders., Der Nominalismus und die menschliche Psychologie Christi; das Semeioma 
gegen Eustratios von Nikaia, ebenda 369-378. Der 1166 aufgenommene Satz bei Jugie 
653 f., Joannou (1952) 34 Nr. 19 und (1954) 376. 

^ Mai, a. a. O. 82, Migne, PG 133, Sp. 777. 
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Wir haben gesehen, daß die Fragestellung der christologischen Werke 
Gerhochs sich von der des Demetrios-Streites erheblich unterschied, wenn 
auch sachlich ähnliche Probleme diskutiert wurden. Um so auffallender 
ist es, daß Gerhoch in einem späten Brieftraktat über die Worte des 
Athanasianischen Symbols y^minor Patre secundum humanitatem'^^ die 
Frage fast genau so stellt wie die Synode von 1166; der einzige Unter¬ 
schied besteht darin, daß das Wort Joh. 14, 28 nur am Rande erwähnt 
wird und das entsprechende Symbolwort als Ausgangspunkt dient. Ger¬ 
hoch sagt, daß die verschiedenen katholischen Erklärer verschiedene 
Meinungen vertreten: die einen beziehen das Größersein des Vaters auf 
seine Eigenschaft als causa^ andere auf die Natur oder auf die Zeit der 
Erniedrigung - wir haben hier in Stichworten die Thesen 1, 2 und 3 des 
Konzils -, aber kein rechtgläubiger Exeget beziehe das Wort auf den 
Ruhm der Natur oder auf die durch die göttliche Zeugung glorifizierte 
Natur Christi.^ Man erkennt hier mit aller Deutlichkeit, daß es dem 
Reichersberger auf etwas anderes ankam als den Griechen: er biegt die 
Frage um, die ihm ein anderer gestellt hat. Der Brieftraktat ist nämlich 
die Antwort auf Ausführungen, die ihm einer vorlegte, ,,der sich selbst 
weise dünkte“. Gerhoch erhielt die Schrift seines Gegners um die Zeit, da 
er sein Buch von der vierten Nachtwache verfaßte, das heißt im Herbst 
1167, in dem Jahr also, das dem Konzil folgte.^ Schon hier liegt offenbar 
eine Rückwirkung des Konzils auf die Reichersberger vor, und wieder 

^ Als ,,opusculum de sensu verborum Athanasii in symbolo“ hrsg. v. F. Scheibei¬ 
berger, Österr. Vierteljahrschrift f. kath. Theol. 10 (1871) 565-568 aus Codex 
Reichersberg VIII fol. ii3r-ii5r. 

2 S. 575 f.: Homo in Deum Dei Filium assumptus habet quedam in sua humanitaie, 
que non habet ex ipsa humanitate . . . Ex quibus comprobatur ipse homo esse una cum Patre 
suo Deo unus Deus, non per adoptionem . . . sed ut unicus immo vere unicus, quem Pater 
sanctificavit et misit in mundum quemque super omnia exaltavit et dedit illi nomen quod 
est super omne nomen. Cuius nominis gloria nature humane in Christo data est tempo- 
raliter . . . Unde catholici ante nos tractatores illud Athanasii ,, 7 ninor Patre secundum 
humanitatem''' sic intellexerunt nobisque intelligeyidum reliquerunt, ut quod dicit ,,se¬ 
cundum'' quia multipiicem habet sensum, referatur vel ad causam vel ad naturam, 
7 ion autem ad nature gloriam vel ad glorificatam divinagenerationeper- 
sonam humanayn eandemque divinayn, quayn constat esse hoyyiine^n eqtie omnipoten¬ 
tem ut Patreyyi eius . . . Quod cum ita sit, nos una ceteris catholicis in fide Athanasii 
caniyyius de Filio Dei eodemque Filio homutis: ,,equalis Patri secundum divinitatem, 
minor Patre secunduyn humanitateyyi", subintelligendo quant^iyn ad naturayyi vel 
quantum ad causam vel certe quantum ad tempus quo f uit minoratus ab ange- 
lis per ipsum creatis; que tarnen temporalis yninoritas finem accepit, quando assumptus 
homo coyisedit in dextera sedis magnitatis in excelsis ... Aus Joh. 14, 28 hat Arius sei¬ 
nen Irrtum abgeleitet, non attendens quod is, qui hoc ante mortem suam nondumglori- 
ficatus dixit, ipse idem iam glorificatus dixit: Data est mihi omnis potestas iyi celo et in 
terra (S. 567). 

^ Anfang des Traktats S. 565: Tractanti mihi de quarta vigilia noctis in qua visus est 
etiam discipulis in yyiari turbatis ipse Christus esse fantasma (Matth. 14, 25 f.), cum 
ipse sit veritas, ex inproviso mihi supey^enit quoddam fantasma insertum fidei catho- 
lice quasi auciore Athanasia. Quod fantasma cum quidam sapiens apud semetipstim p'^o 
veritate ad yne scribens defenderet,ego ei respondi in hunc niodum \ ... In der Handschrift 
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wird man vermuten dürfen, daß Petrus von Wien der Mittelsmann, jener, 
,,der sich selbst weise dünkte“, war. In der zweiten Hälfte des Jahres 1166 
hatte Herzog Heinrich von Österreich Kaiser Manuel aufgesucht,^ und es 
ist nicht unwahrscheinlich, daß der Kaplan Petrus ihn begleitete. Auf 
dieser Reise könnte er von dem christologischen Streit gehört haben; als¬ 
bald nach der Rückkehr hätte er dann das Problem Gerhoch vorgelegt. 
Unsicher bleibt aber, ob er schon damals die Schrift des Hugo Etherianus 
in die Hand bekam; ihre Spuren lassen sich nur in unserem Fragment und 
der Chronik des Magnus, nicht aber in dem Schriftchen Gerhochs über 
das Athanasianum nachweisen. 

War aber die von Manuel herbeigeführte Entscheidung geeignet, die 
Union mit Alexander III. zu fördern ? Gerhoch hatte 1163 seinen Streit 
wieder einmal der Kurie vorgetragen, doch mit dem Erfolg, daß Alexan¬ 
der ihm unmißverständlich Schweigen gebot.^ Der Papst, einst selbst 
Schüler Abaelards, nahm nicht Partei, denn ihm konnte nur daran ge¬ 
legen sein, seine Anhänger, insbesondere die ohnehin wenigen Getreuen, 
die ihm in Deutschland geblieben waren, in Frieden untereinander zu 
halten. Eine Synode in Tours 1163 hatte die Frage erörtert, ohne zu 
einem klaren Ergebnis gekommen zu sein.® Wenig später kam Gerhoch 
ein Gerücht aus Frankreich zu Ohren, nach dem Alexander sich auf einer 
Synode in Frankreich für die Lehre der Reichersberger ausgesprochen 
haben sollte.^ Gerhoch drückt sich vorsichtig aus; wir haben keine von 
ihm unabhängige Nachricht, die seine Angaben bestätigt. Ein Brief des 
Kardinals Cencius von etwa 1167, den Gerhoch zu seiner Rechtfertigung 
anführt,® bestätigte ihm nur, daß er kein Häretiker sei, und suchte ihn im 
übrigen zu beschwichtigen. Alexander verurteilte zwar 1170 und 1177 den 


folgt der Traktat unmittelbar auf de quarta vigilia, zu dessen Datierung vgl. E. Sackur, 
MGH. Lib. de Lite 3: S. 503. 

^ Vgl. oben S. 345 Anm. 2. 

^ JL. 11011 an Gerhoch und 11012 an Eberhard von Salzburg; Brackmann, Germ. 
Pont. I, S. 201: Nr. 36 und 37, beide vom 22. März 1164. 

® Johann von Cornwall: Migne, PL 199, Sp. 243; Hefele-Leclerq 5, 2 S. 974 ff., 
B. Barth, Theol. Quartalschr. 101 (1920) 239!.; R. F. Studeny, John of Cornwall, 
an Opponent of Nihilianism (Diss. Univ. Pont. Greg. Rom), Wien 1939,war mir nicht 
zugänglich. 

Opusculum ad cardinales (von 1166), MGH., Lib. de Lite 3: S. 400 f.; 410 f. und an 
der ungedruckten Stelle Cod. Admont 434 fol. 2i3v-2i4r (Quod guia innotuit mihi ex 
sola fama incerta et ambigua, certius agnoscere cupio . . .J; positivere Behauptung: de 
quarta vigilia, Lib. de Lite 3 S. 505. Nach Ann. Reichersb. zu 1164, MGH. SS. 17, S. 505, 
hat die Synode Weihnachten 1164 stattgefunden, der Papst war damals in Sens. Vgl. 
Bach, Dogmengesch. 2, S. 718; 728; Günster, a. a. O. 22; E. Portalie in Dict. de 
Theol. Cath. 1, S. 4i6f.; neuestens J. Günster, in Scholastik 30 (1955) 215-228. 

® Migne, PL 193, Sp. 585 f.; Brackmann, Germ. Pont. I, S. 202: Nr. 39, überliefert 
auch als Anlage zum opusculum de sensu verborum Athanasii und im Chronicon Magni: 
MGH. SS. 17, S.497 zu 1171. Im Opusculum beruft sich Gerhoch auch auf das Zeugnis 
des eben vom Papst zurückgekehrten Passauer Domherrn Ekkehard, über diesen ist 
sonst nichts bekannt. 
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auch von Gerhoch bekämpften christologischen Nihilianismus/aber auch 
sein von Magnus angeführtes Schreiben an Arno von 1171^ enthält nicht 
die gewünschte Bestätigung der Reichersberger Lehren. Eine notwendige 
Voraussetzung für die Union hat das Konzil von 1166 demnach nicht ge¬ 
schaffen;^ in den umstrittenen Fragen wich der Papst einer klaren Stel¬ 
lungnahme aus. Immerhin ist es nicht ausgeschlossen, daß Manuel, als er 
von Demetrios’ Angriff gegen die Lateiner erfuhr, von Hugo Etherianus 
Auskünfte über die westliche Lehre erhielt, die ihn glauben ließen, seine 
Entscheidung werde der Union dienen. Richtiger ist es wohl, mit Niketas 
Choniates des Kaisers Handeln allein aus seinem Selbstbewußtsein auch 
in theologischen Fragen zu erklären. 

Die Geschichte des christologischen Streites zeigt aufs neue die regen 
Beziehungen zwischen Byzanz und dem Abendland in der Komnenenzeit. 
Es ist wahrscheinlich, daß die Kontroverse des Demetrios durch den 
Kampf Gerhochs gegen die Gilbertiner ausgelöst wurde, sicher wirkte der 
von Kaiser Manuel befohlene Synodalspruch auf den Westen zurück. In 
dem schon von Dondaine skizzierten Netz der persönlichen und wissen¬ 
schaftlichen Beziehungen der Theologen des 12. Jh., das von den französi¬ 
schen Schulen über Pisa und Rom nach Konstantinopel und von dort zu¬ 
rück über Wien, Reichersberg und die staufische Kapelle nach Frank¬ 
reich reichte, treten jetzt die Glieder in Wien, Reichersberg und der 
Kapelle deutlicher hervor. Damit werden zugleichs Heiligs Forschungen 
über Byzanz und den deutschen Südosten unter den Babenbergern er¬ 
gänzt. Eine Schlüsselfigur scheint der Scholaster und Kaplan Petrus von 
Wien zu sein. Er benutzte seine Freundschaft mit Hugo Etherianus und 
dem kaiserlichen Kaplan Hugo zur Verbreitung und Vertiefung seiner 
Studien und Lehren. Politische Gesandtschaftsreisen erleichterten den 
Verkehr der Gelehrten; ein politisches Ziel der Entscheidung Kaiser 
Manuels ist aber nicht nachzuweisen und kaum zu vermuten. Das zwie¬ 
spältige Verhältnis der lateinischen Theologen zu dem erst allmählich in 
ihren Gesichtskreis tretenden Griechentum wird deutlich: man greift die 
griechischen Väter auf, wo sich eine Gelegenheit dazu bietet, die Reichers¬ 
berger erkennen dem ihnen vermeintlich günstigen Synodalspruch erheb¬ 
liche Autorität zu, und Leo Tuscus freut sich über den Einfluß seines 
Bruders Hugo Etherianus auf die Entscheidung; jedoch dieser selbst, der 

^ J L 11806, 11809 von 1170, 12785 von 1177; vgl. Portalie,a. a. 0 .,B. Barth, Theol. 
Quartalschr. 101 (1920) 247 ff. 

^ Vgl. oben S. 354 mit Anm. 1. 

* Die in den neueren Darstellungen oft wiederholte Angabe, Manuel habe 1166 einen 
der theologischen Streitpunkte zwischen Ost und West beseitigt, steht übrigens im di¬ 
rekten Widerspruch mit der neueren katholischen Theologie. In den katholischen 
Ausgaben des Triodion sind die Kanones von 1166 beseitigt (vgl. Grumel, Reg. 1060, 
1113); auch Jugie, a.a.O. t. 2 S.657 sieht die damals verurteilten Lehren nicht als 
häretisch an. Die Lehren von 1166 sind a^so zu einem im Westen nkht anerkannten 
Eigengut der Ostkirche geworden. 
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beste lateinische Kenner der Griechen, gibt seinem Gefühl der Überlegen¬ 
heit und Verachtung gegenüber den zeitgenössischen Griechen deutlichen 
Ausdruck; dieses Gefühl gründet sich auf die eigene Kenntnis der alten 
griechischen und der jungen lateinischen Wissenschaft. Die Griechen 
werden zwar von der abendländischen Streitfrage angeregt und ihr Kaiser 
hört den Rat des Hugo Etherianus an, sie fechten aber letztlich auf dem 
Boden ihrer eigenen Tradition und bleiben der Scholastik des Abend¬ 
landes fremd. Die Kluft zwischen den beiden großen Bereichen des 
Christentums vertieft sich, obwohl der Westen jetzt mehr als je vom Osten 
lernt, obwohl der Kaiser von Byzanz, der diesen Streit entscheidet, dem 
Westen gegenüber aufgeschlossener ist als irgendeiner seiner Vorgänger. 
Je mehr griechische Gedanken und Methoden die lateinische Wissen¬ 
schaft aufnimmt und verarbeitet, um schließlich im 13. Jh. die großen 

Systeme der Hochscholastik aufzubauen, desto unabhängiger und selb- 

• • 

ständiger kann das Abendland neben dem Hort der griechischen Über¬ 
lieferung in Byzanz stehen. 


REICHERSBERGER EXZERPT AUS EINEM BERICHT 
DES HUGO ETHERIANUS ÜBER DAS KONZIL VON 

KONSTANTINOPEL 1166 

Handschrift der Erzabtei St. Peter in Salzburg a VI 33, 12. Jh., fol. 64V-65V 

(vgl.o. S. 351 f.).^ 


Hugo Enterianus® in libro quem ad imperatorem Grecorum contra 
Demetrium catholice fidei defensorem scripsit, cum multa secundum 
humanam philosophiam et secundum elementa mundi^ contra Christi 
sive assumpti in Deum hominis divinam gloriam argumentose locutus 
fuisset, quasi resipiscens^ in se reverti,® immo vero ad catholice veritatis 
unitatem ore nescio an et corde adproximare visus est. ^ Premisso namque 
atque dicto: ,,Quid multa congero ? Non est his ut arbitror opus, 
nam ut cetera suflfragia que ei famulantur allegationi omittam, eo ipso 
quod per creatorem suscipit omne quod habet secundum humanitatem 

® sic Cod. ^ folgen 1 oder 2 radierte Buchstaben ® reverti auf Rasur ^ folgt in 
der Handschrift: he; das nächste Wort beginnt mit Majuskel-P. 


^ Für freundliches Entgegenkommen bei der Benutzung der Handschrift im Sommer 
1953 danke ich der Bibliotheksverwaltung der Erzabtei. Herr Prof. Dr. W. Berges ver¬ 
glich meine Abschrift noch einmal im Sommer 1954; auch hier sei ihm dafür herzlich ge¬ 
dankt. 

* Vgl. Col. 2, 8; in ähnlichem Zusammenhang verwendet Gerhoch diese Bibelstelle 
in seinem Brief an Magister Petrus, Jahrbuch f. Landeskunde v. Niederösterreich, N.F. 

29 (1944/48) 129. 
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Christus, ipso creatore ut in aliis sic in gloria inferior est,“ hoc inquam 
premisso in calce libri quasi scorpionis aculeo subtexuit^ ea que subiuncta 
sunt. 

Hinc^ illud est quod me scripsisse memini: ,,Dico autem patre secundum 
humanitatem Christum minoris esse glorie.“ Quod egerrime Greci tulerunt 
nec me revocare si voluissem permiserunt. Precor itaque inflecti quicum- 
que dignaberis faciunculam perlegere hanc, ne artiori manu premas, sed 
quecumque vaga tibi visa fuerint^ et effusa, in intelligentiam revehas 
saniorem. Citius enim emula e manibus Grecia rapuit^ quam volui. Ne 
cuncteris facere que hortor! Nam laboris tibi premium subicio, quod si 
non sit ambiciosum precio, tarnen usu necessarium est. Finem dico nostre 
disputationis et^ terminum. 

(fol. 65r) Perlege igitur si ita übet que tibi cum multa diligentia de 
verbo translata in verbum tradere^ donationis loco curavi. Et quoniam 
disceptatio tota redacta est ad illam salvatoris in evangelio vocem, qua 
dicit: ,,Pater meus maior me est“®, diversas Grecorum super illo capitulo 
interpretationes primum tibi produco in medium. Deinde quem finem 
supervacuum scandalum atque inutile sortitum sit, oculis tuis subiciam. 

Ergo quidam aiebant „Pater meus maior me® est“ Christum dixisse 
secundum humanitatem que in ipso tune erat passibilis et circumscripti- 
bilis, soli exinianitioni vocis intelligentiam adaptantes.^ Alii vero secundum 
nudum intellectum quadam divisione Christum dixisse asserebant, scilicet 
cum per subtrahentem intellectum absque divinitate caro intelligitur, 
quasi unita verbo non sit, secundum quem modum ancilla et nescia 

^ fuerint über der Zeile nachgetragen ^ rapuit desgl. ^ et desgl. ^ tradere desgl. 
® me desgl. 


^ Vgl. Gerhochs Brief an Otto von Freising gegen Mag. Petrus (Migne, PL 193, 
587 A): Qui (sc. libellus Petri) ... in fine suo tanquam scorpionis cauda venenum diffu- 
dit . . . 

^ Obwohl die Handschrift hier nicht stark interpungiert, beginnt mit dem Wort hinc 
offenbar der Text des Hugo. 

^ Job. 14, 28 

* Die Wiedergabe der einzelnen Interpretationen ist keinem der erhaltenen Akten¬ 
stücke wörtlich entnommen, lehnt sich aber eng an die Bekenntnisformel bei Mai, 
a. a. O. 68 f. an (z. T. fast wörtlich ebenso auch das kaiserliche Dekret, Mai S. 83 f., 
Migne, PG 133, 780). Vgl. Mai, a.a.O. 68; Migne, PG 140, 266 B: ‘EttsI (jxavSaXov 
IvsTTsocv OTt Ttvsc; [ihi TOLq TOtaoTac; TrapepfXTjveuouoL, XiyovTzq vocta^at 

Tou aXYjO^tvou I>£oü xal acoxTjpot; 7)p.civ ’Ir}aoü Xp taTOÜ 9 c»>v^v t-^v ,,6 7TaTY)p pou cov 
£(TTLv“, xa^co(T7r£p xaxa 3 ia 96 pou(; l^riyrioziq Tiocpa xwv axioiv nocripo))/ flppiQ- 

v£u 9 ^y], xal xax’ aöxYjvx'^v iv xw auxw Xpiaroy dvO-pw7rivr)v xxtax'^v xal 7r£piYpa7r- 
x'^v cpvGLv, xaO^’ 7)v Tra^TQx:^v x6x£ ouaav xal 7r£7rov^£, povy) St xf) X£va)(j£i x^v xot- 
aöxT/V 9 cov^v TTpoaappo^ouai. In dem Text des Hugo ist entweder eine Negation vor 
secundum humanitatem ausgefallen, oder die Übersetzung enthält einen Fehler. In der 
Bekenntnisformel wird hier die Lehre von der x^waic; (These 3!) als häretisch der an¬ 
erkannten Lehre (xaxd x'^v dv-O^pcomvYjv 9uatv, These 2!) gegenübergestellt, während in 
Hugos Text, so wie er überliefert ist, beide Lehren als eine erscheinen. 
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dicitur.^ Alii autem sub humani generis voce dictum firmabant, quemad- 
modum et illud: ,,Deus, Deus meus, ut quid dereliquisti me ?“^ 

Ad hoc autem qualiter tres primi pontifices predictum^ interpretati 
sunt capitulum, ex eorundem animadvertere potes responsionibus.^ 


Nam Constantinopoleos patriar- 
cha interrogatus a synodo respondit 
in hunc modum: ,,Quicunque pon- 
tificum et principum dixerunt se- 
cundum humanitatem que in Chri¬ 
sto est dictum esse ^Pater meus 
maior me est^ videlicet secundum 
humanam in ipso creatam naturam, 
secundum quam et passus est, recte 
ac sine offensione mihi responsisse 
visi sunt/* 

Patriarcha vero Theupoleos ma- 
gne Antiochie interrogatus dixit: 
,,^Pater meus maior me est* Chri¬ 
stus asseruit secundum incarna- 
tionem et secundum creatum quod 
in ipso est/* 

Hierosolimorum patriarcha in¬ 
terrogatus verba dedit huiuscemo- 
di: ,,Prevenit Spiritus Sanctus Ta¬ 
ter meus maior me est* interpreta- 

^ predictum über der Zeile nachgetragen. 


[*0 ayicoTaxoc; Y)p.cov SeaTroTTjc; xai 
0 LX 0 U(jLevtx 6 <; Traxpiapx’JQ^; tlnzv otc 
epLol SoxoucTiv oaoi eIttov tcov apX“ 
tepetov xal tcüv ap^ovTov xaxa t6 Iv 
TW XpiGTcp dcvö-pcoTTivov EipYjaO-ai TÖ 
«6 7 raTy)p ptou pietJ^wv [xou eaxtv*» 
i^youv xaxa ty)v ev aixw av^'pcoTrivyjv 
XTLCTTY)v cpiiaiv, xaö*’ yjv xal 7 re 7 rov 0 -£v, 
6 pO‘( 0 {; xal aTrpocTXOTTTcoc; xal 7 rpo^ ty]v 
epcoTYjCTLV aTTOxptveaO'at.^ 

*0 ayicoTaxoi; TraxpLapxiQ^ ^eou- 
nokzij^Q (jLeyaXvjc; ’AvTioxeta^ elTiev 
elp^aO-at t 6 «6 Trar/jp ptou pLstJ^cov 
piou eaxtv» Trapa tou XptaTOu xal 
xaxa Ty)v evavO-pcoTryjatv xal t6 ev 
auTw TW XpiaTw xtigtov tz xal 
7raO“y)T6v. 

*0 ayiwTaTO(; TcaTptapxiQc; ‘lepoco- 
Xtipiwv eiTcev* i(p^0LGZ t6 Ttveupia t6 
ayiov TO «6 TcariQp piou ptetJ^wv piou 
ecjTiv» eppiy)V£i3(7ai Sia twv ayiwv xal 


^ Der in der vorigen Anmerkung zitierte Text fährt fort (Mai, a. a. O. 68 f.; Migne, 
PG 140, 266 BC): Tivkq 8k xal rfj xaxa ^'tXrjv ^Trlvotav Sicxipkcei rrjy/ TotauT7)v too 
xuplou 9 a)VT)v aTTov^pouai, 'kiyovTzc; Trpoaapptö^etv xauTTjv, ottöte ^ toü xuplou aap5 
voeiTai. xaa^* iauT'^v tooTrep el 8k tjvco^y), xol^* 

6v xpÖTTov xal SoüXt] xal dyvooöaa X^ysTat . . . (These 4I). 

^ Mai, a. a. O. 69, Migne PG 140, 266 C: xal Öti t6 rrjc; xoivTj«; 9uoea)c; u7ro8i)6pievo(; 
7Tp6aco7rov toüt6 9Y)al’ xaö-’ 6v Tp67rov X^yerat xal*^ ^yxaToXet^'t-«;» T^Tiep IotI tol(; a-eYjyöpoK; 
TraTpdot, TTpoacüTTtp xotv^<; twv dv^pwTTcov 9uaea>c; IxXapßavofJL^vYj. Den Begriff der 
^yxaToXeuJ^tc; hat Hugo umschrieben (These 5!); vgl. auch im Dekret Manuels, Mai, 
a. a. O. 84; Migne, PG 133, 781 A. 

® Die Sentenzen der drei Patriarchen sind wörtlich übersetzt aus den Akten Mai, 
a. a. O. 51 f.; Migne, PG 140, 249; auch die Bekenntnisformel (Mai, a. a. O. 70; 
Migne, PG 140, 268) wiederholt diese Sentenzen. Zur Erleichterung des Vergleichs 
haben wir den Urtext neben die Übersetzung gestellt. 

* In den Akten setzt der Patriarch noch hinzu: ol 8k ( 5 tXXc»x; elpTjxörec;, doa97i TuotTjad- 
pLcvot T'^v d7r6xpLaLv xal pLaXXov Trpöc; dXXrjXouc; (xtj aupL9Ci)VY)aavTe(; ou8^ Trpöc; t-^v ^pcoTTQatv 
Soxoüat poL dcTTOxplvaa^at. 
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tum per sancta et magna luminaria 
ecclesie atque per sacrosanctas sy- 
nodos. Suscipio igitur omnes accep- 
tiones secundum quas illud inter- 
pretati sunt capitulum. Et quoniam 
dixerunt quia ut Deus perfectus et 
ut homo perfectus illud protulit 
Christus, scilicet ut Habens in se 
creatam naturam et passibilem, 
secundum quam et passus est, dico 
eadem et ipse, sed neque possum 
inficiari.*' 


(jLeydcXcov 9 Ci)aTif)pci)v t9]c; exxXyjaiac; 
xal Tcl)v ayicov xai lepcov auv6Sci>v. 
Ae^^ojxai yoGv tzolgolc, tocc; exSox^^ 
xa^-’ ac; TjpfXYjveuaav auTo. ’ETreLSy] 
elpT^xaaiv Ört TeXeio^; xal cic, 

avö-p(07ro(; TcXeio^ etpyjxev 6 auTO^; 
XpiaTo^ TO TOLouTov pTjTOv, ^youv 

ev eauTw r/jv xtiotyjv 9 uaiv xal 
7raö''/)Ty]v xa^’ y)v xal TrsTTOvO-e, Xeyo) 
xal auTÖ(; toc auTa xal ou Suvapai 
apvecaO-ai.] 


Edidit igitur synodus communicato omnium consilio capitula que tibi 
subiciuntur, quorum primum hoc est:^ 


Qui non recte sanctorum docto- 
rum ecclesie Dei sacras voces susci- 
piunt et que plane ac manifeste ab 
illis per Sancti Spiritus graciam 
dicta sunt male interpretari et per- 
vertere temptant, anathema. 

Qui accipiunt vocem veri Dei 
domini et salvatoris nostri lesu 
Christi ,,Pater meus maior me est‘‘ 
cum ceteris interpretationibus sanc¬ 
torum patrum et secundum humani- 
tatem dictam fuisse, que in ipso 
est, secundum quam et passus fuit, 
ut manifeste in pluribus sermoni- 
bus eorum, qui a Deo inspirati 
sunt, sancti patres promulgant, 
amplius autem qui dicunt eundem 
Christum secundum suam carnem 
passum: eternam habento memo- 
riam. 

(fol. 65 V) Qui intelligunt et prolo- 
cuntur deificationem assumpti ho¬ 
minis permutationem humane na- 
ture in deitatem, et non sentiuntex 
ipsa unione divinam dignitatem ac 
maiestatem optinere corpus Christi 


[Tol^ (jly) opö-co^; Ta^; t(ov aytcov 
StSaoxaXcov TYjd; tou O-eou exxXyjatac; 
^zioLc; 9 (*>va<; exXapßavofiivoLi; xal Ta 
(Soccpi^c; xal ipiSrjXcoc; ev auTat^; Sia 
TTjCTOu cxyiou 7rveu(jLaTO(; 

[iiva 7rapep(JLy)veueiv re xal 7reptaTp£- 
9etv Tretpcofiivoi^;, ava^-epa. 

Tcüv TcapaSexofiivcov tyjv too oXr]- 
ö'tvoü S-eou xal acoTYjpoc; 'J)[xo>v ’IiQaoi) 

XplCTTOU 90>V7)V TYjV «6 TTaTYjp [XOU 
fxeCJ^cov [XOU eoTiv» Xlyecrö-at auv Tate; 
XoiTratt; ep[XY)veiai(; Ttov ayi(ov TraTepcov 
xal xaTa ty)v ev auTw aV'O'pcoTconQTa 
xa^ xal 7re7i:ov^e,xa'8-d)^ StappYjSvjv 
ev TToXXotc; twv O^eoTTveuaTcov Xoycov 
auTwv Ol ayiot TraTepe^; avaxyjpuTTOU- 
aiv* Iti Se xal XeyovTwv tÖv auTÖv 
XpiaTov xaTa ty)v eauTou aapxa 
TraO^eiv, aitovia [xvy][X7]. 

Toic; voouCTi xal 9^eyyo(xevoi(; tyjv 
^ecoaiv toi 3 7rpo(7Xy][X[xaTo<; [X£Ta[xen|;iv 
T 7 j(; av^pa)7rlv7)(; 9ua£Ci)<; eic, 0'£i6T7jTa* 
xal fXY) 9povouai £^ auTT]^ hojaecoc; 
0-£ia^ [X£v a^ia^; xal (X£y(xX£i6TrjT0(; 
[xeTaox^iv to aco[xa tou xupiou, xal 


^ Die Kanones in den Akten bei Mai, a. a. O. 64 f.; Migne, PG 140, 261/64; vgl. 
Grumel, Reg. N. 1060. 
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et adorari una adoratione in assu- 
mente ipsum Deo Verbo, et esse 
honoris eiusdem et glorie, vivificum 
et equiglorium Deo patri et Sancto 
Spiritui, nequaquam tarnen esse 
consubstantiale^ Deo excedendo na¬ 
turales proprietates creati et cir- 
cumscripti et reliquas in Humana 
Christi natura consideratas, permu- 
tatas autem in deitatis substantiam, 
ut ex hoc inducatur etiam fantasia 
et non veritate Christum incarna- 
tum et passum sive unigeniti dei- 
tatem passam: anathema. 

Qui dicunt quod caro Christi ex 
ipsa unione superexaltata sit et 
supra omnem honorem superposita 
ut ex perfecta unione simul Deus 
facta inmutabiliter, inalterabiliter, 
inconfuse et inconvertibiliter prop- 
ter unionem persone, inseparabilis 
et indivulsa permanens assumenti 
ipsam Deo Verbo, et quod equali 
gloria cum ipso honoratur et adora- 
tur oratione una, et in regalibus et 
in divinis sedet thronis a dextris pa- 
tris, ut deitatis dignitate locupletata 
salvis proprietatibus naturarum: 
eternam memoriam possidento. 


TrpoaxuvetaO’aL [Xicf Tupoaxuvyjaet ev 
T6) TTpoaXaßofxevcp auTO O-eoi Xoya), 
xal elvat ofxoTtfxov, ofxoSo^ov, ^a>o- 
TTOtov, tcTOxXeec; tw xal Tuarpl 

xal Tcp TuavayLO) TTveiifxaTt xal 6[x6- 
^povov* fi.*}) pivTOL ye Se yevea^ai 
opooutnov TW O’Ew o)^ sxaTY)vai twv 
CpUCTLXWV iSlOTTJTCOV TOU XTiaTOU, TOU 

TiepLypaTTTOi) xal twv Xolttwv ev 
dv0'pw7reta 9 U(Tei tou Xpiarou O-ewpou- 
[iivwv peTapei 90 ^vat Se ei^ ty]v 
O' etoTTjToc; oudtav, oic, ex toutou elcrd- 
yetv ri cpavTaaia xal oux aXirj^-eta 
yeyovevai tyjv evavO-pcoTüTjaLV tou xu- 
plou xal Toc 7rd0^ yj tyjv tou povoyevouc; 
O-eoTYjTa TraO-etv, dvaö-epa. 

Twv XeyovTwv 6tl y] adp^ tou xu- 
ptou e^ auTYjt; evwaewc; uTiepu^'w- 
O-etaa xal dvcoTocTW Tziaric; TLp7j(; 
uTuepxeLpevY], W(; e^ axpa^ evwcreco^ 
opO'B'eot; yevopivY], dpeTaßXyjTcoc;, dv- 
otXXotwTcoi;, doruy^UTcoi; xal dTpeTUTWc;, 
Sid T7]v xa^*’ uTUOCTTaortv evworiv xal 
dxwpi(TTO(; xal dStdcnraaTOi; pivoucra 
TW TcpoaXaßopivcp auTY)v O^ew Xoyw, 
t(ToxXew<; auTw Tipaxai xal Trpocrxu- 
vetTai pia TrpoaxuvYjaei xal Tot<; 
ßaaiX^xot^; xal ^eCou; eyxa^*i8puTat 
0-wxoii; ex Se^iwv tou Traxpo^;, wc; xd 
Ty](; -O-eoTTiTo^; aux'äQp.axa xaxaTuXou- 
TYjaaaa, awl^opevwv xwv tStoxYjxwv 
Twv (puaewv, aiwvla t) pvifipT).] 


Hec itaque capitula tres prefati pontifices et lenitate augustissimus 
princeps Manuel propriis subscriptionibus firmaverunt.^ Ego autem Hugo 
quoniam ea diligenter expressi, stilo ferias restituo. 

^ corr. aus consubstantiale 


^ Vgl. die Unterschriften vom 6. März bei Mai, a. a. O. 59 f.; Migne, PG 140, 257; 
dazu Grumel, Reg. N. 1059; nach Petit, a. a. O. 469 sind diese Unterschriften auch 
auf die in den Akten erst später aufgeführten Kanones zu beziehen. 
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R. R. Bolgar, The Classical Heritage and its Beneficiaries. Cambridge, 

University Press 1954. VII, 592 S. 45 sh. 

Das vorliegende Werk, aus der Gegenwartssituation der klassischen Studien heraus 
(vgl. S. 1: ,,consciously fostered esteem ... coexists with a latent hostility“) mit 
unaufdringlich apologetischem Einschlag geschrieben, versucht, die Rolle der klas¬ 
sischen Bildung in der Erziehungsgeschichte des 7.-17. Jh. darzustellen und ihre je¬ 
weilige Bedeutung für die geistesgeschichtliche Entwicklung, besonders in den ver¬ 
schiedenartigen gesellschaftsgeschichtlichen Stadien, zu würdigen. Der Verfasser um¬ 
reißt zunächst den Untergrund, d. h. den Gehalt, des ,,Erbes“, nämlich des griechischen, 
im Stadtstaat wurzelnden und in der athenischen Kulturblüte des 5. Jh. v. Chr. zu 
höchstem Ausdruck gebrachten, im Weltreiche des Augustus mit der Entfaltung der 
römischen Kulturelemente vereinigten und weltweit verbreiteten Bildungsbesitzes, den 
wir den Idealtypus des ,,Klassischen“ nennen. Dann verfolg^ er den Verfall, das zeit¬ 
weilige Wiederaufleben und die verschiedenen Schicksale der klassischen Bildung, wie 
sie hauptsächlich in ihrer sprachkundlichen und literaturkundlichen Tradition zum Aus¬ 
druck kommen, durch die Jahrhunderte hindurch bis zum Humanismus und bis zur 
Renaissance in ihren wechselnden Funktionen und Aspekten. Der bedeutsamen Rezep¬ 
tion des antiken Bildungsstoffes durch die offizielle christliche Kirche unter der Führung 
des Clemens von Alexandreia und des Origenes, dann aber auch durch Basileios und 
Gregor von Nazianz im Osten (der Name des Gregor von Nyssa sollte in diesem Zu¬ 
sammenhang nicht unterdrückt sein), im Westen durch Hieronymus, Augustinus und 
Gregor d. Gr. findet, der Bedeutung dieses Vorgangs entsprechend, in einem besonderen 
Kapitel (S. 45-58) ausreichende Würdigung. Daran schließt sich ein Kapitel: The 
Greek East (S. 59-90), in welchem die gesamte Geschichte der antiken Bildung im 
byzantinischen Mittelalter zusammengefaßt ist in der richtigen Erkenntnis, daß vom 
7. Jh. an Osten und Westen Europas schon wegen der mangelnden Möglichkeit, sich 
rein sprachlich zu verständigen, auf diesem Gebiete sich kaum mehr gegenseitig beein¬ 
flußt haben (hier hätte der Aufsatz von B. Bischoff, Das griechische Element in der 
abendländischen Bildung des Mittelalters, B. Z. 44 [1951] 27-55 angeführt werden 
müssen). Dann folgen, den Hauptkörper des Buches bildend, die Kapitel über die 
westliche Entwicklung: das karolingische Zeitalter; das vorscholastische Zeitalter; die 
scholastische Zeit; Zusammenbruch und Neubeginn; die Hochrenaissance; das Ende 
der Renaissance und das Erscheinen von neuen Formen in der klassischen Erziehung 
und Schulbildung (S. 91-379). Nur gelegentlich ist hier noch von Byzanz die Rede, wenn 
sich Kontakte ergeben wie diejenigen, ,,nach 1190“ (S. 228), wo Wilhelm von Moerbeke, 
Grosseteste und Bacon als die Vermittler hauptsächlich des Aristoteles an das Abend¬ 
land genannt werden, und dann diejenigen vom Ende des 14. Jh. an, da mit Manuel 
Chrysoloras (S. 268 ff.) der Strom der griechischen ,,Weisheit“, gelenkt durch die 
griechischen Emigranten, nach dem Westen zu fließen und dort mit den Errungen¬ 
schaften der westlichen Scholastik zusammen eine neue, dauerhaftere antike Grundlage 
für eine wesentlich umgestaltete, bis zum heutigen Tage gültige Bildungstradition zu 
formen beginnt. 

Uns interessiert hier hauptsächlich, was B. über die klassische Bildung in Byzanz zu 
sagen weiß (S. 45-90). Er ist hier, sowohl was die Darstellung des politischen Rahmens 
anlangt, in welcher sich die byzantinische Bildung entfaltete, als auch bezüglich der 
Wertung der byzantinischen Leistung auf diesem Gebiete bedauerlicherweise noch den 
längst überholten Vorstellungen der ,,Verfalls“-Theorie Edward Gibbon’s (18. Jh.) ver¬ 
haftet, dessen Name denn auch wiederholt als Informationsquelle des Verfassers genannt 
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wird (S. 6o; S. 73: . the Byzantine ruling dass . . . declined . . . after the Heradian 

and the Iconodast emperors . . So zeichnet B. vom Schicksal der klassischen Studien 
in Byzanz ein ziemlich düsteres Bild; er sieht in der Beschränkung auf die formale Nach¬ 
ahmung der antiken Vorbilder, im Schulbetrieb der TrpoyDp-vaapaTa und axeSir) wie auch 
in der nur kommentierenden Tätigkeit der Bildungsträger eine durch den dauernden 
Kriegszustand im Reiche und durch die ständige Gegenwirkung der Kirche gegen den 
Paganismus der antiken Schriften verursachte bedenkliche Stagnation. Es wäre nun 
sicherlich übertrieben, wollte man den Byzantinern eine freie und fortschrittliche Ver¬ 
wertung des überkommenen griechischen Bildungsgutes zuschreiben; es kann aber doch 
anderseits kein Zweifel sein, daß sie dieses Erbe für die Bildung der höheren sozialen 
Schichten, der weltlichen wie der geistlichen, in ihrer Art fleißig genutzt, daß sie aus der 
erstickenden Masse des Überkommenen mit treffsicherem Geschmack das Wertvolle 
ausgewählt, es in emsigem und erfolgreichem philologischen Bemühen gepflegt und so 
dem westlichen Humanismus als kostbaren und von manchen Schlacken befreiten 
Geistesschatz übergeben haben; und es ist ferner kein Zweifel, daß diese byzantinische 
geistige Oberschicht zu allen Zeiten über eine breitere und in weit höherem Maße von 
antikem Gedankengpit und antikem Formensinn durchsetzte Bildung verfügte, als sie 
jemals während des Mittelalters im Abendlande auch nur bei Einzelpersönlichkeiten zu 
finden war, wenn die Byzantiner auch den Fehler begingen, sich in dünkelhaftem Be¬ 
wußtsein ihrer Überlegenheit auf diesem Gebiete von jeglicher Beeinflussung durch den 
Westen abzuschließen und dadurch jene Befruchtung ihres Bildungsbesitzes zu ver¬ 
hindern, welche eine ,,Renaissance“ im Osten lange vor der italienischen hätte herbei¬ 
führen können. - Man hat den Eindruck, daß B. diesen Abschnitt seines Buches aus 
zweiter Hand geschöpft hat und daß ihm wesentliche Ergebnisse der neueren Forschung 
auf diesern Gebiete unbekannt geblieben sind. Man vergleiche mit seiner pessimistischen 
und die Akzente wenig glücklich verteilenden Darstellung etwa diejenigen des gleichen 
Stoffes durch L. Brehier in dessen Band La civilisation byzantine, Paris 1950, S. 456-503 
oder das Kapitel Byzantine Education von Georgina Buckler in dem von N. H. Baynes 
und H. St. L. B. Moss herausgegebenen Sammelbande Byzantium (Oxford 1948) 200-220, 
die ihm beide nicht vor Augen gekommen zu sein scheinen, oder auch die von ihm 
zwar gelegentlich gerühmte, aber offensichtlich in ihrer Gesamtauffassung nicht ge¬ 
billigte Darstellung von J. M, Hussey, Church and Learning in the Byzantine Empire 
867-1185, Oxford 1937. Wie kann sich ein zutreffendes Bild der byzantinischen Be¬ 
mühungen um die klassische Literatur ergeben, wenn etwa eine so zentrale Figur wie 
Maximos Planudes nur nebenbei als Kompilator einer Anthologie (S. 86) und als Ver¬ 
fasser einer Grammatik (S. 84) oder ein Mann wie Demetrios Triklinios überhaupt nicht 
genannt werden Dafür wird dem Leser ernsthaft das Märchen von der Verbrennung 
der Professoren der Universität Konstantinopel samt deren Bücherschätzen durch den 
Kaiser Leon III. erzählt (S. 65), das von L. Brehier, dessen zahlreiche Spezialaufsätze 
zur Geschichte der byzantinischen Bildung dem Verfasser ebenfalls unbekannt geblieben 
zu sein scheinen, längst wiederlegt ist (vgl. S. 463 der oben genannten Gesamtdarstel¬ 
lung). Eine durchgehend schiefe Auffassung B.s von dem Verhältnis zwischen Staat und 
Kirche in Byzanz vermittelt dem Leser ein unzutreffendes Bild der Verantwortlichkeit 
für die Verhältnisse im byzantinischen Bildungswesen (vgl. z. B. S. 78 die Kapitelüber¬ 
schrift: The counter-attack by the Church) \ zunächst dürfte in Byzanz der Staat, wie in 
allen Bezirken, so auch auf dem Gebiete des Bildungswesens die maßgebenden Richt¬ 
linien gegeben haben; so dürfte auch die Universität in Konstantinopel eine staatliche 
Einrichtung gewesen sein, deren Bestand, wie ich mit Brehier gegen B. glaube, niemals 
eine längere Unterbrechung erfahren hat, wenn auch verschiedene Reorganisationen statt¬ 
gefunden haben; sodann sind es nicht so sehr die Vertreter der offiziellen, der Kaiser¬ 
macht gefügigen Kirche gewesen, welche gegen den ,,Paganismus“ in der Philosophie 
und Literatur der Byzantiner auftraten, als vielmehr Vertreter des unduldsamen, unge¬ 
bildeten Mönchtums, welche freilich zuweilen an der Spitze der Kirche standen; der 
Schnitt liegt also nicht zwischen Staat und Kirche, sondern zwischen der Schicht der 
Gebildeten in Staat und Kirche und der Schicht des mönchischen Fanatismus. Auch 





F. Dölger : R. R. Bolgar, The Classical Heritage and its Deneficiaries 37 ^ 

im einzelnen weist das byzantinische Kapitel des Buches Verzeichnungen und 
Mißverständnisse auf, welche die Vermutung nahelegen, daß der Verfasser sich mit 
diesem Teil seiner Aufgabe weder quellenmäßig noch unter Heranziehung der unent¬ 
behrlichen neueren Sekundärliteratur beschäftigt hat. Eine kaum berechtigte Unter¬ 
schätzung des Anteils des gelehrten Patriarchen Photios (dessen Werk B. wiederholt als 
,,Myriobiblion“ bezeichnet) am Aufbau der klassischen Studien in Byzanz (S. 67 ff.), 
die Übergehung eines Mannes wie des uTraTO^ twv 9LX0CT69COV und späteren Patriarchen 
Michael tou ’AyyiaXou unter dem Kaiser Manuel I. im 12. Jh. (S. 78), die Nichterwäh¬ 
nung eines so mächtigen Bildungszentrums wie Mistra (S. 85), die Auffassung des 
Namens ,,Suidas“ als einer Person (S. 72), die Vorstellung, der [itfOLq Xoyo^£t*/;c; sei 
,,a minister of education“ gewesen (S. 84), die wiederholte Falschschreibung von 
Namen wie ,,Blemmydas“ (S. 82 und 401, wie auch im Index), ,,Melitoniotes“ (S. 86, 
403 und Index), ,,Sugundino“ (S. 435 und Index), sowie endlich fehlerhafte Schrei¬ 
bungen in den spärlichen griechischen Zitaten (S. 398 unten, S. 399 Mitte, S. 400 unten) 
verraten, daß die byzantinische Literatur und die griechische Sprache nicht das For¬ 
schungsgebiet sind, auf welchem B. sich völlig heimisch fühlt. Als empfindlichsten Mangel 
freilich in einem Buche, welches eine Übersicht vermitteln und den Leser zum Einzel¬ 
studium hinführen soll, wird man es empfinden, daß B. fast überall veraltete oder unzu¬ 
längliche Literatur zitiert und die Kenntnis selbst von Monographien vermissen läßt, 
welche sich im Zusammenhang mit Einzelpersonen der byzantinischen Geistesgeschichte 
speziell mit deren Bedeutung für die Geschichte der Bildung beschäftigen; ich nenne als 
Beispiele solcher Werke, die B. nicht zu kennen scheint (abgekürzt, da allgemein be¬ 
kannt): Dvormk zu Photios; Stephanou und neuerdings Joannou zu Johannes Italos; 
Kukules zu Eustathios; Cammelli zu Chrysoloras und zu Johannes Argyropulos; Wendel 
zu Maximos Planudes; Beck zu Metochites; Grabmann zu Wilhelm von Moerbeke; 
Vandewalle zu Roger Bacon; Bliemetzrieder zu Adelhard von Bath; Möhler zu Bes- 
sarion; Mamelakis zu Plethon (den übrigens B. S. 86 auf dem Konzil von Konstanz statt 
auf demjenigen von Ferrara-Florenz auftreten läßt) usw.; daß der von ihm S. 401 er¬ 
wähnte ,,Longibardus“ als Beispiel für die Schedographie des 12. Jh. in Byzantion 6 
(1931) 101-222, von N. Festa herausgegeben, im Volltexte zum Studium seiner Quali¬ 
täten vorliegt, scheint B. unbekannt geblieben zu sein. 

Wird also das Kapitel über Byzanz unsere Kenntnis des Gegenstandes wenig fördern 
und vielleicht dem mit den byzantinischen Verhältnissen nicht vertrauten Leser ein un¬ 
zutreffendes Bild von der Bedeutung des ,,Ostens“ im Gesamtablauf der Geschichte der 
klassischen Studien vermitteln, so bringt das Buch doch am Schlüsse eine höchst erfreu¬ 
liche Überraschung: in einem Appendix I (S. 455-505) stellt B. diejenigen Handschriften 
antik-griechischer Schriftsteller zusammen, welche sich nachweisbar während des 15. Jh. 
in Bibliotheken Italiens befanden. Er ist sich dabei des relativen Wertes bewußt, welche 
eine solche ,,Statistik“ für die Beurteilung der Intensität der Pflege der griechischen 
Studien und ihrer Verteilung auf die einzelnen Schriftsteller hat, da es sicherlich sehr 
viel mehr griechische Handschriften in Italien gegeben hat, die wir heute überhaupt 
nicht nachweisen können oder von denen uns nicht bekannt ist, daß sie sich schon 
während des 15. Jh. in Italien befanden, und bedenkt auch den Umstand, daß die Ver¬ 
teilung auf die einzelnen griechischen Autoren keineswegs allein von den Interessen der 
italienischen Besitzer der Handschriften abhing; die Zusammenstellung behält aber in 
der Tat ihren großen Wert, weil sie 1. uns durch die erstaunlich hohe Zahl von ca. 
550 Handschriften griechischer Prosaiker und ca. 240 Handschriften griechischer Dich¬ 
ter (bei B. nach dem Alphabet der Autoren und unter Angabe der feststellbaren Daten 
aufgeführt) eine im groben zutreffende Vorstellung von dem LImfang der Interessen 
italienischer Gelehrter und Schriftsteller für die klassische Literatur im Zeitalter des 
werdenden Humanismus gibt; 2. uns aber auch die Leistung jener griechischen Flücht¬ 
linge vor Augen führt, welche damals dem nach den griechischen Quellen des antiken 
Geistes dürstenden Abendlande die von den byzantinischen Schulmeistern und Philo¬ 
logen bewahrten und gepflegten Litcraturschätze übermittelten. - S. 508-523 folgt dann 
noch ein Verzeichnis der im Laufe des 16. Jh. angefertigten englischen, französischen, 
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deutschen, italienischen und spanischen Übersetzungen griechischer Klassiker (S. 524- 
541 ein solches der Übersetzungen der lateinischen); es ist für die Geschichte der klassi¬ 
schen Bildung in der Renaissance und in der Zeit des aufblühenden Buchdrucks nicht 
weniger aufschlußreich. Ein ausführlicher alphabetischer Namen- und Sachindex 
(S. 543-592) sorgt endlich dankenswerterweise dafür, daß man sich über eine Einzel¬ 
heit rasch aus dem Buche Rat erholen kann. Mit diesen überaus lehrreichen Zusammen¬ 
stellungen, welche uns mit einem Blick übersehen lassen, was im 15. und 16. Jh. noch aus 
dem ,,Erbe der Alten“ in Europa Geltung hatte und die Grundlage der Bildung in der 
Zeit des italienischen Humanismus und der europäischen Renaissance war, erweist uns 
das Buch B.s, dessen Schwergewicht, wie schon angedeutet, ganz offenbar von vorn¬ 
herein auf den Verhältnissen des Westens beruhte, einen Dienst, welcher die Mängel des 
Kapitels ,,The Greek East“ bei weitem aufwiegt. 

München F. Dölger 


B. Rubin, Prokopios von Kaisareia. S.-Abdr. aus der Realenzyklopädie für die 

Klass. Altertumswissenschaft, Bd. XXII, 2 = Hlbbd. 45. Stuttgart, A. Druckmüller 

(Auslieferung durch J. B. Metzler) (1954). 4 Bl., 366 Spalten. 

Diese ursprünglich als Lexikonartikel gedachte Abhandlung übersteigt, wie jeder¬ 
mann schon aus der Umfangsangabe ersieht, bei weitem das Normalmaß eines Arti¬ 
kels für die Realenzyklopädie. Sie ist dem Verfasser infolge immer stärkerer Vertie¬ 
fung in den fesselnden Stoff unter der Hand zu einer, wie wir gleich sagen wollen, gülti¬ 
gen Monographie über Prokop von Kaisareia gewachsen, zu einer Art Prokop- 
Handbuch ähnlich der Monographie von Georgina Buckler über Anna Komnene 
(vgl. B. I. 29 [1929/30] 299). Dieser Charakter der Arbeit tritt u. a. auch dadurch her¬ 
vor, daß der Sonderdruck von einem sehr ausführlichen, auch die Namen der moder¬ 
nen Verfasser von zitierten Schriften mitumfassenden alphabetischen Register beglei¬ 
tet ist. 

Die Stoffeinteilung ist die in der Realenzyklopädie übliche. Einer Übersicht über die 
handschriftliche Überlieferung folgt eine solche über die Ausgaben und Übersetzungen 
sowie eine nach Autoren geordnete alphabetische, sich über 8 Spalten erstreckende all¬ 
gemeine Bibliographie zu Prokopios. Wir werden anschließend über Namen, Herkunft, 
Lebensumstände, Bildung, Sprachkenntnisse und Weltanschauung des Historikers un¬ 
terrichtet. Den Hauptblock der Arbeit nimmt sodann eine kritisch wertende ausführ¬ 
liche Inhaltsangabe seiner Werke (Bella: Sp. 87-252; Anecdota: 252-297; Aedificia: 
297-311) ein; ihr folgt noch ein ausführliches Kapitel über die Nachwirkungen: Pro¬ 
kop als stilistisches und historiographisches Muster; Belisarlegende als literarisches 
Motiv in den modernen Literaturen) (Sp. 311-324). Die erwähnte ausführliche In¬ 
haltsangabe kommt einem laufenden Kommentar der Schriften Prokops gleich (ein 
erweiterter Kommentar, welcher eine zum großen Teil handschriftlich schon vorlie¬ 
gende Übersetzung des Verfassers begleiten soll, wird angekündigt), weitet sich aber 
stellenweise zu einer eingehenden Diskussion über die von Prokop berührten und 
durch seine Angaben in die geschichtliche Problematik eingegangenen Fragen selbst 
aus. So finden wir z. B. Sp. 115 ff. einen Exkurs über die Abgarlegende; S. 102-104 
über die Homeritenfrage; Sp. 178-185 über Thule; Sp. 198-215 über Sklavinen und 
Anten mit einer besonderen ausführlichen Bibliographie über die Frage des Ursprungs 
der Slaven und über ihre Verbreitung auf dem Balkan; Sp. 255/56 über den literari¬ 
schen Begriff ,,Anekdota“; Sp. 261 f. über die Herkunft Justinians; Sp. 263 f. über 
die ,,Parteien“; Sp. 286-289 über die in den Anekdota auftauchenden Begriffe von 
auvwvY) - iTTißoXy) - 8iaYpa(py); Sp. 13-18 eine Abhandlung hagiographischen Charak¬ 
ters über den Namen Prokopios bis zur Aufzählung der Titularkirchen, also eine 
willkommene Ausbreitung hagiographischer, ethnographischer, geographischer, ver- 
waltungs- und finanzgeschichtlicher sowie anderer Spezialkenntnisse. Was diese Aus- 
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führungen besonders wertvoll macht, ist der Umstand, daß R. überall auch die recht 
umfangreiche russisch geschriebene Literatur bis in Einzelheiten hinein gewissenhaft 
berücksichtigt. 

In der Charakterisierung Prokops als Geschichtsschreiber stellt sich R. auf den 
Standpunkt, daß Prokop stets praeco seines Herrn und Meisters Beiisar geblieben 
ist und mit seinen häufig unter Ironie versteckten kritischen Bemerkungen letztlich 
nur das von ihm gehaßte Kaiserpaar Justinian und Theodora treffen wollte, und zwar 
nicht etwa mehr im Sinne der noch im 5. Jh. geübten ,,senatorischen“ Kritik am Kai¬ 
sertum, sondern nur mehr persönlich, wenn auch seine politischen Grundanschauun¬ 
gen aus dem Bereich des senatorischen Standesbewußtseins (mit verächtlicher Ab¬ 
lehnung der großen Masse) stammen. Justinian, der ,,Fürst der Dämonen“, gilt Pro¬ 
kop als der Antichrist; seine religiöse Überzeugung ist das Christentum, wobei sich 
nach R. in seine eigenartige Auffassung vom Schicksal zuweilen Züge germanischen 
Schicksalsglaubens (Vorstellung von der Wyrd) mischen; P. konnte sie im Kriege mit 
den Goten kennengelernt haben. R. folgt in dieser Gesamtauffassung der Chronologie 
der Schriften von Haury (Vollendung des größten Teils der Bella in Konstantinopel 
bis 545; endgültige Publikation bis zum VII. Buche 551; Buch VIII folgte 553; Anek- 
dota abgefaßt 550, Publikationszeit ungewiß; die Aedificia vor 555, nach Frühjahr 
553) und sieht keine Schwierigkeit, Bella und Anekdota dem zweifellos identischen 
Verfasser zuzuteilen, wenn man den in den Anekdota auch gegen Beiisar ausgespro¬ 
chenen Tadel auf dem durch kaiserliches Verbot erzwungenen Abbruch der gesell¬ 
schaftlichen Beziehungen zu Beiisar seit 542 beruhen und die Bemängelung seiner 
Mißerfolge bei seiner zweiten Verwendung in Italien (nach 544) wiederum haupt¬ 
sächlich dem Kaiser gelten läßt. 

Den Philologen werden vor allem die Ausführungen R.s Sp. 37 ff. interessieren, die 
sich u. a. auch auf den Rhythmus der Satz- und Kola-Gruppen beziehen. Dabei haben 
mich die Hinweise auf die angeblich ,,in der Zahl der Worte oft fast (! vom Rez.) genau 
entsprechenden Wortgruppen“ am wenigstens überzeugen können. Sehr instruktiv 
sind die Sp. 42 ff. nebeneinander gesetzten Stellen aus Prokop und anderen Schrift¬ 
stellern zum Stilvergleich, und besonders nützlich sind die Konkordanzen zwischen 
Prokops Bella und den Excerpta Constantini Porphyrogeniti (Sp. 286-289). 

Ein Hauptvorzug der Monographie ist, wie bereits angedeutet, die mit minutiöser 
Akribie gesammelte und berücksichtigte Bibliographie. Daß es freilich hier selbst bei 
größter Umsicht kaum möglich ist, vollständig zu sein (trotz des beigegebenen, 
4 Spalten einnehmenden Nachtrags), mögen folgende Ergänzungen zeigen: Zu Sp. 
169: ,,Omen victoriae“: der erhängte Knabe als Vorzeichen: vgl. V. Grecu, Un vechi 
motiv de folklor italian in romäne^te, Revista istor. rom. 11/12 (1941/42) 35-45 (vgl. 
B. Z. 43 [1950] 68). - Zu Sp. 274 und 303: Metanoia-Kloster, von Justinian und Theo¬ 
dora gegründet: vgl. R. Janin, Constantinople Byzantine, Paris 1950, S. 150 und dess. 
Verf. Geographie ecclesiastique de l’Empire Byzantin, I, 3: Les eglises et les mona- 
steres, Paris 1953, S. 344, zwei Werke, welche trotz der häufig aufgetretenen topogra¬ 
phischen Fragen merkwürdigerweise überhaupt nicht zitiert werden. - Sp. 278: zum 
Quaesitor vgl. G. T. Kolias, Mexpa toO TouaTiviavoö ivavxlov rrjc; aCTT09iXta£; xal 6 
tou xoialaTtopoc;. Töpoc; *Appevo7roüXou (Thessalonike 1952) 39-77 (vgl. B. Z. 45 
[1952] 475). - Die Druckversehen sind, besonders in den griechischen Zitaten, zahl¬ 
reicher als entschuldbar ist. 

Im ganzen ist der Artikel eine sorgfältig mit literarisch und historisch gleich kom¬ 
petentem Sachverständnis ausgearbeitete und mit zahlreichen neuen und originel¬ 
len Erkenntnissen ausgestattete enzyklopädische Zusammenfassung aller auf Prokop 
bezüglichen Fragen, welcher man mit Vertrauen wohldokumentierte Auskünfte und 
wohlerwogene Urteile wird entnehmen dürfen; sie wird für lange Zeit die maßgebende 
bleiben. Ein ähnlicher Artikel über Justinian ist vom Verf. zu erwarten. 


F. Dölger 


München 
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IJ. A bieilung 


R. Strömberg, Greek proverbs. A collection of proverbs and proverbia? 

phrases which are not listed by the ancient and byzantine paroemio 

graphers. With introduction, notes, bibliographies, and indices. [Göteborgs Kungl. 

Vetenskaps- och Vitterhets-Samhälles Handlingar. Sjätte Följden. Ser. A. Bd. 4, 

No. 8.] Göteborg, Wetergren and Kerber 1954. 145 oeX. 8®. 

‘O (JOYYpa9ei>(; ev elcaycoy^ tou avayvcopt^eL ttjv peydXTjv ovjfxaatav, tJv cd tzcl- 

potfxtai Std t:^v loTOplav tou TToXiTtapou, ^t6Tt pa(; SiSovv CTOixeioc Six t6v ß(ov xal rd^ 
xoivcovtxd<; ouv^xa«; twv TuocXatoiv xp<^vcov. IlXrjv toutou ixcppdt^ei rr^v opOdjv yvwprjv, OTt 
ÖTTco^ OLL TrapaSdoci^; xal ol puO^ot, outco xal at TrapotplaL StaSlSovTai dirö Xaou eiq Xaov, 
TTOLXiXXöpevat. xal Tipooappol^^jjLevat el^ t6v x^paxTYjpa toutcov, do9aXci<; 8 i dpxsTal 
auTWv TTpoepyovTai dpx^tlwv Tnrjyoiv. Eupt(TX£i opox; OTt 8 bj xaTeßXifj^ touSe dp- 

XET7) TTpooTrd^Eia Sid T'^v i^axplßwatv tou Tioaa 69£lXeL y) VEcoTfpa EupcoTO) £l<; Touq "EXXY)va<; 
xal Toui; * Pwpatou^ oic; Trpoc; toll; Tiapotpta«;. Ol Xdyot outol Tii^^avtoc; w^oav t6v crjyypa9£a 
eI; tö vd Trpoßfi eIc; t'^v aupTrXyjpcoatv tcov yvcooTcov ouXXoywv tcjv dp^alcov xal ßut^avTivwv 
7rapoi.pioypd9cov Sid vsa«; uXy)?, tyjv oTrotav ^vtXtqoev ix twv (pjyypa9£cov, dp^xlcov xal 
ßu^avTtvwv, oyi 6{jlco(; ÖXcav. 

riEpaiTipco TTpoaTTad^Et vd xa^optcTT] T7;v 9uotv Twv dpyocio'j Trapoiplcov xal Tdc; xar/jyo- 
pla^; auTcüv. IIXi^v twv XatXT)^ ^PX^^ Trapotptcov, al OTTOtat TroXXdxtc; £XpY](7t(i.O7rot7307jCTav utuö 
Tcov cruyypa9£tov xal pdXtaTa tcüv xcofxtxcjv, dpXETal TiiOTEUEt oti iyoucrL ypappaTEtax^v 
TDTjyrjv, TToXXal S’ ex tcov EupE^Eicrciv UTT* auTou^d ETTpETTE vd aua7r£ptXr^90^ouv Et:; Td:; crjXXoyd(; 
dTToarraapaTov Tcjv xcaptxtov xal tcov Tpaytxcov 7rotY)Tcov. Ty^v ouXXoy^v auTOu 6 auyypa9£U(; 
XapaxTYjpt^Et dx; Supplementum proverbiorum graecorum, t6 ottolov xaTYjpTtoE GTOLyyo- 
XoyYjaa:; tou:; te xXaaatxou:; xal tou:; pETayEVECTspou:; (Juyypa9£L:; pexP^ ßut^avTtvoiv, 

6 */t opo:; xal Trdvra^ tou:; TraT^pa:; xal tou:; ßu^avTtvou:;.Td:; Trapotpta:;, Td:; OTiola:; ouv^Xe^ev, 
UTTEpvYjpaTtaE, OTTOu 8 k TOU '^To SuvaTOv TrpoaETrd^OE vd Tdq axETloY) TTpö:; Td:; acpl^opfvo^ 
VEOsXXiQvtxd:; xal ^htoLq^ 8td vd SeISt) ^Trißlojatv auTwv psXP^ (JY)p£pov. ’Avayvcopt^Et 6 
tSto:; OTt Y) Epyaata tou 8 bj Elvat l^^cvTXYjTtXY), dp9tßdXXEt 8 k xal dv Elvat Suvar/j y) ^5dvTXY)ot:;, 
SsSopIvYj:; T^:; ixTaoEco:; tou OipaTO:; xal tou 8 ua8taxplTOu twv oplwv tyj^ ^ola:; t^^ 
Trapotpla^, eI:; tyjv OTTolav TToXXdxt:; TüEptXapßdvovTat xal d7ro90-£ypaTa, d9optapol xal Td 
TotauTa, Td OTrota xal Siv oupTCspt^XaßE. 

Td:; oraxooXoyYj^slaa:; rrapotpta:; xaTaTaaaEt xaTd tyjv dX9aßY)TtXY)v OEtpdv tcov ovopaTcov 
Twv cTuyypa9£<ov, sl:; t8tov 8^ XE9dXatov Tcapa^STEt Td:; 15 dvcovupcov 7uoiY)Ttov, 8t8axTtxd)v, 
xcoptxwv, Tpaytxdiv, iXEystaxwv xtX. METd TauTa Trapa^^TEt StE^oStxYjv ßtßXtoypa9tav, 
yEvtx'^v xal EtSixcoTspav, xa^<b:; xal Trtvaxaq tcov pvY)pov£uop£vcov Tiapotptcov, dpxatcov, 
V£0£XXY]vtxöiv xal 5^vcov, cb:; xal Trtvaxa tcov ovopaTcov xal TTpaypaTcov. 

T6 ßtßXtov aTTOTEXEt d5t6Xoyov oupßoXYjv eI^ tyjv iXXYjvtx-^v 7rapotptoypa9tav. *Ev toutoi:;, 
ÖTTco? opoXoyEt xal 6 auyypa9£u:;, Tüdppco iniyeL djiö tou vd I5 ^vtX^ ty)v aco^opsvTjv Tuapd 
Tot^ (Tuyypa9£uotv uXyjv. 0d dvoLcpipo 86 o p6vov Tuxalco:; slXYjppsva TcapaSEiypaTa ix tcov 
aTaxuoXoyY]^£vTCov uttö tou auyypa9^cog XEtpfvcov. 

*Ex TY):; ’^Avvyj:; KopvYjvYj:; aTaxuoXoysI t'^v 9pdatv «Trapd tov poipaiov xXcooTYjpa 
dTuaXXaTTEa^at », ty]v OTTolav ouxl 6p^d>:; ippLTjveuei co:; oYjpalvouoav auTOXTOVEtv 
(to commit suicide), ^vco cnjpalvEt dTrXw:; «aTTO^fjaxEtv Tiapd Td XExXcoopIva utto t^:; 
Molpa:; (KXco^ou:;)». *H 9pdat:; l^Y)TY)pa Elvat dv Elvat 6vTCog TrapotptcbSY):; y^ XoytcoTaTl^ov 
9pa(iTtx6v SY)ptoupyY)pa t^:; ’'AvvY]q, 8t* ou auTYj d7ro8l8£t t6 6pY)ptx6v «uTTsppopov ». 
*H TrapspßaXXop^vY) X£5t<; 9Y)al 8 iv Elvat dpxETY), 8id vd t:?)v x^paxTYjplcrf) coq xaTd TuapdSootv 
TrapotptcoSY). ’OXlyov 6pco:; dvcoT^pco tyJ; 9pda£co:; TauTYj:; uTcdpxEi y] 9pdot:; «Iv ptalv 
^Trtxaö-YjpEvov X^^ov», t^ti:; m^-avcoTaTa ^x^^ 8 y)PcoSyj Trapotptax-^v dpxV» 

d>:; Seixvuei t6 V£0eXXy)vix6v IttCO-etov 9appaxopuTY)^, 8td tou ottoIou 
ol TOtOUTOt.^ 

*Ex TOU Atßavlou OTaxooXoyst (dp. 7) tyjv Trapotplav «2Xa9o:; dvTl Tuap-O'^vou », Td)v 
OTTolav OYjpEtcbvEt co:; uTidpxouaav xal Trap* *AxtXXET TaTico. *AXXd Trapd TaTlco (VII, 10, 5), 
t6v OTTotov lCTTaxooX6yY]a£V, UTrdpxet xal Y} 9pdat:; «*AXY)d^'^^ 8 i ^OTtv, co^ SotXEv, 

^ npßX. xal TY}v xaTcoTspco (dp. 8) TrapotpicbSY) 9pdatv «sv ptalv dTryjcopYjTO t-^v 
tl^ux'iQV ». 
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6 X6yo<; , OTL fjLvr)[X 7 )v ^XTrXiQaaeiv Tr^cpuxe <p 6 ßo<; », ty)v oTrotav a 97 )vct aaTaxDoX 6 yY)TOv, 
uTTapxei* tlq tou<; 7rapotfjLi.OYpa90U(;. *H 9pam(; druavT^ xal Tiapd ©ouxuStSy) (II 87, 4: 
96ßo^ Y“P ^XTuXTjCToeL) xal taax; elvat ^uxuSiSeio^, xaxaaTaaa TrapotpLicoSy)!;, 

edv Xr)9^ uiz* OTt Tiapd Taxlco x<3tpaxT73p(^£Tat ax; X 6 yo<;. 

' Oc; 7rp6<; tov uTUopLVTjfxaTiapLÖv twv TrapoipLttov vofjLi^co otl hj tioi Skv iniTuyx^yzL 6 

6 p 0 ou. OuTco, TrapaSelYM'^'^^^? FaXyjvou OTaxuoXoY'iQO^ettyav 

(utt’ dp. 2) TTapoifJLlav «ivl xaXdTioSt 7rdvTa<; uttoSeIv» ^pfJLYjveuei «to put the same 
shoe on all men» ouxl op^Ciq, *H Xe^t? xaXdTuouc; 8 t\f CTTjpLalvei. t 6 U7r687)p,a, dXXd t6 
^uXlvov ofjLoicofjLa 7roS6(;, tö ottoiov ^P'^Q^JI-M-otcoiouv 01 u 7 roSY]p,aT 07 Toi.ol Std ttjv xaTaoxeuTjv 
Twv uTToSTQfJLaTcov (shocmakers’ last). *H Xe^t^ ocp^exaL xal (r/jpLepov uttö tt^v pop9Y)v xaXa- 
71681. 

Elc; T'^v £x Tou OiXoaxpaTou TrapotpLtav (dp. 6) Trapa^STEL ox; £p[X 7 jV£upLa xd xou ’EpaCTfxou, 
Odxt^ vopt^^EL 6x1 Y) Trapotpla 6X1^9^ ix xou p,avx£tou xou *A7r6XXa)vo<;, 6v StjXoi t) Xi^t? 
£9TQßo^. ’AXXd auxöc; 6 OtXoaxpaxo«; pY3X6j(; dva9ip£L oxl y) (ppdaiq iXiyzTO 8id xov ’AttoX- 
Xcovtov xal auxou xaxioxY) Ttapoipla. 

El^ x6 uTTOfxvYjpa zr^Q ix xou KXyjijlevxo«; xou *AX£ 5 av 8 piox; TrapotfjLia«; (dp. 1) «Tidv 
5 'jXov xal Trdvxa Xl^ov XtTuapöv Tupoaxuvetv» Y) (TJdxiTidt^ irpoc; xo «Tidvxa Xlö-ov 
xLvsiv» 8 hj £uaxaO-£t. üapaßXYjxia pdXXov xd xou 0£O9pdaxou (XapaxxYjpEc; XVI, 5) 
TTEpl xou 8£tcri.8atpLovo<; X£Y6(i,£va: «xal x6>v XiTrapcov Xl-^tuv xciv iv xat£; xpi68oi<; 
Tiapiwv ix xiji; XyjxuO-ou iXatov xaxaxetv xal iTil Y6^0Lzct tteowv xal Tupoo- 
xuviQoac; dTraXXdxxEa'^ai.» 

Eli; x6 u7c6[xvY]pLa rrj«; ix xou Xpuaooxöpou 7rapoL(XLa<; (dp. 3) «ttoXXo l«; xcüv dv^ptuTTtov 
dpidxei xd y clpo) xal xauxa alpouvxat xd d(i.elvco Trapaxpixovxet;» vopLi^cu oxt 
iTTpeTTE vd TTpOOXS^ x6 6[XY)pLx6v (A 576) «xd X^PS^OVO^ vtxa». 

Kiq x6 u7c6[XVY]p,a xij^ ix xou Sxpdß6>vo(; TrapoLfitaq (dp. 5) «(XEXixY) 
ziq 9uatvxa'&(axaxai,» TrpoaO-Exia xal ^ aY)(X£pov iv Tiapd xott; XoyIolc; TrapoLptla 

«E^ic; ÄEuxipa 9u<yt<;». 

Ki<; zri^t ix xou'FeuSoXouxiavou Trapotpilav (dp. 1) voplZ^cu oxt y) Xi^tg «xou7riYpap-(xa » 
ixpsTTE vd StopO-o)^ £l<; x6 op-^iv «xou 7 rlppap,p.a». 

’A5t6XoYO(; elvat i] TtpwxixuTroi; I8ia xou auyypoL(pioi(; vd TrapaS-idY) elc; xd(; dp^atac; 
7rapotptta<; xal xdc; dvxtoxotxou«; veoeXXYjvtxd?. *H TTpooTrdO-eta UTTYjp^e ^ 

auv6Xcp iTTixu^TQ^;. *0 "EXXyjv Öptox; dvaYVcoaxY]«;, 6 Y^coatv xwv Trapotptwv ix xy)c; 

xa^fxeptvYjc; ^a)Y)(;, ala^dvexai ivtoxe x-^v IXXeuj^tv xy)«; aYjfxeicoaeax; ouvYj^cov 7 Tapot(JLtcov, 
iv xiat 8i d{JL9tßdXXet, dv al oYjfxetco^etaat elvat Övxox; 8Y)[xa)8et(;. SYjfxetcuvco pteptxdc;. *'Avva 
KofjtVYjv:^ dp. 1 udxepov vouv (pipeiv - uoxepvY) ptou Y^^idt vd d* elx^^ Trpoixa. - 
’.-Xptdxalvexoc; dp. 5 eupev y) ptdxatpa x6v xoXe6v - xuXY)de 6 xivxJ^epYjc; xal ßpYjxe 
x6 xaTrdxt. - ’EttIxxyjxoi; dp. 1 oßeXtdXov xaxaTilvetv - xaxaTute ptTiadxouvt. - 
‘HdtoSo(; dp. 1 el ydp xev xal dpttxpöv i7rl dptxpw xaxaO-eto/ xal ^apd xoux* 
ip8ot^,xdxa>t£vptiYaxalx6Y6votxo-9adouXtx6 9adouXt/YcP'l?et'^6daxouXt.- 
llXouxapxoq dp. 5 xw ßol x6v XaY^ xuvYjYS'^stv - Ol Toupxot x6v XoLyoi pte x6v 
dpaptTid xov TTtdvouv. - Se^xo^ ’Ept7uetptx6(; dp. 1 ptovovou/l twv xptx^v Xapt- 
ßdvexat - OTiotoc; Tidct vd TTvtYfj d7u* xd ptaXXtd xou TTtdvexat. - Expdßcuv dp. 6 
ot Trepa dxep^avxe^ ot8e xal xepa pttdoudt - ottou StJc; ttoXX-^ dYa^TY) , Se^ou 
xal tioXXy) dptdxT). 

El<; x6 uTToptvYjpta xou iv d. 104 dXoXtou (dp. 1) voptl^cu oxt el^ x6v aldcoTietov puO-ov 0 -d 
Expexe vd xpodxe^ 6 dvxldxotxoq veoeXXYjvtxöq «6 xdßoupaq xal x6 9lSt» (AaoYpa9la 
A' d. 320), odxt^ xaxd x6v IIoXtxYjv (aux. 322) ipptYjveuet xaXuxepov x^v Tiapotptlav. *Apt9t- 
ßdXXco 8 t OLv Y) ix xwv xou Aldwxou dYjptetouptivY) xapotptta (dp. 1) «ix xou auxou dxöptaxoc; 
i>£ppt6v xal ^u^pov i^aYstv» 8uvaxat vd /apaxxY)ptd^ clx; d8uvaxov. 

TiXo<; dpt9tßdXXco dv al xapaxt-ö^ipevat el(; xd(; ix xou IltvSdpou dp. 1, Oa>xuXl8ou dp. 2, 
Lxpdßcovoq dp. 1 dveu xapaxoptxcjv wg veoeXXYjvtxal xapotptlat: x6 piXt x6pov 
7} yLzydXrj 90)xtd dpxlCet- dx6 dxtv^Yjpa, dpxa^e x6v ßouv dx* xd xepaxa, elvat 
ovxtuc; veoeXXYjvtxal y) xXddpaxa XoYtcov. 

* fl<; Tzptc; x:^v xapaxt^cpevYjv uxo xou cu'^'yP'^ 9 ^^? xXoudttoxdxYjv ßtßXiOYp5t9lav vcpt^o: 
oxt et(; piv xd y^^^^ ^Suvaxo vd xpodxe-^ i) «*EXXY)vtxr^ AaoYpa9ta» (1923) xou 
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II. A bieilung 


Ypa(povTO<;, öttou hi xe9(xXaia> Ytvs'C’ott X6yo^ Trepl Toiv Trapotjxtoiv xal t<ov TrapoipLiwSwv 
9pdtaecov (a. 299-341), SiSaYfiaxcov toG ’ApioTOT^Xoix;, elc; 

xaq veoeXXTQvtxag auXXoYa(; al dirö tou 1909 xal ^9£^7i(; Svj^LoateuO^taai TouXdcxi-cr'^ov 
zl; TT)v AaoYpa9tav, T(i(; TrXouatcoT^pa«; xciv ottoCov lo7){xei(oaa cl(; tö jxv7)(xove\>^^ xe9d^aiov. 

’Ave^apTTQTCix; xcov (xixpcov xoGxcav IXX£l(|/e6)v x6 ßtßXlov dtTUoxeXci, ox; etTropiev, dt^i^XoYov 
(JUfjLßoXTjv el<; x^v ^XXtjvixi^v 7vapoiyLLoypoc<piav xal a^topLifXTjxov TrapaSetYfia Sta xoix; daxo- 
Xoujx^voix; 7T£pl aux*^v xal ISlox; 8id xouc; "EXXvjva«;, cli; xou^ ottoIou^; elvai Tupoxetpox^pa 7) 
VEoeXXTjvtx*^ öXt). 

0eoaaXovtX73 Er. ü. KuptaxtSyjc; 


V. Burr, Der byzantinische Kulturkreis, S.-Abdr. aus: Handbuch der Biblio¬ 
thekswissenschaft, 2. Aufl. Bd. III: Geschichte der Bibliotheken (Wiesbaden, 
O. Harrassowitz 1953) 146-187. 


Wie in der ersten Auflage (Leipzig 1940) folgt dem Beitrag von C. Wendel t, jetzt 
von W. Gröber ergänzt, ,,Das griechisch-römische Altertum“ (S. 51-145), der wie¬ 
derum von V. B. bearbeitete Teil über die Bibliotheken des byzantinischen Kultur¬ 
kreises. Diese Neubearbeitung hat durch die von F. Dölger in B. Z. 40 (1940) 507 
gegebenen Anregungen und die dort vorgeschlagene, von den arabischen Biblio¬ 
theken gesonderte Behandlung, umfangmäßig und inhaltlich wesentlich gewonnen. - 
In der allgemeinen Einleitung (S. 146-148) bespricht B. neben der Bedeutung der 
Bibliotheken für Kultur und Literatur auch die Schwierigkeiten einer Darstellung 
der byzantinischen Bibliotheksgeschichte. Sie wird erschwert durch den großen 
Handschriftenverlust, durch den äußerst empfindlichen Mangel an Bibliotheks¬ 
katalogen aus byzantinischer Zeit, die Zerstreuung der früheren Sammlungen in alle 
Welt und nicht zuletzt auch durch die erst sehr spät einsetzende Erforschung. Des¬ 
wegen können in den meisten Fällen nur unzusammenhängende Einzelheiten be¬ 
richtet werden. So läßt sich selbst von der Kaiserbibliothek in Konstantinopel (mit 
ihr beginnt B.) (S. 148-153), die von Kaiser Konstantios (337-361) um 356 gegründet 
wurde, bis zu ihrem Untergang im Jahre 1453 keine durchgehende Darstellung 
geben. Daß sich besonders die literarisch tätigen oder wenigstens literarisch inter¬ 


essierten Persönlichkeiten aus den kaiserlichen Familien der Bibliothek bedienten und 


annahmen, geht aus den Quellen hervor. Besonders bemerkenswert ist der Versuch 
des Kaisers Johannes III. Dukas Batatzes (1222-1254, s. Theodori Scutariotae addita- 
menta ad Georgii Acropolitae historiam I, S. 286, 12 ff. ed. Heis.) und des Kaisers 
Theodoros 11 . Laskaris (1254-1258, s. ebda. I, S. 297, 18 ff.) beim Aufbau des Reiches 
von Nikaia auch die Tradition der Kaiserbibliothek und der der kaiserlichen Obhut 


unterstellten Bibliotheken, die auch als ßaatXtxal ßtßXio^xat bezeichnet wurden (vgl. 
C. Wendel, Planudea, B. Z. 40 [1940] 407) fortzuführen. Nikephoros Blemmydes 
(1197-1272) besuchte den Athos und reiste nach Thessalonike und Larissa, um 
Bücher zu sammeln (s. Nicephori Blemmydae Curric. Vitae et carmina, S. 36, 8 ff. 
ed. Heis.). Daß die Kaiserbibliothek bei den Eroberungen im Jahre 1204 und 1453 
besonders zu leiden hatte, ist gewiß; daß ihr Schicksal nach dem Fall der Hauptstadt 
unbekannt ist, hat E. Jacobs, Untersuchungen zur Geschichte der Bibliothek im 
Serai zu Konstantinopel 1 . [Sitzungsberichte d. Heidelberger Akad. d. Wiss., Philos.- 
hist. Kl. 1919, Abh. 24.] Heidelberg 1919, überzeugend bewiesen. Auffällig ist, daß 
sich nur ganz wenige Handschriften finden, die einen Besitzvermerk oder einen Hin¬ 
weis tragen, daß sie ehemals zur kaiserlichen Bibliothek gehörten. 

Hatten in der Kaiserbibliothek hauptsächlich die profanen Texte ihren Platz, so 
dürfen wir die geistlichen Autoren und die kirchenrechtlichen Schriften in den Kirchen¬ 
bibliotheken suchen. Die wichtigste Bibliothek dieser Art war die Patriarchalbibliothek 
(S- 153-155). Die Hauptquelle für sie sind die Konzilsakten, weil die Bibliothek bei 
den Konzilien häufig konsultiert wurde. Für ihre frühe Geschichte ist offensichtlich 
der von B. und auch von Gennadios, Metropolit von Heliupolis, Hoxopla xou Olxou- 
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(xevtxou IlaTpiapxeioi) I (Athen 1953) 430-432 (im Abschnitt IlaTptap5^1x73 BtßXto^xTj) 
nicht erwähnte Patriarch Sergios I. (610-638), der wegen seines Monotheletismus in 
Mißkredit geraten war, von Bedeutung gewesen. Das ist einem Gedicht des Georgios 
Pisides (um 630) Elc; t7)v xaTaoxeuacr^eiaav ßißXto^xyjv utto Scpylou 7raTpi.ap)(ou zu 
entnehmen (s. L. Sternbach, Georgii Pisidae carmina inedita II, Wiener Studien 14 
[1892] 55 und G. Soyter, Byzantinische Dichtung. [Texte und Forschungen z. byz.- 
neugr. Philologie, 28.] Athen 1938, S. 37 f. mit deutscher Übers.). Ein Hinweis auf 
eine Evangelienhandschrift aus der Patriarchatsbibliothek z. Z. des Patriarchen 
Sergios findet sich im Cod. Coislin. gr. 195, f. 168 (10. Jh.): ‘EppLYjveia tou xara Mar- 
O^atov euayyeXlou hi IruiTOfxf), ^p(i9Y3 Sk t 6 euayY^Xtov ^xelvo ciq xo TraxpLap^etov, 
Sepytou TOU Traxptdcpxou. Diese Notiz steht auch im Cod. Coislin. gr. 23, f. 112 (11. Jh.), 
der eine Abschrift des Cod. Coislin. 195 ist. B. de Montfaucon, Bibliotheca Coisliniana, 
S. 67 bezog diese Stelle auf den Patriarchen Sergios II. (1001-1019), doch stammen 
nach J. Reuß, Matthäus-, Markus- und Johannes-Katenen nach den handschrift¬ 
lichen Quellen untersucht [Neutest. Abh. 18, 4-5.] Münster (1941) 52, die ältesten 
Scholien darin von Thalassios (um 650), auf den vermutlich auch diese Eintragung 
zurückgeht. - Für die spätere Geschichte der Patriarchalbibliothek benutzt B. den 
Vortrag von G. Przychocki, Menander w katalogu Biblioteki Patriarchalnej w Kon- 
stantynopolu, Bulletin de TAcademie Polonaise des Sciences et des Lettres, Cracoviae 
1937, der in wesentlich erweiterter Fassung unter dem Titel erschienen ist: ,,De 
Menandri comici codice in Patriarchali bibliotheca Constantinopolitana olim asser- 
vata. Accedunt tabulae II et catalogus bibliothecae Patriarchalis Constantinopolitanae, 
Archiwum Filologiczne, 13. Cracoviae 1938.“ Für diese beiden Arbeiten gelten immer 
noch die Bemerkungen von P. Maas in B. Z. 38 (1938) 201 und 409-412, in denen 
die Fragwürdigkeit dieses Kataloges in vielen Einzelheiten erwiesen ist. - Schwierig 
ist die von B. offengelassene Frage, ob die Patriarchalbibliothek mit der Bibliothek 
der Hagia Sophia grundsätzlich oder zeitweise wenigstens identisch war. Aus Ein¬ 
tragungen in den Handschriften geht eine Gleichheit nicht hervor. Von einem ,,ar- 
marium sancte Sophie“ spricht der Dominikaner fr. Barthelemy (ca. 1230; s. R. Loe- 
nertz, Autour du traite de fr. Barthelemy de Constantinople contre les Grecs, Archivum 
Frat. Praed. 6 [1936] 364). Aus dem Jahre 1397 kennen wir ein Inventar ttJc; aYtcoTaT7)(; 
TOU •O^ou pLcyoXTjc; h(.yXr\<si(xc, (s. F. Miklosich-J. Müller, Acta et diplomata graeca medii 
aevi II, 566, 14; ein Verzeichnis einiger Evangelien auf S. 567, 1 ff.). Schließlich haben 
wir noch das Testament des Joseph Bryennios vom Jahre 1421: a9Ca> xa ßtßXCa pou 
Travxa xf) aYtoxarf) Mey^TI ’ExxXyjatqc xal prjxpl xcov *ExxX7)atcov, xfj 'Ayla So9ia . . . 
(s. A. Papadopulos-Kerameus, Varia graeca sacra. Sbomik greöeskich neizdanych 
bogoslovskich tekstov IV-XV vekov. St. Petersburg 1909, S. 295, 26 f.). Daraus wird 
man folgern dürfen, daß die Hagia Sophia, ebenfalls wie die anderen Kirchen, eine 
eigene Bibliothek neben den zum Gottesdienst notwendigen liturgischen Büchern 
hatte. 

Unter den zahlreichen Klosterbibliotheken Konstantinopels wählt B. einige der 
bekanntesten aus (S. 155-158). An erster Stelle nennt er das Kloster xoü HpoSpöpou 
Ev SxouSIok; oder xwv XxouSIou (S. 155 f.), für dessen Schreibschule und Bibliothek 
der Abt Theodoros (t 826) seine berühmten Vorschriften gab (S. 155). Erwähnens¬ 
wert wäre dort auch gewesen, daß dem Scriptorium dieses Klosters die Ausbildung 
und Verbreitung der sog. Minuskelschrift zuzuschreiben ist (vgl. G. Cereteli, Wo 
ist das Tetraevangelium von Porphyrius Uspenskij aus dem Jahre 835 entstanden.? 
B. Z. 9 (1900) 649-653 und T. W. Allen, The origin of the Greek Minuscule Hand, 
The Journal of Hell. Stud. 40 [1920] 6). Über die Bibliothek sind wir leider nicht 
besser unterrichtet als über die anderen Klöster der Hauptstadt; es sind etwa 25 Co¬ 
dices bekannt, die durch Besitzvermerke oder ähnliche Notizen die Zugehörigkeit 
zu diesem Hause erkennen lassen. - Eine ebenfalls beachtliche Bibliothek hatte 
das Kloster xou aytou Fecopy^ou xwv die durch ein Testament des Oikonomos 

Gabriel einen Zuv^achs an elf Codices erhielt. Darunter waren die heutigen Ccdd. 
Vatic. gr. 676 (11.-12. Jh.), Oxon. Bodl. Clark. 37 (18398, 11. Jh.), Escorial. D-III-8 
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(Ende 12. Jh.), s. S. G. Mercati, Un testament inedit en faveur de Saint Georges des 
Manganes, Revue des et. byz. 6 (1948) 39-41, zu denen als Nr. 8 im Testament noch 
Cod. Mosqu. Synod. 311 (210/CCI) 13. Jh.) zu zählen ist. Der Testamentär Gabriel 
ist bei B. irrtümlich als ,,Abt des Klosters bezeichnet (S. 156). 

Gabriel war aber laut Notiz im Cod. Bodl. Clark. 37, fol. 168'' nur Oikonomos des 
Georgsklosters; *Emoxe^^Ecoc; ist im Testament (s. Mercati, S. 47, 16) als va6(; be¬ 
zeichnet und ist eine Kirche im Bereich des Blachernenpalastes (vgl. Jean B. Papa- 
dopulos, Les Palais et les eglises des Blachernes, Athen 1928, S. 26 f.). - B. erwähnt 
dann kurz die Bibliothek des Klosters toü XpiaTou r/jt; Xcopac;, um dessen Restauration 
sich Maximos Planudes bemühte. Der schlechte Zustand des Gebäudes und der 
Bibliothek zwang ihn schließlich zur Umsiedlung in das Kloster toö XpiaxoG toO 
’AxaxaXyjTTTou. Die Restauration des Chora-Klosters und seiner Bibliothek wurde erst 
von Theodoros Metochites (t 1332) durchgeführt (S. 156 f., 160 f.). Von besonderer 
Bedeutung ist die Bibliothek des von dem Rechtsgelehrten und Geschichtsschreiber 
Michael Attaleiates i. J. 1077 gegründeten Klosters toO XptaTou toü IlavoixTtpfxovog. 
Von den über 400 Klöstern Konstantinopels kennen wir bis jetzt nur von diesem ein 
genaues Inventar, das uns ein Bild von einer byzantinischen Klosterbibliothek mit 
ihrem durchwegs religiösen und liturgischen Bücherbestand gibt (S. 157). An er¬ 
haltenen Handschriften ist vorerst nur Cod. Oxon. Aed. Christi 6 vom 12. Juni 1081 
mit Reden des Gregorios von Nazianz zu nennen (s. G. W, Kitchin, Catalogus codd. 
mss qui in bibl. Aed. Christi apud Oxonienses adserv^antur, Oxford 1867, S. 8 f.). - 
Von der Bibliothek des Klosters toü npoSpöpou, TYjc; iTTLXeyoiJLevTrjc; HsTpa^ sind eine 
Reihe von Handschriften durch einen Besitzvermerk in Versen erkenntlich (S. 158), 
sie sind zuletzt aufgeführt bei R. Janin, La Geographie ecclesiastique de l’Empire 
byzantin, liere Partie: Le Siege de Constantinople et le Patriarcat oecumenique III: 
Les eglises et les monasteres, Paris 1953, S. 441. R. Janin verzeichnet in diesem 
großen Werk dankenswerterweise bei den einzelnen Klöstern und Kirchen auch 
jeweils die Nachrichten über ihre Bibliotheken. Eine weitere Übersicht wird der Ref. 
in seiner noch ungedruckten Dissertation ,,Die byzantinischen Klosterbibliotheken 
von Konstantinopel, Thessalonike und Kleinasien“ demnächst vorlegen. 

Unter den übrigen Bibliotheken der Hauptstadt erwähnt B. die der Hochschulen 
und die Privatsammlungen literarisch tätiger Personen, doch sind darüber meist nur 
Einzelheiten bekannt (S. 158 f.). 

Im ägäischen Raum werden ganz kurz die Bibliotheken Kleinasiens aufgezählt 
(S. 162 f.). Mehr Platz ist dann mit Recht den großen Büchersammlungen des Heiligen 
Berges Athos gewidmet (S. 163-165). Die frühe Geschichte dieser Bibliotheken ist 
noch ziemlich unerforscht, die meisten alten und wertvollen Handschriften sind heute 
über die ganze Welt verstreut. Alte Nachrichten über die Athosbibliotheken sind 
selten, erwähnenswert ist der Bericht des Cyriacus von Ancona (15. Jh.), s. H. Graeven, 
Cyriacus von Ancona auf dem Athos, Centralblatt f. Bibliotheksw. 16 (1899) 209-215, 
498-500. Von den zahlreichen profanen Texten in den Athosbibliotheken ist anzu¬ 
nehmen, daß sie durch in die Klöster eintretende Weltleute mitgebracht wurden, 
s. F. Dölger, Der Heilige Berg Athos und seine Bücherschätze. [Bibliotheksprobleme 
der Gegenwart. Nachrichten f. wiss. Bibliotheken, Beiheft 1.] Frankfurt/M. (1951) 
46-61, bes. 54. 

In der näheren Umgebung des Athos wären dann die Bibliotheken Thessalonikes zu 
nennen gewesen; leider ist über deren Bücherbestand aus Eustathios von Thessalonike 
(t ca. 1192) und auch von Nikephoros Blemmydes (s. 0.) nichts Näheres zu erfahren. 
Es folgen dann einige Klöster in Thessalien (S. 166). Cod. Palat. gr. 44 stammt nicht 
aus einem ,,Kloster Monembria“ (S. 166), sondern aus der Stadt Monembasia, er ist 
außerdem ins Jahr 973 zu datieren, vgl. F. Dölger, Bespr. von K. und S. Lake, Dated 
Greek Minuscule Manuscripts VII, B. Z. 40 (1940) 120. 

Eustathios von Thessalonike (t ca. 1192), Michael Choniates in Athen (ca. 1138- 
1222) und Georgios Gemistos Plethon in Mistra (t 1452) und ihre Bücherinteressen 
werden (S. 166-168) kurz berührt. 




O. Volk: V. Burr, Der byzantinische Kultur kr eis 


379 


Von den Inseln erwähnt B. an erster Stelle Kreta, von dessen Bibliotheken aus 
byzantinischer Zeit bisher wenig^ bekannt ist; neben dem Cod. Vatic. gr. 1514 (S. 168) 
wäre noch Cod. Angelic. gr. 31 (B. 5. 4) vom Jahre 1357 zu nennen, der für eine Kirche 
des hl. Johannes Chry’sostomos geschrieben wurde, und besonders die Büchersamm¬ 
lung des Priestermönches Neilos Damilas (1417), s. Sp. P. Lambros, Das Testament 
des Neilos Damilas, B. Z. 4 (1895) 585-587. Andere Handschriften und Schreiber 
aus späterer Zeit s. bei B. Laurdas, KpiQTtxa naXaioYpa9i>ca, in KprjTixa Xpovtxa 2 
(1948) 539 ff. und in den folgenden Bänden. 

Am besten von allen byzantinischen Bibliotheken kennen wir die des Johannes- 
Theologos-Klosters auf Patmos, von der drei Kataloge aus den Jahren 1088-1382 
vorliegen (S. 168-170). 

Für die Bibliothek der Nea Movr) auf der Insel Chios gibt B. an, daß keine direkten 
Zeugnisse vorliegen und führt ein bei Martin Crusius, Turcograecia, S. 313 ff. (S. 170 
irrtümlich Germanograecia) abgedrucktes Testament aus dem Jahre 1574 an, in dem 
einige Kirchenämter genannt werden, die auf die Existenz einer Bibliothek schließen 
lassen. Dafür gibt es ältere und bessere Zeugen. In dem unter Kaiser Konstantinos IX. 
Monomachos (1042-1055) erbauten Theotokoskloster vollendete am 21. 9. 1072 der 
Mönch Athanasios den Cod. Vatic. gr. Pii 24 mit den Dialogen Papst Gregors d. Gr. 
Im Jahre 1182 schreibt der ehemalige Archimandrit und Abt der Nea Movf] Gerasimos 
den Cod. Hiersol. Patr. gr. 57, eine Miszellanhandschrift mit den Werken des Ana- 
stasios Sinaites und anderen religiösen Schriften (s. A. Papadopulos-Kerameus, 
‘Ispoa. ßißXLO^KT) I, 138-142). Von demselben Gerasimos stammt auch Cod. Genuens. 
30, Bibi. Congregazione della Missurb. di S. Carlo, Blume 23) mit den Sermones 
ascetici des Symeon d. J., des Theologen, s. A. Ehrhard, Zur Katalogisierung der 
kleineren Bestände griech. Hss in Italien, I: Genova, Centralblatt f. Bibliotheksw. 10 
(1893) 206 f. Die Handschrift hat auf f. 319^ eine beinahe gleichlautende Subscription. 
Die Identität des Schreibers ist bei M. Vogel-V. Gardthausen, Die griech. Schreiber, 
S. 66 nicht ersichtlich. Weitere Codices des 10.-14. Jh. aus diesem Kloster befinden 
sich in Paris, so Codd. Paris, gr. 264, 643, 666, 765, 1521, 1529, vgl. auch H. Omont, 
Missions archeologiques fran^aises enOrient auxVIIe et XVIII e siecles II (1902) 1118. 
Außerdem gibt es eine Reihe jüngerer Handschriften: Codd. Oxon. Bodl. Laud. gr. 81 
u. Cantabrig. Coli. Trinit. o. 5. 36 u. andere, die ausdrücklich als Abschriften aus 
Codices der Nea Movf) auf Chios gekennzeichnet sind. 

Für Unteritalien wurde besonders der hl. Neilos von Rossano (910-1005), der 
Gründer der Abtei und Bibliothek von Grottaferrata (S. 171 f.) bedeutend. Die Ver¬ 
wechslung der Örtlichkeiten von Merkurion bei Seminara (S. 171) und bei Castrovillari 
(b. 172) und der gleichnamigen Klöster S. Salvatore di Bordonara und bei Messina 
hat M. P(etta) im Bollettino della Badia di Grottaferrata 7 (1953) 135 berichtigt. Ein 
weiteres Bücherzentrum, das eine rege Ausleihe betrieb, war im Kloster des hl. Niko- 
laos zu Otranto (S. 172 f.). 

Unter den Bibliotheken Siziliens ist besonders die des Klosters S. Salvatore bei 
Messina (S. 173 f.) und die Bibliothek der Normannenherrscher in Palermo bedeutend 
gewesen. 


V'on der Bibliotheken des ,,orthodoxen Ostens“ (S. 175 ff.) erwähnt B. Kaisareia 
in Kappadokien (S. 175 f.) mit seinen Erzbischöfen Andreas (ca. 563-614) und Arethas 
(ca. 895), dann die Insel Kypros (S. 176) und Antiocheia mit seiner Patriarchal- und 
den Kirchenbibliotheken (S. 177). Die Bibliotheken Palästinas (S. 177-181) stellt B. 
wesentlich mit Hilfe der Arbeiten A. Ehrhards dar, denen kaum etwas hinzuzufügen 
ist. Die alte Geschichte der Bibliothek des Verklärungs- und späteren Katharinen¬ 
klosters auf dem Berg Sinai ist noch wenig bekannt. Das Kloster hatte wegen der 
verschiedenartigen nationalen Zusammensetzung seines Konventes neben den griechi¬ 
schen Handschriften auch solche in den anderen Sprachen des orthodoxen Glaubens¬ 
gebietes (S. 181 f.). 


In der byzantinischen Provinz Ägyptens waren besondeis berühmt die Bibliotheken 
Alexandreias, das, wenn, wenn auch im bescheidenen Rahmen, ein Zentrum des 
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geistigen Lebens der Griechen in Ägypten blieb, bis es schließlich durch Kairo über¬ 
flügelt und in dieser Rolle abgelöst wurde (S. 182 f,). Ägypten ist aber auch als Aus¬ 
gangsstätte des Mönchtums in der Bibliotheksgeschichte zu betrachten. Hier wurden 
durch Pachomios und Schenute von Atripe die Grundlagen und Richtlinien des 
geistigen Lebens in den Klöstern gelegt. Über eigentlich byzantinische Bibliotheken 
existieren nur literarische Nachrichten. 

Nach einer kurzen Zusammenfassung über Bildung und Literatur in Byzanz wendet 
sich B. der Buchherstellung, dem Bucheinband und der Aufbewahrung zu (S. 184 f.). 
Ein Hinweis auf F. Dölger-A. M. Schneider, Byzanz. [Wiss. Forschungsber., Geistesw. 
Reihe 5.] Bern 1952, S. 245 ff. hätte einem Benützer zu neuerer Literatur zu diesen 
Problemen verhelfen. 

Abschließend weist B. noch auf das Weiterleben und die Weiterwirkung des byzan¬ 
tinischen Geisteslebens und seines Handschriftengutes nach dem Fall von Konstan¬ 
tinopel hin und rühmt dabei mit Recht die Verdienste der orthodoxen Kirche in 
Rußland und im übrigen Balkanraum. Auf griechischem Boden hätte die Bibliothek 
des Klosters oLylac; *AvaoTaata<; OappaxoXuTpLac; auf der Chalkidike, gegründet 
um 1520/40, Erwähnung verdient. Sie enthält außer religiöser und asketischer Literatur 
auch auffallend viel juristische, kanonistische und profane Bücher. Dieser Bestand ist 
damit zu erklären, daß in dieser Zeit bereits die Kirche Rechtsprechung und Schul¬ 
pflege übernommen hatte. Für die Bibliothek vgl. P. N. Papageorgiu, ’ExSpojxT) sk; tt^v 
ßaaiXix'^v xal TraTpiap^tx^^v povTjv tt]«; ayta^ ’AvaoTaolac; rrjc; OapfxaxoXuxplaj; ttjv ev rf) 
XaXxtStxTi, B. Z. 7 (1896) 61, 66-68, A. Papadopulos-Kerameus, *H povi) ’AvaoTaatac; 
OappaxoXuTpta«;, B. Z. 10 (1901) 193-199 und jetzt besonders J. Darrouzes, Les manu- 
scrits du monastere Sainte Anastasie Pharmacolytria de Chalcidique, Revue des et. 
byz. 12 (1954) 45-57- 

Es ist selbstverständlich, daß B. im begrenzten Rahmen des Handbuches nur eine 
Auswahl byzantinischer Bibliotheken bringen konnte, um einen Querschnitt byzanti¬ 
nischer Bibliotheksgeschichte zu liefern, was ihm im wesentlichen gelungen ist. Daß 
für eine breitere Darstellung noch viele Vorarbeiten zu leisten sind, ist offensichtlich. 
In sie wären auch die von G. Hofmann, Orientalia Christ. Periodica 19 (1953) 457 f. 
genannten Privatbibliotheken miteinzubeziehen. Wahrscheinlich aber wird noch 
lange Zeit jede Darstellung einer byzantinischen Bibliotheksgeschichte Bearbeiter 
und Leser irgendwie unbefriedigt lassen, weil wir nach E. Ehrhard ,,Jahrhunderte 
zu spät kommen, um noch auf eine Ernte hoffen zu können, die der Saat irgendwie 
entspräche“ (Centralblatt f. Bibliotheksw. 9 [1892] 459) und im Vergleich zu dem 
Westen wird für den byzantinischen Kulturraum immer im stärkeren Maße das Wort 
Paul Lehmanns gelten: ,,Man rühmt die mittelalterlichen Bibliotheken mehr als man 
sie kennt.“ 

Bibliographische Korrekturen: S. 148 Anm. 1 und S. 186 Anm. 1: 1. Moss statt 
Boss, - S. 151 Anm. 5: 1, Byzantion 15 statt 5. - S. 166 Anm. 6: 1. Loenertz statt 
Lorentz. - S. 167 Anm. 6: 1 . Mamalakes statt Malakes. - S. 172 Anm. 6: 1 . Korolevskij 
statt Kovolevskij. 

München O. Volk 


A. Bataille, Traite d’fitudes Byzantines, II: Les Papyrus. [Bibliotheque By- 

zantine.] Paris, Presses Universitaires 1955. 2 Bl., 95 S., XIV Taf. 4®. 

Das Anliegen des Buches ist, wie sogleich betont sein soll, nicht eine Behandlung der 
Papyri überhaupt, sondern nur der byzantinischen Papyri, d. h. nach der Terminologie 
der Papyrologen der in die Zeit zwischen 297 und das 8. Jh. datierbaren Papyri; es 
will ferner ,,keinesfalls ein Handbuch der byzantinischen Papyrologie“ sein (S. 1), 
sondern es bemüht sich, denjenigen Byzantinisten zu Diensten zu sein, welche sich mit 
papyrologischen Texten zu beschäftigen haben (und welcher Byzantinist hätte dies 
nicht ?). 
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Diesen Zweck erfüllt das Buch als Teil des von P. Lemerle herausgegebenen Traite 
d’Etudes Byzantines in hervorragender Weise. Alles, was der Byzantinist von den Pa¬ 
pyri wissen muß und was er sich bisher mühsam aus schnell veraltenden Handbüchern 
und jährlich anschwellenden, weitverstreuten Literaturberichten zusammensuchen 
mußte, wird ihm hier bequem und übersichtlich, mit sachverständigem Urteil ausgesucht 
und gruppiert, dargeboten. Nach einer kurzen Unterrichtung über den Papyrus (und 
seine Verwandten: Ostraka und Holztafeln) als Schreibstoff, seine Erscheinungsform 
(Rolle und Codex), seine Fundorte, über Schrift, Datierungsmethode und Facsimile- 
sammlungen folgen Anweisungen für die Edition von Papyrustexten, dann eine Zusam¬ 
menstellung der einschlägigen Handbücher und Anthologien sowie der Zeitschriften, 
welche sich mit papyrologischen Fragen beschäftigen, der speziellen Berichte über 
Papyri, der Berichtigungslisten, Lexika und Grammatiken. Das umfangreichste und für 
den nur konsultierenden Benutzer wichtigste Kapitel ist sodann das folgende, in welchem 
nach dem Alphabet der geläufigen Abkürzungen kurze Mitteilungen über die Bestände 
von etwa 135 Papyrussammlungen gegeben und zumeist die darin enthaltenen byzanti¬ 
nischen Papyri gesondert ausgehoben werden. In einem IV. Kapitel: ,,Lesgrands pro- 
blemes“ werden die Forschungsbereiche vorgeführt, in welchen byzantinische Papyri 
zur Lösung geschichtlicher Fragen geführt haben oder in Zukunft dazu beitragen können: 
Fragen der politischen Geschichte, der Chronologie, der Geographie und Topographie 
Ägyptens, des Verwaltungssystems, der Prosopographie und der Finanzverwaltung 
Ägyptens, des Rechtes, der Diplomatik, der Heeres- und Polizeiorganisation, des 
Wirtschaftslebens, der Religions- und Kirchengeschichte, der Geschichte der Magie 
und des Aberglaubens, schließlich des geistigen Lebens (Literatur, Schule, Lateinkennt¬ 
nis) und der Zivilisation (einschließlich des Technischen); alles mit reichen Literaturan¬ 
gaben, welche ein eindrucksvolles Bild vom Umfang der geschichtlichen Interessen und 
der Belesenheit des Verf. vermitteln. Im Anhang folgen sodann ein Verzeichnis der 
ägyptischen Monate, eine Liste der Kaiser, Praefecti Aegypti und Patriarchen von 297- 
641 und eine sehr dankenswerte Übersicht über die Entwicklung der Buchstaben und 
Ligaturen in der Majuskelkursive des behandelten Zeitraumes. Besonders begrüßens¬ 
wert sind endlich die der paläographischen Orientierung dienenden, verständnisvoll aus¬ 
gewählten und in ausgezeichneter Technik wiedergegebenen 14 Facsimiles, welche, von 
der Transkription der Texte begleitet, in lehrreicher Weise eine Vorstellung von der 
fortschreitenden Entwicklung der Schrift vom 3. bis 8. Jh. geben (hier findet man auch 
die Erklärung für die den Papyri eigenen Abkürzungen in den Anmerkungen zu den 
einzelnen Stücken; man sähe sie lieber in einer derjenigen der ägyptischen Monate ent¬ 
sprechenden Zusammenstellung irgendwo besonders verzeichnet). - S. 83-95 
führliches Personen- und Sachregister. 

Die Literatur, auf welche hinzuweisen ja eine der hauptsächlichsten Aufgaben eines 
solchen Führers ist, ist in reicher Fülle, zumeist mit Andeutungen über den Inhalt (doch 
leider nur selten mit eigener Stellungnahme) angeführt und sorgfältig bis auf die neueste 
Zeit verfolgt. Es ist aber natürlich nicht zu verwundern, wenn man, besonders in dem 
Kapitel ,,Les grands problemcs“ manche Nachträge machen kann. Um einige derartige 
Wünsche aus dem nächstliegenden eigenen Arbeitsgebiet auszusprechen: man vermißt 
S. 45/46 unter , .Chronologie“ einen Hinweis auf die recht wichtige Postkonsulardatie¬ 
rung, die E. Stein in seinem Aufsatz Postconsulat et auToxpaTopeia, Annuaire Inst, de 
Phil, et d’Hist. Or. 2 (1934) 869 ff. unter starker Heranziehung der Papyri (z. B. S. 873- 
877) behandelt hat, ein Aufsatz, den wiederum der Ref. u. a. in B. Z. 36 (1936) 123 ff. 
ausführlich besprochen hat; man stellt dabei fest, daß auch die für die Geschichte Italiens 
wichtigen Marini-Papyri nirgends, weder S. 36 im Alphabet der Papyrussammlungen 
noch S. 65 f., wo von den lateinischen Papyri die Rede ist, erwähnt sind. - S. 35 ist zwar 
der Leidener Papyrus Z als ,,Eingabe des Bischofs von Syene-Elephantine aus der Zeit 
zwischen 425 und 450“ verzeichnet, doch ist weder hier noch S. 55 f. (unter ,,Diploma¬ 
tique“) davon die Rede, daß dieser Papyrus unser einziges Beispiel für ein kaiserliches 
Originalreskript mit dem von ihm eigenhändig ziigefügten Schlußgruß ist, wie ich in 
meinen Facsimiles byzantinischer Kaiserurkunden (1931), Sp. 8 zu der auf Tafel I wieder- 
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holten Abbildung des kostbaren Papyrus hervorgehoben habe. - Zum ,,Papyrus aus 
St. Denis“ gibt B. zwar S. ii u. a. meinen Aufsatz in den Comptes-rendus des VI. In¬ 
tern. Byzantinisten-Kongresses (1950) an, nicht aber die ergänzenden Bemerkungen, 
welche ich in meinem Aufsatz ,,Europas Gestaltung . . .“ (in seiner verbesserten Gestalt 
in: Byzanz u. d. europ. Staatenwelt, Ettal 1953, S. 333 Anm. 101) dazu gemacht habe; 
(vgl. jetzt W. Ohnsorge in Archiv f. Diplomatik 1 [1955] und m. Bemerkungen unten 
Abt. III, 5 A; das Datum: ,,vers 830“, welches B. S. 11 angibt, kam wohl schon seit 
meinem Aufsatz von 1950 nicht mehr in Frage; es handelt sich um die Zeit 840/42); auch 
dieses für die byzantinische Kaiserdiplomatik hochbedeutensame Stück sähe man gerne 
unter ,,Diplomatique“ (S. 55 f.) erwähnt. ~ Es ist endlich zwar zutreffend, wenn B. S. 20 
unter ,,Bibliographie zur Papyruskunde“ erwähnt, daß die B. Z. von 1902-1936 eine 
eigene Abteilung ,,Payprusforschung“ in ihrer Bibliographie führte; es hätte aber viel¬ 
leicht doch Erwähnung verdient, daß die B. Z. noch bis heute im Rahmen ihrer Berichts¬ 
zeit (d. h. von 325 an) alle Neuerscheinungen auf papyrologischem Gebiet, nun zwar 
nicht mehr unter der nur die äußere Erscheinungsform der Texte berücksichtigenden 
Abteilung Papyrusforschung, aber doch unter der Rubrik: ,,Handschriftenkunde“, so¬ 
dann auch unter den jeweils sachlich einschlägigen Rubriken zu verzeichnen sich 
bemüht. In der Tat hätte B. einiges aus den dortigen Notizen entnehmen können. 

Vielleicht wird mancher Mitforscher von seinen speziellen Studien her den einen oder 
anderen Hinweis vermissen (so fällt auf, daß das Reallexikon für Antike und Christen¬ 
tum, dessen Thema mannigfaltige Benutzung der Papyri als Quelle vermuten läßt und 
auch tatsächlich in Artikeln wie ,,Buch“ usw. aufweist, anscheinend ganz übergangen 
ist); mancher möchte eine Zusammenstellung der mit Zeichnungen oder Miniaturen ver¬ 
sehenen Papyri begrüßen; im allgemeinen aber wird jeder Benutzer überrascht sein von 
der Fülle des Gebotenen und wahrscheinlich auch des Neuen, das ihm hier begegnet. Da 
der Verfasser wiederholt versichert (z. B. S. 3), daß ihm Streben nach Vollständigkeit 
fern liegt, können wir zum Ganzen nur sagen, daß wir mit diesem Führer für unsere 
Disziplin ein sehr brauchbares, in Anbetracht der veralteten Information unserer Hand- 
und Nachschlagebücher zeitgemäßes, hinsichtlich des Kapitels IV mit seiner Übersicht 
über das Verhältnis der Papyri zur geschichtlichen Problematik originelles und in den 
Einzelheiten zuverlässiges Hilfsmittel gewonnen haben. 

München F. Dölger 


P.-A. Laily, A nalyse du Codex de musique grecque No. 19. Bibliotheque 
Vaticane (Fonds Borgia). [Publications Musicales Byzantines Sainte Anne, Jeru¬ 
salem. Studia, Fase. 1.] These de doctorat de ITnstitut Pontifical Oriental. Harissa 
(Liban) 1949. XV, 164 S. 

Beschäftigte sich die byzantinische Musikforschung bisher fast ausschließlich mit den 
Melodien der Hymnen, wie sie in den Hirmologien und Sticherarien überliefert sind, so 
legt der Verf. hier erstmalig eine Studie über die musikalische Gestaltung der im engeren 
Sinne liturgischen Stücke, der Alleluiaria, Koinonika und Prokeimena vor. Diese Ge¬ 
sänge vertreten ein anderes Stilprinzip als etwa die Hirmoi oder die Stichera, nämlich die 
Melismatik: Im Gegensatz zur Syllabik, bei der einer einzelnen Textsilbe jeweils nur ein 
einziger Melodieton oder eine kleine Tongruppe entspricht, treffen bei dem melismati- 
schen Stil auf die einzelne Silbe ausgedehnte Melodiefloskeln, die Vokale der Silben 
w'erden dabei häufig wiederholt und oft sogar sinnleere, den Gesangsvortrag erleich¬ 
ternde Lautformeln, z. B. agiacha, eingeschoben. 

Durch die erstmalige Behandlung der Melismatik gewinnt die vorliegende Unter¬ 
suchung ihre besondere Bedeutung: Der Forschung werden mancherlei neue Aspekte 
vermittelt, andererseits werden damit auch wieder neue Probleme und Schwierigkeiten 
sichtbar. Doch nun zum Inhalt im einzelnen! 

Der Verf. beginnt seine Analyse des ins XIII./XIV. Jh. zu datierenden und wohl aus 
Unteritalien stammenden Cod. Borg. gr. 19 mit einer Beschreibung des äußeren Er- 
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scheinungsbildes, der Schrift, der musikalischen Zeichen und der kunstvoll ausgeführten 
Initialen. Des weiteren bietet er ausführliche Angaben zum Inhalt des Kodex, vor allem 
ein vollständiges Verzeichnis der Textincipits, das als gute Grundlage für spätere Ver¬ 
gleiche mit anderen Handschriften dienen kann. Der Musikforscher speziell würde na¬ 
türlich dieses Verzeichnis gerne durch einen genauen Katalog der Melodieanfänge er¬ 
gänzt sehen, damit er bei Analysen anderer Handschriften eine mögliche melodische 
Vergleichsbasis sofort erkennen kann. Mit Beispielen der Transkription aus byzantini¬ 
scher in moderne Notation, die der Verf, vorsichtig als Versuche kennzeichnet, ist dann 
ein zentraler Abschnitt erreicht, auf den wir ausführlicher eingehen wollen. 

In seiner Rechenschaftsablage über die angewandte Transkriptionsmethode erweist 
sich der Verf. als Vertreter des Systems, wie es die Herausgeber der Monumenta Musicae 
Byzantinae ausgearbeitet haben. Er geht allerdings vernünftigerweise nicht so weit, in 
diesem System eine schlechthin vollkommene und endgültige Lösung zu sehen, hält viel¬ 
mehr die Anregungen von Georgiades (Th. Georgiades, Bemerkungen zur Erforschung 
der byzantinischen Kirchenmusik. B. Z. 39 [1939] 67-88) für berechtigt, ebenso fühlt er 
sich auch der Schule von L. Tardo in Grottaferrata verpflichtet. Wenn er (S. 77) die Dif¬ 
ferenzen der verschiedenen Schulen als sekundär ansieht, hat er, was die philologische 
• • 

Seite der Übertragungen anlangt, wohl recht. Von der Musik als einem klingenden 
Phänomen her gedacht, rühren diese Probleme der Aufführung^praxis aber denn doch 
an Wesentliches und Grundsätzliches. 

Um den Leser der Übertragungen nicht zu bevormunden, sondern ihm überall eine 
Kontrolle und gegebenenfalls eine Korrektur zu ermöglichen, sind den Notensystemen 
laufend die byzantinischen Notationszeichen übergeschrieben. Der wesentliche Nachteil 
dieses Verfahrens liegt darin, daß eventuelle Lesefehler nicht mehr erkennbar sind, auch 
das drucktechnische Problem der genauen vertikalen Übereinstimmung einer Note mit 
ihrem dazugehörigen byzantinischen Notationszeichen scheint in unserem Falle Schwie¬ 
rigkeiten bereitet zu haben. Keinesfalls jedoch kann dieses Verfahren die für jede ernst¬ 
hafte Beschäftigung notwendigen Faksimiles ersetzen, und wenn in der vorliegenden 
Arbeit nur eine einzige Seite, noch dazu drucktechnisch schlecht faksimiliert ist, erscheint 
das etwas dürftig, zumal ausgerechnet diese Seite schon anderweitig (L. Tardo, I codici 
melurgici della Vaticana. Arch. storico per la Calabria e la Lucania 1 [1931] 237) re¬ 
produziert ist. Auf dieses eine Faksimile müssen wir uns auch beschränken, wenn wir die 
Handschrift mit einem Ubertragungsbeispiel vergleichen. 

Der Vergleich stellt der Ubertragungsweise des Verf. ein sehr gutes Zeugnis aus, nur 
6. Zeile, letztes Zeichen glauben wir an Stelle des Ison ein Oligon zu erkennen. Die Text¬ 
unterlegung ist, vor allem bei den Vokalwiederholungen, nicht immer diplomatisch ge¬ 
treu, was vielleicht doch wünschenswert und möglich wäre. Die Schwierigkeiten, die bei 
Übertragungen begegnen können, lernen wir an unserem Vergleichsbeispiel gleich in 
sehr anschaulicher Weise kennen: Das faksimilierte und als Transkription Nr. 1 vorge¬ 
legte Koinonikon endet in der Übertragung des Verf. auf dem Ton/. Der Finalton des 
im 2. Echos stehenden Stücks müßte aber ^ heißen. Der Verf. löst die Diskrepanz in einer 
wissenschaftlich recht problematischen Weise, indem er nämlich, durch Einklammerung 
als Zusatz kenntlich, die zur Finalis führenden Töne aus der Schlußkadenz eines anderen 
Koinonikon ergänzt. Leider wird diese Kadenz nicht vorgeführt, so daß eine überzeu¬ 
gende Analogie weder bestätigt noch bestritten werden kann. Der handschriftliche Befund 
macht aber eine notwendige Ergänzung ziemlich unwahrscheinlich. Denn am Schluf 3 
des Koinonikon steht die doppelte Teleia, die, wie der Verf. selbst S. 92 bemerkt, das 
absolute Ende eines Stücks bezeichnet. Der Fehler, der zum falschen Finalton f führte, 
wird andervs^eitig zu suchen sein. 

Ein schwieriges Problem stellte sich dem Verf. auch, als seine ersten Übertragungs¬ 
versuche zunächst zu symmetrielosen Melodien von einem übermäßig großen Ambitus 
führten. Also war irgendein P'ehler in der Übertragungsmethode zu vermuten. Die Lö¬ 
sung fand sich in den sogenannten points diacritiques. Das sind Punkte, die einzelne 
Textzeilen ode»* -pbrasen vonemande»' trennen, und die anscheinend teilweise auch eine 
musikalische Funktion erfüllen. Darauf hatten schon A. Gastoue und J.-D. Petrescu hin- 
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gewiesen (die Quellenangabe S. 91 ist zu korrigieren in: J.-D. Petrescu, La lecture des 
mss, musicaux byzantins. Atti V Congr. Intern. Studi Biz. II [= Studi Biz. e Neoell. 6] 
[1950] 514). Demnach übernehmen in Handschriften, die keine Martyriai aufweisen, 
oft solche Punkte deren Bedeutung. Praktisch sieht der Vorgang dann etwa so aus: Eine 
Melodiephrase endet auf c, von diesem Ton müßte dann normalerweise der nächste In¬ 
tervallschritt ausgehen. Nun steht aber unten am Abschluß der Textphrase ein point 
diacritique, was bedeutet, daß der nächste Schritt nicht unbedingt vom vorhergehenden 
Ton, sondern eventuell von Grundton oder Dominante aus gerechnet werden muß. Wel¬ 
cher Ausgangspunkt nun aber im speziellen Fall gilt, kann paläographisch nicht fest¬ 
gestellt werden. So ist nur durch Vergleich mit anderen handschriftlichen Zeugen, durch 
Analogien innerhalb eines Stücks oder einfach durch verschiedene Versuche die Funk¬ 
tion des einzelnen Punkts zu erkennen. Laut Statistik des Verf. bedeuten 67% der 
Punkte den vorhergehenden Ton. Das ist eine mißverständliche Ausdrucksweise. Denn 
auf Grund des byzantinischen Notationssystems heißt das, daß 67% musikalisch nichts 
bedeuten. Überhaupt bedarf das ganze Problem noch der Klärung. 

Weitere Abschnitte der Arbeit beschäftigen sich mit den Tonarten, den Intonations¬ 
formeln, der Rhythmik und dem Aufbau der Melodien. Nur zur Rhythmik noch eine 
Bemerkung: S. 114 analysiert der Verf. in minutiöser Weise ein in moderner Notation 
gegebenes Stück auf seine rhythmische Struktur. Wir glauben, daß er zu weit geht, wenn 
er alles auf Viertel- und Achtelnoten, auf Zwei- und Dreiteiligkeit zurückführt. Damit 
preßt er die lebendige Musik in ein rationales Schema, das ihr sicher sehr fremd ist. Er 
übersieht die irrationalen Elemente, das rhythmisch Fluktuierende, das für jede rein 
einstimmig-melische Musik typisch ist. 

Es ist unmöglich, im Rahmen einer kurzen Besprechung alles Bemerkenswerte aufzu¬ 
zählen. Deshalb soll hier summarisch gesagt werden, daß die Arbeit außerordentlich 
reiche Anregungen vermittelt und viele interessante Einzelheiten bietet. Der Leser ge¬ 
winnt einen lebendigen Eindruck von Charakter und Inhalt des Cod. Borg. gr. 19. Er 
lernt andererseits Schwierigkeiten und Probleme der Übertragung und Interpretation 
kennen. Der Kodex wäre es wohl wert, in Form einer Faksimileausgabe weiteren Kreisen 
zugänglich gemacht zu werden. 

München R. Schlötterer 


E. Wellesz, Eastern elements in Western chant. [Monumenta Musicae Byzantinae, 

Subsidiaz., American Series 1.] Oxford, Univ.Press for the Byzant. Institute 1947. 

XVI, 213 S., 11 Taf. 

In vier eng zusammengehörigen Aufsätzen sucht der Verfasser den Nachweis zu er¬ 
bringen, daß in einer beträchtlichen Anzahl von Fällen zweisprachiger, griechisch¬ 
lateinischer liturgischer Texte, wie sie im Mittelalter in verschiedenen Kirchen des 
Westens gesungen wurden, nicht nur der Text, sondern auch die Melodie auf östliche 
Vorbilder zurückgeht. Er versucht also, auf dem Gebiet der Musikgeschichte den Nach¬ 
weis zu führen, den Baumstark auf dem Gebiet der liturgischen Texte in manchen 
Fällen mit so viel Glück zustandegebracht hat. Das bedeutet, daß W. die Hypothese ab¬ 
lehnt, man habe in Rom und anderwärts, um den Bedürfnissen einer Gruppe griechischer 
oder syrischer Gemeindemitglieder entgegenzukommen, ursprünglich lateinische Texte 
auch ins Griechische übersetzt und auf,,lateinischer“ Melodie gesungen. Auf Grund der 
zahlreichen neuen musikalischen Materialien, wie sie in den Monumenta Musicae 
Byzantinae Jetzt vorliegen, aber auch auf Grund des Vergleichsmaterials in der ,,Paleo- 
graphie Musicale“ kann diese Hypothese, wie W. zeigt, in manchen Fällen jedenfalls 
nicht mehr aufrechterhalten werden. Die Geschichte der Theologie, die Hagiographie, 
die Wirtschaftsgeschichte und die politische Geschichte des frühen Mittelalters böten 
genug Material, um W.s Ansichten zu untermauern und zu zeigen, wie der Osten auf 
Jahrhunderte hinaus gebend war, wie vor allem auch das 8. Jh. und die damalige 
Emigration griechischer Elemente aus Syrien und Palästina nach Italien und Gallien 
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(trotz Pirenne) ein neues, starkes Bindeglied zwischen den beiden Kulturen schuf. Wir 
kennen das Wirken griechischer Scholae Cantorum in Rom, und die lateinische Notiz 
,,dat schola greca melos et plebs Romana susurros“ klingt wie ein Programm.^ 

W. versucht des weiteren, die Filiation genauer zu bestimmen, und glaubt in manchen 
Fällen sagen zu können, daß es nicht eigentlich der ,,byzantinische“ Kirchengesang ge¬ 
wesen ist, der den Westen beeinflußt hat, sondern daß beide auf einen dritten zurück¬ 
gehen, auf den syrisch-palästinensischen und schließlich auf die Liturgie der Synagoge. 
Diese These hat jedenfalls die Tatsache für sich, daß Byzanz erst relativ spät die litur¬ 
gische Führung an sich gerissen hat, daß es selbst zunächst von Importen aus dem 
Orient lebte. Es fragt sich freilich, ob das Material von W. genügt, um seine Filiation 
auch im einzelnen zur Gewißheit zu erheben. 

Eine gewisse piece de resistence sieht W. hauptsächlich in der Geschichte des Trisagion. 

Hier müssen nun gerade einige sehr wichtige Einschränkungen gemacht werden. 
W. benützt zum Vergleich eine ,,byzantinische“ Melodie, deren Herkunft, wie er selbst 
zugibt, in keiner Weise geklärt ist. Sie hat, so viel ich sehe, jedenfalls nichts mit der 
Melodie zu tun, die heutzutage in der byzantinischen Liturgie zum Vortrag kommt, und 
fast möchte man vermuten, der Gewährsmann von Gastoue, aus dessen Publikation W. 
die Melodie übernimmt, sei ein Opfer der Selbsttäuschung geworden und habe die 
lateinische Melodie byzantinisch zurechtgesungen. Jedenfalls ist die Melodie nicht als 
byzantinisch gesichert. Sollte sie sich jedoch noch als byzantinisch nachweisen lassen, so 
wären damit doch noch nicht alle Folgerungen ermöglicht, die W. - freilich mit sehr viel 
V’orsicht - daraus ziehen zu können glaubt. Um mich kurz auszudrücken: ich glaube 
nicht, daß sich mit dem Vergleich der Trisagionmelodie und ihrer Annexe der Regressus 
in die palästinensische Liturgie, also auf eine (vor)letzte gemeinsame Quelle, einwandfrei 
vollziehen läßt. Hier die Gründe: W. geht von der Tatsache aus, daß die römische Kar¬ 
freitagsliturgie bei der adoratio crucis heute noch das zweisprachige Trisagion in 
melodischer Abhängigkeit von östlicher Musik (siehe oben) kennt.^ Nun aber kenne die 
Kirche von Jerusalem ebenfalls die adoratio crucis; Tatsache sei ferner, daß die so¬ 
genannten Improperien, die in der römischen Liturgie eng mit dem Trisagion verbunden 
sind, sehr starke Verwandtschaft mit entsprechenden Texten der Karfreitagsliturgie von 
Jerusalem anläßlich der adoratio crucis aufweisen, sodaß man also annehmen dürfe, daß 
diese Liturgie ihren Weg einerseits - für kurze Frist - nach Byzanz und anderseits nach 
dem Westen gemacht hat. Der schwache Punkt dieser Argumentation liegt meines Er¬ 
achtens darin, daß, soviel ich sehe, dasTrisagion selbst für die Adoratio-Liturgie Jerusalems 
nirgends bezeugt ist. Weder W. noch Baumstark, auf den sich W. hier stützt, weisen 
daraufhin. Baumstark scheint es einfach zu postulieren und erhebt dann die Frage, wann 
dieses Trisagion in Jerusalem eingeführt sein könnte. Will man diese - nun schon recht 
platonische - Frage beantworten, so muß man Baumstark recht geben, wenn er sagt, 
die Einführung in die Karfreitagsliturgie sei nur denkbar und sinnvoll, wenn es mit dem 


^ Man vgl. dazu das interessante Material bei G. Biasiotti, Laudi greche e latine di 
alcune feste popolari romane nel Medio Evo, Roma e l’Oriente 8 (1913) 318-38. 

Da die Rezension - ohne Verschulden der Redaktion, wie ich ausdrücklich bemerken 
möchte - unverhältnismäßig lange auf sich warten ließ, sei darauf hingewiesen, daß über 
den (auch liturgischen) Ost-West-Verkehr inzwischen eine reich dokumentierte Studie 
von A. Michel erschienen ist: Der kirchliche Wechselverkehr zwischen West und Ost 
vor dem verschärften Schisma des Kerullarios, Ostkirchliche Studien 1 (1952/53) 145- 
173 ; ders., Die griechischen Klostersiedlungen zu Rom bis zur Mitte des 11. Jahrhunderts, 
a. a. O. 1 (1942/53) 32-45; Zur Kenntnis des Griechischen im Abendland: ders., Sprache 
und Schisma, Festschrift M, Faulhaber, München 1949, 37-69 und B. Bischoff, Das 
griechische Element in der abendländischen Bildung des Mittelalters, B. Z. 44 (1951) 

27-55. 

^ Es handelt sich dabei nicht, wie W. meint, um den letzten Rest der Zweisprachigkeit 
in der römischen Liturgie. In der feierlichen Papstmesse w^erden heute noch Epistel und 
Evangelium zweisprachig vorgetragen. 

25 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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sog. monophysitischen Zusatz „der für uns gekreuzigt worden ist“ gesungen wurde. 
Dafür aber sei besonders die 2. Hälfte des 5. Jh. geeignet gewesen. Aber meines Er¬ 
achtens ist das doch etwas zu weit gegriffen: es bleiben nur die paar Jahrzehnte zwischen 
dem Wirken des Petros Gnapheus in Antiocheia und dem Wirken des unbeugsamen 
Gegners dieses Zusatzes, Sabas, in Jerusalem.^ Des letzteren Einfluß war groß genug, 
das Trisagion, selbst wenn es mit dem Zusatz in die Karfreitagsliturgie aufgenommen 
wurde, raschestens daraus wieder zu entfernen. Inzwischen aber hatte das Trisagion 
teils mit, teils ohne Zusatz Eingang in die verschiedensten orientalischen Meßriten ge¬ 
funden, und zwar in die Vormesse, wo es heute noch der byzantinische, der syrisch- 
antiochenische, der maronitische, der chaldäische, der koptische und abessinische Ritus 
kennt. Die westlichen Kirchen, die das Trisagion - den ,,aius“ - wahrscheinlich über 
Konstantinopel schon um die Wende zum 6. Jh. übernommen haben, sangen es genau 
an derselben Stelle, d. h. im täglichen Lesegottesdienst der Vormesse. Eben weil - noch¬ 
mals sei es betont - das Trisagion in der messelosen Karfreitagsliturgie von Jerusalem 
nicht bezeugt ist, scheint es mir methodisch einwandfreier, sein Eindringen in die 
römische Karfreitagsliturgie als Restbestand (,,Gesetz der Erhaltung des Alten in litur¬ 
gisch hochwertiger Zeit!“) des täglichen Lesegottesdienstes, wie ihn nach orientalischem 
Muster viele abendländische Kirchen kannten, zu erklären. Ich glaube mit anderen 
Worten nicht, daß die Geschichte des Trisagion ein sehr widerstandsfähiges Bindeglied 
im Filiationsstemma der Wellesz’schen Theorie darstellt. 

W. erweitert seine Untersuchungen über das Trisagion hinaus auf eine beträchtliche 
Anzahl von zweisprachigen Gesängen der westlichen Kirchen. Hier gestehe ich gern, 
daß mich die musikalischen Parallelen in vielen Fällen voll überzeugt haben; der Nach¬ 
weis des Einflusses östlicher Melodik auf den mozarabischen, ambrosianischen und 
gregorianischen Choral scheint mir für zahlreiche Stücke erbracht zu sein, noch dazu, 
da hier sich W. auf das gesicherte Material der Monumenta Musicae Byzantinae stützen 
kann und er mit Recht darauf hinweist, daß eine generelle Beeinflussung der östlichen 
Kirchenmusik durch den Westen ausgeschlossen ist. Ob die jeweiligen textlichen und 
melodischen Divergenzen dazu ausreichen, eine gemeinsame ältere Grundschicht evident 
zu machen, ist freilich eine andere Frage. W. sagt mit Recht, wir müßten mit wirklichen 
Be- und Umarbeitungen der östlichen Melodien durch die westlichen Musici rechnen; 
dasselbe gilt aber auch für die Texte. Die kleinen Varianten etwa, welche das lateinische 
Responsorium ,,Una hora non potuistis vigilare mecum“ (Gründonnerstag) gegenüber 
dem byzantinischen Formular aufweist, reichen nicht aus, um mit Baumstark das Studiu- 
Kloster für eine Neubearbeitung zu engagieren. Fast scheint es: ,,Was man nicht recht 
plazieren kann, das seh’ man als studitisch an!“ Ich glaube, daß auch dieses Material 
nicht ausreicht, um über die Parallele zwischen Byzantinisch und Westlich auf ein 
drittes Gemeinsames vorzustoßen. Ich möchte dabei nicht mißverstanden sein: dieses 
Dritte ist m. E. höchst wahrscheinlich, nur reicht das gebotene Material nicht aus, um es 
evident zu machen. Es fehlt uns noch immer eine Untersuchung der ,,Umarbeitungen“ 
liturgischer, vor allem hymnodischer Texte in Byzanz (Krumbachers Vorarbeiten blieben 
Episode), die es auch der Musikgeschichte ermöglichen würde, auf festerem textlichen 
Boden zu schreiten. Das ist freilich nicht die Schuld von W. Ja, es wäre sein Verdienst, 
wenn musikgeschichtliche Postulate hier der Erforschung der liturgischen Texte den 
Weg bahnen würden. 

In einem grundsätzlichen Kapitel nimmt dann W. den Vergleich zwischen byzanti¬ 
nischer und ambrosianischer Melodik auf. Er vergleicht vor allem kurze melodische 
Formeln der verschiedenen Liturgien miteinander. Wenn ich die Schlußfolgerungen 
recht verstanden habe, so zeigen gerade die ambrosianischen Formeln eine enge Ver¬ 
wandtschaft mit dem östlichen Formelnschatz, während der gregorianische Choral die 


^ Die m. E. beste Materialsammlung zur Geschichte des liturgischen Trisagion findet 
sich bei J. M. Hanssens, Institutiones liturgicae de ritibus orientalibus III, 2, Rom 1932, 
96-156, vgl. bes. 142. 
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starken Akzente dieser Melodien unter dem Einfluß ,,des weichen und fließenden Cha¬ 
rakters der lateinischen Prosa“ zugunsten einer weichen und fließenden Linie der Me¬ 
lodie mit aufgefüllten Intervallen verlassen hat. Generell mag diese Beobachtung richtig 
sein; aber auch hier scheint mir das gebotene Material nicht in jeder Hinsicht glücklich 
ausgewählt. Die aufsteigende Quart etwa mit nachfolgender aufsteigender Terz ist gar 
nicht so sehr ein Spezifikum des ambrosianischen Gesanges gegenüber dem gregoriani¬ 
schen. Über der aufsteigenden Quint der Gregorianik sind die zahlreichen Beispiele 
der Quart -f- Terz doch nicht zu unterschätzen. Leider scheint sich W. nur des Liber 
usualis bedient zu haben. Aber auch hier würden die sicherlich alten Partien etwa des 
Advent genug Beispiele ergeben haben. Es wäre subjektiv anzunehmen, daß sich diese 
Beispiele alle damit erklären lassen, daß es sich dabei um die Untermalung von Wörtern 
mit besonders starkem Akzent im Text handle. Vgl. Graduale Romanum ed. Desclee z. B. 
S. 9. 22.49. 55^^ usw. Ähnliches gilt von der von W. S. 123 angeführten Kadenz aus dem 
Dominikaner-Ritus. Man vgl. dazu Grad. Rom. pag. 110* und 114*. Ob dazu der Weg 
Konstantinopel - Burgund - Lyon - Dominikaner notwendig ist Und ob der heutige 
Bestand der Dominikanergesänge überhaupt für eine kritische Vergleichung gesichert 
genug ist 

Ein sehr bemerkenswertes, anregendes und förderndes Kapitel widmet W. dem Trak- 
tus. Allerdings: ,,As the melodic formulae and cadences of the Tracts show a dose re- 
lationship with those of Byzantine hymns, it can be assumed that both had their origin 
in the chants of the Synagogue“ - das ist meines Erachtens doch ein Schritt mit Sieben¬ 
meilenstiefeln. 

Zu den Hodie-Antiphonen: Ein Gesamtvergleich des lateinischen Materials - nicht 
nur des Über usualis - hätte ein günstigeres Verhältnis für den lateinischen Bestand an 
Hodie-Texten ergeben. Außerdem hat sich W. die schlagenden Parallelen zwischen seiner 
byzantinischen Melodie auf S. 148 und der Magnificat-Antiphon der zweiten Weihnachts¬ 
vesper (wenigstens im monastischen Ritus) entgehen lassen. 

Trotz dieser kritischen Bemerkungen erscheinen uns diese Studien von W. als ein 
sehr wichtiger, ja entscheidender Beitrag für die Lösung der Frage nach dem Verhältnis 
zwischen Osten und Westen in Fragen des liturgischen Gesanges. Vielleicht bietet sich 
dem Verf. Gelegenheit, die Studien in zweiter vermehrter Auflage herauszugeben, und 
es wäre ihm zu wünschen - ihm und der Wissenschaft daß dann pekuniäre Gesichts¬ 
punkte ihn nicht mehr hindern, die Beispiele zu vermehren. Sicher würden dann die Stu¬ 
dien auch einige Schönheitsfehler verlieren: etwa den Bischof Hieronymus (S. 176), 
Matutin statt Landes (S. 144), Studion statt Studiu (S. 46); er wird dann sicher (etwa 
S. 48) dem Konnex zwischen Romanos und der syrischen Predigt und Dichtung auf 
Grund der neueren Romanos-Forschung näher nachgehen u. a. m. Trotzdem verdient 
der Verf. schon jetzt mit diesen Studien den Dank der gelehrten Welt. 

München H.-G. Beck 


_ ^ 

H. Stern, Date et destinataire de r,,Histoire Auguste“. [Collection d’Etudes 

Latines, Serie Scientifique, 27.] Paris, ,,Les Beiles Lettres“ 1953. 108 S., 1 Bl. 

Die Frage nach der Datierung der so viel gescholtenen und doch nicht immer so ganz 
unbrauchbaren Kaiserbiographien, die wir die ,,Historia Augusta“ zu nennen gewohnt 
sind, hat in letzter Zeit verschiedene Antworten gefunden, die in der Ablehnung des An¬ 
satzes von N. H. Baynes in die Zeit Julians 362/63 zusammentrafen und eher, wenn auch 
nicht überzeugend, für die letzte Zeit des Theodosios 1 . oder noch einige Jahre später 
plädierten. Mit einem kühnen Griff datiert nun St., um sein Resultat vorwegzunehmen, 
die Schrift höher hinauf und läßt sie in der Zeit des Constantius 11 . nach seinem Sieg 
über Magnentius geschrieben sein. In einem Einleitungskapitel L’etat du probleme gibt 
St. einen guten Einblick in den Stand der Frage. Er erkennt dabei die These von Baynes, 
es handle sich um eine Tendenzschrift, an, auch wenn nach ihm diese Tendenz in eine 
andere Richtung zielt, als der englische Gelehrte annahm. Er hebt aber mit ihm die 

25 * 
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Bedeutung des ,,Konstantinmotives“ hervor. Bei den früheren Datierungsversuchen seit 
H. Dessau (Hermes 24 [1889] 337 ff.) hatte als fester Punkt gegolten, daß des Aurelius 
Victor Kaiserbuch, das 360/61 herauskam, in der Historia Augusta benützt ist, und zwar 
in der vita Septimi Severi 17, 5-19, 4. St. gibt sich nun alle Mühe, diese Abhängigkeit 
zu widerlegen und die vorhandenen Übereinstimmungen durch eine gemeinsame Quelle 
zu erklären. Der Verf. verwendet viel Scharfsinn auf seine Beweisführung, die abgesehen 
von allgemein methodischen Erwägungen in ihrer Überspitzung doch nicht so recht 
durchschlagend erscheinen will. 

Immerhin ist für St. damit der Weg für einen anderen Ansatz frei gemacht. Mit klarer 
und weithin origineller Beweisführung wendet St. sich zuvor noch den Gründen zu, die in 
der mit der Apostrophierung der Kaiser der diokletianischen Tetrarchie und Konstantins 
versuchten zeitlichen Festlegung eine Fälschung erweisen lassen. Dann geht St. auf die 
Dedikationsabschnitte mit ihren Anspielungen auf die Tetrarchie und auf ihre Tendenz 
ein. Er zeigt, wie beide Stränge sich in der Person des Konstantin I. vereinigen und das 
Ganze schließlich in einer panegyrischen Verherrlichung der konstantinischen Familie 
gipfelt. Die Schlüsse aber, mit denen St. die Annahme von Baynes, das sei zu Julians 
Ehren geschehen,abzulehnen trachtet,schlagen nicht durch. Julian war schließlich eben¬ 
falls Enkel des Constantius I., und wenn Mamertinus in seinem Panegyricus auf Julian 
darauf nicht eingeht, so braucht doch daraus nicht zu folgen, daß andere zu Julians Zeit 
nicht davon Gebrauch gemacht haben können. Und wenn in der vita Severi Alexandri 
die Eunuchen- und Günstlingswirtschaft verurteilt wird, so hat das doch eher einen Sinn 
im Blick auf einen Kaiser, der darunter gelitten hatte und dagegen einschritt, als im 
Blick auf Constantius II., der ja völlig im Banne des Eusebios stand. Ein Versehen 
dürfte es sein, wenn S. 41 Galerius als ,,frere de Maximien Hercule“ mit Verweis auf 
vita Claud. 10, 7 erscheint; denn in salvis Diocletiano et Maximiano Augustis et eins 
fratre Galerio geht das eins auf den zuvor erwähnten Constantius I. Fraglich wird dann 
bleiben, ob der Einfluß der römischen Aristokratie im Kampf mit Magnus Magnentius 
nicht überschätzt ist. Und kann man wirklich aus dem Panegyricus des Julian auf Con¬ 
stantius II. eine besondere Rompolitik des letzteren während und nach dem Magnentius- 
feldzug erschließen, wenn Constantius einmal Rom als StSaoxoXov dpeTijc; rühmte ? 
Übrigens will St. schon am Ende dieses Abschnitte S. 51 die Abfassung einem Autor oder 
einer Gruppe von Autoren zuschreiben, welche über die dynastischen Interessen und po¬ 
litischen Absichten des Constantius II. im Bilde waren; nachher spricht er von einer 
Gruppe von Rhetoren, die das Buch nach Art gewisser Publizisten im Auftrag aristokra¬ 
tischer Kreise Roms verfaßt haben sollen. 

Was St. in dem Kapitel über die Historia Augusta und die Natales Caesarum im 
Calendarium von 354 vorbringt, ist aufschlußreich und kann zwar beweisen, daß die 
Historia Augusta in Rom abgefaßt sein wird, aber eben doch nicht, daß sie im unmittel¬ 
baren Anschluß an das Calendarium in der Mitte der 50er Jahre des 4. Jh. abgefaßt sein 
müßte. Den besonderen Beweis dafür soll das 6. Kapitel Date de composition de l’,,Hi- 
stoire Auguste“ erbringen. Dabei möchte St. die Worte der vita Probi 23, 5 vom Bürger¬ 
krieg wohl mit Recht von einem Zeitgenossen des Kriegs zwischen Constantius II. und 
Magnentius geschrieben sein lassen. Das hindert aber doch nicht, daß dieser Zeitgenosse 
erst unter Julian schrieb. Nur der terminus post quem ist gegeben. In der Stelle Quadr. 
Tyr. 8, 4 will er mit Baynes eine Anspielung auf Athanasius erblicken, glaubt aber, diese 
gehe auf die Spannung zurück, die sich in des Constantius Regierung während der Usur¬ 
pation mit dem Patriarchen von Alexandreia ergeben habe. Dann geht St. auf den un¬ 
mittelbaren Zweck der Schrift ein. Er hebt hervor, daß die Verdienste von Usurpatoren 
günstig beurteilt werden und daneben immer wieder auf die clementia der Sieger an¬ 
gespielt werde. Das hatte ja schon H artke, Geschichte und Politik im spätantiken Rom, 
Klio Beiheft 45 (1940) 153 fif, gesehen und es auf die Absicht bezogen, den Sieger über 
den Usurpator Eugenius, Theodosius I., zu beeindrucken. St. sieht nun darin die Absicht 
gewisser aristokratischer Kreise in Rom, die in die Magnentiushändel verwickelt gewe¬ 
sen waren, den Constantius II. milde zu stimmen. Ja, er meint, der neue Kurs, den der 
Kaiser nach der Niederlage des Magnentius eingeschlagen habe - wobei die Frage offen 
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bleibt, ob es einen solchen neuen Kurs gegeben hat - sei vielleicht (peut-etre: S. 78) durch 
die Historia Augusta beeinflußt worden. Dabei will es scheinen, daß St. doch manches 
im Interesse seines Resultates etwas eigenartig bewertet. Denn wenn Ammianus Mar¬ 
cellinus XIV 5 das Vorgehen gegen Magnentiusanhänger in recht düsterenFarben schil¬ 
dert, dann tut er dies im Anschluß an die Tricennalien des Constantius, vor denen die 
von St. so stark betonte Amnestie in Cod. Theod. IX 38, 2 am 6. September 353 (Seeck, 
Regesten) erfolgt war. Ausgenommen waren dabei ja sowieso die fünf Kapitalverbre¬ 
chen und dazu gehörte, wie richtig erkannt ist, laesa maiestas. Es will scheinen, als habe 

Ammian a. O. 5, 4 gerade diese Stelle im Auge gehabt. Dazu bewertet jedenfalls St. 
• • _ 

auch die Übertragung der Stadtpräfektur auf Vitrasius Orfitus wesentlich anders, als 
dies Ammian als Sprecher senatorischer Kreise XIV 6, 1 tut. Und wer möchte wirklich 
glauben, daß eine Tendenzschrift, die auf Constantius hätte einwirken sollen, gerade die 
Günstlingsherrschaft so unverhohlen hätte geißeln dürfen ? Zum mindesten müßten sich 
die Kreise, die nach St.s Meinung hinter der Sache standen, doch sehr über die Art des 
Kaisers getäuscht haben, wenn sie geglaubt haben sollten, auch mit ihren heidnischen 
Tendenzen auf ihn Eindruck machen zu können, der doch bei seinem Besuch in Rom 
die Entfernung des Victoriaaltars aus der Kurie verfügt hat. Auch war zweifellos Con¬ 
stantius viel zu sehr Autokrat, als daß jemand auf die Idee hätte verfallen können, mit 
direkter gegen ihn gerichteter Kritik, auch wenn sie mit Schmeicheleien durchsetzt war, 
etwas ausrichten zu wollen. 

St. hat zweifellos seine Aufgabe mit umfassender Kenntnis der Materie angefaßt und 
mit dialektischem Geschick durchzuführen getrachtet. Man wird so durch ihn ge¬ 
nötigt, den ganzen Fragenkomplex nochmals durchzudenken, auch wenn man sich von 
seiner Beweisführung nicht überzeugt weiß. 

Erlangen W. Enßlin 


E. Eickholt, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland bis 
zum Aufstiege Pisas und Genuas (650-1040). Mechanisch vervielfältigte 
Dissertation Saarbrücken. [Schriften der Universität des Saarlandes.] Saarbrücken 
1953. 2 Bl., V, 292 S. Mit 1 Zeichnung u. 3 Karten. 4®. 


Man wird selten der Dissertation eines jungen Gelehrten von gleich weitgestecktem 
geschichtlichen Horizont, gleich gewissenhafter Dokumentation und gleich reifem Urteil 
begegnen wie dieser. Die kühne Absicht, eine Geschichte des Ringens um die militärische 
und wirtschaftliche Vorherrschaft im Mittelmeer zwischen den es umgebenden Mächten: 
Byzanz, den islamischen Reichen in Arabien, Ägypten, Nordafrika und Spanien, sowie 
den Franken, der Kurie, den unteritalienischen Städten und den Normannen, mit dem 
Ergebnis: wirtschaftliches und politisches Aufblühen der oberitalischen Seemächte um 
die Mitte des 11. Jh. darzustellen, ist hier mit untadeliger Methode, unter gewissenhafter 
Benutzung der weitverstreuten und vielsprachigen Quellen und der überreichen Literatur 
sowie mit tiefem Verständnis für die vielfältigen dabei auftauchenden Probleme ver¬ 
wirklicht. Die Schwierigkeit, die einzelnen Seekämpfe in ihrem typisch gleichmäßigen 
Ablauf mit möglichster Vollständigkeit zu schildern, ohne den Leser zu ermüden oder 
ihn in dem verwirrenden Wechsel von Sieg und Niederlage bei den streitenden Parteien 
die Übersicht und den roten Faden der Entwicklung verlieren zu lassen, ist mittels einer 
bemerkenswerten stilistischen Gewandtheit, die gegebenenfalls auch journalistische 
Praktiken wie eine durch Metaphern stark belebte Variierung der Kapitelüberschriften 
oder Ausblicke auf ähnliche geschichtliche Situationen in der neueren Geschichte anzu¬ 
wenden sich nicht scheut, geschickt überwunden (vgl. z. B. die gut beobachtete Paralleli¬ 
tät der Entwicklung der osmanischen Flotte mit derjenigen der byzantinischen: S. 50). 
Zusammenfassende Abschnitte wie derjenige über die Organisation der byzantinischen 
Flotte und der maritimen Themen (S. 42 ff.), Namen, Typen und Einrichtung der 
byzantinischen (und arabischer) KriegsschiFe (S. 74 mit Zeichnung am Schlüsse der 
Abhandlung), über den Einfluß des Wetters auf die Kriegführung im Mittelmeerbereich 
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(S. 199 ff.), unterbrechen zur rechten Zeit die Schilderung der sich jagenden Ereignisse 
in dem nicht endenwollenden, wie E. zeigt, im Mittelalter zum ehrbaren Broterwerb 
gewordenen Piratenkrieg aller beteiligten Parteien. Ein Vergleich mit dem ein ähnliches 
wissenschaftliches Ziel anstrebenden Buche von A. R. Lewis: Naval Power and Trade 
A. D. 500-1100, welches wir in B. Z. 46 (1953) 158-162 ausführlicher gewürdigt haben, 
fällt dabei unbedingt zugunsten von E. aus, wenn es dem letzteren auch sicherlich zugute 
gekommen ist, in Lewis’ Arbeit eine beachtenswerte Vorarbeit zu haben. 

Mit Recht rückt E. in seiner Darstellung Byzanz als Flottenmacht und als Handels¬ 
vormacht für den bezeichneten Zeitraum in den Mittelpunkt der Darstellung; um den 
von Höhepunkten unterbrochenen Niedergang der byzantinischen Flotte gruppiert sich 
das Aufsteigen der arabischen Flottenmacht im östlichen Mittelmeer in dem Jahrhundert 
nach dem Siegeszug des Islam und später die Entwicklung der aghlabidischen und 
ommayadischen, süditalischen, fatimidischen und normannischen Seemächte; Sizilien 
ist das zwischen Byzantinern, Arabern und Normannen verbissen umkämpfte Objekt 
während des 9. und 10. Jh., mit dessen Schicksal sich schließlich auch das Ausscheiden 
von Byzanz aus dem Kreis der mittelmeerischen Seemächte entscheidet. Interessant ist 
in diesem Zusammenhänge die ausführliche Auseinandersetzung E.s mit der Pirenne- 
schen Theorie (S. 61, 151 ff. und 275 f.): unter treffendem Hinweis auf die der Pirenne- 
schen Theorie selbst schon vorausgegangene ,,Entgegnung“ von Erna Patzelt spricht 
sich E. zwar für Pirennes These aus, daß durch den Einbruch der Araber in die byzan¬ 
tinische Thalassokratie auf dem Mittelmeer das politische Schwergewicht nach Norden 
verschoben wurde, hebt aber anderseits hervor, daß die Behauptungen Pirennes über die 
diese Achsenverlagerung begleitenden, angeblich entscheidenden wirtschaftlichen und 
kulturellen Veränderungen stark zu korrigieren sind; eine Auffassung, der wir uns völlig 
anschließen. 

Zu den Einzelproblemen, welche in der inhaltsreichen Schrift E.s behandelt werden, 
sind gleichzeitig oder inzwischen schon wieder neue Arbeiten erschienen, die manches 
zu ihrer Klärung hätten beitragen können; wir wollen diese indessen hier nicht auf¬ 
zählen, sondern uns mit einigen Hinweisen begnügen auf Literatur, die E. - bei sonst 
staunenswerter Belesenheit - zum Nutzen seiner Darstellung hätte heranziehen können. 
De administrando imperio des Konstantinos Porphyrogennetos wäre in der schon 1949 
erschienenen Ausgabe von R. J. H. Jenkins und Gy. Moravcsik statt in der Ausgabe des 
Bonner Corpus zu zitieren gewesen (z. B. 251, Anm. 15; 16). - S. 101 ff. wäre Gelegen¬ 
heit gewesen, auf die umstrittene Frage des großen für Byzanz und das Frankenreich 
gemeinsamen Angriffsprojektes des Kaisers Theophilos gegen die Araber einzugehen; 
vgl. meinen (von E. sonst benutzten) Aufsatz: Europas Gestaltung im Spiegel der 
fränkisch-byzantinischen Auseinandersetzung des 9. Jh. in dem Sammelwerk: Der Ver¬ 
trag von Verdun (1943) 243 f. (jetzt verbessert in: Byzanz u. d. europ. Staatenwelt [1953] 
333 ff.)' ~ Zu S. 130 ff., wo E. die Bündnisse der campanischen Städte mit den Arabern 
im 9. Jh. behandelt, wäre dem Leser ein Hinweis auf G. Vismara, Impium Foedus, 
Milano 1950, S. 117 ff. nützlich gewesen. 

In einigen Punkten weichen wir von der Ansicht E.s ab. Wenn er S. 46 annimmt, der 
byzantinische Soldat (Matrose) habe keinen Anteil an der Kriegsbeute gehabt, so trifft 
dies nicht zu; vgl. z. B. N6p,o<; oxpaTicoTixög, § 48: Zepi, Jus Graecorom. II, S. 88 und die 
Novelle des Kaisers Johannes Tzimiskes (Kaiserreg. Nr. 754). - S. 86 führt E. unter den 
byzantinischen Typenbezeichnungen, welche die Araber für ihre Schiffe gebrauchen, 
auch ,,carabid' an und meint, die Araber hätten nahezu alle diese Bezeichnungen den 
Byzantinern entlehnt; was jedenfalls xapdßt anlangt, so hat schon J. J. Reiske in seinem 
Kommentar zu De Caerim. des Konstantinos Porphrogennetos (Bonn. II, S. 525) wohl 
mit Recht das umgekehrte Verhältnis angenommen. 

Eine Prüfung der Zitate ergibt im allgemeinen das Ergebnis lobenswerter Genauig¬ 
keit; mitunter freilich deckt man auch Flüchtigkeiten auf: in der Anm. 66 zu S. 61 
(S. 254) will E. den Seidenhandel des Westens, speziell Amalfis, mit dem Orient belegen 
und führt dazu an: ,,Liutprand, Legatio, S. 183, 199, 205“. Davon ist die Zahl 183 ein 
Fehler für 143 und gehört nicht zur Legatio (Ausgabe Becker), 199 belegt (wie auch 
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,,183“ bzw. 143) nicht das, was E. hier belegen will, und nur 205, Z. 5 kann an der betr. 
Stelle herangezogen werden; die 3 Zahlen sind ohne Nachprüfung und mit einer Ver¬ 
schreibung (,,183“ st. 143) aus dem Index der Ausgabe des Liutprand von Becker s. v. 
Amalfitani abgeschrieben. 

Die Dissertation ist in einem mechanischen Vervielfältigungsverfahren in den ,,Ate¬ 
liers der Universität Saarbrücken“ hergestellt, wobei die griechischen Wörter in den 
sonstigen maschinellen Schriftsatz eingetragen werden mußten; das Verfahren gestattet 
Rechtsausschluß wie beim Vari-Typer und darf im allgemeinen als wohl geglückt be¬ 
zeichnet werden. Störend sind nur die zahlreichen Tippfehler, besonders in den Eigen¬ 
namen, die wohl darauf zurückzuführen sind, daß der Verfasser die Arbeit nicht selbst 
auf die Matrizen geschrieben hat (Orphas st. Oryphas: S. 48 und 121; Tjachos st. Tza- 
chos: S. 50; Theoktistes st. Theoktistos: S. 58; Philotes st. Philotheos: S. 252 und viele 
andere Stellen). Mißlich ist auch, daß die Anmerkungen nicht unter, sondern hinter dem 
Texte stehen, und zwar mit eigener Zählung für jedes der 22 Kapitel, so daß das Auf¬ 
finden der zum jeweiligen Texte gehörigen Anmerkungen bei dem Fehlen von Kolumnen¬ 
titeln ein Geduldspiel ist. Doch diese Äußerlichkeiten, die hier doch hervorgehoben 
werden sollen, damit sie künftig bei diesem Vervielfältigungsverfahren beachtet werden 
können, beeinträchtigen natürlich nicht den unbestreitbar hohen Wert der vorliegen¬ 
den Abhandlung. 

München F. Dölger 


Gy. Moravcsik, Bizänc es a magyarsag (Byzanz und Ungarn) (ung.) [Tudomänyos 

imseretterjesztö sorozat, kiadja: a Magyar Tudomänyos Akademia, 3.] Budapest: 

Akademiai Kiadö 1953. 119 S. 16 Taf. 1 geneal. Tab. 

Das Büchlein bietet den ersten systematischen Überblick der mannigfaltigen und Jahr¬ 
hunderte lang dauernden byzantinisch-ungarischen Beziehungen. In einer Einleitung 
wird die Geschichte des byzantinischen Staates und seiner Gesellschaft zusammenge¬ 
faßt. Der Hauptteil umfaßt acht Kapitel, wovon sieben die politischen und kirchlichen 
Beziehungen behandeln, das letzte aber dem byzantinischen Kultureinfluß gewidmet ist. 
Als Anhang gibt der Verf. eine nach Kapiteln geordnete ausführliche Bibliographie mit 
einigen Anmerkungen. 

Die im engeren Sinne geschichtlichen Kapitel sind eine Reihe von kleinen monogra¬ 
phischen Darstellungen in chronologischer Abfolge. Das 1. Kapitel: ,,Das entstehende 
Ungartum an der Nordgrenze des byzantinischen Reiches“ überblickt die byzantinische 
Mission bei den Völkern der pontischen Steppe, unter denen auch die Vorfahren der 
Ungarn zu vermuten sind. Das 2. Kapitel behandelt ,,Das Zeitalter der Landnahme und 
der Streifzüge“, wofür die byzantinischen Quellen bekanntlich die größte Bedeutung 
haben. Im 3. Kapitel wird an Hand des zahlreichen, jedoch fragmentarischen Materials 
,,Die Rolle der byzantinischen Kirche“ in der Christianisierung der Ungarn und im Le¬ 
ben des Landes bis zum 15. Jh. dargestellt. Den regen politischen Wechselbeziehungen 
und kriegerischen Auseinandersetzungen sind die Kapitel 4-7 gewidmet. Unter dem 
Titel ,,Orientierung nach Byzanz“ werden die Ereignisse des 11. und des ersten Drittels 
des 12. Jh. zusammengefaßt, einer Zeit also, wo Ungarn gegen die westliche deutsche 
Großmacht öfters bei dem östlichen Kaiserreich Unterstützung suchte. Mit besonderer 
Liebe und Ausführlichkeit wird dabei die Persönlichkeit und das Wirken der Kaiserin 
Eirene, Tochter des Hl. Ladislaus von Ungarn, dargestellt. Darauf folgt das Kapitel 
,,Kampf gegen die byzantinischen Eroberungsbestrebungen“, d. h. die Ungarnpolitik 
des Manuel Komnenos wird ebenfalls in einem besonderen Kapitel behandelt. Während 
Ungarn gegenüber Manuel in die Defensive gedrängt war, bezeugt der im 6. Kapitel er¬ 
örterte ,,Plan der ungarisch-byzantinischen Union“ unter Belalll. im letzten Drittel des 
12. Jh. eine wesentliche Änderung der Lage zugunsten des ungarischen Königtums. 
Schon der Titel des 7. Kapitels: ,,Kämpfe, um Byzanz zu helfen“ zeigt, wie sich die 
Kräfteverhältnisse in den zweieinhalb Jahrhunderten vor dem Sturz des Ostreiches ver- 
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schoben haben und die Rollen vertauscht wurden. Am Ende der byzantinisch-ungari¬ 
schen Beziehungen steht bezeichnenderweise die vom griechischen Volke ins Sagenhaft- 
Mythische erhobene Gestalt des Johannes Hunyadi, von dem die für ihr Leben kämpfende 
Stadt bis zur letzten Minute ihre Rettung erhoffte. Das letzte Kapitel über den ,,Einfluß 
der byzantinischen Kultur“ versucht die über die vorigen Kapitel verstreuten, meist 
kirchlichen Einzeldaten und diejenigen aus dem Bereiche des Rechts, der Literatur und 
der bildenden Kunst zu einem vollständigen Bilde zu ergänzen. 

Entsprechend dem populär-wissenschaftlichen Charakter der Schriftreihe, in der das 
Werk erschienen ist, sieht der Verf. seine Aufgabe vor allem darin, das Byzantinische dem 
ungarischen Leser näher zu bringen. Zu diesem Zweck werden an Stelle einer vollständi¬ 
gen, jedoch trockenen Aufzählung der Ereignisse und Daten die byzantinischen Quellen, 
hauptsächlich die Dichtung, ausgiebig zitiert und oft das erstemal in ungarischer Über¬ 
setzung breiteren Kreisen zugänglich gemacht. 

M. ist aber nicht weniger bestrebt, den Forderungen der streng wissenschaftlichen For¬ 
schung gerecht zu werden. Die Bedeutung seines Werkes liegt eben darin, daß es der 
erste synthetische Überblick der byzantinisch-ungarischen Beziehungen ist. Aus der im 
allgemeinen chronologischen Folge der in den einzelnen Kapiteln monographisch behan¬ 
delten Probleme ergibt sich für den Leser ein ziemlich klares Bild der Bedeutung der 
byzantinischen Welt für Ungarn. Im Gegensatz zu Westeuropa kann man nicht sagen, 
daß das Byzantinische in Ungarn nur ,,vom Herrscher gepflegtes und aufgepfropftes 
Kulturmoment“ (Ohnsorge) gewesen sei. Doch betont Verf. mit Recht, daß die nach den 
neuesten Untersuchungen ziemlich zahlreichen Basilianerklöster auf breitere Volks¬ 
schichten keinen wesentlichen Einfluß auszuüben vermochten. Sie blieben eine einsame, 
in sich gekehrte Inselwelt. Es sei allerdings bemerkt, daß gerade die Gebiete, wo ortho¬ 
doxes Christentum in der ungarischen Bevölkerung quellenmäßig belegt ist, während 
der Türkenzeit fast vollkommen entvölkert wurden. Dadurch gingen uns manche An¬ 
haltspunkte wohl für immer verloren. 

Aus der Bibliographie geht hervor, daß das Manuskript etwa Anfang 1952 abgeschlos¬ 
sen worden ist. Die Drucklegung erfolgte erheblich später, nachdem es durch die Hände 
von drei Lektoren gegangen war. Diesem Umstand sind wohl einige Widersprüche und 
offenbar nachträglich eingeschobene, ungenügend begründete Äußerungen in der sonst 
sehr gründlichen und systematisch durchdachten Arbeit zuzuschreiben. Die folgenden 
kritischen Bemerkungen und Ergänzungen betreffen daher nur den vorliegenden Text 
und nicht die persönliche wissenschaftliche Leistung des Verf. 

Der älteren Forschung folgend hält M. die in Ungarn gefundene sog. Krone des Kon- 
stantinos Monomachos und den unteren Reif der .,Stephanskrone“ für kaiserliche Ge¬ 
schenke an die Ungamkönige Andreas I. und Geza 1 . Die Erörterungen aber, die er der 
politischen Bedeutung dieser,,Geschenke“ widmet (S. 66-68), erweisen sich größtenteils 
als gegenstandslos, weil beide Kronen - wie heute einwandfrei feststeht - Frauendiademe 
waren (Siehe hierüber nunmehr die im Druck befindliche Arbeit von J. Deer in P. E. 
Schramm, Herrschaftszeichen und Staatssymbolik des Mittelalters Bd. 2), Die Herkunft 
der sog. Dukas-Krone ist durch die Heirat Gezas I. mit der Tochter des Theodulos 
Synadenos hinlänglich geklärt. Für die Monomachos-Krone liegt m. E. die Vermutung 
am nächsten, daß sie durch Anastasia, Tochter Jaroslaws des Großen von Kiew und 
Gattin des Königs Andreas I., nach Ungarn gelangte. Eine der allgemein bekannten 
Kiewer Diademe hat ja schon Magda v. Bäräny-Oberschall als Analogie und zur Re¬ 
konstruktion des ursprünglichen Zustandes herangezogen (Archaeologia Hungarica 

22 [1937]). 

Auf S. 53 wird die Bedeutung des Freundes-Titels Termacsus, des Urenkels von 
Arpäd im Sinne der Untersuchung von Dölger (Die ,,Familie der Könige“ im Mittel- 
alter, Hist.Jb. 60 [1940] 397-420) zweifelsohne richtig erklärt. Nach den Erörterungen 
auf S. 72 aber soll der Umstand, daß kein anderer Ungarnfürst diesen oder die höheren 
,,Sohn“- und ,,Bruder“-Titel erhielt, als ein Zeichen der ,,politischen Unabhängigkeit“ 
des Landes gedeutet werden. Hier wird also der eigentliche Sinn und Zweck dieser by¬ 
zantinischen ,,Auszeichnungen“ mißverstanden. 
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Das ist nicht der einzige Fall, wo der moderne Souveränitätsbegriff die Auslegung der 
Quellenangaben beeinträchtigt. Es ist u. E. anachronistisch, bei der byzantinischen 
Thronfolgerschaft des späteren Ungarnkönigs Bela III. und seinem Versuch, nach dem 
Tode Manuels selbst den Kaiserthron zu besteigen, von einer geplanten ,,griechisch¬ 
ungarischen Personalunion“ zu sprechen. Der wichtigste Beweggrund dieser Bestrebun¬ 
gen war sicher der persönliche Ehrgeiz Manuels undBelas. Es unterliegt keinem Zweifel, 
daß Bela III. sich ebenso zur östlichen Kaiseridee bekannte wie Manuel selbst. Die Union 
hätte daher keine gleichberechtigte Partnerschaft bedeutet, sondern vielmehr die Auf¬ 
nahme Ungarns in die Gemeinschaft der vom einzig rechtmäßigen Weltherrscher re¬ 
gierten Völker (vgl. meine Ausführungen in B. Z. 45 [1952] 422, die aber weder im Text 
verwertet, noch in der Bibliographie erwähnt sind). 

Folgende Einzelheiten sind zu berichtigen bzw. ergänzen: Auf S. 51 wird die zuerst 
von Alföldi ausgesprochene Ansicht vertreten, daß die byzantinisch-christlich beein¬ 
flußten Funde der Awarenzeit von den Kuturgur-Bulgaren herstammen. Die neuesten 
Untersuchungen aber haben den Nachweis erbracht, daß es sich nicht um ethnische Un¬ 
terschiede, sondern um chronologisches Nacheinander handelt. Der byzantinische Ein¬ 
fluß kennzeichnet die Frühstufe der awarischen Kultur. (Siehe D. Csalläny, L’importance 
dela circulation monetaire byzantinepour le legs archeologique des Avares, Acta Archaeo- 
logica Academiae Scientiarum Hungaricae II [1952] 235-250. Über die Ursachen, warum 
der byzantinische Geldumlauf im Awarenreich um 680 aufhörte, s. nunmehr G. Feher, 
Les relations avaro-byzantines et la fondation de l’etat bulgare, ibid. V [1954] 55-59.) 

Zu S. 52 ist zu bemerken, daß die Kirche des Slawenherzogs Pribina in Mosapurc 
(Zalavär) nicht um 845 erbaut, sondern am 24. Januar 850 geweiht wurde. Die Hadrians¬ 
kirche daselbst aber war nicht die Stiftung des Herzoge, sondern des Salzburger Erz¬ 
bischofs, wie dies die genaue Auslegung des Textes der Conversio Bagoariorum et 
Carantanorum beweist. (Siehe T. Bogyay, Izkopavanja v Zalaväru in njihova zgodo- 
vinska razlaga [Die Ausgrabungen in Zalavär und ihre historische Erklärung], Zbomik 
za Umetnostno Zgodovino 2 (Ljubljana 1953) 211-248, ferner meine im Druck befind¬ 
liche Arbeit: Mosapurc und Zalavär. Eine Auswertung der archäologischen Funde und 
der schriftlichen Quellen, Südost-Forschungen 14 [1955]). 

Ebenfalls auf S. 52 einige Zeilen weiter, lesen wir folgendes: ,,Es ist wahrscheinlich, 
daß die Verbreitung des Christentums ihren Anfang bei den niederen Schichten des 
ungarischen Volkes, bei der unterdrückten Klasse, hatte. Erst später eroberte es die herr¬ 
schende Klasse, als diese die Kirchenorganisation schon zur Festigung ihrer Macht zu 
gebrauchen wußte.“ Die zahlreichen Nachrichten der byzantinischen Quellen, die in 
demselben Kapitel eingehend behandelt werden, sprechen jedoch eindeutig für eine 
Missionierung von oben, wie dies schon von früheren Forschern, zuletzt von P. Väczy, 
festgestellt wurde. Das Gegenteil, eine Bekehrung von unten her, ist nur im Westen 
wahrscheinlich durch die Symbiose der Eroberer mit den verhältnismäßig zahlreichen, 
von Bayern aus christianisierten Slawen. Unbewiesen und unbeweisbar ist auch die Be¬ 
hauptung, daß ,,die slawische Kirchenorganisation zur Grundlage der späteren ungari¬ 
schen christlichen Kirche wurde“ (ibid.). Es genügt der Hinweis, daß keiner der Bi¬ 
schofssitze des frühen 1 i.Jhs. irgendeine Rolle in der kirchlichen Verwaltung desq. Jhs. 
spielte. Die bekannten Mittelpunkte des karolingischen Christentums, Neutra und 
Mosapurc-Zalavär, erhielten von Stephan dem Heiligen keinen Bischof. 

Im 8. Kapitel (,,Einwirkung der byzantinischen Kultur“) sei an erster Stelle die Be¬ 
merkung über die Herkunft des Gisela-Kreuzes berichtigt (S. 104). Es ist unwahrschein¬ 
lich oder mindestens unbeweisbar, daß Königin Gisela das heute in der Münchener 
Schatzkammer aufbewahrte Kreuz für das Grab ihrer Mutter aus Ungarn nach Re¬ 
gensburg geschickt hätte, wie es T. Gerevich, Magyarorszäg romänkori emlekei (Die 
romanischen Denkmäler Ungarns), Budapest 1938, S. 238 nachzuweisen versuchte. Die 
byzantinischen Züge sind ja in der vornehmen Kunst der damaligen bayerischen Haupt¬ 
stadt gar keine Seltenheit (vgl. H. Schnitzler, Zur Regensburger Goldschmiedekunst, 
Forschungen zur Kunstgeschichte und christlichen Archäologie, Bd. 2: Wandlungen 
christlicher Kunst im Mittelalter, Baden-Baden 1953, S. 171-188). 
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Für die von Belalll. und Erzbischof Job gestiftete sog. Porta Speciosa der alten 
Kathedrale von Esztergom (Gran) sind auf S. 106-107 die Ergebnisse des Rez. (Rev. 
£t. Byz. 8 [1950] 85-129) weitgehend verwendet worden. Es ist aber zu bemerken, daß 
das zerstörte Portal auf Grund einer Beschreibung, eines Gemäldes, beide aus dem 
18. Jh., und der Bruchstücke der Marmorinkrustationsbilder, nicht aber auf Grund von 
Fragmenten von Gemälden, rekonstruiert werden konnte. M. meint ferner, der Ungarn¬ 
könig habe in das byzantinische Vorbild die religiöse und politische Idee der ungari¬ 
schen Marienverehrung eingeführt. Rez. möchte demgegenüber an seiner a. a. O. ge¬ 
gebenen Deutung festhalten, wonach das Politische bereits im Tympanon der Hagia 
Sophia verbanden ist und gerade darin der wichtigste Anlaß zur Nachahmung lag. Der 
Vollständigkeit halber sei in diesem Zusammenhang hier auch auf den Aufsatz von 
Sv. Radojöiö hingewiesen: Die ,,Porta Speciosa“ in Gran und deren serbische Parallelen, 
Festschrift für R. Egger, I (1952) 356-366, wo versucht wird, das ganze ikonographische 
Programm auf allerdings verlorene byzantinische Vorbilder zurückzuführen. 

Wie schon erwähnt, hat M. zum Problem der ungarischen Königskrone die Kelleher- 
Besprechung des Rez. (B. Z. 45 [1952] 419-423) nicht mehr verwerten können. Er be¬ 
trachtet daher die heutige Gestalt irrtümlich als eine äußerliche Nachahmung der by¬ 
zantinischen Kaiserkronen der Zeit, womit Bela III. nur das Ansehen der ungarischen 
Königsmacht hätte erhöhen wollen. 

Das byzantinische Fundmaterial könnte heute wesentlich umfangreicher gegeben 
werden. Wir verweisen auf den Aufsatz von Magda v. Bäräny-Oberschall, Byzantinische 
Pektoralkreuze aus ungarischen Funden, Forschungen zur Kunstgeschichte und christ¬ 
lichen Archäologie, Bd. 2: Wandlungen christlicher Kunst im Mittelalter, Baden-Baden 
1953, S. 207-251. Die Arbeit wirft neues Licht auch auf die byzantinische Missionstätigkeit 
auf dem Gebiete des Ärpädenstammes. Für die verschwundene kirchliche Kultur byzan¬ 
tinischer Prägung siehe auch die Berichte von G. Mano-Zisi und S. Nagy über die Aus¬ 
grabungen und den viel umstrittenen sog. Votivstein von Aracs in Rad Vojvodanskih 
Muzeja (Travaux des musees de Vojvodina) 2 (1953) 76-92. 

München Th. von Bogyay 


A History of the Crusades. Editor in chief; K. M. Setton. Vol. I: The First 

Hundred Years. Edited by M. W. Baldwin. With Maps by H. W. Hazard. 

Philadelphia, University of Pennsylvania Press 1955. XXVI, 694 S. 4®. 12 S. 

Kaum haben wir die dreibändige Geschichte der Kreuzzüge von St. Runciman be¬ 
sprochen (Bd. I: B. Z. 45 [1952] 404-406; Bd. II: B. Z. 46 [1953] 384-386; Bd. III: 
oben 170 f.) und am Schlüsse (oben S. 171) die Überzeugung ausgesprochen, daß dieses 
Werk für lange Zeit das Standardwerk für die Geschichte der Kreuzzüge sein werde, da 
überrascht uns das Erscheinen des I. Bandes einer auf 5 Bände geplanten, ebenfalls 
englisch geschriebenen Geschichte der Kreuzzüge, diesmal eines Gemeinschaftswerkes 
in 22 Kapiteln aus der Feder von 15 verschiedenen, fast ausschließlich angelsächsischen 
Gelehrten (darunter St. Runciman selbst), in welchem zunächst die Geschichte der 
Kreuzzüge von ihren Vorspielen und Anfängen an bis zur Eroberung von Jerusalem 
durch Saladin im Jahre 1189 dargestellt ist. Als Herausgeber des Gesamtwerkes zeichnet 
K. M. Set ton, als Herausgeber des vorliegenden I. Bandes K. M. Petton. 

Das Unternehmen hat eine lange Vorgeschichte, über welche K. M. Setton ein¬ 
leitend Auskunft erteilt. Die Initiative zu dem magnum opus liegt etwa ein Vierteljahr¬ 
hundert zurück; die verstorbenen amerikanischen Kreuzzugsforscher D. C. Munro 
und J. L. Lamonte sind die Inspiratoren, in deren Spuren A. C. Krey und F. Dun¬ 
calf - diesen vier Männern ist denn auch der I. Band gewidmet - weitergearbeitet 
haben, und der Interessenrichtung der amerikanischen Kreuzzugsforschung mit ihrer 
spezifischen Betonung der Geschichte der lateinischen Kreuzfahrerstaaten entspricht 
auch das weitausgreifende Programm der 5 Bände: das Lateinische Kaiserreich, die 
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lateinischen Staaten im festländischen Griechenland und in Morea, sowie die lateinischen 
Herrschaften auf den Aegaeischen Inseln werden in den folgenden Bänden ausführliche 
Behandlung erfahren; mehrere Kapitel über die Agrarverhältnisse in den syrischen und 
palästinensischen Herrschaften, über Handel und Industrie und über die genuesischen 
und venetianischen Besitzungen liegen schon vor, andere über Kunst und Architektur 
in den Kreuzfahrerstaaten warten schon 5 Jahre auf Veröffentlichung. Der V. Band soll 
von den Einwirkungen der Kreuzzüge auf das europäische Denken, auf die europäische 
Literatur und Kunst sowie auf das europäische wirtschaftliche und soziale Leben han¬ 
deln und auch die Bibliographie enthalten. Unter zwei Gesichtspunkten will die ,,Penn¬ 
sylvania-Kreuzzugsgeschichte“ den üblichen Rahmen sprengen: i.soll der Begriff des 
,,Kreuzzuges“ auf die Unternehmungen der Jahrhunderte XIV und XV erstreckt und 2. 
sollen die Umweltfaktoren, also die Kultur im östlichen Mittelmeergebiet, welche auf die 
Ausrichtung der Kreuzzüge und auf die Entwicklung der Kreuzfahrerstaaten selbst ein¬ 
wirkten, ausführlich berücksichtigt werden; dazu gehören die Beziehungen zu Byzanz, 
Einwirkungen des Schismas vom Jahre 1054 und das Spiel der byzantinischen Diplomatie 
im Nahen Osten, aber auch die Verhältnisse der umgebenden islamischen Staaten 
(S. XIX). 

Der vorliegende 1 . Band gibt zu dieser weit ausgreifenden Planung einen verheißungs¬ 
vollen Auftakt. Nachdem S. Painter mit der Schilderung der politischen und kirch¬ 
lichen Verhältnisse Westeuropas während des, wie er sagt, zu den besonders ,,schöpfe¬ 
rischen“ zählenden XL Jh. den Rahmen der Ausgangsposition abgesteckt hat (S. 8-30), 
folgen ausführliche Kapitel über ,,Vorläufer“ des ,,Heiligen Krieges“ gegen die Un¬ 
gläubigen: P. W. Wheeler schildert den Verlauf der Reconquista in Spanien vor 1095 
(S. 31-39), H. C. Krueger die Kämpfe der italienischen Städte gegen die Araber seit 
dem 9. Jh. (S. 40-53) und R. S. Lopez die Vertreibung der Araber aus Sizilien durch 
die Normannen (S. 54-67); St. Runciman steuert ein Kapitel über die Pilgerfahrten 
Einzelner und ganzer Gruppen nach Palästina vor 1095 bei (S. 38-50). Es folgen drei 
monographische Darstellungen der bewegten Geschichte der kleinasiatischen Länder in 
jener Zeit: Sir H. A. R. Gibb schildert die Verhältnisse des arabischen Kalifats und 
der verschiedenen Araberstaaten vom 9. bis zum Anfang des 12. Jh. (S. 81-98), B. Le¬ 
wis, bis zum Jahre 1273 übergreifend, die Geschichte der Ismaeliten und Assassinen 
(S. 99-132), CI. Cahen das Eindringen und Vordringen der Seldschuktürken in der Zeit 
von etwa 1025-1115. Nun setzen diejenigen Teile der Darstellung ein, in welchen ganz 
oder doch vorwiegend von Byzanz die Rede ist: P. Charanis gibt einen Überblick über 
die Geschichte des byzantinischen Reiches im 11. Jh. (S. 219: über die gemäß dem von 
ihm früher glücklich geführten Nachweis [vgl. B. Z.43 (1950) 437 f.] von Kaiser Alexios I. 
dem Papste Urban 11 . in Piacenza vorgetragene Bitte um Waffenhilfe) mit ausführ¬ 
lichen Bemerkungen zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte (S. 177-219). F. Duncalf 
berichtet über die Konzilien von Piacenza und Clermont, also über den Anteil Papst 
Urbans 11 . am Zustandekommen des 1. Kreuzzuges (S. 220-252) sowie über den Verlauf 
dieses Unternehmens bis zum Eintreffen und Verweilen der Kreuzfahrerfürsten vor 
Konstantinopel (S. 253-279); dann führt uns wieder St. Runciman mit den Kreuz¬ 
fahrern bis Antiocheia (S. 280-304), Jerusalem und .A.skalon (S. 308-341). J. L. Cate 
steuert ein Kapitel über den Kreuzzug des Jahres 1001 bei (S. 343-367). Die folgenden 
Abschnitte gelten der Geschichte der nun eingerichteten lateinischen Kreuzfahrerstaaten 
zwischen 1099 und 1144: H. S, Fink schildert die Gründung derselben von 1099 bis 
1118 (S. 368-409), R. L. Nicholson ihr Wachsen bis zum Jahre 1144 (S. 410-447) und 
Sir H. A. R. Gibb den das Abendland aufrüttelnden Fall von Edessa durch Zengi im 
Jahre 1144 (S. 449-462). 

Die Geschichte des 11 . Kreuzzuges ist auf den Seiten 463-512 von Virginia G. Berry 
zusammengefaßt, Sir H. A. R. Gibb schildert den Aufstieg Nur-ed-dins von Aleppo 
(S. 513-527) und Saladins (S. 563-589), M. W. Baldwin die Entwicklung der lateini¬ 
schen Staaten während der Blütezeit des Königreichs Jerusalem unter Balduin II 1 . 
und Amalrich l. (1143-1174) (S. 528-561) sowie den Niede»-gang und ^all de^ Hedigen 
Stadt (1174-1189) (S. 590-621). 
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Zwischen den einzelnen Beiträgen findet der Leser insgesamt 14 Karten, gezeichnet 
von H.W. Hazard, welche hinsichtlich ihrer originellen Einrichtung besonders 
rühmende Hervorhebung verdienen; es ist ihnen nämlich auf den Seiten 622-649 ein 
alphabetisches Verzeichnis der auf den Karten eingetragenen etwa 1200 Ortsnamen bei¬ 
gegeben, welche man dort auf Grund der Angabe von Planquadraten leicht auffinden 
kann; in diesem Verzeichnis sind aber - und dies entspricht einem oft als dringend vor¬ 
getragenen Desiderium - neben der in der Literatur gebräuchlichsten Form des Orts¬ 
namens auch die griechischen, arabischen, lateinischen und türkischen Entsprechungen 
verzeichnet und das einzige, womit man diese Zusammenstellung vervollkommnet sehen 
möchte, wäre, daß diese Entsprechungen selbst im Alphabet mit einer Verweisung auf 
die Hauptform mit eingetragen sein möchten. - Ein Index von 40 Seiten für den Text des 
Bandes schließt diesen ab. 

Daß die Gesamtdarstellung unter Wiederholungen und Überschneidungen der von so 
zahlreichen verschiedenen Verfassern beigesteuerten Beiträge und insbesondere unter 
Widersprüchen nicht mehr leidet als bei solchen Gemeinschaftsarbeiten unvermeidlich, ist 
das Verdienst des Herausgebers des Bandes, M. W. Baldwin; die in einzelnen Kapiteln 
stark eklektischen Listen der Sekundärliteratur, welche zu Beginn jedes Abschnittes 
samt den Quellen aufgeführt sind, aus parallelen, hierin vollständigeren Beiträgen des 
Bandes zu ergänzen, konnte nicht seine Aufgabe sein. An dieser Stelle darf besonders 
bemerkt werden, daß die byzantinischen Quellen nicht nur in jenen Kapiteln, welche der 
byzantinischen Komponente der zwei ersten Kreuzzüge speziell gewidmet sind (also in 
den Beiträgen von Charanis, Runciman und Duncalf), sondern überall da hinreichend 
herangezogen sind, wo sie etwas Wesentliches aussagen; ferner, daß die traditionelle, den 
byzantinischen Beitrag zum Verlauf der Kreuzzüge abwertende Einseitigkeit der Be¬ 
trachtung in der Beurteilung der Geschehnisse nirgends störend hervortritt; so hebt z. B. 
F. Duncalf S. 256 hervor, daß das mißtrauische Verhalten des Kaisers Alexios I. beim 
Herannahen der ersten undisziplinierten Kreuzfahrerhorden darauf beruht, daß er die 
Heranführung geordneter Söldnerformationen als Hilfstruppen für die Rückeroberung 
Kleinasiens erwarten zu dürfen geglaubt hatte und sich in diesen Erwartungen enttäuscht 
sah; in der Erklärung der Mißverständnisse im Bericht der Anna Komnene, welche uns 
Schwierigkeiten der Chronologie oder der Identifizierung von Persönlichkeiten bereiten, 
schließt er sich, wie z. B. S. 269 Anm. 34, vernünftigen Lösungsvorschlägen an, ohne die 
kaiserliche Schriftstellerin in Bausch und Bogen etwa als unzuverlässige Quelle auszu¬ 
schalten. Gelegentlich möchte man eine etwas größere Sorgfalt hinsichtlich des Zitierens 
von Quellentexten wünschen; so, wenn Virginia G. Berry S. 470 für die berühmten 
Briefe des Kaisers Manuel I. an Papst Eugen und an König Ludwig VII. von Frank¬ 
reich vom Jahre 1146 nur Bouquets Recueil als Fundort angibt, während eine Zuhilfe¬ 
nahme meiner von der Verfasserin S. 463 als Hilfsmittel zitierten Regesten unter den 
Nummern 1348 und 1349 ihr weitere, neuere Ausgaben genannt hätten; dazu wäre ferner 
V. Grumel, Au seuil de la II® Croisade, Deux lettres de Manuel Comnene au Pape, Revue 
d. fit. Byz. 3 (1945) 142-147 als wichtige Erläuterungsschrift zu zitieren gewesen. An¬ 
sonsten vermißt man an wichtiger Literatur wiederum, wie bei Runcimans Kreuzzugs¬ 
geschichte (vgl. B. Z. 45 [1952] 405 und 46 [1953] 386), die Benutzung von W. Hotzelt, 
Kirchengeschichte Palästinas im Zeitalter der Kreuzzüge, Köln 1940, eines Buches, das 
dem Abschnitt von H. S. Fink (s. oben) gute Dienste hätte leisten können, und B. Köt- 
ting, Peregrinatio Religiosa, Münster 1950, wo an zahlreichen Stellen von der Jerusalem- 
wallfahrt der frühmittelalterlichen Jahrhunderte die Rede ist; von diesem Buche aus 
hätte die an sich reich dokumentierte Behandlung dieser Wallfahrt durch St. Runciman 
(s. oben) sowohl hinsichtlich der Stellungnahme der Kirche zum allgemeinen Problem 
des Pilgerns wie auch hinsichtlich des Stofflichen noch einige Vervollkommnung er¬ 
fahren können (vgl. das entsprechende Kapitel in St. Runcimans History of the Crusades, 
Bd. I S. 38-50). 

Doch, was sollen solche unbedeutenden Einzelwünsche bibliographischen Charakters 
gegenüber der Fülle des schon in diesem I. Bande von lauter ausgezeichneten Spezialisten 
ihres Faches mit methodischer Exaktheit, bester dokumentarischer Information und 
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vollendeter Darstellungskunst Vorgetragenen und vom Herausgeber mit großem Ge¬ 
schick und großer Wachsamkeit (Runcimans II. Band ist wiederholt zitiert) Harmoni¬ 
sierten und Koordinierten ? Wir können nur den Wunsch aussprechen, es möchten die 
nächsten Bände diesem ersten bald und ohne alle die lästigen Schwierigkeiten folgen, 
welche dieser erste zu überwinden hatte. 

München F. Dölger 


Late Classical and Medieval Studies in Honorof Albert Mathias Friend,jr. 

Edited by K. Weitzmann with the assistance of Sirarpie Der Nersessian, G. H. 

Forsyth,jr., E. H. Kantorowicz,Th.E. Mommsen. Princeton, N. J., University 

Press 1955. XIV S., 1 Bl., 405 S., LXXI Taf., 1 Portr. 4®. $25. 

32 Schüler, Freunde und Kollegen bringen hier in Form eines prächtig ausgestatteten 
Festschriftbandes dem ,,ausgezeichneten Manne, dem treuen Freunde, dem hochzuver¬ 
ehrenden Erzieher, Philosophen und Theologen, dem Kenner auf allen Gebieten der 
Kunst, auf den Gebieten der Malerei, des Schauspiels und der Musik, dem Sammler 
von Büchern, Bildern, Handschriften und Münzen, dem Verehrer alles Schönen, dem 
Marquand Professor für Kunst und Archäologie an der Princeton University und (frü¬ 
heren) Direktor der byzantinischen Studien an der Dumbarton Oaks Library der Har- 
vard-University, der 60 Jahre alt geworden ist“, eine schöne und imposante Huldigung 
dar. Die hier vereinigten Aufsätze beziehen sich auf das Gebiet der politischen, kirch¬ 
lichen und Kulturgeschichte, auf Theologie und Liturgie, Musik, Ikonographie, Archi¬ 
tektur, Skulptur, Malerei und Miniaturen, ganz vorwiegend aus dem byzantinischen 
Kulturkreis. Wir weisen an dieser Stelle nur allgemein auf diesen stattlichen Beitrag zu 
unseren Studien hin und verzeichnen die einzelnen Beiträge an der zutreffenden Stelle 
unserer Bibliographie. 

München F. Dölger 


P. E. Schramm, Kaiser Friedrichs 11 . Herrschaftszeichen. Mit Beiträgen von 
J. De6r und O. Källström. [Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in 
Göttingen, Phil.-hist. Kl. III, 36.] Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1955. 162 S. 
XLVIII schw.-weiße u. 1 färb. Taf., 5 Abb. im Text. br. 22 DM, gbd. 24 DM. 

Wie uns das Vorwort lehrt, steht der III. Band des uns bisher erst aus den uns allein 
zugegangenen und noch von sachkundiger Seite zu besprechenden Bänden 1 . u. II 
bekannten Werkes von O. E. Schramm: Herrschaftszeichen und Staatssymbolik (vgl. 
B. Z. 47 [1954] 485 u. unten Abt. III, 5 B) schon im Druck und die vorliegende Ab¬ 
handlung soll zu dessen Entlastung dienen, da das Material zu Kaiser Friedrich 11 . so 
umfangreich geworden ist, daß es den Rahmen dieses III. Bandes sprengen würde. 

Nachdem Schramm in einem Kapitel: ,,Die Helmkrone (Kamelaukion) in Palermo 
und Friedrichs II. Ornat“ kurz über die Ergebnisse des Buches von H. Deer, Der Kaiser¬ 
ornat Friedrichs II. (vgl. B. Z. 46 [1953] 233 f.) berichtet hat (S. 11-15), g^bt O. Käll¬ 
ström eine ausführliche Geschichte und Beschreibung des Stockholmer Kronenreli- 
quiars; es ist ein Henkelkelch, bestehend aus einer Achatschale, die von einer goldenen, 
eine mit einem Guckloch versehene Kalotte überdeckenden, aus einem in 8 Teile zerleg¬ 
baren, abwechselnd mit Kreuzen und Lilien verzierten goldenen Kronreif umschlossen 
und von zwei sich kreuzenden Bügeln einer anderen goldenen Krone bekrönt ist; das 
Stück wurde 1631 von den vSchweden in Würzburg erbeutet und in den schwedischen 
Reichsschatz gebracht (S. 16-27); dazu fügt P. E. Schramm (S. 27-51) den Nachweis, 
daß es sich um das Marburger Reliquiar handelt, welches 1236 den Schädel der 1231 ver¬ 
storbenen H. Elisabeth aufgenommen hatte; Friedrich II. hatte bei der Translation der 
Leiche nach Marburg dieser eigenhändig seine K’-one aufs Haupt gesetzt und auch noch 
den Achatkelch zur Herstellung eines Kopfreliquiars dazu gegeben. Im Halleschen Heil- 
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tum des Erzbischofs Albrecht von Mainz gab es dazu eine uns heute noch aus einer 
Zeichnung des Jahres 1526 erkennbare Nachahmung. - In ähnlich ausführlicher Dar¬ 
legung behandelt sodann Schramm S.52-80 zwei Kronen, welche sich in zerlegtemZu- 
stande auf ein Kreuz im Krakauer Domschatz aufgeheftet finden; neben anderen Er¬ 
wägungen führt die dort angebrachte reiche Verzierung mit Adlern darauf, daß diese 
Kronen in die Zeit Friedrichs II., ,,die Frühzeit der Heraldik“ (S. 61) gehören; er hat 
den Adler, wie J. Deer S. 88-114 einem ausgedehnten Kapitel: ,,Adler aus der Zeit 
Friedrichs II.: Victrix aquila“ erweist, zu seinem Geschlechtszeichen gemacht; es han¬ 
delt sich bei den Krakauer Stücken um die Kronen der Margarete von Österreich, der 
Gattin des Königs Heinrich VII., und diejenige ebendieses Sohnes Friedrichs II., aus 
der Zeit von 1225-1235. Zu dieser zeitlichen Einreihung stimmen auch die von Schramm 
S. 63 ff. erörterten kunsthistorischen Kriterien; sie erweisen die Krakauer Stauferkronen 
als ,,byzantinisch-abendländische Mischtypen“, wobei die byzantinische Arbeit auf die 
Einwirkung der Urgroßmutter und der Mutter Margaretens zurückgeführt werden 
könnte, der mit Heinrich Jasomirgott verheirateten Komnenin Theodora und der mit 
Herzog Leopold VI. vermählten Theodora, Tochter des Sebastokrators Isaak Komnenos 
(S. 72). - Derselben Werkstatt gehört, wie Schramm S. 74 ff. zeigt, eine Krone im 
Schatz der Kathedrale von Sevilla zu; sie galt bisher als diejenige des Königs Ferdinand III. 
(t 1252), ist aber die Krone der Königin Beatrix von Kastilien (seit 1219) und Leon (seit 
1230), der Tochter des Königs Philipp II. und seiner 1235 verstorbenen byzantinischen 
Gattin Maria (Eirene), deren Sohn Fadrique 1240-1245 in der Nähe des Kaisers Fried¬ 
rich II. weilte. Eine Krone am Büstenreliquiar des H. Siegismund im Domschatz in 
Plock erweist sich als eine dem Jahre 1601 angehörende Nachahmung einer weiteren 
Stauferkrone gleichen Typs (S. 76 f.); die polnischen Kronen könnten im Laufe des 
13./14. Jh. von den dortigen Dynasten aus dem nach 1254 über das ganze Abendland 
hin verstreuten Schatze der Staufer erworben worden sein. 

So vermag Schramm nicht weniger als sieben prunkvolle Kronen aus der Zeit der 
Regierung und dem persönlichen Umkreis Friedrichs II. nachzuweisen. Dies darf uns 
bei der Prunkliebe dieses Herrschers, zu deren Kennzeichnung Schramm S. 81-87 noch 
das sog. faldistorium, den (verlorenen) kostbaren Faltstuhl des Kaisers, nach uns über¬ 
kommenen Angaben beschreibt, nicht wundernehmen. 

S. 88-124 folgt sodann das schon erwähnte umfangreiche Kapitel von J. Deer über 
den Reichsadler zur Zeit Friedrichs IL und dessen geschichtliche Entwicklung. 
An zahlreichen instruktiven Beispielen stellt Deer fest, daß der deutsche Reichsadler 
,,restlos aus byzantinischen und islamischen“ (nicht antikisierenden römischen) ,,Anre¬ 
gungen abzuleiten ist“, wobei auch die byzantinischen Typen selbst schon seit dem 
9. Jh. mehr islamische als römische Einflüsse aufzuweisen scheinen (vgl. auch S. 95 
Anm. 3). S. 93 Anm. 1 lehnt Deer die These, Friedrich II. habe auch den Doppeladler 
als Reichszeichen eingeführt, ab, da dieser nur auf einer einzigen in Messina geprägten 
Goldmünze Friedrichs II. vor 1209 vorkomme; eine positive Ansicht darüber äußert er 
freilich leider nicht. Nach 1120 gesellten sich auf dem Boden Italiens eigenständige 
italienische antikisierende Einflüsse zur Ausgestaltung des Adlertypus hinzu; diese 
Einwirkung antiker Vorbilder ist aber hier älter als die auf den augustales-Münzen 
Friedrichs II. (seit 1231) erscheinenden Adler und entsprechendem als Vorbild dienenden 
Adlerbild auf römischen Münzen nur teilweise. 

In diese Entwicklungsreihe gehören vor allem einige von Deer besonders ausführlich 
analysierte Stücke: der hoch romanische Eisengußadler mit in die Brust eingelassenem 
Kreuzpartikel aus der Sammlung A. P. J., vielleicht lombardisch vom Ende des 12./ 
Anfang des 13. Jh. und wohl vom römischen Legionsadler entlehnt; der Bronzevogel 
(Adler?) des Metropolitan-Museums in New York, in dem Deer (S. 100) die Bekrö¬ 
nung eines Szepters erblicken möchte, und ein kleiner Bronzeadler der Sammlung 
A. P. J., den De^r in die 30er oder 40er Jahre des 13. Jh. setzt und als Bekrönung eines 
kaiserlichen Feldzeichens anspricht, unter welchem an einer Stange, die ihn trug, ein 
Fahnentuch angebracht gewesen wäre (so schon im 12. Jh.); S. 120 Anm. 3 von S. 119 
macht Deer auf die popaXxa cngpeia am Salomonsthron des byzantinischen Kaiser- 
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palastes aufmerksam, die J. J. Reiske - wohl mit Recht - mit Adlerszeptern identifi¬ 
zierte. Deer zitiert hier die aquiliferi, welche Papst Paschalis II. nach dem Liber 
pontificalis im Jahre iiii (mit anderen Zeichenträgern) an Heinrich V. sandte. 

Die gehaltreiche Abhandlung fährt S. 115 mit einer Zusammenfassung fort, in welcher 
noch des von Friedrich II. zu Capua errichteten Tores gedacht wird; dessen Rekonstruk¬ 
tion zeigt uns den thronenden Kaiser inmitten allegorischer Darstellungen kaiserlicher 
Tugenden, wie sie die Byzantiner aus der Spätantike für die repräsentative Wiedergabe 
prominenter Personen bewahrt hatten (S. 130); in diesem Schlußkapitel werden ferner 
nochmals die 7 verschiedenen Formen zusammengestellt, welche die behandelten Kro¬ 
nen aufweisen (in der Vielzahl der Kronen kam der Vorrang des Kaisers vor den übrigen 
Fürsten zum Ausdruck: S. 142); es ist auch noch von einem Kronenhelm des Kaisers 
und von dem Lorbeerschmuck auf seinen augustales die Rede, endlich noch von den 
Beziehungen der Entwicklung der päpstlichen Tiara zur Kaiserkrone, in welcher sich 
die Rivalität des sacerdotium mit dem regnum spiegelt. Ein ,,Anhang“ über ,,Kapitell 
und Porphyrtrommel in Privatbesitz: Fragmente mittelalterlicher Throne“, beige¬ 
steuert von Prince A. J uritzky-Paris, das ist ein Bericht über zwei Bronzekapitell- 
chen mit Menschen- und Tierköpfen in Privatbesitz (nach Vermutung des Verfassers als 
Kapitelle von Stützen transportabler Throne anzusehen), sowie über eine der Länge nach 
durchbohrte Porphyrtrommel, die von einem Thronpfosten stammen und vielleicht im 
Jahre 1204 erbeutet worden sein könnte (S. 151), beschließen den Textteil. Ein Ver¬ 
zeichnis der nicht weniger als 100 vorzüglichen Abbildungen, welche die Einzelheiten der 
Darlegungen in mustergültiger Weise anschaulich machen, und ein eingehendes Namen- 
und Sachregister beschließen den Textteil. 

Die Wichtigkeit dieser Ausführungen für die Geschichte des politischen Denkens im 
Abendlande in der Zeit der Hochblüte des Reichsgedankens, einer Zeit, welcher der 
jähe Zusammenbruch folgte, ist offenbar. Doch lassen sie auch den byzantinisch inter¬ 
essierten Leser angesichts der überall durchscheinenden und von J. Deer gelegentlich 
auch besonders betonten Zusammenhänge jedes Detail mit Aufmerksamkeit verfolgen 
und auf einen baldigen Abschluß des Gesamtwerkes hoffen; dieses wird dann wohl Ge¬ 
legenheit bieten, einzelnen Punkten und Gedankengängen vom Byzantinischen her 
näher nachzugehen. 

München F. Dölger 


M. Fuad Köprülü, Alcune osservazioni intorno alTinfluenza delle istitu¬ 
zioni bizantine sulle istituzioni ottomane. [Pubblicazioni dellTstituto per 
rOriente, 50.] Roma 1953. 

In sehr guter italienischer Übersetzung lieg^ ein in türkischer Sprache bereits 1931 
in der Türk Hukuk ve Iktisat Tarihi Mecmuasi erschienener langer Aufsatz des türki¬ 
schen Orientalisten M. Fuad Köprülü über den Einfluß byzantinischer Institutionen auf 
entsprechende osmanische Institutionen vor. Der Titel des Buches ist insofern etwas irre¬ 
führend, als man aus ihm das Vorhandensein beträchtlicher byzantinischer Einflüsse auf 
die osmanischen Staatseinrichtungen entnehmen zu können glaubt, während sich in Wirk¬ 
lichkeit wie ein roter Faden durch das ganze Werk das unverkennbare Bestreben zieht, 
die byzantinischen Einflüsse auf die osmanischen Staatseinrichtungen so gering wie mög¬ 
lich zu halten und dafür möglichst viel auf seldschukische, in jedem Falle türkische oder 
zum mindesten nicht-byzantinische Überlieferungen zurückzuführen. Es ist im Rahmen 
dieser Besprechung nicht angängig, jeden Punkt genau unter die Lupe zu nehmen. Viel¬ 
mehr wollen die folgenden Bemerkungen einen Gesamteindruck wiedergeben, selbst¬ 
verständlich ohne durch gelegentliche Kritik etwa die Leistung des Verfassers herabset¬ 
zen zu wollen. Man wird von vornherein vielleicht den Verdacht einer Petitio principii 
nicht ganz unterdrücken können, wenn etwa an einer Stelle (S. 13) nicht ohne eine ge¬ 
wisse Apodixie erklär wird, die Seldschukengeschichte sei gewissermaßen der Schlüssel 
zum Verständnis der osmanischen Geschichte und insbesondere der osmanischen Staats- 
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einrichtungen und schon eine Zeile später das Eingeständnis folgt, die Seldschuken- 
geschichte sei allerdings noch ,,assai oscura“. Immerhin: der Verfasser zieht tatkräftig 
gegen die abendländische Gelehrtenwelt zu Felde, die von Busbecq bis lorga und noch 
weiter herunter die byzantinischen Einflüsse auf das osmanische Reich seit 1453 über¬ 
und die Rüstigkeit alttürkischer, insonderheit seldschukischer Formen und Gebräuche 
gewaltig unterschätzt haben. Zum Beweis dessen wird eine Reihe von Staatsämtem, 
öffentlichen Einrichtungen usw. vorgenommen und gezeigt, daß sie schon zur Sel- 
dschukenzeit ihre Entsprechungen hatten (oft bis in den Wortlaut hinein), während die 
byzantinischen Entsprechungen oft formal wie sachlich nicht unerheblich abweichen. 
Es liegt uns nichts ferner als etwa bestreiten zu wollen, daß der Verfasser vieles richtig¬ 
gestellt hat, was sich bisher immer wieder in die neue Geschichtsschreibung an Fehlern 
eingeschlichen hat. Grundsätzlich aber muß unseres Erachtens festgestellt werden, daß 
- von den modernen Staaten des Orients abgesehen - der islamische Orient stets nur 
despotische Staatsformen hervorgebracht hat. Es ist eine geschichtliche Tatsache, daß 
verwandte Formen auch verwandte Einrichtungen hervorbringen, ohne daß eine gegen¬ 
seitige Beeinflussung sich nachweisen ließe. Wir vermögen daher nicht ohne weiteres zu 
glauben, daß die Durchgängigkeit seldschukisch- (womöglich großseldschukisch-) os- 
manischer Staatseinrichtungen usw. damit bewiesen werden kann, daß etwa der emir 
al-umarä sprachlich wie sachlich so gut zum osmanischen beylerbeyi paßt, zumal in an¬ 
deren Fällen, wie etwa beim ,,Kaptanpasa“ (S.48) erklärt wird, analoge Chargen hätten 
schon die Seldschuken gehabt und sogar die anatolischen Kleinfürstentümer, soweit sie 
sich mit Seefahrt abgaben, wobei aber unerfindlich bleibt, warum bei einer so stolzen 
und durchgängigen Tradition dem obersten Seeoffizier der Osmanen dann der Giauren- 
titel eines ,,Kaptan“ angehängt wurde. Umgekehrt wird in dem Buche immer wieder 
darauf hingewiesen, daß bei der Annahme byzantinischer Einflüsse auf das osmanische 
Staatswesen nach 1453 zu bedenken sei, daß die behaupteten Entsprechungen nicht 
immer genau übereinstimmen. Auch diese unleugbare Tatsache können wir nicht als 
vollgültigen Beweis für die Ansichten des Verfassers hinnehmen, denn derartige Ver¬ 
schiebungen müssen sich zwangsläufig aus der Auseinandersetzung zwischen der Er¬ 
oberermacht und ihren Bedürfnissen und der eroberten Macht und deren Bedürfnissen 
ergeben. 

Man wird grundsätzlich ferner hinzufügen müssen, daß die Übernahme von Einrich¬ 
tungen eines eroberten Staates durch die erobernde Macht in der Regel eine Naturnot¬ 
wendigkeit ist. Wenn erst der Schlachtenlärm und der Siegesrausch verraucht sind, hat 
der Eroberer größtes Interesse daran, einen funktionierenden Staat zu haben. Ist der 
von ihm eroberte Staat grundsätzlich anders geartet als sein eigener Staat (was etwa bei 
Auseinandersetzungen zwischen christlichen und islamischen Staaten in Frage kommt) 
und ihm womöglich kulturell und zivilisatorisch überlegen, so kann der Eroberer meist 
gar nicht anders als die Einrichtungen des eroberten Staates in personeller wie sachlicher 
Hinsicht en bloc zu übernehmen. In diesem Falle begnügt ersieh mit der,, Enthauptung“ 
des eroberten Staates, läßt ihn im übrigen aber unangetastet. Wann immer vergleichbare 
Vorgänge im Orient sich abgespielt haben, war dies so: bei der muslimischen Eroberung 
Syriens, Ägyptens, Persiens usw. Als umgekehrt die Normannen das arabische Sizilien 
eroberten, blieb die arabische Verwaltung usw. Ein weiterer Einwand gegen die ,,Durch¬ 
gängigkeitstheorie“ ist der wesentliche Umstand, daß der Verfasser dem Faktor des 
Zeitablaufes überhaupt keine Rechnung trägt. Es ist schwerlich denkbar, daß eine 
Funktion mit ihrem Namen durch mehrere Jahrhunderte hindurch auch ihren Inhalt 
unverändert beibehält, am allerwenigsten dann, wenn sich Entwicklungen anbahnen, 
die ganz veränderte Lebensgrundlagen zur Folge haben. Die Verwaltungsgeschichte 
aller Völker und Zeiten beweist dies. 

Ein Gleiches gilt mutatis mutandis für geopolitische Zwangsläufigkeiten. Eine ver¬ 
waltungsmäßige Aufteilung des osmanischen Reiches in eine europäische und eine 
kleinasiatische Hälfte bietet sich angesichts der markanten Meerengengrenze derart von 
selbst an, daß man nicht erst nach etwas gezwungenen seldschukischen Vorbildern für die 
zwei Beylerbeyi’s zu suchen braucht. 
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Unsere Einwände gelten also nicht etwa den im einzelnen durchaus geistvollen Deduk¬ 
tionen des Verfassers, sondern seiner Grundeinstellung zum Gesamtproblem. Wir beto¬ 
nen dabei nochmals, daß wir vieles durchaus anzunehmen geneigt sind, wenn auch mit 
den Einschränkungen, die sich aus unseren grundsätzlichen Erwägungen ergeben. 
Schreiber dieser Zeilen ist kein Byzantinist, möchte aber annehmen, daß der türkische 
Staat, wie ihn etwa Sultan Mehmed II. 1451 von seinem Vater Murad II. übernahm, 
sich mit dem byzantinischen Staat, was Durchorganisation usw. betrifft, noch nicht mes¬ 
sen konnte. Erst seit der Eroberung von 1453 bildete sich jener verwickelte Staatsappa¬ 
rat - besonders im Zeremoniell usw. - heraus, der dem sog. hochosmanischen Reich 
sein eigentümliches Gepräge verlieh. Dies alles sozusagen als wiedererwachtes sel- 
dschukisches Erbe zu betrachten, dünkt uns gewagt, zumal etwa das Renegatentum, 
insonderheit das griechische Renegatentum, bei der Weiterentwicklung des osmani- 
schen Staates eine entscheidende Rolle wohl auch in der besprochenen Hinsicht ge¬ 
spielt haben dürfte. 

Was wir wünschen, glauben wir gern, aber beweisen können wir es damit nicht. 
Die Aufzeigung von Parallelen, sei es sprachlicher oder sachlicher Art, ist kein Beweis 
für wirkliche Zusammenhänge, sondern allenfalls für verwandte Geisteshaltungen. So¬ 
lange die Seldschukengeschichte so dunkel ist wie bis heute, wird sich schwerlich End¬ 
gültiges sagen lassen. So bleiben wir vorläufig - wenn auch nicht in allem, wie wir aus¬ 
drücklich betonen - bei der Theorie von dem byzantinischen Erbe. 

München H. J. Kissling 


Reallexikon für Antike und Christentum. Sachwörterbuch zur Auseinanderset¬ 
zung des Christentums mit der antiken Welt. In Verbindung mit F. J. Dölger t und 
H. Lietzmann t und unter besonderer Mitwirkung von J.H. Waszink und L. 
Wenger t herausgegeben von Th. Klausen Bd. II. Bauer- Christus. Stuttgart, 
Hiersemann Verlag 1954. 3 Bl. 1286 S. Lex.~4^. 


Wir möchten den Abschluß des II. Bandes dieses Werkes benützen, um unsere Leser 
wiederholt auf dessen Bedeutung für unsere Studien hinzuweisen. Es ist ein besonderes 
Verdienst des Herausgebers Th. Klauser, daß er das Unternehmen, trotzdem es durch 
Kriegseinwirkungen nicht nur seinen ganzen wissenschaftlichen Apparat, sondern auch 
Manuskripte verloren hatte, unter größten Schwierigkeiten wieder in Fluß brachte und 
heute die einzelnen Faszikel wieder in normalen Zeitabständen folgen lassen kann. 

Die einzelnen Artikel stellen den Gegenstand des betr. Stichwortes zuerst in seiner 
vorchristlichen und dann in seiner nachchristlichen Entwicklung, zumeist bis etwa zum 
4. Jh., dar, wobei die betr. Abschnitte jeweils von kompetenten Forschern bearbeitet und 
von der Redaktion koordiniert werden. Religiöse Begriffe, Institutionen, Riten und Ge¬ 
bräuche, Literaturformen, ikonographische Typen und vieles andere werden auf solche 
Weise auf ihre Kontinuität vom Altertum zum Mittelalter hin untersucht und es stellen 
sich dabei immer wieder Zusammenhänge heraus, welche bei der traditionellen Tren¬ 
nung der P'achgebiete: Antike einerseits und Geschichte des Christentums anderseits, 
ohne die programmatische Themenstellung des Werkes kaum einzeln in so sachkundiger 
und durchdachter Darstellung zutage träten. Was wir bedauern - wir haben es wiederholt 
in unseren Notizen der Abteilung III unserer Zeitschrift gelegentlich der Anzeige von 
einzelnen Artikeln ausgesprochen, welche unser Gebiet berühren - ist der Umstand, daß 
die Redaktion des Lexikons darauf verzichtet, die Geschichte der betr. Institution, Vor¬ 
stellung, des betr. ikonographischen Typus oder des betr. Brauches wenigstens in kurzen 
Andeutungen und mit Angabe der einschlägigen Literatur über das 4./$. Jh. hinaus zu 
verfolgen; nicht selten eröffnet sich erst aus der Kenntnis der Weiterentwicklung heraus 
das volle Verständnis des Gegenstandes. 

Nach Mitteilung des Herausgebers soll ab 1. 1. 1956 die Zeitschrift,,Antike und Chri¬ 
stentum“, welche ihr Begründer F. J. Dölger nur mit eigenen Beiträgen füllte (6 Bände 
1929-1950), im alten Verlag Aschendorff in Münster wieder erscheinen und der Vorberei- 
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tung, Ergänzung und Vertiefung der im Lexikon geleisteten Arbeit dienen; es sollen 
dort in 3 Abteilungen Originalaufsätze des Forschungsgebietes, Nachträge zu den Stich 
Wörtern des Lexikons und eine systematisch angelegte kritische Bibliographie erschei¬ 
nen. Zur Sicherstellung des Fortganges des Reallexikons und der Zeitschrift ist in An¬ 
lehnung an die Universität Bonn ein Institut gegründet worden, welches den Namen 
,,Franz-Joseph-Dölger-Institut“ trägt. 

München F. Dölger 


H. D. Dörries, Das Selbstzeugnis Kaiser Konstantins. [Abhandlungen der 

Akademie d. Wissenschaften zu Göttingen, Phil.-Hist. Kl., III. F., Nr. 34.] Göttingen, 

Vandenhoeck & Ruprecht 1954. 431 S. gr. 8°. 

On ne saurait exagerer Timportance de cette savante etude qui, outre des merites 
scientifiques eclatants, a celui de venir ä son heure. La question constantinienne est, en 
effet, plus actuelle que jamais - il suffit, pour s’en rendre compte, d’un coup d’ceil sur les 
notes bibliographiques de cette revue -, mais peu de volumes, parmi une immense 
«litterature» qui ne cesse de s’accroitre, rendront autant de Services que celui-ci. 

Fait paradoxal, les recueils de base, les indispensables collections critiques de sources 
primaires faisaient encore defaut, alors que des milliers de pages avaient ete et sont 
encore consacrees ä reetudier sans cesse des questions comme celle de Tauthenticite de la 
Vita Constantini attribuee ä Eusebe ou celle de la valeur des sources secondaires. On 
peut dire que l’ouvrage de M. Dörries comble une lacune proprement scandaleuse. 

Dans la premiere partie de son livre, l’auteur rassemble et critique tous les documents 
transmis sous le nom de Constantin: lettres et edits, discours, lois, inscriptions, (pp. 16- 
240). Un chapitre special est consacre aux ödits de tolerance de Galere, Licinius et Ma¬ 
ximin Daia. Ce recueil, quasi-exhaustif, complete tres heureusement les Regesten de 
Seeck et sera, pour des g^nerations, l’indispensable fondement de toute etude con¬ 
stantinienne. 

Sans doute l’ampleur meme de la matiere obligeait-elle M. Dörries ä reduire le com- 
mentaire critique au strict minimum; la plupart du temps il doit se borner ä renvoyer 
au meilleur travail paru sur la question. Mais il ne laisse dans l’ombre aucun probleme 
d’authenticite ou d’attribution, quoique la question de la Lettre ä Sopor conservee par 
la Vita ne soit qu’effleuree. 

Il est permis de se demander si la methode mise en ceuvre dans ce beau livre, la seule 
justifiee lorsque les documents authentiques sont suffisamment nombreux, peut, dans le 
cas de Constantin, aboutir ä des resultats absolument sürs. En effet, premiere difficulte, la 
langue et les formules de la chancellerie imperiale, le ton et les idiotismes des discours 
officiels, paiens ou chretiens - ces incomparables «modeles decacographieadministrative» 
- sont si particuliers, les tournures parfois si ambigues que Thesitation sur leur sens 
exact est souvent permise. Que Ton pense, par exemple, ä la priere au detis summus des 
soldats de Licinius (Lact., de mort. persec., XLVl) viree au compte de Constantin par 
l’auteur de la Vita (IV, 19-20), et que Ton compare Faction de gräce de VAsclepius 
(Corpus Hermeticum, III, 41) et les acclamations imperiales de l’Histoire Auguste 
(W. Hartke, Römische Kinderkaiser, pp. 13 et 6, n. 3); on verra qu’il est tres difficile 
de distinguer ce qui est simple cliche sans importance, ce qui est d’origine chretienne ou 
ce qui appartient au fonds syncretiste. Il en est de meme pour 1 ’Interpretation des textes 
constantiniens dans lesquels figure le mot 9tXooo9la (Baynes, B. Z. 34 [1934] 120-121). 
Ce mot doit-il etre compris dans son sens normal, ou signifie-t-il simplement «religion 
chretienne» comme chez les auteurs chretiens des IV® et V® siecles } 

Peut-on, d’autre part, se contenter de renvoyer ä Tarticle de W. Seston (Byzantion 
12 [1937] 477-486) pour trancher la question si controversee de la «christianisation » 
par Constantin de la table de Privileges de Brigetio (p. 220, n. 1).? Meme si Ton accepte la 
these du savant frangais, il serait utile d’indiquer les interpretations divergentes (voir 
mon article, Wissensch. Zeitschr. d. Karl-Marx-Universität Leipzig, 3 [1954] 289). De 
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meme, Tinscription d’Hispellum parait trop sommairement traitee; quant ä l’edit de 
Galere et au document de Milan de 313, il semble que l’auteur n’ait pas suffisamment 
fait appel aux excellents articles de Knipfing (Zeitschr. f. Kirchengesch. 40 [1922] 
2o6"2i8 et Rev. Beige Philol. et Hist. 1 [1922] 693-705, ce dernier article etant le seul 
eite par M. Dörries). Les documents constantiniens de la Vita sont generalement, et ä 
juste titre, consideres comme authentiques. Bien que la question de VAutorschaft de la 
Vita elle-meme ne soit qu’effleuree, il serait bon de nuancer et de discuter la these de- 
fendue par F. Vittinghoff dans un article d’ailleurs excellent (Rh. Mus., N. F. 96 [1953] 
330-374).^ Ces quelques remarques ne concement que l’interpretation des documents 
reunis par M. Dörries; elles suffisent ä montrer la part d’element subjectif qui ne peut 
manquer d’apparaitre dans pareil recueil. Aucun auteur moderne ne saurait entreprendre 
un travail de ce genre sans prejuge relativement ä la nature des documents qu’il etudie; il 
faut, au moins ä titre d’hypothese de travail, admettre qu’ils emanentdirectement deCon- 
stantin et rendent exactement sa pensee. Or, et ceci pose le probleme non plus de l’inter- 
pretation, mais du choix des sources, si M. Dörries mentionne, ä cote des inscriptions 
gravees sur l’ordre de l’empereur, celles qui, dues ä des particuliers ou ä des commu- 
nautes, lui paraissent reproduire des formules familieres ä celui-ci et correspondre ä sa 
pensee, on ne voit pas en vertu de quel critere il n’est pas fait un usage plus etendu des 
PanegyTiques. On sait que ces discours, prononces devant l’empereur, constituent de 
veritables programmes politiques elabores avec l’assentiment, sinon sur les instructions 
de la cour. Il n’est pas douteux que les princes utilisaient ces occasions pour faire con- 
naitre leur Version des faits, ou leurs opinions du moment. Il faut donc mettre ces dis¬ 
cours sur le meme plan que les lettres, ecrits ou discours rediges au nom de l’empereur 
par des secretaires chretiens. fitant au surplus l’ceuvre de paiens, ils nous permettent de 
nuancer et de corriger les affirmations ou interpretations posterieures et tendancieuses - 
tendancieuses dans un autre sens - emanant censement du prince lui-meme. 

Cette remarque nous permet de poser une troisieme question, celle de la paternite 
reelle des temoignages de Constantin. Il Importe de se demander qui est l’auteur, ou 
qui sont les auteurs des grands discours ou des lettres importantes.^ Pour prendre un 
exemple recent, et si farua licet comfonere magnis, les discours prononces par le Mare- 
chal Petain sous le regime de Vichy sont tres divers par le ton, le contenu, la doctrine; on 
sait presque toujours, dans ce cas precis, quels en sont les auteurs veritables. Ceux-ci 
appartiennent aux tendances et aux partis les plus divers. Il est impossible d’atteindre ä 
pareille certitude dans le cas de Constantin. Il est certain cependant que les variations et 
les contradictions peuvent s’expliquer en partie par la diversite des redacteurs. Il eüt fallu 
au moins indiquer des possibilites, comme l’avait fait jadis M. Piganiol. 

En resume, le materiel recueilli et critique par M. Dörries devrait servir de base ä 
une enquete tendant ä l’elucidation des trois problemes ci-dessus indiques. Mais peut- 

^ Je me permets de rappeier ä ce propos une verite peut-etre trop evidente pour qu’on 
la mentionne. Mais son omission, dans les travaux relatifs ä la question, a quelque chose 
d’un peu bien etrange. On attribue une grande importance au fait que le Discours aux 
Orientaux {Vita II, 24 sqq.) est maintenant connu par une copie de caractere officiel, 
ecrite au verso d’un document date de 319-320 (en dernier lieu, A. H. M. J ones-T. C. 
Skeat, Journ. Eccl. Hist. 5 [1954] 196-200). Mais personne ne semble vouloir insister 
sur le fait que le texte figure dejä dans l’appendice ä VHistoire Ecclesiastique conserve 
par plusieurs manuscrits. La decouverte papyrologique ne fournit donc pas de confirma- 
tion nouvelle, puisque la Lettre aux Orientaux, dejä ajoutee par Eusebe ä une des editions 
de son Histoire est un des documents consideres depuis longtemps comme authentiques 
( 1 . Daniele, I Documenti Costantiniani . . ., Rome 1938, p. 36). 

Les differences de style ne portent pas seulement sur l’emploi du «y>» ou du «7ious» 
etudie par Seeck. N’a-t-on pas surestime l’importance de l’emploi du «Ich-Stil» dans les 
documents consacres ä des sujets religieux, alors que les documents administratifs cou- 
rants utihsent le «notis»'^ Le <y>» su^fit-i) ä prouver que l’empereur s’exprime «ohne 
viel Beratung durch aridere » ? 

26* 
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etre doit-on aussi poser la question de la legitimite d’une etude ne portant que sur des 
documents ecrits. Les monnaies, par exemple, datees avec precision, portant des symboles 
politico-religieux d’Interpretation certaine, fournissent des indications aussi precieuses 
que les textes, et sont, comme ceux-ci, la traduction de la pensee imperiale ou, ce qui 
revient au meme, de la volonte de la cour. Les travaux de Voetter, Laffranchi, Maurice, 
Alföldi, von Schoenebeck temoignent eloquemment des Services que la numismatique 
peut rendre ä l’histoire. L’elucidation de certains points litigieux, comme celui des dO' 
nations constantiniennes äl’figlise de Rome, pourrait, eile aussi, apporter des certitudes 
aussi importantes que celles tirees des ecrits, concernant les rapports entre l’Eglise et 
l’empereur. 

Ainsi, M. Dörries n’est pas ä l’abri de tout reproche. Mais l’extension et l’approfon- 
dissement des recherches qu’il a inaugurees exigeraient des travaux longs et penibles, 
micrographiques pourrait-on dire, que seules des equipes ou des generations de savants 
pourraient mener ä terme. L’auteur leur a fourni une excellente base, et, en ce sens, la 
premiere partie de son livre est probablement la contribution la plus importante de ces 
dernieres annees ä la solution d’un des problemes, - sinon du grand probleme -, con- 
stantiniens. M. Dörries n’etudie pas, en effet, la «conversion» de l’empereur, mais veut 
avant tout, et c’est l’objet de sa seconde partie, extraire des documents le temoignage 
personnel de Constantin, et singulierement ses idees politiques et religieuses en tant que 
Chretien ou quasi-Chretien. L’auteur a mis autant de soin que d’intelligence et de bon 
sens ä tirer du materiel imposant qu’il a rassemble un portrait spirituel et philosophique 
de son Heros: idee de la fonction et de la mission imperiales, conception de l’Eglise, re- 
lations avec les paiens, theologie et Christologie. Cette etude ne laisse dans l’ombre aucun 
aspect des problemes envisa^^es et apporte des precisions considerables ä l’histoire des 
relations de l’figlise et de l’Etat ä une epoque particulierement importante de leur de- 
veloppement. Congue du point de vue du theologien plutot que de celui de l’historien, 
eile fait preuve d’une moderation qui permettra sans doute de concilier les opinions trop 
tranchees qui divisaient les savants. M. Dörries, qui a peut-etre un peu neglige la Chro¬ 
nologie dans son expose des opinions constantiniennes, attribue justement une grande 
importance ä l’experience de l’empereur, dont la theologie apparait comme historique, 
et pour qui le succes de l’figlise est la justification supreme de sa legitimite. Les dangers 
qu’implique necessairement toute theologie semblable, toute theologie «vecue» pourrait- 
on dire, expliquent bien des aspects de l’aventure spirituelle de Constantin et des con- 
sequences qui s’ensuivirent. L’ouvrage se termine par un appendice consacre ä la se- 
pultwre de l’empereur: l’auteur y demontre qu’en recherchant le voisinage des apotres, 
Constantin voulait en tirer profit pour le salut de son ame, et ne cherchait pas sa glorifi- 
cation posthume, 

II faut remercier M. Dörries de nous avoir donne un beau et bon livre, le feliciter du 
succes qui a recompense ses efforts, et souhaiter qu’il puisse apporter ä son etude les 
complements et les retouches qui en multiplieront la valeur dejä si grande. 

Saarbrücken J. Moreau 


A. M. Ammann, Abriß der ostslavischen Kirchengeschichte. Wien, Herder 

(1950). XVI, 748 S. 8«. 

Die erste größere originelle Geschichte der Kirche bei den Ostslaven in deutscher 
Sprache, ja wohl überhaupt; denn die übrigen Werke sind vorwiegend einem der drei 
ostslavischen Völker gewidmet, wenn auch an bestimmten Stellen dieser Rahmen dann 
meist überschritten worden ist. Das Werk umfaßt ein riesiges Stoffgebiet und betrifft 
eine Masse nicht nur schwieriger, sondern auch oft recht heikler Fragen, von denen viele 
an weltanschauliche, ja religiöse Grundprobleme rühren, die einer wissenschaftlichen 
Entscheidung unerreichbar sind und vollkommen Ansichtssache bleiben, soviel auch die 
verschiedenen Religionen und Konfessionen behaupten, gerade ihre Anschauung sei 
natürlich die einzig richtige. Man weiß nicht, worüber man sich mehr wundern soll: über 
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die große Kapazität des Verf., der alles das zu umspannen und oft mit sehr großem Ge¬ 
schick darzustellen vermag - oder über die absolute Unbekümmertheit, mit der er, 
unempfindlich auch gegen die elementarsten Forderungen einer philologischen Akribo- 
philie, ein Werk mit so großen Unzulänglichkeiten in den Elementen philologischen 
Könnens vorgelegt hat. Gewiß kann er sagen, daß so etwas doch gar nicht so wichtig sei. 
Wo aber ein ,,Laie“ die Dinge der Kirche nicht für gar so wichtig hält, da steht er mit 
dem Bannstrahl gleich bereit, und ein solcher Geist wie Lev Tolstoj muß sich da nach¬ 
drücklich von ihm abkanzeln lassen! Bedenklicher aber ist seine ausdrückliche Partei¬ 
lichkeit in kirchenpolitischen oder dogmatischen Fragen. Er lobt die Freunde und Diener 
Roms und tadelt seine Gegner. Wenn das ein politischer Historiker tut, spricht man heute 
nicht mehr von Tendenz, sondern einfach von Propaganda, und das macht dieses Buch 
zu einer schweren Lektüre. Wenn ich es trotzdem unternommen habe, dem Leser der 
B. Z. über das Buch zu berichten, so hauptsächlich mit Rücksicht auf die große Spann¬ 
weite der Materialfülle, die der Verf. hier gemeistert hat. 

Das Werk hat schon eine Fülle von Besprechungen^ herv’orgerufen, und ich will das 
nicht alles wiederholen, was die anderen schon über seine schwachen Seiten von der 
konfessionellen Einstellung bis zur Titeltranskription gesagt haben, wie wichtig diese 
Fragen auch sein mögen. Ich werde mich da in den meisten Fällen kurz fassen können, 
um dafür den Beziehungen Ostslaviens zu Byzanz etwas Raum zu widmen. 

Nun ist es ja allgemein bekannt, daß zwischen Byzanz und den Ostslaven, zum Teil 
durch bulgarische Vermittelung, zum Teil direkt, die engsten Verbindungen bestanden 
haben. Obwohl diese Beziehungen schon vielfach dargestellt worden sind, z. B. etwa in 
der grundlegenden Arbeit von F. Dölger ,,Europas Gestaltung im Spiegel der fränkisch¬ 
byzantinischen Auseinandersetzung des 9. Jahrhunderts“ 1943,® ist der Verf. an vielem 
besonders in der ältesten Zeit, einfach vorübergegangen, und hat anstatt dessen mit 
größter Emsigkeit alle lateinischen, westlichen Einflüsse ausführlichst behandelt und auf¬ 
gebauscht, um zu einer Auffassung gelangen zu können: Christentum und Kirchlichkeit 
bei den Ostslaven sei ja ursprünglich ganz romfreundlich und papsttreu gewesen, denn 
es stamme ja eigentlich auch von dort her; nur später seien die bösen Byzantiner mit 
ihrer schismatischen Politik gekommen und hätten das gute Einvernehmen mit Rom 
gestört. ,,Seit Ansgar (t 865) und Unni (t 936), den zwei großen hamburg-bremischen 
Missionsbischöfen, war das Christentum weder in Dänemark noch im nordgermanischen 
Svealand, vor allem im Mälartal und in der Landschaft Roslagen unbekannt. Aus dieser 
letzteren Landschaft aber stammten die meisten Skandinavier, welche nach Osten zogen 
als Befehlshaber raubender, durch einen Gefolgschaftseid verbundener Abenteurer und 
Kaufleute, der Waräger oder Varangen. Zum endgültigen Durchbruch kam das Chri¬ 
stentum in Schweden freilich erst mit König Olaf Skötkonung zu Anfang des 11. Jh. 
durch die Bekehrung Götlands.“ Daß ausgerechnet diese Befehlshaber ,,raubender 
Abenteurer“ das Christentum in Ostslavien verbreitet hätten, ist doch wirklich eine mehr 
als hypothetische Annahme. Unsere Quellen wissen nichts davon zu berichten. Darauf 
heißt es: ,,Nach der endgültigen Hinwendung der böhmisch-mährischen Lande vom 
byzantinischen Osten weg zum fränkischen Westen hin wurde auch der Weg von 
Regensburg her und vielleicht ein anderer aus West- und Mitteldeutschland über Eger 
in die ostslavischen Länder frei.“ Das ist über Kyrills und Methods Sendung und ihr 
Schicksal denn doch zu wenig. Mag der Verf. auch innerlich diesen ,,Schismatikern“ 
ferner stehen - in einem Buche über die Kirchengeschichte bei den Ostslaven von über 
700 Seiten muß man über Kyrill und Method, die doch am Anfang der ostslavischen 
Orthodoxie stehen, sicher mehr erwarten. Gewiß sind sie nie in Rußland gewesen, aber 
wie wäre die Zuwendung zur byzantinischen Kirche möglich gewiesen, wenn sie nicht die 


^ Vgl. z. B. die Besprechung von A. Rammelmeyer in Gött. Gel. Anz. 207 (1953) 

13-30- 

^ In Th. Mayer: Der Vertrag von Verdun. 1943. S. 258 ff. (in verbesserter Gestalt in: 
F. Dölger, Byzanz und die europäische Staatenwelt, 1953, S. 351 ff.). 
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Vorbedingungen dafür geschaffen hätten! Freilich haben wirtschaftliche und politische 
Faktoren dabei eine große Rolle gespielt, aber daß sich die byzantinische Auffassung 
später halten konnte, als Byzanz dann an Kraft mehr und mehr verlor und schließlich 
zusammenbrach, das war sicher zum großen Teil der Großzügigkeit der Slavenapostel 
zuzuschreiben, die den Slaven die neue Religion nicht wie die ,,Lateiner“ in einer völlig 
unverständlichen Sprache zugemutet hatten, sondern in weiser Voraussicht nach byzan¬ 
tinisch-östlichem Prinzip für das Slavische eine bewunderungswürdige Schrift und ein¬ 
fach einmalig hervorragende Übersetzungen der kirchlichen Texte geschaffen hatten. 
Die Geschichte hat über das byzantinische und das römische Sprachenprinzip, das in den 
Viten der ,,heiligen Slavenapostel“ so eingehend erörtert worden ist, ein ganz ein¬ 
deutiges Urteil gesprochen. Gewiß mögen sich die Päpste zeitweilig einer Einsicht in 
diese Dinge nicht verschlossen haben, der Klerus aber doch offenbar (Wichingl). Ob und 
was für eine Bedeutung das Werk der Slavenapostel für die weiteren Geschicke der 
Kirchen Ostslaviens gehabt hat, ist einfach ein Kernproblem dieser Kirchengeschichte 
und darf nicht ganz einfach übergangen werden, wenn es auch heute Rom peinlich ist 
und man dort heute geneigt ist, den barbarischen Sprachen viel mehr Raum zuzubilligen 
als ehedem. Von den Slavenaposteln aber, über die u. a. ein so bedeutender Gelehrter der 
katholischen Kirche wie Grivec eine Fülle von Einsichten geschenkt hat, erfährt man 
bei Ammann einfach nichts. 

Die Ausführungen über den byzantinischen Einfluß (S. 19-21) vermögen nicht über 
diese Lücke hinwegzutäuschen. Dabei ist der Eifer in der Entdeckung westlichen Kultur¬ 
guts in den ältesten Schriftdenkmälern oft gar nicht gut beraten, so z. B. wenn der Verf. 
Bußvorschriften, die genau den Merseburger Bußtexten entsprechen, schon in dem im 
ältesten Kirchenslavisch auf dem Balkan geschriebenen ,,Psalterium Sinaiticum“ (sic! 
S. 21) entdeckt hat. Wie ein Theologe in einem Psalter Bußvorschriften suchen kann, ist 
mir schleierhaft - wenn doch dieses Psalterium Sinaiticum gar keine enthält und ent¬ 
halten kann! Er hat es offenbar noch nie in der Hand gehabt und mit dem Euchologium 
Sinaiticum verwechselt. Darf man sich da wundern, wenn dabei der Leser skeptisch 
wird ? Diese und andere römische Positionen in der ältesten kirchenslavischen Literatur 
(z. B. die Kiever Blätter) gehen augenscheinlich eben auf die Zeiten Kyrills und Methods 
zurück, hätten mit diesen zusammen behandelt werden müssen, haben aber mit Alt¬ 
rußland und Einflüssen aus dem Westen nichts zu tun! 

Man könnte so, wenn man wollte, mit dem Verf. über sehr viele Einzelheiten rechten 
und, da die ganze philologische Basis des Werkes völlig unzureichend ist, einen ganz 
negativen Eindruck beim Leser hervorrufen, ganz besonders wenn man seine Literatur¬ 
angaben und Indices besprechen wollte. Ein Verzeichnis der Druckfehler und der 
grammatischen (!) Fehler würde viele, viele Seiten füllen. Aber damit würde man der 
Arbeit des Verf. schließlich doch nicht gerecht werden. Er hält ja gar nichts von den 
Quisquilien der Philologen. Auch von einem objektiven ,,unparteiischen“ historischen 
Standpunkt will er offenbar nichts wissen, denn es gibt für ihn nur einen Standpunkt - 
das ist der römische, und dieser ist ja natürlich — unparteiisch. Da aber der Herder- 
Verlag gerade deswegen auf einen großen Leserkreis rechnen kann, ist das Erscheinen 
eines solchen Buches überhaupt möglich. Der wissenschaftliche Leser aber merkt sofort, 
daß er kritisch auf der Hut sein muß. Er wird indessen, abgesehen von solchen Dingen, 
doch auf Grund der Fülle des Stoffes, ganz besonders in der Darstellung der einzelnen 
Kirchenfürsten, außerordentlich viel Anregungen von der Lektüre mitnehmen; denn es 
gibt auch sehr viele schöne Absätze, u. a. z. B. den über die amtliche Lehrtätigkeit 
(S. 539-546), in dem der Verf. einen viel weiteren Standpunkt zeigt als in vielen anderen. 
Aber auch hier fehlt z. B. V. Benesevic, obgleich die Kanonistik doch sonst ausführlich 
dargestellt ist. 

Es wäre sehr zu begrüßen, wenn der Verf. bei der Abfassung der von ihm geplanten 
Kulturgeschichte der russischen Kirche diese doch ohne weiteres vermeidbaren Fehler 
nicht wiederholen wollte. 

[E. Kosch mieder 


München 
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E. Kirsten und W. Kraiker, Griechenlandkunde. Ein Führer zu den klassischen 

Stätten. Mit 102 Text- und 9 Tafelabbildungen. Heidelberg, C. Winter 1955. VIII, 
472 S. 

Die Verfasser verweisen im Vorwort darauf, daß es seit 1909, dem Jahre, in welchem 
,,Baedekers Griechenland“ mit den wissenschaftlichen Bemerkungen über die geschicht¬ 
lichen Stätten und Denkmäler Griechenlands zuletzt in englischer Sprache erschien, an 
Hilfsmitteln gefehlt hat, um sich über das Land und seine Denkmäler rasch und zuver¬ 
lässig zu unterrichten, und daß auch die neueren Auflagen des ,,Guide bleu, Grece“ 
(1935, ^^st unverändert 1953) hiezu nicht hinreichend waren. Konnte man inzwischen 
immerhin aus dem (von den Verfassern übergangenen),,Führer durch Griechenland und 
Albanien“ von Rud. Sieber (Dresden 1931/32) neben praktischer Führung auch knappe 
historische und archäologische Angaben schöpfen, so ist ihnen dennoch jedenfalls darin 
recht zu geben, daß es an der Zeit ist, für die gerade in Deutschland sprunghaft anstei¬ 
gende Neigung, Griechenland zu besuchen, einen zuverlässigen, die Ergebnisse der ge¬ 
schichtlichen Forschung und der neuesten Grabungen berücksichtigenden Führer zu 
schaffen. Und es war ein guter Gedanke, zu diesem Zwecke die von dem 1944 verstor¬ 
benen Archäologen H.-U. Schönebeck angeregten und von den damaligen Mitgliedern 
des Deutschen Archäologischen Instituts in Athen verfaßten, in Hunderttausenden von 

Exemplaren verbreiteten, heute aber hoffnungslos verflatterten,, M erkblätter ‘ ‘ zusammen- 

• • ^ ^ _ 

zufassen, zu ergänzen und der breiten Öffentlichkeit als geschlossenen Griechenland¬ 
führer zur Verfügung zu stellen. 

Nach einer Übersicht über die griechische Landschaft, ihre Geschichte und ihre Be¬ 
ziehung zum griechischen Menschen und zur griechischen Kultur aller Jahrhunderte 
wird der Fremdling von Athen aus durch das ganze Land geleitet: über Aegina, Delphi, 
Olympia, Sparta, Korinth, Sikyon, die Argolis, nach Kreta, zu den Kykladen- und 
Sporaden-Inseln, nach Thessalien und Makedonien und schließlich mit kurzen Seiten¬ 
blicken aus dem Fahrzeug in rascher Fahrt per Bahn, Autobus und Schiff durch die 
übrigen Teile von Hellas. Dabei wird jeweils die Geschichte der einzelnen Land¬ 
schaft von der Vor- und Frühgeschichte bis zum heutigen Tage verfolgt, kultur- und 
wirtschaftsgeographische Beobachtungen werden beigefügt und vor allem werden die 
Denkmäler unter Berücksichtigung ihrer Geschichte durch die Jahrhunderte, ihrer 
Entdeckung, Ausgrabung und Restaurierung, eingehend nach ihrem historischen 
und ästhetischen Wert erläutert. Ein geographischer Index erleichtert dem Fremden die 
Orientierung, zahlreiche Kartenskizzen, Grund- und Aufrisse machen schwierigere Be¬ 
schreibungen anschaulich und ein Literaturverzeichnis (S. 453-464) ermöglicht dem 
Wißbegierigen, sich über Einzelheiten näher zu unterrichten. 

Es versteht sich, daß, dem allgemeinen Rahmen entsprechend, die antiken Denkmäler 
und die Darlegung der antiken Verhältnisse gegenüber den byzantinischen Denkmälern 
und der byzantinischen Geschichte weitaus im Vordergründe stehen. Letztere sind in¬ 
dessen vernünftigerweise doch überall da genannt, wo sie sich in klassischer Umgebung 
finden und S. 401 f. ist sogar eine kurze, um Verständnis werbende Würdigung des 
byzantinischen Staatswesens und seiner Kultur versucht und in die Beschreibung von 
Saloniki, der größten ehemals byzantinischen Stadt mit Kunstdenkmälern auf dem 
Boden des heutigen Griechenland, eingebettet. Diese wenigen Sätze freilich zeigen leider, 
daß ihr Verfasser mit der byzantinischen Geschichte wenig vertraut ist. Ist es zunächst 
unrichtig, daß ,,die byzantinischen Kaiser bis zum Ende ihres Reiches gerne in der 
Stadt“ (Thessalonike),,residierten“ (das taten nur die Mitkaiser Michael IX. 1319-1320 
und Johannes VIL 1403-1408, alle übrigen byzantinischen Kaiser haben sich in Thessa¬ 
lonike jeweils nur vorübergehend aufgehalten), so ist man etwas erstaunt, im gleichen 
Abschnitt zu lesen, ,,durch die beiden Mönche Cyrillus und Methodius von Saloniki 
seien im 8. Jh.“(!) ,,die Bulgaren zum Christentum bekehrt worden“. Dies geschah 
vielmehr erst durch die Schüler des Methodios, und zwar nach dessen Tode im Jahre 884 
(Konstantinos-Kyrillos war schon 869 in Rom gestorben'); auch die Schüler des Metho¬ 
dios wirkten zunächst nur in Nordwestbulgarien, die Masse der Bulgaren wurde, nach- 
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dem der Bulgarenzar im Jahre 864 vom byzantinischen Patriarchen die Taufe erhalten 
hatte, durch Missionare aus Konstantinopel getauft. Und der Satz auf der gleichen Seite, 
daß ,,erst im 7. jh. der Charakter des byzantinischen Reiches voll ausgeprägt gewesen 
sei“, wird ebenfalls unter den Kennern der byzantinischen Geschichte nicht unbedingte 
Zustimmung finden; das byzantinische Reich ist seinem ganzen politischen Wesen nach, 
in seiner Staatstheorie und im Bewußtsein seiner Bürger, die sich, wie die Verf. an 
anderer Stelle hervorheben, ,,Rhomäer“ = Römer nannten, eine Fortsetzung des 
römischen Reiches, in dessen Geschichte es nur eine prinzipiell einschneidende 
Charakteränderung gab: die Christianisierung der Reichsidee durch Konstantin d. Gr. 
(vgl. F. Dölger-A. M. Schneider, Byzanz, 1952, S. 15: um 330; nach der Gründung 
der neuen Hauptstadt Byzanz um dieses Jahr nennen wir es nun ,,byzantinisch“). 
Unzureichend ist auch, was S. 120 über die politischen und religiösen Grundlagen des 
byzantinischen Mittelalters in Griechenland gesagt wird. Es heißt da: ,,Die Zerstörung 
der antiken Überlieferung in weiten Reichsteilen des Ostens durch den Einbruch des 
Islam seit dem 7. Jh. ermöglichte im selbständig verbliebenen oströmischen Reich erst 
ein eigenes, kirchlich bestimmtes Staatsgefühl.“ Dieser Satz weckt die Vorstellung von 
einem unter dem Angriff des Islam zusammengeschmolzenen kleinen Reststaat, der erst 
jetzt in der Beschränkung das Bewußtsein erhalten hätte, ein Staat zu sein. Dies ist nach 
dem eben Gesagten ein grobes Mißverständnis: die Byzantiner haben das Bewußtsein, 
das auserwählte Volk des Neuen Bundes zu sein, und den Glauben, daß ihr Kaiser - trotz 
aller territorialen Verluste, die als Fügungen der Vorsehung hingenommen wurden - 
der von Gott bestimmte Herr des römischen Weltreiches sei, bis zum letzten Augenblick 
(d. h. bis zum Falle von Konstantinopel im Jahre 1453) niemals aufgegeben; das ,,kirch¬ 
lich bestimmte Staatsgefühl“ war vielmehr ein theokratischer Reichsgedanke, der denn 
auch in den Kunstdenkmälern überall Ausdruck findet (deshalb ist es bedauerlich, daß 
der Leser hier eine schiefe Vorstellung von den gedanklichen Grundlagen der byzan¬ 
tinischen Kunst erhält). Die Verf. fahren dann mit einem recht bedenklichen weiteren 
Mißverständnis fort: ,,Durch die Verbannung aller Heiligendarstellungen aus den 
Kirchen brachen die Theologen bewußt mit der antiken Überlieferung (,,Bilderstreit“ 
des 8. und 9. Jh.). Schließlich siegte doch der griechische Gedanke, daß infolge der 
Menschwerdung Christi das Göttliche bildlich darstellbar sei . . .“. Zunächst hat der 
,,Bilderstreit“ mit antiker Überlieferung nichts zu tun. Die antiken Grundlagen der 
byzantinischen Bildung erfahren während dieser Zeit durch die Verhandlung über die 
theologischen Streitfragen keinerlei Minderung ihres Ansehens oder ihrer Anwendung; 
sonst wäre der gewaltige Aufschwung, den die klassischen Studien unmittelbar nach 
Beendigung des Bilderverbots durch den Ptr. Photios und andere erfuhren, nicht denk¬ 
bar. Sodann ist der Gedanke, der - unter anderen - zur Wiederherstellung der Bilder 
führte, nicht derjenige, daß ,,das Göttliche bildlich darstellbar sei“ (das Göttliche ist viel¬ 
mehr nach den alten Glaubensbekenntnissen in der Tat (i6paTov, (itSiov, diacoparov und 
deshalb allezeit nicht darstellbar), sondern wirksam ist vielmehr die aus dem chalke- 
donensischen Dogma gezogene Folgerung, daß in der Person Christi zwei Naturen, die 
göttliche und die menschliche, vorhanden sind, Christus also seiner menschlichen Natur 
nach darstellbar sein muß. 

Die Verf. kommen noch an einigen anderen Stellen kurz auf Byzanz zu sprechen. So 
zunächst im Einleitungskapitel S. 36. Während freilich hier der ,,Erdgeschichte“ 
Griechenlands die Seiten 15-21 eingeräumt sind, umfaßt die Darstellung der grie¬ 
chischen Geschichte in byzantinischer Zeit (von etwa 330-1456) nur 30 Zeilen; auch 
in diesen ist kaum von der Geschichte des Landes im Rahmen der Geschichte des 
byzantinischen Kaiserreiches, sondern mehr von der fränkischen und venezianischen 
Periode die Rede. Ausführlicher hören wir von der mittelalterlichen Geschichte Athens 
S. 95-97 und in einem besonderen, unter Einschaltung einer knappen Erläuterung der 
byzantinischen Bauformen den Kirchen und Klöstern Attikas gewidmeten Kapitel 
(S. 119-131) von Architekturdenkmälern des Mittelalters. Kurze Hinweise auf die 
Schicksale einiger byzantinischer Denkmäler oder antiker Denkmäler in byzantinischer 
Zeit finden sich noch bei Olympia (S. 173), Sparta (fränkische Zeit: S. 203 f.), Mistra 
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(S. 210-212; mit Plan), Akrokorinth (S. 221 f.), Kreta (S. 271), Delos (S. 311: ,»christ¬ 
liche Basilika“), und ganz kurze Erwähnungen einzelner z. T. bedeutender byzantini¬ 
scher Denkmäler stecken noch in den erwähnten, stark gerafften Beschreibungen von 
Reiserouten mit Bahn, Auto oder Schiff; insgesamt dürften den byzantinischen Denk¬ 
mälern und der byzantinischen Geschichte der einzelnen Landschaften und Städte nicht 
mehr als 25 von insgesamt 452 Seiten gewidmet sein. Man wird sich unter solchen Um¬ 
ständen nicht wundern, wenn etwa in dem Kapitel über Mistra, dem imposanten Ruinen¬ 
feld einer spätbyzantinischen Residenzstadt, zwar von der Bauform der einzelnen Kirchen 
die Rede ist, die Berücksichtigung der für die Geschichte der Malerei jedoch überaus 
wichtigen Fresken sich auf den ganz allgemeinen Hinweis auf ein einzelnes Fresko der 
Afentiko-Kirche und auf die ,,besonders guten“ der Peribleptos (ohne jede Detaillierung) 
beschränkt (S. 212); wenn die Denkmäler des Athos mit der summarischen Bemerkung: 
,,die meist nur zur See erreichbaren Athosklöster mit prachtvollen Gemälden des 
14.-17. Jh. und wertvollen Handschriften“ erledigt werden (S. 412); wenn von der 
byzantinischen Zeit in der Darlegung der Geschichte von Thessalien und Makedonien, 
abgesehen von einem Hinweis auf ,,die Landnahme der Slaven im 7./8. Jh. ,nur‘ das 
Vordringen der eine romanische Sprache sprechenden Wlachen des Pindosgebietes vom 
12. Jh. ab“ erwähnt wird (S. 378); wenn von Kastoria, welches sich bei den Restau¬ 
rationsarbeiten der letzten Jahre als ein wahres Museum byzantinischer Freskenmalerei 
mit aufsehenerregenden neuen Entdeckungen erwiesen hat, als besuchenswertem Kunst¬ 
zentrum nirgends die Rede ist (vgl. St. Pelekanides, Kastoria I, Thessalonike 1953). 

Was die Bibliographie zu den byzantinischen Denkmälern angeht, so ist sie zwar durch¬ 
aus in den Rahmen der zitierten Literatur einbezogen; doch erkennt man nicht, nach 
welchen Grundsätzen die Auswahl getroffen ist. Es fehlen mitunter grundlegende Werke 
und Aufsätze. Sie einzeln aufzuzählen, darf ich mir wohl versagen und die Leser auf die 
Bibliographie der letzten 5 Bände der unter den Ziffern 6 und 7 B in der B. Z. ver- 
zeichneten Werke verweisen, wo auch die Verf, des Griechenlandführers mit gleicher 
Mühelosigkeit die fehlende Literatur hätten auffinden können. 

Vielleicht erscheint es manchem unbillig, in einer Griechenlandkunde, die sich im 
Untertitel als ,,Führer zu klassischen Stätten“ bezeichnet, eine ins einzelne gehende 
Berücksichtigung der byzantinischen Denkmäler zu erwarten. Dem ist entgegenzuhal¬ 
ten, daß dazu doch zunächst der Obertitel des Buches einigermaßen verpflichtet; zum 
anderen sollten die Angaben, wenn man eben doch auf die byzantinische Zeit eingeht, wie 
es die Verf. verständigerweise tun, auch auf diesem Gebiete - bei aller gebotenen Pro¬ 
portionierung hinsichtlich des dazu verwendeten Raumes - das Wichtige einigermaßen 
vollständig und das Prinzipielle richtig vortfagen. Es gibt heute schon recht zahlreiche 
Griechenlandfahrer, welche sich für die byzantinischen Denkmäler nicht weniger inter¬ 
essieren als für die klassischen und vor allem als für die vor- und frühgeschichtlichen, 
welchen in dem Buche ein verhältnismäßig viel größerer Raum zugemessen ist. So mag 
unser Wunsch berechtigt sein, es möchte in der nächsten Auflage, welche bei der zu 
erwartenden Nachfrage nach dem über die antiken Denkmäler vorzüglich unterrichten¬ 
den Buche voraussichtlich bald nötig sein wird, dem byzantinischen Anteil etwas mehr 
Raum und eine etwas größere Aufmerksamkeit zuteil werden. 

München F. Dölger 


C.-O. Nordström, Ravennastudien. Ideengeschichtliche und ikonographische 
Untersuchungen über die Mosaiken von Ravenna. [Figura, 4.] Stockholm, Almquist & 
Wiksell (1953). 150 S., 1 Bl., 32 teils färb. Taf. 4®. Schw. Kr, 46. 

An diesem ausgezeichnet ausgestatteten und sorgfältig gedruckten Buch, das nicht 
alle ravennatischen Mosaiken, sondern nur einige besondere Probleme behandeln soll, 
ist der schlichte und klare Stil der Darstellung erfreulich; Sauberkeit herrscht auch in 
der Ausdeutung der Mosaiken: Verf. deutet die Bilder mit Hilfe der Exegese der Väter 
und der liturgisciien Texte, stützt sich aber dabei vorzugsweise auf die westlichen und 
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zeitlich nahestehenden Quellen, er versucht also jene Theologie zu erfassen, die aller 
Wahrscheinlichkeit nach in Ravenna bekannt gewesen ist. Damit ist methodisch ein 
Fortschritt gegenüber dem Brauch erzielt, wahllos Väterstellen für die Deutung von 
Bildwerken heranzuziehen, wodurch fast jede ‘Idee* belegt werden kann, wenn man 
Varietät und Reichtum allegorischer und symbolischer Auslegungen der Schrift in der 
Patristik selbst nur oberflächlich kennt. So hat Verf. manche bisherige Deutung gültig 
widerlegen können und unzweifelhaft die Erklärung der ravennatischen Mosaiken 
wesentlich gefördert, ihren vorwiegend westlichen ikonographischen Charakter, der 
heute von den meisten Forschern erkannt wird, näher bestimmt, aber auch manche der 
Züge sichtbar gemacht, die anderen, den östlichen Bereichen angehören. Verf. betrachtet 
es des weiteren als eine besondere Aufgabe, die vielfachen Verbindungen zur voraus¬ 
gehenden römischen Kunst, vor allem aber zur kaiserlichen Ikonographie und zum 
kaiserlichen Zeremoniell nachzuweisen: hier scheint uns gelegentlich die Deutung ge¬ 
zwungen wohl aus dem Bestreben heraus, jedenfalls eine Anknüpfung zu finden (vgl. 
S. 25 f., S. 46 ff.). Verf. kann aber zeigen, welche grundlegende Bedeutung die kaiser¬ 
liche Kunst Kpls theodosischer Zeit, vor allem die Arkadiossäule für die folgende Ent¬ 
wicklung der christlichen Ikonographie hatte (S. 44 f., 83 ff.). Wenn Verf. sodann in 
vielen Fällen versucht, den Archetyp einer Darstellung im Denkmälerbestand zu finden 
oder aus letzterem zu folgern (z. B. S. 126 ff.), so erscheint uns wie bei den meisten Über¬ 
legungen dieser Art doch zu wenig die Tatsache berücksichtigt, daß das Erhaltene nur 
einen verschwindenden Teil des einst Vorhandenen darstellt; für viele ikonographische 
Zusammenhänge wie auch für Züge der stilistischen Entwicklung ist man sich oft noch 
zu wenig bewußt, daß man sich im rein Hypothetischen befindet, eine Tatsache, die wenn 
nicht zum Verzicht, so doch zu einer klar hypothetischen Formulierung führen sollte 
(z. B. S. 126). - Während Verf. in der Deutung selbständig und mit Spürsinn vorgeht, 
sind die historischen Daten der Denkmäler, die ihn weniger interessieren, übernommen 
und nicht durchgearbeitet. Für die oft unsicheren und strittigen Daten der ravennatischen 
Bischofsliste und damit der Denkmäler hätten F. Lanzoni, Le diocesi dTtalia 2 (1927) 
und E. Stein, Klio 16 (1920) 40 ff. herangezogen und hätte dem kritischen Kommentar 
von A. Testi Rasponi zum Liber Pontificalis des Agnellus weniger Autorität zugebilligt 
werden sollen. 

Mit Recht läßt Verf. offen, ob das sog. Mausoleum der Galla Placidia ein Mausoleum 
oder eine Märtyrerkapelle war, denn hier geben leider die historischen Quellen keinen 
klaren Aufschluß. Allerdings hätte S. 16 Testi Rasponis Meinung, ein Mausoleum 
könne nie im Bereiche eines Palastes liegen, nicht unwidersprochen bleiben sollen: alles 
wird schon durch einen Verweis auf Spalato hinfällig. Damit hängt auch das Datum in 
der Luft, aber alles spricht für Errichtung und Ausschmückung im zweiten Viertel des 
5. Jh., und folglich müssen die Mosaiken immer noch als die ältesten erhaltenen Raven¬ 
nas gelten. - Verf. wendet sich hauptsächlich der Deutung der Mosaiken der Südlünette 
und des Vierungsgewölbes zu (S. 15 ff., 26 ff.). Für die Deutung des Mosaiks der Süd¬ 
lünette wird mit Recht allein Laurentius in Betracht gezogen, und Verf. versucht mit 
vielen Belegen Wichtigkeit und Charakter der Laurentiusverehrung zu bestimmen. Es 
ist vor allem seine Rolle als intercessor, die Laurentius nicht nur in Rom, sondern auch 
in Norditalien so beliebt machte. Die Annahme jedoch, daß das Bild des Titelheiligen 
durch die Gläubigen verehrt wurde (S. 24), dürfte für die 1. Hälfte des 5. Jh. nicht zu¬ 
treffen; vgl. dazu jetzt J. Kollwitz, Röm. Quartalschr. 48 (1953) 1 ff. Die literarischen 
Quellen heben vor allem die virtus des Laurentius hervor, mit der er siegreich über die 
Leiden des Martyriums triumphierte. So will Verf. den Typus der ravennatischen Dar¬ 
stellung selbst als eine z/fr/w.r-Darstellung erklären: das bewegte Schreiten des Heiligen, 
der rechts über der Schulter das Stabkreuz, links die Schrift trägt, sei eine ‘Ausdrucks¬ 
bewegung*, die Haltung des in der virtus sieghaften Helden. Dieses Bildschema gehe 
zurück auf Rückseitenbilder von Münzen mit der Darstellung des schreitenden Mars mit 
wehendem Mantel, mit Lanze und geschultertem Tropaion, ein Münzbild, das von 
Aurelian bis zu Konstantin d. Gr. mit der Beischrift virtus versehen wird. Nach Verf. 
ergäbe sich ein voller Parallelismus von siegreichem Gott und siegreichem Märtyrer, bei 
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dem an Stelle des geschulterten Tropaion das Stabkreuz, an Stelle der Lanze als Waffe 
das Evangelium, an Stelle des gelegentlich dargestellten besiegten Feindes am Boden 
der Rost, das siegreich überwundene Marterinstrument stehe. Eine Durchsicht der Mün¬ 
zen mit Ffr/wx-Beischriften ergibt eine große Mannigfaltigkeit der damit verbundenen 
Darstellungen: es erscheinen Tropaion und Labarum allein, Hercules, Roma, vor allem 
am häufigsten die ruhige stehende Gestalt mit Lanze und Schild von Gordian 11 . bis zu 
Valens (z. B. Gnecchi 1 Taf. 29. 33. 34. 35; Maurice 1 Taf. 9; Bernhard Taf. 15. 28.). 
Gerade die ruhig stehende Gestalt wird mit der virtus verbunden, wie weitere Reverse 
der 2. Hälfte des 4. Jh. zeigen: hier steht der Kaiser ruhig mit dem mit Christogramm 
geschmückten Labarum und Schild (Gnecchi 1 Taf. 31. 33. 34. 35. 36; Bernhard Taf. 21. 
22. u. a. m.). Wenn dasselbe Münzbild aber bei Eugenius die Umschrift GLORIA 
ROMANORUM und bei Honorius und Arkadios TRIUMPHATOR GENTIUM 
BARB hat, erweist sich, daß Bild mit Umschrift nicht gleichgesetzt wird, sich das Bild 
nicht buchstäblich auf die Umschrift bezieht. Schon in konstantinischer Zeit wird eine 
Stadtdarstellung gleichmäßig mit virtus oder Providentia umschrieben (bezeichnend 
besonders die Beispiele bei Maurice 2 Taf. 6): und gerade der für das Laurentiusbild 
herangezogene Mars hat an einem Medaillon Konstantins d. Gr. die Umschrift GLORIA 
CONSTANTINI AUG (Gnecchi 1 Taf. 7, 5). Damit dürfte es klar sein, daß auch dieses 
Münzbild nicht die wörtliche Verbildlichung eines abstrakten Begriffes ist. Das auf eine 
lange antike Tradition zurückgehende Motiv des bewegt Schreitenden mit fliegendem 
Gewand kann wohl insofern eine ‘Ausdruckshandlung* sein, als sie Tat und Affekt aus¬ 
drückt; aber auch in der Spätantike ist es nicht Ausdruck einer inneren Eigenschaft des 
Dargestellten. Hier legt man eine Bedeutung in die Formen, die sie nicht haben können. - 
Zum Thema wäre wichtig gewesen E. Schäfer, Röm. Quartalschr. 44 (1936) 89 ff., wo 
die Hauptzüge des stabkreuztragenden Heiligen überzeugend behandelt sind; E. Wei¬ 
gand, B. Z. 32 (1932) 70 f. führt das Motiv des Stabkreuztragenden auf das kaiserliche 
Zeremoniell zurück. 

Das Mosaik des Vierungsgewölbes mit dem Kreuz im Sternhimmel, den Symbolen der 
Evangelisten und acht Aposteln darunter wird zutreffend als adoratio crucis und zugleich 
als Theophanie gedeutet; das Kreuz selbst ist Christus Kosmokrator, da es gleichsam 
die Sonne zwischen den Sternen ersetzt: Verf. will in den Sternen um das Kreuz die 
sieben Planeten erkennen. Voraussetzung einer solchen Deutung müßte aber doch sein, 
daß die Planeten von den anderen Sternen deutlich unterschieden oder abgesetzt sind, 
was nicht der Fall ist: wir können daher dieser Erklärung nicht folgen; gerade eine 
abgebildete Münze mit Jupiter und den Planeten (Taf. 6e) beweist nichts, denn hier 
sind wie meist die Planeten ohne andere Sterne dargestellt. - Als Alternative versucht 
Verf. eine Deutung der Mosaiken im sepulkralen Sinne: die Kaiserin wäre dann als in 
sideribus recepta aufzufassen, das Kreuz könnte eine Epiphanie am Ende der Tage sein, 
die Apostel Fürbitter am Tage des Jüngsten Gerichts. Verf. weist weiter auf die Über¬ 
einstimmung mit gewissen Darstellungen in Baptisterien hin. Das Mausoleum der Galla 
Placidia führt folglich unserer Meinung nach besonders deutlich die Problematik der 
Deutung frühchristlicher Bilder überhaupt und die Begrenztheit exakter Feststellungen 
auf diesem Gebiete vor Augen. Verschiedene Deutungen lassen sich auf die gleichzeitige 
Exegese stützen, aber ohne äußere Gegebenheiten wie Anlaß, Zweck, Bestimmung bleibt 
es fraglich, welche der gegebenen und möglichen Bedeutungen im speziellen Falle tat¬ 
sächlich zutreffend ist, selbst wenn wir ein Höchstmaß gewollter Vieldeutigkeit annehmen 
möchten. 

Für die Entstehung der Mosaiken des Baptisteriums des Domes schlägt Verf. als 
neues Datum die dreißiger oder vierziger Jahre des 5. Jh. vor. Mit Bettini, Felix Ra¬ 
venna 3. S. 1 (1950) 41 ff. wird die Ausschmückung nur im untersten Teil als ein Werk 
des Bischofs Neon (nachzuweisen 458) angesehen; gegen Bettini allerdings hält Verf. 
eine Entstehung der oberen Mosaiken in theodosischer Zeit nicht für möglich, da sie die 
Schöpfungen dieser Zeit voraussetzen. Verf. möchte das Mosaik der Taufe Christi mit 
dem Sermo 160 des Petrus Chrysologus in Verbindung bringen, wonach der Jordan bei 
der Taufe nicht floh. Die Darstellung sei so selten, daß sie vom Sermo abhängig sein 
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dürfe, und Petrus sei Bischof von Ravenna zwischen 432 und 451 gewesen (das Datum ist 
kein fest überliefertes, sondern nur erschlossen, daher bei Lanzoni, Diocesi 2 (1927) 
749 ff. zwischen 425 und 450, bei Stein, Klio 16 (1920) 40 ff. zwischen 432 und 450 an¬ 
gesetzt; bei Datierungen sollte man jedoch den Wert eines Datums kennzeichnen). Die 
Datierung des Mosaiks ist eindeutig zu beantworten: das Baptisterium wurde von Neon 
ausgeschmückt. Das folgt zuerst aus dem durch Agnellus überlieferten Dedikations- 
epigramm, das von einer neuen Ausschmückung berichtet^ (PL 18, Holder-Egger 292 = 
CIL 9, 235 = Diehl 1, 1870 = Buecheler, Carm. Epigr. 1, 320; keiner der Editoren hat 
die Zuverlässigkeit angezweifelt, und auch wir sehen keinen Grund dafür, daß die ‘Auf¬ 
fassung* des Agnellus hier nicht zuverlässig sei, S. 34 Anm. 2). Des weiteren ist sicher, 
daß die Kuppel selbst nicht ursprünglich ist, sondern mit ihren Mosaiken einem zweiten 
Zustande des Baus angehört. Über ihr befindet sich auf der Wand des Tamburs ein heute 
verdeckter Stuckfries (vgl. G. Gerola, Atti R. Ist. Veneto 76 [1916/17] 318). Dieser 
ältere Zustand des Baptisteriums ist die erste Bauperiode, die wir übereinstimmend mit 
Bettini dem mit dem Dom gleichzeitig erbauten Baptisterium zuweisen möchten. Wenn 
es auch gegen Hypothesen der stilistischen Entwicklung sprechen sollte, so bleibt nichts 
anderes übrig, als diesen historischen und archäologischen Tatbestand anzuerkennen 
und den Mosaikschmuck dem Bischof Neon zu belassen. - Die Deutung des Mosaik¬ 
schmucks erscheint in der Hauptsache fruchtbar und glücklich: die Komposition baut 
sich im Gegensatz zur Meinung Bettinis a. O. von unten nach oben auf und kulminiert 
im Bilde der Taufe Christi; die Apostel bringen Christus ein aurujn coronarium dar. 
Die gesamte Komposition geht auf Schöpfungen wie jene der Ostseite des Sockels der 
Arkadiossäule zurück. Daß Leerthron und Taube, bzw. Leerthron und Lamm einen 
Parallelismus zum Thron mit Adler oder Pfau als Symbolen von Jupiter oder Juno dar¬ 
stellen, erscheint uns nur in dem Sinne eingeschränkt richtig, daß es sich um ähnliche, 
im allgemeinen Symbolismus wurzelnde, aber im speziellen Falle voneinander unab¬ 
hängige Erscheinungen handelt. - Die Taube in beiden Baptisterien hat doch wohl vor 
allem auch die Bedeutung, die man bei Ambrosius (De myst. 59) findet: der Heilige 
Geist erwirkt die Wiedergeburt und erscheint daher über dem Taufbecken oder über den 
Täuflingen. 

Die Untersuchung der Mosaiken von S. Apollinare Nuovo (55 ff.) hat als gültiges 
Hauptergebnis die Eliminierung der Hypothese von A. Baumstark ergeben, nach welcher 
die Christusbilder über der Fensterzone von der Liturgie der syrischen Jakobiten ab¬ 
hängig seien. Verf. weist nach, daß die in den Mosaiken dargestellten Szenen in den 
Evangelien-Perikopen einer in Norditalien nicht mehr genauer zu lokalisierenden Litur¬ 
gie vorkamen; doch läßt sich auch dort nicht die Reihenfolge, in der die Bilder in der 
Kirche angebracht sind, nachweisen. Es erhebt sich daher die Frage, ob die Darstellun¬ 
gen überhaupt unmittelbar mit liturgischen Quellen zu verbinden sind; wohl wurden 
Themata ganz allgemein behandelt, die liturgisch eine Rolle spielten, und der liturgische 
Text bildet nicht eine unmittelbare Grundlage. Einleuchtend werden die großen Mär¬ 
tyrerprozessionen der untersten Mosaiken auf jene Prozessionen zurückgeführt, in denen 
Patrizier dem Kaiser Goldkränze darbringen (aurum oblaticium) ; hierfür geben wieder 
die Reliefs der Arkadiossäule den Ausgangspunkt. 

In S. Vitale, das Verf. wieder falsch als unmittelbar nach der Reise des Ecclesius nach 
Kpl im Jahre 525 erbaut ansieht (vgl. jetzt unsere Ausführungen in Arte del primo 
millennio (1953) 111 ff.: Baubeginn nicht vor 538), liegt der Schwerpunkt der Unter¬ 
suchung auf den Mosaiken des Presbyteriums. Besonders wichtiges Ergebnis erscheint 
die Widerlegung der bisher häufigen dogmatischen Deutungen dieses Zyklus. Verf. kann 
die meisten Bilder einleuchtend typologisch deuten. Hauptsinn ist die Darstellung der 
Vorläufer des Opfers Christi, das im Lamm im Gewölbescheitel dargestellt ist. Die Be¬ 
deutung vieler Szenen ist vielschichtig, besonders die Bewirtung der Engel durch 
Abraham (S. 94 f.). Wichtige Einzelbeobachtungen: der apotheosenhafte Charakter 
der Bogen von Apsis und Presbyterium, die vermutete realistische Darstellung der 
Eiche Mambre (S. 94ff.), wobei man eher an eine Charakterisierung der bekannten 
Eigenschaften als an eine eigentlich abbildliche Darstellung denken möchte; im Justi- 
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niansmosaik (S. 98 ff.) wird der Beamte (warum Patrizier .^) neben der Leibwache als 
Praepositus identifiziert: wir möchten nicht glauben, daß es sich bei ihm und seinem 
Nachbarn um Porträts handelt, sondern vielmehr um individualisierte Typen. Als Ort 
der Handlung wird der Narthex vorgeschlagen. Keiner der von Verf. 99 f. aufgeführten 
Lokalisierungsversuche geht auf und auch der seine nicht; es erscheint daher immer noch 
am wahrscheinlichsten, daß eine spezifische Lokalisierung nicht gemeint ist, es handelt 
sich um ein allgemeines Innenraumschema. Hier durchkreuzen sich überhaupt wie so oft 
in der Spätantike Abbild der Realitäten, Bedeutung, Symbol: die Darstellung verstößt 
nach Verf.s Untersuchungen gegen das Zeremoniell; aber es liegt überhaupt keine 
genaue Abbildung eines Zeremoniells vor, denn dann dürften die Lichter nicht fehlen, 
die realiter im kaiserlichen wie kirchlichen Zeremoniell vorangetragen wurden. - Für die 
Deutung des Melchisedek hätte nützlich sein können G. Wuttke, Melchisedek (1927) so¬ 
wie meine Feststellung zur Tracht, Gnomon 23 (1951) 342. 

Die Untersuchungen schließen mit einer Analyse der Apsismosaiken von S. Apollinare 
in Classe (S. 120 ff.), wobei die Deutungen Simsons und vor allem Grabars den Aus¬ 
gangspunkt bilden. Der von Grabar vermutete Zusammenhang des Apsismosaiks mit 
palästinensischen Himmelfahrtsszenen wird präzisiert und es wird versucht, eine raven¬ 
natische Tradition zu erkennen, die besonders den Symbolismus pflegte. Die vielfältige 
Bedeutung dieser außerordentlichen Schöpfung, die sich auf zwei Pole, den Märtyrer 
und Christus beziehen, hat Verf. scharf herausgearbeitet. 

Rom F. W. Deichmann 


R. Salvini, Mosaici medievali in Sicilia. Firenze, G. C. Sansoni 1949. 2 BL, 

137 S., 68 Taf. 

Im gleichen Jahr wie das große Werk von O. Demus über die sizilischen Mosaiken 
erschien auch die vorliegende Studie von R. Salvini über das gleiche Thema. Ihr Ziel ist 
von vorneherein ein engeres. Auf eine katalogmäßige Erfassung der Denkmäler und 
ihrer Erhaltung ist verzichtet, ebenso auf ikonographische Untersuchungen. Im Mittel¬ 
punkt stehen für S. Fragen mehr formgeschichtlicher Art: die zeitliche Abfolge der ver¬ 
schiedenen Zyklen, die Scheidung von Meisterhänden innerhalb der Zyklen, die Stellung 
der sizilischen Mosaiken im Gesamtablauf der mittelbyzantinischen Malerei. Die 
Analysen, die S. bietet, enthalten manche gute Beobachtung, bleiben im ganzen aber 
doch weitgehend unverbindlich und vage. Sehr störend macht sich das Fehlen klarer, 
fest umschriebener Formbegriffe bemerkbar; mit Aussagen wie murmure di quiete, 
raccolta poesia oder dolce monotonia d’una cantilena veloce e giojosa ist wenig anzu¬ 
fangen. Wichtige Elemente einer Formbeschreibung bleiben unerörtert, andere (wie 
höfisch und klassizistisch) doch ohne konkreten und diskutierbaren Inhalt. Auffallend 
ist auch, daß in einem Buch über Objekte, bei denen die farbliche Erscheinung eine so 
große Rolle spielt, kaum einmal über Farben gesprochen wird. So bleibt das Buch im 
ganzen doch nicht überzeugend. 

Der Untersuchung der sizilischen Mosaiken vorauf geht nach einer allgemeinen Ein- 
leitung ein Überblick über die Geschichte der Mosaik- und Buchmalerei in mittel¬ 
byzantinischer Zeit. S. unterscheidet hier eine doppelte Linie der Entwickelung, eine 
höfische und eine mönchische. Er nimmt damit eine Unterscheidung wieder auf, die in 
älteren Untersuchungen zur Buchmalerei des 10. Jh. gebräuchlich war, die aber immer 
fragwürdiger wurde, vor allem seitdem K. Weitzmann die Hauptwerke der mönchischen 
Schule einer provinziell-kleinasiatischen Werkstatt zuweisen konnte (K. Weitzmann, 
Die Byz. Buchmalerei des 9. und 10. Jh., 1935, S. 53. Das Buch ist merkwürdigerweise 
nicht zitiert). Diese Erkenntnis scheint mir von allgemeiner Bedeutung. Ohne den An¬ 
teil des Mönchtums an Mosaiken wie Hosios Lukas oder Neredica leugnen zu wollen, 
scheint es mir doch richtiger, von provinziellen Sonderformen zu sprechen; ebenso wie 
man statt von höfischer besser von hauptstädtischer Kunst sprechen würde, solange der 
Anteil des Hofes an der Stilbildung so wenig faßbar ist. Aber abgesehen davon sind beide 
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Begriffe doch nur mittelbar Stilbegriffe. Vor allem der des Mönchischen als eines 
strengen (austero), linearen Stils wird immer vor den Denkmälern einer unklassischen 
Epoche mit vorwiegend linearer Tendenz versagen. Ein charakteristisches Beispiel dafür 
bietet das Kapitel über die Buchmalerei. 

S. unterscheidet hier ebenfalls zwei Gruppen: eine antikisierende des Par. 139 und 
des Nikander und eine größere, die sich in enger Verbindung zur Monumentalmalerei 
entwickelt. Dabei stehen (nach einer frühen Gruppe, in der noch das Mosaik der justinia¬ 
nischen Zeit weiterwirkt: Wiener Genesis, Josuarolle) zunächst die Beziehungen zur 
mönchischen Linie im Vordergrund (Par. 510, Chloudowpsalter, Jobkommentar der 
Marciana; S. denkt hier an Beziehungen zur Nea). Später werden die Verbindungen zur 
höfischen Linie stärker (Menologium, Cod. Marc. 17X um im 11. Jh. wieder der mönchi¬ 
schen Linie die Führung zu überlassen (Coisl. 79). Wie wenig ausreichend der Begriff 
des mönchischen Stils ist, wird vor allem bei der ersten Gruppe deutlich. Keine der drei 
Handschriften, die S. hier nennt, hat zur anderen nähere Beziehungen. Chloudowpsalter 
und Jobkommentar gehören zwei ganz verschiedenen kleinasiatischen Schulen an, 
während an der hauptstädtischen Entstehung von Par. 510 kaum ein Zweifel sein kann. 
Was S. an ihm als mönchisch empfindet, ist nichts anderes als der noch weitgehend 
linear bestimmte Stil der Makedonischen Frühzeit, wie er etwas älter auch im Cosmas 
Vat. und im Mosaik über der Königstür der H. Sophia begegnet (einem Denkmal, das 
auch S. der höfischen Linie zuschreibt). Auch die Mosaiken der Nea dürften kaum 
anders ausgesehen haben. Unter dem wachsenden Einfluß antiker Form entwickelt sich 
dieser Stil, der zunächst ganz äußerlich ikonographische und formale Anregungen der 
verschiedensten Jahrhundertein sich aufgenommen hatte, zum Klassizismus des Par. 139 
und seiner Gruppe, um dann in den Handschriften Basileios’ 11 . auch über dieses Stadium 
des Nachempfindens hinauszuwachsen in einen eigenen Stil. Ob dieser Klassizismus der 
Hauptstadt sich auch in der Provinz durchgesetzt hat, ist schwer überschaubar. Eine 
solch provinzielle Handschrift ist vielleicht der Cod. Sin. 204 (Weitzmann a. a. O. S. 28 
Abb. 211). Die klassizistische Grundlage ist unverkennbar; im übrigen aber ist sein 
knitteriger Faltenstil von den Werken der Hauptstadt doch sehr verschieden. In Werken 
wie diesem scheint mir am ehesten der Stil von Hosios Lukas vorbereitet. Der haupt¬ 
städtische Mosaikstil des beginnenden 11. Jh. ist für uns heute faßbar durch das Mosaik 
der Zoe auf der Empore der Sophienkirche (Th. Whittemore, The mosaics of Haghia 
Sophia at Istanbul III [1942]; auch dieser Band ist S. unbekannt geblieben). Von hier 
fallt auch neues Licht auf die Mosaiken von Hosios Lukas und ebenso die der Nea Moni 
und von Nikaia. Ihr Verhältnis zur hauptstädtischen Kunst ist ein sehr verschiedenes; 
am nächsten steht ihr wohl Nikaia. Mit dem Mosaik der Zoe beginnt sich auch der Bruch 
zu schließen, der bisher zwischen den Handschriften der Jahrtausendwende und der 
Mosaikkunst des beginnenden 11. Jh. klaffte, wie denn auch von hier aus die Fäden zu 
den Handschriften des vorgeschrittenen Jahrhunderts wie dem Coisl. 79 leichter zu 
ziehen sind. Was S. bei dem letzteren als mönchisch empfindet, ist nichts anderes als die 
neue strenge Form des 11. Jh. 

An die Spitze der sizilischen Mosaiken stellt S. den Zyklus der Martorana; ihre 
Mosaiken sind für ihn (wie für Bettini) la piü pura e diretta continuazione di Dafni. 
Gleichzeitig beginnen die Arbeiten im Ostteil der Palatina, die sich nach einer kurzen 
Unterbrechung über mehrere Jahre hinziehen, am Ende steht die Apsis von Cefalü. 
S. folgt hier der Abfolge der überlieferten Daten, über das Verhältnis der Martorana zur 
Palatina entscheidet die größere Nähe der ersteren zu den Mosaiken von Daphni. Aber 
im Unterschied zu den beiden Mosaikinschriften der Palatina und in Cefalü bezieht 
sich die überlieferte Urkunde der Martorana nur auf Bau und Dotation der Kirche; wie 
lange sich die Mosaikausstattung dann noch hinzieht, läßt sich nur durch einen Ver¬ 
gleich mit den anderen Mosaiken ermitteln. Und dieser Vergleich spricht nicht für die 
Frühdatierung. Von zwei Seiten her läßt sich dies wahrscheinlich machen. Kaum einer 
Begründung bedürfen die engen Berührungen zwischen den beiden Geburtsszenen der 
Martorana und der Palatina. Die letztere folgt zwar der ikonographisch reicheren Voll¬ 
komposition der mittelbyzantinischen Zeit, doch sind die formalen Beziehungen so eng, 
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daß beide nur auf eine gemeinsame Werkstatt zurückgehen können. Sehr nahe stehen sich 
auch die Bilder der Darstellung im Tempel. In dem unruhigen nervösen Spiel der Falten 
und der manieriert langen Gestalt des Joachim wirkt die Darstellung der Martorana eher 
noch ein wenig jünger. Von den durch die Inschrift auf das Jahr 1143 datierten Engeln 
der Kuppel mit ihrer festen Körperlichkeit und ihrem sicheren Stehen setzen sich die 
grazilen Gestalten dieser Gruppe mit den schmalen Gesichtern und den kleinen Füßen, 
die so schwerelos vor dem goldenen Grund schweben, charakteristisch ab. Er scheint - so 
auch Demus und E. Kitzinger (Art Bulletin 31 [1949] 286) - bald nach dem Beginn der 
Arbeiten eine Unterbrechung eingetreten zu sein; erst nach Wiederaufnahme der Arbei¬ 
ten folgen Verkündigung, Darstellung und die Geburt mit den obersten Bildern des 
Transepts. Die Mosaiken der Martorana gehören offenbar zu der jüngeren Gruppe. Ein 
ungefähres Zeitmaß für die Länge der Unterbrechung gibt einmal der Tod Georgs (1151), 
dann aber der Vergleich mit den Mosaiken von Cefalü. 

Die Mosaiken von Cefalü haben gegenüber denen der Palatina (ältere und jüngere) 
und Martorana ihr eigenes Gesicht. Neben den kräftigen Farben dieser Gruppe mit dem 
vorherrschenden Blau bevorzugen sie helle Töne (hellgrün, rosa) mit zarten Übergängen. 
Auch in der Zeichnung verrät sich in dem unruhigen Duktus der Linien, die alle feste 
Begrenzung vermeiden (vgl. die Apostel, S. Taf. 35), eine andere Stilnuance. Gleich¬ 
wohl ist das Verhältnis dieser Mosaiken zur Martorana ein sehr enges. Auf die Gleichheit 
mancher Figurenschemata ist schon immer hingewiesen (vgl. den Paulus hier und dort); 
sie läßt sich nur durch die Benutzung der gleichen Vorlage erklären. Für das zeitliche 
Verhältnis ist wichtig, daß die Martorana motivisch reicher, zugleich aber auch trockener 
wird (Demus Taf. 51). In die gleiche Richtung weist ein Vergleich der Engel in beiden 
Kirchen (Demus Taf. 3 u. S. Taf. 1). Ihre größte Zartheit und Lieblichkeit in der 
Martorana, die überkleinen Hände und Füße sprechen auch hier für eine jüngere Ent¬ 
stehung der letzteren. Alles spricht dafür, daß die Mosaiken der Martorana die jüngsten 
der Reihe sind. An Ausdruckskraft haben sie vielleicht gegenüber den älteren Werken 
verloren (man vergleiche unter diesem Gesichtspunkt auch die verschiedenen Dar¬ 
stellungen des Pantokrator), aber was sie hier eingebüßt haben, haben sie auf der anderen 
Seite gewonnen an Zartheit des Erlebnisses und Empfindsamkeit der Zeichnung; an 
farblicher Kultur übertreffen sie alles andere. So sind sie wohl die reinste Aussage der 
Zeit Rogers. 

Damit ist nun auch die Frage nach ihrem Verhältnis zu den Mosaiken Daphnis neu 
gestellt. Für S. war die enge Verwandtschaft mit diesen das entscheidende Argument für 
seine Frühdatierung. Sie sind für ihn die unmittelbare Fortsetzung des Stils von Daphni 
und die Vollendung der mittelbyzantinischen Malerei überhaupt. Charakteristisch für 
ihren Stil ist das Bemühen des Meisters di attuare per tutto il disegno della figura un’ 
armonica rispondenza di curve ... larghi e speziati ritmi di curve ... un giro conchiuso 
(30)- Sie überwinden damit in un senso classicheggiante den noch gebundenen Stil 
Daphnis (31). So sehr man der Charakteristik der Mosaiken der Martorana zustimmen 
wird, so grundsätzlich falsch scheint mir doch das Verhältnis zu Daphni gesehen. Das 
Entscheidende seiner Mosaiken war doch gerade die Überwindung des linearen Stils des 
11. Jh. Aus seinem klassizistischen Ansatz kommt es zu einem neuen Gefühl für das 
Organische eines Körpers, zu einem neuen Gefühl auch für die plastische Einzelform. 
Sehr fest stehen seine Gestalten da, etwa die Engel des Bemas oder der Engel der Ver¬ 
kündigung, sehr viel erdhafter als die abstrakten Gestalten des 11. Jh. In sparsamen, 
schönen Schwüngen folgt das Gewand den Formen des Körpers. Auch der Stimmungs¬ 
gehalt der Bilder ist ein anderer. Farbliche und kompositionelle Mittel lockern die Strenge 
der alten Festbilder auf (vgl. die Geburt); man ringt um eine seelische Vertiefung des 
dargestellten Geschehens, am stärksten in der Kreuzigung. Daß es sich hier nicht um das 
einmalige Ergebnis einer kurzlebigen klassizistischen Strömung handelt, sondern darüber 
hinaus um einen neuen Ansatz, zeigen die Denkmäler der zweiten Jahrhunderthälfte im 
östlichen Raum: die Passionsbilder von Nerez (1164) mit ihrer psychologisch vertiefen¬ 
den Durchdringung des Geschehens oder die überraschende plastische Kraft der Engel- 
köpfe und der Apostelgestalten von Wladimir (1197). 
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Zu den Mosaiken der Martorana führt gerade von diesen entwickelungsgeschichtlich 
so bedeutsamen Neuerungen kaum ein Weg. Am nächsten stehen den Mosaiken von 
Daphni noch die Engel in der Kuppel der Palatina mit ihrer festen Körperlichkeit und 
dem sicheren Stehen. Farblich wird man in den Mosaiken von Cefalü mit ihrer hellen 
differenzierten Farbigkeit manches Verwandte finden. Aber gerade die jüngere Gruppe 
der Palatina-Martorana steht Daphni besonders fern. Fast schwerelos schweben ihre Ge¬ 
stalten (man vgl. wieder die Engel des Bemagewölbes und der Verkündigung, S. Taf. 1 
u. 3 a) mit den schmalen Gesichtern und den kleinen Füßen vor dem goldenen Grund, 
geschmeidig fügt sich die flache S-Kurve des Körpers des Verkündigungsengels in den 
gegebenen Zwickel, rein linear bleibt der Duktus der Falten (vgl. die Gegenüberstellung 
auf Taf. 4). Flach und ohne Tiefe ist die Komposition der Geburt Christi (vgl. die 
Stellung Marias zur Grotte, S. Taf. 8 u. 19), der Marientod ohne die Kraft seelischen 
Nachempfindens, die die Grablegung Christi in dem fast gleichzeitigen Nerez so er¬ 
greifend macht (vgl. auch das flache, leere Gesicht des Apostels Taf. 4 a mit dem Johannes 
daneben). Entscheidend für den Stil der Martorana - hierin stimme ich S. ganz zu - ist 
eine neue Schönlinigkeit der Zeichnung. Selbst die Körper sind nicht als plastische Form, 
sondern in ihrer linearen Funktion erlebt; vgl. die Gestalten des Verkündigungsengels 
oder Joachims in den Zwickeln der Vierung oder die in gleichmäßigen weichen Schwün¬ 
gen sich über die sterbende Maria beugenden Gestalten der Apostel. Dazu kommt eine 
neue Farbigkeit, die nun ebenfalls der flächigen Organisation des Bildes dient; vgl. noch 
einmal die bunte Landschaft der Geburtsszene in Daphni, in die dort das Geschehen 
hineingestellt ist, mit den einfarbigen Hügeln der Martorana, die hier die verschiedenen 
Bildelemente zusammenfassen und herausheben. All das ist ohne den Klassizismus Daph- 
nis nicht zu denken, bedeutet aber keineswegs eine Weiterführung seiner entscheidenden 
Neuerungen. Vielmehr sind bereits in dieser ersten noch griechisch schreibenden Phase 
sizilischer Mosaikmalerei die Anfänge einer provinziellen Sonderentwicklung spürbar, 
die dann ganz konsequent weiterführt zu den Mosaiken der Zeit Wilhelms II. 

Das wichtigste Denkmal dieser Zeit ist neben den Mosaiken im Schiff der Palatina der 
Dom von Monreale. S. betont hier vor allem die Beziehungen zu Venedig, ohne daß diese 
Hinweise im einzelnen sehr überzeugend wären. Nähere Berührungen bestehen erst bei 
den jüngeren Gliedern der Folge, bei den Hauptteilen des Zyklus gehen die Gemeinsam¬ 
keiten nicht über solche des Zeitstils hinaus. Auf dem Vergleich mit Venedig baut S. 
auch die Zeitfolge der verschiedenen Teile des Zyklus auf. An der Spitze steht die Apsis 
(Venedig, Tugenden); zugleich entstehen die Bilder der Apostelfürsten in den Neben¬ 
apsiden. Es folgen in den ersten Jahren des 13. Jh. die Szenen aus dem Leben des Petrus 
und Paulus (Venedig, Marienzyklus), dann die christologischen Szenen des Querhauses 
(Stil der Passionsszenen in Venedig, mortificato nel compromesso cpl manirismo dei mo- 
saici del primo transetto). Daran schließt sich der Wunderzyklus in den Seitenschiffen 
an (Rom, S. Paolo, 1218) und die alttestamentlichen Szenen der Hochwand des Mittel¬ 
schiffs (obere Zone: Venedig, Ölberg, 1220-25; untere Zone: 1. Josephskuppel, 1230). 
Den Beschluß bilden die Mosaiken der Westwand (Venedig, Marcusreliquien, nach 
1258; Tafel in Paris, 1270). Die Datierungen werden nur für den überzeugend sein, der 
dem Verfasser bei dem Vergleich mit Venedig folgt. Aber auch in ihrer relativen Folge 
ist die Reihe nicht sehr überzeugend. Die Ausstattung beginnt sicher mit der Apsis. Die 
Beziehungen zu Cefalü liegen auf der Hand, doch wirkt der Faltenstil in seiner Häufung 
der Motive unruhiger und kleinlicher. Wenigstens dieser Teil muß mit den zugehörigen 
Stiftermosaiken noch zu Lebzeiten Wilhelms entstanden sein. An ihn scheinen sich zu¬ 
nächst die (verlorenen) Bilder der Vierung angeschlossen zu haben. Die erhaltenen Zeich¬ 
nungen erlauben hier kein sicheres Urteil, sind aber doch genügend getreu, um diesen 
Ansatz zu rechtfertigen. Dann haben die Arbeiten auf das Querhaus mit dem Passions¬ 
zyklus übergegriffen. Noch eng an den Stil der Apsis schließt sich die Szene der Lazarus¬ 
erweckung an; ihr Christus folgt ganz dem Typ des Christus der Blindenheilung in der 
Vierung. Andere Szenen zeigen schon die Weiterentwicklung dieses Stils, etwa das 
Emmausbild mit den manieriert langen, tänzerischen Gestalten und dem aufgeregten 
Zickzack der Säume, oder das Ölbergbild mit den groben Christusgestalten und dem Ge- 
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wirr der hingestreckten J ünger. Erst von hier führt ein Weg zu den Apostelgeschichten. 
Das byzantinische Substrat ist weitgehend verbraucht, die Provinzialisierung des Stils 
hat in einem erschreckenden Maße zugenommen. Die Gestalten werden kurz und un¬ 
sicher in der Ponderierung, die Gesichter sind vergröbert, der Faltenstil hat ein Höchst¬ 
maß an Ornamentalisierung erreicht. Eine Entwicklung von hier zum Stil der Wunder¬ 
szenen in den Seitenschiffen ist nicht denkbar. Ausgangspunkt für sie ist vielmehr eben¬ 
falls der Stil der Vierung resp. der Lazaruserweckung. Mit diesen Teilen verbindet sie 
das schlanke Figurenideal und ein vergleichsweise maßvoller Zackenstil. Trotz mancher 
Abweichungen untereinander zeigen sie doch eine im wesentlichen gleiche Haltung und 
müssen in schneller Folge bald nach der Ostpartie und der Vierung entstanden sein. 
Und ebenfalls an der Vierung knüpft der Stil der alttestamentlichen Bilder des Langhau¬ 
ses an. O. Demus hat in einem aufschlußreichen Beitrag gezeigt, wie der Stil der ersten 
Bilder mit dem Fortgang der Arbeiten nach Westen sich modifiziert. Im engen Anschluß 
an den entsprechenden Zyklus der Palatina entwickeln sie eine eigene erzählerisch-ruhige 
Bildform, ohne immer die zur Verfügung stehenden riesigen Flächen künstlerisch zu 
meistern. Wie denn überhaupt die Qualität der Mosaiken von Monreale nicht immer 
ihrer Menge entspricht. Ihren Abschluß finden die Arbeiten mit den Heiligenbildern der 
Westwand. Der Stil der Apostelgeschichten hat sich beruhigt, zugleich aber weiter ver¬ 
gröbert. Die Artikulation ist nicht mehr gemeistert, großflächig und leer sind die bäuri¬ 
schen Typen der Gesichter. Die Entfernung von den Anfängen ist hier am weitesten 
fortgeschritten, die Verbindung mit den g^riechischen Grundlagen sizilischer Mosaik¬ 
kunst kaum noch spürbar. 

Freiburg/Br. J. Kollwitz 


G. M. A. Hanfmann, The Season Sarcophagus in Dumbarton Oaks. [Dum- 

barton Oaks Studies, 2.] Cambridge, Mass., Harvard University Press 1951. V. 1 . 
VIII, 280 S. - V. 11 . XX S., 1 Bl. 238 S., 1 Bl., 150 Abb. auf 34 Taf. 4®. 

Unter den zahlreichen Sarkophagen der konstantinischen Zeit hebt sich nach Quali¬ 
tät und Thema der Jahreszeitensarkophag Barberini, heute im Besitz der Dumbarton 
Oaks Collection der Harvard University, heraus; one of the last important pagan sarco- 
fagi nennt ihn der Verfasser mit Recht. Wenn er trotzdem zunächst nicht sonderlich im 
Blickpunkt der Forschung stand, so teilt er dieses Schicksal mit den späten mythologi¬ 
schen Sarkophagen; die Kunstgeschichte des frühen vierten Jahrhunderts wurde zu¬ 
nächst an Hand der Triumphaldenkmäler und der christlichen Friessarkophage ent¬ 
wickelt. Erst die mit Hilfe dieser Denkmäler aufgebaute Chronologie schuf auch die 
Möglichkeit, den Barberini-Sarkophag einzuordnen. 

Die Untersuchung, die ihm George M. A. Hanfmann in den vorliegenden beiden mu¬ 
stergültigen Bänden widmet, geht weit über den Rahmen einer monographischen Be¬ 
handlung hinaus. In zwei umfangreichen Teilen ist hier eine Geschichte der Jahreszeiten¬ 
sarkophage und des Jahreszeitenthemas geschrieben ;derzweite Band faßt Anmerkungen, 
Kataloge und Tafeln zusammen. 

Die große Mehrzahl der Stücke stammt aus Rom oder dem lateinischen Westen; einige 
wenige Stücke sind offenbar Kopien nach solchen Sarkophagen, so die beiden nordafri¬ 
kanischen Nr. 507 und 508. In Nordafrika entstanden sind wohl auch die beiden Sarko¬ 
phage von S. Marie du Zit und Teboursouk, auf denen sich kleinasiatische Tektonik 
mit westlichen Bildelementen mischt; mit Recht betont H. den von römischen Stücken 
abweichenden Stil. Im griechischen Osten finden sich nur vereinzelte Stücke. Einer süd¬ 
kleinasiatischen Gruppe gehört der Sarkophag in Providence an (Nr. 313), wie schon 
G. Rodenwaldt feststellte (JHSt. 53 [1933] 200). Schon im Aufbau fällt ergänz aus dem 
übrigen Material heraus. Dagegen gehört der Sarkophag in Jerusalem (Nr. 463) zu den 
wenigen aus Rom in den weiteren Osten importierten Stücken (G. Rodenwaldt, Jdl. 
45 [1930] 1B44). Provinziellen Charakter trägt das Fragment aus Ägypten (Nr. 511, 
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heute in Leningrad). Leider sind gerade diese Stücke, mit Ausnahme des Sarkophags 
in Jerusalem, nicht abgebildet. 

Die Reihe der erhaltenen Stücke beginnt mit dem Sarkophag in Kassel. Von den im 
engeren Sinne severischen Denkmälern wie dem Ehrenbogen auf dem Forum und dem 
Argentarierbogen setzt er sich merklich ab. Eher wird man geneigt sein, ihn mit dem 
Jagdsarkophag Mattei I zu verbinden, den Rodenwaldt in die Jahre 20-30 datieren 
konnte (Jdl. 51 [1936] 83 Taf. 2). Charakteristisch für ihn und eine Reihe von anderen 
Stücken ist die Verbindung mit dem dionysischen Thema. Bald danach begegnen - auf 
Säulensarkophagen und Sarkophagen mit mittlerem Clipeus - die Jahreszeiten auch als 
selbständiges Thema. Schließlich greifen auch die Riefelsarkophage das Thema auf. In 
der christlichen Sarkophagplastik spielt das Thema der Jahreszeiten kaum noch eine 
Rolle. Problematisch bleiben einige Stücke aus dem endenden 3. Jahrhundert, auf denen 
ein oder zwei Hirten unter den Jahreszeiten stehen. Auf den Friessarkophagen des be¬ 
ginnenden 4. Jahrhunderts spielt das Jahreszeitenthema nur eine untergeordnete Rolle 
an den Deckeln. Für die Interpretation von Bedeutung ist die Verbindung mit länd¬ 
lichen Jagd- und Ernteszenen, wie sie in der volkstümlichen Unterströmung der Zeit so 
sehr beliebt sind. In der Folge verschwinden die Personifikationen der Jahreszeiten 
ganz; die Generation des Bassus-Sarkophages kennt nur noch die entsprechenden 
Erntebilder. In den Mosaiken lebt das Thema allein in den aus den Blumen und Früchten 
der vier Jahreszeiten gewundenen Kränzen weiter. 

Gerade diese Zurückhaltung der christlichen Kunst scheint mir auch das stärkste Ar¬ 
gument für eine Entstehung des Barberini-Sarkophages in paganem Umkreis. In die 
gleiche Richtung weist die Personifikation des Winters als Attis (S. 242), während der 
ebd. herangezogene Zodiacus (dagegen die Bemerkungen auf S. 241) als viel gebrauch¬ 
tes Kalender- und astrologisches Zeichen für einen Christen kaum noch anstößig war. 
Auch in formaler Beziehung - gedacht ist vor allem an das hohe Format und die großen, 
überschlanken Gestalten - hat der Sarkophag seine nächsten Parallelen in den mytholo¬ 
gischen Sarkophagen der frühkonstantinischen Zeit. Stimmungsmäßig setzt er sich al¬ 
lerdings von diesen Stücken mit ihrer betonten Altgläubigkeit sehr fühlbar ab. Man wird 
H. beipflichten dürfen, wenn er den Bestellerin jenen Kreisen des damaligen Rom sucht, 
die einem philosophischen Monotheismus huldigten (243). Unter diesem Gesichtspunkt 
wird man auch nach einer Deutung des Sarkophages suchen müssen. 

In diesem Zusammenhang sind einige Bemerkungen über das Verhältnis von heid¬ 
nischen und christlichen Werkstätten von besonderem Interesse (34 f. u. 49 f. mit An¬ 
merkungen). Daß die christlichen Stücke keinen besonderen Stil entwickelt haben, ist 
heute allgemein anerkannt. Andererseits ist es uns bisher kaum gelungen, bestimmte 
Werkstattzusammenhänge auf Grund der stilistischen Merkmale festzustellen. So groß 
die Ergebnisse der Sarkophagforschung gerade in den letzten beiden Jahrzehnten auch 
sein mögen, gerade in diesem Punkt stehen wir noch ganz am Anfang. Für H.ist die 
Existenz christlicher Werkstätten im 3. Jahrhundert zum mindesten sehr fraglich. They 
were made either within pagan workshops or in dosest contact with these shops. Das mag 
gelten für die sog. kryptochristlichen Sarkophage mit ihrem etwas unbestimmten Inhalt. 
Aber schon für Stücke wie die Sarkophage von S. Maria Antiqua und Ravenna mit ihrem 
sehr bestimmten christlichen Bildsinn und der Taufszene ist eine Entstehung in heidni¬ 
schen Werkstätten schwer denkbar, ganz unmöglich scheint sie mir für die Jonassarko- 
phage in Rom und Kopenhagen oder die Loculusplatte im Konservatorenpalast mit der 
Lazaruserweckung. Die formale Abhängigkeit der Jonassarkophage von Nereiden¬ 
sarkophagen kann dagegen kein Argument sein, wenn man einmal die formale Einheit 
von christlicher und heidnischer Produktion anerkannt hat. In den folgenden Jahrzehn¬ 
ten setzen sich dann die biblischen Themen immer mehr durch. Daß der Friedensschluß 
hier einen Einschnitt bezeichnet, ist vom Material her nicht zu begründen. Ausgangs¬ 
punkt einer chronologischen Ordnung der frühen biblischen Sarkophage ist heute die 
Gruppe um den Konstantinsbogen, darunter als bekanntestes Stück der Trinitätssarko¬ 
phag im Lateranmuseum. Sein komplizierter thematischer Aufbau steht aber gewiß nicht 
am Anfang. Sehr viel näher stehen der ursprünglichen Konzeption Sarkophage wie Lat. 
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161; auch stilgeschichtlich wird man ihn ein Jahrzehnt früher ansetzen müssen. Schon 
damit ist wahrscheinlich die Grenze der Verfolgungszeit überschritten. Noch vor diesen 
Friessarkophagen, etwa um die Jahrhundertwende, müssen die polychromen Frag¬ 
mente im Thermenmuseum mit ihrem entwickelten christologischen Zyklus entstanden 
sein. Mit ihnen befinden wir uns bereits im Zusammenhang der tetrarchischen Kunst. 
Die ersten Anfänge der neuen biblischen Sehweise liegen wohl noch zwei Jahrzehnte 
weiter zurück. Schon eben wurde die Loculusplatte mit der Lazaruserweckung im Kon¬ 
servatorenpalast genannt; dazu kommt die gleiche Szene auf dem Jonassarkophag 
Lat. 119. Ihr neuer Figurenreichtum setzt sie ab von den sinnbildlich knappen Lazarus¬ 
erweckungen der vorhergehenden Zeit und läßt zum ersten Mal das neue Verhältnis des 
Künstlers zum biblischen Text erkennen. Zu dem gleichen Ergebnis führt übrigens auch 
die Katakombenmalerei. Die Ausstattung der Kammer 5a und folgende in Petrus und 
Marcellinus läßt deutlich den Wandel der älteren Ikonographie zur neuen Thematik des 
4. Jahrhunderts erkennen; das Märtyrergrab am Ende des Ganges datiert diesen aber 
noch in die letzten Jahre der Verfolgungszeit (RQS. 44 [1936] 45). 

Der zweite Teil bringt Untersuchungen zur Geschichte des Jahreszeitenthemas. Mit 
einer umfassenden Kenntnis von Material und Literatur sind hier Denkmäler und Quel¬ 
len von der archaischen Zeit bis zur ausgehenden Antike und ihren Nachwirkungen zu¬ 
sammengetragen. Hand in Hand geht damit der Versuch einer Deutung der mannig¬ 
fachen Darstellungen. H. beweist sich hier als ein sehr behutsamer Interpret, der der 
Vielschichtigkeit des gegebenen Materials gerecht zu werden weiß. In diesem Zusammen¬ 
hang interessiert verständlicherweise vor allem die mittlere und späte Kaiserzeit. Deutlich 
heben sich zwei Abschnitte ab. Ein erster, der etwa das 2. Jahrhundert umfaßt, sieht in 
den Personifikationen der Jahreszeiten zunächst einfache Natursymbole. In ihrer Vier¬ 
zahl spiegeln sie den Ablauf des ländlichen Jahres, seine Fruchtbarkeit, seinen geregelten 
Ablauf. Dem entsprechen auch die Jahreszeiten in der Symbolsprache der kaiserlichen 
Münzprägung; felicitas, fecunditas, tellus stabilita sind die Umschriften. Und ebenso 
vordergründig ist auch ihr Sinn auf den Denkmälern der Sepulkralkunst. Sie bedeuten 
einen Hinweis auf die Vergänglichkeit des irdischen Lebens oder auf die jahreszeitlichen 
Blumenopfer, die man dem Toten darbringt. Einen sehr merklichen Einschnitt bedeu¬ 
tet die severische Zeit. Seit dieser Zeit häufen sich in Literatur und Denkmälern die 
kosmischen Bezüge. Neben den Monaten, neben Erde und Oceanus, neben dem Zodiacus 
sind sie ein Teil der kosmischen Ordnung, in deren Mittelpunkt Sol steht, dem sie nun 
auch zugeordnet werden. In der politischen Propaganda der Münzen begleiten sie den 
Sonnenkaiser als Herrn der Welt; aeternitas heißt jetzt die Umschrift der Münzen. 

In diesem Zusammenhang steht nun auch die große Masse der J ahreszeitensarkophage; 
das 3. Jahrhundert ist das eigentliche Jahrhundert der Jahreszeitensarkophage. Die Häu¬ 
fung kosmischer Symbole deutet darauf, daß auch hier ähnliche Bezüge eine Rolle spie¬ 
len. Welches aber der konkrete Inhalt dieser Bilder ist, dafür gibt keine Inschrift oder 
Quelle einen Hinweis. Es ist die gleiche Schwierigkeit, wie sie bei allen Sarkophaggrup¬ 
pen dieses Jahrhunderts besteht; wir sind für die Deutung auf die allgemeinen Aussagen 
der Quellen angewiesen. H. hebt sehr stark ab auf die neupythagoreischen Ideen von der 
ewigen Wiederkehr aller Dinge. They (die Jahreszeiten) are a Symbol of the eternal life 
of theuniverse, not of fate of human individuals (243; dazu 188). Aber die Quellen, die er 
hierfür nennt, gehören doch im wesentlichen einer früheren Zeit an. Gerade für das 3. Jahr¬ 
hundert scheint mir charakteristisch die Sehnsucht nach einer Sicherung des persönlich¬ 
individuellen Lebens nach dem Tode. Sie ist der Grundton aller Erlösungsreligionen der 
Zeit, sie entspricht auch dem neuplatonischen Denken, das der Untergrund aller philo¬ 
sophisch-religiösen Erscheinungen dieses Jahrhunderts ist. Wir wissen, wie sehr der 
Mensch dieser Zeit sich in seinem Leben bedingt weiß von kosmischen Mächten, wie 
Gnosis und Magie ringen um Befreiung von den oroiXEtoc xoü x6apou. Fruchtbarkeits¬ 
und Jahreszeitensymbole gehen ein in die Mythen der großen Mysterienreligionen (Attis, 
Dionysos, beide begegnen auf unseren Sarkophagen). Im Mittelpunkt neuplatonischen 
Denkens und philosophischer Erlösungsreligion steht der Aufstieg aus dieser Welt der 
Vergänglichkeit und des Scheins zu den Sphären, die der Wohnsitz der sieben Weisen 
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sind, oder zur Schau und Vereinigung mit dem Ureinen. In dieser Richtung würde ich 
auch eine Interpretation für den Barberini-Sarkophag suchen. 

Für die Sarkophagforschung zum 3. Jahrhundert bedeuten die beiden Bände einen nicht 
geringen Gewinn. Eine große Materialgruppe ist damit weiterer Forschung erschlossen; 
methodisch vorbildlich scheint mir die fein nuancierende Deutung der Denkmäler. Man 
darf nur wünschen, daß auch die verschiedenen Gruppen der mythologischen Sarko¬ 
phage bald eine ähnliche Untersuchung erfahren. 

Freiburg/Br. J. Kollwitz 


G. MlUetf, La peinture du Moyen äge en Yougoslavie (Serbie, Macedoine et 

Montenegro). Album presente par A. Frolow, Fase. I. Paris, E. de Boccard 1954. 
XIII S., 1 Bl., 94 Taf. Mit ca. 400 Abb. 

A. Frolow, der die verantwortungsvolle Pflicht auf sich nahm, das postume Werk sei¬ 
nes Lehrers herauszugeben, bemühte sich möglichst wenig von der Bearbeitung ähn¬ 
licher von G. Millet selbst veröffentlichter Sammelwerke abzuweichen. Dieses erste 
Heft jugoslawischer Freskenreproduktionen setzt die guten von G. Millet durch Ver¬ 
öffentlichung der Mistra- und Athosmalereien geschaffenen Traditionen fort. In einer 
kurzen Einleitung sind die hauptsächlichsten Mitteilungen über das Schicksal des von 
Millet jahrzehntelang gesammelten Materials enthalten. Nach Frolows Worten werden 
diese Reproduktionen als ‘un nouvel Instrument de travaiP herausgegeben. Meiner Mei¬ 
nung nach wird der Sammlung durch diese Definition ein allzu bescheidener Wert bei¬ 
gelegt. Die Einleitung enthält Abschnitte über die Kirchen, deren Fresken dann ver¬ 
öffentlicht werden, mit chronologischen Angaben über einzelne Werke, some die haupt¬ 
sächlichste neueste Literatur. Am Schluß ist ein ikonographischer Index beigefügt. 
Schon der in zusammenfassender Form dargebotene Inhalt der Einleitung bietet eine 
in Grundzüge gefaßte Geschichte der Malerei in Makedonien und Serbien vom 11. bis 
zur Mitte des 13. Jahrhunderts. In folgenden Heften wird in chronologischer Reihenfolge 
das übrige bis zur Mitte des 15. Jahrhunderts reichende Material veröffentlicht werden. 

Der Herausgeber suchte die bei der Auswahl der ungemein zahlreichen von Millet ge¬ 
machten Aufnahmen sich einstellenden Schwierigkeiten durch Weglassung der Fresken 
einzelner Kirchen zu vermindern. Die Weglassung der Fresken von Chilandar wird 
keine fühlbare Lücke hervomifen. Man könnte sodann zwar über die Notwendigkeit 
einer neuen Herausgabe wenigstens des wichtigsten Materials aus Deöani diskutieren, 
obwohl eine erschöpfende im Jahre 1941 von V. R. Petkoviö und Dj. Bo§koviö veröffent¬ 
lichte Monographie über Deöani vorhanden ist. Es ist aber wirklich zu bedauern, daß im 
1. Heft die Reproduktionen von Fresken aus der Kirche der hl. Apostel zu Peö (aus 
der Mitte des 13. Jahrhunderts) vollkommen fehlen und daß die schönen Fresken von 
Moraöa (aus dem Jahre 1252) gar zu bescheiden vertreten sind. Die in einem Abschnitt 
(S.VI Anm.3) angeführte Angabe, daß R. Ljubinkovi^ in Mitwirkung mit M. Ljubinkoviö 
und unter Mithilfe von Dj. Bo§koviö ‘prochainement* eine Monographie über Pe^ her¬ 
ausgeben werden, kann bei einer so wichtigen Sammlung wie dieser keineswegs als Be¬ 
gründung für die Weglassung eines der schönsten Komplexe der serbischen Monumental¬ 
malerei des 13. Jahrhunderts gelten. Glücklicherweise wird von Frolow ein Ergänzungs¬ 
heft in Aussicht gestellt. In demselben sollten die Fresken von Pe <5 in besonders er¬ 
schöpfender Weise dargestellt werden. 

In der Beschreibung des geographischen Rahmens, in dem sich die Geschichte der 
alten serbischen Monumentalmalerei entwickelte, ist Frolow eine Unklarheit unterlaufen, 
nämlich die Erwähnung des Banats im Zusammenhang mit dem Moravagebiete; was 
ziemlich unbestimmt erscheint - augenscheinlich dachte der Verfasser dabei an den Ba- 
natus Machoviensis. 

In dem Abschnitt über die Sophienkirche zu Ohrid (S. VIII) wurde das Problem 
der Datierung ohne Verschulden A. Frolows kompliziert. Die Behauptung M. Ljubin- 
koviös bezüglich der Bildnisse des Isaak und der Irene (le portrait dTsaac Comnene, 
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qui a ete d^crit par M. M. Zisi et Petkoviö, n’existerait pas en realite . . . S. X, Anm. 1) 
ist für mich unklar. Dieselben waren bis zum Jahre 1939, als ich sie zum letzten Mal sah, 
noch immer vorhanden und die Aufschriften waren, wenn auch mit gewissen Schwierig¬ 
keiten, noch immer leserlich. Die Angaben Dj. Bo§kovi<^s über die Bildnisse in der So¬ 
phienkirche beziehen sich nicht auf die Bildnisse Isaaks und Irenes, die sich in einem 
Teil des alten Narthex mit Fresken aus dem 11. Jahrhundert befinden, sondern auf die 
Bildnisse, die den Fresken aus dem 14. Jahrhundert in der oberen St. Johanneskapelle 
gehören. Diese jüngeren Bildnisse in der Sophienkirche wurden schon im Jahre 1938 
(Spomenik Serb. Akad. d. Wiss. 87 S. 13) von Bo§koviö genau identifiziert - sie stellen 
wirklich den Despoten Oliver mit Frau und Kindern dar. 

Im Abschnitt über Nerezi wird der Begründer des Klosters, Alexios Komnenos, als 
rätselhafte Person erwähnt (S. VIII), indessen ist er identifiziert: schon im Jahre 1936 
stellte G. Ostrogorsky fest, daß Alexios Komnenos, Sohn der im Purpur geborenen 
Theodora, welcher in der aus dem Jahre 1164 stammenden Bauinschrift in Nerezi er¬ 
wähnt wird, eigentlich ein Sohn der Theodora, Tochter des Alexios I., und des Kon- 
stantinos Angelos ist (cf. Jubilejnyj Sbornik Russk. Arheol. Ob§öestva v Kor. Jugoslavije, 
Belgrad [1936] 111-118). In den Angaben über Djurdjevi Stupovi sind dem Verf. 
geringere Unklarheiten unterlaufen. König Dragutins Fresken in der Hauptkirche 
wurden nicht im 16. Jh. retuschiert und die Fresken in der vor der Kirche befindlichen 
Kapelle können auf Grund des Bildnisses der damaligen Frau König Milutins genau in 
die Zeit zwischen 1282 und 1283 gesetzt werden. 

Chronologisch genommen werden die Malereien von Kurbinovo augenscheinlich 
zu nahe an das 13. Jahrhundert gesetzt. Stilmäßige und ikonographische Parallelen 
mit den Fresken von Kastoria lassen eine etwas frühere Datierung und zwar die Mitte 
des 12. Jahrhunderts berechtigt erscheinen, 

Millets Aufnahmen von Ziöa stellen heute ein Dokument ersten Ranges dar. Älteste 
Fresken aus den erstenjahren des 13. J ahrhunderts sind heute völlig verblichen. Die chrono¬ 
logische Klassifizierung der Malereien in einzelnen Kompartimenten des Klosters Ziöa 
ist ziemlich unklar. Älteste Fresken aus dem 13. Jh. befinden sich im Querschiff (Taf. 53 
und 55, nicht aber Taf. 54, wie in der Angabe auf S.9 der Einleitung steht). Dem 13. Jh. 
gehören auch die Translationszenen des hl. Stephan (Taf. 59, 1 und 2), sowie die im 
Glockenturm befindlichen Fresken (Taf. 62, 2, 3 und 4) an. Die aus dem Anfang des 
14. Jh. stammenden Fresken (denen auch die auf Taf. 54 reproduzierten Werke zuge¬ 
hören) sind nicht zwischen den Jahren 1307 und 1316, sondern zwischen den Jahren 1309 
und 1316 entstanden, wie man aus dem oberhalb des Hauptportals angebrachten 
Fresko schließen kann (Taf. 60, Abb. 1), auf dem Erzbischof Sava III., König Milutin 
(Kopf beschädigt, Inschrift erhalten) und die Könige Radoslav und Stephan der Erst¬ 
gekrönte dargestellt sind. 

Die hier veröffentlichten, aus dem 14. Jh. stammenden Fresken von Ziöa bieten ein 
ungemein wertvolles Vergleichsmaterial für die Erforschung der neuentdeckten Male¬ 
reien in der Kathedrale von Prizren. Der Meister Astrapas, Maler des früheren Bi¬ 
schofs von Prizren, späteren Erzbischofs von Serbien, Sava III., Meister der Fresken in 
der Kathedrale von Prizren, hat augenscheinlich in der Zeit nach 1309 die schönsten 
Fresken des 14. Jh. in Ziöa gemalt: die monumentale Himmelfahrt Mariae (Taf. 54), 
kraftvolle Figuren der Evangelisten (Taf. 49) und der heiligen Väter (Taf. 50). 

Die als Hypothese formulierte Meinung R. Ljubinkoviös (S. X, Anm. 1), die zweite 
Freskenschicht von MileSeva stamme ‘eher aus dem 17. als aus dem 16. Jh.’, kann durch 
ein russisches Dokument bestätigt werden. Im Jahre 1657 erhielten die Mönche von 
Mile§eva in Moskau 300 Rubel für die Ausführung neuer Malereien in der Hauptkirche 
(Spomenik Serb. Akad. d. Wiss. 53, S. 161). 

Die bis jetzt ständig zu Werken aus der Türkenzeit gezählten Fresken des äußeren 
Narthex von MileSeva sind bedeutend älteren Ursprungs. Höchstwahrscheinlich sind 
sie in der 2. Hälfte des 13. Jh. entstanden. 

Die nicht besonders dankbare Arbeit bei der Feststellung der Namen der dargestellten 
Heiligen, sowie die systematische Stellenbezeichnung der Fresken in der Innenarchitek- 
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tur hat Frolow genug zu schaffen gemacht. In einzelnen Fällen war der Herausgeber allzu 
vorsichtig. Von den Szenen auf der Taf. ii kann man behaupten, daß sie sämtlich den 
Tod der Apostel darstellen; z. B. erscheint die Ohrider Darstellung des an einem Baume 
gekreuzigten Apostels auch in den Illustrationen der Acta Apostolorum in Mateid. 
Neben das Bildnis des jungen Heiligen von Mile§eva auf Taf. 76, 2 wurde ein unrichtiger 
Name gesetzt. Auf der rechten Seite der Reproduktion selbst ist folgendes zu lesen: 
STEFAN mit einem weichen Jer am Ende. Es handelt sich hier also keinesfalls um den 
hl. Johannes den Evangelisten, sondern um den hl. Stephan, den Protomartyr. Der hl. 
Stephan von Mile§eva, dem Format nach die größte stehende Figur, ist wichtig als ein 
Dokument für den Kult dieses im Mittelalter von jungen Dynastien viel verehrten Hei¬ 
ligen. 

Im ikonographischen Index sind kleinere Unrichtigkeiten in den sich auf Persönlich¬ 
keiten aus der serbischen Geschichte beziehenden Abschnitten zu verzeichnen. König 
Stephan Dedanski wurde versehentlich in das Verzeichnis der Bischöfe der serbischen 
autokephalen Kirche gesetzt. Schon der Titel dieses Abschnittes ist nicht besonders prä¬ 
zis; alle angeführten Persönlichkeiten: Sava I., Arsenij, Sava II. und Sava III. waren 
keine Bischöfe, sondern Erzbischöfe. Der Name des Königs Radoslav erscheint ständig 
in unrichtiger Schreibweise als Rodoslav. 

Es liegt mir ferne, kleinere Fehler und Unterlassungen aufzuzählen, und ich möchte 
keinen ungünstigen Eindruck von einem Werk erwecken, das als Ganzes einen wertvollen 
Beitrag zur Geschichte der alten serbischen Kunst darstellt. Jetzt, nach den Erschei¬ 
nungen des ersten Heftes, können wir mit vollem Recht erwarten, daß dieses Sammelwerk 
für die Geschichte der serbischen Wandmalerei vom 12. bis zur Mitte des 15. Jh. die erste 
Stelle unter den bisherigen Sammlungen dieser Art einnehmen wird, welche entweder 
unvollständig sind oder ungenügende technische Ausführung aufweisen. 

Die neuen Hefte mit größter Ungeduld erwartend, hoffen wir, daß es A. Frolow nach 
Überbrückung der Anfangsschwierigkeiten seiner Arbeit in nächster Zukunft gelingen 
wird, dieses wertvolle Material in seiner Gänze herauszugeben. 

Belgrad S. Radojöiö 


J. R. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus. 

[Studies in Manuscript Illumination, N. 5.] Princeton, University Press 1954. VII, 

198 S., 1 Bl. 112 Taf. mit 302 Abb. gr. 4®. 2 $ $. 

Die ausgezeichnete Untersuchung von J. R. Martin hat sich zur Aufgabe gesetzt, die 
Illustrationen der griechischen Handschriften der KXljxa^ dv68ou des Abtes Johan¬ 
nes vom Sinai, genannt Klimakos, zu sammeln, zu ordnen und in ihren gegenseitigen 
Beziehungen wie in denen zur byzantinischen Buchmalerei überhaupt zu erforschen. Er 
betrat darin in gewisser Weise Neuland. Methode und Ergebnisse der Untersuchung er¬ 
scheinen dabei vorbildlich, nur an wenigen Stellen wird man anderer Meinung sein kön¬ 
nen. M. geht aus von einer kurzen einleitenden Betrachtung des Textes und seiner An¬ 
ordnung, ohne freilich auf den Inhalt näher einzugehen. Hinsichtlich der Entstehungs¬ 
zeit der Urschrift begnügt er sich dabei auf ein kurzes Referat der verschiedenen Ansich¬ 
ten, ohne sich ausdrücklich festzulegen. Die Frage ist für sein Problem auch nebensäch¬ 
lich; die Ansicht von F. Nau (B. Z. XI [1902] 35-37) scheint sich heute durchgesetzt zu 
haben (vgl. B. Altaner, Patrologia, 3. Aufl. 1944, S. 364). Wesentlicher Inhalt dieses 
einleitenden Kapitels ist die Hervorhebung der neuen Bedeutung, die das uralte Motiv 
der Himmelsleiter durch Johannes Klimakos erhält als ,,a spiritual exercise of great 
psychological power“, in dem jede Sprosse mit einem besonderen Fortschritt des asketi¬ 
schen Lebens gleich gesetzt wird. 

Im 2. Kapitel geht M. auf zwei besondere Probleme der Illustration ein, auf das Bild 
der Himmelsleiter und das Autorenporträt. Er stellt zwei Grundtypen des Bildes der 
Himmelsleiter fest: die senkrecht stehende Leiter als Randminiatur neben den Kapitel¬ 
angaben und das Bild der schräg gestellten Leiter, auf der Mönche aufwärts klimmen. 
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Mit diesem zweiten Typus - der erste ist sehr schematisch und gibt für das Verständnis 
des Werkes nichts aus - hat sich M. ausführlicher beschäftigt. Er versucht hier einen 
Archetypos zu ermitteln, der s. E. ursprünglich der monumentalen Wandmalerei ange¬ 
hört hat und folgende Motive enthielt: die schräg gestellte Leiter, auf der Mönche em¬ 
porsteigen; zu Füßen der Leiter Johannes Klimakos, der zuhörende Mönche ermahnt; 
über der Spitze der Leiter Christus, an ihrem Fuße der Drache als Bild der Hölle, bereit, 
die Stürzenden zu verschlingen. Hier dürfen Fragezeichen gesetzt werden: Die Postulie- 
rung eines Freskos oder Mosaiks als Archetypos ist rein hypothetisch; man darf zwei¬ 
feln, ob ein solches Bild, das den Sinn des ganzen Werkes in sich zusammenfaßt, als 
Wandbild sonderlich geeignet ist, auch in einem Kloster; zum Inhalt des Archetypos auch 
den Höllendrachen zu nehmen, ist sehr gewagt, daderText der Klimax ihn nicht fordert; 
das hieße, daß der Illustrator von vornherein dem programmatischen Urbild Züge hin¬ 
zugefügt hat, die nicht auf dem zu illustrierenden Text basieren. Für M. ist das gerade 
ein Argument für die Annahme eines Freskos als Vorbild, m. E. ein Irrweg infolge der 
nicht recht begründeten Anreicherung des Archetypos I Zur Datierung der beiden 
Typen der Himmelsleiter stellt M. einleuchtend fest, daß die rein schematische Darstel¬ 
lung nicht vor dem 10. Jh., die reichere, programmatische im 11. Jh. aufkommt. Sehr 
überzeugend erklärt M. dann die einzelnen Motive dieser zweiten Komposition mit 
ihren - in den einzelnen Handschriften sehr variablen - Einzelzügen aus der Übernahme 
von Teilstücken älterer Motive wie der Himmelsleiter aus Jakobs Traum, dem Jüngsten 
Gericht, der Anastasis usf. 

Zum Autorenporträt weist M. ebenfalls zwei Typen nach, ein Medaillonporträt, das 
dem Schema des Asketenbildes folgt, und ein Autorenbild, das Johannes schreibend 
zeig^ im Stil byzantinischer Evangelistenbilder. Möglicher-, ja wahrscheinlicherweise 
sind diese beiden Typen gleichzeitig mit denen der Himmelsleiter entstanden. 

Das 3. Kapitel bringt eingehende Untersuchungen über die zyklische Textillustration. 
Die voll aufschlußreicher Einzelbeobachtungen steckenden Schilderungen der uns 
erhaltenen Zyklen nehmen den breitesten Umfang des ganzen Buches ein. Sie hier auch 
nur andeutungsweise zu umreißen, ist unmöglich. Anschließend stellt M. fest, daß vor 
dem Jahre icxx) keinerlei zyklische Illustrationen nachweisbar sind, im 11. Jh. dann aber 
drei selbständige Zyklen entstehen, die nicht auf einen gemeinsamen Archetypos zurück¬ 
gehen. Mit einer Reihe von Einzelbeobachtungen belegt M. dann noch recht einleuch¬ 
tend seine Annahme, daß einige Motive dieser Zyklen auf ältere Illustrationen der Viten 
syrischer Mönchsheiliger zurückgehen. 

Eine Reihe von Handschriften schließt dem Text der Klimax noch einen Bußkanon 
an, der ebenfalls in jüngeren Handschriften illustriert wird. M. geht auch dem in einem 
4. Kapitel nach und setzt den Archetypos dieser Illustrationen ins 11. Jh. Das vermag 
nicht recht zu überzeugen, die ikonographische Verwandtschaft zwischen einigen weni¬ 
gen Miniaturen des Vat. gr. 1754 (aus dem 12./i3. Jh.) und solchen des Vat. gr. 394 
(11. Jh.) besagt angesichts der bekannten Lebensdauer ikonographischer Motive in der 
byzantinischen Kunst nur wenig. Da Vat. gr. 1754 das älteste Beispiel für die Illustra¬ 
tion des Bußkanons ist, zwingt nichts, mit der Erfindung dieses Zyklus vor die Entste¬ 
hungszeit dieses Codex zurückzugehen. 

In einem hervorragenden Schlußkapitel setzt M. dann diese Zeugnisse mönchischer 
Kunst in Beziehung zu dem Aufleben asketisch-monastischer Strömungen der mittelby¬ 
zantinischen Periode, die mit dem Namen Symeon des Jüngeren, des Theologen, ge¬ 
kennzeichnet werden können. Diese Seiten gehören mit ihren von reichem Wissen und 
tiefer Einfühlung getragenen knappen Formulierungen zu dem Besten in dem an sich 
schon so erfreulichen Werk. M. versteht es hier meisterhaft, die Auswirkungen des neu¬ 
belebten Mönchtums auf die Kunst und die Eigenart mittelbyzantinischer Mönchskunst 
als eigenständiger Kunstrichtung darzustellen. Schon um dieses Kapitels willen verdient 
der Autor wärmsten Dank! 

Es schließt sich dann noch ein sehr exakter Katalog aller illustrierten Klimaxhand- 
schnften an, in seiner Art vorbildlich hergestellt. 302 Abbildungen auf i’2 Tafeln füh¬ 
ren das Material in extenso vor. Hier sähe man manchmal gerne etwas klarere und vor 
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allem schärfere Wiedergaben, z. T. sind die Formate auch leider allzu klein gewählt, so 
daß nur mehr wenig zu erahnen ist (bes. bei den Miniaturen des Cod. 418 vom Sinai). 
Das mag an Schwierigkeiten bei der Beschaffung der Vorlagen angesichts der weiten 
Zerstreuung des Materials liegen. Dankenswert bleibt auf jeden Fall die so überaus reiche 
Bebilderung. 

So fügt sich der neue Band würdig seinen Vorgängern in der Friend’schen Reihe an. 
Hier ist ein bislang nur unwesentlich beachtetes Thema ausschöpfend und - es bleibt nur 
nochmals der gleiche Ausdruck - vorbildlich und meisterhaft abgehandelt. Der byzan¬ 
tinischen Kunstgeschichte wird damit ein großer Dienst erwiesen. Durch Bücher dieser 
Art allein kann neben der doch irgendwie vom Hofe abhängigen Kunst, die in breiterem 
Maße bekannt ist, die in ihren Auswirkungen noch kaum recht abzuschätzende klöster¬ 
liche Kunst wirklich bewußt gemacht werden. Wir können nur hoffen, daß diesem Wurf 
weitere gleicher Trefflichkeit folgen mögen. 

Berlin Kl. Wessel 


H. J. Rothemund, Ikonenkunst. Ein Handbuch. München, Slavisches Institut 

1954 - 79 S. Mit 27 Abb. auf Taf. 

Dieses Buch bringt den Rezensenten in helle Verlegenheit, weil er kaum weiß, wen 
oder was er für all das, was ihm geboten wird, verantwortlich machen soll. Denn es 
gibt hier Erstaunliches zu lesen. Man erfährt vom Beginn der Ikonenkunst (,,als 
sicher gilt heute“) in Byzanz schon im 3. Jh., man begegnet den Päpsten Gregor II. 
und III. neben Kaiser Leon als den repräsentativen Häuptern der Bilderstürmer, man 
hört davon, daß Kaiser Konstantin III. den russischen Großfürsten Vladimir zu 
Hilfe gerufen hat, wir erfahren, daß Edessa in Kappadokien zu suchen ist, daß Syrien 
544 einen eigenen Patriarchen erhielt, daß Charles Diehl heute einer der bedeutend¬ 
sten Byzantinisten ist (Erscheinungsjahr 1954 1 ) und daß Abraham von den drei 
Engeln bei ,,den Terenbinthischen Mamres“ besucht wurde und noch vieles andere 
mehr. 

Ich kann nur sagen, daß es bei einem solchen Handbuch nicht mehr mit rechten 
Dingen zugehen kann, noch dazu, wo die angeführten Belege nur eine Auswahl aus 
einer Blütenlese darstellen, die sich leicht verdoppeln ließe. Bei vielen Urteilen des 
Verfassers wäre man wirklich dankbar, zu erfahren, auf welche Quellen er sich stützt. 
Denn, vorausgesetzt, diese Urteile ließen sich belegen, hätten wir auf manchen Fel¬ 
dern unseres Wissens feste Orientierungspunkte, nach denen wir jetzt vergeblich Aus¬ 
schau halten. Woher z. B. weiß der Verf., daß die Ausbreitung der Ikonen am stärk¬ 
sten unter Kaiser Herakleios einsetzte? Woher - wenn nicht aus längst erkannten Fäl¬ 
schungen - weiß er, daß schon die Apostel in Kypros ,,eine selbständige Kirche“ 
gründeten? Oder daß Kaiser Justinianos auf dem Sinai Kloster und Erzbistum grün¬ 
dete - wenn nicht wieder auf Grund längst entlarvter Apokryphen? Und so geht es 
fast von Seite zu Seite. Das aber, was man wirklich gern in einem solchen Handbuch 
finden möchte, findet man nicht. So ist die Ikonentypologie äußerst dürftig. Was hier 
z. B. über das Blachernenbild gesagt wird, wird niemand befriedigen; bei der Hodi- 
gitria ist nicht einmal der Name erläutert; was ein Anthem sein soll (S. 25), wird nicht 
gesagt; nach dem, was der Verfasser über den Unterschied zwischen ,,byzantinischen“ 
und mittelalterlichen ,,griechischen“ Ikonen sagt, wird sie kein Mensch unterscheiden 
lernen, so es diesen Unterschied überhaupt gibt. 

Was soll neben diesen befremdlichen Lücken z. B. ä propos kretischer Ikonenkunst 
die Nachricht, daß deutsche Soldaten dort 1941 landeten? Das Buch ist in jeder Be¬ 
ziehung, bis zur Transskription griechischer oder russischer Wörter, höchst ober¬ 
flächlich gearbeitet, und sein Anspruch, ein Handbuch zu sein, ist in keiner Weise ge¬ 
rechtfertigt. ,,Seit dem 2. Weltkrieg sind Ikonen im Kunsthandel ein gängiger Mode¬ 
artikel gew’orden. . . . Eine Fülle von Ikonenbüchern überschwemmt den Markt. 
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Meist sind es populärwissenschaftliche Einführungen, die es gut meinen.“ Ich zitiere 
den Verfasser. Seine Bilder sind ausgezeichnet wiedergegeben. 

München H.-G. Beck 


Ma^da von Bäräny-Oberschall, Byzantinische Pektoralkreuze aus ungari¬ 
schen Funden. [Forschungen zur Kunstgeschichte und christlichen Archäologie: 
Bd. II. Wandlungen christlicher Kunst im Mittelalter.] Baden-Baden 1953. S. 207-251. 

Nach einem historischen Überblick der Beziehungen Ungarns zur Ostkirche im Früh- 
und Hochmittelalter untersucht die Verf. 65 byzantinische Pektoralkreuze und stellt sie 
am Schluß in einem systematischen Katalog zusammen. Mit Bestimmung der Herkunft 
und Verbreitung der verschiedenen Typen wird ein wesentlicher Beitrag zur Kunst¬ 
geschichte der byzantinischen Kleinkunst geleistet. Nicht weniger wichtig ist die ebenso 
ausführliche geschichtliche Auswertung des Materials. Die Verf. stellt fest, daß der starke 
byzantinische Einfluß die Ungarn erst in ihrer neuen Heimat erreicht hat. Die Funde 
sprechen eindeutig dafür, ,,daß im lO.-ii. Jahrhundert die östliche byzantinische Bekeh¬ 
rung stärker war, als man im allgemeinen bisher vermutete“. ,,Nach der Religions¬ 
spaltung am Ende des 11. Jahrhunderts versiegen auch die Funde plötzlich und tauchen 
nur infolge der byzantinischen politischen Verbindungen des 12. Jh. wieder auf.“ 

In den sonst gründlichen ikonographischen Erörterungen werden Maria und der Apo¬ 
stel Johannes neben dem Gekreuzigten irrtümlich als Deesis bezeichnet. Ein,,sinnvoller“ 
und eben deshalb gefährlicher Druckfehler: als Fundort eines byzantinischen Weihwas¬ 
serbehälters des Budapester Nationalmuseums aus Beszterec (Kom. Szabolcs) steht 
Beszterce, der ungarische Name von Bistritz in Siebenbürgen. 

München Th. von Bogyay 


The Athenian Agora. Results of Excavations conducted by the American 
School of Classical Studies at Athens. Vol. II: Coins from the Roman 
through the Venetian Period by Margaret Thompson. Princeton N. J., The 
American School of Class. Studies 1954. VIII S., 1 Bl., 122 S., 1 Bl., 4 Taf. 4®. 5 $. 

Con encomiabile sollecitudine viene segnalato in questo bei volume il materiale numis- 
matico emerso negli scavi eseguiti dalla Scuola Americana di Atene nella zona dell’agorä 
ateniese tra il 1931 ed il 1949. Delle 55. 492 monete ritrovate, ne sono qui descritte piü di 
37.000, appartenenti soprattutto allTmpero romano, a quello bizantino, alPOriente latino 
ed alla Repubblica veneta: sono state omesse le monete musulmane (7.073) e quelle 
moderne, quasi tutte greche (11.318). Con pochissime eccezioni, le monete ritrovate sono 
di rame. 

Dal punto di vista storico, il quadro che ne risulta e stupendo: piü di 1700 anni di 
storia del Levante sono riflessi ed illustrati in questa imponente massa monetaria. Dal 
punto di vista strettamente numismatico, la pubblicazione si mantiene entro limiti pre- 
fissi ed assai ristretti. Essa consiste essenzialmente in un inventario sommario dei vari 
pezzi o gruppi, con brevissime descrizioni, con riferimento ad alcune opere piü impor¬ 
tant! e con alcune note, generalmente assai concise. I pezzi riprodotti sulle tavole sono 
pochissimi, ciö che e specialmente dovuto al cattivo stato di conservazione del materiale 
(per questa causa, migliaia di pezzi non hanno neppure potuto essere classificati). La 
scarsezza di illustrazioni rimane tuttavia dolorosa e puö talvolta essere anche pericolosa. 
.\d es. al n. 1836 h. indicata nel testo una ,,imitazione barbarica“ di una moneta di Co- 
stantino V. Questo h uno dei pochi pezzi illustrati nelle tavole, e la riproduzione ci per- 
mette di constatare che si tratta in realtä di una moneta di Teofilo, uscita da una rego- 
lare zecca bizantina, che il Wroth (Imperial Byz. Coins in the British Museum II p. 427, 
nn. 49-52, tav. 49, n. 10) si limita a chiamare ,,provinciale“ ma che ora sappiamo essere 
stata quella di Siracusa, come ö di Siracusa il pezzo di Leone III indicato al n. 1833 (cfr. 
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D. Ricotti Prina, La monetazione siciliana nell’epoca biz., nella riv. Numismatica, Roma, 
1950, p. 54, n. 239, p. 48, n. 190 e taw. III e IV). Senza la riproduzione, non sarebbe 
stato possibile procedere a questa rettifica. Insomma l’opera in esame vuol essere solo 
un incitamento alla pubblicazione particolareggiata ed allo Studio piü ampio delle 
monete qui succintamente presentate, come VA. stessa ha fatto egregiamente per un 
gruppo di esse in un articolo della riv. Hesperia che sarä citato appresso. 

Per quanto concerne le monete bizantine (da Anastasio I in poi), che sono piü di 
11.000 (di cui 1.121 non classificate e 37 ritenute delle imitazioni), e delle quali solo 7 
sono state riprodotte, preferiamo non entrare in minute discussioni, che potranno tro- 
vare posto in altra sede, ma piuttosto mettere in rilievo alcune questioni di carattere gene¬ 
rale che esse sollevano o ripropongono. Va rilevata anzitutto la scarsitä di monete finora 
ignote. La piü importante rivelazione e rappresentata dai pezzi di 10 nummi (numerale I) 
di Filippico, di 20 nummi (K) di Anastasio II e di 10 nummi (I) di Leone III (nn. 1830- 
1832), che sono stati studiati ed in parte riprodotti dall’A. in un eccellente articolo com- 
parso nella riv. Hesperia (edita dalla Scuola Americana di Atene) 9 (1940) 358-369 con 
1 tav. Questa scarsitä non potrebbe tuttavia essere interpretata come prova che le nostre 
conoscenze della monetazione bizantina sono giä abbastanza complete, ne per le epoche 
piü antiche, per le quali esistono tuttora larghe lacune, ne per quelle piü vicine, posteriori 
alla IV crociata, per le quali furono ritrovati ad Atene solo pochissimi pezzi che non 
danno neppure una pallida idea delFabbondanza e varietä della monetazione degli Im- 
peri di N icea e di Salonicco e di quella dei Paleologi, che sta a poco a poco venendo in luce. La 
scarsitä di inediti e in parte puramente casuale ed in parte potrebbe mostrare - per quanto 
concerne gli Ultimi secoli - come fossero ridotti i rapporti economici tra la regione ateniese 
e le varie parti dello smembrato Impero bizantino (nonostante la curiosa presenza di 
una solitaria moneta dell’imperatore Alessio III di Trebisonda, 1349-1390). 

L’A. segnala al n. 1829b un pezzo con numerale K, attribuito al secondo regno di 
Giustiniano II, nel quäle l’imperatore porta la clamide ed il co-imperatore Tiberio il 
loros. Ciö awiene anche nel pezzo con numerale M da noi pubblicato in passato (cfr. 
Monete biz. inedite o rare, nella Z. f. Num. di Berlino, 36 [1926] n. 13 '^^®) ed in quello 
analogo edito dal Tolstoi (Monnaies byz., tav. 69, n. 14) che pero Tattribuisce a Leone V. 
La scelta del costume (corazza, clamide, loros) col quäle rappresentare l’imperatore sulle 
monete, e l’attribuzione di un costume eguale o diverso all’imperatore principale ed a 
quello associato, quando erano effigiati assieme, non puo essere stata arbitraria ma deve 
aver obbedito a regole o disposizioni che converrebbe indagare, prendendo in esame 
tutta la monetazione bizantina. 

A proposito del n. 1873, l’A. ritiene (p. 115) che Temblema della croce poggiante su 
una mezzaluna possa riflettere la lotta tra il mondo cristiano e quello musulmano, ciö 
che ci sembra assai dubbio perche Tantitesi di detti simboli appare d’origine piü tarda 
(cfr. il nostro art. La mezzaluna nelle monete antiche, in Studi Bizantini editi dalPIst. 
per l’Europa Or. in Roma, II [1927] 81-93 con 2 taw.). 

L’abbondanza di monete anonime con tipi religiosi (piü di 2.200) ed i molti pezzi 
riconiati (di nessuno dei quali viene perö data nh una riproduzione ne un disegno) per- 
mettono alFA. di suggerire, in una elaborata nota, alcune variazioni alle classificazioni ed 
attribuzioni precedentemente proposte dal Wroth e dal Bellinger. Tali monete ripro¬ 
pongono ancora una volta la questione delle cause che provocarono Torigine e permisero 
il perdurare di una monetazione la quäle, per Tabolizione della figura e del nome delPim- 
peratore, contrasta fortemente con quella precedente, sia romana che bizantina. Come ab- 
biamo rilevato in altra occasione (cfr. Costantino il Grande e S. Elena su alcune monete 
biz. nella cit. riv. Numismatica, 1948) qualche imperioso motivo d’ordine intemo od 
estemo deve aver determinato Temissione di questi tipi, che perö successivamente possono 
essere stati riprodotti, con le loro varianti, per spirito tradizionale. Spetta ai bizantinisti, 
piü che ai numismatici, di chiarire tale problema. 

La presenza o Tassenza di certi gruppi di monete richiama la questione delle zecche 
bizantine. L’A. rileva (p. 3 e 101) che le numerose monete (ben 4.796) trovate ad Atene 
e ritenute finora d’origfine vandalica non possono essere tutte di provenienza africana. 
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Successivamente il numerario di Atene appare fornito soprattutto dalle zecche di Salo- 
nicco e di Costantinopoli ma, durante e dopo il regno di Costante II, quasi tutto da quella 
di Costantinopoli, sebbene l’A. ritenga che possano essere intervenute anche altre zecche, 
finora ignote. Nel cit. art. di Hesperia viene avanzata l’ipotesi che i rarissimi pezzi di 
Filippico, Anastasio Ile Leone III possano essere usciti da una zecca ateniese. Il fatto 
perö che alcune monete di eguale epoca, Stile e fattura, seppure talvolta con altro nume- 
rale, esistano nelle collezioni private citate dall’A. e nella nostra (in parte edite nel cit. 
art. della Z. f. Num., ed in parte ancora inedite e tutte acquistate a Costantinopoli) ci 
lascia perplessi di fronte a tale ipotesi. 

L’A. sospetta (p. 7) che molte delle numerose monete dei secc. XI e XII possano pro- 
venire da Salonicco, che avrebbe potuto possedere una zecca anche in quelle epoche. La 
questione va esaminata in relazione ad altri ritrovamenti awenuti qua e lä nei Balcani: 
ad es. noi possediamo tre piccoli tesoretti dell’epoca dei Comneni, che saranno a suo 
tempo pubblicati e che offrono, su questo punto, elementi suggestivi ma forse non de- 
cisivi. 

Da notare e infine l’assenza, sia negli scavi di Atene che precedentemente in quelli di 
Corinto (cfr. A. Bellinger, Catalogue of the Coins found at Corinth, New Haven, Yale 
Univ. Press, 1930) di qualsiasi moneta bizantina riferibile al sec. XV. Eppure, se la 
circolazione nel despotato di Mistra fosse stata alimentata da numerario importato da 
Salonicco o da Costantinopoli oppure coniato localmente, dovremmo attenderci di sco- 
prire qualche pezzo che, se di zecca locale, avrebbe caratteristiche speciali. Perö monete 
di tal genere non sono state mai segnalate. Tale assenza puö dare origine a varie con- 
siderazioni; tra l’altro, se, con l’esame di ogni fonte disponibile, si dovesse escludere 
l’esistenza di una zecca nel despotato, occorrerebbe, a nostro awiso, andar cauti nel 
supporre una grande molteplicitä di zecche durante gli Ultimi tempi dell’Impero bizantino. 

T. Bertele 


Roma 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN UND 

MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: F. Dölger, München 


Die bibliographischen Notizen werden bearbeitet von A. Böhlig, Halle (A. B.), 
F. W. Deichmann, Rom (F. W. D.), F. Dölger, München (F. D.), I. Dujöev^ 
Sofija (I. D.), E. Gren, Uppsala (E. G.), Abt Johannes Maria Hoeck, Ettal (J. H.), 
J. M. Hussey, London (J. M. H.), Vizantolo§ki Institut Srpske Akademije 
Nauka, Belgrad (V. I.), V. Laurent, Paris (V. L.), S. G. Mercati, Rom (S. G. M.), 
Gy. Moravcsik, Budapest (Gy. M.) und E. Seidl, Erlangen (E. S.). 

Bezüglich des sachlichen und zeitlichen Umfanges der Bibliographie sowie bezüglich 
der Anordnung der Titel innerhalb der einzelnen Sachgruppen bitten wir, die Vorbemer¬ 
kung zur Bibliographie des Bandes 43 (1950) 51 zu beachten. Zeitlicher Rahmen: 
die Jahre 325-1453; über diesen wird nur, soweit Beziehungen zu Byzanz vorliegen, in 
den Paragraphen IB, IC, ID und III hinausgegangen. Sachlich ist das begrenzende 
Prinzip im allgemeinen die Zugehörigkeit der betr. Sache zum jeweiligen politisch-terri¬ 
torialen Rahmen des byzantinischen Reiches bzw. die Beziehung dazu. 


1 . LITERATUR UND SAGEN 

A. GELEHRTE LITERATUR 

V. N. Tatakis, G^para XptaTtavtx^(; xal But^avTtv7)(; OiXoao9ia(;. [Bibi. Apo- 
stoliki Diakonia.] Athen 1952. 208 S. - Nachweis einer christlichen Philosophie im 
griechischen Kulturbereich von Clemens von Alexandreia bis ins 15. Jh. J. H. 

Maria Teresa Gavassani, Lettere cristiane nei papiri greci d’Egitto. Aeg^tus 
34 (1954) 266-282. - Bibliographie der christlichen Briefe auf Papyri, darunter 
ca. 150 des 4.-5. Jh., als Ergänzung zu G. Ghedini, Lettere cristiane (1923). Die Ver¬ 
fasserin untersucht anschließend die zutage tretenden Formelemente. F. D. 

A. R. Sodano, La tradizione manoscritta del trattato De Mysteriis di Giam- 
blico. Giomale Ital. di Filol. 5 (1953) 1-8. F. D. 

A. R. Sodano, Avant-propos ä une edition critique des mysteres de Jam- 

blique. Byzantinoslavica 16 (1955) 20-42. Mit 4 Facsimile-Taf. F. D. 

F. Vittlnghoff, Euseb als Verfasser der ,,Vita Constantini“. Rhein. Mus. 96 
(1953) 330 - 373 - E D. 

B. Ferjan£i 6 , Bizantski izvori o Slovenima (Byzantinische Quellen über die 

Slaven). Enciklopedija Jugoslavije 1 (Zagreb 1955) 599-602. V. L 

Grücki izvori za bülgarskata istorija (Griechische Quellen zur bulgarischen Ge¬ 
schichte). 1 . Band. Sofia, Bulgarische Akademie d. Wissenschaften, Institut f. Bul¬ 
garische Geschichte 1954. VII, 238 S. - Dieser 1 . Band enthält Exzerpte aus den spät¬ 
griechischen und frühbyzantinischen Autoren des 3.-6. Jh. im Urtext und in bulgarischer 
Übersetzung, mit Einführungen und Erklärungen. L D. 




Bibliographien i A. Gelehrte Literatur 


429 


Byzantinische Geschichtsschreiber, hersg. von E. v. Ivanka, Bd. I und II. 
(Vgl. oben 125.) - Besprochen von H. Hunger, Mitteilungen Öst. Inst. Geschichtsf. 
^3 (1955) 111 - 113 - F. D. 

F. Dvornlk, The emperor Julian’s ,,reactionary“ idea on Kingship. Late dass, 

and Medieval Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 71-81. - Die 
zeitgenössischen Quellen, voran J ulians eigene Schriften, ergeben, daß der Kaiser ent¬ 
gegen der schon eingewurzelten hellenistischen Vorstellung von der Göttlichkeit des 
Kaisertums, insbesondere von der Erhabenheit des Kaisers über die Gesetze, zum 
demokratischen Herrscherideal der Römer und zur philosophischen Konzeption des 
Platon und Aristoteles zurückstrebte. Er ist damit nicht durchgedrungen. F. D. 

J. P 4 pin, Le challenge ,,Homere-Moise“ aux premiers siecles du christia- 
nisme. Rev. Sc. Relig. 29 (1955) 105-122. - L’antiqu. ehret, d’une part et les milieux 
hellenistiques contemporains de l’autre ont voulu voir dans Moise et Homere les fonda- 
teurs et les Champions de leur civilisation respective. Deux questions ont ete passionnement 
disput^es: Auquel des deux revient la priorite.^ Qui des deux fut le seul vrai ,,philo- 
sophe“.^ ,,Nee en milieu juif avant meme Peclosion du christianisme, reprise et ample- 
ment orchestree par les apologistes du II® siede, puis par l’ecole d’Alexandrie, Tidee 
que Moise aurait precede et inspire Homere resta longtemps vivace en milieu chrdien.“ 
Th^odoret s*en fait encore l’echo et le defenseur, tandis que Porphyre, Julien l’Apo- 
stat et d’autres plaident vehementement pour la priorite et Toriginalite d’Homere. 
A signaler dans cette controverse l’usage abusif de l’exegese allegorique qui aboutit des 
deux cotes ä d^couvrir chez les deux grands genies un enseignement speculatif qui ne 
fut jamais le leur. V. L. 

R. Pack, An onocephalic mask. Harvard Theol. Rev. 48 (1955) 93-96. - A note on 
Libanius, Or. iv, 37. J. M. H. 

G. Giangrande, Coniectanea zu den Vitae sophistarum des Eunapios. Eranos 

53 (1955) 14-27. - G. behandelt insgesamt 11 Stellen in dem überlieferten Eunapios- 
texte, die er verbessern bzw. verteidigen will. E.G. 

Proclus Diadochus, Commentary on the First Ale. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 446.) - 
Besprochen von E. R. Dodds, Gnomon 27 (1955) 164-167; von P. Moraux, L’Antiqu. 
dass. 24 (1955) 181-183. F. D. 

W. Schmid, CI audianus 11 . Art. im Reallex. f. Ant. u.Christt. III (i 955 ) 168 f. — Es 
handelt sich um den Dichter der religiösen Gedichte Anthol. Pal. 1,19 und 20. F. D. 

F. Vian, Les comparaisons de Quintus de Smyrne. Rev. de Philol. 28 (1954) 
30-51 (zur Forts.). - Zusammenstellung der von Quintus Smyrnaeus angewendeten 
Vergleiche mit dem Ziele, seine Vorlagen und Quellen aufzudecken. F. D. 

E. Doblhofer, Byzantinische Diplomaten und östliche Barbaren. Aus den 
Excerpta de Legationibus des Konstantinos Porphyrogennetos ausgewählte Abschnitte 
des Priskos und Menander Protektor, übersetzt, eingeleitet und erklärt. [Byzantinische 
Geschichtschreiber, Bd. 4.] Graz-Wien-Köln, Styria (1955). 224 S., 2 Kartenskizzen. - 
Die von E. v. Ivanka herausgegebene Reihe der Übersetzungen ausgewählter Stücke 
aus byzantinischen Geschichtschreibern schreitet rüstig voran. Hier werden uns die 
wichtigsten Stücke aus dem uns auch im Originaltext nur fragmentarisch überkommenen 
Geschichtswerk des Priskos mit den kostbaren N ach richten über die Hunnen und 
ihr Reich sowie aus dem uns ebenfalls nur bruchstückweise erhaltenen Geschichtswerk 
des selbst als Diplomat bei den Persern tätig gewesenen Menander Protektor haupt¬ 
sächlich btr. das Verhältnis zwischen Byzanz und den Avaren und Persern im 6. Jh. in 
flüssiger Übersetzung dargeboten. Knappe Einführungen zu beiden Abschnitten orien¬ 
tieren den Leser über die Person der Autoren und über die wichtigste und neueste 
Literatur, ein die einzelnen Fragmente verbindender Text läßt ihn im Fluß der Ge¬ 
schehnisse, und kurze, aber sachdienliche Anmerkungen eröffnen auch dem Nicht¬ 
spezialisten das Verständnis seltener Namen und Ausdrücke. F. D. 
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O. Veh, Beiträge zu Menander Protektor. Wissensch. Beilage zum Jahresbericht 

1954/55 des Hum. Gymnasiums Fürth/Bay. (Fürth 1955.) 28 S. -- I. Die Überlieferung 
des Werkes. - II. Menanders Leben. - III. Das literarische Werk. - IV. Menanders 
politisches Denken. - V. Das Reich und die barbarische Umwelt, - VI. Menanders 
Weltbild. F. D. 

H. D. Saffrey, LechretienJeanPhiloponetlasurvivancedel’ecoled’Alexan- 
drie au VI® siede. Rev. 6t. Gr. 67 (1954) 396-410. - Les mesures prises par Justinien 
contre les paiens entrainerent, entre autres, la fermeture definitive, en 529, de r6cole 
d’Athenes. On se demande des lors ä quoi fut due la Conservation jusqu’ä la conquete 
arabe de celle d’Alexandrie. S. repond: 1) Ammonius, quoique paien et disciple de 
Proclus, avait fait au christianisme, des la fin du V® siede, les concessions necessaires; 
2) surtout le disciple d’Ammonius, Jean, philopone dans r6glise d’Alexandrie, couvrit 
son maitre en ^ditant sous son nom de chretien accole au sien, ses commentaires sur 
Aristote; de plus, en redigeant au moment opportun une refutation en regle de Proclus, 
il separa opportunement la cause de son 6cole de celle d’Athenes, assurant ainsi d’abord 
sa christianisation progressive, puis la survie d’une tradition aristotelicienne qui ne 
s’arabisera qu’au VIII®-IX® s. en passant ä Antioche en 718 et ä Bagdad vers 850. V. L. 

Lidia Massa Positano, La tradiz. manoscr. d. Quaest. Phys. di Teofilatto 
Simocata. (Cf. B. Z. 47 [1954] 181.) - Rec. par J, Irigoin, Rev. de Philol. 29 (1955) 
99-102. V. L. 

Teofilatto Simocata, Questioni Naturali, a cura di Lidia Massa Positano. 
(Cf. B. Z. 47 [1954] 181.) - Rec. par J. Irigoin, Revue de Philol. 29 (1955) 101 s. V. L. 

The Greek Anthology. With an English translation by W. R. Paton. Vol. V. London- 
Cambridge, Mass., W. Heinemann Ltd - Harvard University Press 1953, XI, 400 S, - 
Mit diesem die Bücher XIII-XVI umfassenden Band, der auch mit einem knappen 
Namen- und Sach-Index versehen ist, schließt die Ausgabe der Anthologia Palatina 
in der Loeb Classical Library ab. F. D. 

Sp. Kyriazopulos, *0 rewpytoc; XIioIStjc xal ol Tpaytxol. ’Ettetjqp'u; ‘Exatp. 
But^. Stt. 24 (1954) 327-336. - Wenn der Verf. einleitend und S. 335 die Möglichkeit 
offen läßt, daß die Spuren gedanklicher und sprachlicher Berührung des 
Georgios Pisides mit den alten Tragikern nicht auf absichtlicher Anlehnung 
im Einzelfalle, sondern auf Reminiszenz beruhen können, so tut er gut daran. In 
Wirklichkeit sind die spärlichen von ihm angeführten Glossen (darunter solche wie 
auTa8eX90(;, 9dioYavov, pLe^app.6t^co, 7üe9up{i.£vo<;, usw.) keineswegs Wörter, welche 
den Tragikern allein eigen wären, ja nicht einmal der antiken Dichtung überhaupt. 
Pisides kannte sicherlich, was nichts Neues ist, die antike Literatur gut; dient doch 
die Einstreuung mythologischer Vergleiche und seltenerer Wörter weit wahrschein¬ 
licher einer rhetorischen Absicht als einer Mimesis der antiken Dichter oder gar gerade 
der Tragiker; dies wäre etwa der dem Verf. offenbar unbekannt gebliebenen Unter¬ 
suchung von Th. Nissen, Histor. Epos und Panegyrikos in der Spätantike, Hermes 
75 (1940) 298-325 (vgl. B. Z. 40 [1940] 501) zu entnehmen gewesen. Naiv wirken seine 
Ausführungen zur Metrik des Pisides (S. 328 und 336); von der Unterscheidung von 
Trimeter und Zwölfsilber und den Gesetzen des letzteren speziell bei Pisides (vgl. 

P. Maas in B. Z. 12 [1903] 285 ff. u. F. Dölger, Die byz. Dichtung in der Reinsprache 

[1948] 19 f. u. 39) scheint er noch nichts gehört zu haben. F. D. 

P. Garanlcolas, A note on Anastasius of Sinai. ©EoXoyia 26 (1955) 259-262.- 
Sowohl eine durch F. Nau bekannt gemachte Sammlung von ^uxci)9eX7) SiTjyrjjxaTa des 
Sinai- Abtes Anastasios aus Cod. Coisl. 283 (verschieden von einer anderen, einem 
,,armen Mönch vom Sinai“ gehörigen) als eine ebenfalls dem Abt zuzuschreibende 
’EpcoTaTTÖxptat^ aus einer Hs des Patriarchats Jerusalem sprechen von einer ouy- 
Ypa9Tfj (bzw. btxXT)aiaaTtX7) laxopCa) eines laTopioYpa90(; (bzw. 91X60090?) 
Philon. Das Scholion zur’EpcoTaTuöxptat? belehrt uns, daß es sich um einen in die 
Zeit des Epiphanios von Kypros gehörigen Bischof Philon von Karpathos 
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handelt, der mit Anastasios in engem Verkehr stand und vielleicht selbst Kypriot 
gewesen ist. - Philon, der richtig als Bischof von Karpasia (auf Kypros) zu bezeichnen 
wäre, ist uns auch sonst als Verfasser eines Kommentars zum Hohen Lied bekannt 
(vgl. O. Bardenhewer, Gesch. d. altk. Lit. 5 [1932] 277). F. D. 

G. Downey, Constantine the Rhodian: his life and writings. Late Class. 
and Medieval Studies in honour of A. M. Friend Jr. (Princeton 1955) 212-221. - D. 
stellt kritisch zusammen, was uns über das Leben und die Werke des Konstan¬ 
tin os Rhodios bekannt ist; er kündigt eine Neuausgabe von dessen Beschreibung 
der Apostelkirche an. F. D. 

P. Joannou, Metaphysische Problematik in der byzantinischen Philoso¬ 
phie. ne7rpaYp.£va toü 0' ALeOvou(; Bu^avrtvoX. SuveSpCou GeoaaXovCxy)^ (= ‘EXXtjvixä, 
IlapdpTTjpa 9) (Athen 1955) 133-138. - Die metaphysischen Grundbegriffe bei Mi¬ 
chael Psellos und Johannes Italos und deren Einstellung zu den entsprechenden 
Vorstellungen der antiken Philosophie. F. D. 

N. Giakumakes, *H 91X00091x7) xtv7)(jt(; Iv Bul^avTlto xaxd la' alwva. 
N£a Liwv 49 (1954) 275-298. F. D. 

V. Tupkova-Zaimova, Säob§ienija za haristikii v na§ite zemi (Nachrichten 
über Charistikariergüter in den bulgarischen Ländern). Izvestija Inst. f. bulg. Gesch. 
5 (t954) 385-392. - Griechischer Text, bulgarische Übersetzung und Erläuterungen 
zweier Briefe von Michael Psellos (Scr. Min. 2, 118, ep. 89 (nicht 29) und Migne, 
P. Gr. 122, 1165-1168). - Der Name xd Aoßp6<JovTO(; ist offensichtlich slavischen Ur¬ 
sprungs (er fehlt bei M. Vasmer, Die Slaven in Griechenland [1941]); etwa Dobrosod 
oder Dobrosad (?) im Thema Boleron. I. D. 

Die Normannen in Thessalonike. Die Eroberung von Thessalonike durch 
die Normannen (1185 n. Chr.) in der Augenzeugenschilderung des Bischofs 
Eustathios. Übersetzt, eingeleitet und erklärt von H. Hunger. [Byzantinische Ge¬ 
schichtschreiber, 3.] Graz-Wien-Köln, Styria (1955). 1^3 S. - In erfreulich raschem 

Tempo folgt auf die von uns oben 123-126 angezeigten beiden ersten Bändchen der von 
E. V. Ivänka veranstalteten Sammlung von Übersetzungen historisch wichtiger Quel¬ 
lenwerke die Beschreibung der Einnahme Thessalonikes durch die Normannen im 
Jahre 1185 aus der Hand des Erzbischofs der Stadt selbst. Die Tatsache, daß die mehr 
als 100 Jahre zurückliegende Übersetzung von G. L. F. Tafel (1852) veraltet und 
schwer zugänglich ist, rechtfertigte von vorneherein ein solches Unternehmen. Der Über¬ 
setzer führt das Werk mit einer knappen, aber übersichtlich orientierenden Einleitung 
über die Vorgeschichte des normannischen Angriffs auf Thessalonike ein und entledigt 
sich seiner Ubersetzeraufgabe mit Geschick, indem er die rhetorisch aufgeputzte, von 
Anspielungen auf Zitate aus Homer, den Tragikern und der Bibel sowie auf Sprich¬ 
wörter und von gewagten Wortspielen u. dgl. wimmelnde Erzählungsweise des Eusta¬ 
thios durch Kürzung der langen Perioden und Substitution analoger deutscher Rede- 
w^endungen zu einer erträglichen Lektüre macht. Die zahlreichen Anmerkungen, welche 
dem Leser die Nachweise der von Eustathios eingefügten Zitate und die kurze Er¬ 
läuterung der mythologischen Anspielungen sowie Hilfen aus der neueren Literatur zu 
einzelnen Namen, P'achausdrücken usw. bieten, sind mit Umsicht gestaltet und unter¬ 
stützen in glücklicher Weise das Verständnis des Textes auch für den der byzantinischen 
Geschichte fernerstehenden Benutzer. F. D. 

J. Irigoin, LatraditionmanuscritedeSophocle. Rev. £t. Gr. 67 (1954) 507-511. - 
Rec. critique de A. Turyn, Stud. in the Man. trad. of the Trag, of Sophocles 
(cf. B. Z. 47 [1954] 449). V. L. 

Scholia Vetera in Hesiodi Opera et Dies recensuit A. Pertusi. [Pubblica- 
zioni deirUniversitä Cattolica del S.Cuore, Nuova Serie, Vol. 53.] Milano, Soc. Editr. 
,,Vita e Pensiero“ [1955]. XXVII S., 1 Bl., 287 S., 1 Bl., 230 S. gr. 8°. 6000 Lit. - Wird 
besprochen. F. D. 
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Marg. Matthieu, La Sicile normande dans la poesie byzantine. Bollet. d. 
Centro di Studi Filol. e Linguist. Sicil. 2 (1954) 52-84. - Vgl. oben S. 186, 189, 234, 
281,282. J. H. 

M. Gigante, Poeti italo-bizantini di Terra d*Otranto. Altri versi di Gio¬ 
vanni Grasso. *EXXY)vtxdt 13 (1954) 111-121. - Im Anschluß an seine Ausgabe von 
6 Gedichten des Johannes Grassos (vgl. B. Z. 45 [1952] 121) aus Cod, Vatic. gr. 
1276 gibt G. hier die restlichen 4 als NN. VII-X heraus: 1. 12 Zwölfsilbler auf den 

H. Arsenios, Metropoliten von Kerkyra, welcher angreifende ,,äthiopische“ Piraten 

besiegt hat; 2. 9 Zwölfsilbler auf den H. Johannes den Täufer; 3. 4 Zwölfsilbler auf 
Mariae Verkündigung; 4.9 Zwölfsilbler auf den H. Christophorus, letztere 3 Gedichte 
wohl Aufschriften auf Heiligenbilder. - Dazu fügt G. die beiden schon von S. G. Mer- 
cati in Byzantinoslavica 9 (1947) (vgl. B. Z. 43 [1950] 59) edierten und mit Johannes 
Grassos in Zusammenhang gebrachten Gedichte auf Leander und Hero bzw. auf 
Apollon und Daphne aus Cod. Ambros, gr. 277 mit geringfügigen Änderungen hin¬ 
zu. F. D. 

A. de Meibohm, La poesie byzantine illustree. *0 BtßXt69LXoc 9 (1955) 31-37. 
Mit 12 Abb. - Abdruck der Zwölfsilbler über die ,,Arbeiten der Monate“, 
welche im Cod. Ath. Vatop. 1199 v. J. 1346 die dortigen (von de M. hier ebenfalls 
wiedergegebenen) Darstellungen der 12 Monate begleiten. F. D. 

S. A. Antonladis, Sur une lettre de Theodore II Lascaris. L’Hellenisme Con- 
temp. II, 8 (1954) 356-361. - Zu Brief Nr. 32 (ed. Festa) des Theodoros Laskar is 
über Pergamon. Er bildet nach den Ausführungen der Verfasserin nicht nur ein Zeugnis 
für die künstlerische Empfindsamkeit Theodoros’ II. und bereichert unsere archäologi¬ 
schen Kenntnisse über die Ruinenstätte von Pergamon, sondern ergibt auch Beziehungen 
zu den Beschreibungen der Märchenschlösser in den volkssprachlichen Romanen, indem 
er uns den Eindruck erkennen läßt, welchen diese Ruinen inmitten der griechischen Land¬ 
schaft auf die mittelalterlichen Bewohner gemacht haben. F. D. 

P. Lamma, Un discorso inedito per l’incoronazione di Michele IX Paleo- 
logo. Aevum 29 (1955) 49-69. - Ausführliche Analyse der Rede eines Höflings, 
vielleicht Theodoros Metochites, zur Krönung des Mitkaisers Michael IX., erhalten 
in Cod. Ambros. G. 14 sup. (383 Martini-Bassi), fol. 41^-72^ aus welcher bisher nur 
A. Mai einige Abschnitte veröffentlicht hatte. Die Rede, welche dem Großvater des Ge¬ 
feierten (Michael VIII.) hohes Lob zollt, aber auch den Vater (Andronikos II.), wenn 
auch etwas zurückhaltender, preist, mahnt in den üblichen rhetorischen Formen zur 
militärischen Stärke und zur Bekämpfung der ,,Fremden“ (Lateiner). F. D. 

N. A. Oikonomides, IlTjpECopa Tcepl tcov iTrtaToXwv rpTjyoptou tou Xto- 

vtaSou. ’Apxetov n6vTOu 20 (1955) (mit franz. Zsfg.) 40-44- - Oi. datiert die Briefe 
5, 6, und 8 des Gregorios Chioniades (ed. J. Papadopulos); 8 wäre im Jahre 
1301, die nn. 5 und 6 nach 1305 geschrieben. Des weiteren wird über die Beziehungen 
des Gr. Chioniades zum trapezuntischen Hofe gehandelt. F. D. 

R.-J. Loenertz, Chronologie de Nicolas Cabasilas 1345-1354. Miscellanea 
G. Hofmann S.J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 205-231. - Zum Texte der 
Briefe des Nikolaus Kabasilas; vgl. unten S. 476. F. D. 

E. V. Ivänka, Byzantinische Theologumena und hellenische Philosophu- 
mena im zisterziensisch-bernhardinischen Denken. Bernhard von Clairvaux, 
Mönch und Mystiker. Intern. Bernhardkongreß Mainz 1953 (= Veröffentlichungen d. 
Instituts f. europäische Geschichte, Bd. 6) (Wiesbaden, Steiner 1955) 168-175. - Im 
15. Jh. tauchen - ohne Zwischenglieder - origenistisch-neuplatonische Vorstellungen und 
Termini der Seelenlehre {acies mentis und die Dreistufung: anitnalis, rationalis 
und spiritualis) in mancherlei Umbildungen in Byzanz wieder auf. F. D. 

I. B. Papadopulos, Mia ttoXitixyj auvSiaXe^t^ iv toic; (ivaxT6pot(; Tpa- 
Tue^ouvToc. *Apxetov n6vTou 19 (1954) 179 f. - Es handelt sich um die Stelle Migne 
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PG 156, Sp. 1153: Gesandtschaft des Sphrantzes zum König von Geor¬ 
gien (1450). P. weist daraufhin, daß sich der Verfälscher der Chronik des sog. Minus 
auch hier dadurch verrät, daß tr irrtümlich den Sphrantzes schon während seines 
Aufenthaltes in Georgien vom Tode des Sultans Murat unterrichtet sein läßt. F. D. 

T# Papatheodorites, *Av£x8otoi otIxoi ETe9avou toü SyoupoTrouXGu. *Apxetov 
n6vTou 19 (1954) 262-282. - Der Cod. Hierosol. Patr. 380 enthält außer zahlreichen 
anderen, sehr verschiedenartigen Texten (vgl. B. Z. 1 [1892] 624) 8 Gedichte des 
trapezuntischen Protonotarios Stephanos Sguropulos, von welchen A. 
Papadopulos Kerameus in seinen *AvaXexTa ^lepoacoXuptTix^^ SraxuoXoYtat; I (1891) 
schon drei veröffentlicht hat. P. macht hier den Rest bekannt; 5 Gedichte (Nr. B', 
P, A', E' mit an einen Kaiser Alexios Dukas Angeles gerichtet (es handelt sich 
nicht, wie Metropol. Chrysanthos, auf den P. verweist, in seiner ’ExxXrjota TpaTie- 
^ouvTO(; [1933] 327 meint, um Alexios II. von Trapezunt [1297-1330], sondern, wie 
schon Papadopulos-Kerameus feststellte [vgl. Th. Nissen, Die byz. Anakreonteen, 
1940, S. 75], um Alexios III. [1349-1390], hier speziell um die Zeit nach 1369). Die 
Gedichte, in Anakreonteen abgefaßt (Ged. mit einem Anhang von 17 Fünfzehn- 
silblern), sind das Werk eines trapezuntischen Ptochoprodromos, der den Herrscher 
unter Hinweis auf sein Alter, seine Gelehrsamkeit und seine Armut um materielle 
Hilfe anbettelt. In Gedicht B' ,,malt*‘ er in bilderreichen Versen, bei denen die Ver¬ 
gleiche vielfach aus dem Bereich der Steine genommen sind, also wahrscheinlich als 
Mosaiksteine der ,,aTif)XTr)“ des Herrschers gedacht sind, in der Art des Spaneas ein 
Tugendgemälde des angeredeten Kaisers (405 Verse). - Im Gedicht F' mahnt er den 
Kaiser an das Jüngste Gericht, wo dieser vor dem unbestechlichen Weltenrichter 
keinen Vorzug vor dem armen Dichter genießen und dieser mit lauter Stimme seine 
Anklage gegen den Kaiser wegen der Verunglimpfung erheben werde, die er zu er¬ 
leiden habe (346 Verse). - Gedicht A' ist eine Anrede an den kaiserlichen Sohn des 
Herrschers, wie ich vermuten möchte, an den 1365 geborenen und 1366/67 zum Mitkai¬ 
ser erhobenen Manuel (vgl. Panaretos in N£o(; ’EXXYjvopiv. 4 [1907] 285, 21 und 289, 15): 
dieser scheint sich mit (seinem Lehrer?) Sguropulos zusammen gegen seinen Vater 
unbotmäßig verhalten zu haben und Sguropulos scheint das Zerwürfnis durch seine 
eingehend geschilderte servile Vermittlung geglättet zu haben (122 Verse). - Im Ge¬ 
dicht E' ermahnt Sguropulos den Kaiser (oder den jungen Mitkaiser?), sich von sei¬ 
nem weisen Lehrer im Bade der Xöyot taufen zu lassen und Gelehrte und Kirchenmän¬ 
ner zu ehren, statt sich mit dem schändlichen ,,Uhu“ (ßou90(;) abzugeben (227 Verse). 
- Der Bekämpfung des Einflusses dieses ßoÜ90<; gilt auch Gedicht (84 Verse). - Der 
Text weist - abgesehen von offenbaren Druckversehen - noch zahlreiche dunkle Stel¬ 
len auf, welche der Emendation bedürfen; die lakonischen Bemerkungen des Heraus¬ 
gebers (S. 262 f.) sind sehr ergänzungsbedürftig. F. D. 

O. Lampsides, Tcoavvou Euysvixou *'Ex9pa<jt(; TpaTrel^ouvToc;. XpovoX6- 
YTjaic; xal ^xSoau; (mit franz. Zsfg.). ’Apxetov n6vTou 20 (1955). S.-Abdr. 39 S. Mit 
1 Facs. - Neuausgabe des Textes aus dem autographen Cod. Paris, gr. 2075. 
Der Herausgeber fügt unter dem Texte die nach dem rhetorischen Schema parallelen 
Stellen der Enkomia des Johannes Eugenikos auf Korinth, Imbros und Korne sowie 
sachliche Erläuterungen hinzu. In der ausführlichen Einführung bestreitet er wohl 
mit Recht die Angabe K. Krumbachers, daß Johannes Eugenikos, der Bruder des 
Markos, aus Trapezunt stamme, und nimmt vielmehr an, daß das Enkomion etwa 
zwischen 1444 und 1448 gelegentlich einer Reise des Johannes nach Trapezunt ent¬ 
standen sei. Auch mit dem Enkomion des Bessarion auf Trapezunt vergleicht L. 
unseren Text. F. D. 

Kritovoulos, Hist, of Mehmed . . . Transl. by Gh. T. Riggs f* (Vgl. oben 191.) - 
Mit Ausstellungen besprochen von F. Babinger, Hist. Zeitschr. 180 (1955) 407 f. F. D. 

Euthymios vom Athoskloster Dionysiu, FecopYtog ’Ap.tpouT^Yjc; 6 Tparre- 
(^ouvTtoc;. ilovTiox-^ *EoT(a 4 (1953) 1911-1914; 2038. F. D. 

38 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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D. A. Zakythenos, T6 iXXiQvtx^^ aupißoX^^ ei<; tyjv dvay^vyifj- 

otv. *A9t£pco|xa eIq N. ’E^apx^TuouXov (‘ETttariQji.. ’ETrer/jpl^ OiXoa. SxoX^(; naverciar. 
*A^vo)v B', 5) (1954/1955) 126-138. - In Auseinandersetzung mit verschiedenen Ur¬ 
teilen über die Bedeutung des Anteils der Griechen an der Renaissance sieht Z. das 
Aktivum dieser Beteiligung für wichtiger an, als die meisten modernen Historiker es 
tun. Wie ich in meinem oben S. 291 notierten Vortrag dargetan zu haben glaube, be¬ 
schränkt sich der Anteil des Griechentums im 14. und 15. Jh. doch im wesentlichen 
auf die weder spontane noch im Sinne des geistigen Umbruches schöpferische Über¬ 
tragung der Schätze des griechischen Altertums auf das Abendland; doch wäre in der 
Tat ohne diese Leistung der geistige Wandel, wie er sich in Italien und von da aus 
dann im ganzen Abendland vollzogen hat, kaum zu denken. F. D. 


B. VOLKS LITERATUR 

B. Lavagninl, Storia della letteratura neoellenica. [Storia delle Letterature di 
Tutto il Mondo, Sez. I, 40.] Milano, Nuova Accademia Editrice (1954). 203 S., 1 Karte. 
Br. Lit 1200] gbd. Lit lyoo. - Diese kurzgefaßte Geschichte der neugriechischen 
Literatur schließt einen erheblichen Teil der mittelalterlichen Vulgärliteratur 
mit ein. So ist gleich zu Anfang dem Digenis-Epos ein verhältnismäßig ausführlicher 
Abschnitt gewidmet. Es folgen die prodromischen Gedichte, die Chronik von Morea, 
die Liebesromane Kallimachos und Chrysorrhoe, Belthandros und Chrysantza, Imberios 
und Margarone, Phlorios und Platziaphlora, Libystros und Rhodamne, der Physiologos 
und die Tiergeschichten; die meisten Kapitel sind von Übersetzungsproben begleitet 
(S. 19-45). Auch die Literatur der Inseln, vor allem Kretas, ist ausführlich berück¬ 
sichtigt: von dem neu entdeckten Leonardo della Porta bis zum Fortunatos des Marco 
Antonio Foscolo findet der Leser alles Wichtige verzeichnet (S. 183-195); ein Literatur¬ 
verzeichnis (hier könnte man am ehesten einige nützliche Ergänzungen anbringen) er¬ 
streckt sich über die Seiten 183-195; auf das bequeme alphabetische Verzeichnis der 
Namen derjenigen Dichter, welche in der seit 1952 erscheinenden Baaix:?; BtßXto^xYj 
schon bearbeitet sind, sei besonders aufmerksam gemacht (S. 186-188). - S. 197-199 
ein alphabetisches Register der im Buche selbst behandelten Dichtungen. - Da wir 
mit Darstellungen der neugriechischen Literatur, welche nicht in neugriechischer 
Sprache geschrieben sind und bis zum heutigen Stande reichen, nicht sehr reich ge¬ 
segnet sind, wird dieses Büchlein, welches alles Wesentliche in Kürze mitteilt, man¬ 
chem Freunde der neugriechischen Literatur willkommen sein. Unter der Nummer 38 
einer IL Serie dieser Welt-Literatur-Geschichte kündigt der Verlag ,,Pagine della 
letteratura neoellenica** von B. Lavagnini, unter Nr. 38 einer IIL Serie ein ,,Teatro 
neoellenico“ von F. M. Pontani und unter Nr. 10 der Serie I eine byzantinische Li¬ 
teraturgeschichte von B. Lavagnini-A. Pertusi an. F. D. 

E. Kriaras, Ol 6poi ,,iJtcaatG)vtx6(;“ & ,,veoeXX'ir)vtx6(;“ axf) YpappaToXoyla 
N£a ‘Eorla 58 (1955) 986-988. - K. verteidigt die von ihm in seiner Antritts¬ 
vorlesung (vgl. B. Z. 45 [1952] 112) aufgestellte Periodisierung der mittelgriechischen 
Literatur in eine ,,mittelalterlich-gelehrte“ und in eine ,,mittelalterlich-neugrie¬ 
chische“ oder ,,frühneugriechische“ Literatur (i2cx>-i7cx>) gegen Bedenken, welche 
L. Polites geäußert hat. - Wie ich des öfteren ausgeführt habe, sollte man sich in 
diesen Dingen an die üblichen, auch außerhalb der Literaturgeschichte gebräuch¬ 
lichen Zeitgrenzen halten, um keine Verwirrung anzustiften. Diese Grenzen, die ja 
nur dazu dienen, die Masse der geschichtlichen Erscheinungen zu ordnen, und uns die 
Vorstellung erleichtern, werden von jedem Standpunkt aus, sei es ein national¬ 
geschichtlicher, ein kultur- oder geistesgeschichtlicher, ein kunst- oder rechts¬ 
geschichtlicher, der Kritik zugänglich sein, ohne daß mit der Einführung neuer Ter¬ 
mini etwas Wesentliches gewonnen wird. F. D. 

G. 1 . Kurmules, **Eko^ xal inixii üXyj. *A9i£pco(xa zic; N. ’E^apxönouXov = ’Etu- 
OTJfjpov. ’ETteryjpl? OiXoo. SxoXYi(; nave7ri<rr. ’A^vtov 1954/55 (1955) 212-260. - Die 
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besser bekannten Überlieferungsverhältnisse des Digenis-Epos gestatten gewisse 
Rückschlüsse auch auf die Entstehung des homerischen Epos; beide besingen den 
Ruhm von Helden, welche in langjährigem Abwehrkampfe des griechischen Volkes 
gegen östliche Barbaren zu mythischen Gestalten geworden sind. Aöden haben ihre 
Taten zuerst an den ionischen Fürstenhöfen bzw. an der rdtßXa besungen, sie auch (wie 
bei Digenis auf Kreta) mit bestimmten Örtlichkeiten verbunden und dann zu Klein¬ 
epen formiert, wofür K. S. 222-227 durch Mitteilung einer in nur 194 Versen das ganze 
Leben des Digenis umfassenden kyprischen Version ein Beispiel zeigt. Solche Klein¬ 
epen sind die Bindeglieder zu den später aufgezeichneten ‘gelehrten* Großepen. - 

K. ist sodann bemüht zu erweisen, in welch gleichem Respekt vor der Überlieferung 

beide Epen parallel volkstümliche Züge der Erzählung und Schilderung bewahren 
(Gastfreundschaft, Heldenwaffen, Verhältnis des Helden zu seinem Pferd u. ä.); auch 
die formelhafte Verwendung schmückender Beiwörter und Schilderungstypen ist 
beiden gemein, wobei mitunter sinnvolle, aber nicht mehr verstandene Wörter der 
Verballhornung anheimgefallen sind. Doch konnte das Digenisepos leichter zahlreiche 
Variierungen, Zusätze und örtliche Einflüsse erleiden als das in künstlicher Sprache 
formulierte und an ein kunstvolles Versmaß gebundene homerische Epos, infolge der 
lockeren Metrik des Fünfzehnsilbers und der über das ganze Sprachgebiet verbreite¬ 
ten mündlichen Überlieferung. - Man vermißt ein Eingehen auf die Escorialversion 
des Digenis-Epos, die man doch gewiß nicht zu den ,gelehrten* Aufzeichnungen rech¬ 
nen kann. Manche andere epische Frage wird man nicht von dem Vergleich der bei¬ 
den griechischen Epen allein beurteilen können, sondern dazu die mittelalterlichen 
Epen auch anderer Völker heranziehen müssen. Für eine solche umfassende Studie 
dürfte die Zeit reif sein. F. D. 

B.KnÖs, A propos deTinfluencefran^aisesurla litt^rature neo-hellenique 
du Moyen-äge. Melanges de philologie romane offerts ä M. K. Michaelsson (Göteborg 
1952) 281-291. F. D. 

Bu^avTtva iTTTTOTtxd [jLu^taTop7)(xaTa ^TTtpeXeCa E. Kpiapd (E. Kriaras). [Ba- 
otx:^ BißXto^XY), 2.] Athen, Aetos (1955). 288 S. - Enthält die Versromane Kallima- 
chos und Chrysorrhoe, Belthandros und Chrysantza, Phlorios und 
Platziaphlora und Imberios und Margarone mit Einführung, kritischem Ap¬ 
parat und Wortregister. Die allgemeine Einführung enthält eine Geschichte der lite¬ 
rarischen Entwicklung des griechischen Romans vom Ninosroman des 1. Jh. v. Chr. 
an bis zu den Ritterromanen des 14. und 15. Jh.; darin wird der Berührung mit der 
ritterlichen Welt des Westens mit Recht eine entscheidende Wendung weg von der 
konventionellen Typik der Romane der zweiten Sophistik und den dieser stark ver¬ 
pflichteten Romanen der zweiten Hälfte des 12. Jh. beigemessen. Jeder der vier Texte 
ist mit einer besonderen Einleitung versehen, in welcher sein Inhalt paraphrasiert, die 
Quellenfrage ausführlich und in Auseinandersetzung mit der vorhandenen Literatur 
erörtert sowie Ort und Zeit der Entstehung diskutiert werden; es folgen dann Bemer¬ 
kungen über die Hss und bisherigen Ausgaben des betr. Romans. Der kritische Ap¬ 
parat beruht vielfach auf Nachvergleichung der Hss, von denen z. B, der Neapoli- 
tanus gr. 251 zum Imberios erstmalig vollständig herangezogen ist. - Für künftige 
Ausgaben weiterer Versromane, welche K. in Aussicht stellt, darf man vielleicht 
die Anregung geben, es möchten die Verszahlen der älteren Ausgaben am Rande 
angegeben oder doch in einer Konkordanz, etwa vor dem kritischen Apparat, zu¬ 
sammengestellt werden. - Das Erscheinen dieser soliden Ausgabe der wichtigsten 
Ritterromane der byzantinischen Vulgärliteratur werden vor allem alle diejenigen 
lebhaft begrüßen, welche mangels der weitverstreuten und seltenen Ausgaben bis¬ 
her nicht in der Lage waren, diese Perlen volkstümlicher byzantinischer Dichtung 
in Seminarübungen zu behandeln. - Eine eingehendere Besprechung soll folgen. F. D. 

L. Alexiu, *H OuXXdcSa toü FaSdpou FaSdpou, Xuxou xal dcXcoTroü 

StT)wpala. KpiQTtxd Xpovixd 9 (1955) 81-118. - Vollständige Neuausgabe 
des Gedichtes nach dem Texte von Wagners Carmina graeca medii aevi S. 124-140, 
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nach den Notizen, welche Xanthudides in seinem Exemplar dieser Ausgabe mit M be- 
zeichnete und welche vermutlich die ihm aus dem Münchener Exemplar des Volks¬ 
buches mitgeteilten Lesarten des Textes darstellen, sowie nach eigenen Verbesserun¬ 
gen, die man zumeist billigen, mitunter aber als zu kühn von der vorliegenden älte¬ 
sten Form abweichend oder unnötig nicht ohne weiteres übernehmen wird (z. B. zu 
den Versen 13/4, 267, 406, 422, 525, 533). - In der ausführlichen Einleitung geht 
A. auf die Geschichte des weitverbreiteten Stoffes ein; er glaubt nicht, daß die OuXXd8a 
eine westeuropäische oder italienische Vorlage zur unmittelbaren Quelle hat, sondern 
daß ein älterer kretischer Dichter diese Vorlage geschaffen hat, welche, wenn wir 

A. recht verstehen, das seiner Sprache nach lange vor 1500 zu datierende reimlose 
Luva^dptov (Wagner, Carm. S. 112-123) ist (eine Begründung dafür bleibt A. freilich 
schuldig). Daß die OuXXdSa vor 1539 gedichtet worden sein muß, ergibt sich aus dem 
Vorhandensein des Druckes im Volksbuch der Münchener Staatsbibliothek v. J. 
^ 539 - “ In Anmerkungen (S. 106-115) begründet A. seine Lesungen und gibt sprach¬ 
liche Hinweise. S. 116-118 ein nützliches Glossar. - Bedauerlich ist, daß A., wie be¬ 
merkt, auf die Wagnersche Ausgabe angewiesen war (S. 86) und die Emendationen 
und Erläuterungen, welche die neuere Literatur beigebracht hat (z. B. Ph. Kukules in 
AaoYpa9(a 3 [1911] 371 zu V.gjf. oder G.Stadtmüller in *EXXr)vtxa 7 [1934] 105 ff., 
womit A.s Erklärung zu V. 131 übereinstimmt), nicht einarbeiten konnte; er hätte 
sonst ohne Zweifel nach O.Crusius, B. Z. 8 (1899) 483 f., kombiniert mit M.Vasmer, 

B. Z. 17 (1908) 109, seine Erklärung von Nixo(; in V. 538 (S. 86) anders gewendet. F. D. 

G. Th. Zoras, OiXoao9(a tou xpaoo7raTepo<;. N£a ‘Eoria 57 (1955) 359-363. - 
Neuausgabe der 118 Verse der OuatoXoytxT) tou uirepTlpou xpaao- 

7üaT£po(; n^Tpou tou Zu9opuaTou (vgl. die Ausgabe von Sp. Lampros, N^oc; 
*EXXyjvo(xv. 1 [1904] 441-449). F. D. 

G, Th. Zoras, ‘PtpaTa x6pY)^ xal v£ou. Nea ‘Eorta 57 (1955) 426-431. — Neuaus¬ 
gabe. Vgl. zuletzt E. Legrand, Bibi. gr. vulg. II (1881) LIX-LXIV und 53 ^ 57 - F. D. 

G. Th. Zoras, T^) iopa tyj? *ApoSa9vou(Ta^. Niet ‘Ecrrta 58 (1955) 1073-1078. - 
Wiederabdruck der aus 138 Versen bestehenden Version dieses kyprischen Liedes 
nach A. Sakellariu, Ta KuTtptaxÄ (Athen 1868) mit Erläuterungen. F. D. 

G. Th. Zoras, *H xuirptax^ 9iXoXoYia xaxa ttjv irepioSov T7j(; 9paYxoxpaTla<;. 
N£a ‘EcrrCa, Weihnachts-Sonderheft zu Bd. 56 (1954) 77-91. F. D. 

M. J. Manoussakas, La litterature cretoise ä l’epoque venitienne. L*Helle- 
nisme Contemp.9 (1955) 95-120. - Eine mit Literaturnachweisen reichlich ausgestattete 
Übersicht über die kretische Literatur vom Anfang des 15. bis zum 1 7. Jh. 
M. zählt dazu: aus der I. Periode (15./16. Jh.) Georgios Chumnos, Andreas Skletzas, 
Johannes Pikatoros, die HaXata xal N£a Ata^xir), den Apokopos des Bergades, die 
didaktischen Gedichte des Marinos Falieri und Theologitos Moscholeos, die satirischen 
Gedichte des Stephanos Sachlikis, das Synaxarion des verehrlichen Esels (und seine 
Reimform), die Liebesgedichte des Marinos Falieri, die Reimform des Apollonios 
von Tyros von Gabriel Akondinos, die historischen Dichtungen des Manolis Sklavos 
und des Antonios Achelis. Aus der II. Periode (17. Jh.): die Schöne Schäferin und die 
dramatischen Dichtungen: die Erophile des Georgios Chortatzes, den König Rhodo- 
linos des Johannes Andreas TroTlos, die Tragödie Zenon, sodann die Komödie Kat- 
zurbos (vermutlich von Georgios Chortatzis), den Stathis, den Fortunatos des Mar¬ 
kos Antonios Foscolo, das Schäferdrama Gyparis und das Opfer Abrahams, schließ¬ 
lich noch den Erotokritos des Vincenzo Cornaro. - Der Aufsatz ist bestimmt, ein 
Kapitel in dem Buche La Grete au cours des siecles von R. Matton zu werden. F. D. 

*H 0 uala TOU *Aßpadl(X. Kptx. ixSooK; F, Miya (G. Megas) dva^etopTrjO-. Athen (?), 
(Selbstverlag?) (1954). 256 S., 4Taf. (mit 1 Facs. desCod. Marc. XI 19,f. 223^). - Es ist 
ein erfreuliches Zeichen des wachsenden Interesses für die kretische Dichtung, daß für 
die erste im Jahre 1943 erschienene Auflage der Ausgabe des griechischen ,,Opfers 
Abrahams'* (vgl. B. Z. 43 [1950] 67) eine Neuauflage nötig geworden ist. Daß der 
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Herausgeber diese Möglichkeit einer Revision sorglich ausgenutzt hat, zeigt nicht 
nur der um etwa 6o Seiten vergrößerte Umfang, sondern läßt auch ein Blick auf das 
um die Namen St. Alexiu, G. Zoras, E. Kriaras, M. I. Manusakas und N. Tomadakes 
vermehrte Literaturverzeichnis erkennen: die in den letzten lo Jahren erschienenen Ar¬ 
beiten der Genannten sind in den Text eingearbeitet. Die ausführliche Einleitung 
behandelt: die venetianischen Ausgaben des ,,Opfers“, die Handschriften, die Kon¬ 
stitution des von M. gestalteten Textes, Sprache und Metrik; die Frage der chrono¬ 
logischen Einordnung und der Person des Dichters; Analyse des Textes; die mittel¬ 
alterlichen ,,Mysterien“-Spiele; die Quellen des ,,Opfers“, sein unmittelbares Vor¬ 
bild (der ,,Isach“ des Luigi Groto); die volkstümlichen Elemente im ,,Opfer“; dazu 
ein gegenüber der i. Auflage neu hinzugekommenes Kapitel über den erst jüngst 
festgestellten Erstdruck des Dramas: die Ausgabe des Maximos Maras v. J. 1696. 
Dann folgt der Text mit Apparat, Anmerkungen und einem Verzeichnis der wichtig¬ 
sten Glossen. Bemerkenswert gegenüber den Ausführungen des Herausgebers in der 
1. Auflage ist, daß er an der Identität des Dichters mit demjenigen des Erotokritos 
nicht mehr mit gleicher Bestimmtheit festhält wie damals (S. 73 ff.) und daß er nun 
(S. 101 f.) der Meinung ist, daß die abendländischen Mysterienspiele von den voraus¬ 
gegangenen byzantinischen abzuleiten seien; hierin vermag ich M. nicht zuzustimmen 
und vermisse in diesem Kapitel schmerzlich die Verwendung des unentbehrlichen 
Aufsatzes von G. La Piana, The Byzantine Theatre, in Speculum 11 (1936) 171-211. 

F. D. 

L. Alexiu, Fia xa aapavraxpova xptTix 9 j^ £x86aeco^ tou ,,*P(OTOXpCTOu“ 
(1915-1955). Mta StxaiT) dTToxaTdaraoT]. KpTjxtxd Xpovtxd 8 (1954) 485-498. Mit 
2 Taf. und 2 Portr. - A. hebt die nicht nur verlegerischen Verdienste des Druckers 
Stylianos Alexiu an dem Werke hervor. F. D. 

D. Oikonomos, *H ,,*EpG)(plXT)“ xal ^oupavix*^ Staaxeu'^ tou *EpG)ToxplTOU. 
*EXXy)v. ATr)(xtoupYta 12 (1953) 85-90. F. D. 

Ph. Bubulides (MTrouiXTrouXiSirjc;), T6 TipÖTUTrov tou ,,Z7)vcovo(;“. KpTjTtxd 
Xpovixd 9 (1955) 7-71. - Das kretische Drama Zenon, erhalten im Cod. Marc. gr. 
cl. XI, cod. XIX, ff. 117-145 und erstmals herausgegeben von K. Sathas, Venedig 
1868, ist, wie längst erkannt, eine griechische Bearbeitung des lateinischen Dramas 
des Jesuiten Joseph Simonis (1648 zuerst in Rom ediert). Der griechische Text weist 
ebensowohl west- wie ostkretische Sprachmerkmale auf (S. 13-15) und wird von B. 
in die Zeit zwischen 1648 und 1669 gesetzt. S. 21-26: Textverbesserungsvorschläge 
des Verf.; S. 26-56 ausführliche Analyse der Handlung sowohl nach dem lateinischen 
Prototyp wie nach der griechischen Bearbeitung. Trotz der offensichtlich aus einer 
lateinischen Vorlage stammenden Mißverständnisse des griechischen Textes (vgl. 
S. 20) möchte B. die Möglichkeit eines italienischen Zwischengliedes nicht ausschlie¬ 
ßen. F. D. 

N. M. Panagiotakes, OtXoXoytJ^a xal Stop^coTtxa £l(; t6 KpyjTLxov G^axpov 
TOU L6Xci)vo(; Boyta^l^axT]. ’A^va 58 (1954) 343-355* - Emendationen des 1942 
verstorbenen Philologen zu Stathes, Phortunatos und Gyparis. F. D. 

G. Th. Zoras, Tl^ave BevTpajjLou TaxopCa OtXapYupia(; p.eTa t 7)(; HepTrj^a- 
vta«; (ÄYvtoGTov aTtxoupYTQP-a tou u;" ala)V0(;). *E7r£T7)pl(; ^ExaLp. Bul^. Stt. 24 
(1954) 291-314. - Z. bringt hier die schon in BtßXt69iXo^ 8 (1954) (vgl. oben 193) an¬ 
gekündigte Ausgabe dieses 396 Fünfzehnsilbler umfassenden Gedichtes (mit Ein¬ 


leitung und Register der Namen und bemerkenswerten Glossen). F. D. 

X. Xenitas, HotYjxal 8Tr)(jLo>8o)v aap-axeov cl(; TpaTiel^ouvTa xaxa xov 18' 
alciva. HovTiax-^ ’Eaxia 4 (1953) 1914 f. F. D. 

I. K. Ghatzeliades, Hapa^öaetg xal dvixSora FaXaxl^ouYou NtxoTröXscoc;. 
’Apxetov n6vTOu 19 (1954) 292-296. - 8 Paramythia. F. D, 


K. Rhomaios, T6 potpoXöyt Tri(; navaylac- ’Apxctov n6vTou 19 (1954) 188-225. - 
Rh. verbindet mit einer eingehenden inhaltlichen und motivischen Analyse 
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des in zahlreichen Varianten bekannten volkstümlichen Klagegesangs auf Maria, 
welche ihren Sohn auf seinem Leidensweg begleitet, u. a. eine ausführliche Unter¬ 
suchung über die im Lied genannte ‘Ayia KaXf) oder Kupa KaXV) und über die Mög¬ 
lichkeit eines Zusammenhangs mit der ebenfalls KaXy) genannten Ino oder Leukothea 
des antiken Mythos sowie mit der Schwester KaX*/) Alexanders des Großen 
in der ngr. Volksvorstellung, auch mit der KaX-rj tcov ’Opiwv (S. 197-214). - S.205- 
206 Bemerkungen zu und zu ropYtJ> und reXXco. - S. 215 ff. werden die 

Gemeinsamkeiten des Klageliedes mit anderen Volksliedern sowie mit hagiographi- 
schen und biblischen Texten zusammengestellt. F. D. 

K. Dalphas (Nratipag), T6 piavtaTtxo {xoipoX6Yt. N£a 'Eaxla 57 (1955) 302-309.- 
Mit Textbeispielen. F. D. 

X, K. Akoglus, *Av£x8oTa KoTucopcov. ‘Ap^etov Ilövrou 19 (1954) 283-291. - 
Weitere 18 Paramythia; vgl. B. Z. 47 0954 ) 45 

J. Mavrogordato, Modern Greek Folk-Songs on the Dead. Joum. Hell. Stud. 
75 (1955) 42-53. - An Beispielen zeigt M., daß der psychologijche Untergrund des 
modernen griechischen Liedes um den Tod der gleiche ist wie in der Dichtung der 
ältesten Zeit und daß die hier zutage tretenden paganen Anschauungen vom Christentum 
wenig berührt worden sind. F. D. 

Th. Paraskeuopulos, SupßoX^ elg ttjv ^peuvav toO Trovrtaxoü TpayouStou 
xal xopou. novTtax*^ *E<rrla 4 (1953) 2121 f. F. D. 


C. SAGEN. VOLKSKUNDE 

E. öhgren, Die Udo-Legende. Ihre Quellen und Verbreitung mit beson¬ 
derer Berücksichtigung ihrer Übersetzung ins Russisch- Kirchenslavische. 
Inaug.-Diss. [Publications de ITnstitut Slave d’Upsal, 8.] Uppsala, Almqvist & Wiksell 
1954. 160 S. Mit 2 Taf. - Ö. veröffentlicht eine russische Übersetzung der Udo- 
Legende mit dem lateinischen Urtext und einer deutschen Übersetzung. Außer einem 
sprachlichen Kommentar tritt er in eine längere Erörterung der Frage nach dem Ur¬ 
sprung und der Entstehung der Legende im Westen ein, nimmt aber die Frage etwa¬ 
iger Einflüsse von byzantinischer Seite überhaupt nicht auf. Obwohl die Legende 
offenbar aus dem Westen stammt und nach Rußland über Polen gekommen ist, dürfte 
sie jedoch gewisse Züge mit denen in byzantinischen Legenden gemein haben. E. G. 

T. Zeugoles, AaoYpa9ix(i oYjpettopaTa. T6[x. B'. ’AYpOTtxal TrapoipCat, Trapa- 
TTjpfjaet^ xal Xatxa SetatSatpovCat pal TrpoXiQ^^et^, 

TTepl (i^pcov xal uSixwv. Athen 1954. 90 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

I. Bunias (M7couvia(;), Kepxupal'xd (laxopla - XaoYpa9la). T6p. A'. Athen 1954. 
225 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

N. I. Zapheirios, Td 0eo9dveta (tj Owra). *Apxetov Sdpou 3 (1953) 232-234. F. D. 

K. Tzurkas-St. P. Kyriakides, dTrdxpia axö BoyaTaixo. MaxeSovtxd 3 
(1955) 1-21. - In Bogatsiko (bei Kastoria) tragen zu Fastenbeginn die Burschen einen 
Baumstamm ins Dorf und schichten um ihn herum Zweige und trockenes Laub; zu 
einem bestimmten Zeitpunkt wird das Laubwerk angezündet, man tanzt und singt 
und die Burschen springen über den Feuerbrand. Von dieser von Tsurkas gegebenen 
Beschreibung ausgehend, handelt Kyriakides unter Vergleichung ähnlicher Überlie¬ 
ferungen an anderen griechischen Orten und in Westeuropa sowie besonders beim an¬ 
tiken Kybele-Attis-Kult über die einzelnen Elemente des Brauches und erwägt dessen 
Verbreitung vom Osten aus über ganz Europa durch Vermittlung des Handels im 
römischen Weltreich. F. D. 

K. A. Diamantes, AaoYpa9t>ta NTjaCava^ T^oup£pxcov. *H7tetpcoT. ‘EaxCa 3 (i 954 ) 
970-977; 1069-1082; 1168-1171 (zur Forts.). F. D. 
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K. Phrontzes, ’HTreipcortxdc 'HTretpcoTix“?) *E(rr(a 4 (1955) 221-232; 315** 

324 (zur Forts.). - Über das Fortleben byzantinischen Gewohnheitsrechts 
in neueren Urkunden der Landschaft Epeiros. F. D. 

A. Papadopulos, ra|X7)Xta et(; t6 XopTox67ri Mar^ouxa^. *Ap- 

Xctov n6vTOU 19 (1954) 242-248. F. D. 

G. T. Bapheiades, AaoYpa9txa TpaTret^ouvTO^ xal KpwpvY)^. ’Apxetov n6v- 
Tou 19 (1954) 249 f. F. D. 

D, Ch. Lazaridu, AaoYpa9txa tou KaTrlxtof TpaTre^ouvTo?. *Ap- 

Xetov n6vTou 19 (1954) 251-258. F. D. 

A. Phosteropulos, AaoYpa9tx a ''Ip. cpa^. ’Apxetov n6vTou 19 (1954) 259-261. F.D. 

1 . K. Chatzeliades, napa86cTei^ xal dvixSora FaXaT^ouYou Nixo7c6Xeo>^. 
’Apxetov növTou 19 (1954) 292-296. F. D. 

Ph. Kukules, napoipCai xal Xpovtxw tou AcovtIou Ma- 

Xatpa. *A^va 58 (1954) 235-242. - Ergänzung der B.Z. 47 (1954) 454 notierten 
Studie von N. Ch. Konomes. F. D. 


2. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. 
URKUNDEN. GELEHRTENGESCHICHTE 

A. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. URKUNDEN 

R. Devreesse, Introduction ä l’etude des manuscrits grecs. (Cf. B.Z. 47 [1954] 
195.) - Rec. par. J. Irigoin, Rev. de Philol. 29 (1955) 64-67; par D. Amand de 
Mendieta, Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 557-559. V. L. 

M. Richard, Invent. somm. d. manuscr. grecs du Brit. Mus. I (Cf. supra 201.) - 
Rec. par M. Wlttek, Scriptorium 8 (1954) 329-330. V. L. 

A. Bataille, Pour une terminologie en paleographie grecque. (Cf. B. Z. 48 
[1955] 198.) - Rec. par J. Irigoin, Rev. de Philol. 29 (1955) 63 s. V. L. 

Thorvi Eckhardt, Ustav. Glossen zur paläographischen Terminologie. 
Wiener Slav. Jahrbuch 4 (1955) 131-146. - Der Aufsatz enthält interessante Vergleiche 
der Entwicklung der slavischen Schrift (Glagolica und Kyrillica) einer-, und derjenigen 
der lateinischen und griechischen ,,Un2iale“ anderseits. F. D. 

Berthe van Regemorter, La reliure des manuscrits grecs. Scriptorium 8 (1954) 
3-23. Mit 8 Abb. auf Taf. u. 10 Abb. im Text. - Die Verfasserin beschreibt hier 
auf Grund der Autopsie zahlreicher griechischer Handschriften in verschiedenen 
Bibliotheken sachkundig die technischen Einzelheiten des griechischen Ein¬ 
bandes, der wahrscheinlich in direkter Linie vom frühchristlich-ägyptischen Einband 
herstammt und gegenüber dem abendländischen Einband charakteristische Unter¬ 
schiede aufweist; besonders hervorgehoben seien die Beobachtungen der Verf. über die 
Dessins der Prägeeisen, über die Buchschließen usw. Es gelingt ihr auf Grund 
solcher Beobachtungen z. B., eine zusammengehörige Gruppe von Hss festzustellen, 
welche aus dem Johannes-Prodromos-Kloster bei Serrai stammen (S. 13). Mit diesem 
grundlegenden Aufsatz wird ein ganz neuer Zweig der Überlieferungsgeschichte 
griechischer Hss eröffnet. F. D. 

Berthe van Regemorter, Le Codex relie depuis son origine jusqu’au Haut 
Moyen-Age. Le Moyen Age 61 (1955) S.-Abdr. 26 S. Mit 3 Taf. u. 6 Textabb. - v. R. 
verfolgt die Entwicklung der Einbandtechnik von den ersten uns bekannten noch 
diptychenartigen Beispielen an (2.-4. Jh.) bis zum ,,karolingischen“ Einband, 
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hauptsächlich an Stücken aus der Chester Beatty-Sammlung und im Vergleich mit mo¬ 
dernen äthiopischen Einbänden, welche die älteste Technik bewahrt haben. Es zeigt 
sich, daß der Bucheinband aus dem Beginn der christlichen Ära, und zwar aus dem 
Mittelmeergebiet stammt. F. D. 

G. H. Roberts and E. G. Turner, Catalogue of the ... papyri in the John 
Rylands Libr. (Cf. above 200.) - Rev. by J. Day, Am. Journ. Philol. 76 (1955) 
318-322. J.M.H. 

J.-O. Tjäder, Die nichtliterarischen lateinischen Papyri Italiens aus der 
Zeit 445-700. 1. Papyri 1 -28. - 3.Tafeln. [Skrifter utg. av Svenska Institut i Rom, 
4°, XIX, 1. 3.] Lund, C. W. K. Gleerup 1955. 1954. 522 S. - XIV S., 1 Bl., 160 Licht- 
drucktaf. 4®. - Wird besprochen. F. D. 

R. Devreesse, Les manuscrits grecs de l’Italie Meridionale (histoire, 
classement, paleographie). [Studi e Testi, 183.] Cittä del Vaticano 1955. 67 S., 
1 Bl., 7 Taf.-Wird besprochen. F. D. 

Diakon Aimilianos Tsakopulos, nepLYpQt9t>^^? xaTaXoyo? tcov 

TY)^ BißXtoö^YjxTj^ Tou OtxoupEvtxou 11 axptap^ou. A', Tjx^pa x^tpoTP®* 

9G)v navayla^ KapaptcartoaTQc;. Stambul 1953. 288 S. J. H. 

Archimandrit Alm. Tsakopulos, neptYpa9ix6(; xaxaXoYoc; tcov xetp0Ypa90)v 
TYjc; BtßXtoö-YjXT)«; tou Olxoupevtxou IlaTpiapxe^ou. B". Tp.^(jLa xstp^YP®?^^ 
T. Mov^^ ^Ayloc^ TptaSoc; XdXxYjc;. *Op 0 ^o 8 o 51 a 29 (1954) 33-48; 150-165; 305-320; 
475 '" 490 * ” Zitiert nach ’ETurr. *Et. BuC Ett. 24 (1954) 434; vgl. B. Z. 45 (1952) 439. 

F. D. 

D. I. Pallas, KardXoYO^ X^tpoYP*?^^ Bu^avrivou Mouaelou ’A^^tjvcjv. 
M£po^ Tpixov. Merd yevLX&v cupery^pltov. Athen, Xpiaxtavix*^ ’ApxatoXoYtXYj * Exai.pt a 
1955. 7 }', 132 S. - Dies ist der 3. und Schluß-Teil des von N. A. Bees und dem Verf. 
im AeXxtov Xptcrr. *ApxatoX. ‘Exatpeta^ 6 (1906) 49 ff. bzw. in den Byz.-neugriech. 
Jahrbüchern 11 (1934/45) begonnenen Kataloges der Hss des Byzantinischen 
M useums, dessen Bestände sich 1. aus den seit 1923 dorthin gekommenen Hss der 
Christlich-Archäologischen Gesellschaft, 2. den seit 1922 dort gesammelten, durch die 
kleinasiatischen Flüchtlinge nach Griechenland gebrachten und 3. aus Hss ver¬ 
schiedener Provenienz zusammensetzen. Hier werden die Nummern 139-197 der 
Handschriften (dazu N. 89a und 139a [im ’ETitfxexpov S. 106-108]), ferner N. 33-41 
der Urkunden und Briefe, endlich N. 21-41 der Fragmente (dazu im ’ETrtfxexpov 
N. 20) eingehend beschrieben. Es handelt sich im wesentlichen um geistliche Hss 
(Evangeliare, Tetravangela, Euchologien, Nomokanones, Predigtbücher u. dgl.) vom 
11.-19. Jh. Die mannigfaltigen und ausführlichen Indices geben Auskunft über jede 
Frage. F. D* 

T. A. Gritsopulos, KaxdXoyo^ xcov XEtp0Ypa90)v xcoStxcov xt^i; BtßXto^7 )XY)c; 
x^^ SxoX^^ A7]p,yjxadvY)(;. ’EttextqpIc; *Exaip. BuJ^. Ett. 24 (1954) 230-274. - In Fort¬ 
setzung seines B. Z. 46 (1953) 424 angezeigten Katalogs von 68 Hss der Bibliothek 
derSchulevon Dimitsana verzeichnet hier G. weitere 101 (also insgesamt nun 169) 
Hss vorwiegend kirchlichen Charakters und aus dem 18.-20. Jh. F. D. 

J. Leroy, L’auteur des miniatures du manuscrit syriaque de Florence, 

Plut. 1, 56, Codex Rabulensis. Comptes rendus Ac. d. Inscr. et Lettr. 1954, S, 178- 
282. F. W. D. 

Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece en 1954. 
I. L’activite archeologique en Grece (moins les travaux de l’Ecole Fran^aise). 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 201-309. Mit Abb. - Vgl. S. 500 f. - S. 211 wird das Ge¬ 
schenk eines Rotulus des 12. Jh. mit der Liturgie des Chrysostomos an das Byz. 
Museum in Athen erwähnt; der Anfang fehlt. F. W. D. 

K. Weitzmann, Observations on the Cotton Genesis Fragments. Late dass, 

and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 112-131. Mit 
26 Abb. - Geschichte und stilistische Einreihung der Hs. F. W. D. 
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DJ. Sp. Radoji£i6, Srpski rukopis Zemljoradnidkog Zakona (Eine serbische 
Redaktion des Nomos Georgikos) (mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 
(1955) 15-28. Mit 11 Fascim. - R. veröflfentlicht den Text einer bisher unbekannten 
serbischen Übersetzung des Nomos Georgikos nach der Chilandar-Hs Nr. 466 (frühere 
Nr. 217) und verlegt ihn in die Zeit vor dem 14. Jh. Er vergleicht ihn mit der bekannten 
russischen Übersetzung des Nomos Georgikos wie auch mit den im sog. Gesetz Justi- 
nians enthaltenen Artikeln dieses Rechtsbuches und gelangt zu dem Ergebnis, daß es 
sich hier um drei unabhängige Übersetzungen bzw. Rezensionen handelt. Das ,,Gesetz 
Justinians“ ist nach R. keine südslavische Kompilation, sondern nur eine Übersetzung 
ein^ nicht erhaltenen älteren griechischen Sammelwerkes. V. I. 

A. Guillou, Les archives de Saint-Jean-Prodrome sur le Mont Menecee. 
[Bibliotheque Byzantine. Documents, 3.] Paris, Presses Universitaires de France 1955. 
130 S., 4 Taf. 1800 frfr. - Wird besprochen. F. D. 

Dj. Sp. Radojidiö, Srpske arhivske i rukopisne zbirke na Svetoj Gori. (Die 
serbischen Archive und Handschriftensammlungen auf dem Athos.) Arhivi^-t V, 2 
(Beograd 1955) 3-28. V. I. 

P. Glassen, Kaiserreskript und Königsurkunde. Diplomatische Studien zum 
römisch-germanischen Kontinuitätsproblem. Archiv f. Diplomatik, Schriftgesch., Siegel- 
u. Wappenkunde 1 (1955) 1-87. - Die Untersuchung, welche im 2. Bande der neuen 
Zeitschrift fortgesetzt wird, stellt die überarbeitete Fassung der B. Z. 45 (1952) 237 an¬ 
gezeigten maschinenschriftlichen Dissertation: Studien zur Entstehung der germani¬ 
schen Königsurkunden auf römischer Grundlage (1950) (entsprechend den dortigen 
Seiten 1-54 und 117-152) dar. F. D. 

F. Dölger, Archivarbeit auf dem Athos. Über Arbeitsbedingungen für die Her¬ 
ausgabe byzantinischer Kaiserurkunden. Archival. Zeitschr. 50/1 (1955) 281-295. Mit 
Taf. II u. III.-In diesem ursprünglich als Beitrag zu einem Jubiläumsband (,,50“) ge¬ 
dachten Aufsatz mache ich die Archivisten mit den Arbeitsbedingungen in den 
Archiven des Athos, den hauptsächlichen Fundgruben byzantinischer Kaiserurkun¬ 
den, bekannt und gebe nach den in der Archivtruhe des Protaton verwahrten alten Ko¬ 
pien die drei nun auf 883, 893 und 934 sicher datierbaren ältesten byzanti¬ 
nischen Kaiserurkunden in vollständigerer als der bisher bekannten Form heraus. 
Es zeigt sich, daß damals Einträge einzelner lateinischer Worte in den Text, 
wie dann noch im 11. Jh., zu den Gebräuchen der Kaiserkanzlei gehörten. F. D. 

St. N. Kumanudes, nXaaxöv N 1x7)96900 B' tou Owxa. *E7rET7)pl(; 

‘Exatp. Bu^. Stt. 24 (1954) 315-326. - Verbesserte Neuausgabe der Fälschung, 
welche den Kaiser Nikephoros Phokas im September 964 dem Kloster 
Baretados während eines Marsches gegen die Bulgaren Rechte auf ein Metochion 
bei Serrai und andere Privilegien ausstellen läßt. Der Verf. weist weitläufig den offen¬ 
kundigen Tatbestand der Fälschung nach, verbessert eine Reihe von Lesungen (ins¬ 
besondere den am Schlüsse angeführten angeblichen Ausstellungsort: [’A]xapvavia 
statt, wie bisher gelesen: ’Arrepav-^la) und vermutet, daß es sich um das heute als 
Kloster aufgelöste Bapexa^; im Dimos Stratu, Ätoloakarnania handelt. F. D. 

F. Dölger, Ein Chrysobull des Kaisers Andronikos II. für Theodoros 
Nomikopulos aus dem Jahr 1288. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia 
Christ. Period. 21 (1955) 58-62. - Veröffentlichung einer Kopie des bezeichneten 
Chrysobulls aus dem Pergamentcodex des 16. Jh. des Staatsarchivs von Venedig: 
Miscellanea. Atti dipl. e priv. B 45 (,,Liber Graecus“; vgl. B. Z. 47 [1954] 458): dem 
Theodoros Nomikopulos wird der Besitz seiner Güter bei Damalis (Peloponnes) be¬ 
stätigt. F. D. 

N. A. Oikonomides, Hpöaxaypa ’AXe^loo A' xoo Mey. Ko(xv7)voo Trcpl xt)^ 
iv ’^A'O^cp Mov^g xoo AtovoaCoo. N6ov *A^vatov ^ (i955) 15-25. - Oi. ediert das 
von mir in Schatzkamm. Nr. 27 herausgegebene Prostagma des Kaisers Alexios 
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IV. von Trapezunt (1416) neu und verbessert hierbei eine Anzahl von Lesungen mei¬ 

ner Ausgabe. In der Frage des strittigen Anfangspunktes der Regierung dieses Kai¬ 
sers nimmt er den Ansatz von W. Miller (,,1417“) an. - Daß ich fälschlich das im 
Prostagma genannte Kloster des Chaldos mit dem Sumelakloster identifizieren 
wollte, hat schon St. Kyriakides, MaxeSovixdl 2 (1954) 730 richtiggestellt. - Zur Aus¬ 
gabe: Z. 24: lies xal (wie in meinem Text) st. bc - im Apparat: zu Z. 11: lies ,,om.“ - 
zu Z. 28: ebenso; lies dt7ro[8i8GjvTat] - zu Z. 31: lies und füge hinzu: ,,legendum 
l^ei et iTTtoTTcioeTai“ - über der Z. 31 glaube ich deutlich ein tv (das v sehr 

deutlich) zu sehen; auf dem folgenden sind Akzent + Spiritus stark nach rechts 
verschoben, aber deutlich erkennbar. F. D. 

A. F. Paris!, I monasteri basiliani del Carrä (VI). Historica 8 (1955) 30-37; 
61-70; 110-17 (continua). - Interessa il documento n. 2 di Ruggero 11 dell’a. 1098, 6 
maggio, giä pubblicato dal Caspar, Roger II, 632-634 su copia. Ora e stato trovato 
l’originale nell’Archivio Brunini con la traduzione lattina fatta dal medico Francesco 
Mauro nel 1605. S. G. M. 

A. Mercatl, Note archivistiche, bibliografiche, paleografiche, storiche su 
un documento dell’anno 1277 di Giovanni Bekkos, patriarca di Costanti- 
nopoli. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 256-264. 
Mit 1 Facs. - Vgl. unten S. 488 f. F. D. 

P. Joannou, Trois documents patriarcaux du XVIII® si^cle. Miscellanea 
G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 147-159. Mit 1 Taf. - 3 Stücke 
aus dem Archiv des römisch-katholischen Erzbischofs von Naxos: 1. ein Ablaßbrief 
des Ptr. Anthimos von Jerusalem für Ungenannt in Gestalt eines Formulars v. 
J. 1789 (vgl. das Facsimile); 2. ein Synodalschreiben des Ptr. Meletios von 
Konstantinopel an den Metropoliten von Paronaxia vom März 1769, in welchem 
diejenigen Bewohner des Dorfes Sangri, welche das Haus des Chrysakes Somaripa zer¬ 
stört und geplündert haben, unter Androhung des (l9opiap6^ zur Restitution auf¬ 
gefordert werden; 3. ein Schreiben des Ptr. Prokopios von Konstantinopel 

V. Dez. 1785, in welchem alle, die von dem geistesgestörten Giorgio Somaripa aus 

Naxos Geld, Schuldscheine und Sonstiges erhalten und nach Konstantinopel gebracht 
haben, aufgefordert werden, dies an dessen Bruder Germanos Somaripa zurück¬ 
zugeben. F. D. 

Euthymios Dionysiates und St. P, Kyriakides,*' EYYpa9a t^(; *Iepag MovtJ^ 
Toö *Aylou Atovuatoi) drpopiüvTa, el^ dyvoyaroix; vaoix; rrjt; ©eaoaXovlxT)?. 
MaxeSovixdi 3 (1955) S.-Abdr. 14 S. - Kyriakides veröffentlicht hier zwei ihm vom 
Bibliothekar des Athosklosters Dionysiu Euthymios übersandte Urkunden aus dem 
Archiv des genannten Klosters: 1. eine Stiftungsurkunde, in welcher die in der 
Saline von Thessalonike Beschäftigten unter Anführung des Protalykarios Demetrios 
Panaretos dem in der Kirche des H. Paulus ebendort tätigen Vorsänger eine jährliche 
Remuneration von icx) Aspern versprechen; Datum: Sept. 1415. - 2. In der zweiten 
Urkunde vom Febr. 1502 verkauft der Metropolit Maximos von Thessalonike 
das wegen Baufälligkeit durch ihn um 4500 Aspern von dem Protopsaltes Manuel 
Dokianos erworbene Kleinkloster Christos Soter bei der H. Sophia in Thessalonike 
an den Abt Isidoros des Athosklosters Dionysiu. Beide Gotteshäuser waren bisher un¬ 
bekannt. K. sucht sie zu lokalisieren und erläutert Einzelheiten des Inhalts der 
Urkunden. F. D. 

A. Xyngopulos, T6 povuSptov tou ScoTTjpo^ t 6 xaxa t6v pdixpcova *AyioL^ 
2o9ta(; 0 eoaaXovlxY)(;. Ebenda. S.-Abdr. 2 S. - Bemerkungen zur Lage des 
Soter-Klosters auf Grund der Grabungsbefunde. F. D. 

O. I.Theocharides,Ol oTaupo96pot Äpxovrc? pTjTpoTröXeco^ 0£aaaXovtx7)^. 
Ebenda. S.-Abdr. 3 S. - Zu den in der letztgenannten Urkunde erwähnten Personen, 
insbesondere auch zum Kirchenamt der Staurophoroi, welche in der Urkunde genannt 
werden. F. D. 
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A. Steinwenter, Das Recht der koptischen Urkunden. [Rechtsgeschichte des 
Altertums im Rahmen des Handbuchs der Altertumswissenschaft, IV. Teil: Das Recht 
der Papyri, Bd. 2.] München, C. H. Beck. 4 Bl., 66 S. gr. 8°; geh. S DM. - Wird be¬ 
sprochen. F. D. 


B. GELEHRTENGESCHICHTE 


Gy. Moravcsik, Stand und Aufgaben der klassischen Philologie in Ungarn. 
[Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Schriften der Sektion für Altertums¬ 
wissenschaft, 4.] Berlin 1955. 74 S. - Berücksichtigt auch die byzantinischen Studien in 
Ungarn. Gy. M. 

V. Laurent, L’edition princeps des Actes du concile de Florence (1577). 
Orientalia Christ. Per. 21 (1955) 165-189. - Les editeurs furent deux: Caspar Viviano 
alors eveque de Sitia en Crete appele ä la Curie, mort eveque d’Anagni (t 1605) et le 
croisier venitien Nicolas Stridoni qui fut dans la suite promu au siege cretois deMylopo- 
tamo (ä partir de mai 1582). Presentation des deux personnages (leurs origines, culture, 
Science du grec, appel ä Rome); leurs rapports avec les humanistes (Bervoglienti, Gabio, 
Devaris) qui, sous le haut patronage du Cardinal Sirleto, furent de quelque maniere 
mel6s ä l’entreprise; la vraie part du grec Mathieu Devaris- celle d’un correcteur-dans 
la preparation du texte. Sont ensuite examinees les sources et les conditions de l’edition 
qui, etablie ä l’aide d’un certain nombre de temoins, est essentiellement basee, pour les 
Preliminaires, sur un manuscrit de la Familie III et, pour l’ensemble des sessions, 
soit sur ce meme Codex avec un large emploi d’un autre (appartenant au Cardinal 
Sforza), alors nouvellement decouvert et aujourd’hui perdu, soit sur ce sfortianus lui- 
meme, compte tenu d’autres sources, L’ensemble du probl^me, dont depend l’etablisse- 
ment definitif du texte, devra etre reconsidere, le jour oü le sfortianus aura ete decou¬ 
vert. L’expose est suivi de sept pieces justificatives: d’une lettre (en grec) de l’eveque de 
Sitia (Caspar Viviano) et du croisier Nicolas (Stridoni) au Cardinal Sirleto; d’un sixtain 
de Nicolas Stridoni au Cardinal en faveur du typographe Berto emprisonne; d’un 
quatrain du meme ä l’occasion de la sortie de la premiöre feuille typographique de 
l’edition princeps; d’une epigramme contre les fanfaronnades de Fabio (Benvoglienti); 
un memoire de Benvoglienti au Cardinal Sirleto; une lettre du jesuite rhenan Jean Reith 
au meme; enfin l’epitaphe latine de Caspar Viviano ä Urbino, sa ville natale. V. L. 


I.Dujdev, J ean de Rab§tein connaissait Theophane le Confesseur. Byzantino- 
slavica 16 (1955) 118 f. - Der tschechische Humanist J an Rabstein (1437 bis ca. 1473) 
spricht von der historia tripartita . , . Anatkasii. Die Herausgeber haben Anathasii in 
Athanasii geändert. Indem D. überzeugend wlolmehr Anastasii emendiert, zeigt er, daß 
Rabstein die Chronik des Theophanes in der Übersetzung des Anastasius Bibliothe- 
carius kannte. F. D. 


Elfriede Hulshoff Pol, Studia Ruhnkeniana. Enige hoofdstukken over leven en 
werk van David Ruhnkenius (1723-1798). Dissertation Leiden. Leiden, Drukk. ,,Luctor 
et emergo“ (1953). 2 Bl., 215 S., 1 Hs-Facs. - In dieser eingehenden, auf dem Studium 
zahlreicher Quellen, einschließlich der einschlägigen Briefnachlässe, beruhenden Mono¬ 
graphie über den niederländischen Meister der Philologie gedenkt die Verfasserin auch 
ausführlich der von Ruhnken mit unterschiedlichem Erfolg betriebenen und schließlich 
um die Mitte des 18. Jh. zugunsten der Beschäftigung mit der antiken Literatur auf¬ 
gegebenen Bemühungen um Harmenopulos und der von ihm aufgefundenen Scho¬ 
lien von Thalelaios und anderer Erklärer der Basilika (S. 87-106). F. D. 

A. Pertusi, Angelo Mai scopritore ed editore di testi greci classici e bi- 
zantini. Bergomum 4 (1954) 167-193. F. D. 

E. Borsche f, Adolf Ellissen 181 5-1872. Ein Vorläufer der modernen byzantinisti- 
schcn Literatur- und Sprachforschung. Ein Gelehrtcnleben zwischen Politik und 
Wissenschaft. Hildesheim, A. Lax 1955. VII, 151 S., 1 Portr. - Wird besprochen. F. D. 
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D. Angelov, Konstantin Jiredek i negovoto delo (Konstantin Jireöek und sein 
Werk). Istor. Pre^led ii (lOSS) H. i, S. 100-112. - Eine Würdigung zum 100. Geburts¬ 
tag Jireeeks (24. VI. 1954). F. D. 

P. Mijatev, Iz arhiva na Konstantin Iredek. Prepiska s bülgari (Aus dem 
Archiv K. Jireieks. Briefwechsel mit Bulgaren) (mit russ. u. dtsch. Zsfg.). [Bulgarische 
Akademie d. Wissenschaften, Institut f. Archivistik.] Sofia 1953. 487 S., 1 Abb. - In 
dieser gelegentlich des 100. Geburtstages des großen Balkanforschers herausgegebenen 
Sammlung finden sich auch zahlreiche Angaben über Geschichtsstudien und Byzan¬ 
tinistik. I. D. 

W. Pollak, ,,Altchristliche Baudenkmale von Constantinopel vom V. bis 
XII. Jahrhundert.“ Von Wilhelm Salzenberg. 1854. Geschichte eines 
Architektur-Werks. Rom. Quartalschr. 49 (1954) 243-250. - Besonders interessant 
sind die Versuche Fossatis, des Restaurators der Sophienkirche unter Abdul Mecid, 
dessen Gerüste Salzenberg für seine Aufnahmen benutzte, das Erscheinen des Werkes 


zu verhindern. F. W. D. 

A. I.Sbolos, ’Av8p£a<; *Av8pea8Y)(;. SxtaYpa9la. Kepxup. Xpovixdi 1952, S. 1-10. Mit 
1 Portr. F. D. 

St. P. Kyriakides, Xaptxcov X. XapiTtovISiQ^. ‘EXXrjvtxa 13 (1954) 499 f. F. D. 

Mitrofan Vasilevi<^ Lev^enko. Voprosy Istorii 1955, H. 2, S. 192. - Nachruf. I. D. 

C. Isopescu, Nicola Jorga (1871-1940) e la letteratura comparata. Giomale 
Ital. di Filol. 8 (1955) 14-20. F. D. 

A. Xyngopulos, Gabriel Millet. ‘EXXYjvtxdl 12 (1953) 441-446. F. D. 


Dj. BoSkovlö, G. Millet (1875-1953). Starinar N. S. 3/4 (1952/53)300-301.- Nachruf. 

V. I. 

M,Grbi6, L. Niederle (1865-1944). Starinar N.S.3/4 (1952/53) 299. - Nachruf. V. I. 

Sp. Kalogeropulu Strate, Nix6Xao^ noXtT>j(;. Extaypa^^a. Kepxup. Xpovtxdt 1952, 
S. 21-30. Mit 1 Portr. F. D. 

Philipp Schweinfurth 29.8.1887-26.6.1954. Schriftenverzeichnis in chrono¬ 
logischer Folge. Leipzig, Kunsthistor. Institut 1955. 1 Bl., 12 S., 2 Bl. - Hektographier- 
tes Verzeichnis von 79 Schriften mit Sachregister. F. D. 

P. Topping, *AX£ 5 av 8 po^ A. BaalXieß (1867-1953). ‘EXXtqvixcx 13 (1954) 496-499. 

F. D. 

Bibliographia Patris G, Hofmann S. J. Mit 1 Bildnis. Miscellanea G. Hofmann 
S. J. = Orientalin Christ. Period. 21 (1955) 7-14. F. D. 

Ghr. Danov, Akademik Gavril Iljev Kacarov. Istor. Pregled 11 (1955) H. 1, 
S. 112-117. - Zum 80. Geburtstag des Gelehrten (geb. 17. Okt. 1874). F. D. 

K 80-letiju G. Kacarova (Zum 80-jährigen Geburtstag G. Kacarovs). Vestnik 
Drevnej Istorii 1955, H. 1, S. 179 f. - Biographische Notizen mit einer Würdigung 
seiner wissenschaftlichen Tätigkeit. I. D. 

G. Ostrogorski, Bizantologija (Byzantinistik). Enciklopedija Jugoslavije 1 (Zagreb 
1955)603-605. V. I. 

V. MoSin, Bizantologija kod Srba (Byzantinistik bei den Serben). Enciklopedija 
Jugoslavije 1 (Zagreb 1955) 605-610. V. I. 

V. MoSin, Bizantologija u Hrvatskoj. (Byzantinistik bei den Kroaten). Enciklo¬ 
pedija Jugoslavije 1 (Zagreb 1955) 610-612. V. I. 

B. Grafenauer, Bizantologija kod Slovenaca. (Byzantinistik bei den Slovenen). 
Enciklopedija Jugoslavije 1 (Zagreb 1955) 612-613. V. I. 

Gy. Moravcsik, L’^tat et les täches de la byzantinologie. Byzantinoslavica 16 
(1955) 1-19. - M. unterrichtet hier u. a., zum Teil auf Grund der von ihm nach dem Be- 
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Schluß des VII. Internationalen Byzantinistenkongresses ausgesandten Fragebogen, 
über in Angriff genommene Arbeitsvorhaben auf den verschiedenen Teilge¬ 
bieten unserer Disziplin und weist mahnend auf die Lücken, besonders aber auch 
auf die Planlosigkeit unserer gemeinsamen Studien hin. Wir machen nachdrücklich auf 
die kritischen Bemerkungen aufmerksam, welche er der Organisation unserer Kongresse 
in dieser Hinsicht widmet (S. 5-7). F. D. 


3. SPRACHE, METRIK UND MUSIK 

A. SPRACHE 

A. Böhlig, Die griech. Lehnwörter im sahidischen und bohairischen N. T. 
(Vgl. B. Z. 47 [1954] 200.) - Bespr. von Maria Gramer, Or. Lit.-Z. 50 (1955) 214-216; 
G. Garitte, Theol. Lit.-Z. 80 (1955) 340-342; A. Debrunner, Gnomon 27 (1955) 
107-111; E. H., Bibel u. Liturgie 22 (1955) 222-223. A. B. 

A. G. Tahovski, Gröki zborovi vo makedonskiot naroden gavor (Griechische 
Wörter in der makedonischen Volkssprache) (maked.). Prilog kon etimolo§kiot reönik 
na makedonskiot jazik. Posebni izdanija, 2. Skopje. Filoz. Fakultet 1951. 55 S. - Be¬ 
sprochen von A. Schmaus, Südost-Forschungen 14 (1955) 319 f. F. D. 

I. Popovl6, Gröko-srpske lingvistiöke studije II (Mots grecs en serbo-croate 
moderne) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 111-115. - Er¬ 
gänzungen und Berichtigungen zu der früher veröffentlichten Abhandlung des Verf. 
zum gleichen Thema. Cf. B. Z. 47 (1954) 201. V. 1 . 

I. Popovld, Gröko-srpske lingvistiöke studije III (Le probleme de la Chronologie 

des emprunts byzantins et neogrecs en serbo-croate) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad. 
Viz. Inst. SAN 3 (1955) 117-157. - Nach Untersuchung der verschiedenen, vor allem 
phonetischen Wandlungen, durch welche die Entlehnungen aus dem Griechischen in der 
serbokroatischen Sprache hindurchgegangen waren, sucht P. den Prozeß des Ein¬ 
dringens griechischer Wörter in das Serbokroatische auch chronologisch 
zu bestimmen. Seine Ergebnisse sind sehr beachtenswert, obschon sie, wie der Verf. 
selbst betont, keineswegs als endgültig zu betrachten sind. Während griechische Ent¬ 
lehnungen im Bulgarischen und Makedonischen bis in die Zeit der slavischen Koloni¬ 
sation des Balkans im 6.-7. Jh. zurückreichen, wird die Sprache der Serben und Kroaten 
in den ersten Jahrhunderten nach der Ansiedlung auf dem Balkan von romanischen 
Lehnwörtern überflutet, kennt aber noch keine Entlehnungen aus dem Griechischen. 
Diese tauchen erst etwa im 9, Jh, auf, also gleichzeitig mit der Entstehung der alt- 
slavischen Schriftsprache. Der in den folgenden Jahrhunderten zunehmende Einfluß der 
griechischen Sprache wird besonders stark im 13.-14. Jh. In Makedonien und Serbien, 
im griechisch-türkischen Kulturgebiet, dauert der Zufluß griechischer Lehnwörter bis 
zum Ende des 18. Jh. an, während er in den römisch-katholischen Gegenden des serbo¬ 
kroatischen Sprachgebiets schon im Mittelalter aufhört. V. 1 . 

J. Zaimov, Bülgarskite narodni imena na mesecite. (Die bulgarischen volks¬ 

tümlichen Monatsnamen.) Izvestija Inst. f. bulgar. Sprache 3 (1954) 101-147. - Diese 
Studie sei erwähnt, da die griechischen Parallelen sehr oft vom Verf. berücksichtigt 
sind. 1 . D. 

G. Herne, Die slavischen Farbenbenennungen. Eine semasiolo gisch-etymo¬ 
logische Untersuchung. Diss. [Publications de ITnstitut Slave d’Upsal, 9.] Upp¬ 
sala, Almqvist & Wikseil 1954. 147 S. -H. untersucht die Benennungen der 8 Haupt¬ 
farben in den verschiedenen slavischen Sprachen und ihre semasiologischen Ab¬ 
stufungen. Die giiechischen Formen werden überall zum Vergleich herangezogen, 
eine historische Bewertung der semasiologischen Entwicklung im Griechischen ebenso 
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wie eine Untersuchung der soziologischen Voraussetzungen zur Verwendung der ver¬ 
schiedenen Farbenbezeichnungen hat H. jedoch nicht versucht. E. G. 

E. Missir, Dictionnaire fran^ais-romeique. Deuxieme Edition entierement 
refondue. Avec un avertissement de A. Mirambel et la preface de la fidition par 
L. Roussel. Paris, C. Klincksieck (1952). XVI, 1044 S. 3600 frfr. - Die Einführung 
von L. Roussel in die I. Ausgabe dieses Werkes hebt mit Recht hervor, daß dieses das 
erste Lexikon dieser Art ist, welches dem Benutzer kompromißlos den entsprechenden 
griechischen Ausdruck in der Dimotiki vermittelt und der (X€Ixt 9 } YXajooa keine 
Konzessionen macht, abgesehen natürlich von jenen wissenschaftlichen und technischen 
Termini, welche an den festen Sprachgebrauch ihrer Berufsschicht oder an eine inter¬ 
nationale Terminologie gebunden sind. Der dargebotene Wortschatz ist überaus reich¬ 
haltig und dürfte selten versagen. Wichtig ist, daß der Verfasser der Verzeichnung der 
Phraseologie und der idiomatischen Ausdrücke breiten Raum gewährt hat. Auch Per¬ 
sonen- und Ortsnamen sind mit aufgenommen. Bezüglich der Orthographie bedient sich 
der Verf. der historischen Schreibweise; es ist deshalb nicht recht verständlich, weshalb 
er sich über dieses Prinzip gelegentlich hinwegsetzt (vgl. z. B. savoir ^atpco). - Ein ent¬ 
sprechendes griechisch-französisches Lexikon wäre dringend erwünscht. 

K. Saperas, Istoriöeskoto razvitie na grückija ezik i taka nareöenoto dvue- 
ziöie V dne§na Gürcija. (Die geschichtliche Entwicklung der griechischen Sprache 
und die sog. Zweisprachigkeit im heutigen Griechenland.) Bülgarski Jezik 4 (1954) 
H. 1, S. 88-94. - Verteidigung der Volkssprache. 1 . D. 

Ph. Kukules, ‘Ap^atat, (xeTaycv^oTepat xal axaTa^^ptoTOt iXXiQvtxal Xl^ei«; 

xfi xoivf) veoeXXY)vtxf) xal TOt(; ISitojxaotv. IIpotXTtxa *Axa8. *A87)vo)v 29 (1954) 
502-548. - K. führt hier aus dem Wortschatz des Griechischen Lexikons an die 
400 Wörter auf, welche, vielfach in gesetzmäßiger Veränderung, in der heutigen 
lebendigen Sprache, vorwiegend den griechischen Dialekten, noch aus dem 
Altertum erhalten sind, während sie die schriftliche Überlieferung bald früher 
bald später verloren hat. F. D. 

V. Skubaras, Ta SuaeTujxoXÖYTjTa too Toroptxou Ae^ixoO Tyjc; N£a? *EXXt)- 
vtx^<; T^(; *Axa8T)pla^ ’A^Yjvojv. Setpa A'. Zagora (Volos) 1954. 52 S., 1 Bl. - Der 
Verf. bringt zu 104 Glossen der bisher erschienenen Teile des Neugriechischen 
Lexikons der Akademie Athen (dcßYOuvi bis ßel^la), welche dort als etymologisch 
unerklärt bezeichnet sind oder von S. als unrichtig erklärt betrachtet werden, neue 
Erklärungsvorschläge. Sie ziehen vielfach das Albanische, Arabisch-Türkische und 
Rumänische heran und scheinen mir in ihrer großen Mehrzahl beachtenswert. Hier 
seien nur 3 auch im byzantinischen Griechisch nicht seltene Glossen herausgegriffen. 
S. 21 f.: dvaxapdlSa: aus türk.-arab. aal’xa (Blitz) -f ^adlS (Donner) > oa(l')xapdl8a > 
dcxapdlSa (Sandhi) > dcvaxapaSa (Analogie zum bedeutungsverwandten dtvotXdifXTrw). - 
S. 45: ßdlXTOc(ßdlXTa) aus lat.woraus auch slav., alb. und rum. ball usw. - 
S. 47-50: ßaolXepa: nach Aufzählung der 17 bis heute vorgeschlagenen Etymologien 
wagt S. die folgende: thrak.-maked. ßa(Y)l^o> (= yipv(t>) sich (zum Westen) neigen^ 
untergehen\ daraus ßd(l')otq-ßal'a(jia; daraus über die Phrase: f) ßd(l)otq toü i^Xlou: 
ßa(t)alXep.a > ßaalXcfza; daraus ßaatXeuw. Die Etymologie wird gestützt durch 
maked. ßaai|xa7)Xlou < ßalopaYjXlou und •?)Xi6Yep(i.a. F. D. 

Ph. Kukules, *Ep(XY)V£UTtxd. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalin Christ. 
Period. 21 (1955) 160-164. - A'. FapaoSoeiTjt; K. erklärt dieses von Konstan- 

tinos VII. Porphyrogennetos in De them. 6 (91, 40 Pert.) für Niketas, den Schwieger¬ 
vater des Mitkaisers Christophoros, verzeichnete Schimpfwort aus 
(heute Y<^Sapo<;, ,,Esel“, mit Metathese: Yapa(8)o(;). Diese Ableitung erscheint mir in¬ 
dessen nicht einwandfrei. Die bisherigen Vorschläge zur Lösung dieser Frage (vgl. 
zuletzt A. Pertusi, Costantino Porfir., De Thematibus [1952] S. 173 f.) erwähnt K. 
nicht. - B'. TplxcoXa xal Theodoros Prodromos fürchtet in seiner vor 

dem Kaiser über seine Frau geführten Klage der letzteren Rache, indem sie ihn mit 
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der genannten Strafe belegen könnte. Zur Erklärung weist K. auf die in Sinope beim 
Kinderspiel xaapx^c; übliche Strafe des ßdXXfiiv elc; t6v TpCxcoXov hin, welche darin 
besteht, daß der Delinquent an Händen und Füßen gepackt, in die Luft geschleudert 
und dann, auf dem Rücken liegend, verprügelt wird; die Prozedur heißt im Kypri- 
schen xpixoiXCa und xpoxcoXia (= dxpoxcaXta). x^paxTixa hängt nach K. zusammen 
mit dem in der Maina heute noch geübten xapaypa TraTOux«^, dem Ritzen der 
Fußsohle mit einem scharfen Gegenstand. K. möchte eine solche Strafart den byzan¬ 
tinischen Lehrern angesichts der quellenmäßig auch sonst bezeugten Grausamkeit der 
Schulstrafen in Byzanz wohl Zutrauen. F. D. 

K. Amantos, rXcooatxa Tceplcpya. N£a‘Eorla 56 (1954) 1634. - 1) Tiernamen; 2) 
{xei^öxepo^; 3) Maupixoi^; 4) KoXapcoxT^. F. D. 

N. P. Andriotes, Ta övöpaxa xcov xaTaoxTjp.dlTcov ot:?)v SXXt)vix7) 

N£a’EcrrCa 58 (1955) 981-983. - Die Bezeichnungen der Läden, gleichviel ob 
genuin griechisch (z. B. ijxTropixö) oder als Fremdwort (z. B. xa^^aTTücö), sind merk¬ 
würdigerweise durchweg nicht von der dort verkauften Ware, sondern von der Berufs¬ 
bezeichnung des dort beschäftigten Händlers abgeleitet. So auch im Altgriechischen 
und in mehreren modernen Sprachen wie Französisch, Deutsch und Türkisch. F. D. 

G. Widengren, Muhammed, the Apostle of God, and his Ascension (King 
and Saviour V). [Uppsala Universitets Arsskrift 1955, 1.] Uppsala & Wiesbaden, 
Lundequistska Bokhandeln & Harrassowitz 1955. 258 S. - W. behandelt gewisse Seiten 
des Lebens und Werkes Muhammeds als religionsphänomenologische Erscheinungen. 
Dabei streift er hie und da die christlichen und gnostischen Voraussetzungen und be¬ 
handelt die Bedeutungsentwicklung des Worts d7r6<jToXoc;, die Herkunft des Worts 
TcapayauStov, das er von iranischem *paragauda, ‘hanging (in front of something)’ 
herleitet, die Stellung von Wörtern wie ^tYyißept? und p.aYOuoatoi usw. Ein Wort¬ 
index erleichtert das Auffinden der behandelten griechischen Wörter. E. G. 

E. Basilas, rXu9co - Xet9co - dXet9<>>. ^HTretpoTtXY) ‘Eaxta 3 (1954) 284. F. D. 

E. Sirluck, Eikon Basilike, Eikon Alethine and Eikonoklastes. Modern Lang. 
Notes 69 (1954) 497-502. J. H. 

D. B. Bagiakakos, AaXXouSt— AaXXdpi— AaXdxl^tv - AdXXat: ouvcovupa xal 
7 rapdYC»>Y°^* AaXXouSt T 9 i(; Movoßaata(;. *Apxetov Ilövrou 19 (1954) 297-366. - 
B. zeigt in umfänglicher und reich belegter Beweisführung und Diskussion früherer 
Erklärungsversuche, daß die Grundbedeutung des in zahlreichen Varianten und zahl¬ 
reichen Bedeutungen in verschiedenen Dialekten gebrauchten Wortes XaXXouSt = 
,,glatter Kieselstein“ ist, und schließt daran die Untersuchung anderer Wörter 
mit ähnlicher Bedeutung, wie x 6 xXa 5 , xpoxaXöq (und Sippe), ßoXdbtt, ßit^dbci, youXt, 
XaXt^ usw. und ihrer Verwendung als Stammwort in Ortsnamen. Damit wendet er 
sich gegen die Deutung von AaXXouSt t 7}<; Movoßaata(; (das auch in der Variante 
AouXXouSt oder AeXXouSi t. M. auftritt) durch E. Burazele (vgl. B. Z. 47 [1954] 463), 
nachdem er 13 Varianten des Volksliedes AaXXouSi (AouXXouSt) t^<; MovLßaoLac; 
angeführt und die Varianten des Ortsnamens und der mit diesem in der Regel zugleich 
genannten Ortsnamen NcxtiXi und HaXajxiQSt besprochen hat. - E. vertritt die Lesung 
AaXXoöSt = glatter Stein (gegenüber der Deutung XouXXouSi durch E. Burazeles) 
als die zutreffende. F. D. 

N. P. Andriotes, Ta Aex^''*-'^- NIa *E<rrta 58 (1955) 1063. - A. leitet den Namen die¬ 
ses bei Volos gelegenen Dorfes von dem Pflanzennamen 6 yX7)x<*>v (Menta Pulegium) 
(mit dissimilatorischem Schwund des anlautenden y) ab. F. D. 

A. Keramopulos, MTroupT^^t. *A9i£pc«)p.a tiq N. ’E^apx^TrouXov (*EmaT7)(x. ’ETreriQplt; 
OiXoa. SxoX^c; HavemaT. ’A^vcov B', 5 (1954-1955) 31 f. - K. leitet Mttoüpt^i, das 
als Ortsname in Griechenland mehrfach, besonders aber für das Kastell bei Nauplia, 
bekannt ist. von lat. burgus (aus Trupyoq): •xoupyi(ov) > p-roupTt^i ab, indem er auf 
Vegetius und dessen Definition des Begriffes (,,castellum parvulum“) verweist; er be- 
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tont dabei wiederholt, daß die Bewohner dieser burgi am römischen Limes ,»aller 
Rechte beraubte Barbaren“ gewesen seien, und bringt seine Etymologie wiederum 
mit dem Volksnamen der Bulgaren zusammen; wir haben unsere Meinung dazu 
schon B. Z. 45 (1950) 192 (zu Kyriakides) zum Ausdruck gebracht. F. D. 

B. D. Phores, TA S^ppac;. M(a a7rpoaS6x7]T7) 6vo(xaaTtxY). N£a ‘Ecrrla 57 (1955) 
363-365. - Die Volkssprache vermeidet instinktiv, dem Singular ii ttöXk; folgend, 
Städtenamen auf -at (daher *A^va, 07 )ßa, IlaTpa). Wie bei SnfTaat-STr^Tae^ hat 
man deshalb auch E£ppat durch die Form S£ppe(; der Volkssprache angepaßt. Aber 
ebenso häufig und schon Ende des 18. Jh. nachweisbar ist die Form xa S£ppa. 
Ph. leitet sie von der am häufigsten gebrauchten Form des Akkusativs (mit oder ohne 
Präposition th; oder 6 ltz6 ) ab, die dann auch in den Nominativ übergegangen wäre: 
*(; Ta<; Seppac; > *<; rao^pac;, Nom.: ra S£ppa<;. Allgemein ist diese Erscheinung im Pon- 
tischen (xaoxoXaO, doch glaubt Ph. nicht an einen genetischen Zusammenhang. F. D. 

D. Tabachovitz, iauTW = auT6<; = ‘selbst’. Eranos 53 (1955) 76-78. - T. nimmt 
seine zuerst in Eranos 44 (1946) 301 ff. vorgetragenen Einsprüche gegen die Deutung 
des ^auTcp, ,,von selbst“, ,»eigenmächtig“ als eines Dativus commodi wieder auf 
und erhärtet sie mit neuen Beispielen. Er verknüpft statt dessen den Ausdruck mit 
der Form (auri^ Saurou, ,»durch sich selbst“, ,»durch eigene Mittel“ und sieht 
darin einen hyperattizistischen Sprachgebrauch, der möglicherweise gerade durch 
den Dativus commodi beeinflußt sein könnte. E. G. 

N. P. Andrlotes, SuvraxTtxa t^<; (xeaaicovtxfi^ xal v£a(; iXXrjvtxY)«;. Kprjxtxa 
XpovLxd 7 (1953) 414-418. F. D. 

A. A. Papadopulos, OpaaeoXoytxd. AeXtiov *Axa8. ’A-ÖTivcov 6 (1953) 

3-88. - Zitiert nach ’Etcet. *Et. BuC Stü. 24 (1954) 426. Vgl. B. Z. 45 (1952) 146. F. D. 

A. A. Papadopulos, OpaoeoXoytxd. Opdaetc; xal IStoTiopLol. 

*ApxeIov n^vTou 19 (1954) 61-150. - P. erläutert hier im Anschluß an seine früheren im 
’Apxctov növTOu niedergelegten ergebnisreichen Studien zum pontischen Dialekt weit 
über 400 pontische Idiotismen und sprichwortartige Ausdrücke, welche 
uns einen tiefen Einblick in das Denken der Bevölkerung des Pontos gewähren. F. D. 

A. A. Papadopulos, ^laxopix^j FpafxpaTtx-lj t 9 )(; novTiX7i<; AiaX^xrou. [Ilapdp- 
T7)[xa IlepioSixoO ,,*Apxctov I 16 vtou“, 1.] Athen, ’Apxctov Ilövrou 1955 - 248 S. - Wird 
besprochen. F. D. 

G. Sumelides, Luv^eva 7 üovtix^<; 8taX£xT0u. ’Apxetov n6vTou 19 (1954) 
161-178. F. D. 

G. Sumelides, T6 d7uap£(ji9aTOv eU tö ISicopa tou IIövtou. IIovTiaxT) *EoTla 4 
(1953) 1851 f.; 5 (1954) 2621 f. F. D. 

N. I. Zapheirios, ’Attö Tr)v oajxtav StdXexxov. Ocovtqtixy). ‘ApxcTov Sdpou 3 (i 953 ) 
165-198. F. D. 

N. I. Zapheirios, OpaaEoXoytxd. ’Apxctov Sdfxou 3 (1953) 90-132. F. D. 

A. Ch. Papacharises, FXcoaaixd. flXarcov 7 (1955) 132-135. - Einige Erscheinungen 
des epeirotischen Dialekts. F. D. 

A. Mirambel, Opposition modale en tsakonien. Bulletin Soc. Lingu. 50 (1954) 
79-94. F. D. 

O. ParlangMi, Sui dial. romanzi . . . del Salento. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 206.) - 

Besprochen von A. Mirambel, Bulletin Soc. Lingu. 50 (1954) 87-89. F. D. 

O. Parlangeli, AiaXexTixd xeCjxEva toü Cargese. *EXXY)vtxd 12 (1953) 332 - 340 . 

F. D. 

A. Euthymios, Ol r69TOi (’PwpyjSec;) ^Trapxlac KovlTa7)<; xal ■?) ouv^e- 
(jtaTtxi/j T<ov yXcjaoa. ’HTTEipcoTtx“^ ‘Eaxla 3 (1954) 481-484. F. D. 




Bibliographie: 4 A. Theologische Literatur (ohne B und C) 


449 


B.METRIK UND MUSIK 

N. K. Konstantopulos,'H apxata ^XXrjvtxyj (xeTpix*^ rf) ßu^^avTtvf) XetToup- 

ytxfj 6(xvoYpa9ia. Athen 1954. 192 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

St. Nikolaides, Auo StaXe^ei? Tcepl ßu^avTtv7)(; (Jiouctx^c;. Athen 1954. 48 S. - 
Uns nicht zugegangen. F. D. 

O. Strung, St. Gregory Nazianzus and the proper Hymns for Easter. Late 

Class. and Medieval Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 82-87. Mit 
2 Facs.-Taf. und Notenbeisp. i. T. - S. Petrides hatte B. Z. 13 (1904) 422 ff. darauf auf¬ 
merksam gemacht, daß der Abt Dorotheos (etwa 540-560) seinen Mönchen einen Oster¬ 
hymnus erläutert, der aus Stücken einer Predigt des H. Gregor von Nazianz 
zusammengesetzt ist. S. stellt nun fest, daß dieser Hymnus, wie auch ein zweiter, 
dazugehöriger, der ebenfalls aus einer Predigt Gregors zusammengesetzt ist, sich in 
Sticherarien-Hss mit Notation findet, und macht Wahrscheinlichkeitsgründe (darunter 
Text- und Melodieähnlichkeit des berühmten Osterhymnus des Johannes Damaskenos) 
dafür geltend, daß wir damit eine Vorstellung von der Gestalt dieser Art von 
Hymnen im 6. Jh. (und vielleicht noch früher) gewinnen. F. D. 

G. D6vai, TheMusicalStudy ofCucuzelesin aManuscript ofDebrecen (mit 
russ. Zsfg.). Acta Ant. Acad. Scient. Hung. 3 (1955) 151-179. - D. entdeckte in der 
Bibliothek des Reformierten Kollegiums zu Debrecen in einer musikalischen Handschrift 
(Cod. Graecus 5450, s. XVIII.) die didaktische Dichtung des byzantinischen Kom¬ 
ponisten loannes Kukuzeles. Auf Grund dieser neuentdeckten Hs läßt sich der Text der 
früheren Ausgaben von Gerbert und Fleischer wesentlich verbessern. Vf. veröffentlicht 
die betreffenden Seiten der Handschrift im Facsimile und fügt den Gesang in moderner 
Notenumschrift und von eingehenden textkritischen Anmerkungen begleitet hinzu. - 
Er weist darauf hin, daß die Komposition von Kukuzeles auch vom Standpunkt der 
russischen Kirchenmusik einen großen Wert besitzt. Gy. M. 

E. Koschmieder, Die ältesten Novgoroder Hirmologien-Fragmente, 2. Lie¬ 
ferung. [Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, N.F., H.37.] 
München, Bayer. Akad. d. Wiss. 1955. VI S., 1 BL, 106S. (hiervon S. 99-106 Taf.) 4°. 
25 DM. - Wird besprochen. F. D. 


4. THEOLOGIE 

A. THEOLOGISCHE LITERATUR (OHNE B UND C) 

J. Bärbel, Zu patrologischen Neuerscheinungen aus den Jahren 1949- 
1954. 1 . Ausgaben u. Übersetzungen. Theol. Rev. 51 (1955) 49-60. II. Die Hippolytfrage. 
Theol. Rev. 51 (1955) 102-107. - B. bietet im 1. Teil eine dankenswerte Übersicht über 
den gegenwärtigen Stand des Corpus Script. Christ. Orient. (CSCO), der Patrologia 
Orientalis (PO) u. der Sources Chretiennes (SC), im 2. Teil eine eingehende Besprechung 
der viel umstrittenen Arbeiten P. N aut ins über Hippolyt. J. H. 

G. Kern, Traductions russes des textes patristiques. Irenikon 28 (1955) 57“7o. - 

Eine zwar nur vorläufige, aber schon in dieser Form sehr aufschlußreiche und nützliche 
« • 

Übersicht über eine Literatur, die im Westen selbst dem Namen nach weithin unbekannt 
geblieben ist. Die in Aussicht gestellte diesbezügliche Bibliographie ist aufrichtig zu be¬ 
grüßen. J. H. 

H. Frhr. von Gampenhausen, Griechische Kirchenväter und Verwandtes. 

Theol. Rundschau 22 (1954) 316-354. - Ein Forsehungsbericht, hauptsächlich über 
Neuerscheinungen zu den griechischen Vätern der ersten vier Jahrhunderte. F. D. 

29 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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J.Dani41ou, The Fathers and the Scriptures. Theology (London) 57 (1Q54) 83-89. 

J. H. 

J.R. Laurin, Orientations maitresses des apologistes chretiens de 270 ä 361. 
[Analecta Gregoriana, V0I.61.] Rome, Univers. Gregorienne 1954. Pp. xvi, 488. - 
Rec. par G. Bardy, Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 577 s., qui fait ä l’auteur le grief majeur 
de n’envisager son sujet qu’en apologiste et d’apparaitre du coup ,,fort incomiplet ä tous 
points de vue“. Voir cependant ce qui est dit au sujet de Methode d’Olympe et surtout 
d’Eusebe de Cesaree. V. L. 


Th. Barrosse, The unity of the two charities in Greek patristic exegesis. 
Theol. Studies 15 (1954) 355-388. J. H. 

Saint Ephrem. Commentaire de l'evangile concordant. Version Arme- 
nienne. Traduction par L. Leloir. [Corpus Script. Christ. Orient. 137. 145 = Script, 
armen. 1. 2.] Louvain, Secretariat du CSCO 1953/54. XI, 364 S., VT, 261 S. 660; 
joo frs. J. H. 

A. Vööbus, B eiträge zur kritisclien Sichtung der asketischen Schriften, 
die unter dem Namen Ephraem des Syrers überliefert sind. Oriens Christ. 
39 (1955) 48-55- A. B. 


I. Ortiz de Urblna, Vale el testimonio de San Efren en favor de la In- 

_ _ N 

maculada? Estudios Eccles. 28 (1954) 417-422. - A propos de la Strophe 8 du poeme 27 
oü l’auteur voit un temoignage direct et formel en faveur du dogme recemment proclame. 


V. L. 


Saint Athanase. Lettres festales et pastorales en copte editees par 

L. Th. Lefort. [Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, 150. 151.] Louvain, 

Impr. Orient. L. Durbecq 1955. Pp. xxxiv, 170; iii, 136. - L. Th. Lefort, Acad. R. 
de Belg. Bulletin CI. d. Lettres, V, 41 (1955) 183-185. V. L. 

P. Ghiochetta, Teologia della Storia: saggi di sintesi patristiche. Roma 
1953- 191 S. Lit.$oo. - Es werden behandelt die geschichtstheologischen Anschauungen 
der Väter Justin, Irenäus, Clemens von Alexandreia, Athanasios und Johannes 
Chrysostomos. J. H. 

A. Vaillant, Di scours contre les Ariens de Saint Athanase. Version slave 
et traduction en franc^ais. Sofija, Academie d. Sciences 1955. 266 S. - Uns nicht zu¬ 
gegangen. F. D. 

M. Tetz, Athanasiana. Vigiliae Christ. 9 (1955) 159-175. - Der Neubearbeiter der 
dogmatischen Schriften des Athanasios veröffentlicht hier eine Liste der Varianten des 
Cod. Dochiariu 78, der eine von den übrigen Hss erheblich abweichende Form von De 
incarnatione bietet, um dadurch die von R. P. Casey gebotene, sehr fehlerhafte Liste 
zu ersetzen. In einem 2. Abschnitt macht er auf ein bisher unerkanntes Zitat aus der 
längeren Rezension der genannten Schrift in einem .Schreiben Justinians aufmerksam, 
wodurch die Bezeugung dieser Rezension um rund 300 Jahre höher hinaufrückt, ohne 
daß damit freilich schon alle Fragen bezüglich ihrer Entstehung gelöst wären. J. H. 

P. Ch. Demetropulos, TI dv DpwTroXoyta tou dytou ’ADavaaiou. Athen 1954- - 
Uns nicht zugegangen. F. D. 

D. Amand de Mendieta, Damase, Athanase, Pierre, Melece et Basile. 1054- 
1954. L’Eglise et les ßglises I (1954) 261-281. J. H. 

Eusebe de Cesaree, Histoire ecclesiastiquc. Livres V-VT 1. Texte grec, trad. 
et notes par G. Bardy. [Sourccs Chret. 41.] Paris, Editions du Cerf 1955. VIII, 238 -f 
229 S. - Wird besprochen. J. H. 

H. S. Murphy, Eusebiu s’ NT Text in the Demonstratio Evangelica. Journal 
of Biblic. Literature 73 (1954) 162-168. J. H. 

P. K. Polakes, *H dvD-pcoTTivT) d^iOTTpETTeia xaxd tou? TiaTspa? tt]? exxXyjOta?. 
A6yo? lx 9 covyjD^el? ^ttI tcov Tptcüv Tspdpycov ... Iv tt) (jLEydXy) alDoucnr) tcov 
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TsXeTCJv Tfi 30 lavouaptou 1955. Thessalonike, Universität 1955. 24 S. - Die Geltung 
der menschlichen Würde bei Gregor von Nazianz, Basileios und Johannes 
Ch rysosto mos. F. D. 

E. Kriaras, Ol Tpetc; (xeyaXot Traxipec; IxxXvjala^ xal xa ap^aia YpapLpiaxa. 

Alt^oc, ix9CJV7jO-£l(; X7;v 30^^ lavouaplou 1954 £V xfj (jteyaXy] at^ou(T7j xwv xeXexcov xfj 
eopxfj xaiv Tpiwv ‘lepapx^v. Thessalonike, Universität 1955. 18 S. - K. stellt bei Ge¬ 
legenheit der üblichen akademischen Feier der Drei Hierarchen (Gregor von Nazianz, 
Basileios und Johannes Chrysostomos) die Bedeutung der positiven Einstellung 
der drei Kirchenväter zur klassischen Bildung und zum Humanismus 
dem pädagogischen Problem der Eingliederung der humanistischen Werke in unser 
heutiges Bildungsideal gegenüber. F. D. 

G. I. Konidares, *H St.ap.6p<p6)aL(; xrjc; xa-S^oXLXTj«; ixxXiQCTlac; dpX^v 

xoO z alwvoc; xal ol xpetc; lepdpxat- OeoXoyla 26 (1955) 197-211 (zur Forts.). - 
K. behandelt in diesem in der Aula der Universität Athen am 30. I. 1955 gehaltenen 
Festvortrag die Bedeutung der drei kappadokischen Kirchenväter und des 
Johannes Chrysostomos für die Durchbildung der katholischen Kirche bis zum 
Beginn des 5. Jh. F. D. 

Metropolit A^athangelos von Kydonia, *0 x(ii(jicp8o7rot.6c;’Apt(jxo9dv7)c; xal 
rpY)y6ptO(; 6 Nal^tav^o^. rpY)y6pto<; 6 HaXapdi; 36 (1953) 20-24. F. D. 

F. X. Portmann, Die göttliche Paidagogia bei Gregor von Nazianz. Eine 

dogmengeschichtliche Studie. [Kirchengeschichtl. Quellen u. Studien, 3.] St. Ottilien, 
Eos Verlag 1954. XII, 149 S. DM 12.50. - Wird besprochen. J. H. 

P. Duprey, Quand furent composes les ,,Dialogues“ attribues ä Cesaire 
deNazianze? Proche-Orient Chr. 5 (1955) 14-30 (zur Forts.). - D. spricht die Dialoge 
dem Kaisarios ab und weist sie in die 1. Hälfte des 6. Jh. J. H. 

J. Gribomont, Etudes sur Thistoire du texte de saint Basile. Scriptorium 
8 (1954) 298-304. - Une bonne dizaine de jeunes chercheurs se sont attaches, en ordre 
plus ou moins disperse, ä Petude et ä l’edition d’une ou plusieurs oeuvres de saint Ba¬ 
sile. G. dresse d’abord le tableau des projets en cours, signale les realisations et s’at- 
taque ensuite ä l’objet propre de sa chronique: la presentation des resultats acquis dans 
le classement des manuscrits de la Correspondance (deux branches), de l’Asceticon 
(Recension courte ou Petit Asceticon representant la redaction primitive; les quatre re- 
censions dont deux principales, dites recensions longues), des Homelies au classement 
moins avance (Homelies sur les Psaumes que St. Rudberg repartit en 14 types et l’Hexa- 
emeron aux deux familles anciennes et aux diverses recensions caracterisees plus re- 
centes). Le resultat d’enscmble, qui pennet ,,de se faire une idee du classement de plu¬ 
sieurs centaines de temoins et d’envisager des remaniements, les retours ä des sources 
pures, les traditions fideles, les contarninations“, n’en presente pas moins trop de la- 
cunes; prccisions geographiques et dates manquent au tableau. II n’en reste pas moins 
vrai que Pentreprise est pleine de promesses et que Phistoire des inss., menee ä fond, peut 
aider puissamment Pexamen des textes et faciliter leur groupement. La prosopographie 
byzantine jouera aussi en plus d’un cas un röle decisif. Ainsi Porigine orientale et plus 
spccialemcnt palestinienne du Barber. 462 (cf. p. 303) me parait bien sujette ä caution. 
Tout d’abord le dodecasyllabe evoquant ITnvention de la Saintc Croix dcvait etre au 
XI^ s. dejä, independemment de son origine premiere, trop courant pour indiquer son 
Heu de provenance. D’autre part, Pargument que Rudberg (op. cit. p. 149, texte et n. 2) 
tire de la signification de ,,Penigrnatique dv^av“ est ruine pour cette bonne raison que 
c’cst lä un patronyme byzantin, illustre aux XI®-XIII® s. (cf. p. e. F. Dölger, Aus d. 
Schatzk. d. fl. B. [1948J n. 65, 1 . 22, note), qui n’a rien ä faire avec Venise et son in- 
tluencc en Mediterranee orientale. vSi le Codex en question et le Hauniensis 1343 sont 
du XI® s., il y a Heu de croire que le inoine Basile Anzas, membre d’une famille alors 
influcnte, se trouvait investi ä Byzaiice meine de la Charge de aaxeXXlou de la Grande 
EgHse. Mais une presence en quelque grand centre de province (surtout Thessalonique) 
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est aussi possible. Voir pour plus de details et quelques autres observations ma recen- 
sion du livre de St. Rudberg dans la Rev. £t. Byz. 13 (1956). V. L. 

J. Gribomont, Histoire du texte d. Ascetiques de S. Basile. (Vgl. B. Z.46 [1953] 
441.) -Besprochen von F. Halkin, Anal. Boll. 73 (1955) 239. F. D. 

M. Nothomb, Charite et Unite. Doctrine de Saint Basile le Grand sur la 
Charite envers le prochain. Proche-Orient Chr. 5 (1955) 3 13. - Forts, u. Schluß 
der oben 211 notierten Studie. J. H. 

P. Lehmann, Ein Ermahnungsschreiben Basilius^ des Großen, die Bene- 
diktusregel und der Basilius-Ubersetzer. Forschungen u. Fortschr. 29 (1955) 
214 f. - Die im Mittelalter weit verbreitete \?Ltoin\sche Aämonitio Sancti Basilii ad 
filium spiritualem wurde bisher als Pseudepigraphon in das 8. oder 9. jh. gesetzt. L. 
stellt indessen fest, daß Benedictus von Nursia sie für seine Regel benutzte, daß sie also 
sehr wohl ein Werk des Basileios sein und etwa von Rufin ins Lateinische übersetzt worden 
sein könnte. Einzelheiten wird L. in einer für die Bayer. Akademie der Wissenschaften 
vorbereiteten Studie vorlegen. F. D. 

S. Glet, Saint Basile et le Concile de Constantinople de 360. Journ. Theol. 
Stud. N. S. 6 (1955) 94-99. J. M. H. 

W. Völker, Zur Gotteslehre Gregors von Nyssa. (Vortrag, gehalten vor der 
Evangelisch-Theologischen Fakultät der Universität zu Tübingen am 6. 2. 1953). Vigi- 
liae Christ. 9 (1955) 103-128. - Die Gotteslehre Gregors, die aufs engste verwachsen 
ist mit seiner mystischen Frömmigkeit, steht in einer Vielfalt von geschichtlichen Be¬ 
ziehungen. Neben den biblischen Grundgedanken tritt ein starker philosophischer Ein¬ 
schlag zutage, platonische Philosopheme, gelegentlich mit stoischen Gedanken durch¬ 
setzt, Plotins Dialektik, Anklänge an Philo und die Alexandriner, aber alles selbständig 
verarbeitet. Ebenso mannigfaltig ist seine geschichtliche Fernwirkung: durch seine 
negative Theologie, die Lehre von den göttlichen Namen und die Auffassung von der 
Ekstase hat er maßgebend auf den Areopagiten eingewirkt, wahrscheinlich ist auch der 
Verfasser der Makarios-Homilien aus seiner Welt hervorgegangen. Endlich hat er direkt 
oder über Dionysios und Euagrios auf Maximos Homologetes Einfluß ausgeübt, so daß 
wir sowohl für die praktische wie für die spekulative Mystik der östlichen Reichshälfte 
in Gregor einen ihrer wichtigsten Gewährsmänner sehen müssen. J. H. 

H. Merki, * 0 (jLo(coat(; (Vgl. B. Z. 47 [1954] 465.) - Besprochen von E. des 

Places, Biblica 35 (1954) 107 ff.; D. Amand, Rev. Bened. 63 (1953) 147; Rev. Hist. 
Eccles. 48 (1953) 820-824; J. Dani^lou, Rech. Scienc. Relig. 41 (1953) 574 ff. J. H. 

J. Daiil 41 ou, Gregoire de Nysse et Plotin (resume). Congr. de Tours et de Poi- 
tiers, 3-9 Sept. 1953. Actes du V® Congr. de PAss. G. Bude (Paris 1954) 259-262. J. H. 

G. B. Ladner, St. Gregory of Nyssa and St. Augustine on the symbolisme 
of the Cross. Late dass, and Medieval Studies in Honor of A. M. Friend, Jr. (Prince- 
ton 1955) 88 “ 95 - ~ S. unt. S. 460. F. D. 

Cyrill von Jerusalem. Einweihung in die Mysterien des Christentums. 
Aus dem Griech. übertr. u. eingel. von L. A, Winterswyl. 2. Aufl. Freiburg 1954 [Zeu¬ 
gen des Wortes, 43.] (Vgl. B. Z. 40 [1940] 260). J. H. 

M. Simonetti, Sulla struttura dei panegirici di S. Giovanni Crisostomo. 
Rendiconti Ist. Lombardo Sc. e Lett. CI. di Lett. e Sc. Mor. e Stör. 86 (1953) 159-180. 

J. H. 

J. Förster, Die Exegese des vierten Evangeliums in den Johannes-Homi- 
lien des Chrysostomos. Theol. Diss. Berlin 1951. V, 199 Bl. Masch.-Schr. J. H. 

R. Fittkau, Der Begriff des Mysteriums bei Johannes Chrysostomos. (Vgl. 
B. Z. 47 [1954] 467). - Bespr. v. J. Vodopivec, Ephem. Lit. 69 (1955) 293-295. J. H. 

J. Dumortier, L’auteur presume du corpus asceticum de S. Jean Chry- 
sostome. Journ. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 99-102. - By reason of evidence conceming 
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double monasteries. D. considers that the corpus asceticum may be the work of Nice- 
phorus, Patriarch of Constantinople (806-815). J- H. 

J. Dumortier, Platon et S. Jean Chrysostome (resume). Congr. de Tours et de 
Poitiers. Actes du V® Congr. de l’Ass. G. Bude (Paris 1954) 262-265. J. H. 

Anne J. Visser, J ohannes Chrysostomus als anti-Joods polemicus. Neder- 
lands Archief voor Kerkgesch. 40 (1954) 193-206. J. H. 

E. J. Soares, Severianus of Gabala and the Protoevangelium. Marianum 

15 (1953) 401-411. J.H. 

J. Quasten, The liturgical mysticism of Theodore of Mopsuestia. Theol. 
Stud. 15 (1954) 431-439. J. H. 

Theodoret de Cyr. Correspondance, T. I. Introd., texte critique, traduction et 
notes par Y. Az 6 ma. [Sources Chret. 40.] Paris, Ed. du Cerf 1955. 137 S. J.H. 

E. Bergsträßer, Monophysitismus und Paulustradition bei Philoxenos von 
Mabbug. Theol. Diss. Erlangen 1953. 143 S. J. H. 

D. J. Chitty, Dom Cuthbert Butler, Professor Draguet, and the Lausiac 
History. Journ. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 102-110. - C. adduces evidence for suppos- 
ing that Draguet’s criticisms of Butler has been too hastily made. In particular he 
points out that the passage of MS. Wake 67 (Christ Church, Oxford), f. 631*, which 
Draguet suggests that Butler suppressed, is in fact not genuine Historica Lausica but 
belongs to the Historia Monachorum in Aegypto (c. 31). J. M. H. 

O. Gu 6 raud, Une page d’Origene chez Procope de Gaza. Journ. Eg. Ar- 

chaeol. 40 (1954) 63-67. J. H. 

Ch. Astruc, Miscellanea graeca dans un recueil provenant de Charles de 
Montchal. Scriptorium 8 (1954) 293-296. - Description et examen de 47 feuillets 
(ff. 19-65) portant des textes grecs et inseres dans le Codex Paris. B. N. lat. 3282. Une 
main grecque, celle de Jean de Sainte-Maure (fol. 19-31''^) et plusieurs mains occidentales 
(ff. 32-65) dont celle du proprietaire, l’archeveque de Toulouse, Charles de Montchal 
(t 1651). Le ms. offre quelque interet pour avoir servi de base ä P. Poussines pour ses 
editions d’ecrits de Nil le Sinaite et du Pseudo-Nil (P. G. 79, 589-712). V. L. 

Dionysios Areopagita, Die Hierarchien der Engel und der Kirche. Übers., 
Einl. u. Kommentar von W. Trltsch. [Weisheitsbücher der Menschheit.] München- 
Planegg, O. W. Barth 1955. 278 S. - Uns nicht zugegangen. J. H. 

R. Roques, De l’implication des methodes theologiques chez le Pseudo- 
Denys. Rev. Asc. et Myst. 30 (1954) 268-274. J. H. 

P. Roques, L’univers dionysien. Structure hierarchique du monde selon 

le Pseudo-Denys. Paris, Aubier 1954. Pp. 384. - Rec. par. P. Gallon, Rev. Sc. 
Relig. 29 (1955) 164 s. V. L. 

C. D. G. Müller, Die alte koptische Predigt. Theol. Diss., jetzt im Druck ersch. 
Hess. Druckerei Darmstadt. DM 20. (Vgl. oben 210.) J. H. 

N. B. Tomadakes, *Pco[xav6g xal "A yio(; AyjiJL^Tpioc;. 'AyioXoyixal xal upvoXoytxal 
eTTLaraataL. Romanos le melode et Saint Demetrios. Reponse au R. P. P. Joannou 
avec un sommaire en franc^ais. Athen 1955. 51 S. - Was T. in diesem Privatdruck 
sachlich gegen die Besprechung seiner Ausgabe der Kontakia auf die HH. Demetrios 
und Nikolaus durch P. Joannou (oben S. 142-154) zu sagen hat, ist entweder unzu¬ 
treffend oder es geht auf den Kern der Fragen nicht ein. - Ein beträchtlicher Teil der 
Ausführungen ist der persönlichen V^erunglimpfung seines Rezensenten und des hier 
Unterzeichneten sowie der Beschimpfung des Münchener Byzantinischen Seminars 
gewidmet. Wir wehren derartige Angriffe am besten dadurch ab, daß wir unseren 
Lesern die Lektüre dieses Pamphlets zur Kennzeichnung der Arbeitsweise des Herrn 
Tomadakes dringend empfehlen. F. D. 
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*Pcofxavtxa 2 upL(xetXTa. 59 (1955) 78-85. - Unter diesem Titel sind vereinigt: 

Agne Basilikopulii (S. 78-80): IIotpaTTjp^CTeti; xal STravopO^coasi«; zlc^ tov y.^' upvov; 
N. B. T (omadakes) (S. 80-83): riapaTr^pr^CTsic; xal eTravop^coas:^ zlq tov A' T6[xov twv 
"'Yptvcov.; N. A. Libadaras (S. 83-85): Atop^coost:; xal TrpoaDyjxai el^ tov B' T6(xov. 

F. D. 

M. Naoumidis et P. Nikolopoulos, Ta xovTaxapta TTj:; IlaTpou. (Cf. B. Z. supra 
p. 214.) - Rec. par Ch. Astruc, Bulletin Assoc. G. Bude lY® S. N. 2 (1955) 108 s. 

V. L. 

£. Hammerschmidt, Einige philosophisch-theologische Grundbegriffe 
bei Leontios von Byzanz, Johannes von Damaskus und Theodor Abu 
Qurra. Ostkirchl. Studien 4 (1955) 147-154. - An den Begriffen Usia, Physis, Hypo- 
stasis und Prosopon soll ,,die Bewältigung des antiken Gedankengutes“ bei den drei 
genannten Vätern gezeigt werden. Das geschieht im wesentlichen durch summarische 
Zusammenfassung der Ergebnisse älterer einschlägiger Untersuchungen (wie Junglas, 
Bilz, Diekamp, Graf). So nützlich solche Übersichten in mancher Hinsicht sein mögen, 
so entgehen sie doch selten, wie auch hier, der Gefahr unzulässiger Vereinfachung, ins¬ 
besondere übersehen sie zumeist das Problem der allmählichen Begriffsentwicklung, ja 
Begrififswandlung bei den einzelnen Autoren selbst, die z. B. bei Johannes von Damaskus 
eine erhebliche Rolle spielt. J. H, 

A. Theodoru, XpiaToXoytxy; opoXoyta xal StSaaxaXla AeovTtou tou Bul^av- 
Tioo. 0 £O>vOyta 26 (1955) 211-222; 421-435 (zur Forts.). F. D. 

P. Sanz f, Ein Fragment eines neuen Kanon des Andreas von Kreta. Jahr¬ 
buch Österr. Byz. Ges. 4 (1955). S.-Abdr. 13 S., 1 Facs.-Taf. - Ein Papierfragment der 
Wiener Papyrussammlung s. IX enthält Teile der Oden 7 und 9 sowie die ganze Ode 
8 eines Kanons, der mit großer Wahrscheinlichkeit Andreas von Kreta zuzuschrei¬ 
ben ist. - H. Hunger veröffentlicht hier, leicht redigiert, die Arbeit seines 1942 gefalle¬ 
nen Freundes. F. D. 

P. Garanicolas, A note on Anastasius of Sinai. OeoXoyla 26 (1955) 259-262.- 
Vgl. oben S. 430 f. F. D. 

L.-H. Dalmais, Un traite de Theologie contemplative. Le Commentaire 
du Pater de S. Maxime le Confesseur. Rev. Asc. Myst. 29 (1953) 123-159. J. H. 

P. Sherwood, The carlier ambigua of Saint Maximus the Confessor and 
his refutation of Origenism. [Studia Anselmiana, 36.] Rom, ,,Orbis Catholicus“, 
Herder 1955. XV, 235 S. - Wird besprochen. F. D. 

A. Geresa-Gastaldo, II codice Vaticano Palatino gr. 49 (fine IX secolo) con- 
tenente i ,,Capitoli sulla Caritä“ di S. Massimo Confessore. Varese-Milano, 
Industrie Graf. Amadeo Nicola & C. 1955. 12 S., 2 Taf. - C.-G. bereitet eine Neuausgabe 
der Ke9aXata T 9 j(; des MiixinuiS Confessor (an Stelle derjenigen von 

F. Combefis [1675]) '01: J^ie wird auf einer erheblich größeren Anzahl von Hss be¬ 
ruhen, als Combefis kannte*. C.-G. beschreibt hier den wohl ältesten seiner Textzeugen, 
den Cod. Vatic. Pal. gr. 49 s. IX, seine Randnotizen, seine auffallend dunkle Ge¬ 
schichte und seine Abweichungen vom Text Combefis’. F. D. 

St. Maximus the Confessor. The Ascetic Life. The Four Centuries in Cha- 
rity. Translated and annotated by P. Sherwood. [Ancient Christian Writers, No. 21.] 
Westminster (Maryland) - London, The Newman Press - Longmans Green and Co. 
1955. VIII, 284 S. Gbd. 25 sh. - Wird besprochen. F. D. 

D. M. Lang, St. Euthymius the Georgian and the Barlaam and loasaph Ro- 
mance. Bull. School Or. and African Stud. Univ. London 17 (1955) 306-325. - L. 
criticizes F. Dölger, Der griech. Barlaam-Roman (Cf. above 215), for attributing 
the Greek Barlaam to John of Damascus. J. M. H. 

Anne J. Visser, Nikephoros und der Bilderstreit. (Vgl. B. Z. 46 [1953] 447 -) “ 
Bespr. v. K. Baus, Trier. Theol. Zeitschr. 64 (1955) 247, der die Arbeit als völlig un¬ 
genügend ablehnt. J. H. 
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B. Wyss, Photios über den Stil des Paulus. P. von der Mühll zum 70. Geburts¬ 
tag (= Museum Helv. 12 [1955]) 236-251. - Eine eindringende Analyse der Amphi¬ 
lochia 91-93 des Photios über Paulus ergibt, daß er in seiner Paulusexegese hin¬ 
sichtlich der Beurteilung des Stils des Apostels teilweise in der Formulierung, jedenfalls 
aber in der Auffassung dem Hermogenes (Tiepl ISewv und ruepl eup^ascoc;) folgt. Die 
Übereinstimmung in der Terminologie und in der Methode mit den uns unter seinem 
Namen überkommenen Teilen der Pauluskatenen lehren ferner, daß Photios auch einen 
Pauluskommentar geschrieben haben muß. - Die These von J. Reuß (vgl. die Notizen 
B. Z. 43 [1950] 418 bzw. 45 [1952] 456), daß es von Photios auch einen fortlaufenden 
Kommentar zu Matthaios und Johannes gegeben habe, dürften durch diese Feststellung 
an Wahrscheinlichkeit gewinnen. F. D. 

B. Krivosheine, The Most Enthusiastic Zealot (ZtqXcott^c; p,avt,xd)TaTo<;). 
S. Symeon the NewTheologian as abbot and spiritual instructor. Ostkirchl. 
Studien 4 (1955) 108-128. - Siehe unten S. 490. F. D. 

S. G. Mercati, Confessione di fede di Michele categumeno del Monastero 
fondato da Michele Attaliate. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia 
Christ. Period. 21 (1955) 165-273. - M. ediert aus Cod. Vatic. gr. 342, der, wie der Verf. 
an einem Vergleich mit Cod. Oxon, Christ Church Wake 6 v. J. 1081 zu zeigen vermag, 
nicht, wie bisher angenommen, von Michael Attaleiates, dem Gründer des Klosters 
riavoixTLppovo«;, sondern von dem Abte Michael dieses Klosters stammt, das Glaubens¬ 
bekenntnis, welches der letztere - offenbar als Mitunterzeichner der Synode vom Jahre 
1092 - abgefaßt hat, sowie 4 lambeia auf den Psalter. - S. 269 die Anregung, 
solche geläufigen Poesien auf den Psalter gesammelt herauszugeben, um u. a. 
falsche Zuteilungen aufzudecken bzw. für die Zukunft zu vermeiden. F. D. 

F. Stegmüller, G ui leim i Bernardi de Gaillac O. P. Tractatus de obiectio- 
nibus Graecorum contra processionem Spiritus Sancti a Filio. Analecta 
üpsal. 1 (1953) 323-360. - Der hier edierte Traktat entstand um 1305 im Dominikaner¬ 
kloster zu Pera (K/pel) und scheint nur mehr in einerHs der Univ.-Bibl. von Uppsala er¬ 
halten zu sein. J. H. 

F. Stegmüller, Ein lateinischer Kontroverstraktat gegen die Griechen 
aus der Universitätsbibliothek Uppsala. Kyrkohist. Ärsskrift (Uppsala 1954) 
123-150- J-H. 

J. Meyendorff, L’origine de la controverse palamite. La premiere lettre 
de Palamas ä Akindynos. OsoXoyia 26(1955) 77-90. - Fortsetzung des oben S. 217 
notierten Artikels. Hier: Ausgabe des I. Briefes des Palamas an Akindynos nach 
Cod. Coisl. 100. F. D. 

J. Meyendorff, Un mauvais theologien de l’Unite au XIV® siede: Barlaam 
Ic Calabrais. 1054-1954. L’Eglise et les Eglises, II (1955) 47-64. J. H. 

B. Krivosheine, The ascetic and theological teaching of Ciregory Pala¬ 
mas. S.-Abdr. aus The Eastern Churches Quarterly 1938, Nr. 4. London, Geo. E. J. 
Coldwell Ltd (1954). 2 Bl., 67 S. - Englische Wiedergabe des zuerst in Seminarium Kon- 
dakovianum 8 (1936) 99-154 in russischer Sprache (mit franz. Zsfg.) erschienenen Arti¬ 
kels (vgl. B. Z. 37 [1937] 207). Der Aufsatz behandelt hauptsächlich: 1. die asketisch¬ 
gnoseologische Grundlage der Lehre des Gregorios Palamas, 2. seine Lehre von 
Substanz und Wirkungskraft, 3. seine Lehre vom ungeschaffenen göttlichen Licht, 
4. (Gregors Stellung in der orthodoxen Theologie. F. D. 

J. G. A. M. Remmers, Sacrament als puaTr^piov bij Nicolaas Kabasilas 
Jubileumbundel Prof. Mag. Dr. G. Kreling. (Nijmegen 1953) 268-285. J. H. 

V. Laurent, Ecrits spirituels inedits de Macaire Choumnos(+c. 1382) fon- 
dateur de la Nea Moni ä Thessalonique. 'IDvXr^vtxa 14 (1955)40-86. - Bien que 
Poeuvre spirituelle de Macaire Choumnos fondateur de couvent ä Thessalonique, puis 
higoumene du couv^ent de Stoudios ä Constantinople et protosyncelle, soit depuis long- 
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temps signalee, eile n’a pas encore trouve, dans les recueils bibliographiques ou les his- 
toires litteraires, la place, modeste mais reelle, qui lui revient en raison de son contenu 
doctrinal comme des multiples informations qu’elle nous livre sur le milieu monastique 
de la Macedoine au moment de la conquete turque. Je presente d’abord le manuscrit - 
presque contemporain de l’auteur - oü les ecrits sont consignes, le codex S. Sepulchri 
455 avec ses 42 catecheses et homelies et quatre documents d’inegale ampleur et impor- 
tance: un regiement laisse ä ses meines saloniciens au moment de son depart pour la capi- 
tale (avant 1374); une oraison funebre de deux meines defunts et la lettre d’envoi de celle- 
ci ä la communaute deThessalonique; le testament spirituel du fondateur aux memes. La 
premiere et la derniere de ces pieces sont particulierement riches en details sur l’erection 
et les Premiers temps d’un nouveau couvent urbain, la Nea Moni; elles font en con- 
sequence l’objet d’une etude particuliere au cours de laquelle sont precisees la biographie 
de Choumnos, les circonstances de sa fondation, la composition de la toute premiere 
communaute et le regiement comme l’esprit dont celle-ci devait vivre. Vient ensuite 
l’edition du Reglement ou Hypotypose (pp. 60-71), de l’Oraison funebre (pp. 71-76) 
precedee de la courte lettre d’envoi (p. 71), du Testament (pp. 76-85). Pour finir (pp. 85, 
86), de courtes tables comprenant les termes notables et les noms propres. V. L. 

V. Laurent, L’edition princeps des Actes du Concile de Florence (1577). 
Auteurs et circonstances. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalin Christ. Pe- 
riod. 21 (1955) 165-189. - Auf Grund einer Anzahl von Dokumenten, welche L. bei der 
Vorarbeit für eine Neuausgabe des Syropulos gefunden hat, ergeben sich ihm folgende 
Erkenntnisse: die Druckausgabe der Acta des Florentiner Konzils v. J. 1577 ist nicht, wie 
J. Gill meint, dem Korrektorder Vatikanischen Bibliothek Matthaios Devaris, sondern 
dem Bischof von Anagni, früheren Bischof von Sitia (auf Kreta), Caspar Vi- 
viano und seinem Helfer, dem Staurophoros Nikolaus Stridoni zu verdanken. 
Hauptgrundlage der Ausgabe war ein heute nicht mehr auffindbarer Codex aus der 
Sammlung des Kardinals Alessandro Sforza. — Vgl. oben S. 443. F. D. 


M. Gandal, La,,Apologia“ del Plusiadenoafavordel ConciliodeFlorencia. 

Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 36-57. - Ausführ¬ 
liche Analyse des Werkes Apologia quinque capitum decreti synodalis Floren- 
tini (Migne PG 159, Sp. 1109-1394) des Kreters Joseph von Methone (Plusiade- 
nos). F. D. 

K. G. Mamones, Mapxo(; 6 Euyevtxöc; . . . (Vgl. oben 219.) - Besprochen von 

N. A. Oikonomides, ’Apxetov n6vTou 19 (1954) 356-381 mit zahlreichen Ergänzungen 

und Verbesserungen. F. D. 

N. A. Oikonomides, Ilepl Mapxou tou Euyevixou: xwSi 5 

(i7)VatX6(; 2972. N£ov ’A-^vaiov 1 ^ 955 ) 41-48. - Der Cod. Athen. 2972 s. XVI 
m. ist ein Mischcodex, der zahlreiche Stücke aus mehreren Kirchenvätern, ab f. 264 
aber ca. 25 teilweise noch unveröffentlichte opuscula und frustula des Markos 
Eugenikos enthält; Oi. beschreibt die Hs von f. 264 an. F. D. 

A. W. Ziegler, Unveröffentlichte Gebete Isidors von Kiev. Miscellanea G. 
Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 327-334. - Vier Gebete aus 
Cod. Vatic. gr. 914: 1. für das von Feinden umlagerte Reich, verfaßt zwischen 1411 und 
1425; 2. und 3. für den Despoten Theodoros 11 . von Mistra; 4. zum Amtsantritt eines 
Metropoliten von Monembasia. - An den Texten, die stellenweise unverständlich sind 
und des Nachweises der Zitate aus fremden Schriften entbehren, bleibt noch manches 
zu tun. F. D. 


B. APOKRYPHEN 


P. Bellet, Testimonios coptos de la aparieiön de Cristo resucitado a la 
Virgen. Estudios Biblicos 13 (1954) 199-205. - D’apres les chaines evangeliques et les 
apocryphes. V. L. 
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R. P. Casey and R. W. Thomson, A dialogue between Christ and the devil. 
Journ. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 49-65. - The Greek text of two versions is edited here 
from Venice, Marc. gr. 1123 (olim CP ii. xlii), ff. 255a-257aand Vienna, Nationalbibl. 
gr. hist. 67 (Lambec. xxxiii), ff. 18-19. This was originally printed by A. Vasiliev, Anec- 
dota byzantino-graeca, Moscow 1893, 4-10. The present editors add an English trans- 
lation of two related, but not identical, Slavic fragments of the Dialogue. All four ver¬ 
sions appear to derive from a common archetype whose date cannot be accurately de- 
termined, though the fourth or early fifth centuries are tentatively suggested. J. M. H. 


C. HAGIOGRAPHIE 

G. Giovanelli, I nni di S. Bartolomeo Juniore in onore dei Santi Quaranta 
Martiri di Sebastia in Armenia. Bollett. Grottaf. 9 (1955) 53-70. - Erstausgabe 
des vom Hl. Bartholomaios verfaßten Kanons mit italienischer Übersetzung und einer 
kurzen Einleitung über die Geschichte des Kultes der Hl. 40 Märtyrer, namentlich 
über die besondere Verehrung, die sie in Grottaferrata genossen. J. H. 

R. Devreesse, La Lettre d’Anastase 1 ’Apocrisiaire sur la mort de S. Ma¬ 

xime le Confesseur et de ses compagnons d’exil. Texte grec inedit. Anal. 
Boll. 73 (1955) 5-16. - D. ediert aus Cod. Vatic. gr. 1912 den Brief des päpstlichen 
Apokrisiars Anastasios, Genossen der Verbannung des H. Maximos und dessen 
Schülers Anastasios, nach Lazike (geschrieben kurz vor 11. X. 666 und gerichtet an 
den Priester Theodosios von Gangra) über die Schicksale der beiden wie auch über seine 
eigenen nach ihrer zweiten Aburteilung in Konstantinopel im Jahre 662. Der Text 
(S. 10-16), bisher nur in der lateinischen Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius 
bekannt, bildet eine Ergänzung zu dem von D. in Anal. Boll. 53 (1935) 49-80 edierten 
sog. Hypomnestikon (vgl. B. Z. 35 [1935] 474 f.). F. D. 

N. H. Baynes, St. Antony and the demons. Journ. Archaeol. 40 (1954) 7-10. J. H. 

G. Garitte, La passion armenienne de Saint Blaise. Museon 68 (1955) 47-54.- 
Um für die auf Grund einer einzigen Hs, und zwar fälschlich als metaphrastisch edierten 
Passio S. Blasii (BHG 276) einen besseren Text zu gewinnen, sind nicht nur die etwa 20 
vormetaphrastischen Menologien zu berücksichtigen, die sie enthalten, sondern auch 
eine armenische Version (BHG 183), die G. zu diesem Zweck hier in streng wörtlicher 
lateinischer Übersetzung mitteilt. (Vgl. auch unten S. 458 G. Garitte, La passion de 

S. Irenarque etc.). J. H. 

Au. Th. Makre, "Aytoc; *Apa£vto<;, 6 Trpwxog (jltjtpottoXItt) c; Kepxupa^;. Kep- 
y.up. Xpovtxa 1951, S. 137-141. F. D. 

G. Garitte, Le panegyrique de S. Georges attribue ä Constantin d’As- 
siout. Museon 67 (1954) 261-277. - Ausgabe dieses Fragmentes aus cod. Par. copt. 
129'® f. 88''-93'' (etwa 12. Jh.) mit latein. Übersetzung und kurzer Einleitung. J. H. 

F. Halkin, Le pape St. Gregoire le Grand dans Thagiographie byzantine. 
Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 109-114. - Die 
Motive der griechischen ,,Bioi‘' des Papstes Gregor d. Gr. beschränken sich auf 
das Motiv von dem Armen, den der spätere Papst Gregor als Abt von St. Andreas drei¬ 
mal beschenkt und der sich später bei einem von Gregor als Papst 12 Armen gegebenen 
Gastmahl als 13. Gast einfindet und dabei als besonderer Schutzengel des Papstes her¬ 
ausstellt (dies schon in der ursprünglichen lateinischen Vita) und auf das Motiv der Ab¬ 
solution des exkommunizierten Mönches als Toten (dies bei Moschos und Anastasios 
Sinaites); sie finden sich, in verschiedener Weise mit spärlichen biographischen Angaben 
verknüpft, in verschiedenen westlichen Variationen, die zum Teil mit Gregor d. Gr. 
nichts zu tun haben H. analysiert unter diesem Gesichtspunkt einige bishe’* noch nicht 
bekannte . ,Bioi“-Texte. F. D. 
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D^mocracie Hemmerdinger-Iliadou, Un encomion grec inedit de Saint 

Demetrius. Anal. Boll. 73 (1955) 17. - Ankündigung der bevorstehenden Edition des 

von der Verf. im Paris. 1517 (s. XII) aufgefundenen griechischen Originals eines bisher 

• # . 

nur aus altslavischen Übersetzungen bekannten Panegyricus auf H. Demetrios. 

F. D. 

E. Chrysanthopulos, Ta BtßXia OaupLaxcov toü "AYtouA7)(ji7jTpiou, t6 Xpovtxov 

TTic, Movspißaata^ xal al aXaßtxal erriSpopLal zlc; ttjv *EXXaSa. OeoXoyia 26 (1955) 
293-309 (zur Forts.). - Fortsetzung der oben 221 notierten Studie: S. 300, Anm. 6 be¬ 
merkt der Verf., daß es ihm nicht möglich gewesen sei, die einschlägigen Arbeiten 
von P. Lemerle, A. Burmov (Ch. druckt: Burnov) und F. Barisiö zu verwerten, 
da seine Arbeit schon fertig gewesen sei. F. D. 

G. Garitte, La Passion de S. Irenarche de Sebastee et la Passion de S. 
Blaise. Anal. Boll. 73 (1955) 18-54. - Eine im Paris, gr. 1539 und im Vat. gr. 807 (bei¬ 
de s. X) enthaltene Passio eines angeblichen Eirenarches aus Sebasteia (wahr¬ 
scheinlich aus dem Beamtentitel etpvjvapXiQ«; gebildet), der zusammen mit Akakios und 
zwei Kindern unter Maximian gemartert wurde, stimmt großenteils mit der nachmeta¬ 
phrastischen Passio des H. Blasios, angebl. Bischofs von Sebasteia, überein; G. zeigt, 
daß erstere älter und die Passio S. Blasii ohne jeden historischen Wert ist. - In die Passio 
S. Irenarchi ist die Passio der ,,sieben Jungfrauen“ verwoben, wie wir sie auch aus der 
Legende der ,,Sieben Jungfrauen von Amisos“ und der ,»Sieben Frauen“ der Passio 
S. Theodoti kennen (vgl. den Aufsatz von H. Gregoire und P. Orgels in B. Z. 44 [1951] 
165-184; dazu die Bemerkungen des Verf. S. 35, Anm. 1 u. 2). - S.41-54: der Text des 
Martyrions. F. D. 

F. Halkin, L a passion de Saint Theoctiste. Anal. Boll. 73 (1955) 55-65. - Die 

Hoffnung, aus der unedierten Passio S. Theoctisti im cod. Patm. 273 s. X nähere Auf¬ 
schlüsse über diesen rätselhaften Heiligen zu gewinnen, der in den Synaxarien an 6 ver¬ 
schiedenen Tagen unter verschiedenen Titeln (Bischof, Bekenner, Märtyrer) erscheint, 
hat sich als trügerisch erwiesen. Denn diese Passio ist nichts anderes als eine wörtliche 
Wiederholung des Martyriums des Hl. Mokios, die Delehaye in den Anal. Boll. 31 (1912) 
163-176 ediert hat. An Stelle einer Wiederholung dieses Textes behandelt H. daher nur 
einige seiner sprachlichen Besonderheiten. J. H. 

K. Rhomaios, To (jLotpoXöyt ttjc; navaytac;. ’Apyetov IIovtou 19 (1954) 188-225. — 
S. 197-214 eingehende Bemerkungen zur *Ayta KaXf), einer der Begleiterinnen 
Marias in dem volkstümlichen Klagegesang: vgl. oben S. 437 f. F. D. 

Teofilakt, Kliment Ohridski (Theophylaktos, Klemens von Ochrida). Sofija 1955. 
103 S. - Das Buch enthält den griechischen Text der Lebensbeschreibung des hl. Kle¬ 
mens von Ochrida, verfaßt von Theophylaktos von Bulgarien, nebst einer Einführung, 
einer bulgarischen Übersetzung und Erläuterungen. 1 . D. 

G. Mikragiannanit^s, *AxoXou^ta oatac; [iTjTpoc; KXeoTiaTpaf;. Athen 

1954. 16 S. J. H. 

I. Tsiknopulos, Neo9UTou *EyxXelaTou ’Eyxcoptov elc; t6v ay. pcyaXopapTUpa 
MapavTa. *A 7 r 6 aToXoc; Bapvaßa<; 14(1953) 250-255; 279-282; 312-316. F. D, 

D. BaldL II santu ario deir I mmacolata Concezione a Gerusalemme. Anto- 
nianum 29 (1954) 523-542. Mit 1 Abb. - Trotz des apokryphen Ursprungs glaubt der 
Verf. an einen geschichtlichen Kern der Jerusalemer Tradition von der Geburt 
Mariens am Schafteich (Probatica), wo seit dem 5. oder spätestens 6. Jh. eine 
Marienkirche nachweisbar ist. An Hand von Pilgerberichten und anderen Quellen wer¬ 
den die wechselvollen Schicksale dieser Kirche im Lauf der Jahrhunderte, namentlich 
während der islamischen Periode, verfolgt. J. H. 

I. P. Tsiknopoulos, B(o(; xal 8uo axoXou-B^tat tou aylou Neo9UTOu. Larnaka 
(Kypros) 1953. 56 S. Mit Abb. J. H. 

Dionysios Daphnou, Bto^ xal ’AxoXou^ia oatou Nixwvoc; tou »»Msravos Ttc“. 
Athen 1953. 77 S. mit 2 Taf. J. H. 
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G. Garitte, La notice du synaxaire georgien sur S. Orentius. Museon 67 

(1954) 283-289. - Eine georgische Synaxarnotiz über den legendären Hl. Orentius, die 

# • 

G. hier aus dem c. Sinait. georg. 4 f. 192^-193V rnit lat. Übersetzung ediert, erweist sich 

als wörtliche Wiedergabe aus dem Griechischen, so daß sich daraus keine Klärung des 
Rätsels um den hl. Orentius ergibt. J. H. 

H. Wiesmann, Sinuthii vita bohairice. [Corpus Script. Christ. Orient. 129 = 

Script. Coptici 16] Louvain, Secretariat du CSCO 1951. 62 S. J. H. 

P. van denVen, La legende de S. Spyridon. (Cf. above 223). - Rev. by R. L. P. 
Milburn, Journ. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 140-142. J. M. H. 

J. Bompaire, Abreges de la Vie de Saint Symeon Stylite le Jeune. *EXXtq- 
vixa 13 (1954) 71-110. - B. ediert hier drei verschiedene Abkürzungen der Vita Sy- 
meons des J üngeren: 1. die schon von E. Müller 1914 aus Cod. Mon. gr. 3 edierte, 
nun unter Berücksichtigung weiterer 7 bisher vernachlässigter Hss; 2, diejenige aus 
Cod Patin. 736; 3. diejenige aus Cod. Paris, gr. 1534. S. 109 f.: Index nominum. F. D. 


D. DOGMATIK, LITURGIK ÜSW. 


V. Warnach, Byzanz und Rom in motivtheologischer Sicht. 1054-1954. 
L’Eglise et les figl ises, 11(1955)117-158. J.H. 

G. F. Klenk, Rom und Byzanz. Stimmen der Zeit 156 (1955) 469-472. - Kritik an 
Formulierungen von F. Heer: ,,Eine mediterrane, ,,römische“ Welt ringt sich hier . . . 
los aus den verzehrenden Wirbeln östlicher Weltverneinung, anarchischer Individualität, 
eines hybriden Geisteshochmutes“ und: ,,Der griechische Geist ertrug die Gottheit des 
historischen Christus nicht . . .“ K. räumt hiegegen ein, daß die wesentlichen Irrlehren 
(Arianismus und Monophysitismus) zwar im griechischen Raum entstanden sind, aber, 
was den Arianismus betrifft, abgewehrt und in die Randgebiete verdrängt worden, was 
den Monophysitismus angeht, von vorneherein Ausdruck ,,morgenländisch-afrikanischer 
Leidenschaft und blinder Wallung“ gewesen sei. Er betont u. a., daß die Mittel der fei¬ 
nen begrifflichen Unterscheidung, ohne welche keine Theologie der heiligsten Dreifaltig¬ 
keit und der Menschwerdung möglich wäre, zu einem guten Teile die griechische Welt¬ 
weisheit geliefert habe. F. D. 

P, J. Bratsiotis, La Signification du Dogme dans la Theologie orthodoxe. 
1054-1954. L'Eglise et les Eglises, II (1955) 197-206. J. H. 

G. L. Prestige, Dieu dans la pensee patristique. Traduit de Panglais par 
D, M. [Coli. Les Religions, 10.] Paris, Aubier 1955. 254 P. 690 fr/r. Vgl. oben 223. J. H. 


H. de Riedmatten, Les actes du proces de Paul de Samosate. (Vgl. B. Z. 
47 fi 954 l 142-144; 472). - Bespr. von R. Weijenborg, Antonianum 28 (1953) 338 s.; 
P. Nober, Biblica 33 (1954) 378 s.; P. Benoit, Rev. Bibi. 61 (1954) 158 ss.; G. Bardy, 
Rev. Hist. Eccles. 47 (1952) 624s.; F. Masai, Scriptorium 8 (1954) 161 s. J. H. 


Archimandrite Cyprien Kern, ,,Homotheos“ et ses synonymes dans la littera- 
ture byzantine. 1054-1954. L’Eglisc et les Eglises II (1955) 15-28. J. H. 

J. Betz, Die Eucharistie in der Zeit der griechischen Väter. T. I, 1: Die 
Aktualpräsenz der Person und des Heilswerkes Jesu im Abendmahl nach 
der vorephesinischen griechischen Patristik. Freiburg i. Br. Herder 1955. 
XXVI, 351 S. J.H. 

V. P. Losskij, Ikona Preobrazenija Gospodnja (Eine Ikone der Verklärung des 
Herrn). Messager de l’Exarchat du Patr. Russe en Eur. Occid. — Vestnik Russk. Zap.- 
Evrop. Patriars. Eksarchata 6 (1955) 116-119. Mit 1 Taf. - Im Anschluß an ein nach 
der byzantinischen Tradition gemaltes Bild der Verklärung Christi in der Dreifal¬ 
tigkeitskirche in \^anves beschäftigt sich L. mit der dogmatischen Tradition, der Fest¬ 
feier (6. August) und der Ikonographie der Verklärung Christi. F. D. 
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A. Stuiber, Christusepitheta. Reallex. f. Ant. u. Christt. III (Lief. 17) (1955) 24-29.- 
Die Beinamen und stellvertretenden Bezeichnungen, mit welchen die Väter Christus be¬ 
nennen. F. D. 

G. B. Ladner, St. Gregory of Nyssa and St. Augustine on the symbolisme of 
the Cross. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 
1955) 88-95. ” Beide gehen von der Deutung von Eph. 3, 18 aus, aber während Gregor 
von Nyssadie vier Kreuzarmein kosmischem Sinne, als Einheit der4 Himmelsrich¬ 
tungen in Christus, deutet, legt Augustinus die Stelle ethisch, als die vier Arten der 
christlichen Liebe, aus. Beide Deutungen finden in östlichen und westlichen Kirchen¬ 
formen ihren verschiedenen künstlerischen Ausdruck. Während Augustins Deutung 
nur das abendländische Mittelalter beeinflußt, hat sich Gregors Deutung, unterirdisch 
in der halbgnostischen Theosophie weiterströmend, bis auf Jakob Böhme und die Rosen¬ 
kreuzer und bis in die neueste Zeit (Rene Guenon und Leopold Ziegler) erhalten. F. D. 

M. Gordillo, La realiza de la Santisima Virgen en la iconografia y en la 
doctrina del Oriente bizantino. Oriente 5 (1955) 209-220. - L’encyclique Ad 
Coeli Reginam, qui proclama la Royaute de la Sainte Vierge, eite expressement le 
temoignage, de sept Peres orientaux. G. etend Penquete au monde greco-slave et etudie: 

I. le type de la Vierge-Reine dans l’iconographie byzantine (avec 2 pl.). 2. La Royaute 

de Marie dans laliturgie et la mariologie byzantine. V. L. 

M. A. van den Oudenrijn, La devotion maria le dans Tfiglise d’Ethiopie. 
Hommage aux catholiques suisses (Fribourg 1954) 117-132. J. H. 

G. Lanezkowski, Zur äthiopischen Madonnenverehrung. Zeitschr. Kirchen- 

gesch. IV, 4 (= 66) ( 1954 / 55 ) 25-38. F. D. 

P. Eudokimov, De la Nature et de la Gräce dans la Theologie de l’Orient. 
1054-1954. L’figlise et les figlises, II (1955) 171-196. J. H. 

J. Dani^lou, Terre et paradis chez les Peres de l’Eglise. Eranos Jahrb. 22 

(1953) 433-472. J. H. 

Hieromonach Vasilij KrivoSeine, Angely i besy v duchovnojiiznipouöeniju 
vostoönych otcov (Engel und Teufel im geistlichen Leben nach der Lehre östlicher 
Väter). Messager de PExarchat du Patriarche Russe en Eur. Occid. = Vestnik Russk. 
Zapadn.-Evrop. PatriarS. Eksarchata 6 (1955) 132-152. - Im wesentlichen inhalts¬ 
gleiche Wiedergabe des B. Z. 47 (1954) 473 notierten Aufsatzes; Angels and Demons. ... 

F. D. 

E. V. Ivänka, Palamismus und Vätertradition. 1054-1954. L’Eglise et les ^glises, 
H (1955) 29-46. J. H. 

P. Trembelas, L’audition de l’Anaphore eucharistique par le peuple. 
1054-1954. L’figlise et les ßglises, II (1955) 207-220. J. H. 

H. Engberding, Die westsyrische Anaphora des hl. Johannes Chrysostomos 

und ihre Probleme. Oriens Christ. 39 (1955) 33-47- A. B. 

A. Strittmatter, A Peculiarity of the Slavic Liturgy found in Greek Eucho- 
logies. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 
197-203. - Vier Bitten (inc.: T7i<; (ieveo^^ev ctpf)V7)g . . .), welche der Diakon in 

der slavischen Liturgie beim zweiten Gebet der Gläubigen spricht und welche in der 
byzantinischen Messe (sowohl derjenigen, welche Messe des H. Basileios wie der¬ 
jenigen, welche Messe des H. Johannes Chrysostomos genannt wird) fehlen, finden 
sich doch in zahlreichen alten Hss der byzantinischen Liturgie und erweisen sich damit 
als ein alter Bestandteil derselben. F. D. 

D, I. Pallas, M£X£T7)paTa X£iTOupYtxa-dcpxaioXoYtxdc. ’EtcttjpIc; ‘Exatp. Bu^. Ett. 
24 (1954) 158-193. Mit 17 Abb. - 1 . T6 6paptovTou Staxövou. - II. T6 ^xxXirjata- 
OTtxov ^^otTTT^pUYOv. - Die beiden liturgischen Gegenstände scheinen sich aus dem 
von der linken Schulter des (Sub-)Diakons der alten Kirche herabhängenden Tuch 
entwickelt zu haben, welches ursprünglich zum Mundabwischen für die Kommuni¬ 
kanten und zur Verhüllung der Hände beim Tragen geweihter Gegenstände diente, 
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um dann einerseits zu dem den Diakon charakterisierenden stola-ähnlichen Orarion, 
anderseits zum drjp (Kelchbedeckung) und zum zu werden, welch letzteres 

sich unter dem Einfluß der Signa des Kaiserzeremoniells zu seiner labarum-2irt\gtTi 
Form (aus Metall) umgestaltete. Der symbolische Sinn, der dem ursprünglich ein¬ 
fachen Tuch frühzeitig beigelegt wurde, war nach P., der dieses Tuch mit einem ent¬ 
sprechenden Ausrüstungsstück der antiken Altarknaben {camilli) und der Isisprieste- 
rinnen in Zusammenhang bringt, die Erinnerung an die um den Thron Gottes flattern¬ 
den Serapheim, die auch zumeist auf den beiden Seiten der ptTutSta abgebildet sind; 
auch hier erinnert P. an den liturgischen Tanz der Diakonen um den Altar in der 
Jakobus-Liturgie einerseits und das Schütteln eines pavSrjXiov beim dionysischen 
Thiasos wie noch beim heutigen griechischen Reigentanz anderseits. F. D. 

K. Onasch, Das Weihnachtsfest in der orthodoxen Kirche. Liturgie und Ikono¬ 
graphie. Theol. Hab.-Sehr. Halle 1953. Etwa 305 Bl. Masch.-Schr. J. H. 

Th. E. Mommsen, AponiusandOrosiusonthesignificanceoftheEpiphany. 
Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 96-111.- 
Zeitgenössische westliche Stimmen zur Verlegung des Festes der Geburt Christi 
von Epiphanie (6. Januar) auf 25. Dezember. F. D. 

A. Strittmatter, The Latin Prayer ,,Ad infantes consignandos“ in the 
Byzantine Rite of Confirmation. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia 
Christ. Period. 21 (1955) 308-320. - Kritische, kommentierte Ausgabe des der Salbung 
des Getauften vorangehenden Gebetes navTo8üva(jLe TcavToxpaTop, 6 xal 

TTaTTjp . . . nach dem Cod. F. B. VII s. X, das eine aus der Gestalt des Gebetes im 
Sacramentarium Gelasianum und derjenigen im Gregorianum kontaminierte Wieder¬ 
gabe des lateinischen Firmungsgebetes darstellt. St. diskutiert Zeit und Umstände des 
Übergangs dieses Elementes der westlichen Liturgie in den Osten. F. D. 

M. Black, A Christ. Palest. Syriac Horologion. (Cf. above 225.) - Rev. by 

A. E. Goodman in Journ. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 136-139, who notes a few 
misprints or uncertainties; by B. M. Metzger, Speculum 30 (1955) 252-254. J. M. H. 

R. Janin, La rebaptisation des Latins dans les ßgli ses orthodoxes. Annuaire 
Ecole d. Legisl. Relig. (Institut Cath. de Paris) 3 (1952-1953) 59-66. - I. ßglise grecque 
(doctrine flottante mais pratique soutenue de rebaptisation depuis le XI® s.). 11 . figlise 
russe. V. L. 

E, D. Theodoru, *H ,,xetpOTovta“, ^ ,,xetpo^eaia“ tcov 8taxoviaawv (Forts.). 
OsoXoyla 26 (1955) 57-76. - Fortsetzung des oben S. 286 notierten Aufsatzes. F. D. 

W. Fax, Circumambulatio. Art. im Reallcx. f. Ant. u. Christ. III (Lief. 17) (1955) 
143-152. - S. 147 ff.: Die Erfüllung der auf magischen Vorstellungen beruhenden Um- 
schreitung (oder Umtanzung) eines Ortes oder Gegenstandes mit christlichem Geist. F. D. 

K. E. Konstantinidis, Les Reliques et la dedicace dans le rite byzantin 
jusqu’au debutdu Moyenäge (VI®-VI I® sied es). Theol. Dissert. Strassburg 1951. 
Maschincnschr. J. H. 

B. Kötting, Peregrinatio Religiosa, 1 . (Vgl. B. Z. 47 [1954] 220.) - Besprochen 

von W. Schneemelcher, Zeitschr. Kirchgesch. IV, 4 (1954/55) 161-165. F. D. 


5. GESCHICHTE 

A.ÄUSSERE GESCHICHTE 

Z. V. Udalcova, Osnovnyje problemy vizantinovedenija v sovjetskoj istori- 
ceskoj nauke (Les problemes fondamentaux de la byzantinologie ct la Science historique 
sovietique) (mit frz. Übers.). Moskau, Akademie der Wissenschaften der SSSR 1955. 




4^2 


III. Abteilung 


94 S. - Nach kurzer Darlegung der Prinzipien der sowjetischen Byzanzfor¬ 
schung würdigt die Verfasserin den Beitrag der russischen Gelehrten, besonders 
nach der Revolution, zu den einzelnen Teilgebieten der Byzantinistik. S. 82 ff. findet 
sich eine willkommene bibliographische Übersicht. F. D. 

F. Miltner, Die Grenzmarke zwischen Antike und Mittelalter. Südost-For¬ 
schungen 14 (1955) 21-34. - Ein neuer Beitrag zu dem allzuoft diskutierten Thema. 
M. schlägt nun als ,,Grenzmarke“ den Sieg Chlodwigs über die Alamannen (497) 
vor; dieser Konzeption liegt eine einseitig ,,abendländische“ Sicht der Ereignisse zu¬ 
grunde, die nicht mehr und nicht weniger berechtigt ist als jede andere ,,Grenz“-Ziehung, 

• # _ 

welche ,.Anfang“,,,Übergang“ und ,,Ende“ der konventionellen Geschichts-,,Perioden“ 
aus einem anderen, mehr oder weniger universalgeschichtlichen Gesichtswinkel be¬ 
trachtet. Wir möchten bei unserem in: Byzanz (Forschungsbericht) (1952) 15 f. dar¬ 
gelegten Standpunkt bleiben, daß die Begriffe ,,Altertum“ und ,,Mittelalter“ in erster 
Linie didaktisch-pädagogischen Zwecken dienen und daß man, wenn man schon eine 
derartige Abgrenzung vornehmen will, wohl die Erhebung des für alles mittelalterliche 
Leben schlechthin bestimmenden Christentums zur bevorzugten Religion des römischen 
Weltreiches als das entscheidende Ereignis betrachten muß, um so mehr, als ihm andere 
wichtige Neuerungen (Beginn der sog. Völkerwanderung, Neuorganisation der Reichs¬ 
verwaltung, Gründung von Konstantinopel u. a.) zeitlich nahe stehen. F. D. 

A. Potthast t» Bibliotheca Historiae Medii Aevi. Bd. I-Bd. 11 . Graz, Akade¬ 
mische Druck- und Verlagsanstalt 1954. CXLVIII, 800 S. - 2 Bl., S. 801-1749. Gbd. 
500 öst. Schill. - Wird besprochen. F. D. 

F. Vercauteren, Rapport general sur les travaux d’histoire du Moyen Age 
de 1945 ä 1954. Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze Storiche, 
Vol, VI: Relazioni generali e supplementi (Firenze, Sansoni 1955) 41-165. - Der 
Byzanzhistoriker wird diesen ,,Hauptbericht“ über die mittelalterlichen Studien für die 
Zeit von 1945 bis 1954 mit Enttäuschung aus der Hand legen. Während S. 44 neben den 
,,lateinischen“ und ,,germanischen“ die ,,slavischen Völker“ wenigstens genannt sind 
und in bezug auf sie wenigstens gesagt ist, daß ,,es unmöglich sei, zu einer richtigen 
Vorstellung der mittelalterlichen Geschichte zu kommen, wenn man ihre in Europa ge¬ 
spielte Rolle nicht berücksichtige“, ist in dem ganzen Bericht von Byzanz überhaupt 
nicht die Rede, es sei denn, daß das Buch von,,W. Ohnesorge‘‘ (so zweimal!): ,,Das Zwei¬ 
kaiserproblem“ ebenso mißverständlich hinsichtlich seines Inhalts analysiert wie ab¬ 
wertend beurteilt wird (S. 116) (ähnlich S. 145 dessen Aufsatz zur Konstantinischen 
Schenkung), wobei keinerlei ernste Beschäftigung mit der von seiten der Byzantinistik 
recht lebhaft aufgenommenen Diskussion über das Thema ,,Karl der Große“ zu¬ 
tage tritt, oder daß die neue Kreuzzugsgeschichte von St. Runciman, von der wir 
(B. Z. 45 [1952] 404-406 und 46 [1953] 384-386; vgl. den Bericht von P. Lemerle in 
Relazioni III, 595 ff.) rühmen zu dürfen meinten, daß sie endlich auch den für das 
historische Verständnis unentbehrlichen byzantinischen Standpunkt zur Geltung bringt, 
als ,,oeuvre de valcur, oü l’accent est mis avant tout sur les faits d’ordre politique et 
militaire et oü le point de vue du byzantiniste predomine“ (S. 160), sich diesen leichten 
Tadel gefallen lassen muß. Sollen wir hervorheben, daß in diesem Bericht über die Neu¬ 
erscheinungen zum Mittelalter nicht einmal die ,,Geschichte des byzantinischen Staates“ 
(2. Aufl. 1952) von G. Ostrogorsky irgendwo erwähnt ist, ganz zu schweigen von dem 
Monumentalwerk: ,,Das Konzil von Chalkedon“, hrsg. von A. Grillmeier u. H. Bacht 
1951-1954, und einigen Dutzend anderen gewichtigen Erscheinungen auf dem Gebiet 
der byzantinischen Geschichte? Das alles ist um so bedauerlicher, als wohl auf keinem 
anderen Gebiete der Mediaevistik so bequeme Hilfsmittel der Bibliographie zur Ver¬ 
fügung stehen als auf demjenigen der Byzantinistik. Hört der örtliche Bereich dessen, 
was wir mit Bedacht ,,Mittelalter“ (im Sinne einer gemeinsamen christlich geprägten 
Kultur) oder ,,europäisches Mittelalter“ nennen, für die zu einem Historikerkongreß 
vereinigten europäischen Historiker immer noch einige Kilometer östlich Wien auf? Wir 
müßten dies lebhaft bedauern. - Am Rande einige kleine Berichtigungen: B. Bischoff ist 
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nicht ,»Schüler von L. Traube“, sondern von P. Lehmann (zu S. 51); das ,,Saeculum“ 
,,beseelt“ nicht G. Tellenbach, sondern G. Stadtmüller (letzte Notiz des Verf. S. 165). 

F. D. 

A. L, Sidorov, Hauptprobleme und einige Entwickln ngsergebnisse der 
sowjetischen Geschichtswissenschaft. Relazioni (per il) X Congresso Inter- 
nazionale di Scienze Storiche, Roma 4-11 sett. 1955, Vol. VI: Relazioni generali e 
supplementi (Firenze, Sansoni 1955) 391-456. - S. 417: Bericht über die Arbeiten 
der Sowjethistoriker zur byzantinischen Geschichte. F. D. 

V ^ 

M. Seper, Bizantsko carstvo (Byzantinisches Kaiserreich). Pomorska Enciklopedija 
1 (Zagreb 1954) 482-485. V. I. 

Hans Schwarz, Wenn Kroisos über den Halys geht . . . Versuch einer Raum¬ 
geschichte. Frankfurt a. M. und Hamburg, Rütten & Loening 1954. 63 S., 5 ganzs. 
Abb. - Wenn deutsche Dichter wie Frank Thieß und Hans Schwarz sich mit der Ge¬ 
schichte des byzantinischen Reiches befassen, so wollen wir dies begrüßen als erfreu¬ 
liches Zeichen dafür, daß die byzantinische Geschichte heute in größerem Ausmaß und 
mit richtigerer Akzentsetzung auch die breitere literarische Öffentlichkeit interessiert. 
Das vorliegende ,,raumgeschichtliche“ Essay über die griechische Welt von der Antike 
bis zum Osmanischen Reich zögert auch nicht, sich gegen die seit Gibbon weiter¬ 
geschleppte literarische Schablone von Byzanz als dem ,,Inbegriff höfischer Intrigen und 
verbrecherischer Politik“ zu wenden (S. 30 f.). - Man muß dabei freilich auch hier einige 
sachliche Unrichtigkeiten in Kauf nehmen: An der historischen Erforschung von Byzanz 
haben die Deutschen einen ebenso großen Anteil wie die Franzosen (S. 31). - Der letzte 
Kaiser war Konstantin XII. (S. 47). - Der Halys hat wenigstens im byzantinischen 
Mittelalter nicht mehr die Bedeutung einer Grenzlinie gehabt. G. Stadtmüller 

F. Hampl, Die Gründung von Konstantinopel. Südostforschungen 14 (1955) 
10-21. - Die Konstantin-Frage kommt nicht zur Ruhe. Hier wendet sich H. gegen zwei 
Thesen, die nach seiner Ansicht ungenügend begründet sind: 1. die hauptsächlich durch 
A. Alföldi und J. Vogt vertretene These, Konstantin habe Konstantinopel von vorne- 
herein bewußt als christliche Reichshauptstadt gegenüber dem heidnischen Rom ge¬ 
gründet; 2. die hauptsächlich durch J. Bidez vertretene These, Konstantin habe durch 
seine Gründung einen Bruch mit der römischen Vergangenheit manifestieren wollen. 
Die von H, beigebrachten Argumente sind alt und wohlbekannt (das über die Statue 
Konstantins in Konstantinopel Gesagte z. B. deckt sich ziemlich genau mit dem, was 
Ref. in B. Z. 32 [1932] 441 f. zu der Frage geäußert hat) und manches ist zu ihnen schon 
bemerkt worden, von dem der Verf. - verzeihlich bei der lawinenartig anschwellenden 
Literatur zu dem Thema - keine Kenntnis zu haben scheint (vgl. z. B. die Ausführungen 
von E. Kitzinger zur Verehrung des Kaiscrbildnisses in Dumbarton Oaks Papers 
8 [1954] 83-1 50; dazu oben S. 246). Es wird uns vermutlich immer schwer verständlich 
bleiben, wie sich in Konstantins Denken Christentum und heidnische Tradition in 
seltsamer Weise mischen konnten. Was die Tyche angeht, so ist sie weit über die Zeit 
Konstantins hinaus eine zwielichtige Gestalt innerhalb der christlichen Vorstellungswelt 
der Byzantiner geblieben; vgl. z. B. B. Rubin, Prokopios von Kaisarcia 1954, S. 56f.). 

F. D. 

F. Vittinghoff, Euseb als Verfasser der ,,Vita Constantini“. Rhein. Mus. 96 
(> 953 ) 330 - 373 - F- D. 

J. Vogt-W. Seston, Die constantinische Frage. Comitato Internazionale di 
Scienze Storiche. X Congresso Internazionale di Scienze Storiche Roma 4-11 Sett. 1955. 
Relazioni, Vol. VI: Relazioni Generali e Supplementi. Firenze, G. C. Sansoni 
(1955) 731-799. - Während J. Vogt in seinem ausführlichen Forschungsbericht die Be¬ 
kehrung Konstantins d. Gr. nach den literarischen, archäologischen, urkundlichen und 
numismatischen Quellen behandelt (die Vita Constantini ist echt und glaubwürdig; die 
Bekehrung Konstantins hat sich von 312 an stufenweise vollzogen) (S. 733-779), geht 
W. Seston (S. 781-799) v^orwiegend auf die neueren Forschungsergebnisse auf den 
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Gebieten der Politik, des Heer\s*esens, des Finanzwesens und der Haltung des Kaisers 
zur Ausübung der Religion im Reiche ein. F. D. 

C. Gecchelli, II trionfo della croce. La croce e i santi segni primo e dopo 

Costantino. Roma, o. J. - Uns nicht zugegangen. Die Ausführungen beziehen sich 
u. a. auf das von Eusebios beschriebene Standbild Konstantins d. Gr. und weisen 
nach, daß das monogrammatische Kreuz und das Christogramm schon vor 
Konstantin vielfach in christlichem Sinne verwendet worden sind. F. D. 

K. Kraft, D as Silbermedaillon Constantins des Großen mit dem Christus¬ 
monogramm auf dem Helm. Jahrbuch f. Numism. u. Geldgesch. 5/6 (1954/55) 
151-178. Mit 20 Abb. auf 2 Taf. - K. veröffentlicht ein kürzlich von der Staatl. Münz¬ 
sammlung in München erworbenes Exemplar des von A. Alföldi in das Jahr 315 datier¬ 
ten Medaillon-Typus, auf welchem an der Helmzier des Kaisers Konstantin d. Gr. (bei 
diesem Stück nun in aller Klarheit) das Christusmonogramm angebracht ist, und stützt 
die Datierung auf 315 durch weitere Argumente, durch Widerlegung insbesondere des 
Ansatzes von H. v. Schoenebeck (321-324). Im Zusammenhang damit geht er auf die 
durch H.Gregoires ,,Conversion“ (1930/1) wieder lebhaft gewordene Debatte über Zeit¬ 
punkt und Echtheit der ,,Bekehrung“ Konstantins ein und stellt das Bestehen des von 
Gr. aufgestellten ,,Paradoxons“ (Licinius als ,,Champion du christianisme“) in Abrede. 
Die Bekehrung Konstantins war ,,unvollkommen“ im Sinne der christlichen Buß- 
Terminologie. F. D. 

A. Ehrhardt, Constantin d. Gr. Religionspolitik und Gesetzgebung. Zeit- 
schr. Sav.-Stg. 72 (Roman. Abt.) (1955) 127-190. F. D. 

J.-O. Tjäder, Die nichtliterarischen lateinischen Papyri Italiens aus der 
Zeit 445-700. 1. Papyri 1-28. - 3. Tafeln. 1955. 1954. - Siehe oben S. 440. F. D. 

D. van Berchem, Some aspects of the ,,Notitiae Dignitatum“ relating to 
the Defence of Gaul and Britain. Amer. Joum. Philol. 76 (1955) 128-147. F. D. 

F. BariSid, Vi zantiski Singidunum (De Singiduno sub Byzantinis) (mit lat. Zsfg.). 
Zbomik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 1-14. - Geschichte von Singidunum und 
seiner Umgebung vom Ende des 4. bis zur ersten Hälfte des 7. Jh. auf Grund byzan¬ 
tinischer und abendländischer Quellen. V. I. 

£milienne Demougeot, Del’unite ä la div. de l’emp. rom. (Vgl. oben 228.) - 
Besprochen von R. Andreotti, Riv. Fil. e Istr. Class. 33 (1955) 82-96. F. D. 

£milienne Demougeot, Notes sur l’evacuation des troupes romaines en 
Alsace au debut du V® siede. Revue d’Alsace 92 (1953) 7-28. - D. zeigt in ein¬ 
gehender Untersuchung, daß das Elsaß nicht, wie meist angenommen, schon durch 
Stilicho in den Jahren 402 und 406 zugunsten der Abwehr der Germanenführer Alarich 
und Radagais von römischen Truppen entblößt wurde, sondern daß die völlige Eva¬ 
kuierung sich, unterbrochen durch eine Reihe von zeitweiligen Wiederbesetzungen mit 
Truppen, bis 436 und vielleicht bis zum Einbruch der Hunnen in Gallien (451) hinzog 
und beträchtliche Stücke von Germania I, zum mindesten der tractatus Argentoraten- 
sis^ lange von den Römern und iliren burgundischen Föderaten gegen die Alamannen 
gehalten wurden. F. D. 

Chr, Gourtois, Les Vandales et 1 ’ Afrique. Paris, Artset Metiers Graphiques (i 955 )- 
455 S., 12 Taf. u. zahlr. Kartenskizzen im Text. 4°. - Wir möchten von diesem, vom 
Generalgouvernement von Algerien, Altertümer-Dienst, herausgegebenen, nicht nur 
äußerlich kapitalen Werk, unseren Lesern wenigstens kurz Kenntnis geben. Es handelt 
eingehend und auf Grund vielseitiger und sorgfältiger Quellenauswertung nicht nur 
über die Vorgeschichte der Vandalen, über die geographischen, klimatischen und 
demographischen Verhältnisse des römischen und byzantinischen Africa (besonders 
auch über die Eingeborenenbevölkerung), sondern auch ausführlich über die Ge¬ 
schichte des Vandalenreiches und seiner Beziehungen zum byzantinischen Reich. F. D. 
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J. Moreau, Sur un passage d’Ammien Marcellin (XXX 5, 11-12). Melanges 
I. L^vy (= Annuaire Inst, de Phil, et d’Hist. Or. et Slav. 13) (1953) (ersch. 1955) 
423-431. - M. erinnert an die Möglichkeit, die Nachricht des Ammianus Marcellinus, 
der notarius Faustinus, Neffe des praef. pr. Viventius, sei im Jahre 375 zu Carnun¬ 
tum auf Weisung des Kaisers Valentinianus deshalb hingerichtet worden, weil er 
asinum occidisse dicebatur ad usum artium secretarum, so zu interpretieren, 
daß Faustinus (nach der zuletzt von A. Alföldi eingehend behandelten heidnischen Ge¬ 
pflogenheit, die jungfräuliche Geburt Christi durch die Darstellung eines [zeugungs¬ 
unfähigen] Maulesels zu verspotten - vgl. B. Z. 45, 1952, S. 199 -) blasphemisch die 
Eucharistie lächerlich gemacht habe. F. D. 

A. E. R. Boak, Manpower Shortage and the Fall of the Roman Empire in 
the West. [The Jerome Lectures, Third Series.] Ann Arbor, The University of Michigan 
Press 1955. VI S., 1 BI. 169 S. %4,50. - Wird besprochen. F. D. 

G. P. Bognetti, I rapporti etico-politici fra Oriente e Occidente dal sec. V al 
sec. VIII. Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze Storiche, Roma4-11 
sett. 1955, Vol. III: Storia del Medioevo (Firenze, Sansoni 1955) 3-65. - B. behandelt 
hier die Beziehungen zwischen Byzanz und dem Westen, vorwiegend Italien, 
vom Konzil von Chalkedon (451) an bis zu den Anfängen des 8, Jh. In dem 
Kräftespiel zwischen der wendigen Diplomatie des byzantinischen Hofes, dem ein¬ 
gesessenen lateinischen Element der Apenninenhalbinsel, den Päpsten und dem politisch 
herrschenden Element der eingedrungenen Germanen (hauptsächlich der Langobarden) 
ergeben sich aus den wechselnden politischen Verhältnissen die verschiedensten Kombi¬ 
nationen, welche B. im einzelnen analysiert. Man erkennt als Entwicklungstendenz eine 
zunehmende Entfremdung zwischen Byzanz und den westlichen Elementen und eine 
fortschreitende Differenzierung sowohl in der politischen Haltung (Reichstreue gegen 
revolutionäre Selbständigkeitsbestrebungen) wie in der religiösen Einstellung (Mono- 
theletismus und Bilderstreit); Anhänger und Gegner des byzantinischen politischen und 
kirchlichen Regimes finden sich bei Italienern und Germanen häufig auf zwei Parteien 
verteilt. Hierbei sind die Langobarden, denen B. als ausgezeichneter Kenner ihrer Ge¬ 
schichte besonders breiten Raum gewährt, keineswegs die konsequenten Gegenspieler 
der Byzantiner, sondern bekommen ,,von einem bestimmten Augenblick an den be¬ 
tonten Einfluß von Byzanz zu spüren“ (S. 4). Mit dem Ende der von ihm behandelten 
Periode, meint B., sind die beiden im 5. Jh. noch wirksamen Strömungen: das Streben 
nach Aufrechterhaltung bzw. Erneuerung des Prestiges eines einigen Weltreiches, 
anderseits das Streben nach einer gemeinsamen Reichsreligion, im Westen geschwunden, 
nicht zuletzt auch als Folge des Aussterbens der alten Gesellschaft. F. D. 

F. Beyerle, Süddeutschland in der politischen Konzeption Theoderichs 
des Großen. Grundfragen der alemannischen Geschichte: Mainauvorträge = Vor¬ 
träge und Forschungen, hrsg. v. Institut für geschichtliche Landesforschung des Boden¬ 
seegebietes in Konstanz, 1 (Lindau u. Konstanz, J. Thorbecke 1955) 65-81. Mit 1 Karte.- 
Unter Heranziehung des Ennodius, ferner des Geographus Ravennas, dessen alemanni¬ 
sche Ortsnamen er (im Gegensatz zu den fränkischen) als aus gotischen Vorlagen stam¬ 
mend erweist, sowie des Briefes des Frankenkönigs Theudebert an Justinian 1 . mit der 
Beschreibung seines Reiches (v. J. 534) zeigt B., daß Süddeutschland südlich der Donau 
als ,,transalpines Vorfeld Italiens“ von ca. 507-535 zum Ostgotenreiche gehörte und 
diesem als Schlüsselstellung der ostgotischen Macht gegen das Zusammenspiel zwischen 
Byzanz und den Franken diente. F. D. 

F. Goubert, ^difices byzantins de la fin du VI® siede. Miscellanea G. Hof¬ 
mann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 102-118. - Kaiser Maurikios ent¬ 
wickelte eine reiche Bautätigkeit, besonders in seiner Geburtsstadt Arabissos, doch 
auch in Konstantinopel und in der Provinz; sie war freilich wegen mangelnder Geld¬ 
mittel bescheidener als diejenige Justinians und Justins II. F. D. 

O. Bertolini, II patrizio Isacio esarca d’ltalia. Atti il Congr. Alto Medioevo 
(1953) 117-120. - Die Lebensdaten des Exarchen. F. D. 

30 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 






466 


III. Abteilung 


E. Ghrysanthopulos, TA ßißXla 0 au(xAT(i)v tou Aytou AT)fA7)TpCou, tö Xpo- 
vtx6v TT)^ Move(xßaorla^ xal al aXaßtxal l7rt8po[xal elq ti^v *EXXa8a. Toro- 
pix:>) |JLovoYpa9(a. 0 eoXoYia 26 (1955) 91-106. (zur Forts.). - Fortsetzung des oben 458 
notierten Aufsatzes. Dieser Abschnitt beschäftigt sich hauptsächlich mit der Chrono¬ 
logie der ältesten Einfälle der Slaven in Griechenland. Die neuere Literatur zu dem 
Problem ist dem Verf. unbekannt. F. D. 

A. P. Kaidan, Vizantijskie goroda v 7-11 vv. (Byzantinische Städte vom 7.- 
11. Jh.). Sowj. Archeologija 21 (1954) 164-188. F. D. 

A. Horvat, O Sisku u starohrvatsko doba - na temelju pisanih izvora i ar- 
heoloSkih nalaza (Sisak in the Time of old Croatia - Based on Written Sources and 
Archaeological Finds) (mit engl. Zsfg.). Starohrvatska Prosvjeta III, 3 (1954) 93-104. 
Mit 12 Abb. - Geschichte der Stadt Sisak vom 6. bis zum 11. Jh., vor allem auf Grund 
archäologischen Materials. V. I. 

G. Ostrogorski, Bizantisko-juznoslovenski odnosi (Byzantinisch-südslavische 
Beziehungen). Enciklopedija Jugoslavije 1 (Zagreb 1955) 591-599. V. I. 

I. L. Kovrig, Adatok az avar megszälläs kerdesehez (Contributions au probleme 
de Toccupation de la Hongrie par les Avars), Archaeologiai firtesitö 82 (1955) 30-44. 
Mit 2 geogr. Karten. - Die Vf.in gelangt auf Grund der Zusammenstellung der Fund¬ 
stellen der avarischen Pferdegeschirre (Bügel, Zäume usw.) zu dem Schluß, daß die 
Avaren im dritten Drittel des VI. Jh. teilweise die Donau überquerten und, den Straßen 
der Römer entlang ziehend, das östliche und nordöstliche Gebiet von Transdanubien 
(Pannonien) besetzten, anderenteils aber in geringerer Anzahl sich den Lauf der Flüsse 
Theiß, Maros und Körös entlang lagerten, was darauf hin weist, daß sie es auf den Be¬ 
sitz der strategischen und wirtschaftlichen Linien abgesehen hatten. Gy. M. 

G. Feh6r, Avar-bizänci kapcsolatok es a bolgär ällamalapitäs (Les relations 
avaro-byzantines et la fondation de l’Etat bulgare). Archaeologiai firtesitö 82 (1955) 
45 “ 47 * “ Ungarischer Text des früher erschienenen russischen Aufsatzes (vgl. B. Z. 48 
[1955] 229.). Gy. M. 

Istorija na Bulgarija v dva toma (Geschichte Bulgariens in 2 Bänden). T. I. Sofija, 
Staatsverlag Nauka i Izkustva 1954. 560 S. - Eine Geschichte Bulgariens von der 
Vorgeschichte bis zum Jahre 1944 aus der Sicht der marxistisch-leninistischen 
Geschichtsauffassung. Das Werk ist ein Unternehmen des Instituts für bulgarische 
Geschichte der Bulgarischen Akademie der Wissenschaften. Die einzelnen Abschnitte 
der Darstellung sind auf 9 Gelehrte verteilt, unter welchen A. Burmov die im wesent¬ 
lichen die Geschichte der Bulgaren vom 5. bis 9. Jh. umfassende Periode (S. 49-116: 
,,Der frühe Feudalismus“), D. Angelovdie Zeit vom 10. bis 14. Jh. (S. 117-241: ,,Bul¬ 
garien in der Zeit der Entwicklung des Feudalismus“) behandeln. Auf Dokumentation 
ist verzichtet. Ein ausführliches Namenregister gestattet rasche Information. Das bei¬ 
gegebene Literaturverzeichnis führt ausschließlich ,,Klassiker des Marxismus-Leninis¬ 
mus“ und Arbeiten von bulgarischen (nebst wenigen russischen) Gelehrten auf. F. D. 

I. Dujöev, Imja Asparuch v novootkrytich nadpisjach Gruzii, (Der Name 
Asparuch in den neuentdeckten Inschriften von Georgien). Archiv Orientälni 21 (1953) 
353-356. - In zwei griechischen Inschriften auf Gemmen von Mzcheta (Georgien) findet 
sich der Name Aspauroukis. Zweifellos handelt es sich um denselben Namen, den der 
erste Khan der Donaubulgaren Asparuch trug. Es ist anzunehmen, daß der Name 
iranischen Ursprungs ist. Über die Gemmeninschriften vgl. jetzt auch I. I. Tolstoj, 
Izoblasti bosporskoj onomastiki. Vestnik Drevnej Istorii 1955, H. 1, 13, Abb. 1. 1 . D. 

A. L. Jakobson, Vizantija v istorii rannesrednevekovoj Tavriki (Byzanz 
in der frühmittelalterlichen Geschichte Tauriens). Sowj. Archeologija 21 (1954) 148- 
163. F. D. 

E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland bis 
zum Aufstiege Pisas und Genuas (650-1040). Mechanisch vervielfältigte Disser- 
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tation d. Univ. Saarbrücken. [Schriften der Universität des Saarlandes.] Saarbrücken 
1953. 2 Bl., V, 292 S. Mit 1 Zeichnung und 3 Kartenskizzen. 4°. - Siehe oben S. 389, 

F. D. 

D. M. Dunlop, The History of the J ewish Khazars. (Vgl. oben 230.) - Besprochen 
von F. Rosenthal, Speculum 30 (1955) 274 f. F. D. 

N. I. Zaphelrlos, OIxovoptXYj, xoivcovix:^ xtX. xaTaoTaoK; tyJc; 2dp.ou dcTtö 
Tou 2 tou^ 70 p.. Xp. -1463 p. Xp. *Apxetov Sdpou 3 (1953) 43-52. F. D. 

N. I. Zapheirios, *H Xdpo? xaxd tou^ ßu^avTivou^ *Apxetov Sdpou 

3 (1953) 3 i- 43 . F. D. 

R. J. H. Jenkins, The Date of the Slav Revolt in Peloponnese under Ro¬ 
manus I. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 
1955) 204-211. - J. bestätigt auf Grund der Übereinstimmung aller, bisher mitunter 
irrig interpretierten einschlägigen Quellen, einschließlich des Apologeticus des Arethas, 
daß der Aufstand der peloponnesischen Slaven, von welchen De admin. imp. 
50, 25 ff. (ed. Jenk.-Mor.) berichtet, in die ersten drei Monate des Jahres 921, und 
die bulgarisch-slavische Invasion der Peloponnes in die Zeit von 921 Anf. bis 
924 oder 925 zu setzen ist. F. D. 

B. Ferjan(i6, O upadu Sklavisijana na Peloponez za vreme Romana Laka- 
pina (Der Einfall der Sklavisianer auf den Peloponnes unter Romanos I Lakapenos) 
(mit dtsch. Zsfg.). Zbomik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 37-48. - F. untersucht die 
Quellennachrichten über die Einfälle in Griechenland aus der Zeit Romanos’ I. Laka¬ 
penos und vertritt die Ansicht, daß der Bericht in De adm. imp. c. 50, 40-70, ed. Morav- 
csik-Jenkins, über den Einfall der Sklavisianer auf die Peloponnes mit der Nachricht 
des Theophanes Continuatus 420, ed. Bonn, über den Angriff der Skythen auf Griechen¬ 
land um 930 in Zusammenhang zu bringen sei. Diese ,,Skythen“ waren Anhänger 
Michaels, des Bruders des Bulgaren-Zaren Peter, die gegen diesen einen Aufstand er¬ 
hoben und dann nach Griechenland vorstießen; sie waren jedenfalls Slaven, da sie 
Theoph. Cont. von den Bulgaren unterscheidet. Demnach wären die Sklavisianer 
Slaven aus dem bulgarischen Gebiet, nicht aber aus Kleinasien (Panöenko, Amantos, 
Charanis u. a.), noch aus Griechenland (Hopf). V. I. 

A. Antonaci, Hydruntum, Otranto. [Studi sulla civiltä salentina, 1.] Galatina, 
Mariano 1954. XIX, 241 S. Lit. 1200. - Die Geschichte Otrantos, besonders die mittel¬ 
alterliche, wird hier im Rahmen der politischen Umwälzungen Apuliens behandelt. 
Dabei sind auch die byzantinischen Einflüsse sprachlicher, künstlerischer und kirch¬ 
licher Art gebührend berücksichtigt. J. H. 

H. Paszkiewlcz, The origin ofRussia. London, Allen and Unwin 1954. Pp. xii, 556. 
Avec 2 cartes depl. et des tabl. geneal. - Rec. par P. Meyvaert, Rev. Hist. Eccl. 50 

(1955) 585-588. V. L. 

A. Stender-Petersen, Das Problem der ältesten byzantinisch-russisch¬ 
nordischen Beziehungen. Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze 
Storiche, Roma 4-11 sett. 1955, Vol. III: Storia del M edioevo (Firenze, Sansoni 1955) 
165-188. - St.-P. begründet hier seine These, daß es vor dem Kiever Staat am Ober¬ 
lauf der Wolga ein nach dem Muster der südlich davon gelegenen chazarischen und 
bulgarischen Chaganate organisiertes Waräger-Chaganat gegeben habe (den Staat 
der Rus, deren bekannte Gesandtschaft St.-P. zweimal: S. 174 und 183, auf 829 statt 
auf 839 ansetzt; vgl. u. a. Kaiserreg. N. 438 mit Literatur). Diese Rus entdeckten später 
den Handelsweg über den Djnepr und das Schwarze Meer nach Byzanz und dehnten 
ihr Reich nach Westen aus; nach dem ersten feindseligen Kontakt mit Byzanz (860* 
Angriff auf Konstantinopel mit kleinen Schiffen) normalisierten sich die Beziehungen in 
den Verträgen von 911 und 944. F. D. 

W, Ohnsorge, Das Kaiserbündnis von 842-844 gegen die Sarazenen. Datum, 
Inhalt und politische Bedeutung des,,Kaiserbriefes aus St. Denis“. Archiv f. Diplomatik, 
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Schriftgesch., Siegel- u. Wappenkunde i (1955) 88-131. Mit 1 Taf. - O. greift hiermit 
beachtlichen neuen Ergebnissen die Frage des Textes, der Datierung und des archi- 
valischen Schicksals des berühmten Papyrusbriefes im Pariser Nationalarchiv 
nochmals auf, den ich zuletzt im m. Aufsatze: Der Pariser Papyrusbrief von St. Denis 
als ältestes Kreuzzugsdokument (vgl. B. Z. 45 [1952] 136; im folg.: ,,Par. Pap.“) und 
in Europas Gestaltung im Spiegel der fränk.-byz. Auseinandersetzungen des 9. Jh. (in 
letzter Form: Byzanz u. d. europ. Staatenwelt [1953] 33, A. 101) neu zu ergänzen und 
in den geschichtlichen Zusammenhang einzureihen versucht habe. In der textlichen Ge¬ 
staltung folgt mir O. zumeist, hegt jedoch bezüglich einiger Ergänzungen auf Grund 
neuen Augenscheins am Papyrus Zweifel; ich möchte trotzdem an den von mir vorge¬ 
schlagenen Lesungen (mit Ausnahme von 6]7r6>4 in Z. 9, st. [xovljjxco?, da O. nun fest¬ 
gestellt hat, daß statt des bisher angenommenen p. ein tt stehen könnte) unter Ein¬ 
räumung der bei solchen Texten immer denkbaren Variationsmöglichkeiten festhal- 
ten, solange keine besseren Ergänzungen vorgeschlagen werden; es ist auf diesem 
Papyrus wirklich vielfach nicht möglich, Fasern und feine Striche zu unterscheiden, 
und das Argument, daß zwischen zwei noch sichtbaren Buchstaben für die von mir 
vorgeschlagenen Ergänzungen zu wenig oder auch zu viel Raum sei, ist angesichts 
möglicher Ligaturen einerseits und der am übrigen Texte feststellbaren verschiedenen 
Breite der Buchstaben anderseits sicherlich nicht durchschlagend. Besonders ver¬ 
dienstlich ist die von O. nun gewonnene Lesung des dcTreXu^j-Vermerks: [^AtteXu^ 
ttTTO rrjc;] ■8-[eo9i)XaxTou peYa]X[o]7r6X(e<0(;) ^.(iQvl) p.atco exT[r)] [(tv8.) £>ct 7)(;, (S. 93), der 
ich mich jetzt bis auf Sxtyjc; (am Schluß) anschließe; O. räumt S. 97 selbst ein, daß hier - 
natürlich - ein beliebiges Zahlzeichen Raum hätte: ich würde 8' einsetzen, also das 
Jahr 841 annehmen. - Im übrigen weicht O. von meiner Interpretation des Papyrus 
insoferne ab, als er das Stück in den Mai 843 und damit in die Regierungszeit des da¬ 
mals seit 842 seinem Vater auf dem Thron gefolg^ten, höchstens 6-, wahrscheinlich 
3jährigen Kaiser Michael III. setzen will. Ich vermag mich davon nicht zu überzeugen 
und muß auf meine Argumente a. a. O., insbesondere Par. Pap. 99, Anm. 3 und 100, 
A. 4, etwas modifiziert in: Byzanz u. d. europ. Staatenwelt 332 mit Anm. 100 (wo 
der letzte Satz: ,,Wenn Theodosios ... - sein konnte“ zu streichen ist) und Anm. 101 
zurückverweisen; O. hat sie nicht sämtlich widerlegt. Vor allem scheint es mir nicht 
möglich zu sein (was O. bei seiner Rekonstruktion der Ereignisse tun muß), die in 
diesem Punkte übereinstimmenden offensichtlich aus einer gemeinsamen zeitgenös¬ 
sischen Quelle stammenden Nachrichten der ContinuatioTheophanis (III, 37: 135, 1 ff. 
Bonn.), des Genesios (71, 12 und 73, 12 Bonn.) und Skylitzes-Kedrenos (II, 137, 21 
Bonn.), bestätigt durch die von diesem Quellenkomplex unabhängige Nachricht der 
westlichen (lateinischen), von O. S. 103 zum erstenmal herangezogenen Continuatio 
Constantinopolitana, für das Papyrusfragment einfach beiseite zu schieben, daß 
es Theophilos, nicht Michael III. war, welcher die Gesandtschaft des Theodosios 
Babutzikos zu dem (mit Namen nicht genannten) Frankenkönig entbot, daß dieser 
Theodosios unterwegs starb und daß darauf auch der Kaiser Theophilos das Zeitliche 
segnete (vgl. auch O. S. iiof.). Man muß nun zwar in jedem Falle annehmen (so 
auch O. S. 111), daß die drei griechischen Geschichtswerke die Gesandtschaften des 
Metropoliten Theodosios von Chalkedon v. J. 838/39 und die des Theodosios Babut¬ 
zikos V. J. 841/42, wohl ihrer gemeinsamen Quelle folgend, zusammenwerfen; dies ist 
leicht erklärlich auf Grund der Namensgleichheit der Führer beider Gesandtschaften, 
ihres wohl gleichen, beidemal über Venedig verlaufenen Weges, der annähernd 
gleichen Verzögerung der Ausführung und des vermutlich ähnlichen Zweckes; doch 
ist es in hohem Grade unwahrscheinlich, daß jene gemeinsame, zweifellos annähernd 
zeitgenössische annalistische Quelle, aus der die Continuatio Theophanis und Genesios 
schöpfen, eine zur Regierung des K. Michael gehörige Gesandtschaft irrtümlich der 
Regierung des K. Theophilos zugeteilt hätte; denn 1. gliedert sowohl Genesios, der 
sein Geschichtswerk geradezu als BaatXetai bezeichnet, wie auch die Continuatio 
Theophanis ihren Stoff nach Kaiserbiographien, 2. schreibt, wie erwähnt, auch die 
westliche Continuatio Constantinopolitana die Gesandtschaft dem K. Theophilos 
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ausdrücklich zu. Dazu kommt, daß es, selbst wenn man bereit ist, den Byzantinern 
hinsichtlich des Zeremoniells manche Absonderlichkeit zuzutrauen, doch wenig 
glaublich ist, daß der 3-6jährige Kaiser Michael III. den König Ludwig II. von 
Italien in diesem Schreiben, mit dem er doch vom fränkischen Hof etwas erreichen 
wollte, als sein ,,geliebtes Kind“ bezeichnet hätte; dergleichen hätte den Stolz des 
Frankenkönigs doch allzusehr verletzen müssen. 

Es gilt, wie ich glaube, nach einer Lösung zu suchen, welche sowohl an der Ab¬ 
fassung des Papyrus durch Theophilos festhält als auch die Angaben der übrigen 
Quellen möglichst berücksichtigt. Ich möchte, indem ich auf Grund der neuen Lesung 
des dtreXu^-Vermerkes (s. o.) meine bisher vertretene Meinung erneut berichtige, 
folgenden Ablauf der Ereignisse als Möglichkeit zur Erwägung geben: 1. Ende 
838/Anf. 839: Gesandtschaft des Metropoliten Theodosios von Chalkedon (mit Be¬ 
gleitung) zu Ludwig d. Fr. nach Ingelheim, wo sie am 17. Juni 839 empfangen wird; 
die fränkischen Quellen nennen als Zweck die Erneuerung des Friedens und der 
Freundschaft zwischen beiden Reichen; vermutlich aber haben die Gesandten schon 
bei dieser Gelegenheit über fränkische Hilfe für den Kaiser Theophilos in seinem 
Kampfe gegen die Araber gesprochen, worauf ja auch die Entsendung einer etwa 
gleichzeitigen Gesandtschaft zum Kalifen von Cordoba zu gleichem Zwecke hinweist 
(s. a. O. S. 104); es handelte sich darum, daß Ludwig Hilfstruppen nach Konstanti¬ 
nopel schicken sollte, die dann zweifellos in Kleinasien gegen die dortigen Araber ver¬ 
wendet werden sollten; davon scheint der kontaminierte Bericht der Contin. Theoph. 
mit den Worten arparöv ^etvov rcpöc; ri}v ßaatXeuouoav ^Xö^etv noch eine Spur bewahrt 
zu haben. - 2. Eine byzantinische Gesandtschaft unter des Theodosios Babutzikos 
Führung, von der wir durch den Bericht des Johannes Venetus (MGH SS VII, 17, 36) 
wissen, daß sie im Mai 840 in Venedig war und dort ein ,,volles Jahr“ verweilte. 
Johannes bringt ihre Ankunft in Venedig in Zusammenhang mit der Sonnenfinster¬ 
nis im Mai 840, indem er sagt, die Gesandten seien hac tempestate (also: ,,um diese 
Zeit“) nach Venedig gekommen; man darf wohl weder den Ausdruck hac tempestate 
noch den Ausdruck integer annus, den Johannes verwendet, um ihr langes Verweilen 
in Venedig zu betonen, derart pressen, daß man, wie O. S. 107 tut, ihren Anfenthalt 
genau in die Grenzen Mai - Mai einschließt, sondern darf annehmen, daß die Gesandten 
,,um diese Zeit“, also vielleicht schon im April oder März 840, in Venedig eintrafen; 
es kann kein Zweifel sein, daß der nächste Zweck dieser Gesandtschaft war, die Vene- 
tianer zu einem Angriff auf die Araber in Süditalien zu bewegen, dies schließt aber 
nicht aus (und Johannes Venetus berichtet nur deshalb nichts darüber, weil er wahr¬ 
scheinlich nichts davon wußte und weil es jedenfalls nicht seiner Absicht, venetia- 
nische Geschichte zu schreiben, entsprach), daß diese Gesandtschaft den Auftrag 
hatte, von Venedig aus auch direkt bei Lothar, dem damaligen König von Italien, der 
in Pavia residierte, die Entsendung auch fränkischer Truppen im Rahmen des gro¬ 
ßen Angriffsprojektes des Kaisers Theophilos zu betreiben, und die Gesandtschaft hat 
hierzu, wenn sie April/Mai in Venedig ankam, bis zur Abreise Lothars aus Norditalien 
(nach dem am 20. 6. 840 eingetretenen Tode seines Vaters Ludwig d. Fr.) Zeit ge¬ 
nug gehabt. Zu dieser Zeit dürfte, wie wir annehmen, Lothar einer solchen militä¬ 
rischen Hilfeleistung grundsätzlich zugestimmt und als Führer der Truppen seinen 
Sohn Ludwig II. bestimmt haben. Vermutlich hat diese Gesandtschaft dann noch 
eine geraume Zeit in Venedig auf die Fortsetzung der Verhandlungen von seiten des 
inzwischen mit der Regelung der Verhältnisse nördlich der Alpen beschäftigten 
Lothar vergeblich gewartet und ist dann - etwa im April 841 - mit ihren Informatio¬ 
nen über den Stand der Dinge im Frankenreiche nach Konstantinopel zurückgekehrt 
(soweit stimmt auch O. - abgesehen von der Zeitangabe - in der hypothetischen Re¬ 
konstruktion des Ablaufs der Geschehnisse mit mir überein). 

In Konstantinopel nun scheint Theodosios Babutzikos unter dem 6. Mai 841 von 
Theophilos eine neue Urkunde an den Frankenkönig Lothar erhalten zu haben (un- 
scrn Papyrus, wie ich meine) und damit erneut - wohl wiederum über Venedig - auf 
die Reise gegangen zu sein. Dort (oder irgendwo sonst) dürfte er nun aufgehalten 
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worden sein, sei es durch lange Krankheit, an welcher er dann starb (was vermutlich 
eine sehr lange Verzögerung der Weiterreise der übrigen Teilnehmer bewirkte), sei 
es durch Schiffbruch oder sei es, wie ich am ehesten vermuten möchte, durch neuerliche 
direkte Verhandlungen mit dem jetzigen König von Italien, Ludwig II., der offenbar 
keine Neigung zeigte, für Byzanz ins Feld zu ziehen; es besteht die Möglichkeit, daß 
die Gesandten den Auftrag hatten, das ihnen mitgegebene Schreiben an den Franken¬ 
könig nördlich der Alpen nur dann abzuliefem, wenn sie nicht direkt in Verhandlungen 
mit Ludwig ihr Ziel erreichen sollten (wir kennen jedenfalls aus späterer Zeit Fälle, 
in welchen den Gesandten verschiedene Formulierungen der Aufträge mitgegeben 
wurden, deren sie sich je nach dem Stande der Angelegenheit bedienen sollten), es 
liegt ferner auch keineswegs außer dem Bereich der Möglichkeit, daß die Gesandten 
auf dem schwierigen Weg über die Alpen von der Krankheit und dem Tod ihres Füh¬ 
rers überrascht wurden und erst sehr spät von dem am 20. 1 . 842 erfolgten Tode des 
Kaisers Theophilos erfuhren; es ist aber ebensogut möglich, daß sie ihre Reise fort¬ 
setzten, nachdem sie von diesem Ereignis erfahren hatten, in der Annahme, daß die 
Regentin, Theophilos* Witwe Theodora, mit den ihnen gewordenen Aufträgen ein¬ 
verstanden sei; und es ist endlich nicht ausgeschlossen, daß Theodora der Gesandt¬ 
schaft, wie O. annimmt, eine Botschaft nachsandte, welche ihr auftrug, ihre Reise 
fortzusetzen; nur ist dann eine solche Botschaft sicherlich kein ,,Eilschreiben“ (O. 
S. 114) und auf keinen Fall unser Papyrus gewesen. Wenn Theodora im Jahre 843 
eine Flottenaktion gegen das von den Arabern besetzte Kreta durchführte, so dürfte 
es sich um eine noch von Theophilos vorbereitete Teilaktion seines großen Planes 
der Araberbekämpfung im östlichen Mittelmeer handeln, welche er zusammen mit 
den Venetianern und den Franken ausführen wollte (Genesios spricht a. a. O. von 
,»Städten der Sarazenen zwischen Libyen [Afrika] und Asien“, Skylitzes-Kedren 
a. a. O. von ,,Libyen“) und Theodora dürfte nur diese schon vorbereitete Teilaktion 
noch haben ablaufen lassen, um dann 10 Jahre lang kein Unternehmen mehr gegen 
die Araber in Gang zu setzen; ich möchte es für schwer denkbar halten, daß diese 
fromme Frau, der es als Regentin in erster Linie um die Herstellung des inneren Frie¬ 
dens und des Bilderdienstes zu tun war, den Frankenkönig mit den eindringlichen 
Vorstellungen unseres Papyrus zu gemeinsamem Kampf aufgefordert hätte, keines¬ 
falls aber dürfte dies, wie O. annimmt, im Mai 843 geschehen sein, nachdem sie kurz 
vorher (im März des Jahres) die Bilderverehrung, den Stein des Anstoßes bei den 
Franken, feierlich wieder eingeführt hatte. 

Mit dieser Rekonstruktion der Ereignisse, die kaum mehr quellenmäßig nicht be¬ 
legte Annahmen zu Hilfe nehmen muß, als es die Theorie O.s tut, glaube ich den Quel¬ 
len am wenigsten Gewalt anzutun und vor allem deren bestimmte Angabe, daß Theo- 
philos und nicht Michael II 1 . den Theodosios Babutzikos zum Frankenhof entsandt 
hat, zu respektieren. 

Es ist eine ansprechende Vermutung O.s, daß der Abt Hilduin, der etwas Griechisch 
konnte, eine byzantinische Gesandtschaft nach Konstantinopel zurückbegleitete und 
daß er es war, der später den Papyrus an den Hof Karls des Kahlen gebracht hat. 
In gleicher Weise kann die S. 124 ff. von O. zum erstenmal in diesem Zusammen¬ 
hang gebrachte, für 844 geplante, aber nicht ausgeführte Gesandtschaft Ebos noch 
mit dem in unserem Papyrus angeregten Heiratsprojekt und der tatsächlich unter der 
Regentschaft Theodoras durchgeführten Verlobung Ludwigs IL mit einer byzanti¬ 
nischen Prinzessin zu tun haben, doch scheinen mir die spärlichen und wortkargen 
Quellennachrichten zur Bestätigung dieser von O. geistvoll begründeten Theorie nicht 
auszureichen. Der Leser mag hier zwischen zwei Rekonstruktionen wählen, welche 
beide zu Annahmen greifen müssen, um die bestehenden Quellenlücken auszufüllen. 
In jedem Falle ist O.s Darlegung wiederum ein wertvoller Baustein zur Geschichte 
der fränkisch-byzantinischen Beziehungen im 9. Jh. F. D. 

G. G. Miles, A recent find of coins of the amirs of Grete. KpiQTixo: Xpo- 
vix(£ 9 (1955) 149-151. 1 Taf. - Zur Geschichte Kretas im 9. Jh. Vgl. unten S. 526. F.D. 
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zugsbegeisterung, die schon zur Zeit Gregors X. auf ihrem Tiefpunkt angelangt war, 
und dessen Gründe. F. D. 

J. Melas, ToTOpla vfjcrou Txapia^ d7r6 t6v dpxat6TaTov 
T^(; ^TTox^? P-a(;. T6tJt. Ps! \ ’Attö t6v dpxat6TaTOv xp^^ov (x£xp*- xara- 
TY)(; vYjaou uttö twv Toupxojv (1521 p.. X.). Athen, Selbstverlag (J. Me- 
las, P. Ralli 132, Piraeus) 1955. 174 S., 1 Bl. Mit 16 Taf. u. zahlr. Textabb. - Über die 
Geschichte der Insel Ikaria während der byzantinischen Zeit wird auf den 
Seiten 118-162 berichtet: die Erwähnungen in den byzantinischen Historikern; die 
angebliche Übertragung der Insel an die Bejatiani von Montferrat (ii9i“i333) auf 
Grund eines angeblichen Chrysobulls des Kaisers Isaak Angeles, durch welches den 
Bejatiani u. a. das Recht gewährt worden wäre, die Tracht und die Embleme der 
,,Ritter vom H. Georg“ zu tragen und sich so zu nennen; die Herrschaft der Zaccaria 
auf dem benachbarten Chios; das zeitweise Regiment der genuesischen Vignosi; die 
angeblichen Chrysobulle des Kaisers Johannes V. Palaiologos für die genuesische 
Maona v. J. 1363; die Herrschaft der Grafen aus dem Geschlecht der Giustiniani 
Arangi und diejenige der Johanniter aus Rhodos. Die Quellen für die Geschichte der 
Insel sind ungewöhnlich spärlich, und so hat der Verfasser die ,,ungeheuren Lücken 
mit den Nachrichten über das allgemeine nationale Leben, mit solchen, welche die 
umgebenden Inseln und die Aegaeis überhaupt betreffen, und schließlich mit den 
Nachrichten aus der schriftlichen oder mündlichen Überlieferung überbrückt“ 
(S. 11). So ist diese von stärkster innerer Anteilnahme am Gegenstand getragene, ver¬ 
dienstvolle, aber unkritische Heimatschrift als erster Versuch einer Geschichte der 
Insel zu begrüßen F. D. 

A. Frolow, La deviation de la 4® Croisade vers Constantinople. Note addi- 
tionnelle. La Croisade et les guerres persanes d’Heraclius. Rev. Hist. d. Rel. 147 (1955) 
50-61. - In Ergänzung seiner Ausführungen über die überraschend wichtige Rolle, 
welche die Vorstellung vom H. Kreuz in der Gedankenwelt der Kreuzfahrer 
spielte (vgl. oben S. 234), zeigt hier F., welch starken Widerhall der, wie er früher ge¬ 
zeigt hat, gar nicht ursprünglich zur Wiedereroberung des von den Persern 614 geraub¬ 
ten H. Kreuzes geführte Perserkrieg des Herakleios und des weiteren die Persönlich¬ 
keit dieses Kaisers als Vorläufer der Kreuzzugbewegung bei den Kreuzfahrern und weit 
darüber hinaus - von Wilhelm von Tours Estoire d’firacles bis zu Comelis Engelbrechts 
bekanntem Bild in der Münchener Pinakothek - gehabt hat, wo Herakleios, wie auch 
sonst häufig, neben Helena an die Stelle Konstantins d. Gr. tritt. F. D. 

S.Borsari, I rapporti tra Pisa e gli stati di Romania nel duecento. RivistaStor. 
Ital. 67 (1955) 477-492. - Die verstreuten Nachrichten über die Verbindungen Pisas 
mit den Mittelmeerstaaten nach der Eroberung Konstantinopels durch die Teil¬ 
nehmer am 4. Kreuzzug ergeben, daß Pisa neben Venedig und Genua im Mittelmeer, 
im Schwarzen Meer und in den Randstaaten stets eine bedeutende Rolle spielt (der 
pisanische Konsul in Akkon verfügt über wichtige Rechte); mit den byzantinischen 
Kaisern steht Pisa seit etwa 1240 in dauernd freundlicher Beziehung. F. D. 

S. Borsari, La politica bizantina di Carlo d’Angiö dal 1266 al 1271. Ar- 
chivio Stör, per le Prov. Napol. N. S. 35 (1955). S.-Abdr. 33 S. - Eingehende Darstel¬ 
lung des politischen Ringens zwischen Karl 1 . von Anjou und Michael VIII. 
Palaiologos bis zum Regierungsantritt des Papstes Gregor X. - Zu S. 9, 
Anm. 4: seit A. Dondaine, Nic6tas de Cotrone et les sources du Contra errores Graeco- 
rum de St. Thomas (1950) 328 f. und 338 f. datiere auch ich mein Regest n. 1923 nicht 
mehr auf Anfang 1264, sondern auf Frühjahr-Sommer 1263. F. D. 
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M. Dinl6, Odnos izmedju kralja Milutina i Dragutina (Les relations entre 
le roi Milutin et son frere Dragutin) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 
3 (1955) 49-82. - D. schildert eingehend die gegenseitigen Beziehungen und die kriege¬ 
rischen Auseinandersetzungen zwischen den serbischen Königen Milutin und Dragutin 
und betont die bedeutende Rolle, die Byzanz bei diesen Thronstreitigkeiten (1301-1312) 
spielte. Ausführlich behandelt er auch die Pläne der Kaiserin Eirene, Gattin Androni- 
kos’ II., die sich bemühte, einem ihrer Söhne, Demetrios oder Theodoros, den serbischen 
Thron zu sichern. Ältere Darstellungen werden vielfach ergänzt und in wesentlichen 
Punkten berichtigt. V. I. 

A. Rubiö y Lluch t, La Compagnie Catalane sous le commandement de 

Thibaut de Chepoy (Campagnes de Macedoine et de Thessalie 1307- 

1310). Traduit du catalan par G. P. Cicellis. S.-Abdr. aus L’Hellenisme Contempo- 

rain II, 8 (1954) 395-406, 499-521 u. 9 (1955) 43-65. Auch S.-Abdr. 67 S. - Der in 

einer etwas abgelegenen Festschrift (1923) zuerst in katalanischer Sprache erschienene 

Aufsatz von A. Rubiö y Lluch (vgl. B.Z. 25 [1925] 212) wird hier, dankenswerterweise 

• • 

in französischer Übersetzung, neu dargeboten. Auf Ergänzungen und Berichtigungen 
nach neueren Arbeiten (etwa E. Dade, Versuche zur Wiedererrichtung der lateinischen 
Herrschaft. . . 1261-1310) ist verzichtet. R. y L. schildert die Rivalität zwischen Ferran 
von Majorca, dem Vertreter Friedrichs IIL von Sizilien, und Theobald de Chepoy, 
dem Vertreter Karls von Valois bei der Catalanischen Compagnie, bis zur Flucht 
des letzteren aus derselben (1310), und zwar nach Pachymeres, Muntaner, Danilo 
und den rhetorischen Schriften des Theodulos Magistros. Besonders hervorzuheben ist 
die Darstellung der Angriffe der Katalanen auf Thessalonike (1307-1309) (S. 31 ff.) 
und auf den Athos (S. 39 ff.). R. y L. nimmt an, daß die Einstellung dieser Angriffe 
auf den Heiligen Berg auf der durch eine Gesandtschaft zweier Lavra-Mönche nach 
Avignon herbeigeführten Intervention Arnolds von Villanueva bzw. des Königs Jakob II. 
beruhe. - S. 51 ff.: die Verhältnisse in Thessalien und der Zug der Katalanen durch die 
MeyoXy) BXax^a nach Attika. - S. 64 ff. Auszüge aus dem Werke J. Petit, Charles 
de Valois 1270-1325 (Paris 1900). F. D. 

F. Giunta, Aragonesi e Catalani nel Mediterraneo. I. Dal regno al vice- 
regno in Sicilia. Palermo, U. Manfred! (1953) 356 S. - Die Geschichte Siziliens 
unter aragonesischer Herrschaft von der Sizilianischen Vesper (1282) bis etwa 1416 
unter dem Gesichtspunkt des autonomistischen Widerstandes der für die imperialisti¬ 
schen Pläne Aragons wichtigen Insel. Wir erwähnen das Buch hier, weil es für manche 
Kapitel, wie das über Friedrich IV. von Sizilien, den Anspruch hoher Originalität erhe¬ 
ben darf und ein wichtiger Beitrag zur Geschichte des Kampfes um das Mittelmeer im 
14. Jh. ist, obgleich Byzanz in dieser Auseinandersetzung nur mehr eine ganz unter¬ 
geordnete Rolle spielt (1351 bei der Teilnahme des Kaisers Johannes VI. an dem ara- 
goncsisch-venetianischen Vertrag gegen Genua und der Schlacht am Bosporus 1353; 
vgl. S. 58). F. D. 

R.-J. Loenertz, Athenes et Neopatras. Regestes et Notices pour servir ä 
l’histoire des duches catalans. Archivum Fratr. Praedic. 25 (1955) 100-212; 428- 
431. - Um für die Geschichte der lateinischen Bischöfe von Theben, Neopatrai und 
Athen während des 14. Jh. sich einen festen historischen Untergrund zu schaffen, hat 
L. die catalanischen Urkunden, welche von A. Rubiö y Lluch gesammelt und nach sei¬ 
nem Tode als ,,Diplomatari de l’Orient Catalä (1301-1409)“ herausgegeben worden 
sind (1947), unter Heranziehung auch anderer Quellen zu insgesamt 216 -f 3 Re¬ 
gesten der Katalanischen Kompanie von 1311-1394 (besonders 1359-1380) 
verarbeitet, darin eine Reihe von chronologischen (und sachlichen) Irrtümern beseitigt 
und sie durch Bemerkungen über die Reihe der Herzöge von Athen und Neopatrai, 
über die katalanischen Gouverneure von Athen und Neopatrai und deren Vikare, 
{veguers) und Kapitäne in Theben, Livadia, Athen, Neopatrai und Siderokastron, über 
die Geschichte und 0 »'ganisation der Katalanischen Kompanie, über die Familien der 
Fadrique, der Lluria, der Novelles, über Guillaume (Fuster) d’Almenara, Bernard 
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Ballester und Miser ,,Amer“ (= Rainer) Acciajuoli, endlich über die mit dem Register¬ 
wesen des Königreichs Sizilien zusammenhängenden chronologischen Fragen erläu¬ 
tert. Die unmittelbaren Berührungen der Geschichte der Katalanischen Kompanie mit 
der byzantinischen sind in dem behandelten Zeitraum (nach 1311) nicht mehr sehr häu¬ 
fig; immerhin sei auf die Bemerkungen S. 162 zum Verwandtschaftsverhältnis des 
1382-1387 als Basileus in Thessalonike residierenden Kaisers Manuel II. und des De¬ 
spoten der Peloponnes Theodoros I. Palaiologos mit Louis Fadrique d’Aragon (t 1382), 
Gatten der Helene Asanine (S. 177), sowie über Gabrielopulos und dessen Verwandt¬ 
schaftsverhältnisse (mit wichtigen Korrekturen zu Hopf, Gesch, Griechenlands) (S. i84f.) 
und auf die Übersicht über die Vorgeschichte der Katalanenherrschaft in Griechenland 
(S. 162) besonders aufmerksam gemacht. Ein Namenregister erleichtert die Benutzung 
dieses bei jeder Untersuchung zur Geschichte Griechenlands im 14. Jh. neben dem von 
L. nach Gebühr gewürdigten Buch von K. M. Set ton, Catalan Domination of Athens 
1311-1388 (1948) unentbehrlichen Hilfsmittels. F. D. 

P. Charanis, On the date of the occupation of Gallipoli by the Turks. By- 
zantinoslavica 16 (1955) 113-117. - G. G. Georgiades-Arnakes hatte auf Grund des 
chronologischen Zusammenhangs eines Briefes des Gregorios Palamas an Thessalonike 
mit der nach dem dort erwähnten Erdbeben erfolgten Besetzung von Gallipoli durch die 
Osmanen geschlossen, daß Gallipoli zweimal, 1354 und 1355, von den Türken eingenom¬ 
men worden sein müsse(vgl. B. Z. 45 [1952] 183 und47 [1954] 233). Ch. löst die Schwierig¬ 
keit durch Zuhilfenahme einer Angabe aus der Vita des Gregorios Palamas von Philotheos 
Kokkinos, welche die Ausdehnung des Aufenthaltes des Palamas bei den ,,griechischen 
Christen“ genauer zu bestimmen erlaubt, als es G.-A. angenommen hatte. Es bleibt da¬ 
bei, daß Gallipoli im März 1354 von den Türken eingenommen wurde. F. D. 

F. Thlrlet, Una proposta di lega antiturca tra Venezia, Genova e Bisanzio 

nel 1363 (im Sonderdruck handschriftlich verbessert in: 1362). Archivio Stör. Ital. 
113 (1955) 321-334. - Th. ediert aus den Commissioni di Rettori des Staatsarchivs in 
Venedig, Busta 1, n. 16 den an die Gesandten Francesco Bembo und Domenico Michiele 
ergangenen Auftrag, in Konstantinopel anläßlich der fälligen Verhandlungen über die 
Erneuerung des ablaufenden fünfjährigen Staatsvertrags mit dem byzantinischen 
Reiche die Angelegenheit einer Liga z\^ischen Venedig, Genua und Byzanz zu 
erörtern, welche mit insgesamt 8 Galeeren den türkischen Nachschub über das Mar¬ 
marameer verhindern sollte; dafür sollte Tenedos endgültig an Venedig übergehen. An 
der Weigerung des Kaisers Johannes V., auf diese Bedingung einzugehen, dürfte der 
Plan gescheitert sein. - Th. erläutert die Urkunde ausführlich. F. D. 

R.-J. Loenertz, Chronologie de Nicolas Cabasilas 1345-1354. Miscellanea 

G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 205-231. - Chronologie der 

politischen und kirchlichen Ereignisse der Jahre 1345-1354 an Hand der 
von P. Enepekides in B. Z. 46 (1953) 18 ff. herausgegebenen Briefe des Nikolaos 
Kabasilas, dessen Memorandums ,,über die Zinsen“, dessen Enkomions auf die Kaiserin 
Anna, die Beherrscherin von Thessalonike (1351-etwa 1365) und der vom Verf. selbst 
zur Edition vorbereiteten Briefe des Demetrios Kydones sowie anderer zeitgenössischer 
Quellen. L. verbindet mit der Revision der von P. Enepekides aufgestellten chronologi¬ 
schen Reihenfolge der Briefe des Nikolaos Kabasilas, in welcher er vielfach mit 1 . Sev- 
öenko, B. Z. 47 (1954) 49 ff. übereinstimmt, eine eindringende Kritik des von Enepeki¬ 
des vorgelegten Textes. F. D. 

G. Hof mann, Kirchengeschichtliches zur Ehe des Herrschers Theodor II 
Palaiologos (1407-1443). Ostkirchl. Studien 4 (1955) 129-137. - Zu der Frage, ob 
Kleopa Malatesta, die Gattin Theodoros’ 11 . Palaiologos, Despoten von Mistra, 
welche dieser auf Grund des von Papst Martin V. allen Söhnen Manuels 11 . erteilten 
Dispenses mit dem Versprechen geheiratet hatte, ihren römisch-katholischen Glauben 
unangetastet zu lassen, schließlich zur Orthodoxie konvertierte. H. hält dies für nicht 
wahrscheinlich. - S. 133 f.: Text eines unedierten Briefes der Fürstin Battista Malatesta, 
einer Verwandten Kleopas, an Papst Martin in dieser Angelegenheit. F. D. 
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K. Amantos, *H KcovaravTivouTröXeco^. IIpaxTtxa *Axa8. ’A-^vcov 

28 (1953) 227-233. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

The Fall of Constantinople. A Symposion held at the School of Oriental and Afri- 
can Studies 29 May 1953. London, School of Oriental and African Studies - University 
of London 1955. 44 S. - 5 Vorträge: St. Runciman sieht in The Fall of Constanti¬ 
nople (S. 3-11) zwar das Ende des byzantinischen kulturellen Lebens einer langen und 
glänzenden Epoche, ansonsten aber nur ein unvermeidlich gewordenes Ende eines über¬ 
fällig gewordenen politischen Gebildes, welches nun durch ein glücklicheres ersetzt 
wurde. - B. Lewis erinnert in seinem Vortrag: Constantinople and the Arabs 
(S. 12-17) daran, daß Konstantinopel von der Geburt des Islam an eines der Hauptziele 
der arabischen, durch angebliche Aussprüche Mohameds und Legenden genährten Er¬ 
oberungstendenzen war; doch war der Angriff der Araber auf die Stadt im Jahre 782 der 
letzte; die Erfüllung des Traumes war einem anderen, erst islamisch gewordenen Volk, 
den osmanischen Türken, erst um Jahrhunderte später beschieden. - R. R. Bretts führt 
in seinem Anteil: Central and South-Eastern Europe (S. 18-24) aus, daß die 
strategischen und wirtschaftlichen Folgen der Eroberung Konstantinopels für die Länder 
des Balkans gering gewesen seien und auch für den außerhalb des Kirchlichen liegenden 
längst im Schwinden begriffenen Einfluß des Griechentums auf diese Völker wenig Be¬ 
deutung gehabt habe. - Man wird in letzterem Punkte anderer Meinung sein können 
als der Verf. - Die Rolle der italienischen Republiken, hauptsächlich Venedigs und Ge¬ 
nuas, ist der Gegenstand des Vortrages von N. Rubinstein: Italy (S. 25-32). Die 
italienischen Handelsstädte, durch ihre merkantilen Interessen hauptsächlich an der 
Erhaltung ihrer privilegierten Stellung im Osten interessiert und in der praktischen Be¬ 
tätigung ihrer Teilnahme an der Abwehr der Türken längst schwankend, paktierten 
rasch nach dem Fall Konstantinopels mit dem neuen Herrn der Meerengen. - Den Rei¬ 
gen der Vorträge schließt P. Wittek ab mit dem Vortrag: Fath Mubin. ,,An elo¬ 
quent conquest“ (S. 33-44). Er schildert nochmals kurz Genesis und Verlauf des gro¬ 
ßen Unternehmens des Sultans Mehmed II., welche für ihn im Verlaufe der Belagerung 
zur entscheidenden Frage seines Prestiges wurde, so daß er im Augenblick der höchsten 
Krise des Unternehmens seinen Soldaten jenes grausige Versprechen 3tägiger hem¬ 
mungsloser Plünderung der Stadt gab. W. hebt u. a. den heldenhaften Charakter Kon¬ 
stantins XII. (nicht ,,XI.“!) hervor und schließt mit einem Ausblick auf die Leistungen 
des neuen Herrn für seine neue Residenz. - In dem zusammenfassenden Vorwort hebt 
C. H. Philips hervor, daß unter den Vortragenden u. a. darin Übereinstimmung be¬ 
stand, daß ,,die historische Bedeutung des Ereignisses“ (der Einnahme Konstantinopels 
durch die Osmanen) ,,stark übertrieben worden“ sei. F. D. 

F. Babinger, Mahomet II le Conquerant et son temps. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 
482.) - Besprochen von F. Dirimtekin, Istanbul Enstitüsü Dergisi 1 (1955) 123-143 
(S. 123-132 türk., S. 133-143 franz. Text). F. D. 

C. Marinesco, L’fitat et la Societe tu res ä l’epoque de Mahomet 1 1 . A pro- 
pos d’un ouvrage recent. Rev. Hist.214 (1955) 35-47. - Ein Essai an Hand des in vori¬ 
ger Notiz zitierten Werkes von F. Babinger. F. D. 


B. INNERE GESCHICHTE 
(KULTUR-, VERWALTUNGS-, WIRTSCHAFTS¬ 
UND SOZIALGESCHICHTE) 

K. Lechner, Heilenen und Barbaren im Weltbild der Byzantiner. Die alten 
Bezeichnungen als Ausdruck eines neuen Kulturbewußtseins. Dissertation München 
(1954)- 3 ßl-» 137 S. (im Selbstverlag: Dr. K. Lechner, Byzantinisches Institut, Universi¬ 
tät München). - Wird besprochen. F. D. 

K. Lechner, Byzanz und die Barbaren. Saeculum 6 (1955) 292-306. - Zusammen¬ 
fassung eines Teiles der eben genannten Dissertation. - Hier sucht der Verf. den byzan- 
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tinischen Begriff des „Barbaren“ an seinen Gegensätzen; Rhomäer (als Angehöriger 
des römischen Reiches), Hellene (als Zugehöriger zur griechischen Kultur) und Christ 
(als Zugehöriger zur Glaubensgemeinschaft der Heilsverheißung) in seinen vielseitigen 
Wandlungen zu bestimmen. F. D. 

F. Dölger, Byzanz und das Abendland vor den Kreuzzügen. Forschungs¬ 
bericht über das ganze Gebiet (mit Ausnahme von Wirtschaft, Handel, Verkehr und 
Kunst) für den X. Internationalen Historikerkongreß in Rom Sept. 1955. Relazioni 
(per il) X Congresso Intemazionale di Scienze Storiche, Roma 4-11 sett. 1955, Vol. III: 
Storia del Medioevo (Firenze, Sansoni 1955) 67-112. - Eine Skizze der byzanti¬ 
nischen Einflüsse auf das Abendland auf den Gebieten der politischen Ideenbil¬ 
dung, der Ausbildung der politischen Symbolik, der kirchlichen Entwicklung, des 
Mönchtums, der Kult- und Reliquienwanderung, des Legendenaustausches, der Liturgie, 
der literarischen und philosophischen Strömungen, der Bildung, des Studiums der Na¬ 
turwissenschaften und des Rechtes. - Leider sind - infolge Ausfalls einer vom Verf. er¬ 
betenen Schlußkorrektur - eine Reihe von sinnstörenden Fehlern (neben zahlreichen 
Druckfehlern) und bei den Seitenverweisungen die Zahlen des Manuskriptes stehenge¬ 
blieben. Man lese: S.74, Z.9: ,,Konstantins d. Gr.“ (statt: ,,Karls d, Gr.“); S. 109, Anm. 

I, Z. 8: ,,xpeoxoivtovta der Lex Rhodia“ (statt: ,,Lex Rhodia“); S. 80, Anm. 3, Z. 1/2: 

,,siehe oben S. 74, Anm. 2“ (statt: ,,siehe oben Anm. 17“); S. 81, Anm. 1, Z. 1: ,,oben 
S. 70, Anm. 1“ (statt: ,,oben Anm. 5“). F. D. 

F. Russo, La civilizzazione bizantina in Calabria. Almanacco Calabrese 
1955, S. 43-53. - Eine rhetorische und popularisierende Verherrlichung der byzantini¬ 
schen Kultur in Süditalien und ihrer Überlegenheit über die gleichzeitige italienische 
,,Kultur“. J. H. 

O. Angelus, Die Bekehrung Rußlands und die russische Überlieferung 

(schwed.). Svensk Tidskrift42 (1955) 282-291. - Populäre zusammenfassende Würdigung 
der weltgeschichtlichen Bedeutung der Tatsache, daß Rußland von Byzanz aus bekehrt 
wurde. Rußland hat immer nach Byzanz geblickt, noch heute lebt das byzantinische 
Erbe im Geistesleben des bolschevikischen Rußland weiter und kommt in verschiedener 
Weise zum Ausdruck. E. G. 

C. Toumanoff, Moscow the third Rome. Genesis and significance of a politico- 
religious idea. Catholic Hist. Rev. 40 (1954/55) 411-447. J. H. 

P. E. Schramm, Herrschaftszeichen und Staatssymbolik, Bd. 2. [Schriften 

der Monumenta Germaniae Historica 13, II.] Stuttgart, Hiersemann 1955. XVI S., 
S. 377-688, Taff. 41-80. Br, 48 DM\ gbd. 56 DM. - Wird besprochen. F. D. 

J. Deör, Das Kaiserbild im Kreuz. Schweizer Beiträge z. Allg. Gesch. 13 (1955) 
48-110. Mit 32 Abb. auf 12 Taf. - Das (ohne hinreichenden Grund) so genannte Lo¬ 
tharkreuz im Domschatz von Aachen, einer stattlichen Reihe zeitgenössischer 
Prachtkreuze des 10. Jh. zugehörig, weist in der Vierung der Kreuzarme eine schöne 
Augustusgemme auf. D. zeigt in einer reich mit Material aus der Kunstgeschichte und 
Literatur unterbauten Beweisführung, daß es sich hier um die ,,Aneignung“ eines 
idealen Kaiserbildes durch einen Ottonen, wahrscheinlich Otto III., han¬ 
delt; denn das Kaiserbild an dieser Stelle, gewöhnlich begleitet durch das Bild Christi 
oder Marias auf der Kehrseite des Kreuzes, läßt sich in dieser Zeit im Westen (und 
Osten) mehrfach nachweisen und verdankt seine Beliebtheit dem zu dieser Zeit, beson¬ 
ders auch durch die Einheirat der Theophanu in die Familie der sächsischen Kaiser, 
verstärkten Einfluß der entsprechenden byzantinischen Übung. Im Osten kann man die 
Anbringung des Kaiserbildes bzw. des gleichwertigen Symbols des Kaisemamens in 
der Vierung des Kreuzes bis in die I. Hälfte des 4. Jh. z u rück verfolgen; sie dürfte - mit 
der allgemeinen außerordentlichen Verehrung des ,,heilbringenden Zeichens“ durch 
Konstantin d. Gr. und seine Zeitgenossen - schon auf diesen ersten nachchristlichen 
Kaiser zurückgehen. Sie begegnet als Massenerscheinung in den langobardischen Gold¬ 
blattkreuzen des 6.-7. Jh. und dürfte nach D. die Bedeutung haben, den Schutz des 
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wirkungsmächtigen Kreuzes auf den Kaiser (Herrscher) herabzurufen. Christusdarstel¬ 
lungen treten überhaupt erst im 6. Jh. auf; dabei ist die Charakterisierung Christi 
als ,,Weltherrscher“ durchaus derjenigen der spätantiken (heidnischen, dann christ¬ 
lichen) Kaiser nachgebildet (nicht umgekehrt), doch handelt es sich, wenn Christus 
und Kaiser, wie nach dem 6. Jh. üblich, zusammen auf Kreuzen erscheinen, nicht um 
eine ,,Gleichsetzung“ von Christus und Kaiser, sondern die Unterordnung des letzteren 
ist überall klar ausgedrückt. F. D. 

E. H. Kantorowicz, Süv^povo^. Amer. Journ. Archeol. 57 (1953) 68 f. F.D. 

H. E. Del Medico, Le couronnement d*un empereur byzantin vu par un juif 
de Constantinople. Byzantinoslavica 16 (1955) 43-75- - D. M. sieht in der Darstel¬ 
lung der angeblichen Krönung Vespasians in Rom, welche im Paris, hebr. 1280 in den 
Text des losippon eingeschaltet ist, eine Schilderung der Krönung des byzantini¬ 
schen Kaisers Leon I., aus welcher er durch eingehenden Vergleich mit dem uns bei 
Konstantinos Porphyrog., De caer. I, 91 erhaltenen des Petros Patrikios den Schluß zieht, 
daß letzterer vieles verschweige oder unvollständig darstelle und daß der Interpolator 
des losippon - trotz mancherlei der Überlieferung zur Last zu legender Verän¬ 
derungen - uns den Vorgang genauer und vollständiger schildere als der, wie D. M. 
meint, von Konstantinos Porphyrogennetos auch noch verkürzte und von ihm an 
die Verhältnisse des 10. Jh. angepaßte Text des Petros Patrikios; wir würden durch den 
hebräischen Bericht zahlreiche wichtige Einzelheiten der Krönungszeremonie sowie 
topographische Aufschlüsse gewinnen. - Der Vergleich der beiden Texte kann indessen 
so wenig wie die oft kühnen Deutungen, welche D. M. dem hebräischen Texte gibt, den 
Leser von dieser Theorie überzeugen, selbst wenn man die recht unwahrscheinliche Vor¬ 
aussetzung einer wesentlichen Änderung des Textes durch Konstantinos Porphyro¬ 
gennetos (der uns doch in seinen Exzerpten die Texte des Petros Patrikios so getreu be¬ 
wahrt hat) zugestehen wollte. Hier bleibt immer noch die Deutung auf eine westliche 
Kaiserkrönung etwa der ersten Hälfte des 11. Jh. in Rom, wie sie P. E. Schramm in zwei 
D. M. offenbar unbekannten Kapiteln seines Werkes Kaiser, Rom und Renovatio 
(1929) 217-220 und II, 112-119 versucht hat, die wahrscheinlichere. F. D. 

L. Koep (A. Hermann), Consecratio II (Kaiserapotheose). Art. im Reallex. f. 
Ant. u. Christt. III (1955) 285-294. - Sp. 290-294 wird die christliche Stellung der Chri¬ 
sten zur Konsekration des Kaisers sowie die Konsekration des christlichen Kai¬ 
sers behandelt. F. D. 


W. Enßlin, Auctoritas und Potestas. Zur Zweigewaltenlehre des Papstes Gela- 
sius I. Hist. Jahrbuch 74 (1955) 661-668. - Mit der berühmten Gegenüberstellung von 
auctoritas sacratapontificum und regalispotestas als den zwei Prinzipien, nach denen die 
Welt regiert wird, im Schreiben des Papstes Gelasius I. an den Kaiser Anastasios will 
der Papst weder grundsätzlich die auch die Kirche mitumfassende Gewalt des Welt¬ 
kaisertums bestreiten noch gar eine Vormachtstellung der Kirche fordern, noch liegt 
in dem Gebrauch von auctoritas und potestas die Absicht einer Rangordnung, sondern 
der Kaiser soll nur ermahnt werden, in Glaubens- und Kirchendingen den Rat der Bi¬ 
schöfe anzunehmen. Das gleiche gilt für ähnliche Äußerungen früherer Päpste und für 
die Äußerung des Kaisers Justinian 1 . in seiner Novelle VI v. J. 535. F. D. 


M. Tarchnl§vili, Das Verhältnis von Kirche und Staat im Königreich 
Georgien. Oriens Christ. IV, 3 = 39 (1955) 79-92. - T. schließt seine Ausführungen: 
,,Auf Grund der aus den voraufgehenden Ausführungen gewonnenen Erkenntnisse 
glauben wir uns nun wohl berechtigt, das obige Verhältnis vielleicht in die Formel fas- 


• • 

sen zu können: Kein Übereinander, sondern ein weitgehendes Miteinander an Gleich¬ 
gestellten und Gleichgesinnten. Der gleiche Sachverhalt hat wohl prinzipiell auch in 
Byzanz geherrscht. . .“ Hier irrt T. bestimmt, und es hat den Anschein, als ob er sich in 
den von ihm eingangs zitierten Aufsatz von A. Michel: Die Kaisermacht in der Ost¬ 
kirche mit ihren überreichen Belegen (vgl. zuletzt oben 238) nicht sonderlich vertieft 
hätte. Was Könige in ihren Reichen mit ihrer Geistlichkeit taten, interessierte die By¬ 
zantiner nieht allzusehr; ihr Kaiser war der Weltkaiser und der Stellvertreter Christi, 
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dessen Anspruch - begreiflicherw'eise - von Kirchenmännern wie Maximos Confessor 
oder Theodoros von Studiu bestritten, ja bekämpft, aber nicht beseitigt wurde, und der 
nicht aufhörte, sich durchaus als Herren auch der Kirche zu fühlen, vielmehr sich - ganz 
entgegen der Behauptung T.s (S. 87) - recht fühlbar ,,in die Entscheidungen der Kon¬ 
zilien einmischte“ (vgl. Justinian I. und noch Johannes VIII. in Ferrara-Florenz 

1438/39). F. D. 

Costantino Porfirogenito, De thematibus, ed. A. Pertusl. (Vgl. oben 240.) - 
Besprochen von D. A. Zak3rthenos, *E7rer)r)pl(; ‘Exatp. Bu?. Stt. 24 (1954) 386-391. 

F. D. 

P. Gharanis, Hellas in the Greek Sources of the sixth, seventh, and 
eighth centuries. Late dass, and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. 
(Princeton 1955) 161-176. - S. 170 ff.: zur Frage der territorialen Begrenzung des The¬ 
mas *EXXa<;. Vgl. unten S. 493. F. D. 

J. Ferluga, Vreme postanka teme Dalmacije (Sur la date de la creation du 
theme Dalmatie) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Filozofskog Fakulteta 3 (Beograd 1955) 
53 ~b 7 * ~ F. stellt fest, daß Dalmatien in der ersten Hälfe des 9. Jh. eine Archontie war 
und erst um 870 zum Thema erhoben wurde. Er widerlegt die älteren Ansichten, nach 
denen Dalmatien den Themenrang schon um die Mitte des 8. Jh. (E. Dümmler, §. 
Ljubiö, F. §i§iö, M. Barada, G. Novak u. a.) bzw. in der ersten Hälfte des 9. Jh. (I. M. 
Mordtmann, G. Schlumberger, J. Posedel u. a.) erhielt. V. I. 

D. A. Zakythenos, Le Theme de Cephalonie et la defense de l’Occident. 

L’Hellen. Contemp. II, 8 (1954) 303-312. - Das Thema Kephallenia wird zu Beginn 
des 9. Jh. zum erstenmal erwähnt. Die Strategoi des Themas führen, wie andere The¬ 
men mit Marinestreitkräften, hier als Kommandanten der Marinestreitkräfte Italiens, 
den Titel Katepano. F. D. 

R. Guilland, Sur les dignitaires du palais et sur les dignites de la Grande 

ßglise du Pseudo-Codinus: Chapitres 14-15, 17-22. Byzantinoslavica 16 
(1955) 97-112. - Fortsetzung der oben S. 239 angezeigten Übersetzung von Ps.-Kodinos, 
De officiis. F. D. 

Euthymios vom Athoskloster Dionysiu, Ta 699ixta xou TraXaxtou xwv 
Kopvyjvcov TpaTTE^ouvTO?. IIovxtaxT} *EoTta 4 (1953) 2163 f. F. D. 

I. Dujöev, Les boljars dits interieurs et exterieurs de la Bulgarie me- 
dievale (mit russ. Zsfg.). Acta Orient. III, 3 (1954) 167-178. - Die Differenzierung 
zwischen den ,,inneren“ und ,,äußeren“ Boljaren im mittelalterlichen Bulgarien hatte 
vor allem eine territoriale Grundlage. Diese Institution war wahrscheinlich protobulga- 
rischen Ursprungs, aber es gibt zahlreiche Analogien auch im Leben der Byzantiner, 
der Türken und der anderen slavischen Völker. Zu S, 176, Anm. 44: die Verweisung 
Mehmed Nesri ist zu verbessern: ,,p. 32, 18-19“. I.D. 

V. Be§evliev, What was the title yjx^tpYOu (irjx^oupYoo) ßotXa^ in the proto- 
bulgarian inscriptions? Byzantinoslavica 16 (1955) 120-124. - Auf Grund des Be¬ 
fundes einer ganzen Anzahl protobulgarischer Inschriften ergibt sich, daß der vjx^^tpYOu 
ßotXa^ (westlich verballhornt: cerbulas oder stasis zerco boilas) der nach dem Kauchan 
höchste Würdenträger im bulgarischen Staate des 9. und 10. Jh. war. B. macht wahr¬ 
scheinlich, daß der 7)x^tpYou ßotXa«; der,,innere“, d. h. der höchste, im Palast amtie¬ 
rende Boilas war. F. D. 

Ph. Kukules, *0 ßu^avxtvöq TcoXcptxö^ aT6Xo(;. Naux. *EmO’ecopTjoi? 35 (1954) 

S. -A. 8 S. - Überblick über die Schiffsarten, die Organisation der Streit¬ 

kräfte, die Taktik und die Ausrüstung der byzantinischen Flotte. Die 
Studie entbehrt leider der Dokumentation. F. D. 

E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland bis 

zum Aufstiege Pisas und Genuas (650-1040). Dissertation Saarbrücken 1953.- 
Siehe oben S. 466. F. D. 
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M. Ja. SJuzJumov, K voprosu o processach feodalisacii v Rimskoj imperii 
(Zur Frage um den Feudalisierungsprozeß im römischen Reiche). Vestnik Drevnej 
Istorii 1955, H. 1, S. 51-67. - Nach der Meinung S.s hatte Byzanz während der Jahr¬ 
hunderte V/VI eine wichtige fortschrittliche Rolle zu erfüllen: die Warenproduktion 
und die Warenzirkulation fortzusetzen und zu entwickeln sowie die Bearbeitung der 
Normen des Zivilrechts zum Abschluß zu bringen. I. D. 

£. Francas, La feodalite et les villes byzantines au XIII® et au XIV® 
siecles. Byzantinoslavica 16(1955) 76-96. - Im Gegensatz zum Westen hat die Stadt 
im byzantinischen Reich mit der Kontinuität ihres Bestandes vom Altertum her auch 
ihren Charakter als Sitz der Feudalherren der umgebenden Grundherrschaf¬ 
ten bewahrt. Diese Großgrundbesitzer haben denn auch nach 1204, um nur ihre privi¬ 
legierte Stellung zu wahren, die lateinischen Eroberer in der Einnahme der Städte und des 
Landes unterstützt, wobei sich die Lateiner den Organisationsformen der byzantinischen 
Feudalität anpaßten. Erst um die Mitte des 14. Jh. beginnen die kaufmännischen und 
handwerklichen Elemente der Stadtbevölkerung größere Bedeutung zu gewinnen, wie 
z. B. die Chrysobulle für Monembasia und loannina zeigen; die Bewegung richtet sich 
nicht nur gegen die einheimische Aristokratie, sondern auch gegen die fremdländischen 
Kaufleute. F. D. 

M. Ja. Sjuzjumov, Politiöeskaja borba vokrug zreli§ö v vostoöno-rimskoj 
imperii IV veka (Der politische Kampf um die Schauspiele im oströmischen Reich 
des 4. Jahrhunderts). Uöeniye Zapiski Uralskogo Gosud. Universiteta im. A. M. Gor- 
kogo, Vyp. 11: Istoriceskij (1952) 84-135. F. D. 

M. Ja. Sjuzjumov, O pravovom poloienii rabov v Vizantii (Über die rechtliche 
Lage der Sklaven in Byzanz). Zapiski Sverdlovskogo Gosud. Pedagog. Instituta za 
1955 (Sverdlovsk 1955) 165-192. F. D. 

P. Tivöev, Postiienijata na ruskata i süvjetskata vizantologija v izled- 
vaneto na ,,Zemedelskija Zakon“ i na agrarnite otno§enija, otrazeni v 
nego (Die Ergebnisse der russischen und sowjetischen Byzantinistik in der Erforschung 
des ,,Ackergesetzes“ und der Agrarverhältnisse, die sich in ihm widerspiegeln). Istor. 
Pregled 11 (1955) ^.2, S. 117-131. - Die Ergebnisse der ,,bourgeoisen“ russischen By¬ 
zantinistik der früheren Zeit (Vasiljevskij, Ostrogorskij, Uspenskij, PanÖenko) werden 
denjenigen der neuen Byzantinistik (Lip§ic, Levöenko, Gorjanov, Kaidan u. a.) gegen¬ 
übergestellt. Leider erfahren die Leser nichts von dem begründeten Widerspruch gegen 
die neuen, auf veraltete Irrtümer der Interpretation zurückgreifenden Theorien. F. D. 

A. Solovjev, Konöanski praktik (Le Praktiken du Monastere de Konöa) (mit franz. 
Zsfg.)- Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 83-109. - Nach der Chilandar-Hs Nr. 96 
veröffentlicht S. das slavische Praktiken von Konöa in Makedonien mit ausführlichem 
paläogniphischen und historischen Kommentar. Das Praktiken bietet eine Liste der 
Bauern, Weingärtner und Felder, die das Kloster um 1366 vom Großvojvoden Nikola, 
einem Verwandten Stephan Du§ans, erhielt. Seine wenn auch unvollständigen Angaben 
sind für die Agrargeschichte Makedoniens im Mittelalter von erheblichem In¬ 
teresse. V. 1 . 

R. S. Lopez, East and West in the early middle ages. Economic relations. 
Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze Storiche, Roma 4-11 sett. 
1955 (Firenze, Sansoni 1955), Vol. III: Storia del Medioevo (Firenze 1955) 113-163. - 
L. möchte die Untersuchung über Wirtschaftsbeziehungen auf den Raum ,,zwi¬ 
schen Gibraltar und Japan“ ausgedehnt wissen, um fruchtbarere Gesichtspunkte zu 
gewinnen; so pflegt er in seinen weiteren Ausführungen auch unter gelegentlicher 
Heranziehung des Fernen Ostens von einer ,,byzantinisch-islamischen Welt“ gegenüber 
einem ,,katholischen Europa“ zu sprechen. Gegen weittragende Schlüsse aus Zahlen¬ 
angaben, welche mittelalterliche Quellen bieten, sowie aus Angaben über einzelne 
Vo^'kommnisse und Zustände ve’-hält er sich äußerst skeptisch. So lesen vdr in dem Be¬ 
richt Belehrendes über den fraglichen Wert von Zahlenangaben und Statistik, über die 
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Kontinuitätstheorie (zu S. 131, A. i: über den Wert der Vita des Gregorios Dekapolites 
für die Beurteilung des - entgegen H.Pirenne - im 9. Jh. keineswegs stilliegenden Ver¬ 
kehrs zwischen Italien und dem östlichen Mittelmeer hätte L. auch in meinem Aufsatz: 
Europas Gestaltung... in: Der Vertrag von Verdun [Lpz. 1943] 270 = Byzanz u. d. 
europ. Staatensystem [1953] 365 f. einiges erfahren können), Art und Wert der gegen¬ 
seitig importierten Güter, Straßen des Verkehrs und Regelungen des gegenseitigen Ex¬ 
portes, Behandlung des Kapitalzinses, Bedeutung der Pilgerfahrten für den Handel, 
durch den Handel vermittelte Kultureinflüsse (z. B. auf die westliche Handelstermino¬ 
logie) mit zahlreichen interessanten Beispielen; daß dabei die erwartete Darlegung einer 
dokumentierten Geschichte der Handelsbeziehungen zwischen Byzanz (oder auch: der 
,,byzantinisch-islamischen Welt“) und dem Westen in Anbetracht der Skepsis des Verf. 
gegen Verallgemeinerungen zu kurz kommt, wird mancher bedauern. - S. 161, Anm. 1 
hält es L. für richtig, in einem Punkte, der kaum etwas mit dem Thema zu tun hat, auf 
eine kritische Bemerkung einzugehen, mit welcher ich B.Z. 43 (nicht X LI I, wie er schreibt) 
(1950) 244 und XLVI (1953) 235 und 472 seine These, die Basiliken enthielten Straf¬ 
bestimmungen aus verlorenen Novellen des Kaisers Herakleios, zu widerlegen versucht 
habe. Da die gedrängte Ausdrucksweise, welche notwendig in solchen bibliographi¬ 
schen Notizen angewendet werden muß, offenbar zu deren Verständnis nicht aus¬ 
gereicht hat, muß ich bei gegebener Gelegenheit ausführlicher auf die Angelegenheit 
zurückkommen. Heute nur so viel: ich weiß nicht recht, was L. mit dem ,,Prochiron 
Legon“ (zweimal, also kaum Druckfehler) meint, welches dem 10. Jh. angehören soll; 
sollte das Prochiron Nomon (lat. Prochirum Legum) gemeint sein, das unter Kaiser 
Basileios I. (867/886) als Gesetzbuch ausgegeben wurde, also im 9., nicht im 10. Jh.? 
Wenn C. E. Zachariae v. Lingenthal die Feststellung traf, daß die Basiliken das justinia¬ 
nische Gesetzeswerk lediglich in griechischer Übersetzung bzw. Paraphrase bringen, 
ohne - außer einigen auf Basileios selbst zurückzuführenden neuen Straffestsetzungen - 
etwas anderes dazuzutun, und dies vor mehr als 50 Jahren der Fall war, so muß es 
deshalb nicht notwendig falsch sein und müßte eben, wenn man es nicht glauben 
will, widerlegt werden. Es handelt sich um 87)p6ota ocopaTeta (L. schreibt konsequent: 
,,dem6sia sömata“) in einer Konstitution, welche die Basiliken wörtlich aus Cod. 
lust. XI, 1, 16 übernehmen und von denen in den Novellen auch sonst wiederholt 
die Rede ist (S. 764, 6 und dort öfter in der Novellenausgabe von Schoell-Kroll); was 
hier Herakleios soll, ist mir nicht verständlich und noch weniger, daß mir ,,die Beweis¬ 
last zufallen“ soll; ein in der Geschichte leider manchmal verletztes Postulat der Logik 
ist es, den Beweis dafür zu fordern, daß jemand etwas nicht getan hat, gegenüber der 
ohne Beweis von anderer Seite aufgestellten Behauptung, daß dieser Jemand etwas 
,,getan“ habe. F. D. 

St. Gonev, Stokovoto proizvodstvo vüv feodalna Bülgarija (Die Warenpro¬ 
duktion in Bulgarien während des Feudalismus). Istoriö. Pregled 10, H. 5 (1954) 51-81. 

I. D. 

St. A. Gonev, Stokovoto proizvodstvo vüv feodalna Bülgarija v svetlinata 
na kolektivnite monetni nachodki (Die Warenproduktion in Bulgarien während 
des Feudalismus im Lichte der kollektiven Münzfunde). Trudove (Arbeiten) d. Staatl. 
Universität in Stalin (Varna) 2 (1952/53) 541-573. Mit 3 Karten. - C. zieht auch die 
byzantinischen Münzfunde in Bulgarien in Betracht. Die Probleme könnten, m. M. 
nach, eingehender erörtert werden. - Bespr. von A. K. Burmov, Istoriö. Pregled 10, 
H. 2 (1954) 107-112. I. D. 

Mostra: II commercio veneziano e Toriente. Catalogo. Comune di Venezia. 
VII° Centenario della nascita di Marco Polo. Venezia, Archivio di Stato 1954. 32 S., 
4 Taf. - Die Ausstellung zeigte, beginnend mit dem Ende des 10. Jh., ausgewählte 
Dokumente des Archivs in Venedig, welche geeignet sind, die allmähliche Ausdehnung 
desHandels der Republik weit über das Mittelmeer und das Schwarze Meer hinaus, 
die Rechtsformen dieses Handels, seine Objekte und seine Technik zu beleuchten. Be¬ 
sonders für die Zeit bis zum 13. Jh. spielen dabei Quittungen über Warenlieferungen, 
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Collegantien über Warentransporte u. ä., welche Fahrten nach oder von Kon¬ 
stantinopel betreffen, eine starke Rolle. F. D. 

Lr. Lanfranchi, Famiglia Zusto. [Fonti per la Storia di Venezia, Ser. IV: Archivi 
privati.] Venezia, Comitato per la pubblicazione delle fonti relative alla storia di Vene¬ 
zia 1955. XXVI, 112 S., 1 geneal. Tafel. - L. ediert hier aus dem Familienarchiv der 
Zusto (lusto, Qusto) 24 Urkunden, welche dem Zeitraum 1083-1184 angehören und 
uns eine Vorstellung von der Handelstätigkeit dieser bekannten veneziani¬ 
schen Familie, beonders mit dem Osten, vermitteln. In N. 6 vom Sept. 111 be¬ 
gegnet uns ein Kalopetrus Xantho vestioprata et imperialis vestarcha; 
N. 22 vom März 1155 und N. 23 vom Febr. 1156 sind in Konstantinopel ausgestellt und 
beziehen sich auf das im März 1148 von Kaiser Manuel I. für Venedig erlassene ,,gros- 
sobulium“ samt ,,pragticon“ (S. 51: ,,ad Sanctam Mariam de nostro Embulo . 

S. 53: . Quod nuper dominus Manuel serenissimus Constantinopolitanus Imperator 

communi nostro . . . concesserat“); S. 66-68: Ergänzungen zu Kaiserreg. 1365 und 1577 
hinsichtlich der hslichen Fundorte. F. D. 

A. Lombardo e R. Marozzo della Rocca, Nuovi documenti del commercio 
veneto dei sec. XI-XIII. [Monumenti storici pubbl. dalla Deputazione di Storia 
Patria per le Venezie, Nuova Serie, 7.] Venezia, Deputazione 1953. XI S., 1 Bl., 129 S. - 
Auch diese Sammlung von 104 Urkunden, welche die Herausgeber aus 26 verschiedenen 
Fondi (24 venezianischen) als Ergänzung der zwei im Jahre 1945 von den gleichen Her¬ 
ausgebern veröffentlichten Bände gleichen Charakters hier publizieren, illustriert in 
zahlreichen Beispielen den Levantehandel Venedigs in den Jahrhunderten XI- 
XIII (1075-1261) (vgl. die Nummern im Index s. v. Constantinopoli, Lakedemonia, 
Nygroponte, Rodisto u. a.). - In Nr. 8 v. Sept. 1147 erfahren wir die Namen jener vene- 
tianischen Gesandten, welche die Verhandlungen zum Privileg des Kaisers Manuel I. 
V. Okt. 1147 (Kaiserreg. Nr. 1365) geführt haben (Dominicus Maurocenus und Andreas 
Genus) und finden ebenda S. 10,17 die Münzbezeichnung larlaro, die ohne Zweifel dem 
vielumstrittenen Texapnrjpov (vgl. oben S. 279 zu Grierson) entspricht und einen Beleg 
dieser Münzart für die Mitte des 12. Jh. bietet. F. D. 

A. N. Diomedes f, *Anb t-^jv otxovopiXYjv 7roXiTtx:^v tou 9^fvovTO(; Bu^av- 
tIou. *H (jLETa t 6 1204. N£a ‘Eaxia 53 (1953) 823-832. F. D. 

J. Ghabakes, *0 xpyjTixö^ Sipyoi'kzLbq xal xa xpyjTtxa peaaicovixa xal pexa- 

peaaicovixa pouxa. [AaoYpa9txöv IlapapxTjpa x6>v Kpyjxixwv Xpovtxtov, 1.] Herakleion 
(Kreta), A. G. Kalokairinos 1955. 75 S., 1 Bl. Mit Skizzen. - Beschreibung des kreti¬ 
schen Webstuhls und der darauf hergestellten Kleidung. S. 49 f. einige einschlä¬ 
gige Bezeichnungen von Kleidungsstücken aus ma. kretischen Dichtungen. - S. 71- 
75 ein Wortregister. F. D. 

K. Amantos, Zu den wohltätigen Stiftungen von Byzanz. Miscellanea G. 

Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 15-20. - A. zeichnet die Nachrich¬ 
ten auf, welche wir über etwa ein Dutzend wohltätige Anstalten in Konstantino¬ 
pel haben. F. D. 

Ph. Kukules, ‘EppTQveuxtxd, B'. Xapaxxtxd. Miscellanea G. Hofmann S. J. = 
Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 163 f. - Zu den Schulstrafen in Byzanz. F. D. 

Ph. Kukules, SupßoXr) elc; x6 Tcepl ßut^avxivwv 9opE(JLdxG)v XE9dXatov. 
*E7rEXY)pl(; *Exatp. Bu^ Stt. 24 (1954) 3-21. Mit 1 Abb. - K. behandelt etwa 20 Be¬ 
zeichnungen byzantinischer Kleidungsstücke als Ergänzung seines Kapi¬ 
tels über byzantinische Kleider in seinem Bu^. Bioq xal TroXixEla B', 2 (1948) 5-59 in 
alphabetischer Anordnung. - Eine, soviel ich sehe, noch nicht ausgenutzte Quelle für 
Bezeichnungen von Kleidungsstücken und Ausrüstungsgegenständen ist die Ur¬ 
kunde N. 6 (v. Jahre 1143) in Akty Russkago na Svjatom Afonö Monastyrija Sv, . . 
Panteleimcna (1875) 51 ff.; vgl. auch die Urkunde N. XXIII (v. Jahre 1255) bei 
Miklosich u. Müller, Acta et Dipl. Gr. Med. Aevi IV (1871) 74 f. F. D. 

31* 
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C. RELIGIONS- UND KIRCHENGESCHICHTE 

Reallexikon für Antike und Christentum. Sachwörterbuch zur Auseinander¬ 
setzung des Christentums mit der antiken Welt. Begründet von F. J. DÖlgert, Th. 
Klauser, H. Kruse, H. Lietzmannt, J. H. Waszink, herausg. v. Th. Klauser. 
Lief. 17: Christusbild - Claudianus. - Lief. 18: Claudianus (Forts.) - Constan- 
tinus der Große. Stuttgart, A. Hiersemann 1955. Sp. 1-320. - Mit diesen Lieferungen 
beginnt das Erscheinen des III. Bandes. Vgl. oben S. 401 f.. Wir berichten über die 
einzelnen einschlägigen Artikel an der jeweils zutreffenden Stelle in unserer Biblio¬ 
graphie. F. D. 

Maria Gramer, Das altägyptische Lebenszeichen im christlichen (kopti¬ 
schen) Ägypten. Eine kultur- und religionsgeschichtliche Studie auf archäologischer 
Grundlage. 3., bearb. u. erweit. Aufl. Wiesbaden, O. Harrassowitz 1955. VIII, 64 S. mit 
74 Abb. u. 1 Karte. - Soll besprochen werden. F. D. 

G. I. Konidares, *H StapöpcptooK; TYi(; xaö^oXtx^i; ^xxXT)ota<; twv 

dpxwv Tou t al. xal ol Tpctc; Tepdpxat. BeoXoyta 26 (1955) 197-211; 388-420 
(zur Forts.). F. D. 

A. Schmemann, La voie historique de l’Orthodoxie (russ.). New York, Ce- 
chovpubl. Co. 1954.392 S. - Bespr. von C.Lialine, Irenikon 27 (1954) 366 f. J. H. 

H. Kraft, * 0 (xooucTto<;. Zeitschr. Kirchengesch. IV, 4 (= 66) (1954/55) 1-24. F. D. 

H. Kraft, Kaiser Konstantins religiöse Entwicklung. [Beiträge zur histori¬ 
schen Theologie, 20.] Tübingen, J. C. B. Mohr, 1955. X, 289S. gr. 8®. 29.40 DM. - Wird 
besprochen. F. D. 

H. U. Instinsky, Bischofsstuhl und Kaiserthron. München, 1955. - Uns nicht 
zugegangen. F. D. 

J. Hajjar, Les origines du synode permanent et son institution conci- 
liaire. Proche-Orient Chret. 5 (1955) 113-138. F. D. 

J.Vogt und W. Seston, Die constantinische Frage. Relazioni (per il) X Congresso 
Internazionale di Scienze Storiche, Roma 4-11 sett. 1955, Vol. VI: Relazioni gene¬ 
rali e supplementi (Firenze, Sansoni 1955) 733~799. - Vogt behandelt auf S. 733- 
779 auf Grund der umfangreichen Literatur der neuesten Zeit die Frage der Bekeh¬ 
rung K onstantins d. Gr. und die damit zusammenhängenden Probleme (Echtheit 
der Vita Constantini u. dgl.), Seston auf den Seiten 781-799: Faits politiques, armees, 
finances. F. D. 

V. C. De Clercq, Ossius of Cordova. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 490.) - Bespr. v. D. Amand 
de Mendieta, Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 168-174. J. H. 

P, J. Ghammas, Abriß der Geschichte der melkitischen Kirche (arab.). 
3 Bde. St. Sauveur (Libanon) 1947-1952. 238. 235. 243 S. J. H. 

E. Hammerschmidt, Die Anfänge des Christentums in Äthiopien. Zeitschr. 
Missions-W. u. Rel.-Wiss. 38 (1954) 281-294, - Das Christentum kam nach Äthiopien 
um die Mitte des 4. Jh., und zwar in seiner syrisch-hellenistischen Gestalt. J. H. 

R. Noll, Frühes Christentum in Österreich von den Anfängen bis um 

600 nach Chr. Wien, F. Deuticke 1954. VII, 148 S. 16 Textabb., 1 Karte. 12 DM. - 

_ #_• 

Die schriftlichen Quellen zur Geschichte des ältesten Christentums in Österreich sind 
spärlich und, abgesehen von der Vita Severini, nicht besonders gesprächig. Es war daher 
ein guter Gedanke des Verfassers, mit den Zeugnissen, welche wir aus Literatur und 
Inschriften haben, die in den letzten Jahrzehnten infolge der emsigen Tätigkeit der 
Archäologen Österreichs sehr ergiebigen Bodenfunde zu kombinieren, um in vorsichtiger 
Ausdeutung ein Bild vom christlichen Leben der ersten 6 Jahrhunderte unserer Zeit¬ 
rechnung zu gewinnen. Uns geht vor allem die Zeit nach der Befreiung des Christentums 
aus den Katakomben seit Konstantin d. Gr. an, welcher hier, auf der Folie der römisch- 
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heidnischen Kultur der vorangegangenen Zeit, die Darstellung S. 37-70 gewidmet ist. 
Es handelt sich, wie zu erwarten, so gut wie durchweg um westliche, aus Italien ein¬ 
strömende Einflüsse; speziell Byzantinisches wird kaum berührt. F. D. 

G. Bardy, Alexandrie, Antioche, Constantinople (325-451). 1054-1954. 

L’figlise et les figlises, I (1954) 183-206. J. H. 

F. Scheidweiler, Besitzen wir das lateinische Original des römischen Sy¬ 
nodalschreibens vom Jahre 371 Melanges I. Levy (= Annuaire Inst, de Phi¬ 
lol. et d’Hist. Or. et Slav. 13) (1953) (ersch. 1955) 573-586. - Sch. behandelt ausführ¬ 
lich diese zwischen E. Schwartz, G. Bardy und M. Richard einer- und L. Parmentier 
andererseits strittige Frage, ob das genannte bei Sozomenos undTheodoret griechisch, 
im Cod. Veronensis LX lateinisch überlieferte Schreiben in der letzteren Fassung das 
Original ist. F. D. 

J.Hajjar, Les ynode permanent et le developpement du siege byzantin de 
381 a 45 1. Le Proche Orient 5 (1955) 216-239. - Forts, u. Schluß der B. Z. 47 (1954) 517 
angezeigten Studie. F. D. 

Das Konzil von Chalkedon, hrsg. v. A. Grillmeier u. H. Bacht. (Vgl. B. Z. 
46 (1953) 476 u. 47 (1954) 144-152; 243 u. 491.) - Bespr. von Ch. Moeller, Rev. Hist. 
Eccl. 49 (1954) 896-907; F. Halkin, Anal. Boll. 72 (1954) 445-447; I. Backes, Trierer 
Theol. Zeitschr. 64 (1955) 114-121; B, Spuler, Intern. Kirchl. Zeitschr. 44 (1954) 
124 fr. J.H. 

R. V. Seilers, The Council of Chalcedon. (Cf. above 245.) - Rev. by A. GrlU- 
meier, Journ. Eccl. Hist. 6 (1955) 9i“93* J- M. H. 

H. -M. Diepen, Les trois chapitres au concile de Chalcedoine. (Vgl. B. Z. 

48 [1955] 245.) - Bespr. von A. Michel, L’ami du Clerge 64 (1954) 100 ff.; C. Boyer, 
Gregorianum 35 (1954) 553 f.; B. Lavand, Nova et Vetera 34 (1954) 76 ff.; E. M. Llo- 
part, Revista Espan. de Teol. 14 (1954) 59-74; P. T. Camelot, Rev. Scienc. Phil, et 
Theol. 38 (1954) 336 ff. J.H. 

H.M.Klinkenberg, Papsttum und Reichskirche bei Leo d. Gr. Zeitschr. Sav.- 
^9 (Kanon. Abt. 38) (1952) 37-112. - K. schätzt die Bedeutung des Papstes 
Leo d. Gr. für die Entwicklung des Primats des Bischofs von Rom höher ein als E. Cas¬ 
par und J. Haller; es sei diesem Papst gelungen, eine dogmatisch fundierte Vorrang¬ 
stellung des Bischofs von Rom zu schaffen. F. D. 

Ch. Themeles, *H tepa pTjxpÖTroXtc; Kapuaxou 8ia (x£aou twv atcovcov. 0 eo- 
Xoyla 26 (1955) 436-440 (zur Forts.). F. D. 

P. J. Alexander, An Ascetic Sect of Iconoclasts in Seventh Century Ar- 
menia. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 
151-160. - Unter Heranziehung eines bisher nicht benutzten, durch Moses von Kagan- 
kaituk überlieferten Briefes des Johannes Mairagometsi an den Bischof David über die 
Vorgänge in Armenien zwischen 591 (Rückgabe Westarmeniens an Byzanz) und 607 
(Rückkehr Westarmeniens zu Persien) stellt A. fest, daß die damals bei einem Teil der 
armenischen Christen zutage getretene Bilderfeindlichkeit politische Hintergründe hatte, 
daß sie nicht christologisch, sondern mit dem aus der Askese stammenden Einwand be¬ 
gründet war, daß man nur Personen, nicht Dinge, ,,heilig“ nennen dürfe, daß sie sich 
später zur Gegnerschaft gegen die Sakramente entwickelte und sich so vom Ikonoklasmus 
in Byzanz grundsätzlich unterscheidet. F. D. 

H. Alivisatos, Les deux regimes dans Tfiglise unie avant le schisme. 1054- 
1954. L’figlise et les figlises, II (1955) 105-116. J. H. 

B. K. Stephanides, *H de; KovoTavTivouTroXiv [xcTaßaate; tou *Pco[jlt)^ 
TcoÄvvou Tou A" (525-526). *E7ueT7jpl(;’Exaip. Bu^. Ltt. 24 (1954) 22-36. - St. schil¬ 
dert hier die R eise des Papstes Johannes 1 . nach Konstantinopel und des¬ 
sen dortigen i^ufenthalt mit besonderer Betonung der bei dieser Gelegenheit 
aufgerollten kirchlichen Rangfrage. - Leider verwendet St. nur sehr spärliche und 
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durchweg veraltete Literatur und läßt keine Bekanntschaft selbst mit den nächst- 
liegenden, auf ausführlicher Quellenanalyse und eingehender Diskussion der stritti¬ 
gen Einzelheiten beruhenden Ausführungen erkennen (E. Caspar, Gesch. d. Papstt. 
I [1933] 183 ff.; L. Brehier in Histoire de T^glise IV [1939] 435 f.; W. Enßlin, B. Z. 
44 [1951] 127-134, der dort die Abreise des Papstes, deren Datum für St. gar kein 
Problem ist, auf 526, nicht 525, ansetzt; H. Löwe, Histor. Jahrbuch 72 [1953] 83-108, 
mit meinen Bemerkungen B. Z. 46 [1953] 458 f.). Die Untersuchung führt nicht 
weiter. F. D. 

N. B. Tomadakes, I titoli vescovo, arcivescovo e proedro della Chiesa 
Apostolica Cretese nei testi agiografici. Miscellanea G. Hofmann S. J. = 
Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 321-326. - T. stellt hier die - seltenen - Stellen 
aus hagiographischen Texten zusammen, in welchen dem Primaten von Kreta 
(dem Inhaber des Stuhles von Gortyn) eine weitere Bezeichnung (^TctaxoTcoc;, 
cxpXt-cTriaxoTTo^, TtpöeSpoq) beigefügt ist. Abgesehen davon, daß es methodisch be¬ 
denklich ist, aus hagiographischen Texten protokollarische Schlüsse zu ziehen, wenn 
diese nicht nachweislich von zeitgenössischen und in dieser Hinsicht vertrauenswürdi¬ 
gen Autoren stammen, darf bemerkt werden, daß 7rp6e8po<; (c.gen.) in den vonT. an¬ 
geführten Fällen kein Titel, sondern - vor dem 11. Jh. - nur eine metaphorische Be¬ 
zeichnung des Inhabers eines Bischofsstuhles ist (der Aufsatz von V. Grumel, Titula- 
ture des metropolites byzantins, 1 . Les metropolites syncelles, Revue fit. Byz. 3 
[^945] 92-114 scheint T. nicht bekannt geworden zu sein). - Es zeigt sich - nach 
T. -, daß der Titel |XYjTpo7üoXir)r3(; (an Stelle von [dipxOeT^^oxoTroc;) niemals gebraucht 
wird; es wäre freilich gefährlich, angesichts der Seltenheit der Zeugnisse auf diesen 
Tatbestand allein tragende Schlüsse bauen zu wollen. F. D. 

G. E. Grunebaum, Islam. Essays in the Nature and Growth of a Cultural Tradition. 
[The American Anthropologist 57, No. 2, Part 2, Memoir No. 81 (April 1955)]. Me- 
nasha, Wisc. 1955. XV, 260 S. - Wird besprochen. F. D. 

B. Capelle, Le pape Leon III et le Filioque. 1054-1954. L’figlise et les figlises 
I (1954) 309-322. J. H. 

M. V. Anastos, The Argument for Iconoclasm as presented by the Icono- 
clastic Council of 754. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend 
Jr. (Princeton 1955) 177-188. - Der Horos des bilderfeindlichen Konzils vom Jahre 
754, erhalten in den Akten des VII. Allg. Konzils, ergibt in eingehender Analyse, daß 
das Konzil von 754 seine Beschlüsse mit den bestmöglichen Argumenten motivierte: 
mit dem alt- und neutestamentlichen Verbot der Idololatrie; mit der Unmöglichkeit, die 
hypostatische Union in Christus zu ,,umschreiben“; mit der Feststellung, daß die 
Eucharistie das einzige wahre Bild Christi sei; bezüglich der Heiligen mit dem Hinweis, 
daß deren wahre Bilder ihre Tugenden seien. F. D. 

Hieromoine Pierre (P. L’HullUer), Le saint Patriarche Photius et Tunite 
chretienne. Messager de l’Exarchat du Patr. Russe en Eur. Occid. = Vestnik Russk. 
Zap.-Evr. Patriar§ego Eksarchata 6 (1955) 92-110. - Eine dokumentierte Verteidigung 
des Verhaltens des Ptr. Photios, besonders hinsichtlich seiner ,,Enzyk¬ 
lika an die Throne des Ostens“, als nur um die Einheit des Christentums be¬ 
sorgten Oberhirten. - S. 102, Anm. 41 findet der Verf. meine B. Z. 40 (1940) 522-525 
für die Authentizität des Traktates des Photios gegen das Papsttum vorgebrachten Ar¬ 
gumente ,,nicht überzeugend“ (ähnlich S. 108, Anm. 68 die von F. Grivec in der Frage 
des Verhältnisses der Slavenapostel zu Photios erörterten Gründe); es wäre bedauerlich, 
wenn es Brauch werden sollte, konkrete, methodisch einwandfreie Begründungen einer 
unbequemen These mit der Zensur ,,nicht überzeugend“ beiseite zu schieben, statt sie 
im einzelnen, ebenso konkret, wie sie vorgebracht worden sind, zu widerlegen. - Vgl. die 
köstlichen Bemerkungen, mit welchen N. H. Baynes in Class. Quarterly 20 (1928) 166 
(= Byzantine Studies and other essays, 1955, S. 209) derartige kategorischen Kritiken 
quittiert! F. D. 
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P. St^phanou, Laviolation du compromis entre Photius et les Ignatiens. 
Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 291-307. - Die von V. Grumel und F. Dvornik 
ermittelte Tatsache, daß der Patriarch Ignatios im Jahre 858 zugunsten der Erhebung des 
Ptr. Photios abgedankt hat, läßt manche Fragen offen (z. B., weshalb sich Photios in den 
folgenden Streitigkeiten niemals auf diese Abdankung bezieht; weshalb die Ignatianer 
ihren Patriarchen nicht erneut proklamiert haben u. a.). St. verfolgt die Ereignisse er¬ 
neut an den Quellen und stellt fest, daß die Abdankung des Ignatios vermutlich mit der 
eidlichen Versicherung des Photios verbunden war, den Ignatios als seinen ,,geistlichen 
Vater“, d. h. seinen Bischof und legitimen Patriarchen sowie dessen Anhänger als legi¬ 
time Inhaber ihrer Stühle anzuerkennen; daß Photios dann mit der Einforderung von 
Erklärungen zuungunsten des Ignatios Unmut und Besorgnis bei dessen Anhängern 
erregte und schließlich die Opposition nur mehr - entgegen seinen Versprechungen - 
durch Absetzung des Ignatios als intrusus beseitigen zu können glaubte; daß bei diesem 
Prozesse Ignatios unter Berufung auf den Prozeß des Johannes Chrysostomos verlangte, 
im Vollbesitz seiner patriarchalen Würde vor das Gericht zu treten, ein Standpunkt, den 
Papst Nikolaus I. später, d. h. von 863 an, unter dem Einfluß der nach Rom geflüchteten 
Ignatianer teilte. - ,,Semblable ä Protze par les aspects multiples et fuyants qu’elle est 
susceptible de presenter, la querelle photienne confond le regard qui veut en fixer les 
traits . . .“ F. D. 

F. Grivec, Das Verhältnis Cyrills und Methods zu Bayern. Münch. Theol. 
Zeitschr. 6 (1955) 167-176. - Eine (undokumentierte) Übersicht über die Berührungen 
zwischen den byzantinischen Missionaren in Mähren, Pannonien und Ma¬ 
kedonien mit den Metropolen Salzburg und Passau; die Freisinger Denk¬ 
mäler als Zeugnis einer,,Begegnung und Durchdringung lateinischer,althochdeutscher, 
griechischer, kirchenslavischer und pannonisch-slovenischer Elemente“ (S. 174). F. D. 

St. Melik-BahSjan, Pavlikjanskoe dviienie v Armenii (Die paulikianische Be¬ 
wegung in Armenien). Erevan, Verlag der Universität (1955). ~ Bespr. von K. I, Juz- 
batjan, Voprosy Istorii 1955, H. 1, S. 158-162. Nach J. enthält das Buch (in armenischer 
Sprache mit russischer Zsfg.) auch manches über die byzantinische Geschichte. I. D. 

A. G. Joannisjan, Dvifenie tondrakitov v Armenii (IX-XI vv.) (Die Bewegung 

der Tondrakier in Armenien während des 9.-11. Jh.). Voprosy Istorii 1954, H. 10, 
S. 100-108. - Der Verf. studiert die häretische Bewegung der sog. Tondrakier in Ar¬ 
menien in enger Beziehung mit der politischen und religiösen Geschichte von By¬ 
zanz. I. D. 

P. Devos, Chronique d’hagiographie slave. II. La ,,Sainte Russie“ du 
bapteme de Vladimir jusqu’ä l’epoque moderne. Anal. Boll. 73 (1955) 214- 
236. - Im Rahmen einer Sammelbesprechung von I. Smolitsch, Russisches Mönch¬ 
tum. Entstehung, Entwicklung und Wesen (1953); E. Benz, Russische Heiligenlegen¬ 
den (1953); I. Kologrivof, Essai sur la saintete en Russie (1953) und G. P. Fedotov, 
A Treasury of Russian Spirituality (1950) erörtert D. S. 220-229 ausführlich unter Hin¬ 
weis auf die Ausführungen von V. Laurent und E. Honigmann (s. unsere Notizen 

B. Z. 40 [1940] 525 und 43 [1950] 455 f.) die Frage der Anfänge der russischen 

Kirche und der Rolle, welche Byzanz dabei spielt. F. D. 

D. Angelov, Der Bogomilismus auf dem Gebiete des byzantinischen Rei¬ 
ches - Ursprung, Wesen und Geschichte. II. Teil: Geschichte (deutsch mit 
bulg. u. russ. Zsfg.). [Godi§nik Universität Sofija, Hist.-Philol. Fakultät, 46, 1949/50, 
H. 2.] Sofija, Staatsverlag ,,Nauka i Izkustvo“ 1950. 57 S. - Erst jetzt ist dieser II. Teil 
der von uns mit ihrem I. Teil in B. Z. 43 (1950) 172 angezeigten Arbeit zu unserer 
Kenntnis gelangt. Die Untersuchung gibt auf Grund der hauptsächlichsten byzantini¬ 
schen Quellen (Euthymios Zigabenos, Brief des Mönches Euthymios über die Phunda- 
giagiten, Psellos, Anna Komnene, Synodalbericht v. J. 1143 [Grumel, Reg. N. 1011- 
1019], Kinnamos, Niketas Choniates, Gregoras, Symeon v. Thessalonike) ein eindrucks¬ 
volles Bild von der starken Verbreitung der Bogomilenlehre auf byzantini¬ 
schem Gebiet, vor allem in Thrakien, Makedonien und Westkleinasien, besonders 
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auch in Konstantinopel, während der Jahrhunderte XI-XIV; dabei werden auch Be¬ 
ziehungen der bogomilischen Gedankengänge mit dem Hesychasmus und der Zeloten¬ 
bewegung erwogen. Es ist zu bedauern, daß A., der diese Arbeit schon 1942 in unserem 
mittel- und neugriechischen Seminar in München als Dissertation abgeschlossen hatte, 
in den folgenden Jahren nicht die inzwischen erschienenen bedeutenden Arbeiten zum 
Thema verwerten konnte (vgl. die in B. Z. 45 [1952] 203 angezeigten Forschungs¬ 
berichte von A. Schmaus in Saeculum 2 [1951] 271 ff.). Die von A. herangezogenen 
Quellenstellen sind wohl sämtlich schon z. B. bei D. Obolenski, The Bogomils, 1948 
verwertet. Was bei A. demgegenüber neu und nach dem Abschluß der Münchener Arbeit 
dazugekommen ist, ist die Deutung der Bogomilenlehre als Ergebnis des Druckes der 
feudalen Schichten auf die ausgebeutete Landbevölkerung. - Im einzelnen sei auf die 
Ausführungen A.s zur Deutung von XtXCcov xaitvciv (Euthym. Epist. 66, 18): S. 5, 
Anm. 8, zum Beinamen laTp6(;, welchen Basileios führte: S. 15, A. 47, zu Drogometia: 
S. 29 hingewiesen. Leider befindet sich der deutsche Text in einem lamentablen Zu¬ 
stand; selbst auf Personen- und Ortsnamen erstrecken sich die in Massen auftretenden 
Druckversehen. F. D. 

B. Primov, Küm vüprosa za obSöestveno-politiöeskite vüzgledi na bogo- 

milite (Zur Frage der sozial-politischen Anschauungen der Bogomilen). Istoriö. 
Pregled 11, H. 1 (1955) 32-48. - P. untersucht die philosophischen Anschauungen der 
Bogomilen, den sozialen Inhalt und die religiöse Form der Bogomilenbewegung. An¬ 
fangs wirkte der Bogomilismus als Bauernbewegung, später aber verbreitete er sich 
auch unter der Stadtbevölkerung. 1 . D. 

E. V. Ivänka, Gerardus Moresanus, der Erzengel Uriel und die Bogomilen. 
Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 143-146. - Der 
Bischof Gerard von Csanäd (vorher: Marosvar), von König Stephan I. 1030 auf diesen 
Stuhl berufen und in dem von griechischen Mönchen besiedelten, von dem arpadischen 
Fürsten Ajtoni gegründeten Kloster residierend, spricht in seinen Werken vom Erz¬ 
engel Uriel, guetn specialius haeretici invocare dicuniur. v. I. macht wahrscheinlich, 
daß unter den haeretici die Bogomilen zu verstehen sind, da in der bei diesen beliebten 
Henoch-Apokalypse der den Griechen im allgemeinen fremde Erzengel Uriel vor¬ 
kommt. F. D. 

A. Borst, Die Katharer. (Vgl. oben 247 f.) - Besprochen von E. Werner, Byzantino- 
slavica 16 (1955) 135-144. F. D. 

A. M. Ammann, Untersuchungen zur Geschichte der kirchlichen Kultur 
und des religiösen Lebens bei den Ostslawen. H. 1: Die ostslawische 
Kirche im jurisdiktioneilen Verband der byzantinischen Großkirche 
(988-1459). [Das östliche Christentum, N. F., H. 13.] Würzburg 1955. - Uns nicht zu¬ 
gegangen. F. D. 

St. Runciman, The Eastern Schism. A Study of the Papacy and the Eastern 
Churches during the XI*^ and XII*** Centuries. Oxford, Clarendon Press 1955. VII, 
190 S. 21 sh. - Wird besprochen. F. D. 

P. Kovalevsky, L’figliserusseen 1054. 1054-1954. L’figlise et les figlises, I (1954) 
475-483. J. H. 

P. Petrov, Unijata meidu Bulgarija i Rimskata curkva prez 1204 g. i öet- 
vürtijat krüstonosen pochod (Die Union Bulgariens mit der römischen Kirche im 
J. 1204 und der vierte Kreuzzug). Istoriö. Pregled 11, H. 2 (1955) 35-57. I. D- 

C. Zaccone, La condizione del culto greco-ortodosso in Calabria dai Bizan- 

tini agli Suevi, agli Angioini ed agli Aragonesi. Reggio Calabria, La Rocca 
1954. 28 S. J. H. 

A. Mercatl, Note archivistiche, bibliografiche, paleografiche, storiche su 

un documento dell’anno 1277 di Giovanni Bekkos, patriarca di Costanti- 
nopoli. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 256-264. 
Mit 1 Facs. - Reich kommentierte Neuausgabe des Synodalaktes vom J uli 1 277, in 





Bibliographie : 5 C. Religions- und Kirchengeschichte, D. Mönchtum 48g 

welchem der Patriarch die römische Kirche als „Mutter und Haupt aller anderen 
Kirchen, als Lehrerin des orthodoxen Glaubens“ und den Papst als ,,Ersten und Hirten 
aller Christen“ anerkennt. Die Ausgabe ist nach dem stark zerstörten, als AA. Arm. 
I-XVIII, n. 1739 im Vatikanischen Archiv aufbewahrten Original unter Berück¬ 
sichtigung der Ausgaben von O. Raynaldus und G. Hofmann (Orientalia Christ. 
Period. 11 [1945] 144 f.) hergestellt. F. D. 

R.-J. Loenertz, Chronologie de Nicolas Cabasilas 1345-1354. Miscellanea 
G. Hofmann S. J. = Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 205-231. - Vgl. oben S. 476. 

F. D. 

K. Onasch, Gross-Novgorod und Feofan der Grieche. Ostkirchl. Studien 3 
(1954) 287-306 (zur Forts.). - Forts, der oben 249 notierten Studie. J. H. 

G. Hofmann, Kirchengeschichtliches zur Ehe des Herrschers Theodor II. 
Palaiologos (1407-1443). Ostkirchl. Studien 4 (1955) 129-137. - Der Verf. greift das 
schon öfters erörterte Problem der im Titel genannten Mischehe wieder auf und ver¬ 
sucht in seiner gütigen und irenischen Art sowohl den Papst, der sie erlaubt hatte 
(Martin V.), wie vor allem die Gemahlin des Despoten Theodoros von Mitra, Kleopa 
von Malatesta, selbst zu entlasten. Trotz Beiziehung eines neuen Dokumentes dürfte 
ihm das aber kaum gelungen sein. - Vgl. oben S. 476. J. H. 

B.Bouvier, Du nouveau sur rhellenisme medieval de Chypre. L’Hellenisme 
Contemp. II, 9 (1955) 69-72. - Besprechung der B. Z. 45 (1952) 132, B. Z. 46 (1953) 
242 f. und oben 249 angezeigten Arbeiten von J. Darrouz^s. F. D. 

Andreas de Sancta Croce, advocatus consistorialis. Acta Latina Concilii 
Florentini, quae edidit G. Hofmaim. [Concilium Florentinum. Documenta et Scrip- 
tores, Ser. B, Vol. VI.] Roma, Pontif. Institutum Orientalium Studiorum 1955. LII, 
288 S. gr. 4°. Lit. 6200. - Die Ausgabe der Texte zum Florentiner Konzil schreitet, 
nicht zuletzt dank der unermüdlichen Tätigkeit P. G. Hofmanns, rüstig voran. Hier 
erhalten wir das lateinische Protokoll des Konzils, welches Andreas de Sancta 
Croce (Santacroce) (1402 bis etwa 1473), lateinischer Notarius beim Konzil, in Form 
eines Dialogs {Dialogus de Ecclesiaeprimatu et gestisper Latinos Graecosve Patres . . .) 
mit dem Protonotarius und heftigen Gegner der Verlegung des Baseler Konzils nach 
Florenz Lodovico Pontano niedergeschrieben und dem deutschen König Albrecht II. 
gewidmet hat. Die von H. sorgfältig durchgeführte Vergleichung der Texte mit den 
vorliegenden griechischen Protokollen (Acta ed. Gill; vgl. B. Z. 47 [1954] 152-155 und 
oben 250) ergibt, daß die Texte keine einfache Übersetzung der griechischen Protokolle, 
sondern selbständig auf den griechischen und lateinischen Protokollen der Konzils¬ 
notare aufgebaute Berichte sind (S. IL). - Unter den Texten, welche hier allein dar¬ 
geboten werden, sei die lateinische Version des mandatum des erkrankten Patriarchen 
Joseph erwähnt, welches dieser zu der Sitzung des 9. IV. 1438 an die Synode ent¬ 
sandte (S. 30, 31 ff.). F. D. 

J. Gill, Joseph 11 , patriarch of Constantinople. Miscellanea G. Hofmann S. J. 
= Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 79-101. - Lebens- und Charakterbild des grei¬ 
sen Vertreters der östlichen Kirche auf dem Konzil von Ferrara-Florenz. - S. 92-98 
erörtert G. ausführlich die Frage der Echtheit des sog. ,,Letzten Bekenntnisses“ des 
Patriarchen. F. D. 

Th, D. Moschonas, Mia dTioTuxouaa TipooTrd^eta tcov Ta^x^^ 

Kü)voTavTtvou7r6Xet 7rp6 t^<; ‘AXcoaeax;. IldvTatvoc; 45 (1953) 490 f.; 503 f. F. D. 


D. MÖNCHTUM 

E. Herman, La ,,stabilitas loci“ nel Monachismo Bizantino. Miscellanea 
G. Hofmann S. J. — Orientalia Christ. Period. 21 (1955) 115-142. - Der Verf. verfolgt 
das Gebot der Ortsbeständigkeit des Mönches von den Regulae fusius tractatae 
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des H. Basileios und dem 4. Kanon des Chalcedonense an durch die gesamte kirchliche 
Gesetzgebung hindurch (einschließlich der Typika der einzelnen Klöster). Ein Vergleich 
mit den erzählenden Berichten ergibt jedoch, daß das Gebot der Ortsbeständigkeit, das 
nur mit Zustimmung der beteiligten Äbte bzw. des zuständigen Bischofs außer acht 
gelassen werden darf, zwar allezeit theoretisch anerkannt wurde, daß aber das Wandern 
bekannter Mönche von Kloster zu Kloster im Osten (im Gegensatz zum Westen) eine 
weit verbreitete Übung war, sich freilich vielfach auf die von Basileios zugelassene Aus¬ 
nahme eines ,,göttlichen Rufes“ stützte. F. D. 

P. Dumont, Vie cenobitique ou vie hesychaste dans quelques ,,typica“ 
byzantins. 1054-1954. L’figlise et les figlises, II (1955) 3 - 13 - J- H. 

B. Gappelli, Gli inizi del cenobio niliano di S. Adriano. Bollett. Grottaf. 9 (1955) 
3-25. J. H. 

K. H. Kuhn, A fifth-century Egyptian Abbot. III. Besa’s Christianity. 
Joum. Theol. Stud. N. S. 6 (1955) 35-48. - (Vgl. B. Z. 48 [1955] 251). J. H. 

E. Honigmann, Le Couvent de Barsaumä... (Vgl. oben 251.) Bespr. v. Ch. Moel- 
1er, Rev. Hist. Eccl. 50 (1955) 185-187. J. H. 

J. Molitor, Die Wirksamkeit des georgischen Mönchtums außerhalb der 
Landesgrenzen. Zeitschr. Rel.-Wiss. u. Missions-Wiss. 39 (1955) 2-17. - Behandelt 
hauptsächlich die Schreib- und Übersetzertätigkeit georgischer Mönche in Palästina, 
Syrien und auf dem Athos. J. H. 

B. Krivosheine, The Most Enthusiastic Zealot (»jZyjXwTTr)^ pavixcoTaTo^“) 
St. Symeon the New Theologian as abbot and spiritual instructor. 
Ostkirchl. Studien 4 (1955) 108-128. - Die intime Kenntnis sowohl der Schriften seines 
Meisters wie auch der einschlägigen Literatur ermöglicht es Kr., uns immer neue auf¬ 
schlußreiche Studien über Symeon ,,den Neuen Theologen“ zu schenken. In der vor¬ 
liegenden wird uns Symeon geschildert als Reformator seines Klosters; es wird das 
hohe Ziel gezeigt, das er dabei im Auge hatte, die großen Anstrengungen, die er 
machte, um es zu erreichen, aber auch die großen Schwierigkeiten, die sich ihm dabei 
in den Weg stellten. Nebenbei werden eine Reihe von Irrtümern berichtigt, die über 
Symeon da und dort zu finden sind. J. H. 

Dj. StriCeviö, Uloga Starca Isaije u preno§enju svetogorskih tradicija u 
Moravsku arhitektonsku Ikolu (Le role de Starac Isaija dans le transfert des 
traditions athonites dans Tecole de Tarchitecture de la Morava) (mit franz. Zsfg.), Zbomik 
Vizant. Inst. SAN 3 (1955) 221-232. Mit 2 Abb. - St. weist auf die wichtige Rolle 
hin, die Starac Isaija, der bei der Versöhnung der serbischen Kirche mit der byzan¬ 
tinischen im Jahre 1375 hervorragend mitwirkte, bei der Entwicklung des Schemas des 
entwickelten Trikonchos vom Athos nach Serbien spielte. Vgl. unten S. 507. F. W. D. 

P. L’Huillier (Hieromoine Pierre), Origine et developpement du monachisme 
Athonite. Messager de l’Exarchat du Patr. Russe en Eur. Occid. (Vestnik Russk. 
Zap.-Evrop. Patr. Eksarch.) 6 (Märzheft 1955) 33-44. - Eine gut orientierende allge¬ 
meine Übersicht über die Geschichte des Mönchtums auf dem Athos. Die Doku¬ 
mentation ist freilich weit von Vollständigkeit entfernt und übergeht auch Quellenwerke, 
aus welchen L’H. Aufschlüsse über wichtige Daten der Geschichte des H. Berges hätte 


gewinnen können. F. D. 

J. Lacarri^re, Mont Athos, montagne sainte. Paris, Seghers 1954. 96 S., 81 Abb., 
1 Karte. J. H. 

^Aytov *'Opo?. Ä9iipci>(jLa.*EXX73v. ATjiitoopyla, Sonderheft 149-150 (1954). - Enthält 
Aufsätze mehrerer Verfasser. F. D. 


E. Amand de Mendieta, La presqu’ile des caloyers: le Mont-Athos. Bruges, 
Desclee de Brouwer & Cie (1955). IX, 388 S., 1 Bl. Frb 240. - Soll besprochen werden. 

F. D. 
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E. CHRONOLOGIE. BIBLIOGRAPHIE 

L. Koep, Chronologie. Art. im Reallex. f. Ant. u. Christt. III (Lief. 17) (1955) 
38-60. - S. 51 ff.: die nachapostolische Zeit. - K. geht ausführlich auf Eusebios sowie 
auf die Fragen der Weltaera und der christlichen Aera ein. - Sp. 58, Z. 20 lies 
,,6./9. Jh.*' statt ,,6./7. Jh.“. F. D. 

U. Baehr, Tafeln zur Behandlung chronologischer Probleme. Teil I-III. 
[Veröffentlichungen des Astronomischen Rechen-Instituts zu Heidelberg, Nr. 3.] Karls¬ 
ruhe, Komm.-Verlag G. Braun GmbH 1955, 76 S. 4°. - Es handelt sich hier nicht um 
historische, sondern um astronomische Chronologie. Doch können die hier vor¬ 
liegenden mathematisch-astronomisch genauen Angaben über die jährlichen Auf- 
und Untergänge der Planeten sowie die Angabe der Sternörter von 500 zu 5ooJah- 
ren (S. 48-62) gelegentlich auch für den Historiker von Bedeutung sein. Allgemeine Er¬ 
läuterungen für den Gebrauch der Tafeln sind beigegeben. - S. 70-76: die arabischen 
Namen von Sternen und Sterngruppen mit lateinischer Konkordanz. F. D. 


6 . GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE. 

ETHNOGRAPHIE 

N. Pigulevskaja, Vizantija na putjach v Indiju. (Vgl. B. Z. 46 [1953] 484.) - 
Bespr. von P. Poucha, Archiv Orientälni 23 (1955) 287-288. 1 . D. 

D. Talbot Rice, Constantinople of the Byzantine Emperors: what remains 

and what is known of one of the greatest of World cafitals. 111 . London News, No. 6076 
(Okt. 1, 1955), 568. Mit 2 Abb. - Hier notiert wegen der S. 566/67 wiedergegebenen 
rekonstruierten Vogelschau des kaiserlichen Byzanz, F. W. D. 

P. Demircioglu-Sideris, Welche Kirche ist die heutige Kudjuk Aghia 
Sofia Moschee? neTrpaYP-^a 0 ' Aie-Öv. BuC SuveSplou A' (1955) 150. - D. möchte, 
da in der Inschrift der Kirche nur der hl. Sergios genannt ist, schließen, daß es sich 
um zwei getrennte Kirchen für die Hl. Sergios und Bakchos gehandelt habe; er findet 
eine Stütze auch bei Prokop, was unerfindlich ist, da in De aed. I 4, 3 ausdrücklich 
von einem T£[jLevo(; äXXo ayfou; SspylG) xal Bax^cp die Rede ist. F. W. D. 

E. Mamboury t, Le Forum de Constantin; la chapelle de St. Constantin 

et les mysteres de la Colonne Brulee. Resultats des sondages operes en 
1929 et 1930. ne7rpayp,£va 0 ' Ate^. Bu?. SuveSplou A' (1955) 275-280. - Die Grabun¬ 
gen gingen bis auf 5 m unter das Niveau des heutigen Platzes: - 2,33 m erschien das 
Pflaster des Forums, - 4,85 m Felsen und etwa 0,30 m tiefer die Fundation der Säule. 
Sie steht auf dem Platz einer römisch-hellenistischen Nekropole. Die Basis ist quadra¬ 
tisch und hat eine Seitenlange von 3,80 m. Der Sockel ist glatt. Die Fundamente sind 
2,75 m tief. Reste von Auflagern später angefügter Stützbogen wurden gefunden. Hier 
vermutet M. den Platz der erwähnten Konstantinskapelle. In der Säule fand sich kein 
Raum. F. W. D. 

R. Guilland, fitudes sur le Grand Palais de Constantinople. *EX>.Y)vixa 
14 (1955) 106-122. - In Fortsetzung seiner Studien über die Topographie des 
Kaiserpalastes handelt G. hier 1. über das ,,Große“ und ,,Kleine“ Konsistorion, 
2. über den Maxpwv tcov KavStSaxcov, 3. über die Kirche tou Kuplou. - Über die 
Identität des ,,Kleinen Konsistorions“ mit dem ,,Winterkonsistorion“ sowie mit dem 
,, 2 v 8 ov xcovotoTcoptov“ scheint in der Tat kein Zweifel möglich zu sein. Wenn aber G. 

S. 109 sagt, das einmalige Erscheinen des Ausdrucks 01 ^'IvSot für das gleiche Gemach 
(De caerim I. 46, I, 233 u. 235 Bonn.) ,,bleibe dunkel“, so scheint mir dies allzu vor¬ 
sichtig. G. selbst hält ,,eine Art Wortspiel“ zwischen ^8ov und ’^IvSot für möglich. 
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Und ein solches, besser gesagt, eine Paretymologie liegt hier auch zweifellos vor. T6 
8v8ov xcovotoTcoptov ist, wohl zuerst im Munde der Palastdienerschaft und vermutlich 
unter dem Einfluß des wahrscheinlich lange lebendig gebliebenen Gedächtnisses 
an den prächtigen Empfang einer persischen Gesandtschaft des Königs Chosroes 
(Decaerim. I, 89: 405, 6), der im „Großen“ („Sommer-“) Konsistorion stattgefunden 
hatte, auf solchem Wege zunächst zu t6 ‘'IvScov xcovoiorwptov geworden und dann zu ol 
*'Iv8o(, wie \ Tou Kuptou IxxXirjota (De caer. I, 2: I, 32, 20 Bonn, und öfter) zu 6 Kupio^ 
(z. B. Decaerim. I, 1: I, 11,9; 1,2, 23: I, 130, 16) oder t 6 Xoexpöv (Scr. Or. 

Const.: Patria 52: I, 141, 7 Preger) zu 6 *AxtXXeu<; (De caerim. I, 8: I, 56, 25 Bonn.), 
eine im topographischen Jargon wohl aller Sprachen geläufige Metonymie. F. D. 

R. Guilland, La Basilique, la Bibliotheque et l’Octogone de Byzance. 
Melanges d’Histoire litteraire et de Bibliographie offerts ä J. Bonnerot (Paris, Libr. 
Nizet 1954) 97-107. - G. erörtert an Hand der Quellen ausführlich Bestand und Lage 
der BaotXtxY), einer weitläufigen quadratischen Brunnenanlage mit ausstrahlenden 
Säulenhallen, welche zur Hauptstraße führten und in deren einer sich eine Konsul¬ 
tationsbibliothek befand und sich die Rechtsanwälte aufhielten (476 durch Brand 
vernichtet, von Zenon wiederaufgebaut, 532 durch Brand beschädigt). Das Okto¬ 
gon, 532 unter den verbrannten Gebäuden erwähnt, aber wahrscheinlich wiederauf¬ 
gebaut, ebenfalls mit einer Bibliothek versehen, lag an anderer Stelle. Bibliothek, 
Basilike und Oktogon sind drei nahe beisammenliegende, aber verschiedene Ge¬ 
bäude. - G. zieht S. 106 f. den Bericht über die angebliche Verbrennung des Oktogons 
samt Büchern und Professoren im J. 726 heran; es scheint ihm nicht bekannt zu sein, 
daß dieser Bericht in ausführlicher Diskussion als apokryph erkannt ist (vgl. zuletzt 
L. Brehier, La civilisation byzantine [1950] 463 mit der Literatur). F. D. 

D. Paschales, T6 iv Tfj vi^acp üpcoTT] ßu^avTivöv p.ova<JTY)ptov Mera- 

jjtop9CL)acco^ TOU ScoTYipo(; Xptarou jxeTÖxtov £v "AvSpoj Movy)? Ilav- 
axpavTOu. OeoXoyta 24 (1953) 80-93; 219-223. F. D. 

F. Dirimtekin, Le mura di Anastasio 1 . Palladio N.S. 5 (1955) 80-87. Mit 9 Abb. im 

Text. - Beschreibung der Anastasios-Mauer: Ausdehnung, Technik des Baues und 
der Befestigung, die 3 Kastelle, die Tore und die Inschriften samt geschichtlichen An¬ 
gaben nach den byzantinischen Quellen. - Der Aufsatz ist von G. Zander ins Italienische 
übersetzt, revidiert und ergänzt. F. D. 

£. Dalleggio, Ermitages chretiens dans le Taurus cilicien. neTTpayp^va 
0 ' At£^. BuC SuvcSptou A' (*A^vai 1955) 149. - Eine Mönchsstadt bei Amhar De- 
ressi. F. W. D. 

D. van Berchem, Recherches sur la Chronologie des enceintes de Syrie et de 
Mesopotamie. Syria 31 (1954) 254-270. Mit Abb. - Die Maueranlage von Amida ist 
nur denkbar nach der Anlage der K/pler Landmauer, sie hat anderseits eine ähnliche 
Disposition wie die Reste von Dara und Martyropolis, die justinianisch sind, so daß sie 
im Gegensatz zu A. Gabriels Meinung der justinianischen Zeit zugewiesen werden 
muß. Die dritte Periode der Mauern von Kyrrhos ist byzantinisch, und zwar wie die In¬ 
schriften ausweisen, von Justinian errichtet. F. W. D. 

G. Downey, The Palace of Diocletian at Antioch. Annales Archeologiques de 
Syrie 3 (1953, veröff. 1955) 106-116. Mit Taff. I-IV (bei welchen die Beschriftung zu 
Taf. I zu Taf. II, von Taf. II zu Taf. I, von Taf. III zu Taf. IV und von Taf. IV zu 
Taf, III gehört). - Die Ausgrabungen der Jahre 1932-1939 bezogen das Areal, auf 
welchem der Palast Diokletians gesucht werden muß, nicht mit ein. D. bestimmt den 
Ort, wo er zu suchen sein wird, mittels der erzählenden Quellen (Libanios, Theodoret), 
nach Analogie der Paläste in anderen Städten, sowie der Opferszene am Bogen des 
Galerius in Thessalonike und des Megalopsychia-Mosaiks aus Yakto (Daphne). F. D. 

A. Alt, Neue Untersuchungen zum Limes Palaestinae. Zeitschr. Dtsch. Paläst.- 
Ver. 71 (1955) 82-94. - Kritische Übersicht über die Forschungsergebnisse der letzten 
20 Jahre, bis zur arabischen Eroberung des Landes. F. W. D. 
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M. Avi-Yonah, The Madaba Mosaic Map. With Introduction and Commentar>'. 
Jerusalem, Israel Expl. Soc. 1954. 80 S. loTaf., 14 Abb. Index, sh. 6.00. - Besprochen 
von I. Schattner, Israel Expl. Journ. 5 (1955) 132-133. - Engl. Ausgabe in Buchform 
des Artikels; vgl. B. Z. 48 (1955) 254. F. W. D. 

D. Baldl, II santuario dellTmmacolata Concezione a Gerusalemme. Anto- 
nianum 29 (1954) 523-542. - Vgl. oben S. 458. J. H. 

Y. Aharoni, Ramath Rahel. Israel Expl. Journ. 5 (1955) 127-129. - Vgl. S. 499 f. 

F. W. D. 

G. Ch. Picard, Mactar. Bull. Econom. et Social de la Tunisie (Jul. 1955) Nr. 90 
(Sonderdr,). 18 S., 13 Abb., 1 Plan. - Geschichte der Stadt auch in der Spätantike, 
Geschichte der Erforschung der Ruinen. F. W. D. 

P. Gharanis, Hellas in the Greek Sources of the sixth, seventh, and eighth 
centuries. Late Class. and Medieval Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 
1955) 161-176. - Ch. durchmustert die griechischen Texte der genannten Jahrhunderte 
auf die geographische Bedeutung von *EXXa^ und ''EXXrivec;; er kommt dabei zu dem 
Schluß, daß an den weitaus meisten Stellen kein Zweifel am Platze sei, daß mit 
*EXX(£<; das ,,eigentliche Griechenland südlich von Thessalonike, einschließlich der 
Peloponnes“ gemeint sei. Ch. geht dann (S. 170 ff.) auf die Ausführungen von G. 
Ostrogorsky (vgl. B. Z. 46 [1953] 235 f.) ein, nach welchen unter dem Thema 
‘EXXdu; nur Mittelgriechenland (ohne Peloponnes und Nikopolis) zu verstehen ist; Ch. 
stimmt dem - zögernd - zu, stellt aber zur Erwägung, ob nicht der östliche Teil der 
Peloponnes während des 7. und 8. Jh., als sich der östliche Teil der Halbinsel nach 
seiner Auffassung außerhalb der Kontrolle des byzantinischen Reiches befand, zum 
Thema Karavisianon gehört habe. - Die präzise geographische Bedeutung, welche 
Ch, für ‘EXXdo; aus den Quellen ermittelt, scheint mir keineswegs sicher die Peloponnes 
einzuschließen; daß dies mindestens in drei gewichtigen Fällen nicht zutrifft, wo die 
Peloponnes neben *EXXci^ besonders genannt ist, registriert Ch. S. 173 selbst; man 
müßte aber ferner auch die Gegenprobe machen und etwa den Begriff neXo7r6wrjao(; 
vergleichsweise untersuchen (was Ch. mindestens für Prokop nicht getan hat); es ist 
ferner nicht zulässig, "EXXrjve^ mit *EXXa(; auf eine Stufe zu stellen: der Begriff "EXX7)ve(; 
schillert so mannigfaltig zwischen ethischen, religiösen und kulturellen Vorstellungen 
(vgl. jetzt K. Lechner, Hellenen und Barbaren im Weltbild der Byzantiner, Mchn. 
1954, S. 7 ff.), daß er für eine geographische Begriffsuntersuchung untauglich ist; 
daß aber von dieser Unbestimmtheit des Ethnikons etwas auch auf den Begriff von 
*EXXa^ als ,,das Land, wo man griechisch spricht“, zurückgewirkt haben kann, liegt 
nur zu nahe. Schließlich lehrt die Erfahrung, daß die geographischen Begriffe der By¬ 
zantiner sehr unbestimmt und ihre geographischen Bezeichnungen sehr vage waren. 

F. D. 

Ann Mari Mickwitz, Caloiero, die Insel der Mönche. Eine Wanderung unter 
alten Karten in der Bibliothek Nordenskiölds (schwed. m. engl. Zsfg.). Nord. 
Tidskrift f. Bok- och Biblioteksväsen 41 (1954) 111-124. Mit 5 Abb. - Die Universitäts¬ 
bibliothek in Helsingfors besitzt die staunenswert reiche Sammlung von Karten und 
Atlanten, die einst von dem berühmten Entdecker und Geographen A. E. Nordenskiöld 
zusammengetragen worden ist. Aus den Schätzen dieser Sammlung hat Frau M. das 
Bild von der Insel Caloiero vorgenommen und verfolgt es von Bartolommeo dali 
Sonettis Isolario (gedr. 1485) bis auf Karten des 18. Jh. Den Namen Caloiero tragen 
verschiedene Inseln; von Belang sind indessen nur zwei, die eine in der Nähe von 
Nisyros, die andere bei And ros. Bei Buondelmonti findet man die verschiedenen 
Legenden, die mit den beiden Inseln verknüpft sind. Vor allem gilt dies von der Auf¬ 
zugvorrichtung, die auf einer diesen beiden Inseln vorhanden sein soll; die Einrichtung 
ist in stark individueller Gestaltung auf mehreren Karten abgebildet bis auf die Bilder 
bei V. Coronelli und O. Dapper zu Ende des 17. Jh. Die Legenden von den beiden 
Inseln sind, v/ie gewöhnlich, ineinandergeßossen. - M. vermeidet, auf die Frage vom 
Hintergrund dieser Legenden näher einzugehen. E. G. 
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K. N. Setton, The archaeology of medieval Athens. Essays in Medieval Life and 
Thought, Presented in Honor of Austin Patterson Evans (New York, Columbia Univer- 
sity 1955) 227-258. Mit 1 Plan. - In der hübschen Festschrift, welche 14 Schüler von 
A. P. Evans mit ihren Beiträgen zur Geschichte des geistigen Lebens des Mittelalters 
gestaltet haben, bildet dieser die Byzantinistik betreffende B rieht den Abschluß. 
S. führt uns an Hand der Grabungstagebücher der Amerikanischen Schule der klass. 
Studien mit ihren Berichten über Schichten, über Funde von Münzen, Scherben, 
Spolien und Brandspuren durch das Athen des 3.-15. Jh. Wir erfahren interessante 
Einzelheiten über die auf dem Grabungsareal der Schule (nordwestlich und nördlich 
der Akropolis mit dem Mittelpunkt der römischen Agora) gefundenen Reste von byzan¬ 
tinischen Häusern, Wällen, Toren und Straßen. Das Gebiet war bis zum 13. Jh. in 
normaler Dichte (wenn auch unterschiedlich stark in verschiedenen Jahrhunderten) be¬ 
siedelt; nach der Zerstörung der Stadt durch die Katalanen (1311) freilich findet man 
nur noch Zeichen der Zerfalls. Die Stadt hat nach der - einschneidenden - Zerstörung 
durch die Heruler (267), nach welcher der dann immer für die Verteidigung wichtig 
gebliebene Valerianswall (,,venetianische Wall“) erbaut wurde, immer neue Belage¬ 
rungen und Verwüstungen durchgemacht: nach kurzer Blüte unter Julian kamen 
Slaven, Avaren, Bulgaren, Leon Sguros, die Burgunder, die Katalanen, die navar- 
resische Kompanie, die Acciajuoli und manche andere bis zur Einnahme durch die 
osmanischen Türken (1456) und veränderten das Bild der Stadt immer von neuem. - 
S. kündigt an, daß er demnächst über das gleiche Thema ein Buch: ,,Athens in the 
Middle Age“ veröffentlichen wird, das dann mit der entsprechenden Dokumentation 
versehen sein soll. F. D. 

A. D. Komines, Aa^eoxal Td9oi eU ^Trapx^ac; ©r)ßoiv. 

neTTpayp^a 0 ' Aic^. Bu^. SuveSpIou A' (1955) 212-217. Mit Taf. 30-32. - Es handelt 
sich um 40 Felsgräber, wohl christlicher Zeit mit zwei bis neun Arkosolien in jedem; 
Beigaben oder Inschriften sind nicht erhalten. F. W. D. 

A. Xyngopulos, *H KaTa9UYf). *EXX7)vtxd 13 (1954) 33t'"33fi. Mit 1 Skizze. - X. ver¬ 
teidigt seine Lokalisierung der KaTa9UYTf), des Ortes der Festnahme des H. Demetrios 
durch den Statthalter, nahe der Kirche der Havayta twv XotXxicov in Thessalonike (vgl. 

B. Z. 43 [1950] 466) gegen Einwände, welche dagegen von G. Soteriu und D. 

Euangelides erhoben wurden. F, D. 

G. I. Theocharides, *H N£a MovJ) 0caaaXov(x7)^. MaxeSovtxd 3 (1955) 1-19. 
Mit 1 Planskizze. - Th. macht es in Ergänzung und Präzisierung der Ausführungen 
von V. Laurent über N£a Movt) als Gründung des Makarios Chumnos (vgl. oben 250) 
wahrscheinlich, daß das Kloster an der Stelle der heutigen navayouSa-Kirche 
auf dem Komplex der Palastanlagen des Galerius gelegen war und als Dependance 
der Athos-Lavra noch lange Zeit während der Türkenherrschaft bestanden hatte. F. D. 

D. Deöev, Antiönoto ime na Nesebür (Der antike Name von Nesebür-Mesembria) 
(mit russ. u. franz. Zsfg.). Izvestija Inst. f. bulg. Gesch. 5 (1954) 367-375. - Der Name ist 
im Sinne ,,ville entouree de part et de Tautre par la mer“ zu deuten. I. D. 

J. J. Russu, Oiskos (Iskär). Contribution ä la toponymie thrace. Godi§nik 
Muzeite v Plovdivskija okrüg (Sofia 1954) 195-198. - ,,La grande ville thraco-romaine 
Oescus est lentement tomb^e en ruines . . ., son nom fut oublie au Moyen age par la 
Population de la M^sie, tandis que le nom de la riviere s’est conserve sans Interruption 
dans la bouche des provinciaux meso-romains, puis des Slavo-Bulgares, qui le modi- 
fi^rent en Isker, Iskär.“ I. D. 

S. I. Dakares, IlapaTYjpyjoetg ot-J) peX^TTj ,,Tcodivviva, vecoT^pa Eöpota“. 
’HTtetpcoTtx-?) ‘Eorla 2 (1953). F. D. 

Hr. Diambov, Po vüprosa za mjastoto na krepostta Vatrachokastron (Zur 
Frage der Lokalisierung der Festung Batrachokastron) (mit russ. u. franz. Zsfg.). 
Godi§nik na Museite v Plovdivskija okrüg (1954) 241-254. - Archäologischer Beweis, 
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daß die Festung Batrachokastron (erwähnt von Nik. Choniates 679, 22 f.), wie ich schon 
früher vermutete (s. Proudvanija vürhu bülgarsk. srednov. [1945] 93 u. Anm. 2), in der 
Nähe von Bracigovo (SO-Bulgarien) zu lokalisieren ist. I. D. 

R. Mariö, Prilozi anti^koj istoriji Srbije (Beiträge zur antiken Geschichte Ser¬ 
biens) (mit dtsch. Zsfg.). Starinar N. S. 3-4 (1952/53) 25-44. - Von den 4 Beiträgen, die 
diese Abhandlung umfaßt, interessieren uns vor allem der 2. und der 4. Auf S. 35-39 
vertritt M. die interessante These, daß das vorrömische Singidunum (nach M. stellt 
der Name eine keltische Form des thrakischen Ortsnamens Singa dar) sich in der Nähe 
des heutigen Dorfes Vinöa befand, u. zw. auf der ehemaligen Donauinsel Ltyydi, die 
nach Th. Simokattes VII, 10, 2 30 Meilen stromabwärts von Singidunum entfernt 
war. Die älteste Erwähnung der Bewohner dieser Gegend bietet nach M. das Ethnikon 
Siv86i (statt *SiYYaioi), das sich bei Apollonios Rhodios, Arg. IV. 316-327 findet. - 
Auf S. 41-42 sucht M. die Lage der Aureliana Prokops zu bestimmen. In der nu¬ 
mismatischen Sammlung des Nationalmuseums Belgrad finden sich mehrere römi¬ 
sche Kupfermünzen mit der Aufschrift auf der Rückseite: Metalli Ulpiani Pannonici, 
Metallis Pannonicis, Metallis Aurelianis (eine Münze). Da alle diese Münzen in der 
Gegend des Kosmaj-Gebirges gefunden wurden, schließt M., daß auch die Metalla 
Aureliana, so benannt nach dem Kaiser Marcus Aurelius, wahrscheinlich in dieser 
Gegend lag, u. zw. im Gebiet von Gradiste, beim Dorfe Stojnik. An demselben Ort be¬ 
fand sich nach M. auch das von Prokop, De aedif. IV, 4 erwähnte Casteilum Aupt- 
Xlocva. Diese Annahme vermag nicht zu überzeugen, da AupiXIava bei Prokop unter den 
Festungen angeführt wird, die lustinian ht ’AxuevtoIcp erneuert hat, d. i. im Ge¬ 
biet der Stadt *Axui<; (Aquae, Ad Aquas), von der wir sicher wissen, daß sie sich in der 
Umgebung des heutigen Negotin, an der Timok-Einmündung in die Donau befand. 
(Cf. Procopii De aedif. IV, 6, 19). Das südlich von Belgrad gelegene Kosmaj-Gebirge 
kommt also nicht in Frage. V. I. 

V 

B. Zganjer, Singidunum-Beograd (mit dtsch. Zsfg.). Vjesnik za Arheologiju i 
Historiju Dalmatinsku 53 (1950/51) 20-23. “ 2 . ist der Ansicht, daß der Name Singi¬ 
dunum den vorindoeuropäischen Stamm sing in sich birgt, der soviel wie Mündung be¬ 
deuten soll. Danach hieße Singidunum ,,die Stadt an der Mündung“. V. I. 

G. Agnello, Sicilia Cristiana. I. Monumenti delPagro netino. Riv. Arch. 
Crist. 30 (1954) 169-188. Mit 7 Abb. - A. legt 6 unveröffentlichte oder wenig bekannte 
Katakomben und christl. Hypogäen aus der Gegend von Noto vor, mit Sarkophag¬ 
bestattungen, Arkosol- und Baldachingräbern, bei denen mehrere Gräber unter einem 
Baldachin vereinigt sind. Die Grabstätten sind so ausgeräumt, daß sich keine Da¬ 
tierungsanhalte ergeben. F. W. D. 

St. Li§ev, Prabülgarite i bülgarskoto narodnostno ime v Evropa okolo 
naöaloto na 5. v. (Die Protobulgaren und der bulgarische Volksname in Europa gegen 
Anfang des 5. Jh.) (mit russ. u. franz. Zsfg.). Izvestija Inst. bulg. Gesch. 5 (1954) 
351-365 - Die westeuropäischen Chronisten am Ende des 4. und Anfang des 5. Jh. 
kennen schon den ethnischen Namen der Protobulgaren und bieten die ersten Er¬ 
wähnungen desselben. I. D. 

D, I. Pallas, Al «ßapßaptxal» TcöpTrat ttj«; KoplvO’Ou. neTrpayfx^va 0 ' AteOv. 
Bu^. SuvsSplou A' (1955) 340-396: Mit 16 Abb. u, Taf. 64-80. - P. untersucht aus¬ 
führlich die in Korinth gefundenen Schnallen, die bisher in die Völkerwan¬ 
derungszeit datiert wurden und von denen 8 Typen unterschieden werden. Der Ver¬ 
gleich mit mittelbyzantinischer Ornamentik in den verschiedensten Künsten führt P. 
zu dem Ergebnis, daß die Schnallen zwischen dem 9. und 12. Jh. entstanden 
sein müssen und als byzantinisch-griechisch anzusehen sind. Die Erklärung 
dafür findet P. in der Tatsache, daß unter Makedonen und Komnenen die Metall¬ 
bearbeitung blühte und Sinn für Schmuck und Luxus herrschte. Die enge Verwandt¬ 
schaft der häufig zum Vergleich herangezogenen ähnlichen ungarischen Schnallen 
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erklärt P. einerseits damit, daß sie nach Ungarn importiert seien, anderseits durch 
byzantinischen Einfluß, der auf den verschiedensten Gebieten vorhanden war. F. W. D. 

D. I. Pallas, Ta dpxaioXoytxa TcxjxYjpia xa‘^68ou twv ßapßdpcov el^ 

*EXXd8a. *EXX7)vixd 14 (1955) 87-105. Mit 4 Abb. auf Taf. 4. - P. beschäftigt 
sich 1. mit dem Argument der Seltenheit von Münzen aus der Zeit zwischen Konstan¬ 
tin IV. und Michael II. in den Städten der Peloponnes, 2. mit den Fibeln in Nea An- 
chialos und im Museum in Sparta und kommt zu dem Schluß, daß es keine sicheren 
archäologischen Zeugnisse für das Eindringen von Avaren und Slaven nach Grie¬ 
chenland zur Zeit der Völkerwanderung gibt. F. D. 

E. Chrysanthopulos, Td BißXla ©aupdTcov toü dytou ATjpirjTpCou, t6 Xpo- 

vtxöv T^<; MovepßaaCa^ xal al oXaßtxal lirtSpopal zl <; t'^v ‘EXXdSa. 0 £o- 
XoyU 26 (1955) 293-309 (zur Forts.). - Vgl. oben S. 458. F. D. 

B. Ferjanöiö, O upadu Sklavisijana na Peloponez za vreme Romana Laka- 
pina (Der Einfall der Sklavisianer auf den Peloponnes unter Romanos I. Lakapenos) 
(mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 37-48. - F. tritt dafür ein, 
daß es sich um Slaven aus dem bulgarischen Gebiet handelt. Vgl. oben 467. V. I. 

C. Gaben, Le probleme ethnique en Anatolie. Cahiers d’Hist. Mond. 2 (1954) 

347-362. - Vgl. oben S. 472. F. D. 


7. KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINES 

A. G. Prokoplos, Bu^avTtv:?) N£a ‘Eoxla 53 (1953) 867-871. F. D. 

S. Bettinl, Significato delTarte bizantina. - Formazione delTarte bizan- 
tina. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ravenna 1955) 5-9. F. W. D. 

Ph. Schweinfurth f, Die byzantinische Form. Ihr Wesen und ihre Wirkung. 2., 
erw. Aufl. Mainz, Kupferberg 1954. 222 S m. 24 Abb. im Text u. 205 Abb. auf 140 Ta¬ 
feln. DM38, - Vgl. die 1. Aufl. 1943 (B. Z. 43 [1950] 197). J. H. 

G. Mesinl, Chiesa e arte nel mondo bizantino. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 
(Ravenna 1955) 24-27. - Betonung der Kontinuität der byz. Kunst im Gegensatz zur 
westlichen. F. W. D. 

P. A. Michelis, An Aesthetic Approach to Byzantine Art. With a Foreword by 
Sir H. Read. London, B. T. Batsford Ltd (1955). XX, 284 S., 150 Abb. im Text. 
Glfd. 30 sh. - Wird besprochen. F. D. 

L. Voelkl, Fünfter Int. Kongreß für christliche Archäologie. Neuentdek- 
kungen frühchristlicher Monumente 1938/1954. Das Münster 8 (1955) 116-122. 
Mit Abb. - Zusammenfassung der in den Referaten behandelten wichtigsten Neuent¬ 
deckungen des Zeitraums; die Abb. sind den als Manuskript verteilten vorläufigen 
Kongreßakten entnommen. F. W. D. 

neTTpayp^va tou 0 ' Ate8^vouq Bul^avToXoyi^toü SuveSplou ( 0 eaaaXov(xY) 
12-19 iirpiXlou 1953) £x8t86p.Eva impeXeta St. KuptaxlSou, A. SuyyottoöXou 
xal n. Z^TTOu. T6 |xo5 A": *OpY<^vci)aig, TrpÖYpapixa xal TrpaxTtxa tou auveSptou. 
*Avaxotva)oei^: A": *Apxat-oXoYta. fEXXiQvtxd, IlapdpTYjpLa 7 (handschriftlich kor¬ 
rigiert in: 9).] Thessalonike, ‘ETatpela Maxe8ovtXG>v SttouSwv 1955. t)'» 5 ^^ S-» ^ 

183 Taff. - Die einzelnen Vorträge werden in der Bibliographie an der inhaltlich zu¬ 
treffenden Stelle aufgeführt. F. D. 

A. Badawy, L’art copte. Les influences helleniques et romaines. Le Caire 1953. 
120 S. - Bespr. v. J. Vergüte, Chronique d’figypte 29 (1954) 370-374, J. H. 
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L. Mirkovi6, Die Ikonen der griechischen Maler in Jugoslavien und 
in den serbischen Kirchen außerhalb Jugoslaviens. neTTpayjxfva 0 ' Aie-^. 
BuC SuveSptou A' (1955) 301-328. -Schon im 12. Jh. waren griechische Maler in Chilan- 
dar tätig. M. vermutet, daß noch zwei heute dort vorhandene Ikonen von der ersten 
Ikonostasis stammen. Griechische Maler erscheinen sodann in Studenica, wo die 
Inschrift eines Malers Nikolaos aufgedeckt wurde, der vielleicht auch die Ikonen 
malte, in Ziia, vor allem in Ohrid. Griechische Maler sind in Kotor im 14. Jh. und in 
Dubrovnik nachzuweisen. Auch im 15. und 16. Jh. sind griechische Maler in Dal¬ 
matien tätig. F. W. D. 


B. EINZELNE ORTE 

S. Eyice, Istanbul, Petit guide ä travers les monuments byzantins et turcs. 
[X. Milletlerarsi Bizans tetkikleri kongresi tertip komitesinin ne§riyati.] Istanbul 1955. 
4 BL, 138 S., 26 Taf., 3 Pläne. - Dieser nützliche kurze Führer enthält alle nennens¬ 
werten byzantinischen Bauwerke der Stadt, zugleich mit der wichtigsten Literatur, und 
dient daher auch gut zum Nachschlagen für eine Orientierung, wozu noch ein Index 
weiterhilft. Die handliche Form läßt daher wünschen, daß dieser Führer, der als Gabe 
für den 10. Byzantinistenkongreß erschien, auch im Buchhandel erhältlich sein wird. 

F. W. D. 

N. C. Gülekli, Hagia Sophia. Turkish Press, Broadcasting and Tourist Dep. (O.J.) 
75 S. mit 28 Abb., 44 Taf. - Dieser für ein weiteres Publikum bestimmte Führer enthält 
eine Reihe von sonst nicht veröffentlichten Photographien, vor allem architektonischer 
Details. F. W. D. 

J. B. Ward Perkins, Architettura tardo-romana e bizantina. I. Considera- 
zioni generali. II. Tecniche costruttive. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ravenna 
' 955 ) 46-52. - W. P. betont die Eigenständigkeit der Bautechnik, z. B. der 

H. Sophia; als Vorläufer der Architektur von Byzanz gibt er der nordägäischen ein be¬ 

sonderes Gewicht. Die Bautechnik von K/pel wird in ihrer Sonderentwicklung unter¬ 
sucht, auch sie hat nach P. ihre Wurzeln im nordägäischen Gebiet. Die aus Ziegeln be¬ 
stehende K/pler Kuppel unterscheidet sich stark von der stadtrömischen aus Mörtel¬ 
mauerwerk. F. W. D. 

A. Grabar, Les mosaiquesä Ste. Sophie de Constantinople. - Les mosaiques 
du monastere de Chora (Kahrie-Djami) ä Constantinople. - Corsi d’arte rav. 
e biz. fase. 1 (Ravenna 1955) 36-39. - G. glaubt, daß ursprünglich keine figürlichen 
Mosaiken in der H. Sophia vorhanden waren, sondern zuerst mit dem 9. Jh. erschienen; 
die Deesis der Empore wird in das Ende des 12. Jh. datiert. F. W. D. 

S. Eyice, Remarques sur deux anciennes eglises byzantines d’Istanbul: 
Koca Mustafa Pasa camii et Teglise du Yu§a tepesi. neTTpaYP-eva 0 ' 
Bu^. EuveSpiou A' (1955) 184-195. Mit 3 Abb. u. Taf. 26-27. - Kürzliche Re¬ 
staurierungen haben mit Sicherheit erwiesen, daß die beiden seitlichen Halbkuppeln 
zum Umbau der Kirche in eine Moschee gehören. - E. legt außerdem den Grundriß 
der von Makridis 1924 ausgegrabenen, von E. Mamboury, Byzantion 11 (1936) 248 
kurz beschriebenen Kirche vom Yu§a tepesi vor: einschiffiger Bau mit seitlich vor¬ 
springenden Pastophorien; die von E. vorgeschlagene Datierung ins 9. Jh. erscheint 
als die frühestmögliche, die von Makridis angenommene Identifizierung mit einem 
von Prokop erwähnten justinianischen Bau als fraglich. F, W. D. 

P. A. Underwood, The Deisis Mosaic in the Kahrie Cami at Istanbul. Late 
Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 254-260. 
Mit 10 Abb. - Dieses einzige monumentale Mosaik der Kirche ist gereinigt und restau¬ 
riert worden; dabei sind bisher verdeckte Teile zum Vorschein gekommen. Der stehende 
Christus hat die Beischrift yaXxiTr^', wahrscheinlich befand sich der Protoliyp an der 
Chalke des Großen Palastes. Die wichtigsten Entdeckungen sind die kaiserliche 

32 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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Figur links neben der Jungfrau, des Isaak Komnenos, der in der bereits bekannten 
Inschrift genannt ist, und links von Christus die Figur einer Nonne Melane, die mit 
dem palaiologischen Hause verwandt ist, wie die Inschrift aussagt. Bei Isaak handelt 
es sich nicht um eine Darstellung zu Lebzeiten, wohl aber bei der Nonne, die U. mit 
Maria Palaiologina identifizieren möchte, der Schwester Andronikos* II., und die 
1307 den Schleier nahm. Dieses Jahr wmrde den terminus post quem für das Mosaik 
ergeben. F. W. D. 

D. Talbot Rice, Excavations in the Great Palace of the Byzantine Emperors. 
Carried out in 1952 on behalf of the Walker Trust, in collaboration with the British 
Institute at Ankara. neTrpaypeva 0 ' Ate^. Bu^. EuveSpiou A' (1955) 468-473. Mit 
1 Abb. u. Taf. 158-159. - R. stellt nochmals die wichtigsten Daten für den zeitlichen 
Ansatz der Palastmosaiken fest: unter ihnen wurde ein Gebäude gefunden, das 
nicht älter als das 4. Jh. sein kann; sie können daher trotz ihres klassischen Charak¬ 
ters nicht dem 4. Jh. angehören. Auch ein Datum um 500 erscheint unwahrschein¬ 
lich. - 1952 wurde ein besonders schönes Stück einer Borde eines Mosaikbodens ge¬ 
funden mit einem blattmaskenartigen Kopf, der als Porträt eines Barbaren oder Go¬ 
ten angesehen wird, was fraglich erscheint. Durch Ausgrabungen wurde nordöstlich 
von der bisherigen Grabungsstelle ein Komplex von Räumen geklärt, der bis in das 
9. Jh. mehrfach verändert wurde und im 12. Jh. verlassen worden zu sein scheint. 
Wichtig ist der Fund eines Raumes mit Pendentifkuppel, die vielleicht aus der Zeit 
der Verlegung des Mosaiks stammt und damit ein wichtiges Zeugnis vorjustiniani¬ 
scher Wölbekunst wäre. F. W. D. 

M. Ramazanoglu, Eine kleine Kirche in Bithynien. neTTpayii-^a 0 ' Aie^. 
Bu^. LuveSptou A' (1955) 440~442. Mit Taf. 107-111. - Es handelt sich um einen 
kleinen einschiffigen mittelbyzantinischen Bau mit seitlich neben dem Bema vor¬ 
springenden Pastophorien bei Kur^unlu (Südküste der Propontis), von dem eine 
Planskizze, Ansichten und einige nicht deutlich zu erkennende Fresken mitgeteilt 
werden. F. W. D. 

B. Pace ti Relazione preliminare dei lavori archeologici del Centro di Studi 
ItalianiinTurchia (1954). Rend. Acc. Line. CI. Sc. Mor., Stör, e Fil. VIII, 10 (1955) 
3-24. Mit 12 Abb. u. 3 Taf. - S. 6-11 Untersuchungen an der Ephesischen Marien- 
kirche, die F. Fasolo verdankt werden und einige Korrekturen in der chronologischen 
Abfolge der Perioden gegenüber Forschungen in Ephesos 4, 1 zur Folge haben: 1. röm. 
Gebäude. 2. Kirche mit Baptisterium, wozu auch die Ostapsis gehört, während Nord- 
und Südmauern später sind. 3. Pilaster im Ostbau, die technische Analogien mit Apsis 
und Baptisterium zeigen. 4. Kuppelkirche. - Eine Änderung der Hauptbaudaten wird 
nicht vorgeschlagen, F. W. D. 

P. Verzone, M. Usman, G. E. Bean, E. Yalkin, Alahan Manastiri mimarisi 
üzerinde bir inceleme (Eine Untersuchung über die Architektur von Alahan Ma- 
nastir) (türk.). [Istanbul Teknik Üniversitesi. Mimarlik Fakültesi.] Istanbul, Yenilik 
Basimevi 1955. 40 S., 131 Abb., 7 Pläne. - Die vorliegende Veröffentlichung ergibt 
gegenüber der bisher einzig brauchbaren von A. C. Headlam (1902) nicht nur eine be¬ 
deutend verbesserte Planaufnahme, sondern zeigt in Alahan eine große zusammen¬ 
hängende Anlage von drei Kirchen auf einer von einer Portikus abgeschlossenen Ter¬ 
rasse. Die reiche photographische Dokumentation zeigt nun deutlicher die architek¬ 
tonischen Zierglieder, die den Bau sicher in das 5. Jh. weisen. Zwei Grabinschriften auf 
der Terrasse, von denen S. 37 ff. neue Lesungen gegeben werden, enthalten Konsular¬ 
daten, deren eines sicher auf 13. 2. 462 festgelegt ist. Verf. sehen dieses Datum als 
terminus ante quem für die Kirche an, was möglich ist, aber doch nicht ausschließt, daß 
das Grab früher als die Kuppelkirche entstand. - Über der Vierung der sog. Kuppel¬ 
kirche ergänzt V. eine Holzkuppel, deren Zwiebelform nicht ganz überzeugt: sicher 
erlaubt der Unterbau nur eine Kuppel aus leichtem Material. Wie aus Abb. 77 und Taf. 5 
klar hervorgeht, hatte die Kirche einen offenen Dachstuhl: an der Ostaußenwand der 
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Vierung sind die Löcher für die Pfetten vorhanden, die Dachschräge faßt das Vierungs¬ 
fenster ein. Eine flache Decke würde das Fenster daher durchschnitten haben. F. W. D. 

P. Verzone, Le rovine della Panagia di Adalia. neTrpayixeva 0 ' Aiz^. 

LuveSptou A' (1955) 500-509. Mit 2 Abb. u. Taf. 170-177. - V.s Untersuchungen 
haben einen Bau ergeben, der stark von dem von H. Rott, Kleinasiat. Denkm. (1908) 
31 publizierten abweicht: der ursprüngliche Bau mit einer byzantinischen Erneuerung, 
die Umwandlung zur Moschee. Von ersterem sind Apsis und deren seitliche Annexe, 
Südaußenwand, Narthex und eine Reihe von inneren Stützen erhalten. Es ergibt sich 
eine fünfschiffige Kirche, die über dem Zentrum des Mittelschiffs eine 
Kuppel hatte. Die Seitenschiffe sind der Kuppelvierung entsprechend unterteilt. 
Für die Kuppel vermutet V. eine Holzkonstruktion. Die architektonischen Glieder 
sind z. T. Spolien, auch bearbeitete und ganz neu gearbeitete, die den ganzen ersten 
Bau dem 8. Jh. zuweisen. Eine umgreifende Instandsetzung der Kirche fand wahr¬ 
scheinlich nach dem Arabereinfall von 904 statt. F. W. D. 

J. Kollwitz, Die Grabungen in Resafa 1952. Arch. Anz. (1954) 119-138. Mit 

16 Abb. - K. gibt zuerst einen kurzen neuen Überblick über die Geschichte des Sergios¬ 
heiligtums, das um 600 zu den wichtigsten des ganzen Ostens gehörte. Die Grabungen 
fanden an der Basilika B statt, wo vor allem das Presbyterium geklärt wurde: die Apsis 
ist auf jeder Seite von zwei Räumen flankiert, eine Erscheinung, die bisher nur an der 
Kathedrale von Bosra in Syrien festgestellt werden konnte. Nördlich neben der Apsis 
befindet sich ein Trikonchos, in dessen Ostapsis der Sarkophag des verehrten Heiligen 
stand, dessen Identifizierung aber erst von kommenden Grabungen zu erwarten ist. In 
diesem Trikonchos fanden sich Mosaikwürfel, die vom Gewölbe stammen müssen. Es 
ist somit das erste Zeugnis eines Deckenmosaiks in Syrien, das nicht vereinzelt gewesen 
sein dürfte. - In einer zweiten Periode wurden an die Kirche im Westen und Süden offene 
Hallen angebaut. Zur Bestimmung des Datums untersucht K. die Ornamentik und 
kommt im Vergleich mit anderen syrischen Bauten zu einem Erbauungsdatum gegen 
Ende des 5. Jh., während die Erweiterung nicht viel später erfolgt sein dürfte. Da 434 
von Alexandros, Metropoliten von Hierapolis, das erste Heiligtum erbaut wurde, kann 
die Basilika B nicht jene sein. K. denkt an einen Neubau anläßlich der Erhebung R.s 
zur Metropolis unter Anastasios. F. W. D. 

K. Otto-Dorn, Bericht über die Grabung im islamischen Rusafa. Arch. Anz. 

(1954) 138-159. Mit 9 Abb. - Im Ommayyaden-Palast von R. kamen Scherben un¬ 
glasierter, allgemein als spätrömisch-byzantinisch angesehener Keramik zum Vorschein, 
die sich damit auch noch in islamischer Zeit als gebräuchlich erweist; damit fällt jedoch 
eines der von A. M. Schneider t. Neue Gött. Gel. Anz. (1952) Nr. 4, 20 ff. für eine 
Frühdatierung von Mschatta beigebrachten Argumente. F. W. D. 

N. Glueck, Further cxplorations in the Negeb. Bull. Amer. Schools Orient. Res. 
137 (feb. 1955) 10-22. Mit Abb. - In der Lokalität Khirbet Beqerah wurden römisch¬ 
byzantinische Grabanlagen mit entsprechender Keramik, wie auch in der Umgebung, 
darunter Terra Sigillata, gefunden. F. W. D. 

M. Dothan, Excavation of a Monastery near Sha’ar Ha’aliyah. Israel Expl. 
Journ. 5 (1955) 96-102. Mit 3 Abb. u. Taf. 19. 20. - Ausgrabung von vier mit Mosaik¬ 
böden versehenen Räumen, die wahrscheinlich zu einem Kloster gehörten, das dem 
6, Jh. entstammen dürfte. Es war eines der vielen Gebäude der Stadt Shikmonu, süd¬ 
westlich von Haifa, die sich in byzantinischer Zeit um den älteren Teil herum aus¬ 
breitete. - Vgl. S. 518 u. 527. F. W. D. 


Y. Aharoni, Rainath Rahel. Israel Expl. Journ. 5 (1955) 127-129. - Bei arab. Khir¬ 
bet Sälih, zwischen Jerusalem und Bethlehem, wurde eine dreischiffige Kirche des 
6. J h. ausgegraben, deren Mosaikfußboden im Südschiff gut erhalten ist, und geometri¬ 
sche Muster zeigt. Während das Atrium nur teilweise aufgedeckt w’urde, entdeckte man 


südlich einen mit Stein gepflasterten (iang, der als Kathisma gedeutet wird. - Der Nord¬ 


teil der Kirche erhebt sich über der Stadtmauer. - Der Westteil des Teil hat früh- und 
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spätbyzantinische Kulturschichten, 4. u. 5./6. Jh. - Die Ausgrabungen werden fort¬ 
gesetzt. F. W. D. 

J. Kaplan, Exploration archeologique de Tel-Aviv-Jaffa. Rev. Bibi. 72 
(1955) 92-99. - S. 99 notiert Spuren byzantinischer Zeit im Gebiet beider Städte. F.W. D. 

A. H. S. Megaw, *H ßaatXtxT) *Epp.ou7t6Xeo)<;. neTrpayp^va 0 " Atl^. But^. 

LuveSptou A' (1955) 287-295. Mit 2 Abb. u. Taf. 55-56. - In Hermupolis (El Ash- 
munein) wurde zwischen 1942 u. 1945 eine große frühchristliche Basilika ausgegraben, 
die neues Licht auf die koptische Architektur wirft: es handelt sich um einen Bau mit 
dreischiffigem Langhaus und Umgang im Westen, einem Querhaus, das von Seiten¬ 
schiffen umgeben ist und in Apsiden an den Schmalseiten endet. Im Osten schließt 
unmittelbar die von Nebenräumen flankierte Apsis an. Emporen befanden sich über 
den Seitenschiffen von Lang- und Querhaus. Im Westen lag ein geschlossener Nar¬ 
thex zwischen Langhaus und Atrium, südlich eine Säulenvorhalle. Im Nordosten des 
Komplexes wurde das Baptisterium mit Piscina aufgefunden. Die Hauptkapitelle 
würde ich dem 4. Jh . zuweisen und als wiederverwendet ansehen, während das Kapi¬ 
tell aus dem südlichen QuerschifF und ein Pfeilerkapitell der Erbauungszeit der 
Kirche angehören dürften: M. setzt die Kirche entwicklungsgeschichtlich zwischen 
die große Menaskirche und Der el Abiad und kommt damit ungefähr auf das 3. Jahr¬ 
zehnt des 5. Jh. Der Bau erweist als erster den Zusammenhang Oberägyptens mit der 
Entwicklung des Mittelmeergebietes über Alexandreia. Wichtig ist die zweckdien¬ 
liche Einteilung: wenn auch ein Grab in der Apsis gefunden wurde, handelt es sich 
sicher nicht um ein Heiligengrab; das Bema befindet sich mit seinem von zwölf 
Säulen gestützten Altar in der Vierung und ist von Schranken umgeben, das herkömm¬ 
liche Subsellium fehlt. Diese Anlage entspricht einem Martyrium, sie ist aber nicht 
ein solches gewesen. F. W. D. 

G. Soteriu, Ta ßu^avrtva pvTQjxeta KuTrpou. N£a ‘Eorta, Weihnachts- 

Sonderheft zu Bd. 56 (1954) 64-68. Mit 4 Abb. F. D. 

A. H. S. Megaw, Archaeology in Cyprus, 1954. Journ. Hell. Stud. 75 (1955) 
Suppl. 28-34. Mit Abb. - S. 32 f.: das sog. Marmor-Forum von Salamis wurde in 
Christi. Zeit restauriert, eine Therme christl. Zeit konnte festgestellt werden; Überprü¬ 
fung der Basilika des Epiphanios in Salamis (Soteriu, Bu^. Mvrjpeta KuTrpou, Abb. 3) hat 
Hauptapsis mit Synthronos und seitlichen Apsiden ergeben. - S. 33f.: Bei Kap Drepa- 
non wurden die Grabungen an der Basilika I fortgesetzt: großes Baptisterium, Mosaik¬ 
fußboden, Aufdeckung vieler Nebenbauten. Die Mosaiken weisen auf 2. Hälfte des 5. Jh. ; 
die kleine Basilika III wurde fertig ausgegraben. - S. 39 f.: Kloster der Panagia Achei- 
ropoietos zu Karavas: der byzantinische Bau ist gegen eine frühchristl. Apsis gesetzt, 
es sind die seitlichen Apsiden festgestellt, wobei die Nordapsis ein höheres Niveau zeigte, 
da sich unter ihr ein Grabgewölbe fand. Fußbodenmosaiken mit geometrischen Mustern 
weisen in das 5. Jh. - S. a. unten S. 525. F. W. D. 

A. Stylianos, Al TotxoYpa9lat tou vaou ty)«; Havaylac; tou *Apaxou, Aayou- 
8epa, Ku7rpo<;. HeTTpayfi^va 0 ' Ais^v. Bul^. SuveSplou A' (1955) 459-467. Mit Taf. 
142-157. - St. führt aus, daß die in den Fresken der über der Nordtür befindlichen 
Inschrift, die das Jahr 1192 enthält, sämtliche Fresken der Kirche datiere, die damit 
die ältesten von Kypros wären. Der Innenraum ist bis auf die Westseite noch ganz 
mit Fresken ausgeschmückt. Der Zyklus besteht aus Mariae Tempelgang, Verkün¬ 
digung, Geburt, Lichtmeß, Taufe, Auferstehung, Himmelfahrt, Marientod sowie aus 
einer Reihe von Heiligenbildern. F. W. D. 

Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece en 1 954. 
1 . L’activite archeologique en Grece (moins les travaux de l’Ecole Fran^aise). 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 204-309. Mit Abb. - S. 216: Apostelkirche in Athen. - 
S. 227: Ausgrabung in Ägosthena einer fünfschiffigen Basilika mit breitem Narthex 
mit Mosaiken, datierbar ins 6. Jh.; südlich der Kirche quadratisches Baptisterium mit 
Taufbecken. - S. 227 f.: Skutela (Korinth), Fortsetzung der Aufdeckung der Basi- 
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lika: Ostteil mit Baptisterium an der Südseite; die Basilika besaß kein Atrium, - S. 231 : 
Sikyon, Ausgrabung der großen frühchristlichen Basilika, Fund des Enkainion, des 
Altars in einer Nebenkapelle, der wohl Libationen diente; die Kirche steht auf einem 
Tempel des 5. Jh. v. Chr. - S. 244: Kasarma, Kirche H. Marina (Abb. 33) ist auf 
einem römischen Gebäude errichtet. - S. 254: Restaurierungen in Mistra; S. 257 in 
H. Lukas. - S. 263 f.: Gliki (Epeiros), Fortsetzung der Ausgrabung der großen 
byz. Basilika mit gewölbtem Querschiff, wohl aus dem 10. Jh., Fund eines Ambon und 
anderer Fragmente. - S. 269 f.: Nea Anchialos, Wiederaufnahme der Grabungen, 
mit Aufdeckung einer Säulenstraße, Atrium westlich der Basilika mit Fußbodenmosai¬ 
ken und der zugehörigen Mosaikwerkstatt, Aufdeckung des vermutlichen Episcopiums 
mit Mosaiken des 6. Jh. - S. 272: Thessalonike, Fund eines Grabes mit Gemälden, 
Beginn 4. Jh. (Abb. 1). - S. 280: Serrai, Restaurierungen der Kirche. - S. 280: Ka- 
storia, Restaurierungen. - S. 280: Athos, Restaurierungen. - S. 282: Restaurierung 
der Kirche in Drama und des Katholiken von Ikoniphinissa am Pangaion. - S. 288: 
Basilika von Emporio. - S. 300: Sitia (Kreta): Frühchristliche Basilika, Fund des 
ersten Agapentisches auf Kreta. F. W. D. 

M. S. F. Hood, Archaeology in Greece, 1954. Journ. Hell. Stud. 75 (1955) Suppl. 
3-19. Mit Abb. - Der Inhalt des Berichts deckt sich mit dem im Bull. Corr. Hell. 79 

(1955). F.W. D. 

E. Stikas, Ilepl twv xara tä TeXeurata ^tt) IpyaGtcov dvaoTYjXcoaewq xai 
(TTepECoaeox; (xeaatovtxcov (xvYjpLetov *EXXdSo(;. neTTpayfxfva 0' Aie^. Bu^. 
Euve8piou A' (1955) 450“458. Mit Taf. 112-141. - St. gibt einen eindrucksvollen Über¬ 
blick mit reicher photographischer Dokumentation über die umfangreichen Wieder¬ 
herstellungsarbeiten an frühchristlichen und byzantinischen Denkmälern während der 
letzten Jahre durch die griechische Denkmälerverwaltung, die unter Leitung von 
A. Orlandos steht. Wichtig sind vor allem: Die Restaurierungsarbeiten zu Mistra, 
wo die Kirchen H. Theodoroi und Brontochion ganz aus den Ruinen aufgebaut wur¬ 
den; H. Sophia; im Palast wurden die Mauern restauriert. Von A. Orlandos wurden 
die Kirchen H. Georgios und H. Christophoros wiederhergestellt. In Triphylien ist 
die Kirche von Christianu restauriert worden. Mit großem Erfolg wurden Mosai¬ 
ken in der Nea Mone von Chios restauriert und gereinigt. Es sind weiter genannt die 
Arbeiten in Rethymno und Herakleion auf Kreta, von Hosios Lukas, Kastoria, Prespa 
Saloniki (vgl. S. 504), Serrai (vgl. S. 505) und dem Athos. F. W. D. 

N. Platon, Al ^^XöaTsyot TraXatoxpi-c^Ttavixal ßaatXixal ttiq Kp7)T7j(;. Ile- 

Tcpayfx^va 0 ' BuC SuveSplou A' (1955) 415-432. Mit 1 Abb. u. Taf. 93-101. - P. 

veröffentlicht einen Katalog von 36 frühchristlichen Basiliken, die aufge¬ 
deckt oder von denen Reste nachgewiesen wurden, und zeigt damit die Bedeutung 
Kretas für die frühchristliche Architektur. Neu vorgelegt wird die Basilika von 
Panormon, dreischiffig mit Querhaus, das über die Seitenschiffe vorspringt. In der 
Vierung befindet sich das Bema, in den Seitenarmen die Pastophorien, am nördlichen 
das Grab des Psaltes Theodoros (vgl. S. 527 f.), im südlichen das im Boden eingetiefte 
Choneuterion; im Westen Atrium mit Anbauten und Narthex. Schrankenplatten¬ 
fragmente und Lederblattkapitelle weisen die Kirche in die Zeit um 500. Von einer 
Erneuerung nach dem Arabereinfall von 824 stammen weitere Schrankenplatten. 

F. W. D. 

K. D. Kalokyres, ‘Lpyaotat auvTTjpiQoeax; ßu^avxivcov pvTjfxelcov ’Apaplou 
KpTjTYjc;. ripaxTtxa *Apx. *Et. 1952 (1955) 611-618. Mit 5 Abb. - Es wurden folgende 
Bauwerke instand gesetzt: Panagia, mit Malereien vom Ende des 13./14. Jh. bis 
15. Jh.; H. Onophrios, 14. Jh.; H. Johannes, 14. Jh.; Panagia, Lampriotes, 15. Jh.; 
H. Johannes (Neus-Amari) möglicherweise 12. Jh. F. W. D. 

K. D.Kalokyres, Al ßu^^avTtval TotxoYpa9lai ttJc; Irrap^la? ’Apaplou KpTjxvjc; 
(1 2 -16 ala)v). n 27 rpaYp.*va 0 ' Ale^v. Bu^. SuvtSploo A' (1955) 206-210. - K. behandelt 
in einer gedrängten Übersicht die ikonographischen Themen und ihre Anordnung 
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und die malerischen Werte der Fresken der Eparchie Amari vom 12. bis 16. Jh. 
Sie zeigen Zusammenhänge vorzüglich mit Mistra, dem Athos, der Kahrie cami und 
der makedonischen Malerei des 14. Jh., diejenigen des 12, Jh. mit den kappadokischen 
Höhlenmalereien. Eine ausführliche Studie ist in Vorbereitung. F. W. D. 

K. D. Kalokyris, La peinture murale byzantine dans Tile de Crete. 
KpTjT. Xpovixd 8 (1954) 389-398. Mit 8 Abb. auf Taf. - Zusammenfassende Würdigung. 
I. Die ikonographischen Motive; II. der Wert der Fresken; III. ihr Ursprung (Ab¬ 
hängigkeit von der hauptstädtischen Kunst). F. D. 

P. E. Lazarides, Lup.ßoXY) etc; t7)v peXeTYjv Toiv 7raXa10yp1.aTtavt.xojv (jlvy)- 
pelov TYjt; AcoSsxavYjaou. IleTrpaYpLe'^a 0 ' Ate^. Bu^. LuveSptou A' (1955) 227-248. 
Mit Taf. 35-47. - Diese wertvolle erste Zusammenfassung verzeichnet 79 frühchrist¬ 
liche Bauten, darunter 76 Basiliken, 25 von ihnen sind noch nicht oder nur teilweise 
aufgedeckt. Die Literatur ist vollständig erwähnt, - L. veröffentlicht neue Grundrisse 
der Basiliken H. Anargyroi und H. Georgios in Astypalaia sowie eine Reihe von 
Mosaikböden, meist ornamental, ebenfalls von Astypalaia, die in der Mehrzahl dem 
6. Jh. angehören dürften, Schrankenplatten aus H. Georgios mit Kreuzmedaillon 
zwischen zwei Pfauen (Taf. 43, 1), wohl 6. Jh., Lederblattkapitelle aus Nisyros 
(Taf. 44), sowie ein glattes Kämpferkapitell (Taf. 43), sämtlich Import aus der Pro- 
pontis; Piscinen aus Karpathos und Kesos (Taf. 46). F. W. D. 

A. Xyngopoulos, Fresques de style monastique en Grece. neTrpaYP-eva 0 ' 
Ale^. Bu^. SuveSpiou A' (1955) 510-516. Mit Taf. 178-183. - X. macht die Fresken 
der Ikonostasis der Kapelle in der Grotte H. Sophia von Kythera be¬ 
kannt, die als Oratorium der dort wohnenden Asketen gedient zu haben scheint. Die 
Ikonostase hat Verwandtschaft mit denen der kappadokischen Höhlenkirchen, und es 
befindet sich auf ihr die Inschrift eines Malers Theodoros. Die einfache Maltechnik 
erinnert an kappadokische und unteritalienische Fresken: X. sieht sie als das Charak¬ 
teristikum eines klösterlichen Malstils an, der sich im 11./12. Jh. von Kappadokien 
nach Westen hin verbreitete, in Kreta mit Zügen aus K/pel und Thessalonike ver¬ 
schmolz, auf die ägäischen Inseln und nach Unteritalien gelangte. Eine Bestätigung 
dieser Entwicklung müßte nach X. in der bisher kaum bekannten kretischen Malerei 
vor dem 13. Jh. gesucht werden. F. W. D. 

M. S. F. Hood and J. Boardman, British excavations - Chios. Journ. Hell. 
Stud. 75 (1955) 20-27. Mit Abb. - Der Bericht veröffentlicht S. 21 f. u. Abb. 4 (Plan) 
die dreischiffige einapsidale Basilika mit Narthex und Atrium von Emporio. An der 
Südseite des Atriums fand sich das runde, rechteckig ummantelte Baptisterium mit 
kreuzförmiger Piscina. Die Münzfunde verweisen den Bau in nachjustinianische Zeit. 

F. W. D. 

N. B. Drandakes, ’Avaaxa9-^ TrapexxXyjalcov tou Muaxpa. üpaxTixa ’Apy. *Et. 

1952 (1955) 497-519. Mit 20 Abb. - Es wurden ausgegraben und gereinigt 1 9 Parek- 
klesien, von denen 5 bisher unbekannt waren. Der architektonische Bestand wurde 
festgestellt. Sie stammen aus der Zeit von 1300 bis 1450, nur die alte Kapelle der Burg 
ist älter als das 14. Jh. Unter den Funden ist bemerkenswert ein messingenes Thymia- 
terion (Abb. 10). - Über Fresken vgl. folg. Notiz. F. W. D. 

N. B. Drandakes, TotyoYpa9tat vataxov tou MuaTpa. ne7üpaY(i.£va 0 ' Ais^. 
Bu^. SuveSptou A' (1955) 154-178. Mit 2 Abb. u. Taf. 14-25. - D. behandelt ausführ¬ 
lich die großenteils neu aufgedeckten und gereinigten Fresken von Bauten in Mistra: 
die ältesten sind jene der Kapelle der Burg: 13. Jh.; H. Paraskevi: I. H. 14. Jh.; Ka¬ 
pelle bei Plateia ton Anaktoron; Mitte 14. Jh. und ähnlich denen der Metropolis zu 
Mistra; besonders reich an Fresken ist die Kapelle H. Christophoros: sie sind von 
guter Qualität, zeigen Verwandtschaft mit den Mosaiken der Kahrie cami und den 
Fresken der Peribleptos zu Mistra und erweisen den engen Zusammenhang Mistras 
mit K/pel. F. W. D. 
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G. Libertini, Chiese bizantine nelTarea delTantica Pallanzio. neTrpay- 

jjLEva 0 ' BuC SuvcSptou A' (1955) 250-256. Mit Taf. 48-51 u. 2 Abb. - Bei 

Grabungen unweit Tegea (Arkadien) wurden Teile zweier Kirchen wohl des 6. Jh. 
freigelegt, deren eine dreischiffig war und für alle drei Schiffe eine gemeinsame Apsis 
hatte. In ersterer kamen Mosaikböden zum Vorschein, wie auch eine Amboplatte, 
ein Relief mit Nische und Kreuz. F. W. D. 

S. Gharitonidis et R. Ginouv^s, Bain romain de Zevgolatio pres de Corinthe. 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 102-120. Mit Abb. - Die um die Wende des 2. zum 3. Jh. 
angelegte Therme wurde im 4. Jh. umgebaut und vergrößert. F. W. D. 

M. Ch. Gitakes (FxiTaxT^c;), *0 Iv ’EXattovi tcov Meyapcov ßu^avTtvoc; vaöc; 

Tou LwTTjpoc; XpioTOu. Athen 1953. 66 S. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

K. N. Setton, The archaeology of medieval Athens. Essays in Medieval Life 
and Thought, Pres, in Honor of A. P. Evans (1955) 227-258. Mit 1 Plan. - Siehe oben 
S. 494. F. D. 

H. A. Thompson, Activities in The Athenian Agora: 1954. Hesperia 24 

(1955) 50-71. Mit Abb. - S. 55-57 Untersuchung und Restauration der Apostelkirche 
des 11. Jh., die von den z. T. erst dem 19. Jh. entstammenden Zufügungen befreit und 
nach dem alten Plan wiederhergestellt wurde. Abb. 2 zeigt den ursprünglichen Grund¬ 
riß und die verschiedenen Phasen der Veränderung. Dieser wichtige Vierpaßbau mit 
freistehenden vier mittleren, die Kuppel stützenden Säulen hat somit seine klare Stel¬ 
lung in der Entwicklungsgeschichte. F. W. D. 

I. Ch. Threpsiades, *Pco(xatxr^ errauXtc; Iv *A<ö^7)vat£;. IIoX^fjLcov 5 (1954) 126-141, 

Mit 7 Abb. - Eine wahrscheinlich beim Herulereinfall zerstörte Villa mit Nymphaeum 
(an der Nikestraße) wurde zu Beginn des 5. Jh. wieder instandgesetzt. F. W. D. 
I. Gerulanos, AiaxoapLTjai.^ tt]«; Aa9viou. Athen 1854. 36 S. - Uns nicht 

zugegangen. F. D. 

E. Stikas, avaaxa9?}(; Trapa ty)v Bpaupwva TraXatoxpt- 

oTiavtxrj; ßaotXtx^(;, HpaxTtxa *Apx. *Et. 1952 (1955) 73-91. Mit 23 Abb. - Die 
sorgfältige Arbeit bringt die Resultate der Ausgrabungen der dreischiffigen Basilika 
mit doppeltem Narthex, Nebenkapelle mit Apsis am südlichen Seitenschiff. An der 
Südseite befindet sich das runde Baptisterium mit quadratischer Piscina. - Vgl. 
B. Z. 45 (1953) 490 u. unt. S. 517. F. W. D. 

S. Pelekides, Hepl ptac; arrjXY)^. HcTTpaypeva 0 ' Aie^. Bu^. LuveSpiou A' (1955) 
408. Mit Taf. 84. - P. bildet eine bilingue Inschrift aus der Panagia von 
Chalkis ab (ohne eine Transkription zu geben), die eine jüdische Synagoge nennt; 
sie wurde wahrscheinlich von dem Sophisten Sirikios aus Ncapolis gegründet. F. W. D. 

N. Ch. Kotzias, ’Avaaxa9al ttjc; ßaatXtXTjt; toü AaupecoTtxoü ’OXupTTOu. 

n^axTLxa ’Ap/. 'Et. 1952 (1955) 92-128. Mit 24 Abb. - K. veröffentlicht die bereits 
1929 ausgegrabene, von G. A, Soteriu, *£9. ’Apy. (1929) 184 f. Abb. 16 noch nicht 
vollständig aufgedeckt vorgclegte, dreischiffige Basilika mit Exo- und Esonarthex, 
bei der Ambon und Bema einwandfrei in ihrer Lage rekonstruiert werden können. 
Die S. 121 genannte Münze von Theodosios II., deren Fundumstände nicht weiter 
ausgeführt werden, dürfte nicht für die Datierung wichtig sein: die Kapitelle vom 
sog. Lederblatt-Typus sowie die Reste von Schrankenplatten und die ornamentalen 
Fiißbodenmosaiken weisen auf eine Entstehung um 500 oder etwas später.-Vgl. S. 517, 
518 u. 528. F. W. D. 

D. E. Evangelides, DTauposTriaTeyot; IxxXy^oia Tiapa töv ’AyepovTa. He- 
TTpaypeva 0 ' Ateffv. BuC EuveSptou A' (1955) 182-183. - Der dreischiffige Bau mit drei 
.Apsiden, Kreuztonnengewölben und zwei Kuppeln über den Seitenschiffenden zeigt 
auch in seinem ornamentalen Ziegelwerk enge Verwandtschaft mit den Bauten von 
.Arta. Eine Inschrift weist auf Gründung durch Michael 11 . '’on Epei^os gegen die 
Mitte des 13. Jh. F. W. D. 
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D. Talbot Rice, The lost mosaics of St. Demetrios, Salonica. IleTrpaytifva 

0 ' Ate^. BuC LuveSptou A' (1955) 474. - Im British Museum befinden sich Zeichnun¬ 
gen der verlorenen Mosaiken von H. Demetrios, die 1889 und 1890 von Weir Schultz, 
Barnsley und W. S. George angefertigt wurden. F. W. D. 

A. K. Orlandos, ’EpyatJ^at avaoTTjXcoaccoi; xal GTepecoaeco^ MvY)(JieC<ov. 
npaxTixa ’Apx- *Et. 1952 (1955) 649-656. Mit 7 Abb. - O. berichtet kurz u. a. über 
die Reinigung der Mosaiken von H. Georgios zu Thessalonike 1952, mit 
Abb. zum Vergleich der Zustände, vgl. auch E. Stikas, hier S. 501, sowie über Re¬ 
staurationsarbeiten in Kaisariani. F. W. D. 

H. Torp, Quelques remarques sur les mosaiques de Teglise Saint- 
Georges ä Thessalonique. IleTrpayjjL^va 0 ' AicOv. Bu^ SuveSptou A' (1955) 489- 
498. Mit Taf. 164-169. - Die technischen Untersuchungen E. Dyggves haben er¬ 
geben, daß der Mosaikschmuck der erste der Kuppelkalotte ist, die wiederum gleich¬ 
zeitig mit Umgang und Apsis ist und daher aus der Zeit Theodosios* I. stammen muß. 
T. sieht dieses Datum für die Mosaiken auch durch stilistische Vergleiche z. B. mit der 
Porträtplastik theodosischer Zeit bestätigt. In den Architekturdarstellungen der Mo¬ 
saiken erkennt T. die Affinität zu verschiedenen Formen der Sakralarchitektur: Bema, 
Tholos, Adyton sowie die porta regia der scaena frons, die sich aus der Palastarchi¬ 
tektur entwickelt habe: es handelt sich um eine Triumphalarchitektur, die gleichzei¬ 
tig eine himmlische ist und den himmlischen Palast der Kämpfer für Christus dar¬ 
stellt. F. W. D. 

G. I. Theocharides, *0 vao^ tciv AacopdcTcov xal i] Rotunda tou *Ayiou 
FEtopylou. neTTpayp^va 0 ' AteOv. Bu^. SuveSplou A" (1955) 475-476. - Th. erweist aus 
den Quellen, daß der ursprüngliche Name der Rotonda vaöc; twv AoopaTcov gewesen 
sein müsse. Der Name H. Georgios wäre nach Th. von einer benachbarten kleinen 
Kirche auf die Rotonda übertragen worden. F. W. D. 

A. Xyngopulos, *H XaTpeuTtx-f) elxwv tou vaou ttJc; *Axetpo7rotr)TOu 0 eoaa- 
XovlxY)^. ’EXXYjvixdi 13 (1954) 256-262. Mit 1 Abb. - X. glaubt in dem Fresko der 
Kirche H. Nikolaos tou KuplT^T) in Kastoria, welches die Gottesmutter ohne Kind mit 
ausgebreiteten Armen darstellt und die Beischrift *H *Axctpo7nf)iToc; trägt, den Typus 
des verlorenen, von Harmenopulos beschriebenen und in Kastoria nachgeahmten 
Bildes der Theotokos der Acheiropoietos-Kirche von Thessalonike (vgl. B. Z. 45 
[1952] zu dem betr. Aufsatz von X.) zu erkennen: es handelt sich aber nicht um den 
Acheiropoietos-Typus der Gottesmutter, wie ihn die Abramiten in Konstantinopel 
hatten, sondern um einen anderen, schon im 11. Jh. bekannten. F. D. 

S. Pelekanides, N£ai Speuvat t'^v *Aylav So9lav 0 e(jaaXovlxY)(; xal t) 
dlTTOxaTaaTaai«; ttjc; dpxalac; aÜT 9 j(; [i.op97i<;. IleTrpayiJL^va 0' Aie^. Bu^. SuveSplou 
A' (1955) 398-407. Mit 1 Abb. u. Taf. 81-83. - P. veröffentlicht die wichtigen Ergeb¬ 
nisse der Untersuchungen im Westteil der H. Sophia, welche die Elemente der Re¬ 
konstruktion des ursprünglichen Zustandes ergeben: der Westteil hatte weder eine 
Empore noch ein Dach über den Gewölben, wie bei der Sophienkirche zu K/pel lag 
das große Mittelfenster des westlichen Kreuzarmes frei. An der Nordwest- und Süd¬ 
westecke muß sich je ein Turm, der an die Nord- und Südemporen anschloß, befunden 
haben. Im Westen vorliegend ist eine schmale, überwölbte, durch Portale geöffnete 
Vorhalle zu rekonstruieren. - Im Narthex wurden außerdem eine Reihe von Fresken 
mit Heiligen aufgedeckt, die der ersten Hälfte des 11. Jh. zugewiesen werden. F.W.D. 

A. Grabar, Les mosaiques byzantines ä Thessalonique. Corsi d’arte rav. e biz. 
fase. 1 (Ravenna 1955) 34 "* 35 * “ Datierung der Kuppelmosaiken der Sophien¬ 
kirche ins 9. Jh., die Madonna der Apsis Erneuerung des 11./12. Jh. F. W. D. 

E. Dyggve, Le palais imperial de Thessalonike. üeTrpayp^a 0 ' Aie^. Bul^. 

SuveSplou A' (1955) 179-181. - Vgl. Studia Orient. loanni Pedersen (Kobenhavn 
1953) 59 ff. F. W. D. 
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Chronique des fouilles en Grece en 19 54. 11. T ravaux de Tßcole Fran- 
gaise, Thasos. 5. Plaquette byzantine. [par Ch. Delvoye.] Bull. Corr. Hell. 79 
(1955) 372-374. Mit 1 Abb. - Inv. 1357: es handelt sich um eine Steatitplatte mit 
der Darstellung Christi zwischen Maria und einem bärtigen Heiligen, 
der als H. Theodoros gedeutet wird, zu datieren in das 11./12. Jh. F. W. D. 

E. Stikas, ’AvaaTTjXoTtxal ipyaotaxt Seppaic;. HpaxTixa ’Ap/. *Et. 1952 
(1955) 205-210. M. 7 Abb. - Die zerstörte Metropolis von Serrai, ein dreischiffiger 
Bau mit Apsis, Bema und Kuppel über den Pastophorien wurde ganz wiederherge¬ 
stellt, wie auch das Parekklesion, das eine Kuppel hatte. Ein Rest des Apsismosaiks 
(Apostel) befindet sich im Museum von Thessalonike. F. W. D. 

Sv. Radojöiö, Umetniöki spomenici manastira Hilandara (Monuments ar- 
tistiques ä Chilandar) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 163-193. 
Mit 60 Abb. - Die reich illustrierte Abhandlung bringt die Ergebnisse der ersten, noch 
unvollständigen Untersuchungen der Kunstdenkmäler Chilandars: illustrierter 
Handschriften aus dem 13.-18. Jh., Ikonen, Fresken, Kleinkunst- und Steindenkmäler. 

V. I. 

G. Stojkov, Bojanskata cürkva (Die Kirche von Bojana). Sofija 1954. 87 S. - Das 
Buch erschien auch in deutscher, russischer, englischer und französischer Sprache als 

4. Band der Reihe ,,Materialien des architektonischen Erbes Bulgariens“, enthält eine 

kurzgefaßte Einführung, 22 Abb. und 14 Pläne. I. D. 

5. I. Dakares, Ta ßaatXixvjc; A' NtxoTTÖXscoc;. 

’HTTeipcoTix-^ ‘Eaxfa 2 (1953) 795-801. F. D. 

E. Basilas, *0 vaö<; tou HavToxpaxopoc; T7i(; Hpeßf^Tjq. ’H7retp<oTixr) ^Earfa 

2 (1953) 1137-1140. F. D. 

Ch. Picard, Observations archeologiques en Yougoslavie (sept. 1953). 
Comptes Rendus Ac. d. Inscr. et Lettr. (1954) 70-95. Mit Abb. - S. 81 ff. Berichte 
über Stobi und Cariöingrad, mit Plänen der Ausgrabungsgebiete. F. W. D. 

I. M. Zdravkovid, Der Schutz der Kulturdenkmäler und Konservierungs¬ 
arbeiten von 1945 bis 1955 in der Föderativen Volksrepublik Jugosla- 
vien. Deutsche Kunst u. Denkmalpflege (1955) 4-15. Mit 11 Abb. - Restaurierung der 
Sophienkirche von Ochrid, Studenica, Smederovo, Prizren, Palast von Split u. a. F.W.D. 

Dj. Mano-Zisi, Iskopavanja na Cariöinu Gradu 1949-1952 godine [Les 
fouilles de Cariöin Grad en 1949-1952) (mit franz. Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 (1952- 
1953) 127-168. Mit 78 Abb. - Der interessanteste Teil dieses Berichtes über die Aus¬ 
grabungen in Cariöin Grad bezieht sich auf die Basilika aus der urbs meridionalis. Im 
Bauplan zeigt die Kirche Analogien mit der Basilika A aus Philippi; die reichen Fuß¬ 
bodenmosaiken, darunter zwei Jagdszenen, gehen zweifellos auf Vorbilder aus Konstan¬ 
tinopel und Antiocheia zurück, während die Ornamentierung des architektonischen 
Schmuckes lokaler Kunstübung zuzuschreiben ist. Die 1952 ausgegrabene interessante 
trikonchale Kirche entspricht vollkommen der frühbyzantinischen Kirche bei Kursum- 
lija (cf. B. Z. 47 [1954] 258). V. I. 

Nevenka Spremo-Petrovi6, Bazilika sa kript om u Caricinom gradu (La 
basilique ä crypte de Caricin Grad) (mit franz. Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 (1952-1953) 
169-181. Mit 21 Abb. - Die Verf. berichtet über die Konservierung der 1947 ausgegra¬ 
benen Basilika (cf. B. Z. 43 [1950] 475) und glaubt, daß die Kirchenanlage dem Marty¬ 
rienkult diente. V. I. 

Dj. Mano-Zisi, Deux nouvelles eglises ä Cariöingrad. IleTTpaYlxeva 0 ' 
Al£^. Bu^. SuveSplou A' (1955) 274. - Entdeckung einer Querschiffkirche im Sub- 
urbium sowie eines Trikonchos mit offenem Narthex und Atrium. F. W. D. 

R. Grujiö, Arheoloske i istoriske beleske iz Makedonije (Notes archeolo¬ 
giques et historiques de Macedoine) (mit franz. Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 (1952-1953) 
20-216. Mit 18 Abb. - Drei kleinere Beiträge: 1. über die Lokalisierung des Ortes 
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Krupiste, an dem Stephan Dusan 1354 einen Reichsrat hielt; 2. die Stiftung des Voj- 
voden Nikola Stanjevi^ in Kon^a bei Strumica; 3. die archäologisch-historischen Denk¬ 
mäler in Gornji Kozjak beim Dorfe Karbinac, am Flusse Bregalnica. V. I. 

D. Koco, L*eglise St. Sophie ä Ohrid. ne7rpaY{jLeva 0 ' SuveSpiou A' 

(1955) 211. - K, vermutet, daß die Kirche ursprünglich eine einfache dreischiffige 
Basilika war. bei einem Neubau erhielt sie ein Querhaus und Kuppel. Prothesis und 
Diakonikon sowie Narthex sind später errichtet. Der heutige Zustand enthält tür¬ 
kische Zufügungen. F. \V. D. 

Dj. Bo§kovi6, L’eglise de Sainte-Sophie ä Salonique et son reflet dans 
deux monuments posterieurs en Macedoine et en Serbie. Archaeologica 
Jugoslavica 1 (1954) 109-115. Mit 11 Abb. - Die Kirchen der Gottesmutter in Drenovo 
(im Tal der Crna Reka) und diejenige von Stara Pavlica (am rechten Ufer des Ibar) 
folgen dem eigenartigen Bauplan der H. Sophia in Thessalonike. F. D. 

Mirjana Goroviö-Ljubinkovic, Dve decanske ikone Bogorodice Umiljenija 
(Deux icones de laVierge du monastere deDccani) (mit franz. Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 
(1942-1953) 83-9» +12 Abb. - Die Verf. bespricht zwei Ikonen der Gottesmutter 
Eleusa aus dem Kloster Decani. Die erste, aus der Mitte des 14. jh, stammende 
Ikone zeigt Christus ohne jegliche Attribute, die eine dogmatische Interpretation des 
Gemäldes nahelegen würden. Es ist lediglich eine Darstellung der mütterlichen Liebe. 
Die Verf. glaubt, daß diese Komposition ihr V'orbild in einer gleichartigen Freske der 
Kirche der Gottesmutter Ljeviska aus dem Anfang des 14. Jh. hat und daß sich das Bild 
der Gottesmutter Eleusa des Decani-Typus im Rahmen der serbischen Kunst ausgebildet 
hat. Die Ansicht der Verf., daß die serbischen Ikonen dieses Typus ihren Einfluß auf die 
russische Ikonenmalerei ausgeübt hätten, ist jedoch für diese Epoche nicht haltbar, da 
die Ikonen von Tolg aus dem 13. Jh. und dem J. 1314 stammen. Vgl. I. Grabar, Sur les 
origines et l’evolution du type iconographique de la Vierge Eleousa, Melanges Charles 
Diehl, Art, Paris, 1930, p. 37-39; V. N. Lazarev, Zivopis Vladimiro-Suzdaljskoi Rusi, 
Istorija Russkogo Iskusstva I (1953) 492-494. V. I. 

I. Zdravkovi6, S tara erkva u Lipljanu (L’ancienne eglise de Lipljan) (mit franz. 

Zsfg.) 186-190. Mit 7 Abb. - Die Kirche stammt aus dem 13. Jh., ist aber wahrschein¬ 
lich auf dem Fundament einer frühbyzantinischen Kirche errichtet, der Überlieferung 
nach auf den Gräbern altchristlicher Märtyrer aus Ulpiana. V. I. 

J. F. Trifunoski, Stare tvrdjave u slivu Markove Reke (Old Castles in the 

Basin of the Markova Reka) (mit engl. Zsfg.). Starinar N. S. (1952-1953) 227-229. Mit 
1 Abb. - Der Verf. führt 15 Festungen an, deren einige seiner Vermutung nach byzan¬ 
tinischer Herkunft sind. V. I. 

Mila Rajkoviö, Tragom jednog vizantiskog slikara (Les fresques de Kurbi- 
novo et leur auteur) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad.Viz. Inst. SAN 3 (1955) 207-212. 
Mit 8 Abb. - Die Fresken aus der Kirche von Kurbinovo am Prespasee zeigen über¬ 
raschende Analogien mit den Fresken der hl. Argyroi-Kirche aus Kastoria. Die Dar¬ 
stellungen der Erzengel in den beiden Kirchen betrachtet die Verf. als das Werk eines 
Künstlers und datiert die Fresken von Kurbinovo - und somit auch die von Kastoria - 
auf Grund einer Analyse ihrer Stileigentümlichkciten, welche die Richtung von Nerezi 
fortsetzen, in das 12. Jh. V. I. 

V. Petkovi6»Dj. Bo§kovi6, Manastir \'clu( 5 e (Le monastere de Velude) (mit franz. 
Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 (1952-1953) 45 -76. Mit 76 Abb. - P. beschreibt und analysiert 
die Malerei, während B. über die Architektur und Skulptur des Klosters handelt. Nach 
der Architektur gehört das Kloster der sog. Morava-Schule aus dem Ende des 14. und 
dem Anfang des 15. Jh. an, die Malerei zeigt aber in Komposition und Ornamentierung 
ein gewisses Anknüpfen an Denkmäler aus dem Anfang des 14. Jh. V. I. 

Mila Rajkovi6, Iz likovne problematike nereskog zivopisa (La peinture de 
Nerezi) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 195-206. Mit 10 Abb. - 
Kunstanalyse der sehr bedeutenden Freskenkompositionen von Nerezi aus der 
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II. H. des 12. Jh. Die Verf. betont die Notwendigkeit einer Erforschung der Prinzipien 
und Methoden der spezifischen Elemente der byzantinischen Malerei. V. I. 

Dj. StriCevi6, Uloga starca Isaije u prenosenju svetogorskih tradicija u 
moravsku arhitektonsku §kolu (Le role de Starac Isaija dans le transfert des 
traditions athonites dans l’ecole de l’architecture de la Morava) (mit franz. Zsfg.). 
Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 (1955) 221-232. Mit 1 Abb. - Auf die Ähnlichkeit des 
Bauplanes der Athoskirchen und der Kirchen der sog. Morava-Schule in Serbien ist 
schon oft hingewiesen worden. Diesen Anschluß der serbischen Architektur aus dem 
Ende des 14. und Anfang des 1 5. Jh. an Vorbilder des Athos schreibt der Verf. der Ver¬ 
mittlerrolle des Starac Isaija zu, wozu gewisse Momente aus der Lebensgeschichte 
Isaijas zu ermächtigen scheinen. - Vgl. oben S. 490. V. 1 . 

M. Abrami6, Denkmäler der Ostgoten im byzantinischen Dalmatien. 
ne7rpaYp.£va 0 ' Bu^. SuveSptou A' (1955) 109. - In Breza nordwestlich von 

Sarajevo wurde eine spätantike Kirche ausgegraben, deren Kapitelle einen holzschnitt- 
artigen Reliefstil aufweisen sollen; eine der Säulen trägt gotische Runen. F.W. D, 

M. Abramic, L’arte bizantina in Dalmazia. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 
(Ravenna 1955) 5-8. Mit 1 Abb. F. W. D. 

V. N. Lazarev, Novye otkrytija v Sofii Kievskoj (Nouvelles decouvertes ä la 
cathedrale Sainte-Sophie de Kiev) (russ. m. franz. Ubers.) (X. Congres International 
d’Etudes Byzantines.] Moskau, Ak. d. Wiss. U.S.S.R. 1955. 43 S. - Seit 1952 ist die 
Restaurierung der Kirche im Gange und hat überraschende Resultate erbracht; die 
Reinigung der Mosaiken ist bereits beendet. Es hat sich erwiesen, daß ursprünglich das 
ganze Bema mit Mosaiken ausgestattet war, die später durch Fresken gleichen ikono- 
graphischen Inhalts ersetzt wurden. Oberhalb des Gesimses befanden sich Fresken. 
Unter ihnen sind besonders wichtig jene Jaroslavs des Weisen mit seiner Familie, die vor 
1045 gemalt worden sein müssen. In Kiev ist damit der reichste Zyklus von Darstellun¬ 
gen des 11. Jh. erhalten. - L. gibt außerdem eine ikonographische Analyse und eine 

Deutung. F. W. D. 

M. Karger, Les portraits de Jaroslav le Sage et des membres de sa famille 
ä Sainte Sophie de Kiev (russ.). Bull. Scient. de l’Univ. de Leningrad. Ser. Sciences 
Hist., fase. 20, Nr. 160 (1954) 143-180. - Notiert nach Lazarev, vorige Notiz, S. 39, 
Anm. 1. F. W. D. 

The Roman town and villa at Great Casterton Rutland. Second interim 
report for the years 1951-1953 by Members of the Summer Schools in Roman-British 
Archacology held at Great Casterton, 1951-1953. Edited by Ph. Corder. Univ. of 

Nottingham 1954. IV, 47 S., 13 Taf. - Die Villa wurde in ihren Hauptteilen im 4. Jh. 

erbaut, die 2. Periode ist durch Münzfunde auf die Jahre 350/65 datiert. Die 5. Periode 
ist zwischen 370/80 anzusetzen. Die Mosaikböden der 2. Hälfte des 4. Jh. haben orna¬ 
mentale Muster. - Vgl. S. 526. F. W. D. 

E. Nash Williams, The Roman villa at Llantwit Major in (ilamorgan. 
Archaeologia Cambrensis 102 (1953) 89-163. Mit Abb. - Im 4. Jh. wird die im 2. Jh. 
erbaute Villa auf den Südteil beschränkt und ihre Bewohner werden Christen; ein 
christl. (?) F'riedhof wird im Nord- und West(?)-teil der Villa angelegt. - \^gl. S. 526. 

F. W. D. 

R. Noll, Frühes Christentum in Österreich von den Anfängen bis um 600 
nach Chr. Wien, F. Deuticke 1954. - Vgl. S. 484. F. D. 

G. Trathnigg, Sonderausstcllung Lauriacum. Die Ausgrabungen 1951- 
1954. [Katalog.] (Linz), Gesellschaft f. Österr. Frühmittelalterforschung (1955). 8 S., 
1 bY Mit 4 Abb. F. D. 

E. Mamboury t, La Suisse nouvelle p»*ovince d’art byzantin. HeTpay- 
ufva 0 ' AieO^v. Bu^. EuvsSpiou A' (1955) 281-285. F. W. D. 
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H. G. Franz, St. Martin in Tours und der vorkarolingische Kirchenbau 
in Gallien. neTrpaypLlva 0 ' Aie-^. Bu^ SuveSptou A' (1955) 196-198. - F. vermutet 
auf Grund der Beschreibung Gregors, daß die Martinskirche von Toursein Bau 
nach Art der östlichen Martyria gewesen sei; vor allem weise auf östliche Zusammen¬ 
hänge die auffallend hohe dort genannte Säulenzahl. Die Vermutung, daß ein starker 
östlicher Einfluß in der gallischen frühchristlichen Architektur gewirkt habe und daß 
vielleicht Aachen auf solche gallischen Bauten zurückgehe, bleibt, wie die Überlegung 
über die Martinskirche, rein hypothetisch mangels monumentaler Dokumentation. 

F. W. D. 

E. Salin, Fouill es de sepultures gallo-romaines et merovingiennes dans 
la Basilique de Saint-Denis. Comptes Rendus Ac. d. Inscr. et B. Lettres (1954) 
391-399. Mit 2 Abb. - Die Gräber des 4. Jh. sind noch heidnisch, seit dem 5. Jh. er¬ 
scheinen christliche Gräber, die auf das erste Martyrium des hl. Dionysios hinweisen. 

F. W. D. 

L. Grema, Übersicht über die wichtigsten Grabungen in Italien. Kunst¬ 
chronik 8 (1955) 126-130. Mit 4 Abb. - S. Giovanni in Conca, Mailand, um 600; Kirche 
in Bozen, 5./6. Jh.; S. Sofia zu Padova; Dom von Ancona, frühchristliche Reste des 
5./6. Jh. über einem Tempel. F. W. D. 

£. Arslan, Les eglises lombardes du VI® au X® siede. Comptes rendus Ac. d. 
Inscr. et B. Lettr. 1954, S. 165-169. F. W. D. 

G. Chierici, La basilica di S. Lorenzo in Milano. Palladio N. S. 4 (1954) 171- 
174. Mit 4 Abb. - Ch. verteidigt nochmals gegenüber der Kritik die in der endgültigen 
Veröffentlichung vorgelegten Hauptergebnisse (vgl. B. Z. 45 [1952] 493; 46 [1953] 
184 ff.): ursprünglicher Plan des Vierpasses mit Atrium im Westen, kreuzförmiger 
Annex und 2 Nebenräumen im Osten; bei S. Aquilino, das Ch. doch als Baptisterium, 
aber als nie vollendetes, ansehen möchte, Änderung des ursprünglichen Plans, um die 
biapsidale Vorhalle einschieben zu können. Die äußere und die innere Galerie von 
S. Aquilino gehören zum originalen Zustand. F. W. D. 

L. Micheletto, L’oratorio paleocristiano di ,,Opilione“. Palladio, N. S. 4 
(1954) 179-184. Mit 13 Abb. - Untersuchung des Oratoriums bei S. Giustina in Pa¬ 
dova, das wahrscheinlich dem 6. Jh. angehört und dem der Mater Domini in Vicenza 
sehr ähnlich ist; es wurde vor allem der Ansatz der zerstörten, ehemals außen polygonen 
Apsis gefunden, sowie das ursprüngliche Niveau des Baus. M. versucht einleuchtend das 
Templum des Opilio zu rekonstruieren; es ist schade, daß den sorgfältigen Plänen keine 
Maßstäbe beigegeben sind, was in einer speziellen Architektur-Zeitschrift nicht fehlen 


sollte. F. W. D. 

J. Fink, Der Ursprung d. ält. Kirchen am Domplatz v. Aquileja. (Vgl. B. Z. 
47 [1954] 260.) - Ausführl. besprochen von L. Völkl, Röm. Quartalschr. 50 (1955) 102- 
114. F. D. 

C. O. Nordstrom, Ravennastudien. (Vgl. B. Z. 47 [1954] 505.) - Besprochen von 
E. Schäfer, Zeitschr. Kirchgesch. IV, 4 (= 66) (1954/55) 172-175. F. D. 

G. Bovinl, San Vitale di Ravenna. Milano, Silvana 1955. 26 S., 8 Abb., 55 Taf. - 
Allgemeine kurze Einführung mit ausgezeichneten Abbildungen. F. W. D. 


G. Bovini, Ultimi ritrovamenti ed ultime indagini sui monumenti di 
Ravenna. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ravenna 1955) 29-33. - Nicht veröffentlicht 
sind bisher die Beobachtungen zu dem fragmentarischen Mosaik in S. Apollinare 
Nu ovo mit der Beischrift Justinianus: die technische Untersuchung hat ergeben, daß 
Putzunterlage von Gesicht und Hals des Kopfes der Theoderichzeit, Unterlage des Dia¬ 
dems und Juwelen eines Teils des Nimbus und der Chlamys der Agnelluszeit, also der 
Zeit der großen Märtyrerzüge, angehören. Daraus ergibt sich, daß das Porträt ursprüng¬ 
lich nicht Justinian darstellte, sondern, wie schon F. v. Lorentz vermutete, Theuderich, 
oder wie jetzt B. vorschlägt, einen Theuderich gleichzeitigen oströmischen Kaiser, also 
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Anastasios oder Justin I. Dabei blieben allerdings die Veränderungen der Agnelluszeit, 
der Überführung der Kirche in den orthodoxen Kult, unerklärt, wenn man nicht an¬ 
nehmen will, daß man damals das Bild eines früheren Kaisers in das J ustinians umgedeu¬ 
tet hat. F. W. D. 

G. Bovini, La Basilica di S. Apollinare Nuovo di Ravenna. Corsi d’arte ra- 
venn. e biz., fase. 1 (Ravenna 1955) 23-28. - Kurze Zusammenfassung und historische 
Übersicht. F. W. D. 

Luisa B. Ottolenghi, Stile e derivazioni iconografiche nei riquadri cristo- 
logici di Sant’Apollinare Nuovo a Ravenna. Felix Ravenna III, fase. 16 (67) 
(1955) 5-42. Mit 15 Abb.; fase. 17 (68) (1955) 5-53. Mit 15 Abb. - In der Ikonographie 
gehen als stadtrömisch, östlich und norditalienisch angesehene Typen nebeneinander her, 
für eine Reihe von Darstellungen fehlen überhaupt Parallelen. O. sieht stilistisch eine 
ähnliche Vielfalt. So erkennt O. dieselben Züge in einer Gruppe von Elfenbeinen und 
Kleinkunst (S. 40 zusammengestellt), die dem norditalienischen Kreise zuzuweisen 
wären. Bestätigend für diese Zuweisung wären die Ergebnisse O. Nordströms für die 
möglichen liturgischen Grundlagen der Mosaiken. O. sieht in den Mosaiken keinen un¬ 
mittelbaren römischen Einfluß, sondern nur das Weiterwirken einer Tradition; die Mo¬ 
saiken sind im ganzen der norditalischen Sphäre zuzuweisen, womit das Richtige ge¬ 
troffen sein dürfte. - O. sieht stilistisch große Differenzen zwischen den beiden Seiten 
(Wunder- und Passionsszenen): in den Wunderszenen sind die Personen auf das Wesent¬ 
liche reduziert, meist halten sie die herkömmliche Tradition fest. Die Passionsszenen 
sind figurenreicher, belebter, farbiger; das Kompositionsschema wird ständig verändert. 
Es sind häufig die eigenwilligeren, lebendigeren Schöpfungen. F. W. D. 

(Ravenna) Notiziario. II consolidamento di S. Apollinare Nuovo. Lavori 
alla Basilica dello Spirito Santo e al Battistero degli Ariani. Felix Ra¬ 
venna 3. Ser., fase. 16 (67) (1955) 59-61. Freilegung des Triumphbogens von Spirito 
Santo und Isolierung des Baptisteriums von den umstehenden Bauten. F. W. D. 

M. Mazzotti, La Basilica di Sant’Apollinare in Classe. (Vgl. oben 263.) - 
Besprochen von P. Testini, Riv. Arch. Crist. 30 (1955) 245-247. F. W. D. 

M. Mazzotti, Le cripte delle chiese ravennati. Corsi d’arte rav. et biz., fase. 1 

(Ravenna 1955) 44-45. - Keine der erhaltenen Krypten ist gleichzeitig mit den Kirchen 
errichtet. F. W. D. 

M. Mazzotti, Caratteristiche delle strutture murali degli edifici di culto 

di Ravenna. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ravenna 1955) 40-43. - Kurze Übersicht 
über die verschiedenen Phasen der Bautechnik in Ravenna, worüber M. eine ausführ¬ 
liche Arbeit vorbereitet. F. W, D. 

G. Bovini, Mosaici parietali scomparsi degli antichi edifici sacri di Raven¬ 
na. Felix Ravenna III fase. 17 (68) (1955) 54-76 Mit 3 Abb. - B. behandelt die verlore¬ 
nen Mosaiken folgender Kirchen: Ursiana, die mit Recht nicht ans Ende des 4. Jh., 
sondern in die erste Zeit der kaiserlichen Residenz datiert wird; S. Lorenzo in Caesarea; 
S. Giovanni Evangelista, deren wichtiger, in verschiedenen Quellen ausführlich be¬ 
schriebener Mosaikschmuck in einer neuen Rekonstruktion auf Grund der Maße der 
Apsis vorgelegt wird: B. setzt übereinstimmend mit S. Bettini, im Gegensatz zu C. 
Ricci die Evangelistensymbole zu seiten der drei ursprünglichen Apsisfenstcr und nicht 
neben die mittelalterliche, heute offene Fenstergalerie; S. Croce mit den Mosaiken der 
Fassade; Monasterium Gervasi et Protasi; Basilica Petriana in Classe, Basilica Aposto- 
lorum (S. Francesco); Baptisterium der Kathedrale (Nischenmosaiken); Erzbischöfl. 
Kapelle (Vorhalle); Anastasis Gothorum (S. Spirito); Baptisterium der Arianer (Reste 
eines Gemmenfrieses); S. Apollinare Nuovo. F. W. D. 

G. Bovini, Mosaici parietali scomparsi dagli antichi edifici di culto di 
Ravenna. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ravenna 1955) 17-22. - Zusam.menfassung 
von vorausgenanntem .Artikel. F. W. D. 
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G. Bovini, Particolaritä dei mosaici di Ravenna. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 
1 (Ravenna 1955) 10-16. F. W. D. 

G. Bovini, Scultura ravennate d’etä paleocristiana e bizantina. Corsi 
d’arte rav. e biz., fase. 2 (Ravenna 1955) 9-12. - Für die Sarkophage und ihre Datie¬ 
rung vgl. die oben S. 264 u. 271 notierte Sehrift des Verf. F. W. D. 

G. de Angelis d’Ossat, Gli edifici battisteriali in Oriente e in Oeeidente. 
Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 (Ravenna 1955) 20-21. - De A. datiert auf Grund eigener 
neuer Untersuehungen und konstruktiver Überlegungen das Florentiner Baptiste¬ 
rium in das 5. Jh.; eine eingehende Studie wird vorbereitet, F. W, D. 

Seavi sotto la Basilica Vaticana (Bibliographie für die Jahre 1953/54.) Riv. Arch. 
Crist. 30 (1954) 265-268. F. W. D. 

G. H. Forsyth, The Transept of Old St. Peter’s at Rome. Late Class. and 
Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 56-70. Mit Abb. 9. - 

F. möchte bei der Laterankirche für das ursprüngliche Querhaus eine Dreiteilung an¬ 

nehmen, da die Fundamente, welche im Zuge der mittleren Langhausarkaden durch das 
Querschiff laufen, schwächer als die der letzteren sind (vgl, J. B. Ward Perkins, S. 514). 
Das Querschiff von Alt-S. Peter erklärt F. vor allem in seinem triumphalen Charakter, 
im Gegensatz zum Prozessionscharakter des Langhauses. Die Schöpfung des Typus 
sieht F. als konstantinisch an, in Anlehnung an die forensische und die Palast-Architek- 
tur. F. W. D. 

A. Prandi, II complesso monumentale della Basilica Celimontana dei SS, 
Giovanni e Paolo nuovamente restaurato per la munificenza dei Cardi- 
nale Titolare Francesco Spellman, Arcivescovo di New York. Roma, 
,,L’Erma“ di Bretschneider 1953. XII, 648 S., 28Taf., 410 Abb. im Text. gr. 4®. - Wird 
besprochen. F. D. 

Licia Borelli Vlad, II restauro di una crocifissione di S. Maria Antiqua. 
Bull. Ist. Centr. Restauro fase. 19/20, 1954 (1955) 123-129. Mit 5 Abb. - Das bekannte 
zw. 741 u. 752 datierbare Fresko wurde abgenommen, restauriert und wieder an Ort und 
Stelle angebracht, ist gegen Verfall gesichert und hat sehr an Deutlichkeit gewonnen. 

F. W. D. 

C.Cecchelli, La miniatura tardoimperiale e bizantina. Corsi d’arte rav. e biz., 
fase. 2 (1955) 13-17. - C. sieht die Mosaiken von S. Maria Maggiore als abhängig 
von einer Bibelillustration des 4. Jh. an; er glaubt, daß es in Rom selbst verschiedene 
Strömungen (römische, hellenistische, orientalische) gegeben habe. F. W. D. 

G. J. Hoogewerff, II mosaico absidale di S. Giovanni in Laterano ed altri 
mosaici romani. Rend. Acc. Pont. Rom. Arch. 3. ser. 27 (1955) 297-326. Mit 9 Abb. - 

H. hält die Grundkomposition der Deesis des lateranischen Apsismosaiks für 

unmittelbar von Byzanz abhängig und bereits als im 9. Jh. entstanden. Die Christus¬ 
büste der oberen Zone sieht H. für einen Rest des Mosaikschmucks an, den Leo d. Gr. 
anbringen ließ. F. W. D. 

F. W. Deichmann, Die Eindeckung von S. Stefano Rotondo. Miscellanea G. 

Belvederi, 17. 12. 1954 (1955) 437-450. - Vorschlag der Eindeckung des Zentrums von 
S. Stefano mit einem Scheingewölbe ausCamcracanna, d.h. einer mit Rohr beschlage¬ 
nen, verputzten Lattenkonstruktion, wofür die spätantiken theoretischen Quellen, Cetius 
Faventinus undPalladius, herangezogen werden. Scheingewölbe dieser Art müssen eine 
große Rolle gespielt haben. Als unsicher sind die Quellen zu werten, die von Holzkup¬ 
peln in K/pel im 4. und 5. Jh. berichten. F. W. D. 

A. I. Dikigoropoulos, Notes on some frescoes in S. Saba on the little 
Aventine in Rome. neTcpaypL^va 0 ’ Aie^v. Bu^. SuveSpiou A' (1955) 152 - 153 * ~ 
Fresken werden als unter östlichem Einfluß stehend angesehen. F. W. D. 

G. Jacopi, Sarcofago (forse di Cassiodoro?) con iscrizioni graffite bi- 
zantine scoperto a S, Martino di Copanello, sol Golfo di Squillace. 
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XleTrpaYli-^va 0 ' Ate^. Bu^. SuveSptou K (1955) 201-205. Mit Taf. 28-29. - Die Aus¬ 
grabung ergab eine dreischiffige (?) Kirche mit einem Trikonchos als Sanctuarium; 
m. E. hätte der Bau am ersten seine Parallelen in ostsizilischen Bauten byzantini¬ 
scher Zeit, des 7.-9. Jh. Am südlichsten Seitenschiff (?) befindet sich neben dem Sanc¬ 
tuarium ein Raum, in dem ein Sarkophag ans Licht kam: in ihm möchte J. das Grab 
des Cassiodor erkennen und die Anlage mit den secreta suavia rnontis Castelli (Inst. 
II 29, 3) identifizieren, was alles Hypothese bleiben muß. Auf dem Sarkophag griech. 
Anrufungs-Grafitti (S. 204). F. W. D. 

P. Lojacono, L’eglise de S. Maria extra moenia pres d*Antrodoco 
(Aquila). - L’eglise de S. Maria des cinq tours de Cassino. - Lacathe- 
drale de Tropea (Catanzaro). La Roccelletta pres de Catanzaro Ma¬ 
rina. nsTTpaYP-^va 0 ' Aie^. Bu^. SuveSpIou PC (1955) 257-258. - Es ist unhaltbar, die 
Roccelletta der Zeit Cassiodors, also dem 6. Jh., zuzuschreiben; vgl. H. M.Schwarz, 
Jahrb. Bibi. Hertziana 6 (1942/44) 14 ff.; gegen Ende 11. Jh. F. W. D. 

B. Gapelli, Rossano bizantina minore. Archivio Storico Calabria e Lucania 24 
(1955) 31-53. Mir 10 Abb. - C. legt vor: verstreute byzantinische Denkmäler, u. a. 
einen mittelbyzantinischen Säulenschaft mit Kreuz; die einschiffige Kirche S. Maria 
del Pilerio; Chiesa della Panagia mit charakteristischem byzantinischen Grätenmauer¬ 
werk und einem Fresko des Johannes Chrysostomos, der eine Rolle hält, auf der der Be¬ 
ginn eines liturgischen Gebetes (Euchol., Goar p. 58) geschrieben ist. F. W. D. 

R. Salvini, I mosaici bizantini della Sicilia. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 

(Ravenna 1955) 53-66. - S. bleibt bei seinen früher veröffentlichten Thesen über Ent¬ 
wicklung und stilistische Einreihung der sizilianischen Mosaiken normannischer 
Zeit und setzt sich besonders mit den abweichenden Ergebnissen von O. Demus aus¬ 
einander. Außerdem versucht er vor allem die Individualität einzelner Meister in den 
einzelnen Zyklen herauszuschälen. F. W. D. 

G. Rizza, Mosaico pavimentale di una basilica cemeteriale paleocristiana 
di Catania. Boll. d’Arte 40 (1955) 1-11. Mit 14 Abb. - Im Gebiete einer Coemeterial- 
area wurde wohl im 6. Jh. eine mehrschiffige Basilika mit Apsis angelegt, deren reiche 
Mosaikböden im Museum von C. geborgen wurden. Unter den Szenen befinden sich 
Hirtenbilder und Tierkampfszenen, für die R. Parallelen in antiochenischen und palä¬ 
stinensischen Mosaiken findet. F. W. D. 

G. V. Gentili, Siracusa. Capitelli tardo-romani di Via Arsenale. Notizie 
Scavi VIII, 8 (1954) 383-384. Mit Abb. - Die veröffentlichten Schilfblattkapitelle würde 
ich nicht für spätantik halten, sondern dem 2./3. Jh. zuweisen. F. W. D. 

P. Griffo, Bilancio di cinque anni di scavi nelle provincie di Agrigento 
e Caltanissetta. Atti Acc. Sc. Lett. e Arti di Agrigento 3 (1953/54). Sonderdr. 38 S. 
Mit Abb. - Agrigento: christl. Nekropole, S. 8, Taf, 3; Mazzarino, Contrada Sofiana 
(Philosophianum des It. Antonin.), Therme der Mitte des 4. Jh., in die gegen Ende des 
5 .Jh. eine Kirche mit 2 Apsiden und Baptisterium eingebaut wird; Funde von Tonlam¬ 
pen, unter ihnen eine mit Christus und Engeln. Weiter westlich wurde eine große drei¬ 
schiffige Basilika gefunden sowie eine römisch-byzantinische Nekropole mit Einzel¬ 
funden. G. vermutet, daß das nur 5 km von der Villa von Piazza Armerina entfernte 
Philosophianum den Nicomachi gehörte. - V^gl. auch S. 526. F. W. D. 

B. Pace t, I mosaici di Piazza Armerina. Sotto gli auspici dell’Assessorato per il 
Turisino della Regione Siciliana. Roma. Casini 1955. 119 S., 55 z. T. färb. Abb. Lit. 
10000 .- Bisher vollständigste Dokumentation über die Villa und ihre Mosaiken. F.W.D. 

Malta. Annual Report of the Working of the Museum Department 1951- 
1952. Malta 1954. 14 S. - Nach Riv. Arch. Crist. 30 (1955) 269: Auffindung zweier 
Katakomben, in einer eine mensa refrigerii. F. W. D. 

S. Rivera Manescau y F. Wattenberg, Las cxcavr4.cioncs de la Granja Jose 
de Valladolid. Bol. Semin. Estad. Arte y Arqueol. 20 (1955) 143-149. Mit 7 Abb. - 
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An einer römischen Villa wurde ein apsi dal er Säulensaal mit Mosaikboden ge¬ 
funden, der ins 4. Jh. zu datieren ist: Kreuze, Kantharoi sowie eine Figur der Diana 
erscheinen hier. Die von den Verf. gegebene Deutung auf ein gnostisches Heiligtum 
erscheint wenig wahrscheinlich; es wird sich vielmehr um einen profanen Villensaal 
handeln. F. W. D. 


C. IKONOGRAPHIE. SYMBOLIK. TECHNIK 

J Koll'witz, Christusbild. Art. im Reallex. f. Ant. u. Christt. III (Lief. 17) (1955) 
1-24. - Die Ikonographie des Christusbildes von den Katakomben bis zum 
5.Jh.: Hirte, Lehrer, Orpheus, Chorführer, Fischer, Steuermann, Basileus, Lehrer 
der Apostel, Gesetzgeber, Kosmokrator, Sieger, Kranzverleiher, Akklamierter, Wunder¬ 
täter. ~ Sp. 10-24: Tetrarchisch-frühkonstantinische, spätkonstantinische, theodosia- 
nische und nachtheodosianische Zeit. F. D. 

G. A. Soteriu, *H ßut^avTiv^ etxovoYpa9^a. OEoXoyta 26 

(1955) 1-13 (zur Forts.). Mit 21 Abb. auf 8 Taf. - Hier werden unter A' die ikono- 
graphischen Typen zunächst der Christusdarstellungen als Einzelperson 
(Kind, Guter Hirt, Orpheus, Richter in der zweiten Wiederkunft usw.) wie auch in der 
Gruppendarstellung (in der H. Dreifaltigkeit, in der Wurzel Jesse usw.) behandelt. 

F. D. 

H. P. L’Orange, The Adventus Ceremony and the Slaying of Pentheus as 

represented in two mosaics of about A. D. 300. Late Class. and Mediev. Sutdies 
in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 7-14. Mit 1 Abb. u. Taf. 2. 3. - L’O. 
deutet das fragmentierte Bodenmosaik des Vestibüls der Villa von Piazza 
Armerina als die Darstellung einer kaiserlichen Adventus, und ein Mosaik, das am 
Mausoleum der Marcii unter S. Peter in Rom gefunden wurde, als die Tötung des Pen¬ 
theus. F. W. D. 

J. R. Martin, The Dead Christus on the Cross in Byzantine Art. Late Class. 
and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 189-196. Mit 4 
Abb. - Seit der 2. Hälfte des 9. Jh. erscheint ein neuer Typus des Gekreuzigten: 
es ist der nackte tote Christus mit geschlossenen Augen, wofür es keine früh¬ 
byzantinischen Beispiele gibt. Die Voraussetzung für die Schaffung des Typus sieht M. 
in einer Demonstration der Orthodoxie gegenüber dem Ikonoklasmus; die sterbliche 
Natur Christi soll ausgedrückt werden. M. vermutet, daß der Typus zuerst in der Apo¬ 
stelkirche zu K/pel angewendet wurde. F. W. D. 

A.M.Ammann, Eine neue Variante der Darstellung des bekleideten Chri¬ 
stus am Kreuz. Miscellanea G. Hofmann S. J. = Orientalin Christ. Period. 21 (1955) 
21-35. Mit 8 Abb. auf Taff. - Ein Brustkreuz aus Goldblech, nach der (unsicheren) 
Lesung des Monogramms auf der Rückseite durch den Verf. einst einem Bischof Jo¬ 
hannes von Raphanaiai (Erzbistum Apameia) gehörig, heute über Athen und Amerika 
in den Besitz des katholischen Koadjutors von Stockholm gelangt, zeigt Christus am 
Kreuze frei auf dem Suppedion stehend (mit Standbein und Spielbein), mit 
ausgestreckten Armen und von den überproportionierten, von Nägeln 
durchbohrten Händen weggestreckten Daumen und mit doppelter Ge¬ 
wandung: einem kolobionartigen Untergewand und einem Obergewand, das nach un¬ 
ten bis zu den Knien reicht, um die Hüfte geschlungen ist und über die (vom Beschauer) 
rechte Schulter zipfelartig herabhängt. A. stellt diese Einzelvariante der Darstellung des 
bekleideten Christus am Kreuz aus einem Gebiet, das gleichzeitig byzantinischen und 
syrischen Einflüssen nahelag (11./12. Jh.), dem byzantinischen Typus (nackt mit reich¬ 
gefaltetem Lendentuch) und dem syrisch-palästinensischen, aber in Abwandlung auch im 
Westen nachweisbaren (stehend im Kolobion) sowie dem skandinavischen Typus (sieg¬ 
reich, mit einem weit ausgeschnittenen, bis auf die Knie herabreichenden, reich gefal¬ 
teten Ärmelkleid) gegenüber. F. D. 
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G. La Piana, The Byzantine iconography of the Presentation of the Vir¬ 
gin to the Temple and a Latin religious pageant. Late Class. and Mediev. 
Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 261-171. Mit 8 Abb. - P. be¬ 
handelt u. a. die Mariendarstellungen von Vat. graec. 1162, 1. Hälfte 12. Jh., als 
Vorbilder. F. W. D. 

V. P. LosskiJ, Ikona P reobrainenija Gospodnja (Eine Ikone der Verklärung 
des Herrn). Messager de l’Exarchat du Patr. Russe en Eur. Occid. = Vestnik Russk. 
Zap.-Evr. Patriar§. Eksarchata 6 (1955) 116-119.- Zur Ikonographie der Verklärung 
Christi (vgl. oben S. 459). F. D. 

A. XyngopouloSt *H XaTpeuTixi^ elxcav tou vaoG ty)^ AxetpoTrotyjTOu 0 eo- 
aaXovtxY)(;. *EXXT)vt.xd 13 (1954) 256-262. Mit 1 Abb. - Vgl. oben S. 504. F. D. 

A. Grabar, The Virgin in a mandorla of light. Late Class. and Mediev. Studies 
in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 56-70. Mit 9 Abb. - G. vermutet für 
die romanische Madonna in der Mandorla frühchristliche Vorstufen; er erklärt die Ent¬ 
stehung des Typus aus der Mandorla um Christus, Zeichen seiner Theophanie, die auf 
die Theotokos übertragen wird. F. W. D. 

Nausika Theotoka, *0 e[ycovoypoL(piy.6^ toü 'Ayiou ATQpyjTptoo arpa- 

TioTixoü xal £ 9 l 7 r 7 üou xal ol 7 capa 86 oet<; to>v ^aupdcxov. He- 

TcpaYp.^va 0 ' Aie^. Bu^. SuveSplou A' (1955) 477-488. Mit Taf. 160-163.-Th. verfolgt 
die Entwicklung der Ikonographie des Heiligen, der ursprünglich in konsula¬ 
rischer Tracht erscheint, wie in H. Demetrios zu Thessalonike, dann als Krieger, spä¬ 
ter als Reiter dargestellt wird. Die Entwicklung dieser Ikonographie verweist Th. 
in die balkanische Eparchie des byzantinischen Reiches. F. W. D. 

E. Kirschbaum, Der Prophet Balaam und die Anbetung der Weisen. Röm, 
Quartalschr. 49 (1954) 129-171. Mit 11 Taf. - K. behandelt die wichtige Stellung, die der 
Prophet Balaam und seine Stern-Prophezeiung in der patristischen Literatur 
einnimmt; es gelingt ihm, auf dieser Grundlage eine Gestalt, die in Darstellungen der 
Geburt Christi hinter dem Throne Mariens erscheint, klar als den Propheten zu be¬ 
stimmen. Auch die Prophetengestalt auf dem Fresko Mariens mit dem Jesusknaben in 
der Priscilla-Katakombe ist mit Balaam zu identifizieren. In der ikonographischen Ent¬ 
wicklung steht am Anfang der Prophet mit Maria und dem Stern, in der Plastik des 

4 . Jh. entfaltet sich das Thema zur vollen Magieranbetung mit dem Propheten, während 

in der Malerei die Szene auf den Propheten mit dem Stern beschränkt bleibt. Geogra¬ 
phisches Zentrum der Darstellung ist Rom, der Mittelpunkt der ecclesia ex gentibus, 
die der Prophet vertritt. F. W. D. 

5. Radoj 5 i 6 , Jedna scena iz romana o Varlaamu i Joasafu u crkvi Bogo- 

rodice Ljevi§ke (Une scene du roman de Barlaam et Josaphat dans l’eglise de Notre- 
Dame de Ljevi§a ä Prizren) (mit franz. Zsfg.). Starinar 3/4 (1952/1953) 77-81. Mit 1 
Abb. - Darstellungen von Szenen aus dem Barlaamroman sind in der serbischen 
Malerei seit dem Anfang des 13. Jh. recht häufig. Die in der Kirche der Gottesmutter 
LjeviSka dargestellte Szene ist jedoch, obwohl sie den Text des Romans getreu illu¬ 
striert, als Kommentar zum 143. Psalm gedacht. V. I. 

L. Hautecoeur, Mystique et architecture, symbolisme du cercle et de la 
coupole. Paris, Picard 1954. XIV, 320 S., 189 Abb. - Besprochen von A. Merlin, 
Journ. d. Savants (1954) 133-138; von R. Dfussaud), Syria 31 (1954) 341-342. F.W. D. 

Maria Gramer, Das altägyptische Lebenszeichen im christlichen (kopti¬ 
schen) Ägypten. Eine kultur- und religionsgeschichtliche Studie auf archäologischer 
Grundlage. 3., neubearb. und erweit. Aufl. Wiesbaden, Harrassowitz 1955. 4 ^4 S., 

39 Taf. und 74 Abb. -f 1 Kartenskizze im Text. - Wird besprochen. F. D. 

A. K. Orlandos, N 4 ov dvayXu^ov dvaX7)tJ»eo>r; tou *AXe5x''870u. *A9»i- 

pct>(ia eiq N. ’E^apx^TTOuXov (’ETTtaTTjp.’ETreTYjpl^ OtXoa. LxoX7i<; naveTCtar. 'A^vojv B', 5) 

33 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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(1954/55) 281-289. Mit 5 Abb. auf 2 Taf. - Zur Ikonographie Alexanders d. Gr. 
- Vgl. unten S. 516. F. D. 

H. Stern, Poesies et representations carolingiennes et byzantines des 
mois. Rev. Archeol. 45 (1955) 141-186. - St. distingue, dans l’histoire des repr^sen- 
tations greco-byzantines des mois, deux groupes, legroupe grecqui nesubit au 
moyen-ägequede faibles modifications et le groupe latin refondu completement par l’Oc- 
cident au point de representer une creation nouvelle. L’auteur se propose d’etudier le 
passage del’iconographie antique des mois a celle du Moyen-age. Pour les cycles by- 
zantins, leur formation, leurs series, leurs caracteristiques voir pp. 167-185. V. L. 

A. de Meibohm, La poesie byzantine illustree. *0 BtßXt69iXo^ 9 (1955) 31-37. 
Mit 12 Abb. - Die Miniaturen des Cod. Vatop. 1199 v. J. 1346 zu den Versen über 
die ,,Arbeiten der 12 Monate“. F. D. 

Hadumoth Meier, Die Figur des Narren in der christlichen Ikonographie 
des Mittelalters. Das Münster 8 (1955) 1-11. Mit 17 Abb. - S. 2: Hinweis auf Cod. 
Vat. gr. 1927 s. XII, fol. 19*’ (Miniatur). F. D. 

Zbornik za§tite spomenika kulture (Recueil de travaux sur la protection des 
monuments historiques) 4-5 (1953-1954). - Eine Reihe von Artikeln und Berichten zum 
Problem der Kunstdenkmäler-Konservierung. V. I. 

A. K. Orlandos, IlapaaTaaeK; ipyaXetwv tivwv S^Xcopyou, (xappapoyXuTT- 
Tou xal xtIotou TraXaioxptaTtavtxwv xal ßul^avTivwv (xviQpLelov. neTTpay- 
piva 0 ' Aie-8v. SuvcSplou A' (1955) 330-339. Mit 8 Abb. u. Taf. 57-63. - O. be¬ 
handelt bautechnische Arbeitsweisen und Instrumente frühchristlicher 
und byzantinischer Zeit und zieht dafür zeitgenössische Darstellungen heran. F. W. D. 


D. ARCHITEKTUR 

S. Lang, A few suggestions towards a new solution of the origin of the 
early Christian basilica. Riv. Arch. Crist. 30 (1954) 189-208. - L. möchte die 
christliche Basilika aus dem kaiserlichen Palast in seiner Gesamtheit ableiten, in¬ 
dem er z. B. das Langhaus als eine Parallele zum Peristyl, das Querhaus zur Audienz¬ 
halle ansieht. Den (evidenten) Schwierigkeiten einer solchen Ableitung verschließt sich 
L. nicht. Wichtig für die Ableitung sieht L. den Gebrauch von aula bereits für konstan- 
tinische Kirchen an, da griech. auXf) latein. synonym für palatium werde. Die Er¬ 
klärung von Basilica als Königshaus durch Isidor, Et. XV 4, 11 möchten wir als zu 
spät ansehen (vgl. Perkins, Pap. Brit. School Rome 22 [1954] 70), um als Beweis für 
eine Ableitung in konstant ini§cher Zeit herangezogen zu werden. F. W. D. 

J. B. Ward Perkins, Constantine and the origins of the Christian basilica. 
Papers Brit. School Rome 22 (1954) 69-90. Mit 4 Abb. - P. kommt nach einer klärenden 
Betrachtung der Typen der heidnischen Basilika und der Wortbedeutung zu dem Er¬ 
gebnis, daß die christl. Basilika eine Schöpfung Konstantins sei. Die großen kon- 
stantinischen Heiligtümer sind nach einem gemeinsamen Schema errichtet, in dem kon¬ 
stant die Längshalle mit seitlichen Kolonnaden erscheint. Bei den Martyrien (Grabes¬ 
kirche, Bethlehem, St. Peter) schließt an sie der eigentliche Martyrium-Raum an. P, 
scheidet nunmehr das Querschiff der Laterankirche auf Grund nochmaliger Prüfung der 
Grabungsergebnisse von 1934/38 als mittelalterlich aus (vgl. Plan Abb. 4), so daß ur¬ 
sprünglich die vier Kolonnaden bis zur Apsiswand durchgegangen wären: eine Stellung¬ 
nahme zu dieser schwierigen Frage scheint nunmehr allein nach neuen, ausgedehnteren 
Grabungen als möglich. In der mehrschiffigen Halle sieht P. nun den von Konstantin 
geschaffenen Standardtypus für die christliche Basilika, der weiterwirkte. Da Konstan¬ 
tin eher ein Bewahrer als ein Reformer war, denkt P. an einen Rückgriff auf die Palast¬ 
architektur, etwa die Hallen für Zeremonien. F. W. D, 
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P. A. Michelis, Valeur du pittoresque dans Tart byzantin. IleTtpaYixIva 
0 ' Ate-Öv. SuvcSplou A' (1955) 296-300. - M. führt den Mangel an Präzision 
und Regularität in byzantinischen Bauwerken nicht auf eine nachlässige 
Bauausführung der Baupläne zurück, sondern faßt es als ein ästhetisches Moment 
auf, das tiefere Gründe habe, die auch die anderen byzantinischen Künste bestimmen. 
Genannte Erscheinung rufe vor allem beim Beschauer das Gefühl der künstlerischen 
Freiheit hervor. Es handle sich um einen grundlegenden Wert der byzantinischen 
Kunst: jede Abweichung erscheine als eine Derivation der präzisen Idealform. Grund¬ 
lage sind die plotinischen Gedanken zur Kunst. Es ist nicht die Form als solche, sondern 
der Ausdruck ihres Inhalts, der wesentlich ist. F. W. D. 

G. de Angelis d’Ossat, I martyria e i sepolcri - origine, forme, diffusione e 
sviluppi. Corsi d’arte rav. e biz. fase. 2 (Ravenna 1955) 18-19. F. W. D. 

G. de Angelis d'Ossat, Le chiese a pianta centrale: circolari, poligonali e 
crociate. Le capeile e le chiese palatine. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 (Ravenna 1955) 
22-23. F. W. D. 

Ph. Schweinfurth t, Z u r Bestimmung des Bautypus der Kreuzkuppel¬ 
kirche. üeTrpaYpiva 0 ' Ate-^. BuC SuveSpIou A' (1955) 443-445. Mit 1 Abb. - Sch. 
sieht im Kernbau des Trierer Doms und im Praetorium von Musmiyeh Vorstufen der 
byzantinischen Kreuzkuppelkirche: die Verwandtschaft mit dem Feuertempel wird 
abgelehnt. - Am wahrscheinlichsten erscheint immer noch eine eigene Entwicklung 
aus dem Kreuzbau selbst in Byzanz. F. W. D. 

L. Petterson, Die byzantinische Kuppel in Karelien. ncTrpaYP-^a 0 ' Al£^. 
BuC LuveSptou A' (1955) 409-414. Mit Taf. 85-92. - P. erklärt eine Reihe von Er¬ 
scheinungen an den Kuppeln der erst im 17. und 18. Jh. erbauten Kareli¬ 
schen Holzkirchen als byzantinische Reminiszenzen; unter ihnen werden 
als Beispiel die Kuppellaternen von S. Marco in Venedig angeführt, die aber doch 
nicht der byzantinischen Tradition entstammen und die einheimisch byzantinische 
Bauten nicht aufweisen. F. W. D. 

Dj. Stricevl6, Dva varijeteta plana erkava Moravske §kole. (Deux variants 
de plans d’architecture de l’ecole de la Morava) (mit franz. Zsfg.). Zbornik Vizant. 
Inst. SAN 3 (1955) 213-220. Mit 1 Abb. - St. macht die Beobachtung, daß unter 
den Bauten der Morava-Schule der einfache und der entwickelte Trikonchos mit ver¬ 
schiedenen Zwecken verbunden werden, ersterer als Palast- oder Gutkirche, letzterer als 
Klosterkirche. Für den entwickelten Typus nimmt St. liturgische Bedingungen an; der 
Typus wird auf den Athos zurückgeführt. F. W. D. 

D. I. Pallas, *H ,, 0 aXaaaa“ tc5v ^xxXYjaicov. (Vgl. oben 270). - Besprochen von 
O. Pelikan, Byzantinoslavica 16 (1955) 144-149. F. D. 

D. I. Pallas, Al T:ap* Euaeßlco twv vacov ttjc; IlaXaiaTlvTQc;. GeoXoyla 

25 (1954) 470-483. F. D. 

Th. Klauser (A. Alföldi, A. M. Schneidert)» Ciborium. Art. im Reallex. f. Ant. 
u. Christt. III (Lief. 17) (1955) 68-86. Mit 3 Fig. i. T. - Sp. 78 ff.: Thronciborium, Altar- 
ciborium, Grab- und Memoria-Ciborium, Brunnenciborium, Ambociborium usw. in 
christlicher Zeit. F. D. 

A. Derocco, Les chäteaux forts feodaux dans la Serbie du Moyen-äge. 
ne7rpaYp.^a 0 ' Ate^. BuC SuveSplou A' (1955) 151. - Es gab zwei Typen von Festun¬ 
gen: die unzugängliche Felsburg und die Wasserburg in der Ebene. F. W. D. 

R. Ginouv^s, Sur un aspect de l’evolution des bains en Grece vers le IV® 
siede de notre ere. Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 135-152. Mit Abb. - G., dem die 
Untersuchung einer Reihe römischer Thermen und damit die Schließung einer emp¬ 
findlichen Lücke in unserer Kenntnis der Architekturgeschichte Griechenlands gerade 
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im Hinblick auf die Bildung der christlich-byzantinischen Architektur verdankt wird, 
weist darauf hin, daß sich im 4. Jh. eine besondere Vorliebe für das Einzelbad 
ausbildet, weswegen in dieser Zeit in Griechenland häufig die Thermen umgebaut wer¬ 
den, um Wannen für Einzelbäder zu gewinnen: es erscheint nicht ausgeschlossen, daß 
die durchdringende christliche Moral hier mitspielte. F. W. D. 

A. M. Maletskos, *H ^vvota tcov iveiziypoicpcov ßu^avTtvciv IIc- 

Trpayfx^va 0 ' Aie-^v. Bu?^. LuveSptou A' (1955) 264-273. Mit Taf. 53-54. - Vgl. unten 
S. 528. F. W. D. 


E. PLASTIK 

G. Bovinl, Scultura ravennate d’etä paleocristiana e bizantina. Corsi d’arte 
rav. e biz., fase. 2 (Ravenna 1955) 9-12. - Vgl. oben S. 510. F. W. D. 

A. K. Orlandos, N£ov dvavyXucpov toü *AXe 5 avSpou, *A9ii- 

popa eIc; N. ‘E^ap^^TrouXov (’ETrtaTTQp. ’ETreTTjplc; OtXoa. SyoXTjc; XlaveTutaT. ’A-^voiv B", 
5) (1954/55) 281-289. Mit 5 Abb. auf 2 Taf. - O. entdeckte in einem Winkel der H. 
Sophia ein Relief, Alexander d. Gr. bei seiner aus Ps.-Kallisthenes bekannten 
Himmelfahrt auf einem von zwei Greifen gezogenen Wagen darstellend. 
Ein Vergleich mit 4 anderen bekannten Darstellungen dieser Art ergibt weitgehende 
ikonographische Übereinstimmungen, aber auch Unterschiede. O. gewinnt seine Da¬ 
tierung der 5 Stücke aus den verschiedenen Formen der Kronen, welche der als 
byzantinischer Kaiser dargestellte Alexander trägt; das neugefundene Stück datiert 
er so in das 12. oder 13. Jh. F, D. 

A. Ferrua, Note su Tropea paleocristiana. Archivio Storico Calabria e Lucania 
24(1955)9-29. Mit 4 Abb. - Oberteil einer Statuette des Guten Hirten, 4. Jh. und 
vom östlichen Typus; griechische Grabinschrift im Museum von Reggio Cal. F.W.D. 

O. Vessberg, Roman portrait art in Cyprus. Opuscula Romana I (Lund, Glee- 
rup 1954) [Skrifter utg. av Svenska Institutet i Rom, 4°, XVIII - Acta Institut! Ro¬ 
mani Regni Sueciae, Ser. in 4®, XVIIL] 160-165. Mit 5 Taf. - In einer knappen Über¬ 
sicht der Denkmäler der Porträtkunst auf Kypros erwähnt und bildet V. zwei Skulp¬ 
turen aus spätantiker Zeit ab: die Helena-Statuette im Cabinet des Medailles 
in Paris, eine nach Kyprischem Muster ganz flache, steif frontale Darstellung mit gro¬ 
ben Gesichtszügen, und den schönen bärtigen Philosophenkopf aus Salamis im Mu¬ 
seum auf Kypros, der offenbar aus der ersten Hälfte des 5. Jh. stammt. E. G. 

G. Bovinl, Frammento di statua del Buon Pastore nel Museo archeolo- 
gico di Rodi. Ann. Scuola Archeol. di Atene 30/32 (1952/54) (ersch. 1955) 383-387. Mit 
2 Abb. - Es ist der Kopf mit einem Teil des Widders erhalten; das Stück ist in das erste 
Viertel des 4. Jh. zu datieren und steht den kleinasiatischen Beispielen nahe. B. stellt 
außerdem alle bekannten Beispiele von Guten-Hirten-Statuetten zusammen. F. W. D. 

Civico Museo Cristiano. Breve guida alle opere esposte. A cura della Di- 
rezione. [Municipio di Brescia.] (Brescia 1955). 14 S., 3 Abb. - Vgl. S. 525. - Als Nr. 4 
erscheint das außergewöhnliche Fragment eines zweizonigen Sarkophags, der kurz 
vor der Mitte des 4. Jh. entstanden sein dürfte, aus rotem geädertem Onyx, mit Dar¬ 
stellung des Durchzugs durch das Rote Meer, des Lazaruswunders u. a.; es kam in 
einem durch Bomben 1943 in Brescia zerstörten Hause zum Vorschein. In das Museum 
kamen außerdem die Fragmente von 2 Säulensarkophagen, früher im Museo Romano, 
wohl Ende 4. Jh. F. W. D. 

Ancient Art in American Private Collections. A loan exhibition at the 
Fogg Art Museum of Harvard University, Dec. 28, 1954-Feb. 15, 1955. 
Arranged in honour of the 75*^ aniversary of the Archaeological Institute of America. 
Cambridge, Mass., Harvard Coli. 1954. 43 S., 100Taf. - In dem Katalog von G. Hanf¬ 
mann sind enthalten: Nr. 183: der Kopf einer Kaiserin (von Delbrück, Consular- 
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diptychen 205 als Ariadne gedeutet) sowie Nr. 332: ein Elfenbeinfragment aus Sy¬ 
rien mit einem Jüngling in Tunika, der entweder auf Daniel oder wahrschein¬ 
licher auf einen der Jünglinge im Feuerofen zu deuten ist, datierbar um 400. F. W. D. 

G. Gecchelli, Un inedito sarcofago cristiano rinvenuto a Boville Ernica. 
Boll. Sez. Anagni della Soc. Rom. Stör. Patr. 2 (1953) 5-12. Mit 2 Taf. - C. datiert den 
Sarkophag mit den drei Jünglingen im Feuerofen und der Magieranbetung, der als 
Altar der Kirche S. Pietro Ispano dient, gegen die Mitte des 4. Jh. F. W. D. 

G. M. A. Hanfmann, The season Sarcophagus. (Cf. supra 271.) - Rec. critique 
par Gh. Picard, Rev. Archeol. 45 (1955) 243-248. V. L. 

N. Gh. Kotzias, *Avaaxa9al ty)(; ßaaiXtx^c; xoü AaupecoTixou ’OXüpTrou. 
npocxTtxa *Apx. *Et. 1952 (1955) 92-129. Mit 24 Abb. - Vgl. S. 503. - Kapitelle 
(108 flf. Abb.8, 9) und Schrankenplatten (S. 110 ff. Abb. 10, 11), die in den Beginn 
des 6. Jh. weisen. F. W. D. 

B.Kyriazopoulos, Micrometeorological phenomenon in byzantine decora- 
tion. üeTrpaYpfva 0 " Ate-Öv. Bu^. SuveSpCou A' (1955) 218-226. Mit Taf. 33-34. - K. 
führt die eigenartige Form des Schmuckes der Kapitelle mit sog. windbeweg¬ 
tem Akanthus auf die genaue Beobachtung der Akanthuspflanze bei einem Wirbel¬ 
wind zurück, der unter besonderen meteorologischen Verhältnissen im Mittelmeer¬ 
gebiet besonders im Sommer auftritt. Er unterscheidet hierbei noch die sich bei einem 
starken und einem schwachen Windstoß ergebenden Formen. Diese realistische Na¬ 
turbeobachtung wäre damit ein einzigartiger Fall im 5./6. Jh. Die ganz stilisierte 
gleichmäßige Blattbewegung an den Kapitellen ist jedoch kein ,,naturalistischer“ 
Zug. F. W. D. 

E. Stikas, dtvaaxa9^(; Trapa ttjv Bpaupa>va TraXatoxpi- 

OTtavtx^(; ßaatXtx^c;. IIpaxTtxa *Apx. *Et. 1952 (1955) 73-91. Mit 23 Abb. - Vgl. 
S. 503. - Schrankenplatte im Esonarthex mit 2 gegenständigen Pfauen, in der 
Mitte Kantharos mit Kreuz; rohe Arbeit kaum vor dem 7. Jh. entstanden (Abb. 12. 
13). F. W. D. 


F. MALEREI 

A. Grabar, La Peinture Byzantine (Vgl. B. Z. 47 [1954] 264 und 442-444.) - 
Bespr. von F. Dölger, Universitas 10 (1955) 864-866. F. D. 

M. Ramazanoglu, ’ExxXTjataaTtxY) 2^a)Ypa9txf). Istanbul 1954, 42 S. S.-Abdr. 
aus *A7r6aToXo(; *Av8p£a(;. J. H. 

H. Buchthal, A School of Miniature Painting in Norman Sicily. Late Class. 
and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 312-339. Mit Taf. 
XLVIIl-LIII. F. D. 

M. Chatzidakis, Rapports entre la peinture de la Macedoine et la Crete 
au XIV® siede. neTrpaYP-cva 0 ' Ate^. Bu^. EuveSpiou A! (1955) 136-148. Mit Taf. 
7-13. - Ch. stellt fest, daß der Stil der sog. kretischen Malerschule im 14. Jh. 
in Kreta weder entstanden noch besonders gepflegt worden zu sein scheint: Kreta war 
damals kein großes Kunstzentrum. Die dem 14. Jh. angehörigen Malereien der Pan- 
agia Guverniotissa bei Potamies zeigen deutliche Zusammenhänge mit der makedo¬ 
nischen Malerei des 14. Jh. sowie Einflüsse der gleichzeitigen K/pler Kunst. Es er¬ 
scheinen außerdem italienische Züge. Im 14. Jh. empfing also Kreta (oft verspätete} 
Einflüsse der großen Kunstzentren, K/pel, Thessalonike und in geringerem Maße aus 
Italien. F. W. D. 

A. Xyngopoulos, Thessalonique et la peinture macedonienne. [‘ExaipEta 
MaxsSovixciv LttouSco»;, 7.] Athen, Imprim. M. Myrtides 1935. XV, 78 S., 1 BL, 21 Taf. 
- Soll besprochen werden. F. D. 
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G. A. Soteriu, *H dtvay^vvTjaK; ßut^avTtv^(; ^coYpa9t>€^<; 

^TTOX^? naXaioX6Y<«>v xal f) uordtTT) a^TTjq eJq t6v Mucrpavl 

IIpaxTixa *AxaS. *A^vÄv 28 (1953) 234-237. F. D. 

S. Radojöid, Die Meister der altserbischen Malerei vom Ende des XII. 
bis zur Mitte des XV. Jahrhunderts. IleTrYpaYJxeva 0 ' Ate-Öv. Bu^. SuveSpiou A' 
(1955) 433-439. Mit 2 Abb. u. Taf. 102-106. - Vom Ende des 12. Jh. ab sind für die 
Blütezeit der altserbischen Malerei etwa 20 Malerinschriften erhalten, die wich¬ 
tige Daten für die Geschichte der Malerei ergeben. Die ersten Maler waren Griechen 
(vgl. Mirkovid, S. 497). Die ältesten slavischen Malerinschriften stammen aus Mile§evo 
von 1235. Im 13. Jh. beginnt die eigentliche slavische Malerei in Ochrid, in ihrer Mi¬ 
schung byzantinischer und westlicher Elemente. In den Fresken des Meisters Kon¬ 
stantin in Ravanica ist 1380 der Stil ausgereift Die Malereien des Theodoros in Ru- 
denica zeigen die Abhängigkeit von der italienischen Ikonographie, während seine 
Miniaturen in Chilandar seine Vertrautheit mit der K/pler Hofschule des späten 
14. Jh. erweisen. In der serbischen Kunst begegnen einheimische und fremde Na¬ 
men: die fremden Künstler spielten eine wichtige Rolle im späten 12. Jh. bei Schaffung 
des ersten Monumentalstiles und zum zweiten Male zu Beginn des 14. Jh. F. W. D. 

P. A. Underwood, The Deisis Mosaic in the Kahrie Cami at Istanbul. Late 
Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 254-260. 
Mit 10 Abb. - Vgl. oben S. 497 f. F. W. D. 

M. Dothan, Excavations of a Monastery at Sha-ar Ha-aliyah. Israel Expl. 
Joum. 5 (1955) 96-102. - Vgl. S. 499. - Die Mosaiken zeigen vorzüglich Kreismotive, 
die vegetabilischen Motive des Nordraums schließen sich eng an Sassanidisches an. 

F. W. D. 

N. Ch, Kotzias, *Avaaxa9^ ßaciiXtx^c; toü AaupecoTtxou *OX6(X7rou. 

IIpaxTtxa ’Apx. *Et. 1952 (1955) 12-128. Mit 24 Abb. - Vgl. S. 503. - Mosaiken, 
wohl vom Beginn des 6. Jh., S. 112 f. Abb. 12-14. F. W. D. 

Luisa B. Ottolenghi, Stile e derivazioni iconografiche nei riquadri cristo- 
logici di Sant-Apollinare Nuovo a Ravenna. - Vgl. S. 509. F. W. D. 

G. J. Hoogewerff, II mosaico absidale di S. Giovanni in Laterano ed altri 
mosaici romani. Rend. Acc. Pont. Rom. Arch. III, 27 (1955) 297-326. - Vgl. S. 510. 

F. W. D. 

G. Rizza, Mosaico pavimentale di una basilica cemeteriale paleocristiana 
di Catania. Boll. d’Arte 40 (1955) 1-11. Mit 14 Abb. - Vgl. oben S. 511. F. W. D. 

S. Rlvera Manescau y F. Wattenberg, Las excavaciones de la Granja Jose 
Antonio de Valladolid. Bol. Semin. Estad. Arte y Arqueol. 20 (1955) 143-149. Mit 
7 Abb. - Mosaiken: vgl. S. 511 f. F. W. D. 

A. Xyngopoulos, Fresques de style monastique en Grece. ITeTrpaYfi-^va 0 ' 
Ate^. BuC SuveSptou A' (1955) 510-516. - Mit Taf. 178-183. - Vgl. S. 502. F. W. D. 

A. Stylianos, Al ToixoYpa9lai tou vaou tt)? IlavaYla^ tou *Apaxou, Aa- 
YouSepdl, KuTTpoc;. IleTüpaYp^a 0 " Ate-^v. Bul^. SuvcSplou A' (1955) 459 ” 467 * 

Taf. 142-157. - Vgl. oben S. 500. F. W. D. 

K. Kalokyres, Al ßut^avrtval TotxoYpa9lat iirapxla^ *Ap,aplou KpYjTY)^ 
(12-15 alwv). ÜETrpaYP^va 0 ' Ate-^. Bu^ Luve8plou A' (1955) 206-210. - Ikono- 
graphische und stilistische Zusammenhänge der Malereien der Eparchie Ama- 
rion mit den Fresken von Mistra, vom Athos, von Kappadokien und von Makedo¬ 
nien. Vgl. oben S. 501. F. W. D. 

N. B. Drandakes, TotxoYP®9^at vataxov toü Mucxpa. IleTrpaYP^a 0 " Aie-^v. 
BuC SuveSplou A' (1955) 154-178. Mit 2 Abb. u. Taf. 14-25. - Betr. die Fresken vgl. 
oben S. 502. F. W. D. 
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H. Brunet-Dinard, Le maitre If, inspirateur des fresques de TApocalypse 
de Dionysiou. Gazette d. Beaux-arts 49 (1954) (New York et Paris) 309-316. Mit 
9 Abb. - Vgl. oben S. 174-177. J. H. 

E. Kitzinger, On some icons of the seventh Century, Late Class. and Mediev. 
Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 132-150. Mit 10 Abb. - Die 
neuentdeckte Ikone von S. Francesca Romana zeigt künstlerisch eine Mischung 
von lokaler Tradition und einer griechischen, die sich mit der zweiten Schicht von S. Ma¬ 
ria Antiqua, 7. Jh., trifft. Die Ikone muß in Rom im 7. oder frühen 8. Jh. hergestellt 
sein. Die römische Überlieferung, daß sie aus dem Osten überführt sei, ist nicht stich¬ 
haltig, wie K. im Exkurs nachweist. Ihr römischer Charakter erweist sich sodann be¬ 
sonders im Vergleich mit den erhaltenen östlichen Ikonen. - K. schließt grundlegende 
Betrachtungen über die tragbaren Ikonen an. Keine der erhaltenen scheint vor 600 ent¬ 
standen zu sein, was sich daraus erklärt, daß erst in der zweiten Hälfte des 6. Jh. die 
starke Tendenz zur Bildverehrung einsetzte, und zwar nicht nur in der kirchlichen, son¬ 
dern auch in der privaten Sphäre. Die Ikonen erhalten eine magische Kraft. In dieser 
Zeit scheint die tragbare Ikone eine dem kaiserlichen Lauraton analoge Stellung an¬ 
genommen zu haben. Es erscheint das Porträt und nicht die Szene, und das Verhältnis 
zur Ikone ist dem zum heidnischen Kultbild vergleichbar. In den Ikonen drückt sich 
überhaupt ein neues Verhältnis zur Kunst aus. Die Figuren werden unsubstantiell und 
gleichsam geisterhaft, wodurch das Spirituelle des Antlitzes noch stärker betont wird. 
In diesem Faktum besteht hauptsächlich das Charakteristikum nachjustinianischer 
Kunst gegenüber der vorausgehenden. F. W. D. 


K. Onasch, Die Ikone der Gottesmutter von Vladimir in der Staatlichen 
Tret’jakov-Galerie zu Moskau. Wissensch. Zeitschr. Univers. Halle 5 (1955) 51- 
62. Mit 5 Abb. - O. gibt ein Verzeichnis von Photos von 24 Ikonen aus der Tret’- 
jakovgalerie in Moskau und von 19 Ikonen aus der Troice-Sergievaja Lavra 
in seinem Besitz. Näher beschäftigt er sich mit der Herkunft und Geschichte der Vla¬ 
dimirskaja, deren Entstehung er im Gegensatz zu manchen russischen Forschem und 
mit Ajnalov an die Wende des 12. und 13. Jh. setzen möchte. - S. 54 ff. handelt er über 
den *EXeouaa-Typ der Theotokos. - Die von ihm S. 55 vermißte Auskunft über 
eine Eleusa-Kirche in Konstantinopel hätte ihm R. Janin, La geographie eccles. de 
l’Empire Byz., I. Constantinople (1953) 184 f. geben können. F. D. 

E. Goche de la Fert6, Deux monuments de Part byzantin russe. Rev. d. Arts 5 
(1955) 105-110. Mit 10 Abb. - Bei der Betrachtung zweier Neuerwerbungen des Louvre, 
einer Ikone der Glykophilusa, wohl Moskau 16. Jh., und einer lackierten und 
vergoldeten Platte mit dem Evangelisten Johannes aus Novgorod, 16. Jh., 
werden Vorstufen und Verbindungen in der byz. Kunst auseinandergesetzt. F. W. D. 


A. Deroko, Beogradskaikona Bogorodiceu Carigradu (L’icone de la Vierge de 
Beograd ä Constantinople) (mit franz. Zsfg.). Starinar N. S. 3/4 (1952-1953) 217-222. 
Mit 13 Abb. - Der Verf. stellt fest, daß die einst berühmte Ikone der Belgrader 
Gottesmutter sich nicht mehr in der konstantinopolitaner Kirche dieses Namens 
befindet. V. 1 . 


G. A. Soteriou, Hepl xcov ßu^avTtvwv 9op7)Twv clx6va>v t^(; toO 

Etva. neTTpaYP-^va 0 ' Aie^. Bu^. SuveSplou A' (1955) 448. F, W. D. 

K. Onasch, Der abendländische Mensch und die Ikonen der Ostkirche. 
Theol. Rundschau 22 (1954) 241-259. - Besprechung von etwa 20 nach 1945 erschienenen 
Aufsätzen und Büchern über die Ikonen (Benz, Eller, Giordani, Hackel, Küppers, 
Onasch, Ouspensky-Lossky, Rice, Rothemund, Schückler, Weidle, Wild, Wendt, 
Wunderle). J. H. 

T. H. Colding, Asp ects of Miniature Painting. ItsOrigins and Development. 
Copenhagen, Munksgaard 1953, 4, 219 S. Mit 111 Taf. - C. verfolgt die Geschichte 
der Miniaturmalerei von ihren Anfängen bis zur Neuzeit. Vom Belang für die 
Byzantinistik ist sein Versuch, den Ursprung dieser Malerei in der sog. Hinterglas- 
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malerei (verres eglomis^s) festzustellen, wo die Miniaturen als lose Pergamentstücke 
hinter Scheiben von Bergkristall, Glas oder Horn zur Verzierung von Kreuzen, Reli- 
quiaren, Tragaltaren oder Buchdeckeln dienten. Als Vorläufer dieser Hinterglasmalerei 
sind die sog. fondi d’oro zu betrachten, deren goldenes Zeitalter schon in das III. und 
IV. Jh, fiel, die aber gerade im Byzanz des X. und XI. Jh. genannt werden. Hier besteht 
der Hintergrund aus ziselierten Goldblättern oder mehrfarbigen Metallscheiben. Allmäh¬ 
lich geht man dann zur wirklichen Hinterglasmalerei über, wo die Rückseiten der Berg¬ 
kristallscheiben direkt bemalt waren, um dann den Schritt zu den losen Pergament¬ 
stücken zu tun. Als ältestes Beispiel dieser Technik nennt C. das sog. Desiderius-Kreuz 
im MuseoCivicoCristiano in Brescia, das er in das 8. Jh. datiert. Die neue Kunstart hat 
sich allmählich behauptet und die Buchmalerei verdrängt. E. G. 

G. Nordenfalk, Die Entstehung der Schmuckminiatur (schwed.). Konsthist. 

Tidskrift 23 (1954) 22-27. Mit 5 Abb. - Zustimmende Besprechung zur eben notierten 
Arbeit mit wichtigen Berichtigungen und Zusätzen. Eine erneuerte Untersuchung des 
Brescia-Kreuzes hat erwiesen, daß die Miniaturen auf den Rückseiten mit karolingischen 
Minuskeln beschriftet sind und demnach jünger als die Langobardenzeit sein müssen. 
Aber weit älter als dieses Kreuz ist ein koptisches Reliquiarkreuz aus Kairo, das zuerst 
von Strzygowski in seiner Arbeit,,Koptische Kunst“ (Wien 1904, S. 134) veröffentlicht 
wurde. Wahrscheinlich ist es etwas jünger als das 5. Jh., in welches es Strzygowski 
datiert. Ob diese Technik in Byzanz fortgelebt hat, ist zur Zeit nicht mehr möglich festzu¬ 
stellen. Freilich haben wir im Athos-Kloster Aju Pawlu zwei Buchdeckel mit Schmuck¬ 
miniaturen (Mönchsland Athos, 1943, S. 164-167), diese sind aber nach N. bestimmt 
von Venedig aus eingeführt und können nicht als byzantinische Arbeit betrachtet 
werden. E. G. 

H. Stern, Le calendrier de 354. (Vgl. oben 273 u. 387 ff.).-Besprochen von G. Hanf¬ 
mann, Syria 31 (i 954 ) 327-330* f'- 

R. Bianchi Bandinelli, Una illustrazione omerica. La Parola del Passato, Fase. 
4 « (« 9 SS) 137-139. Mit 1 Abb. - Zur Miniatur n. 42 der Ilias Ambrosiana. F. D, 

A. Böckler, Die Kanonbogen der Adagruppe und ihre Vorlagen. Münch. 
Jahrbuch d. bild. Kunst III, 5 (1954) 7-22. Mit 21 Abb. F. D. 

J. Leroy, L’auteur des miniatures du manuscrit syriaque de Florence, Plut. 

I. 56, Codex Rabulensis. Comptes Rendus Ac. d. Inscr. et B. Lettr. 1954, S. 278-282. 

F. W. D. 

K. Weitzmann, Observations on the Cotton Genesis Fragments. Late Class. 

and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 112-131. Mit 
26 Abb. - W. behandelt zuerst die Geschichte des Manuskripts und seine Schicksale. 
Er hält es nicht für einen Archetypus, sondern für eine Rezension. Auf die gleichen 
Grundlagen gehen zurück die entsprechenden Mosaiken von S. Marco in Venedig, die 
Millstädter Genesis des 12. Jh., der Palliotto von Salerno, sowie zwei karolingische 
Bibeln zu Tours und jene von S. Paolo f. 1 . m. Die Josephsszenen erscheinen auch auf 
der Kathedra des Maximian zu Ravenna. Als Entstehungsort sieht W, Alexandreia an. 
Es ist eine andere Tradition als die der Wiener Genesis, die W. Syrien (Antiocheia) zu¬ 
schreibt. Für die Beantwortung der Frage, wann der Archetypus der Cotton Genesis 
entstand, hält W. die Zeit noch nicht für reif. F. W. D. 

Sirarpie Der Nersessian, The illustrations of the Metaphrastian Meno- 
1 Ogi um. Late Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 
1955) 222-231. Mit 9 Abb. - Für die Illustrationen des Menologiumdes Symeon 
Metaphrastes, von dem es eine Reihe von illuminierten Hss gibt, sind die Vorbilder 
noch nicht mit Sicherheit zu bestimmen. S. denkt eher an ein Synaxar als ein vor¬ 
metaphrastisches Menologium. F. W. D. 

Dorothy E. Miner, The ,,Monastic“ Psalter of the Walters Art Gallery. Late 
Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 232-253. 
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Mit 23 Abb. - Der Psalter W 733, den M. in das frühe 12. Jh. datiert, und der russische 
Psalter von 1397 hängen von einem gemeinsamen Vorbild ab, das dem 11. Jh. angehören 
dürfte und dem Barberini- und dem Theodor-Psalter verwandt ist. F. W. D. 

J. Gutmann, The J ewish origin of the Ashburnham Pentateuch Miniatures. 
Jewish Quart. Rev. 46 (1953) 55-72. - Nach Riv. Arch. Crist. 30 (1955) 279 f. F.W. D. 

G. KLEINKUNST (GOLD, ELFENBEIN, 

EMAIL USW.) 

W. F. Volbach, Frühchristliche und byzantinische Kleinkunst. [Bilderhefte 
des Römisch-Germanischen Zentralmuseums, 2.] Mainz, Röm.-Germ. Zentralmuseum 
1954. 4 BL, 17 Taf. - Uns nicht zugegangen. F. W. D. 

W. F. Volbach, Le arti minori bizantine. Gli avori. - L’argenteria. - Le 
Stoffe. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 (1955) 28-35. F. W. D. 

Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece en 1954. 
I. L’aetivite archeologique en Grece (moins les travaux de l’Ecole Franejaise). 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 204-309. Mit Abb. - Vgl. o. S. 500 f. S. 284 ff. wird erwähnt 
der Fund eines Schatzes in H. Paraskevi auf Lesbos, der Ketten, Armbänder, 
Ringe, Ohrringe, Gürtelschnallen in Gold, sowie Silbergeschirr enthält. 
Der Fund ist datiert durch 32 Goldmünzen aus der Zeit von Phokas bis Heraklius. 

F. W. D. 

M. Abramid, L’arte bizantina in Dalmazia. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 2 (Ra¬ 
venna 1955) 5-8. Mit 1 Abb. - A. erwähnt S. 6 (Abb.) eine goldne Halskette aus ge¬ 
triebenen Medaillons mit 12 Lämmern (Apostel), 4 Aposteln und Protome mit Inschrift 
XAPIC, sowie Anhängerkeuze. Das interessante Stück dürfte dem 6. Jh. angehören. 

F. W. D. 

N. Ch. Kotzias, ’Avaaxacpal Tyi<; ßaoiXixTjc; toü Aaupecoxixoü ’OXupTTOu. 
IIpaxTixa *Apx. *Et. 1952 (1955) 92-129. Mit 24 Abb. - Vgl. S. 503. Grabfunde: 

5. 121 ff., Ringe, Schnalle, Kreuz, Ketten (Abb. 18. 19), Gebrauchskeramik 
(Abb. 20. 21), Glasfläschchen und Glaslampen (Abb. 22. 23). F. W. D. 

W. Grünhagen, Der Schatzfund von Groß-Rodungen. [Röm.-Germ. Komm, d. 
Dtsch. Arch. Instituts Frankfurt a. M. Röm.-Germ. Forschungen 21.] Berlin, de Gruyter 
1954. 81 S., 4 Abb., 16 Taf. - Besprochen von F. De Ruyt, Ant. Class. 24 (1955) 256- 
257. F. W. D. 

G, Agnello, Le argenterie di Canicatti Bagni. n£TcpaY(xdva 0 ' Ate^. Bu^. 
SuveSpIou A' (1955) 110-125. Mit Taf. 1-5. A. veröffentlicht zum erstenmal er¬ 
schöpfend den aus zwei Patenen, Tellerböden, 3 Schalen mit Fuß und drei Löffeln be¬ 
stehenden Fund, der in seinen Stücken Analogien zu den Funden von Canoscio und 
Kypros (Dalton, Archaeology 60 [1906] 1 ff.) zeigt und daher wohl in die 2, H. des 

6. Jh. ZU datieren ist. A. glaubt an liturgische Verwendung; ein Import aus dem Osten 

erscheint ihm nicht ausgeschlossen, doch sei auch eine unteritalische Werkstatt, aus 
der die Stücke kamen, möglich. F. W. D. 

G. Becatti, Oreficerie antiche dalle minoiche alle barbariche. Roma, Ist. 
Poligr. dello Stato 1955. 255 S,, 178 Taf. - Das Werk enthält u. a. als Nr. 537 das Arm¬ 
band aus Tartus in Berlin, das Berliner Honorius-Medaillon aus Assiut mit Kette 
(Taf. 1), das Honoriusmedaillon Gnecchi 1, Taf. 20 Nr. 1 (Nr. 538), sowie ein durch¬ 
brochenes Armband mit traubenpflückenden Eroten aus Desana (Nr. 545). Dem 
gotischer, und langobardischen Schmuck in Italien ist ein breiterer Raum gewidmet. 

F. W. D, 
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N. Glueck, Further explorations in the Negeb. - Vgl. S. 499. F. W. D. 

G. V. Gentili, Nissoria (Enna). Reperto di oreficerie bizantine. Notizie Scavi 
VIII, 8 (1954) 403-405. Mit 1 Abb. - Es handelt sich um einen Grabfund, der aus einer 
Halskette mit angehängten Juwelen, 2 Ohrringen, 1 Goldring und einem Silber¬ 
ring mit eingelassener Silbermünze Valentinians III. besteht; damit sind die 
Stücke gegen die Mitte des 5. Jh. datiert. F. W. D. 

Mathilde UhUrz, Die Krone d. Hl. Stephan und P. J. Kelleh^r, The Holy 
Crown of Hungary. (Vgl. oben 274, ferner B. Z. 46 [1953] 498 und B. Z. 45 [1952] 
419-423.) - Besprochen von H. Fillitz, Mitteilungen Inst. Ost. Geschichtsf. 63 (1955) 
92-95. F. D. 

Die Limburger Staurothek. Das Münster 8 (1955) 201-240. Mit 38 schw.-w. und 
i färb. Abb. - Drei Bearbeiter wirken hier zu einer für ein breiteres Publikum bestimm¬ 
ten, aber auf solider wissenschaftlicher Grundlage ruhenden Darstellung zusammen, um 
mittels hervorragenden Abbildungsmaterials dieses einzigartige Werk byzantinischer 
Kleinkunst aus dem 10. Jh. einem weiteren Leserkreis nahezubringen. J. Rauch schil¬ 
dert S. 201-218, von den Ursprüngen der Kreuzesverehrung in Jerusalem ausgehend, 
die Kreuzesfeiern in Konstantinopel und beschreibt sodann die Limburger Staurothek 
(mit Wiedergabe der griechischen, in Zwölfsilbem - nicht ,,Trimetern“ - gehaltenen 
17-zeiligen Inschrift). Er hält die Goldschmiedearbeit für ein persönliches Werk des 
Kaisers Konstantinos VI 1 . Porphyrogennetos, der sich darin mit seinem Sohne und 
Mitregenten Romanos ( 11 .) als Stifter nennt, womit die Inschrift (und wohl auch das 
Werk) auf die Zeit von 945-959 datiert werden kann. Doch nennt sich in 8 Versen der 
Inschrift Basileios Proedros, der in der Tat mit dem im Jahre 963 zum 
auyxXTjTou erhobenen unehelichen Sproß des Kaisers Romanos I. Lakapenos identifiziert 
werden muß, als xoXXcottC^cov des Werkes. - S. 216 schildert R. noch den Weg des Kastens 
in den Domschatz von Limburg. - S. 219-234 folgt ein Abschnitt von Frh. E. Schenk 
zu Schweinsberg, Kunst geschichtliche Probleme der Limburger Staurothek. 
Hier wird das Gesamtkunstwerk und seine einzelnen Teile ästhetisch und kunstgeschicht¬ 
lich gewürdigt. Aus einer Reihe von Gründen ist Sch. z. Schw. der Ansicht, daß das 
xaXXtoTrlt^etv des Kastens durch Basileios im Einbau der mit Engeldarstellungen ge¬ 
schmückten Reliquienbehälter und den Omamentbändern der Innenausstattung be¬ 
steht, die er - wohl schon bald nach seiner Ernennung zum Proedros (ca. 964/65) - in 
Auftrag gegeben haben dürfte, während die Front des Stückes mit der teilweise ge¬ 
störten Inschrift und das Relief der Rückseite die etwa 20 Jahre zurückliegende Original¬ 
ausstattung sei (S. 232). - Abschließend berichtet S. 234 -240 in einem Kapitel ,,Die 
Wiederherstellung der Limburger Staurothek“ der Münchener Goldschmied 
J, M, Wllm, welchem das Limburger Domkapitel am 30. XII. 1950 die Restaurierung 
des Kastens und des Schiebedeckels und 1954 auch diejenige des Kreuzpartikels selbst in 
Auftrag gab, seine unter ständiger Mitwirkung sachverständiger Gelehrter durchgeführte 
Arbeit. Wir gewinnen in diesem sehr interessanten Abschnitt willkommene Einblicke 
in die Technik des Zellenschmelzes und der Filigranarbeit. F. D. 

R. Delbrück, Probleme d. Lipsanothek von Brescia. (Vgl. B. Z. 45 [1952] 504.) - 
Besprochen von H. Stern, Röm. Quartalschr. 50 (1955) 115-118. F. D. 

J. De6r, Das Kaiserbild im Kreuz. Schweizer Beiträge z. Allg. Geschichte 13 
(1955) 48-110. - Ausgehend vom sog. Lotharkreuz des Aachener Domschatzes behan¬ 
delt D. eine Anzahl westlicher und byzantinischer Prachtkreuze, welche auf der 
Vierung der Kreuzbalken ein Kaiserbildnis tragen. - Vgl. oben S. 478 f. F. D. 

Gy. Läszlö, Lehel kürtje (Das Blasehorn von Lehel). Budapest 1953. 17 S. mit 
8 Tafeln und einem Zeichen. - In diesem kleinen Aufsatz befaßt sich L. mit dem Blase¬ 
horn, welches im Museum von Jaszbereny aufbewahrt und von der Überlieferung für 
das Horn des Heerführers Lehel gehalten wird, der i. J. 955 in der Schlacht von Augs¬ 
burg in deutsche Gefangenschaft geriet und hingerichtet wurde, und um dessen Gestalt 
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sich schon im Mittelalter sagenhafte Elemente woben (vgl. S. Solymossy, B. Z. 32 [1932] 
155.) Verf. stellt fest, daß das aus Elfenbein geschnitzte Horn ein byzantinisches Produkt 
aus dem IX.-X. Jh. ist und seine Schnitzereien Szenen aus den Zirkusspielen darstellen. 
Dieses byzantinische Horn wurde im Besitz der Ungarn zu einem Ehrenzeichen. Be¬ 
merkenswert ist, daß laut den ungarischen Chroniken das Horn des Heerführers Lehel 
ebenfalls ein Ehrenzeichen war, was aber nicht besagt, daß es mit dem in Jäszbereny auf¬ 
bewahrten Hom identisch sein muß. Gy. M. 

A. M. Ammann, Ein wenig bekanntes byzantinoslavisches Enkolpion aus 
dem Domschatz in Hildesheim. HeTrpaYfx^va 0 ' Ate^. Bu^. SuveSpIou A' 
(1955) 126-133. Mit Taf. 6. - A. datiert die Bilder der beiden Außenseiten (Christus 
am Kreuz zwischen Maria und Johannes sowie drei stehende Heilige und vier Heili¬ 
genbüsten in den Kreuzarmen) und die Innendarstellung von Helena und Konstantin 
sowie einige der Inschriften in das 11./12. Jh. Weitere Inschriften stammen aus dem 
13. und 14. Jh. und zeugen von den verschiedenen Besitzern. F. W. D. 

J. C., Une piece d’argenterie paleo-chretienne. Rev. des Arts 5 (1955) 115-116. 
Mit Abb. - Vergoldete, getriebene Silberplatte, vielleicht von einem Kastenbeschlag 
und wahrscheinlich aus Syrien stammend. Die Inschrift erklärt die Darstellung: Der 
hl. Symeon der Ältere oder der Jüngere ist auf der Säule dargestellt, die von der ver¬ 
suchenden Schlange umwunden ist. Die ausführliche Veröffentlichung des interessanten 
Stücks wird angekündigt. F. W. D. 

H. Menzel, Ein christliches Amulett mit Reiterdarstellung. Jahrb. Röm.- 
Germ. Zentralmus. Mainz 2 (1955) 253-261. Mit 6 Abb. - Das wohl dem 6./7. Jh. an- 
gehörige Stück in Mainzer Privatbesitz zeigt auf der Vorderseite einen nach rechts 
Reitenden, der eine am Boden liegende Gestalt mit einem in ein Kreuz auslaufenden 
Speer durchbohrt. Die Rückseite zeigt oben Christus zwischen zwei Engeln in der 
Mandorla, darunter annähernd das Bild der Vorderseite. Auf der Vorders. ist die Um¬ 
schrift: das Trishagion lesbar, auf der Rückseite nicht. M. behandelt ausführlich den 
Charakter als magisches Amulett. F. W. D. 

Musee de Mariemont. Catalogue des verres antiques de la Collection 
Ray Winfield Smith. 8 . mai-15. sept. 1954. Introduction de G. Falder-Fe5rtman8. - 
In dieser reichen Glas-Sammlung werden die Nr. 212-221 als frühchristlich be¬ 
zeichnet, darunter eine Taf. 19 abgebildete achteckige Henkelkanne mit trichter¬ 
förmigem Hals und Reliefverzierung (Kreuz, Kelch, Tauben). F. W. D. 

M. Florian! Squarciapino, Vetri incisi Portuensi nel Museo Sacro del Vati- 
cano. Rend. Acc. Pont. Rom. Arch. III, 27 (1955) 255-269. Mit 8 Abb. - Die bei Porto 
gefundenen geschliffenen Glasschalen mit christlichen wie profanen Darstellungen 
entstammen zumeist dem 4. und 5. Jh. Die Ikonographie haben sie mit anderen Künsten 
gemeinsam und sie ist außerordentlich variiert. Ganz einheitlich ist dagegen die Technik, 
so daß eine gemeinsame Herkunft aus einer Werkstatt wahrscheinlich ist, wobei Verf. 
an die Möglichkeit der Lokalisierung in Rom oder Italien mit Recht denkt. F. W. D. 

M. Dothan, Excavations at Sha’ar Ha’aliyah. Israel Expl. Journ. 5 (1955) 
96-102. - S. 102 Taf. 20 C eine Terra-Sigillata-Scherbe mit dem Bilde eines 
Heiligen mit Stab in der Rechten und Kreuz in der Linken, zwischen zwei Palm¬ 
blättern. F. W. D. 

E. Stikas, dvaaxa99j(; TTjg Trapd t:^v Bpaupwva ruaXatoxpt- 

(jTiavtxyjc; ßaaiXtx^c;. HpaxTixd *Apx. *Et. 1952 (1955) 73-91. Mit 23 Abb. - Vgl. 
503* ■" Gebrauchskeramik aus den Gräbern: S. 84 f.; Abb. 15. F. W. D. 

A. Boeckler, Sakrale Gewänder des Mittelalters. Ausstellung im Bayer. Natio¬ 
nalmuseum. Kunstchronik 8 (1955) 221-223. Mit 2 Abb. - Abb. 3 zeigt den byzan- 
liiiischen Adlerstoif der Casei des Bischofs Albuin von Brixen aus dem 
Brixener Domschatz, wahrscheinlich ein Geschenk Kaiser Heinrichs II. F. W. D. 
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H. BYZANTINISCHE FRAGE 

G. Schreiber, Christlicher Orient und mittelalterliches Abendland. Oriens 
Christ. 39 (1955) 66-78. - Vgl. o. S. 277. A. B. 

L.-J. Ringbom, Gralstempel und Paradies. Beziehungen zwischen Iran und 
Europa im Mittelalter. [Akademiens Handlingar, K. Vitterhets Historie och An- 
tikvitets, Del 73.] Stockholm, Wahlström & Widstrand 1951. 546 S., 173 Abb. gr. 8®. - 
Uns nicht zugänglich. F. D. 

J. B. Ward Perkins, Architettura tardo-romana e bizantina. I. Considera- 
zioni generali. II. Tecniche costruttive. Corsi d’arte rav. e biz., fase. 1 (Ra¬ 
venna 1955) 46-52. - Zur Bautechnik von Konstantinopel, ihren Wurzeln im nord- 
ägäischen Gebiet und über den Unterschied des Kuppelbaus in Konstantinopel gegen¬ 
über dem stadtrömischen. - Vgl. oben S. 524 u. 497. F. W. D. 

G. Cecchelli, Un marmo di Costantinopoli e un pannello della porta di 
S. Sabina in Roma. - II mosaico di S. Giorgio di Salonicco e quello della 
cupola del Battistero degli Ortodossi a Ravenna. ne7rpaYp.£va 0 " AteOv. 
But. SuvcSplou A' (*A^vat 1955) 135. - Stilvergleichende Bemerkungen. F. W. D. 

G. Monaco, Oreficerie langobarde a Parma. Presentazione di G. Bognetti. 

Parma, Museo Nazionale d’Antichitä 1955. 42 S., 20 Taf. m. 1 färb. Taf. u. 1 Plan¬ 
skizze. - Im Nov. 1950 wurde in Parma nahe der sehr alten Kirche S. Michele dell’Arco 
der Schmuck einer ,,Braut‘^ gefunden, unter welchem sich auch eine, wie sich aus 
dem Vergleich mit anderen, sicher langobardischen Stücken ergibt, prächtige lango- 
bardische Fibel des ,,zweiten Stils“ (Anf. bis Mitte VII. Jh.) befindet. G. Bo¬ 
gnetti hebt in der Einführung (S. 7-13) die Fülle von Problemen hervor, welche die 
Mischung spätrömischer, byzantinischer und germanischer Elemente in Oberitalien der 
geschichtlichen und kunstwissenschaftlichen Forschung stellt. F. D. 

O. Demus, Renascence of Early Cristian Art in XIII Century Venice. Late 
Class. and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 348-361. 
Mit 8 Abb. - D. gibt einen Überblick der Denkmäler, die eine Renaissance früh¬ 
christlicher und frühbyzantinischer Kunst in Venedig zeigen; die Bewegung 
hat ihren Höhepunkt im 2. und 3. Viertel des 13. Jh. D. klärt des weiteren die Hinter¬ 
gründe einer solchen Bewegung. F. W. D. 

J. De6r, Das Kaiserbild im Kreuz. Schweizer Beiträge z. Allg. Gesch. 13 (1955) 
48-110. Mit 32 Abb. auf 12 Taff. - Beziehungen der byzantinischen Kunst des 
1 o./i 1. Jh. zur gleichzeitigen abendländischen. Vgl. oben S. 478 f. F. D. 

H. Buchthal, A School of miniature painting in Norman Sicily. Late Class. 

and Mediev. Studies in Honour of A. M. Friend, Jr. (Princeton 1955) 312-339. Mit 
22 Abb. - Für die byzantinischen Einflüsse vgl. S. 317. F. W. D. 

D. V. Sarabianov, De la relation entre l’art byzantin et l’art ancien russe. 
(russ. mit franz. Übers.) [X. Congr. Int. d*£tudes Byz.] Moscou, Acc. des Sciences de 
rU.S.S.R. 1955. 43 S. - S. gibt eine Zusammenfassung der neueren Arbeitsergebnisse 
der russischen Forschung über die byzantinische Frage: die Verwandtschaft zwi¬ 
schen byzantinischer und altrussischer Kunst ist so augenscheinlich, daß es keiner 
weiteren Betonung bedarf. Aus Byzanz kamen die Steinarchitektur, die Kuppelkirche, 
Fresko und Mosaik und die Darstellung des Menschen. Aber schon in Novgorod im 
12. Jh. erscheint ein originaler russischer Stil, der in den damaligen sozialen Bewegungen 
seine tieferen Gründe hatte. Prinzip und Technik der Kunst werden den Bedürfnissen 
des Landes angeglichen, wofür die Kirchen von Kiew charakteristisch sind, für die es 
keine unmittelbaren Parallelen in Byzanz gibt. Die Kunst von Vladimir und Suzdal 
zeigt die charakteristischen Züge der russischen Kunst: Ausdruck sozialer und politischer 
Ideen, Verständnis für den Menschen. Die Kunst von Novgorod des 14. Jh. bricht so- 
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dann mit den alten Kanones und unterscheidet sich grundsätzlich von der gleichzeitigen 
Kunst K/pels. F. W. D. 

M. Ghatzidakis, Rapports entre la peinture de la Macedoine et la Crete 
au XIV® siede. neTTpayix^va 0 ' At£^. SuveSplou A' (1955) 136-148. Mit Taf. 
7-13. - Vgl. oben S. 517. F. W. D. 


I. MUSEEN. INSTITUTE. AUSSTELLUNGEN. 

BIBLIOGRAPHIE 

G. Sotiriou, Guide du Musee Byzantin d^Athenes. Nouvelle edition abregee par 
Anne Hadjinicolaou. Athen, Byz. Museum 1955. 43 S., XL Taff., 1 Plan u. 5 Abb. 
im Text. - Hier liegt eine den Bedürfnissen des Fremdenverkehrs entsprechende ab¬ 
gekürzte Fassung der von O. Merlier 1932 besorgten französischen 
Übersetzung der 2. Aufl. des Katalogs von G. Sotiriu (vgl. B. Z. 34 [1934] 469) 
vor. Der Inhalt berücksichtigt, wie zu erwarten, auch die zahlreichen seit 1931 hin¬ 
zugekommenen Neuerwerbungen und Neugruppierungen, verzichtet aber auf nähere 
historische Erläuterungen. Das Bildmaterial ist teils vermindert (z. B. bez. der In¬ 
schriften), z. T. vermehrt (so besonders bez. der Ikonen). Wir erfahren, daß demnächst 
auch eine revidierte Auflage des vollständigen Führers vom Jahre 1932 erscheinen soll. 
Vielleicht darf man hoffen, daß die schon von A. Heisenberg i. J. 1920 gefundene, in 
meinen Kaiserreg. N. 1897 a verzeichnete und weiterhin durch meine Untersuchungen 
(O. Glauning z. 60. Geburtstag, 1936, S. 26 ff.) bestätigte Tatsache Berücksichtigung 
findet, daß das unter N. 1 verzeichnete und mit seinem Kopfstück auf Taf. XL vor¬ 
geführte Chrysobull des Kaisers Andronikos 11 . in das Jahr 1301 (und nicht 1293) 
gehört. F. D. 

N. Firath, A short guide to the byzantine works of art in the Archaeo- 
logical Museum of Istanbul. [X. Milletlerarasi Bizans tetkikleri kongresi tertip 
komitesinin ne§riyati.] Istanbul 1955. 55 S., 16 Taf. - Dieser knappe Führer enthält alle 
byzantinischen Denkmäler des Museums, auch jene im Hofe, in den Gärten, in der 
Kleinkunstsammlung usw., einschließlich der Neufunde, und so ergibt sich eine erheb¬ 
liche Bereicherung gegenüber Mendel. Die wichtigste Literatur ist für jedes Stück ver¬ 
zeichnet. Es ist eine höchst willkommene Gabe also, anläßlich des 10. Byzantinisten- 
kongresses, die eine empfindliche Lücke schließt und hoffentlich im Buchhandel erhält¬ 
lich sein wird. F. W. D. 

Civico Museo Cristiano. Breve guida alle opere esposte. A cura della Dire- 
zione. [Municipio di Brescia.] (Brescia 1955.) 14 S., 3 Abb. - Hier vermerkt, da bisher 
einzige Veröffentlichung der Neuaufstellung der wichtigen Stücke des Museums zu 
Brescia, wie Lipsanothek, Diptychen, Desideriuskreuz u. a. m. F. W. D. 


8. NUMISMATIK. SIGILLOGRAPHIE. 

HERALDIK 

A. H. S. Megaw, Archaeology in Cyprus, 1954. Journ, Hell. Stud. 75 (1955) 
Suppl. 28-34. - Vgl. oben S. 500. - S. 34: ein Münzhort von 14 Goldmünzen 
Theodosios’ II. (3), Markians (1) und Leons (10) aus Pano Arodes wurde für das Museum 
erworben. F. W. D. 

Chronique des fouilles en Grece en 1954. IL Travaux de l’ßcole fran^aise. 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 310-376. Mit Abb. - S. 330; unter den Münzfunden in 
Argos: Konstantin d. Gr., Konstans IL, Theodosios I., Valentinian II., Justinian L, 
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Justin II., Nikephoros III., Leon VI.; S. 343 f.; Funde konstantinischer Münzen mit 
verschiedenen Reversen in Gortsy (Arkadien); S. 372: Münzen von Konstantin II. bis 
Justinian. F. W. D. 

Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece en 1954. 

I. L’activite archeologique en Grece (moins les travaux de Tficole Frangaise). 
Bull. Corr. Hell. 79 (1955) 204-309. Mit Abb. - Vgl. S. 50of. - S. 284 ff.: Fund von 
32 Goldmünzen von Phokas und Herakleios auf Lesbos, H. Paraskevi. F. W. D. 

O. Broneer, Excavations at Isthmia, 1954. Hesperia 24 (1955) 110-141. Mit 

Abb. - S. 136: Fund eines Hort es von 270 byzantinischen Bronzemünzen, meist 
in bestem Erhaltungszustand: große Menge sog. vandalischer Kleinmünzen, während 
ein Viertel der Münzen von Justinian L (aus den Münzen K/pel, Thessalonike, Theou- 
polis, Kyzikos, Nikomedeia), etwa die Hälfte von Justin II., meist aus der Münze von 
Thessalonike sind; außerdem 5 Münzen Tiberius* II. F. W. D. 

The Roman town and villa at Great Casterton Rutland. Second interim report 
for the years 1951-1953. . . . Edited by Ph. Corder. - Vgl. o. S. 526. - Münzfunde: 
Helena, Constantin 1 . bis Eugenius, darunter auch eine K/pler Prägung. F. W. D. 

Santierul arheologic Garvän (Dinogetia). Le chantier archeologique de Garvän 
(District de Mäcin, Region de Galati) (rum. mit franz. Zsfg.). Studii §i Cercetäri de 
Istorie Veche 5 (1954) 161-197. Mit 23 Abb. u. 1 Taf. - In Garvän fanden sich an ver¬ 
schiedenen Stellen Bronzemünzen des Kaisers Michael IV. (1034-1042) und der 
Kaiserin Theodora (1055/56). F. D. 

Santierul arheologic Histria (Le chantier archeologique d’Histria) (rum. mit franz. 
Zsfg.). Studii §i Cercetäri de Istorie Veche 5 (1954) 69-122. Mit 38 Abb. u. 3 Taf. - Es 
werden Funde von Münzen aus der Zeit von Anastasios bis Phokas (491-610) in einer 
Schichte der Grabung von Histria (Distr. Histria, Region Constanga), sowie eine In¬ 
schrift in Minuskelkursive des 6. Jh. (Abb. 36) in Slava Rusä verzeichnet. F. D. 

£. Nash Williams, The Roman villa at Llantwit Major in Glamorgan. Ar- 
chaeol. Cambrensis 102 (1953) 89-163. Vgl. o. S. 507 - Funde konstantinischer 
Münzen. F. W. D. 

P. Griffe, Bilancio di cinque anni di scavi nelle provincie di Agrigento e 

Caltanissetta. Atti Acc. Sc., Lett. e Arti di Agrigento 3 (1953/54). - Vgl. S. 511. - 
Fund eines M ünzhortes von über 200 Bronzemünzen (Constans, Constantius IL, 
Constantinus IL) in Contrada Sofiana, Mazzarino. F. W. D. 

O. Ulrich-Bansa, S. Genesio (Pavia). Ripostiglio di monete d’argento del IV 
secolo d. Cr. Notizie Scavi VIII, 8 (1954) 166-184. Mit 3 Taf. - U. B. veröffentlicht 
einen sorgfältigen und ausführlichen Katalog mit Untersuchung der 495 Münzen des 
Fundes von S. Genesio: 1 Goldsolidus Konstantios’ IL, geprägt in K/pel, von 352, 
sowie 494 Silbermünzen, deren jüngste von 383. Wahrscheinlich handelt es sich, auch 
wegen der gleichmäßigen Zusammensetzung, um das numerium einer Staatskasse. 

F. W. D. 

J. Bingen, Les fouilles d’Alba Fucens (Italie Centrale) de 1951 ä 1953. 

XI. Decouvertes monetaires de 1952. Ant. Class. 24 (1955) 96-100. - Verschiedene 
Münzen von Konstantin d. Gr., Konstantinos IL, Konstans IL, Valens IL, Theo- 
dosios I. F. W. D. 

S. E. Rigold, An imperial coinage in Southern Gaul in the sixth and 
seventh centuries? Numism. Chronicle VI, 14 (1954) 93-133. Mit Taff. VII-VIII. - 
Zu den südfranzösischen Münzverhältnissen 574-615. F. D. 

G. C. Mlles, A recent find of coins of the amirs of Crete. Kprjrixa Xpo- 
vtxdi 9 (1955) 149-151. Mit 1 Taf. - 6 Münzen, welche der Verf. den arabischen Emiren 
von Kreta aus der Zeit zwischen 850 und 894 zuweist. F. D. 

J. Walker, Two arab-byzantine dinars. Brit. Museum Quarterly 20 (1955) 15-16. 
Mit Abb. - Die Golddinare sind unter ’Abd el Malik ibn Marwän (685-705) geprägt; 
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einer zeigt Herakleios mit seinen Söhnen Herakleios Konstantinos und 
Herakleonas; alle christl. Symbolik ist weggelassen: auf dem Revers erscheint das 
Kreuz ohne Querhaste, dafür an der Spitze ein Globus, Das Monogramm des Herakleios 
ist den Buchstaben BI gewichen. Die Legende ist arabisch. Auf dem anderen Dinar 
erscheint an Stelle des Kaisers der Kalif selbst; Revers wie beim vorigen Exemplar. 

F. W. D. 

P. Bedoukian, Coinage of Constantinelll andIV,kingsofLesserArmenia. 
Amer. Numism. Soc. Museum Notes 6 (1954) 193-199. Mit 1 Taf. J. H. 

G. C. Bascapö, La Sigillografia in Italia. Notizia. Saggio Bibliografien. 
Archivi, S. II, 21 (1954) 191-283. - Ce catalogue, dresse suivant l’ordre alphabetique 
des auteurs, de tous les travaux concernant Tltalie, inclut egalement ceux portant sur la 
Periode byzantine. Un repertoire analytique mis ä la suite permet de retrouver assez 
facilement ces demiers. Voir surtout Bisanzio, bizantine (bolle) et les noms des capitales 
des principaux gouvernements grecs (Sicilia, Calabria, Bari, Napoli, Amalfi etc.). On 
ajoutera maintenant la liste (incomplete) des sceaux de la Sicile compilee par S. Borsari 
dans Riv. Stör. Ital. 66 (1954) 156-158. V. L. 


9. EPIGRAPHIK 

G. Pfohl, Uber Form und Inhalt griechischer Grabinschriften. Jahresbericht 
d. Neuen Gymnasiums Nürnberg 1954/55 (= Sonderdruck aus ungedruckter Festschrift 
für A. Klotz) 37-63. - Wie die B. Z. 47 (1954) 514 f. angezeigte Dissertation des Verf. 
bezieht sich auch diese Schrift in der Hauptsache auf antike Grabepigramme. S. 57 L 
bemerkt er, daß mit dem Christentum und seinem Erlösungsglauben die in den antiken 
Epigrammen fühlbare tastende Unsicherheit über das Schicksal des Verstorbenen im 
Jenseits schwindet und - bei Bewahrung der alten Formeln - einer gewissen Heils¬ 
sicherheit Platz macht. Wenn er jedoch S. 50 anregt, es möchten seine sprachlich¬ 
stilistischen Untersuchungen auch auf die mittel- und neugriechischen Grabepigramme 
ausgedehnt werden, so würde sich eine solche Untersuchung angesichts der Eintönigkeit 
und Einfachheit dieser Inschriften kaum als ,,dankbar“ erweisen. F. D. 

P. Verzone, M. Usman, G, E, Bean, E. Yalkln, Eine Untersuchung über die 
Architektur von Alahan Manastir (türk.). Istanbul, Yenilik Basimevi 1955. - Vgl. 
o. S. 498 f. - Grabinschriften mit Daten 461,462, mit den Konsulaten Dagalaiphus 
und Severinus und Dagalaiphus. F. W. D. 

L. Jalabert et R. Mouterde, Inscr. gr. et lat. de la Syrie, T. III. (Cf. supra 281.) - 
Rec. par J. Bingen, Antiqu. Class. 24 (1955) 253 s.; par F. Halkin, Anal. Boll. 73 

(1955) 237-239. V. 1. 

M. Dothan, Excavation of a Monastery near Sha’ar Ha’Aliyah. Israel Expl. 

Journ. 5 (1955) 96-102. - Vgl. S. 499. - In dem Mosaikfußboden des Mittleren Rau¬ 
mes ist eine Inschrift angebracht: 6 T67ro(; outo(; twv xaXXoiv :?)[jie|poiv ioTjiv womit, 
wie Verf. meint, glückliche Tage im geistlichen Sinne für die Bewohner gewünscht 
sind. KaX*^ :f)(jL£pa findet sich sonst nicht im palästinensischen Griechisch, doch in Dura, 
dem Hauran und den ägyptischen Papyri. - Eine weitere Inschrift ist die Grabin¬ 
schrift eines Eugenios oder Antonios Presbyter. - Vgl. auch Rev. Bibi. 72 (1955) 
83 f. F. W. D. 

G. Pugliese Carratelli, Supplemente epigrafico Rodio. Ann. Scuola Archeol. di 
Atene 30/2 (1952/4) (ersch. 1955) 277-316. Mit Abb. - Nr. 85-88: frühchristlich, 
darunter drei Grabinschriften. F. W. D. 

N. Platon, Al ^uX^OTeY^t TraXatoxpi'^Tiavtx&.l paatXtxal TTjq KpT)T‘3r)<;. 
neTrpaYfx^va 0 ' Aie^. Bul^. SuvcSplou A' (1955) 4^5-432. - Vgl. S. 501. - Grab in- 
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Schrift eines 0 e 6 $(opoq 'FoXttqc; (S. 429, Taf. 101, 2), 5./6. Jh., sowie Grafitti mit An¬ 
rufungen (S. 429). F. W. D. 

N. B. Drandakes, *Avaaxa9‘^ 7capexxXT)al6>v tou Muarpa. IIpaxTtxa *Apx. *Et. 
1952 (1955) 498-519. - Vgl. S. 502. - S. 499: Parekklesion Nr. 1; gemalte Grabin¬ 
schrift von 1511; S. 511; auf eine Gründung bezügliche Marmorinschrift mit Datum 
1455 in iambischen Trimetern, von der die Zugehörigkeit nicht feststeht. F. W. D. 

E. Stlkas, dcvaaxa9^^ irapa t'Jjv Bpaupcjva TraXato- 

XptoTtavtx^(; ßaatXtxij^. IIpaxTtxa *Apx. *Et. 1952 (1955) 73-91. Mit 23 Abb. - 
Vgl. S. 503. - Grabinschriften, S. 80 ff. Abb. 8-11, darunter eine mit den seltenen 
Namen ArTrrtxa und *AYa‘8o9£p6)v, sowie ein Epitaph eines Euv68iO(; Ö77o8idbcovo(; mit 
Christogramm im Kreise und Tauben. F. W. D. 

N. Ch. Kotzias, *Avaoxa9al ßaoiXtxY)^ toü AaupccoTixou *OXufX7tou. 

IIpaxTixa *Apx. *Et. 1952 (1955) 92-128. Mit 24 Abb. - Vgl. S. 503. - S. 188 ff.: In¬ 
schriften: von der Inschrift auf einem Schrankenplattenfragment wird der Ab¬ 
klatsch abgebildet (Abb. 17); man kann sie deutlich lesen: DNIOV K CTPATONISÖ 
= Ttovtou x(al) STpaTovtxou. Doch gibt K. folgende Transkription: DNIX KAI NI- 
KOSTPATX = Qvlou xal NtxoorpaTou. Die folgenden langen Ausführungen über 
den nicht vorhandenen Namen Ntx6aTpaTO(; sind also gegenstandslos, ebenso wie die 
daran geknüpften Versuche, den Namen für die Datierung der Kirche nutzbar zu 
machen. - Weiter sind erwähnt eine Mosaikinschrift ohne Namen sowie eine Grab¬ 
inschrift. F. W. D. 

A. Ferrua, Note su Tropea paleocristiana. Archivio Storico Calabria e Lucania 
24 (1955) 9-29. Mit 4 Abb. - Vgl. S. 516. F. W. D. 

A. M. Maletskos, *H £vvoia Ttov lv€7rtYpa90)v ßu?^avTiva>v TcXtv-^cov. Ile- 
TTpayfA^va 0 ' Atc^. BuC SuveSplou A' (1955) 264-273. Mit Taf. 53-54. - M. versucht 
die gestempelten Ziegel K/pels in ihrer mystischen Bedeutung zu erklären: es 
scheitert jedoch schon ganz bei den philologischen Voraussetzungen. Die mystische Be¬ 
deutung von ßf)oaXov wird aus Hist. Orig. Const. 91 f. Preger entnommen, das Wort 
sodann als eine Verderbung von hebr. ßal^X (Bethel) erklärt: damit hat das Wort je¬ 
doch nichts zu tun, sondern es ist = lat. bessalis {laterculus)^ der achtzöllige Ziegel 
und heißt griech. einfach Ziegel, wie auch noch aus den Glossen hervorgeht (vgl. 
Thes. L. L. s. v.). Die in Ziegelstempeln vorkommenden Buchstaben BA werden 
mir ßapa in Verbindung gebracht, dessen tiefere Bedeutung AtTQyiQaK; 6 und dem 
Kommentar von F. Combefis (1664) dazu entnommen werden. Hist. Orig. Const. 
81, 8 Preger ersetzt ßapa mit ßdi^pa, wodurch die Stelle erst einen richtigen Sinn er¬ 
gibt. F. W. D. 

Maria Gramer, Das altägyptische Lebenszeichen im christlichen (kop¬ 
tischen) Ägypten. Eine kultur- und religionsgeschichtliche Studie auf archäologischer 
Grundlage. 3., neubearb. u. erweit. Aufl. Wiesbaden, O. Harrassowitz 1955. 64 S. Mit 
29 Taf. - Wird besprochen. A. B. 


la FACHWISSENSCHAFTEN 

A. JURISPRUDENZ 

L. Wengerf, Juristische Literaturübersicht X. Arch. PapF. 15 (1955) 123-222. - 
Die letzte der großen Buchbesprechungen zur Papyrologie aus der Feder des Meisters 
behandelt an byzantinischen Themen den Tipukeitos, (S. 135 f.) den P. Festh. Wilcken 
(S. 134), Steinwenters ,,Fundus cum Instrumento“ (S. 176), Kühlers ,,Testament“ 
(Pauly-Wiss. RE), (S. 180-182), sowie Arbeiten von Mantzufas und Michaölides- 
Nuaros (S. 182 f.). E. S. 
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K. E. Zachariae von Lingenthal f, Geschichte des griechisch-römischen 
Rechts. Um ein Vorwort von M. San Nicolöt vermehrter Neudruck der dritten 
Auflage. Aalen (Württ.), Verlag Scientia 1955. XXVII, 424 S. Gbd.jgDM. - Dieses 
grundlegende, für alle Studien zur Geschichte des byzantinischen Rechtes auch heute 
noch unentbehrliche Werk ist seit seiner mehr als ein halbes Jahrhundert zurückliegen¬ 
den 3. Auflage selten geworden, und man wird den Entschluß des Verlages, es angesichts 
der regen Nachfrage durch einen mechanischen Neudruck der Wissenschaft wieder in 
einer vollen Neuauflage zur Verfügung zu stellen, auf das dankbarste begrüßen. Freilich, 
das Werk ist - und M. San Nicolö versucht nicht, diesen Tatbestand in seinen kurzen 
einleitenden Worten zu verschleiern - in vielen Punkten völlig veraltet und bedürfte einer 
auf Grund der eifrigen Forschung, an welcher in den letzten Jahrzehnten sich Forscher 
fast aller Länder beteiligt haben, durchzuführenden Umarbeitung und Ergänzung 
(letzteres besonders auf dem noch immer so stiefmütterlich behandelten Gebiete des 
byzantinischen Prozeßrechtes). Man kann nur wünschen, daß die Neuauflage dazu bei¬ 
tragen wird, das Studium der byzantinischen Rechtsgeschichte neu anzuregen und zu 
beleben. F. D. 

K. D. Triantaphyllopulos, ‘EXXvjvixal vo(xixal iy tw ßu^^avrivw St- 

xalo). Apxetov ’IStcoT. Atxatou 1953, S. 150-188. F. D. 

U. Wilcken f , Urkundenreferat. ArchPapF. 15 (1953) 108-122. - Die dort zum 

letzten Male von dem berühmten Meister der Papyrologie besprochenen Papyrus¬ 
editionen, die in byzantinische Zeit reichen, sind P. Warren, P. Vindob. Boswinkel, 
Aegyptus 21 und 22, Chronique d’figypte 32 (1941), Eranos XXXVIII und M. Norsa, 
Ann. Pisa 1941. E. S. 

M. David und H. L. W. Nelson, Das neue Leidener Paulus-Fragment. Tijdschr. 

V. Rechtsgesch. 23 (1955) 75-82. - Die neue Hs aus dem 4. Jh. stimmt mit den west¬ 

gotischen Paulus-Sentenzen in 5, 28-29 überein, handelt von Repetunden und dem 
crimen laesae maiestatis. Doch enthält sie Stücke, die bei den Westgoten fehlen. Der 
Text ist gleich den Gaius-Funden aus Ägypten wichtig für die Frage, ob Justinian noch 
unverfälschte Hs der klassischen Juristen benützen konnte, und ob der westgotischen 
Überlieferung gar so sehr zu mißtrauen sei. E. S. 

E. Schönbauer, ‘Tituli ex co rpo re Ulpian Pin neuer Analyse, Studi de Francisci 
III, 305-334. - Im Gegensatz zu F. Schulz nimmt Sch. an, daß die als,,Liber singularis 
regularum Ulpiani^‘ umlaufende Hs doch eine Auswahl aus Ulpian enthalte, wenn auch 
nicht nur aus den Regulae, sondern auch aus anderen seiner Werke. Seine Auffassung 
begründet er durch Heranziehung neuer Quellen sehr überzeugend. Die Abhandlung 
ist wichtig für die Frage, wieweit Justinian echte Klassikertexte bei der Abfassung der 
Digesten hatte. E. S. 

R. Römondon, L’editXIIIdeJustiniena-t-iletepromulgueen 539? Chronique 
d’Eg. 30 (1955) 112-121. - L’Edit XIII ne peut se dater presentement de maniere 
indiscutable, la fin du document et la notice annexe s’etant perdues. Seule l’indiction - 
2hnxe _ permet une Option qui malheureusement - vu la duree du regne de Justinien - 
doit porter sur deux dates: 538/39 et 553/54. Laquelle preferer.^ R. constate d’abord que 
l’enquete, conduite ä partir des indications contenues dans l’Edit lui-meme, nous laisse 
dans le doute. II propose donc d’en rechercher la trace d’application dans la legislation 
posterieure. Trois papyrus, qui dateraient tres probablement des annees 543/44 et 
544/45, supposent existant l’Edit XIII qui serait des lors de 538/39. Mais il n’y a nulle- 
ment certitude et mieux vaut, comme le note au reste Tauteur, attendre qu’un nouveau 
papyrus tranche le nouveau probleme irrefutablement. - [Vgl. dazu die B. Z. 43 (1950) 
244 notierte Studie von Gertrude Metz in Byzantion 13, 1944, 135 ff. A. d. Red.] V. L. 

H. J. Scheltema, Über die Natur der Basiliken. Tijdschrift v. Rechtsgesch. 23 
(1955) 287-310. - Erwiderung auf den B. Z. 47 (1954) 516 notierten Aufsatz von A. Ber¬ 
ger, in v/elchem dieser angenommen hatte, daß Leon VI. mit der VeiöfTentlichuiig der 
Basiliken zwar die justinianische Gesetzgebung nicht ausdrücklich abgeschafft, aber 

34 Byzant. Zeitschrift 48 (1955) 
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nur noch als Grundlage für die Interpretation der sie ersetzenden Basiliken in Geltung 
belassen habe; demgegenüber führt Sch. aus, die Basiliken seien nur eine neuere, prak¬ 
tischere Ausgabe der damals in Geltung gebliebenen justinianischen Gesetze. Die nicht 
sehr klaren Darlegungen Sch.s dürften den Leser kaum restlos überzeugen. So scheint 
es mir angesichts der etwa aus dem Tipukeitos ablesbaren Lückenhaftigkeit der Über¬ 
lieferung der Basiliken gewagt, aus dem Fehlen einer Bestimmung der Digesten in dem 
uns vorliegenden Basilikentext (S. 303 f.) Schlüsse zu ziehen. Des weiteren fällt auf, daß 
Sch. viele griechische Texte in fremder Übersetzung (statt im Urtext) zitiert und da, wo 
er solche (in seiner Wiedergabe unzulässig fehlerhafte) Texte selbst anführt, in der Aus¬ 
legung nicht immer glücklich ist; so heißt das S. 307 zitierte xa vüv 7rpaTT6(xeva 
xovTtt ßtßXta zweifellos (mit Berger): ,,sessanta libri chi sono adesso praticati“ und 
nicht ,,die jetzt im Unterricht üblichen 60 Bücher“; oder (S. 308): hf. ävo> tou 
^ povou 9opa(; heißt (mit Berger) richtiger: ,,dal principio“ als (mit Sch.) ,,seit der frü¬ 
heren Ernte“, eine in jedem Zusammenhang unverständliche Interpretation. - Sch. 
gibt zu daß den Basiliken ,,ein immer wichtigerer Platz eingeräumt“ wurde und daß 
sie ,,um 1150 als ein ordentliches Gesetzbuch betrachtet worden sind“. F. D. 

K, Triantaphyllopulos, *Av£xSotov Trepl (xauXiaq xal vopo^eTtxyj 

TexvtxT) A£ovto? toü 20900. IlpaxTtxa *Axa8. *A^va>v 29 (1954) 113-116. - Uns 
nicht zugegangen. F. D. 

DJ. Sp. Radoji 5 i 6 , Srpski rukopis Zemljorandni6kog Zakona (Eine serbische 
Redaktion des Nomos Georgikos) (mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Rad. Viz. Inst. SAN 3 
(1955) 15-28. Mit 11 Fase. V. I. 

A. Daln, A propos des manuscrits juridiques de praticiens. Annuaire ficole d. 
Legisl. Relig. (Institut Cathol. de Paris) 3 (1952-1953) 51-57. - On rencontre dans la 
masse des manuscrits juridiques grecs une importante collection de documents dont la 
nature 6chappe ä prime abord. ,,Ce sont des suites de notes, le plus souvent tres courtes, 
•extraites des sources les plus diverses et n’ayant d’ordinaire aucune suite ou se rattachant 
tout au plus, pour quelques paragraphes ä la meme sphere de curiosite, pour ne pas dire 
au meme sujet.“ D. decHe dans ces misccellanea des citations ou emprunts dont un 
juriste ou un avocat dut avoir besoin en une circonstance ou pour une affaire determinee. 
D* oü le nom de ,,recueils de praticiens“ qu’il est amene ä leur donner. Des lors, parce 
qu’ils ont servi et parce qu’ils sont extraits de traites les plus divers, ces textes offrent 
a l’historien du droit un interet exceptionnel. Comme ils n’ont jamais la meme composi- 
tion, Pinventaire de ces ensembles parfois hybrides sera necessaire et restera rarement 
Sans fruit. En plus d’indications inedites sur la fa^on dont les byzantins etablissaient une 
plaidoirie, conduisaient une affaire ou organisaient Penseignement du droit, le chercheur 
peut op6rer des d6couvertes interessantes (textes inedits, gloses suggestives, notations de 
circonstance etc.). Pour en faire la preuve et sans nulle Intention de proceder ä une 
edition critique, D. produit deux fragments tires du codex Parisin. Suppl. gr. 1238, ff. 26 
a 38 (XIV®-XV® s.). On ne saurait imaginer melanges plus invraisemblables oü Pon 
trouve de tout, ,,des remarques valables comme celle sur les successions ou sur le taux 
de Pinteret, melang^es ä des remarques sans portee, voire ä des inepties (origine de la loi 
des Douze Tables).“ A cote de cela, des extraits, parfois assez etendus, de traites ou de 
documents juridiques qu’une Edition critique ne saurait toujours ignorer. Ainsi, dans le 
cas präsent, en est -il de deux longs passages de Georges Phobenos (Trepl xaaoou, Tccpl 
Ü7roß6Xou), qui nous sont donnes pour la premiere fois et d’autres extraits plus insignes 
mais aussi plus connus (Novelles de Constantin VII et de Leon VI, Preceptes de Mos¬ 
chion). L’erudit assez courageux et - il faut ajouter- assez heureux pour d 4 meler et 
classer ces mac 4 doines de textes facilitera grandement notre , ,connaissance de lamani^re 
dont les textes juridiques 6taient utilises dans les officines byzantines“. V. L. 

F. Wieacker, Vulgarismus und Klassizismus im Recht der Spätantike. 
Sitz.Ber.Akad.Heidelb. 1955, 3.-64 S. - In Anlehnung an Forschungen von Brunner, 
Levy und Calasso schildert der Verf. das Wesen des Vulgärrechts zunächst im West¬ 
reich und grenzt es von möglichen germanischen Einflüssen ab. Kapitel IV (S. 50-61) 
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ist dem oströmischen Klassizismus gewidmet, der antivulgär wirke. Der Vulgarismus 
des Ostreiches, zu dem die Papyri doch reiches Anschauungsmaterial geboten hätten, 
ist nicht behandelt. E. S. 

J. Gaudemet, Le partage legislatif dans la seconde moitie du IV^“«siecle. 
Studi de Francisci 2 (Milano, Giuffre 1954) 319-354. - In den Jahren 364 bis 395 wirkte 
sich die Reichsteilung nach den mit reichen Quellen belegten Studien des Verf., wie folgt, 
aus: in der Theorie ist unanimitas Voraussetzung für gesetzgeberische Tätigkeit, prak¬ 
tisch erläßt jeder für seine Hälfte die Gesetze, ohne sie dem anderen Kaiser mitzuteilen. 
Doch werden mitunter die Gesetze des anderen nach Gutdünken rezipiert oder abge¬ 
lehnt, in ersterem Falle besonders promulgiert. Nur Theodosios I. ist mächtig genug, für 
beide Reichshälften Gesetze zu erlassen. Theodosios II. und Valentinian III. aber ver¬ 
suchen die Rechtseinheit durch einen gemeinsamen Codex zu erhalten. E. S. 

A. Steinwenter, Das Fortleben der römischen Institutionen im Mittelal¬ 
ter. Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze Storiche, Roma 4-11 sett. 
1955» Vol. VI: Relazioni generali e supplementi (Firenze, Sansoni 1955) 547 “ 559 * 
- S. 550-553 einiges zur Frage des Fortlebens römisch-byzantinischer Rechts¬ 
institutionen, wie z. B. der Epibole, im Frühmittelalter. F. D. 

J. de Malafosse, Le droit agraire au Bas Empire et dans l’empire d’orient. 
Riv. Dir. Agr. 1 (1955) 35-73. - Wir erhalten hier zum ersten Male einen Grundriß der 
Geschichte des byzantinischen Agrarrechts unter Auswertung der Neufunde, wie der 
Tablettes Albertini und neuerer Werke, wie desjenigen von Rouillard. Die Agrarpoli¬ 
tik war danach stets von der Sorge um die fiskalischen Einkünfte und um die Rekrutie¬ 
rung von Soldaten bestimmt. Die frühbyzantinischen Kaiser suchten durch Zwangsmaß¬ 
nahmen zu helfen, um die nötigen Arbeiter sowie das nötige Kapital zu beschaffen. So 
begünstigten sie die Emphyteusis, machten sie erblich, schufen aber den an die Scholle 
gebundenen Kolonat, ergänzten ihn durch die Epibole und Maßnahmen gegen die 
Potentiores, um die kleinen Bauern nicht untergehen zu lassen. Im 7. und 8. Jh. aber 
läßt man Kolonat und Epibole fallen. Doch führt Nikephoros I. das Allelengyon ein, 
das der Epibole ähnlich wirkt. Romanos Lakapenos will wieder die kleinen Bauern 
stützen, Nikephoros IL Phokas behält seine Politik bei. Doch mit Romanos III. Argy- 
ros setzt der Verfall der Agrarpolitik ein, und mit den Komnenen wird die Agrarverfas¬ 
sung praktisch Feudalismus: diepronoiai werden zu Gütern, die von Personen bewirtschaf¬ 
tet werden, die an die Scholle gebunden sind. Die Rechte der Grundherrn über die Paroi- 
koi sind außerordentlich weitgehend. Die Kaiser verhindern nur mehr die Veräußerung 
der Pronoiai. E. S. 

P. Tivöev, Postiienijata na ruskata i süvetskata vizantologija v izsled- 
vaneto na ,,Zemedelskija zakon“ i na agrarnite otno§enija, otrazeni v 
nego (Die Leistungen der russischen und der sovjetischen Byzantinistik in der Erfor¬ 
schung des Nomos Georgikos und der Agrarbeziehungen, die sich dort spiegeln). Isto- 
ri^. Pregled 11, H. 2 (1955) 117-131. - Bibliographischer Bericht. I. D. 

H. Peter, Das Agrarrecht des spätrömischen Reiches. Recueil de travaux 
suisses, IV® Congres de droit compare. Geneve 1954, S. 27 ff. - Uns nicht zugega'ngen. 

E. S. 

M. Ja. SJuzjumov, O pravov]om polozenii rabov v Vizantii (Über die recht¬ 
liche Lage der Sklaven in Byzanz). Zapiski Sverdlovskogo Gosud. Pedag. Instituta za 
1955 (Sverdlovsk 1955) 165-192. F. D. 

A. V. Soloviev, L’influence du droit byzantin dans les pays orthodoxes. 
Relazioni (per il) X Congresso Internazionale di Scienze Storiche, Roma, 4-11 sett. 
1955» Vol. VI: Relazioni generali e supplementi (Firenze, Sansoni 1955) 599- 
650. - Nach einem kurzen Überblick über diebyzantinischen Rechtsquellen behan¬ 
delt S. den Einfluß des byzantinischen Rechtes auf die Rechtsverhält¬ 
nisse in Bulgarien, Serbien, Rumänien, Rußland, Armenien und Geor¬ 
gien. - S. 642-650 reiche Literaturangaben. F. D. 

34* 
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M. Kaser, Das römische Privatrecht, i. Abschn.: Das altrömische, das vor¬ 
klassische und klassische Recht. [Handbuch der Altertumswissenschaft, X. 
Abt.: Rechtsgeschichte des Altertums, 3. Teil, 3. Bd.] München, C. H. Beck, 1955. 
XXVI, 651 S. Geh. 48 DM\ geb. 54 DM. - Die X. Abteilung; Rechtsgeschichte des Al¬ 
tertums im Handbuch der Altertumswissenschaft ist folgendermaßen eingerichtet* 
(Bände in Vorbereitung): 2. Teil: E. Bemeker, Griechische Rechtsgeschichte. - 3. Teil, 
Bd. 1: F. Wieacker, Geschichte der Quellen des römischen Rechts. - Bd. 2: W. Kunkel, 
Römische Verfassungsgeschichte. - Bd. 3: siehe oben. - Bd.4: M. Kaser, Der römische 
Zivilprozeß. - 4. Teil: H. J. Wolff, Das Recht der gräko-ägyptischen Papyri. F. D, 

A. Steinwenter, Das Recht der koptischen Urkunden. [Rechtsgeschichte des 

Altertums im Rahmen des Handbuchs der Altertumswissenschaft, IV. Teil: Das Recht 
der Papyri, Bd. 2.] München, C. H. Beck 1955. 4 Bl., 66 S. gr. 8°. Geh. 8DM. - Wird 
besprochen. F. D. 

P. Rasl, Un passo di Liutprando vescovo e Tapplicazione del diritto ro- 
mano. Atti II Congresso Intern. Studi Alto Medioevo (1952) (Spoleto 1953) 275-278. - 
R. zieht aus den Worten, mit welchen Liutprand das Vorgehen seines Herrschers Otto I. 
gegen die Anhänger Berengars und Adalberts bei der Einnahme Roms in Schutz nimmt: 
er habe nur violatores.sacrilegos . . . raptoressecundumdecretaimperatorumRomanorum 
lustiniani, Valeniiniani, getötet, aufgehängt und verbannt und wäre, hätte er 

dies nicht getan, ein Tyrann gewesen, den Schluß, daß das römisch-byzantinische 
Recht auch vor Irnerius in Italien dauernd in Geltung war. F. D. 

J. -Ph. Lövy, Les stipulations de garantie contre Teviction dans la vente 

romaine. Rev. Hist, de droit 1954, 321-357. - In der Edition der Tablettes Albertini 
hatte Ch. Saumagne die These aufgestellt: die stipulatio duplae sichere den Käufer 
gegen den Verkäufer selbst, die stipulatio simpla auf das Interesse dagegen sichere ihn 
gegen Eviktion der verkauften Sache durch einen Dritten (vgl. B. Z. 47 [1954] 279). 
Unter reicher Interpretation der byzantinischen Papyri und der ravennatischen Ur¬ 
kunden kommt der Verf. zu der einfacheren Erklärung, daß eben der Käufer die Wahl 
habe, Duplum oder Interesse geltend zu machen. E. S. 

K. Kalbfleisch, Edelmetallbeschaffung. Arch. PapF. 15 (1953) 104-105. - Edition 

eines P. Jand. Inv. 315 aus dem Anfang des 4. Jh., der mit P. Oxy XVII 2106 zusammen 
zeigt, daß damals Edelmetall zu einem Zwangskurse an den Staat abgeliefert werden 
mußte. E. S. 

E. Skard, Nochmals strafweise Verbrennung des Mantels. Symbolae Osl. 
31 (1955) 138-140. - S. bringt neue Parallelen zu den von ihm und von L. Wenger (vgl. 

B. Z. 45 [1952) 265) früher behandelten Strafgebrauch, die Kleider statt des 
Menschen selbst zu verbrennen. Wengerbezeichnete diese Strafweise als ,,das 
vollkommene Novum in unserer römischen strafprozessualen Tradition“. S. weist jetzt 
darauf hin, daß Gleichartiges im altpersischen Gerichtsverfahren vorkommt. Auf den 


religionspsychologischen Hintergrund dieser Strafform geht S. nicht näher ein. E. G. 

V. Laurent, Chronique de droit canonique byzantin. Dix annees de recherches 
et etudes (1944-1953). Annuaire ficole d. Legisl. Relig. (Institut Catholique de Paris) 
3 (1952/53) 121-138. - S. 129 und 138 lies: Enßlin. F. D. 

G. Bardy, Laodicee (Concile et canons de). Art. dans Dict. Droit Can. 32 (1955) 
338-343. V. L. 

J. HaJJar, L es origines du synode permanent et son institution conciliaire. 
Proche-Orient Chr^t. 5 (1955) 113-138. - Vgl. oben S. 485. F. D. 


S. TroickiJ, Kanony i vostoönyj papizm (Die Kanones und der östliche Papismus). 
Messager de TExarchat du Patr. Russe en Europe Occid. = Vestnik Russk. Zap.- 
Evrop. Patriar§. Eksarchata 6 (1955) 120-131. - Kritische Gedanken über die Berech¬ 
tigung des Stuhles von Konstantinopel zur Ausweitung seiner Macht- 
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befugnisse gemäß den Kanones: ,,der östliche Papismus ist ein Kind des byzan¬ 
tinischen Caesaropapismus, eine seiner Erscheinungsformen“ (S. 120). F. D. 

G. Oesterle, De monasterio stauropegiaco. II Diritto Eccl. 64 (1953) 450-460. 

J.H. 


B. MATHEMATIK. NATURWISSENSCHAFTEN. MEDIZIN. 

K RI EGSWISSEN SCHÄFTEN 

B. Van der Waerden, Eine byzantinische Sonnentafel. Sitzungsberichte Bayer. 
Akademie d. Wiss., Math.-naturw. Kl. 1954 (1955) 159-168. - v. d. W. deutet und da¬ 
tiert eine byzantinische Tafel im Cod. Vatic. Gr. 1291 (geschrieben unter Kaiser Leon V. 
[813-820] mit späteren Zusätzen), in welcher der Eintritt der Sonne in die 12 Tierkreis¬ 
zeichen aufgezeichnet ist. Als mögliche Daten, für welche die Tafel berechnet wurde, er¬ 
geben sich die Jahre 680/681 ± 4, 753/754 db 4 und 830/831 ± 4. Nach dem Stand der 
Studien in Byzanz hält Verf. die beiden letzteren für die wahrscheinlichsten. - Unter 
Annahme des letzten Datums, das Ref. für das wahrscheinlichste hält, wird man an den 
Mathematiker Leon (geb. um 800) denken, dessen Bemühungen um die Erhaltung der 
klassischen Werke griechischer Mathematik bekannt sind und der, was weniger be¬ 
kannt ist, bereits in der Arithmetik Buchstaben statt allgemeiner Zahlen verwendet 
hat. K. Vogel 

M. H. Thomson, Textes grecs inedits relatifs aux plantes. Paris, Les Beiles 
Lettres 1955. - Soll besprochen werden. F. D. 

V, Gazza, Prescrizioni mediche nei papiri delFEgitto greco-romano. 
Aegyptus 35 (1955) 86 ff. - Bibliographie mit Inhaltsanalysen zu ca. 45 medizinischen 
Papyri, darunter 9 in unsere Berichtszeit gehörigen. F. D. 

R. H. DoUey, The Warships of the Later Roman Empire. Joum. Rom. Stud. 
38 (1948) 47 - 53 - F- D- 

R, H. Dolley, Meteorology in the Byzantine Navy. Mariner’s Mirror 37 (1951) 
5-16. F. D. 

R. H. Dolley, An early form of a byzantine sea-anchor. Marineres Mirror 
38 (1952) 68 f. F. D. 

G. Morgan, A Greek Gunner’s Manual. Annual Brit. School Athens 49 (1954) 
57-71. - Greek text from Bodley Oxford, MS Laud. 23, with English trans. and a 
glossary. M. suggests that the language is an Italianate dialect of Greek, a debased form 
of that of the lonian Islands. J. M. H. 


M ITTEILUNGEN 

BERICHT ÜBER DEN X. INTERNATIONALEN BYZAN- 
TINISTENKONGRESS IN ISTANBUL 

Vom 15. bis 21. September tagte in Istanbul der X. Internationale Kongreß für by¬ 
zantinische Studien. Etwa 300 Gelehrte, nicht wenige Schlachtenbummler, aber auch 
förderliche Outsider und Amateure aus aller Welt fanden sich dazu ein. Daß die Grie¬ 
chen fehlten, denen die vorausgegangenen Ereignisse den Besuch des Kongresses ver¬ 
boten, wurde allgemein und lebhaft bedauert. Mit ihrer Sprache fiel eine Dominante im 
internationalen Akkord aus. Das Ison der Russen erfüllte eine andere musikalische 
Funktion. 

Die Arbeiten des Kongresses waren wiederum in Sektionen aufgeteilt, die neben¬ 
einander herliefen, so daß - wiederum - die Auswahl dessen, was man zu hören wünschte, 
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gelegentlich mit der Auswahl dessen zusammenfiel, was man zu hören bekam. Und wenn 
nicht, so schadete es auch nicht, weil man sich damit mitunter gezwungen sah, Dinge zur 
Kenntnis zu nehmen, von denen man sonst, dank der steigenden Spezialisierung der 
Byzantinistik, kaum noch etwas hört oder hören will. Erfahrene Kongreßspezialisten, 
die sich in weiser Vorsicht a priori auf diese Crux der Programmgestaltung eingestellt 
hatten und den Sitzungen fernblieben, um nichts Falsches zu hören, kamen trotzdem 
auf ihre Rechnung. Die türkischen Gastgeber, die uns neben Istanbul zugleich mit 
großer Geste das alte Byzanz zur Verfügung stellten, taten ja das Ihrige, um dem Kon¬ 
greß jenen Ablauf zu geben, jene angenehme Mischung von wissenschaftlichen Bera¬ 
tungen, Besuchen der Denkmäler und gesellschaftlicher Kontaktnahme, die nun schon 
eine feste Regel geworden ist. Die Kenner also schweiften inzwischen einsam oder in 
kleineren Gruppen durch Kirchen und Moscheen, erhaschten - wenn sie Glück oder 
Beziehungen hatten - etwas von den Fresken Underwoods in der Kahrie, feilschten im 
Bazar, studierten im Hilton Byzance apres Byzance, oder verträumten, bezaubert von 
den Reizen Prinkipos, geruhsame Inseltage über den Gräbern gestürzter byzantini¬ 
scher Autokraten. Immerhin: der Abend vereinigte alle wieder zu regem Gedanken¬ 
austausch. 

Was den wissenschaftlichen Teil des Kongresses anlangte, so war, wie bisher immer, 
der Wahl der Themen von der Kongreßleitung keine Grenze gezogen (und die Grenze 
der Zeit wurde von den Kongreßteilnehmern fröhlich überschritten). Die Fülle des Ge¬ 
botenen war dementsprechend überwältigend, ja beängstigend. Und die Debatte resi¬ 
gnierte, erhob sich selten über die müde Lässigkeit gefälliger Gegenrede. Wie hätte es 
auch anders sein können ? Sie fand sich ja meist Themen gegenüber, zu deren Be¬ 
gutachtung die Autopsie eines Textes, der Vergleich anderer Quellen, eine geographi¬ 
sche Skizze usw. notwendig gewesen wären, sollte der Glaube an die Autorität des 
Vortragenden nicht den Gewissensbissen der lahmgelegten Kritik zum Opfer fallen. 
Und dann Byzance apres Byzance, Byzanz vor, neben und weitab von Byzanz. Manchmal 
fragte man sich, wo denn Byzanz bleibe. Wird man sich in Zukunft damit begnügen, von 
allen möglichen Punkten aus Tangenten an den Kreis Byzanz zu legen, dieses selbst 
aber für tabu zu erklären ? In hundert Gleichungen werden Relationen zwischen Hüben 
und Drüben hergestellt, wobei das byzantinische Hüben fast nur noch als Drüben er¬ 
scheint und häufig jenes x bleibt, das es seit langem gewesen ist, weil die Kenner des 
Drüben (von Byzanz aus gesehen) teils infolge der Fülle ihres eigenen Stoffes, teils aus 
Bequemlichkeit sich nicht mehr die Zeit nehmen, sich darüber zu unterrichten, was 
hüben zur Durchleuchtung und Klärung dieses x geschehen ist und geschieht; aber auch 
weil der Stab, der an diesem x arbeitet, zahlenmäßig immer kleiner wird. Mit anderen 
Worten: ein Problem der Kontaktnahme, aber auch ein Problem des Nachwuchses. 
Als Problem der Kontaktnahme aber wäre es geradezu das Kongreßthema. Wer in 
Istanbul sich umhörte, konnte genug Klagen hören: Archäologen bedauerten, daß sie 
sich wiederum nur unter sich fänden und nichts erführen, was sonst auf dem Gebiet der 
Byzantinistik gearbeitet werde. Und Historiker beklagten sich darüber, daß die Ar¬ 
chäologen ihre Sachkenntnisse für ihresgleichen reservierten und dabei einigermaßen 
unbekümmert datierten, ohne auf die historischen oder quellenmäßigen Realitäten ge¬ 
nügend Rücksicht zu nehmen, usw. 

Der Kongreß in Istanbul hat für 1958 München zum nächsten Kongreßort gewählt. 
Gewiß, München ist keine byzantinische Stadt, auch wenn sie auf dem Boden des ein¬ 
stigen Imperium Romanum liegt. Und obwohl auch manche Fäden nach Byzanz hin¬ 
übergehen, genügen diese doch kaum, um daraus ein archäologisches Kongreßprogramm 
zu wirken. Sollte sich der Kongreß in München, angesichts dieser Armut an geschicht¬ 
lichen Beziehungen zu Byzanz, nicht gerade die Kontaktnahme zwischen den einzelnen 
Zweigen unseres Faches zur Aufgabe machen ? Wirklich versuchen, an einigen umfas¬ 
senden Themen den Archäologen mit dem Historiker und beide mit den Philologen zu 
konfrontieren, um den Auseinanderfall unserer Wissenschaft aufzuhalten ? Gewiß keine 
leichte Aufgabe, aber doch wohl nicht ganz außerhalb der Grenzen des Möglichen, wenn 
Programmgestalter und Teilnehmer einigermaßen aufeinander eingehen. 
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Mit diesen methodologischen Bemerkungen soll keinesfalls den Organisatoren des 
Kongresses in Istanbul am Zeug geflickt werden. Istanbul hat ein anderes Klima als 
München, und seine Beziehungen zur Byzantinistik sind geschichtlich geladener als im 
fernen Westen. Und dann: vielleicht brauchte man in Istanbul gerade die Freiheit und 
Ungebundenheit von Programmzwang und heißer Kontroverse, um in vollen Zügen 
die Atmosphäre einer Stadt einzuatmen und eines weiten Landes, die einst Byzanz und 
byzantinisches Reich waren. Unsere Gastgeber taten ein Reichliches, um uns diese Un¬ 
gebundenheit schmackhaft zu machen. Und sie seien dafür bedankt. 

München H.-G. Beck 


DAS INSTITUT 

FÜR BYZANTINISTIK UND NEUGRIECHISCHE PHILOLOGIE 

AN DER UNIVERSITÄT MÜNCHEN 


Auch in dem Triennium, welches seit unserem letzten Bericht (B. Z. 45 [1952] 517 f.) 
vergangen ist, ist an unserem Institut in der traditionellen Weise weitergearbeitet wor¬ 
den. In den Übungen wurde wiederum in jedem Semester ein Text aus der byzantini¬ 
schen Literatur, abwechselnd aus der reinsprachlichen und aus der volkssprachlichen, 
gelesen und sachlich wie sprachlich interpretiert; als paläographische Übung wurde ein 
Blatt aus einem zumeist unedierten byzantinischen Text oder auch eine unedierte 
Urkunde in Photokopie den Mitgliedern zur Bestimmung des Schriftcharakters, Tran¬ 
skription, regelgerechten Edition, Übersetzung und Erläuterung vorgelegt; Neu¬ 
erscheinungen des Fachs wurden bekanntgemacht und hinsichtlich ihres Inhalts und 
ihrer Methode diskutiert. 

An den Übungen des Seminars nahmen teil: im S.-S. 1953: 20 Mitglieder (darunter 
4 Griechen, 1 Amerikaner); im W.-S. 1953/54: 23 Mitglieder (darunter 5 Griechen, 
1 Amerikaner); im S.-S. 1954: 22 Mitglieder (darunter 7 Griechen, 1 Amerikaner, 1 Eng¬ 
länder, 1 Spanier); im W.-S. 1954/55: 20 Mitglieder (darunter 5 Griechen, 1 Ameri¬ 
kaner); im S.-S. 1955: 19 Mitglieder (darunter 5 Griechen, 1 Amerikaner); im W.-S. 
1955/56: 22 Mitglieder (darunter 6 Griechen, 1 Amerikaner, 1 Italiener). 

Während der Berichtszeit sind zur Erlangung des philosophischen Doktorgrades an 
der Universität München folgende Arbeiten gefertigt und von der Fakultät als Doktor¬ 
dissertationen anerkannt worden: 

K. Lechner, Hellenen und Barbaren im Weltbild der Byzantiner. Die alten Bezeich¬ 
nungen als Ausdruck eines neuen Kulturbewußtseins (vgl. oben S. 477). - Stamatia 
Mitsura, Der Pulologos. Prolegomena und kritische Neuausgabe. - O. Volk, Die 
byzantinischen Klosterbibliotheken von Konstantinopel, Thessalonike und Kleinasien. - 
R. Schlötterer, Die kirchenmusikalische Terminologie der griechischen Kirchen¬ 
väter. - B. Kotter, Die handschriftliche Überlieferung der Htjy'O des hl. Jo¬ 

hannes von Damaskos. - Th. Niggl, Prolegomena zu den Werken des Patriarchen 
Philotheos. - J. Karayannopulos, Zur Frage des fiskalistischen Charakters der früh¬ 
byzantinischen Staatsfinanzwirtschaft. - Eva-Maria Basinas, Die Rolle der Antike 
bei Kostes Palamas. 

Von diesen Arbeiten ist die erstgenannte im Druck erschienen und durch das Institut 
beziehbar. Die übrigen liegen in Maschinenschrift vor und sind von der Bayer. Staats¬ 
bibliothek oder von der Universitätsbibliothek München entleihbar. Wir hoffen, auch 
sie noch zum Druck zu bringen. 

Über die genannten Arbeiten hinaus werden zur Zeit folgende Themen mit dem Ziele 
einer Dissertation bearbeitet: Welche Kenntnisse des römischen Altertums verraten die 
byzantinischen Geschichtschreiber und welche Stellung nehmen sie zum römischen Alter¬ 
tum ein ? - Die Praeposiiion und ihre verschiedenen Funktionen im byzantinischen 
Griechisch. - Alexander d. Gr. in der byzantinischen Literatur. 
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In den Rahmen unserer Studien gehört ferner die in der Theologischen Fakultät der 
Universität München angefertigte, vorläufig ebenfalls maschinenschriftlich hinter¬ 
liegende Dissertation von P. Utto Riedinger, Die Heilige Schrift im Kampf der 
griechischen Kirche gegen die Astrologie. - Der Verfasser dieser Schrift (Adresse: 
Abtei Metten, Niederbayern) beabsichtigt für die Texte und Untersuchungen bzw. für 
die Griechischen Christi. Schriftsteller der ersten Jahrhunderte eine kritische Ausgabe 
der Dialoge des Ps.- Kaisarios (Migne, P G 38, 852-1189) zu liefern und bittet um 
Überlassung einschlägiger Separata bzw. Angaben über schwer zugängliche Hss. F. D. 

Auch diesmal richten wir wieder die herzliche Bitte an die Fachgenossen, uns durch 
Zusendung von Sonderdrucken ihrer Arbeiten, besonders solcher, welche in fachfremden 
Zeitschriften oder Fest- und Gedenkschriften erscheinen, in unserem Bestreben zu un¬ 
terstützen, unserer nun bald 65 Jahre alten Bibliothek jene Reichhaltigkeit und Vielsei¬ 
tigkeit zu erhalten, welche sie immer wieder zu einer auch von auswärtigen Gästen ge;rne 
benutzten Arbeitsstätte macht. Wir danken allen Spendern, welche dies auch im ab¬ 
gelaufenen Triennium wieder getan haben. 


ARCHIV FÜR DIPLOMATIK, SCHRIFTGESCHICHTE, 

SIEGEL- UND WAPPENKUNDE 

Das Fehlen eines besonderen Organs für die Diplomatik und die ihr verwandten Wis¬ 
senschaftszweige, fühlbar geworden durch den Ausfall des Archivs für Urkundenfor¬ 
schung, hat nun dazu geführt, ein neues Organ für diese Disziplinen ins Leben zu rufen. 
Es wird auch von der Byzantinistik herzlich begrüßt, die, wie sie schon in manchen Bän¬ 
den des Archivs für Urkundenforschung mit Beiträgen vertreten war und sich dort sorg¬ 
samer Pflege erfreute, so nun auch in dem vorliegenden I. Bande der neuen Zeitschrift 
gleich mit zwei ihr zugehörigen oder ihr doch nahestehenden Beiträgen (von P. Classen 
und von W. Ohnsorge, in unserer Bibliographie am sachlich zutreffenden Orte - 
S.443 und S. 469 ff — angezeigt) zu Worte kommt. Für den 2. Band ist ein Aufsatz von 
W. Heinemeyer über die Verträge zwischen dem oströmischen Reich und den italienischen 
Städten Genua, Pisa und Venedig bis zum Jahre 1204 vorgesehen. 

Die neue Zeitschrift wird von E. E. Stengel in Verbindung mit H. Büttner und 
K. J ordan herausgegeben. - Der vorliegende 1. Band, 381 Seiten stark, kostet 34 DM. 

F. D. 


MAIA 

Seit Anfang 1955 erscheint im Verlag von Licinio Cappelli, Bologna, via Farini 
6, unter der Leitung von G. Funaioli und F. Perrotta wieder die Zeitschrift Maia, 
Organ für klassische Literaturen, als Neue Serie, Jahrgang 7. F. 1 ). 


SECOND INTERNATIONAL CONFERENCE ON PATRISTIC 

STUDIES 

Christ Church Oxford 19-24 September, 1955 

Diesen Titel trägt das 48 Seiten starke Programm des Patristiker-Kongresses in Ox¬ 
ford. Unter den etwa 120 dort verzeichneten Vorträgen befindet sich eine erhebliche 
Zahl von solchen, welche in unser Arbeitsgebiet einschlagen. Die Teilnehmerzahl von 
mehr als 400 zeigt den Grad der Beliebtheit, den sich diese Versammlung nach ihrem 
gelungenen Start im September 1951 zu erwerben wußte. F. D. 


Mitteilungen 
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EINE BYZANTINISCH.NEUGRIECHISCHE SEKTION 
AM INSTITUT FÜR ALTERTUMSKUNDE DER FREIEN 

UNIVERSITÄT BERLIN 

Wir freuen uns mitteilen zu können, daß die schon B. Z. 47 (1954) 284 bekanntge- 
machte Gründung einer byzantinisch-neugriechischen Abteilung am Institut für Alter¬ 
tumskunde der Freien Universität Berlin unter Leitung von I. Kalitsunakis nunmehr 
durch Verfügung des Kurators der Freien Universität Berlin vom 13. Mai 1955 be- 
stätigt ist. Mittel für die Neugründung sind vorerst noch nicht bewilligt; wir möchten 
jedoch der Hoffnung Ausdruck geben, daß die Universität bemüht ist, die neue Insti¬ 
tution mit ihrem umfangreichen Aufgabenkreis durch Gewährung entsprechender 
Haushaltsbeträge arbeitsfähig zu machen. F. D. 


EIN INSTITUT FÜR BYZANTINISCHE 
UND NACHBYZANTINISCHE STUDIEN IN VENEDIG 

Die Akademie Athen hat das wissenschaftliche Patronat über dieses schon seit 1951 
bestehende Institut übernommen und der Griechischen Regierung Frau Sophia An- 
toniadu als Direktor vorgeschlagen. F. D. 


EHRUNGEN 

Herr A. Turyn, Urbana, 111 ., wurde zum korresp. Mitglied der Akademie Athen ge¬ 
wählt. F. D. 


MÄTYÄS GYÖNI + 


Unsere Fachwissenschaft erlitt einen harten Schlag durch das frühzeitige Ableben 
dieses jungen ungarischen Byzantinisten. Geboren in Budapest am 18. Dezember 1913, 
widmete er sich zuerst dem Studium der evangelischen Theologie, wechselte aber dann 
über zur klassischen Philologie. Als Mitglied des ehemaligen Kollegium Eötvös, welchem 
Ungarn so viele ausgezeichnete Wissenschaftler verdankt, richtete er sein Augenmerk 
schon im Laufe seiner Universitätsjahre auf jene Gebiete der byzantinischen Studien, 
welche mit den ungarischen sprachlichen und historischen Forschungen am stärksten 
verbunden waren. Er promovierte mit einer Arbeit über ,.Ungarn und das Ungartum 
im Spiegel der byzantinischen Quellen“ (Budapest 1938, ung. mit deutsch. Zsfg.), in 
welcher er nicht bloß die Berichte der byzantinischen Schriftsteller über Land und Volk 
der Ungarn in ein einheitliches Bild zusammenfaßt, sondern auch das diesbezügliche 
Namenmaterial hinzufügt. Er begann seine Laufbahn als Lehrer des Petöfi-Gymnasiums 
in Aszöd. Die Kleinstadt konnte seinen Schaffensdrang nicht dämpfen, in diesen Jah¬ 
ren schrieb er als Ergänzung seiner Dissertation sein großes Werk (Die Streudenkmäler 
der ungarischen Sprache in griechischen Texten, Budapest 1943, ung. mit deutsch. 
Zsfg.), in welchem er das ungarische Namenmaterial der byzantinischen Quellen aufs 
gründlichste untersucht, das Verfahren der Byzantiner bei der griechischen Umschrei¬ 
bung von fremden Namen feststellt und die daraus folgenden phonetischen und mor¬ 
phologischen Lehren zieht. Diese Arbeit wurde von der Ungarischen Akademie der 
Wissenschaften preisgekrönt, und auf Grund dieses Werkes habilitierte er sich 1943 an 
der Universität Budapest für ,,mittelalterliche griechische Philologie mit besonderer 
Rücksiohc auf die Beziehungen zwischen Byzanz und den südosteuropäischen Völkern“. 
Von 1942 angefangen, wirkte er teils als Mitarbeiter des ehemaligen Osteuropäischen 




538 


III. Abteilung 


wissenschaftlichen Institutes, teils als unbesoldeter Assistent im Institut für griechische 
Philologie der Universität Budapest, wo er später zum Dozenten ernannt wurde. 
1942 begann er die Verwirklichung eines großangelegten Planes: der Sammlung und 
kritischen Bearbeitung der byzantinischen Quellen der rumänischen Geschichte. Dieses 
Werk, dessen endgültiger Entwurf vor kurzem erschien (s. B. Z. 48 [1955] 232), er¬ 
weiterte sich mit der Zeit. Es ergab sich die Notwendigkeit, nebst den griechischen Quel¬ 
len bis etwa 1300 auch andere (lateinische, slavische, deutsche, französische usw.) Quel¬ 
len zu berücksichtigen. Im Laufe dieser Forschungen tauchten zahlreiche Probleme auf, 
welche die eingehende Untersuchung vieler Einzelheiten der rumänischen Geschichte 
erforderten. M. Gyöni berichtete in zahlreichen deutschen, französischen und ungari¬ 
schen Aufsätzen über seine Forschungsergebnisse. Als Anerkennung seiner wertvollen 
wissenschaftlichen Tätigkeit wählte ihn die Ungarische Akademie der Wissenschaften 
1948 zum korrespondierenden Mitglied. 1953 wurde er lehrstuhlführender Dozent der 
mittelalterlichen Geschichte an der Universität Budapest und 1954 ebenda zum lehr¬ 
stuhlführenden Professor ernannt. M. Gyöni, dessen Hauptcharakterzug die kompro¬ 
mißlose Gewissenhaftigkeit war, wurde durch diese mannigfaltigen, neuen Aufgaben 
aufgerieben. Am 28. September 1955 erfolgte sein tragischer Tod. Sein Leben brach jäh 
entzwei und sein Werk blieb unvollendet. Der Tod des einzigen Byzantinisten der jungen 
ungarischen Wissenschaftlergeneration bedeutet einen ernsten Verlust für die inter¬ 
nationale Wissenschaft. Für die ungarische Wissenschaft jedoch ist dieser Verlust uner¬ 
setzbar, da M. Gyöni dazu berufen war, die Fackel aus den Händen seines früheren 
Lehrers, des Schreibers dieser Zeilen, zu übernehmen und die Zukunft der Byzanti¬ 
nistik in Ungarn zu sichern. 

Budapest Gy. Moravcsik 
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R. M. Dawkins 

+ 4 - 5 - 1955 

G. Graf 

+ 18. 9. 1955 

G. Feher 

110. 4. 1955 

M. Gyöni 

+ 28. 9. 1955 


B. Pace 

+ 27.9. 1955 
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H. Hunger: Johannes Tzetzes, Allegorien zur Odyssee, Buch 13-24 
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